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in  opus,  quoti  Pater  rclitfiicrat  makiinc  omitiiitn  abso- 
liilum,  curas  cius  in  Satirìcorum  prìncipem ,  luvcnalvni  : 
mox  tamen  adolesccntiac  mcac  ìmliccilliuitcm  et  aof^u- 
stias  temporis  dìversis  prorsus  arlis  saluliferac  studiis 
impcndcndi  considcrans,  riirsum  liacsitare  cocpi,  an 
ego  tali  negotio  suscipicndo  par  essem.  Sed  sustulit 
omnem  mihi  duliiutioncm  praeceptorum  meontm ,  \Ì- 
roruin  clarissirooiAim  et  gravissitnorum  aactoi-itas  et  be- 
nevola coliortatio,  Frid.  Tbcoph.  Welckeri,  Aug.  Ferd. 
Naekii,  —  ti  jtot'  erjv  je  !  •- — Ludov.  Schopeni,  alio- 
rum,  qui  Patri  fiicrant  in  amìcis  dilcctissimis.  Quorum 
praecipue  Schopcnus,  vir  elegantissimus,  gratissimo 
animo  kic  tnilii  nomìnnndus  est:  qui,  quum  ipse  e  sclio- 
)ae  Bonnensij  disciplina  profectus  esset,  id  pìetalìs  of- 
ficio dandom  puUvit,  ut  in  evulgando  hoc  Patris  mei 
opere  6mni  Consilio  atque  cura  me  sustentaret  adiu- 
varetqne. 

Ac  Pater  quid  e  m  luTCnalem  a  e  cura  ti  us  tractan- 
dumsumsit,  ubi  Vi-atislavia  vocatus  Kiliam  Venii,  ut  litte- 
ras  antiqnas  ibi  traderet;  id  quod  evenit  anno  MDCCCIV. 
Ex  eo  inde  tempore  omni  cogitatione  et  studio  in  poc- 
tas  Romanorum  satiricos,  impi-imis  luvenalem,  iocubuit; 
nee  scholis  solom,  primum  Kiliae,  deinde  in  bnc  Uni- 
versitnte  habitis,  sed  trìbus  quoque  Cnmmentadonibus, 
qiiae  Kiliae  prodierunt  *),  vekcmcutissimum  in  lìitcratis 


J  Cominenlalio  prima  in  D.  lun.  luvenalii  Salirai.  ifloS.  4>  — 
Noìium  ipteimtn  Commtntationii  in  D.  Inn.  luvenalit  Salirai- 
tSio.  4-  — ludicium  littrariHm  lit  auptra  lurenaiìi  tditiaat 
Paritieati.  iSii.  4.  —  Milli  in  luiiiio  t,t  tioi  Irei  lil>eila>  uni 
cutn  rriìc{nii  Palrli  Opu3<:iilii  puslra  ali<jiian<]<) ,  si  oliuin  Mip- 
pelct,   iteniui  edere,  uiuliii  additii,  «{uae  aJbuc  InetUla  mal. 


rlcsMerìnm  parandae  totius  eilitionis  exciuvit.  Quoti 
ntiuam  >ivus  ipsc  cxplesset!  Nam  Co  m  menta  Hi  tam 
io  Satiras ,  qoani  in  Scholia  Velerà  a  Patre  sic,  nt  nunc 
cdunlur,  MDCCCXI.  ac  tribus  scquendbus  annis  scri- 
pt sani;  ipseque  novam  luvenalis  edilioneni  se  absolu- 
tam  babere  in  F.  A.  Wolfì!  Analecùs  litterariis  Voi.  I. 
p.  512.  palatn  et  diserte  declarevit.  Sed  valcitt  de  Pa- 
tre DICO  ad  verbnm  ea ,  «juac  Wolfiiis  de  Fiid.  Volg. 
Reizio  in  Epistola  ad  Villoisoniiim ,  libro  de  Prosodiae 
Graecae  ìnclinalionc  praemissa,  biculcnter  scripsit  hoc 
modo:  „NiuiÌHS  cnlumiiiator  sui,  omnia  lentios  et  re- 
missins  tractabal;  rebus  vcl  mìnimis,  quas  alìud  agendo 
facimus,  propriam  diligenti^m  deberi  piitans  ;  niliil  ad- 
mìitcns,  ìd  quo  ullus  dubitalionis  scrupulus  residcre  v!- 
deretiir.  Itaque  qniim  legerct  aliquid,  aut  scrìbcret,  aut 
co^tarct  dcniquc,  crcbi-o  de  via  dctlectcbat,  libros  evol- 
vens  plnres,  etiam  contigui  argumenti,  qui  ad  alta  cum 
ex  alìis  trahercnt,  ut  nonnunquam  viac  soae  prorsus 
oblitns  in  devcrticulìs  habiuret".  Quo  factum  est,  ut, 
qoau  scripscrat  in  luvcnalem,  rccoquens,  retractans,  )o- 
cupletans,  mox  ìtcnim  atque  iterum  ad  alia,  maxime 
Ciceroniana,  studia  avocatus ,  tandem,  quominus  ipse 
Satirìcum  ex  omni  pane  absolutum  ederei,  opprimente 
probiberetur  fato.  Vcliit  suspicio,  quam  de  quinU  de- 
cima satira  Voi.  II.  p.33.  moverat,  adeo  postca  conlìr- 
mata  est,  ut  banc  non  minus  quam  nlùoiam  saiiram 
luvcnalc  prorsus  indignam  baberct;  quo  eicmplo  tanto 
iubentius  utor,  quum  Patris  iudicium  isiud  sane  Tcris- 
siinnm  vidcalur.  Et  Commentarìos  in  Satiras  non  ca, 
qua  rcliqnit,  forma,  ipsum  cdìtiiruin  fiiìsse,  ex  complii- 
ribus  indiciis    coiistat  :    Latine   potius    vulebal   scribci-v. 


VI 


et  quomoclo    sci'ipturas    fuerit^    elegantissima  saiirarum 
Summaria  sat  possunt  ostcndcrc* 

.  lam  pracsidia ,  quibu^  Pater  iti  luvenale  recogno- 
scendo  priiuus  usus  est ,  brcviter  descrtbam.  Varie- 
tates  lectionum  6  septem  omnino  MStis  liabuit.  Nimi- 
rum  sex  codìcamliafniensiuiD  collationem  ab  A.  G. 
Cramero>  ICto  Kilìensi^  de  luvenale  plus  uno  nomine 
merito,  dono  accepei*at.  Conf.  Commentat.  I.  in  luven. 
p.  12.  annot.  lìdcm  sunt,  qui  a  Cramero  in  annpta- 
tionibus  ad  luvenalis  Commentarios  Vetustos  saepius  me- 
morati Icguntur.  Sud  iuaioi*em  Patiù  praebuit  utilita- 
tem  codcx,  qui  Bibliothecac  Scbolac  Husumcnsis  cime- 
lìum  est,  elque  bcnevolentia  I.  H.  C.  Eggersii,  Scbolae 
Bectoris  merilissimi,  transmissus  erat;  hoc  etiam  insi- 
gnis^  quod  passim  glossis  doctioribus  solito  distinctus 
est.  Deuique  esempi  um  luvenalis  Pìthoeani  Ileidelber- 
gae  editi  MDXC. ,  quoj  in  Bibliotheca  Hamburgcnsi 
servatur,  usurpa vit  :  anno tav erat  bunc  librum  Frid.  Lin- 
denbrogins  sua  manu,  inde  commerooi*atus  ad  SaU  V, 
10.  Vili, 251.  IX,  68. 

Supercst,  ut  enarrem,  quomodo  ego  raunus  meum 
exsecutus  sim.  Textum  igitur,  quem  vocant,  e  Ruper- 
liana  editione  exprimendum  curavi,  ibi  tamen  ab  ea 
discedendum  ratus,.  ubi  a  Patre  aut  vulgatam  distinguen- 
di  ratìoncm  mutatam  aut  diversam  ortbograpliiam  prò- 
batam  vidi,  dcnique  ubi,  variantibus  codicibus,  aliam 
scripturam  Pater  ac  Rupertius  veram  iudicavit.  Emen- 
dationes  et  coniecturas  ex  ipso  lieinricliii  ingenio  pro- 
fectas,  nec  ullius  codicum,  quotquot  adkuc  adhibiti 
sunt,  auctoritate  condi^matas,  item  recipere  dubitavi,  fu- 
turo luvenalis  editori  concedeus,  ut,  quae  doctis  in  hoc 


genere  incorrupUsqnc  indicìbtis  tihice  pnlmnmc  \ijae 
fuerìnt  emendationes,  etiam  in  tnMii  poiintitiii*.  Satiras 
Veterum  Commentatorum  Scliolia  escipiimi,  tam  ea, 
qnae  prìmum  Pilliocas  e  codice  Biidctisi  vidgavit,  qiinm 
quae  ante  lios  iiedticiin  annos  in  Crameri  editioiio  e 
Sangallensi  recens  accessemnt,  supplcia  Iiaec  rarsus  post 
Crkmernm  ex  eodem  codice  whOj-pHioV.  C.  in  FitHìcc 
Jeclionum  in  Acadeniìa  Turiceiisi  Ita  ben  da  rum ,  Tnrici, 
MDCCCXXXIIf.  4.  Quac  qiùdcm  icccntìora  ipio  satis 
ab  ceteris  diffitrrcnl,  asteriscos  post  singola  Sangallciisia 
scbotia  ponendus  curavi.  Lcmmata,  in  <[uibus  descri- 
bendis  iic-gligenlius  Ciamcrus  vevsatos  crat ,  ex  l'itlioc- 
aoa  Scholiastac  editione,  Schopeno  auctorc,  posui,  iisus 
ad  Cam  rem,  qunm  rariorem  Pavisinam  cditionem  nan- 
cisci  non  potuisscm,  Ilcidelbergcusi  a.  MDXC.  De  lem- 
malia  scboliorum,  quae  e  Sangallcnsi  codice  edita  sunt, 
penes  Cramcrum  fìdcs  csto;  quatnvis  vercndiim  videa- 
lur,  ne  in  bis  quoque  sacpìusculu  incurìusior  fuerit: 
nam  eadem  lenimata  aliter  noniiunquam  ab  Orcllio,  ali- 
ter  a  Cramero  profurunttir.  Praccipuum  auicm  Scbo- 
!tÌ5  bisce  ornaincuiuni  co  accessit,  quod  Sebopcnus, 
dam  editto  baec  iam  sub  prclo  sudabat,  tanto  succcssu 
cmaculandis  ìllis  opcram  dedit,  ut,  quum  Inrgam  siia- 
rum  Annotatioaum  copìam  Patcrnis  suLiicicudam  milii 
conccsserit,  novo  revera  babitu  novoqiie  nitore  mine 
Scbolia  in  vidgns  prodcaiit.  Idem,  si  quando  Crame- 
nis  \ilia  apertissima,  ab  aliis  dudum  sanata,  prò  editio- 
nis  suac  Consilio  in  texlu  rcliqucrat,  tacite  ea  snstulit, 
ne  dcnuo  Ijpis  soi'dcs  istae  propagarcntur.  Postremo 
ego  Indices  tam  in  Commcntaiios  quani  in  Scbolia  Ve- 
lerà iisquc  subicctas  Aniiotationcs  Ciiticas   confeci. 


vili 


Hacc  quidcm,  Lector,  sunt,  quàc  praefanda  habui. 
Opus  ipsuoi  artiGccm,  ut  spero>  laudabit  mcmoriamque 
Patrìs  mei  novo  decoro  ìUustrabit.  Si  qiùd  forte  de- 
siderandum  videatur,  id  partim  fato  impotabis,  quo  Pa- 
ter ante  diem  acerbissime  ereptus  est^  partim ^  quaesp, 
meae  ipsius  infirmitati  seu  potius,  quae  vicerat  illam, 
pietati    benevole    condonabis.      Ita    vale    mihique    iave. 

Scribebam  Bonnae  ad  Rhenum  exti*emo  Augusto 
MDCCCXXXIX. 
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rriinuni  lioc  Carmen  non  (am  satira  est,  qiiam  voluminis 
laliraruni  prae(alio  seu  praepnratio,  caque  ipsa  satis  expri- 
meni  genus  tragicum  comico  tniituoi ,  quod  totum  cxcoluit 
luvenalis.  Scriptum  eat  haud  iluliie,  ut  praefationes  solent, 
sì  non  post  reliqua  cuncta  caiTnina,  lamen  post  aliquot  iam 
icriplii  et  ad  cdendum  parata:  nota  etiam  temporìs  impressa 
in  vertibiis  47  —  50.  et  Mario  Prisco,  Proconsule  Africae, 
rfpel  onda  rum  reo  et  damnalo  anno  post  Chr.  nat.  100> , 
principutus  Traiaiti  3:  (v.  Plin.  Epp.  Il,  11.  et  13.  coli,  loco 
VI,  29, 9.)  qncm  quidcm  Marìtim  ncnio  pntare  potest  aliuin 
tste,  quaiD  illum,  de  quo  poeta  liic  loquitiiT;  cuiiis  rei  te- 
Dtere  incertus  fuit  Tlllcmontius,  llistoriae  Impp.  Il,  1.  p.  976. 
ed.  sec.  Prneratiir  autem  poeta  partim  de  causa,  qua  ad 
scribendtim  sit  eicìtalus,  partim  de  eo,  quod  sequi  volueril, 
icrìhendi  genere  et  instiluto.  Cansa  taedium  erat ,  quod 
lune  sano  cuiqne  tot  hominum,  tcnpia  sua  ad  vactins  aurei 
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rccitantìum,  importunitiis  crealint  el  insania  :  mntenam  iem* 
pora  ilabant ,  mores  corrupti ,  dcniquc  pervulgata  omnis 
generis  villa  et  flagitia;  Lucilius  forinae  carminis  excmplum: 
ceterutn  cautioncm  suadcbant  malora  tunc  ex  ira  polentluin 
pericula  ,  quae  quiilem  regebant  fìiies  salirae  modumque 
5crlptoris  Consilio  prsiescribebant.  Callide  postremo  sepultos 
ad  viam  Flaminiam  ac  Lalinam  commemorata  quibuscum 
rem  sibi  in  satlris  fore  ;  conscientibus  Romanis,  id  quod  ex 
Suctonio  et  Martiaie  etianinum  sai  sclmùs  ,  sepultum  lacere 
ad  viam  illam  Domltianùm  dominum,  ad  banc  Parldem  bl- 
striotiem:  ad  quorum  tempora  bae  satirae  maxime  spcctant. 
Carmen,  licei  senex  scrlpserit,  adeo  tamen  niliil  senile  in 
se  babet  aut  imbeclllum  ,  ut  scriptum  cum  iuvenill  prorsus 
robore ,  virili  autèm  iudiclo  et  arte  pcrfcctum  el  llmatum 
esse  vidcalur.  Ceterum  iraitatio  quaedam  buius  salircie  edita 
est  in  Horisy  libro  menstruo  Scbilleri  poetae,  a.  1796.  par- 
tic.  5.,  non  indigna  fortasse,  quae  comparetur. 


Semper  ego  auditor  tantum  ?  nunquamne  reponam^ 
Vexatus  toties  rauci  Theseide  Codri? 
Impune  ergo  mihi  cantaverit  ille  togatas, 
Hic  elegos?  impune  diem  consumserit  ingens 
Telephus,  aut  summi  piena  iam  margine  libri         5 
Scrtptus  et  in  tergo  ^  nec  dum  finitus^  Orestes? 
Nota  magis  nulli  domus  est  8ua^  quam  mihi  lucu& 
Martis  et  Àeoltis  vicinum  rupibus  antrum 
Vulcani.    Quid  agant  Venti ,  quas  torqueat  umbras 
Aeacus,  unde  alius  furtiyae  devehat  aurum  la 

Pelliculae,  quantas  iaculetur  Monychus  ornos, 
Frontonis  platani  conyulsaque  marmora  clamant 
Sempei:  et  assiduo  ruptae  lectore  columnae^ 
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Eispccles  cadcm  a  summo  miniinoque  poeta. 
tx  DOS  ergo  manuQi  ferulae  wibduximus,  ei  nos    i5 
CoDfiilium  dedimua  Sullae,  prìvalus  ut  allum 
Donniret.    Stulla  est  clemcalia,  quum  tot  ubìqiie 
Vatibus  occurras,  perìlurae  parcere  charlac 

Cur  tamea  hoc  potiua  libeat  decurrere  campo. 
Per  quem  magaus  equos  Auruocae  flexit  aliimuus,  ao 
Si  vacat  et  placidi  raltonetn  admittiUs,  edam. 
Quum  teoer  uxorem  dticat  spade ,  Alaevìa  Tusciim 
Figat  aprum  et  Duda  teneat  venabula  mamma; 
Palricioft  omnes  opibus  quum  provocet  udus, 
Quo  toodente  gravi&  iuveni  mihì  barba  sonabat^  aS 
Quum  pars  Niliacae  plebis,  quum  veroa  Canopi 
€rispinus,  Tyrias  humero  revocante  laeernas, 
Veolilet  aeetivum  digitis  sudantibus  aurum, 
Nec  suITerre  queat  maioris  pondera  gemmae: 
Diffìcile  est  aatiram  non  scribere.  Nam  quis  iniquae  5o 
Tam  patiens  Urbis,  lam  ferreus,  ut  teaeat  se, 
Causidici  nova  quum  veoiat  leclica  Malhonia, 
llena  ipso;  post  huac  magni  delator  amici. 
Et  cito  rapturus  de  Dobilitale  comesa 
Quod  superest;  quem  Massa  tiiuet,  quem  munerepalpat 
Carus  et  a  trepido  ■Thymele  summissa  Latino;       ^^ 
Quum  te  suromoveaat  qui  teslamenta  merentur 
N'octibus,  in  coelum  quos  evehit  optima  surami 
Nunc  via  processus,  vetulae  vesica  bealae  p 
Uaciolam  Proculeius  babet,  sed  Gillo  deuncem,    40 
Partes  quisque  suas  ad  mensuram  inguini»  hcres. 
Accipiat  sane  oiercedem  sanguinis  ci  sic 
Palleat,  ut  oudis  pressit  qui  calcibus  anguem, 
Aut  Lugduaeasem  rhetor  dicturus  ad  arami 
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Quid  referam,  quanta  siccum  iecur  ardeal  ira,    4^ 
Quum  populum  gregibus  comitum  premai  hic  spoUator 
Pupilli  proslanUs  ?    Et  hic  damnatus  inani 
ludicio  (quid  epim  salvis  infàniia  nummis?) 
Exsul  ab  octaTa  Marìus  bibit  et  fruitur  dis 
Iratis:  at  tu  yictrix  provincia  plorasi  5o 

Haec  ego  non  credam  Venusina  digna  lucerna? 
Haec  ego  non  agitem?  Sed  quid  magia  Heracleas 
Aut  Diouiedeas  aut  mugitum  Labyrintlii 
Et  mare  percussum  puero  fabrumquc  volantem, 
Quum  leno  accipiat  moechi  bona,  si  capiendi      55 
lus  uullum  uxori,  doctus  spedare  lacunar, 
Doctus  et  ad  calicem  vigilanti  stertere  naso  ; 
Quum  fas  esse  pulet  curam  spectare  cohortis, 
Qui  bona  donavit  praesepibus  et  caret  omni 
Maiorum  censu,  dum  pervolat  axe  citalo  60 

Flaminiani  puer:  Automedon  nam  lora  tenebat, 
Ipse  lacernatac  quum  se  iaclarel  amicac. 
Nonne  libet  medio  ceras  implcre  capaccs 
Quadrivio:  quum  iam  sexla  cervice  feralur, 
Hi  ne  atque  inde  patens  ac  nuda  paene  cathedra  65 
Et  multum  referens  de  Maeceoatc  supino 
Signator  falso,  qui  se  laulum  aU:|uc  beatum 
Exiguis  tabulis  et  gemma  fecerat  uda; 
Occurrit  matrona  potens,  quae  molle  Calenum 
Porreclura  viro  miscet  sitiente  rubetam,  70 

Instituilque  rudes  melior  Locusta  propinquas 
Per  famam  et  populum  nìgros  effcrrc  maritos? 
Aude  aliquid  brevibus  Gyaris  et  carcere  dignum  , 
Si  vis  esse  aliquis!    Probitas  laudatur  et  algel. 
Criminibus  debent  hortos,  praetoria,  mensas,        75 
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Argentum  vetus  el  stantem  cxU'a  pocula  capnioi. 
Quem  palilur  dormii'e  nuitis  corruptor  avarae^ 
Quem  spoDsae  turpcs  et  praelextatus  atlulterP 
Si  naUira  negat,  facit  indignatio  vcrsum , 
Qualemcunqiie  potesti  qiiales  ego  vel  Cluvienus.  80 

Ex  quo  Deucalion,  nimbis  lolleDlibuK  aequor, 
Navìgio  moDtem  ascendìt  sortesque  poposcit, 
Paullatimquc  anima  cahierant  molila  saxa, 
Et  marìbus  niidAs  osteodit  Pyrrha  piiellas, 
Quidquid  agunlhomiaeft,Tolum,tinior,  ira,  voluptaSjdS 
Gaudia ,  dlsciiraus ,  nostri  est  fai'rago  libelli. 
Et  quando  uberior  vitionim  copia?  quaodo 
Major  avarìtiae  pattiit  »inusP  alea  quando 
Hos  animoB?    Neque  eiiim  loculis  comitautìbus  lUir 
Ad  casum  tabulae,  posila  scd  luditur  arca.  qo 

Proelia  quaota  illic  dìspcnsatorc  videbis 
Armigero!    Simplexne  furor  sestcrtia  centum 
Perdere  et  borrenti  lunicam  non  reddere  serro? 
Quis  totideni  ercxit  villas,  quis  fercula  septem 
Secreto  coenaTit  avus?   Nunc  sportola  primo         f)5 
Limine  parva  sedet,  turbae  raptenda  togatae. 
Ille  tameu  faciem  prius  inspicit  et  trepidat,  ne 
Suppositus  venia»  ac  falso  nomine  poscas. 
Agnituft  accipiesj  ìubet  a  praccone  vocari 
Ipsos  Troiugenas;  nam  vexant  limen  et  ipsi  lOO 

Nobiscum.  Da  Praelort,  da  deinde  Tribuno- 
Sed  libertinus  prior  est.  Prior,  iiiquit,  ego  adsuni: 
Cur  lìmeam,  dubilcmve  locum  defendere,  quamvis 
hiatus  ad  Euphraten,  molles  ()uod  in  aure  fenestrae 
Arguerint,  licet  ipee  negcm:sed  quinquetabcrnac  io5 
Quadrìngeuta  parant.    Quid  conferì  purpura  niaror 
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Opianduoi,  si  Laureali  custodii  in  agro 
Conductas  Corviaus  oves?  ego  possidco  plus 
Fallatile  et  Liciuis.    Exspeclent  ergo  Tribuni  j 
Vincant  divitiae,  sacro  nec  cedat  honori,  no 

Nuper  in  hano  jiirbein  pedibus  qui  venerat  albis: 
Quaodoquidem  inter  nòs  sancUssinia  divitiarum 
Maieslas:  etsi  funesta  Pecunia  tempio 
Nondum  habilas,  nuUas  nummoixim  ereximus  aras, 
Ut  colitur  Pax  atque  Fides ,  Victoria,  Viiius,       Ji5 
Quaeque  salutato  orepitat  Concordia  nido. 
Sed  quum  summus  houor  finito  computel  anno, 
Sporlula  quid  referat,  quantum  rationibiis  addai; 
Quid  facient  comites,  quibus  bine  toga,  calceus  bine  est 
Et  panis  fumusquo  domi  ?   Densissima  ccntum     1 20 
Quadrantes  leclica  petit,  sequiturque  marilum 
Languida  vel  praegnans  et  circumducitur  uxor* 
Hic  petit  absenti,  nota  iam  callidus  arte, 
Ostendens  vacuam  et  dausam  prò  coniuge  sellam. 
Galla  mea  est,  inquiU    Cilius  dimitle:  moraris.    laS 
Profer,  Galla,  capul^  Noli  vexare,  quiescit.  ^ 

Ipse  dies  pulcro  dii>tiuguitur  ordine  rerum; 
Sportula,  deinde  foi\im,  iurisque  peritus  Apollo 
Atque  triumphales,  inter  quas  ausus  babere 
INescio  quis  tiiulos  A^gyplius  atque  Arabarches,     i3o 
Cuius  ad  efTigiem  non  tantum  meiere  ias  est. 
Vestibulis  abeunt  yeteres  lassique  clientes, 
Votaque  deponunt:  qiianquam  longi&sima  coenae 
Spes  homini:  caulis  miseris  atque  ignis  emendus. 
Optima  silvarum  interea  pelagique  Yorabit  i35 

Rex  horum ,  vacuisque  toris  tantum  ipse  iacebit. 
Nam  de  tot  pulcris  et  lalis  orbibus  et  tam 
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Antiquis  una  comedunt  palrìmonia  mcusa. 
NiiUus  iani  parasìlus  crii:  sed  quU  ferct  isLa» 
Luiurtae  sorde»?  Quanta  est  gula,  quacsìbi  tolos  140 
PoDÌt  apros ,  animai  propler  coovivia  natum! 
Poena  tamen  praeseos,  quum  tu  dcpoois  amiclus 
Tuqjidus  et  ci'uduDi  pavonem  \u  balpea  porlaa. 
Hioc  subilae  mortes  atque  intestata  senectus. 
H  nova,  nec  tristis,  per  cunctas  fabula  coeoas^     i^S 
Ducilur  iratis  plaudeadutn  funus  amicis. 

Nil  erìt  ulterius ,  quod  nostrìs  moribus  addai 
Poftlerìlas}  eadem  cupient  faoientque  minores;' 
Omoe  in  praccipiti  vitium  stelli.    Utero  velis, 
Tólos -pande  sinu$.    Dica»  hic  forsìtan,  Undc        i5o 
iDgenium  par  materiacP  uade  illa  priorum 
Scribendi,  quodcuoque  animo  flagrante  liberei, 
Simplicitas ,  cuìns  non  audeo  dieere  nomcn? 
Quid  reperì  dicLis  ignoscat  Mucius,  an  nooP 
Pone  Tigellinuni:  taeda  lucebis  in  illa,  i55 

Qua  slanles  ardenl,  qui  fixo  gulture  fumant, 
El  latum  media  sulcum  deducis  arena.  — 
Qui  dedit  ei|;o  Iribus  palniis  aconita,  vehalur 
Pensilibus  plumis,  atquv  illine  despìciat  nosP  -~ 
Quum  veniet  conlra,  digito  compesce  labellum  :  ifìo 
Accusator  erit,  qui  verbum  dixcrit,  Hic  est. 
Securus  licei  Aeueani  Itutulumque  feroccm. 
Comminasi  nulli  gravi»  est  pcrcus&ua  Achilles, 
Aiit  mullum  quaesitus  Hylas  urnamqiic  secutus. 
Ense  Tclut  silicio  quoties  Lucilìus  ardeus  i65 

lufremuil,  rubet  auditor,  cui  (rigida  mens  est 
Crìminibus,  tacila  sudaiit  praccordia  culpa. 
Inde  irae  et  lacrimae.    Tccum  prius  ergo  voluta 
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Haec  animo  ante  lubas:  galeaUim  sei^o  duelli 
Poenitel.  —  Experiar,  quid  concedatur  iu  illos,    170 
Quorum  Flamiaia  tegitur  cinis  atque  Latina* 
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SUMMARIUM. 

* 

JDe  liac  satira  vetus  est  et  vulgnrls  opinio  ,  scriptam  eam 
esse  in  pessiinum  genus  istius  uetnlis  pliilosopborumy  qui, 
quum  inlrorsum  csseiit  turpissimi ,  tauien  viilUi  et  serinone 
tristitiam  ac  sanctitntcm  prac  se  fcrrent  :  cuiusraodi  iam 
dudum  ili  Cod.  Mstis  leinmata  ci  rcum  feruti  tur ,  velut  unus 
Hariiiensium  sic  liakct  :  De  philosophìs  obscenis  moribtis  in- 
stitudsy  atque  alter:  De  obscenis  philosophìs  etypocritis,  Quod 
si  revera  est  argumentum  liuius  satirue ,  adeo  nìliil  liic  est 
recti  et  mirandi  ordinis,  de  quo  nupcrus  qnidam  Editor, 
ìpse  miraodus,  loquilur,  ut,  quippe  in  medio  Carmine  abrupta 
ìsta  materia  y  et  satira  a  v«  inde  65.  longc  alio  traducta, 
flonnisi  perturbata,  disiuncla  ,  obscura  bic  cuncta  rcperian. 
tur.  Veruni  sic  omnino  gravi^sinium  Carmen  non  pote^t 
recte  intclligi:  cuius  quidem  materia,  ex  temporibus  ducla, 
mclius  aptiusque  ad  bistoriain  interprctanda  est  y  ncque  ad 
eos  profecto  pertinet,  qui  tum  proHtebantur  pbilosopbiam» 
genus  contumax ,  iiberum ,  proptereaquc  ab  Augusto  inde 
suspectum  et  exosuni  Imperatoribus,  immo  vero  ad  diversis- 
simum  genus ,  tam  obnoxiuui  boc  lubidini  Principuni  et  ad 
assentationem  ac  servitutem  paratum ,  quam  refractarii  illi 
erant  et  libertatis  etiam  cum  affectatione  studiosi  :  ne  multai 
describit  Carmen  bomines  ilbislri  loco  nalos  et  ex  primis  in 
civitate  ordinibus,  senatores  et  quoslibet  nobiles,  procercs, 
ad  quos  ipsos  sermo  conversus  v.  121.;  quales  fere  exsisterc 
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tolent  in  ci«iliilibiis  prima  cicmplii  corruptionis  ac  lurpj- 
ludinis,  ad  qnae  deiride  te  vulgus  compoiiit:  id  qnud  ipse 
dicit  poeta  VM,  73>-8t.  Rcfort  aulein  hoc  loliiin  nrgtiriipii- 
tutn  tempora  ac  more*  Domiliani.  I«  ciiim,  quo  nullus  uii- 
iguam  viiit  Hagiliosìor  tyrannu»,  taìncii  inrpudentissiintis  Ccii-^ 
Miriac  Polealalis  liistrto ,  ijuuin  ci  Impcriitortlius  primtia 
lìtuluin  Censorii  Perpetui  surnsinset,  revocotig  rontrn  libidine^ 
amarii  iegibui  (v,  30.),  dum  se  ipsc  in  omni»  viti»  inguigi- 
Idt,  coiTuclionem  ntorum  liagitioriimque  pmilUoiiuin  nggrc- 
diebulur.  Vide  Sucton.  Doinit.  e.  S.  ,  et  de  Ccn^urn  Domi, 
tiani  auctorcs  et  nummos  coitcctos  n  Spanlicmio  de  Pr:ic$t. 
et  Viu  Numistn.  ed.  Londin.  Voi.  II.  p.  478.  adJe  lo.  Fred. 
Gronov.  Diatrìl).  StiiL  p.  341.  sq.  lum,  lanquHtn  sigiip  ud 
tcveras  legcs  eierccudas  sublnto,  ccrlutim  muli!  personali 
Catones  Pniicipis  acmiiliiliuitlur  censoriuin  supcrcilìum,  ìpsi- 
(]ue  vulla  et  loquela  jngetitem  gnivilulctn  mcnticnles,  nmxinio 
mulierum  criminn  et  udullci'in  crebris  accusntioi)ibus  vcia. 
bdnt.  Itaque  Judicia  niulln  in  adultcras  everciU,  mulina 
duniHiilae.  Sed  ernnt  novorum  Catonum  dune  classcs  diver- 
»ac ,  alii,  (juos  Sloìtùìas  vociit  satira,  vel  extrorsiim  triste 
qiiiddum  et  Uii'|unin  Sloicum  aSecluiilei  ,  quosque  diieiia 
TnlliuuU  vei'bìs  (de  OIT.  I,  35.)  Stoicos  pnene  Cvoicoi:  ut 
allcruni  genus  mollcs  et  dclicali  vestitu  atque  babilu,  Aii- 
toniailri  fere,  cctcrum  itori  niiiius  accusando  et  agendo  Prin- 
cipi adulantcs.  Stoici,  ut  ìtii  dicam,  pnene  Epicurei;- ad  qnos 
subilo  et  quiisi  improviso  inipelu  Ini nsit  satira  a  v,  inde  65. 
Puliremo  addilur  illiid  mouslro  simile,  qaod  viros,  piiinis 
geptibus  ortos,  uibii  pudeiit,  instar  servorum  in  arena  spe- 
ctari.  Scilicet  ad  nobilitatcm  lolum  boc  cannen  refertur, 
gravitati»  simulatricein  illain  sub  Doniitiano  principe,  t:nn- 
deuique  ad  omncm  int'aniium  et  pravilatcìn  (lirpissinic  cor- 
ruptam.  Certuui  cme  vìdclur,  liunc  tempore  omnium  pri- 
inam  luvcnulis  saliranim  exslurc,  quiim  auclor  primum  a  se 
scriplain,  qumn  scripta  ad  cdcndum  colligci-ct ,  post  prac. 
falionem    primo    loco    posuit.      ^iam    compositam    sub    ipso 
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DomUiano  I  aiit  saltem  statini  post  necem  eitis,  cLire  osten- 
clunl,  si  modo  rectc  intellìgas ,  terribili  gravitate  versus  29 
<*-m.  Cclerum  quae  de  hoc  cannine  bic  paucis  dixinius, 
copiosius  explicata  et  deinonstrata  legì  possunt  in  librilo  a 
nobis  edito  1810  y  eoque  remittimusy  si  qui  rationes  ainpiius 
velit  coguoscere  ,  cur  de  hac  satira,  p  ra  està  nt  issi  ma  sane, 
pervagatam  adbuc  opinioncm  penitus  abiiciendam  pntemus. 


Ultra  Sauromatas  fugere  hìae  libet  et  glacialem 
Oceanum,  quolies  aliquid  de  moribus  audcnt 
Qui  Curios  simulaat  et  Bacchanalia  vivunt 
Indoott  primum:  quanquam  piena  omnia  gypso 
Ghrysippi  inyenies.  Nam  perfectissimus  horum  est^  5 
Si  quis  Aristotelem  similem  vel  Pittacoii  emit 
Et  iubet  archetypos  pluteum  servare  Cleanthas. 
Frontis  nulla  (ìdes.    Quis  enim  non  yìcus  abuudat 
Trislìbus  obscoenis?    Gastigas  turpia,  quum  sis 
Inter  Socraticos  notissima  fossa  ci naedos  !  io 

Hispida  membra  quidem  et  durae  per  brachia  setae 
Promittunt  atrocem  animum:  sed  podice  levi 
Caeduutur  tumidae,  medico  ridente ,  mariscae. 
RaiTis  sermo  illis  et  magna  libido  tacendi 
Atque  supercilio  brevior  coma.    Verius  ergo  i5 

Et  magis  ingenue  Peribomius:  hunc  ego  fatis 
Imputo^  qui  vultu  morbum  incessuque  Fatetur: 
Horum  simplicitas  miserabilis;  bis  furpr  ipse 
Dat  veniam.    Sed  peiores,  qui'talia  verbi^ 
Herculis  invadunt  et,  de  virtute  locuti,  ao 

Clunem  agitant    Ego  te  ceventem^  Sexte,  verebor? 
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loramis  Varilluft  ait:  quo  deterior  le? 
Loripedem  recUis  derideat,  Aethiopem  albus. 
QuU  Uilcrit  Graccho»  de  sedilione  querentes? 
Quis  coelum  lerm  non  mìsceat  et  mare  coelo,    aS 
Si  Tur  displiceal  Verri,  hotnicida  Miloni, 
ClodiiM  accuset  nioechos,  Catilioa  Cethegum? 
In  tabulam  Sullae  si-  dicant  discipuli  Ives? 
Quali»  erat  nuper  tragico  pollulus  aduitcr 
CoDCtibitu:  qui  tuoc  l^es  i-evocabat  amaras  3o 

Omnibus  atque  ipsis  Veneri  Martique  tlmendas, 
Quum  tot  abortivi»  fecundam  lulia  vuWam 
Soireret  et  palmo  similes  eOiinderel  oifas. 
Nonne  igitur  iure  ac  merito  vitia  ultima  fido» 
CoQtemnunt  ScauroB  et  castigata  remordeat?         35 
Non  tulit  ex  illis  torvum  Laronìa  quendam 
Clamantem  toties:  Ubi  nunc  lex  lulia?  dormì»? 
Ad  quem  subridens;  Felicia  tempora ,  quae  te 
Morìbuft  opponunt!  Habeat  ìam  Roma  pudorem: 
Tertius  e  coclo  cecidìl  Cato.    Sed  tamen  unde      ^o 
Haec  ernia,  hirsulo  spiraoL  opobalsama  collo 
Quae  tibì?  Ne  pudeat  dominum  monslrare  tabernae. 
Quod  si  vexantur  Icges  ac  iura,  cilari 
Ante  omnes  debet  Scantinia.    Respice  prìmum 
Et  scrutare  virosi  faciunt  hi  plura:  sed  illos         4^ 
Delendit  numerus  ìunctaeque  umbone  pbalanges. 
Magna  inter  molle»  concordia.    Non  erti  ullum 
Eiemplum  Ìo  nostro  tam  detestabile  sexu. 
Tedia  non  lambii  Cluviam,  nec  Flora  Catullam: 
Hispo  subii  iuvenes  et  morbo  pallet  utroque.        5o 
Numquid  nos  agimus  causas?  civilia  iura 
No\tmu»?  aul  ullo  slrepìlu  fora  veslra  raovemusp 
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Luclanlur  paiicae,  comecUinl  coliphia  paucae: 
Vos  lanam  trahiti^  calalhisque  peracta  refertis 
Veliera:  vos  tenui  pra^nanlem  stamine  fusam      55 
Penelope  melius^  leyius  torquetid  Àrachne, 
HoiTÌda  quale  facit  residens  in  codice  pellex. 
Notum  est ,  cur  solo  tabulas  impleverit  Hisler 
Liberto,  dederit  vivus  cur  multa  puellae. 
Divcs  erit,  magno  quae  dormit  tertia  lecto.  60 

Tu  nube  atque  tace:  xlonant  arcana  cylindros. 
De  nobis  post  haec  tristis  serìtentia  fertur. 
Dat  veniam  corvis,  vexat  censura  columbas.  -^ 
Fugerunt  ti^epidi  vera  ac  manifesta  canentem 
Stoicidae.    Quid  enim  falsi  Laronia?^   Sed  quid     65 
Non  facieut  alii,  quum  tu  mullicia  sumas, 
Cretice,  et  hanc  vestem  populo  mirante  perores 
In  Pròculas  et  Pollitas?    Est  moecha  FabuUa; 
Damnetur,  si  vis,  etiam  Carfìnia:  talem 
Non  sumet  damnata  togam.    Sed  Julius  ardel,       yo 
Aestuo.    Nudus  agas:  minus  est  infamia  turpis. 
En  habitum,  quo  te  leges  ac  iura  ferentem 
Vulneribus  crudis  populus  modo  victor  et  illud 
Montanum  positis  audiret  vulgus  aratris! 
Quid  non  proclames^  in  corpore  iudicis  ista         ^5 
Si  videas?    Quaero,  an  deceant  multicia  testemi^ 
Acer  et  indomitus  libertatlsque  magisler, 
Crclice,  pelluces!   Dedit  hanc  contagio  labem, 
Et  dabit  in  plures:  sicut  gre\  totus  in  agiìs 
Unius  scabie  cadit  et  porrigino  porci,  80 

Uvaque  contacla  livorem  ducit  ab  uva. 
Foedius  hoc  aliquid  quandoque  audebis  amictu. 
Nemo  repente  venil  turpissimus:  accipient  te 


Paullatìm ,  qui  longa  domi  redìmicula  sumiinl 

Fi'onlìbus  et  loto  posuere  tnoDÌlia  collo  85 

Atque  Bonatn  tenerae  placant  abdominc  porcae 

Et  magao  cratere  Deam  ;  sed  more  sinistro 

Exagilata  procul  noa  intrat  femioa  lìmen: 

Soits  ara  Deae  maribus  patet.    Ite  profanae! 

Clamatur:  nullo  gemit  hic  tibìcìna  cornu.  90 

Talia  secreta  coluenmt  orgia  lacda 

Cecropiam  soliti  Baptae  lassare  Cotytlo. 

lite  supcrcilium  madida  fuligine  factum 

Obliqua  producit  acu  pingitque  trementes 

Attollens  oculos:  vitreo  bìbit  illc  Priapo  qS 

Reticulumque  comis  auratum  ingcntibus  implet,. 

Caerulea  iodutus  scutulata  aut  galbina  rasa , 

Et  per  luooDem  domini  iurante  ministro. 

lUe  tenet  speculum,  patbici  geslamen  Olbonts, 

Aclorìa  Aurunci  spolium,  quo  se  ille  vid^bat       100 

Armatum,  quum  iam  tolli  vexilla  iuberet. 

Res  memoranfja  qovÌs  aooalibus  atque  recenti 

Historia,  speculum  civilis  sartina  belli. 

Niuiinim  summi  ducis  est  occidere  Galbam  ~ 

Et  curare  cutem:  summi  constantia  civis  io5 

Bebriaci  campo  spolium  aRectarc  Palati 

Et  pressura  in  facie  digitis  estendere  panem: 

Quod  nec  in  Assyrio  pliaretrata  Semiramis  orbe, 

Moesla  nec  Actiaca  fecii  Cleopatra  carina. 

Hic  nullus  verbis  pudor  aut  reverentia  mensae^    do 

Uic  turpis  Cybeles  et  fracta  voce  loquendi 

Liberta»  et  crine  senex  lanaticus  albo 

SacroruDi  anlistes,  rarum  ac  memorabile  magni 

Gulturis  exemplum  conducendusque  magisler. 
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Quid  tamen  exspcclant,  Phrygio  quos  leinpus  erat  iatn 
More  <^apei*vaciiam  cullris  abrumpcré  carnem?     ii5 
Quadringenla  dedil  Gracchile  sesteKia  dotem 
Cornicini^  si\c  liic  recto  cantaverai  aere; 
Signalae  tabulae;  diclum  Feliciterl  Ingens 
Goena  sedei  j  gremio  iacuil  nova  nupla  mariti.     120 
O  proceres^  censore  opus  est  an  haruspice  nobis? 
Scilicet  horreres'  maioraque  monstra  puiares^  . 
Si  mulier  vitulum  vel  si  bos  ederel  agnum  ! 
'  Segmenta  et  lonigos  habitus  et  flamea  sumit, 
Arcano  qui  sacra  fereus  nutantia  loro  i:l5 

Sudavit  clipeis  ancilibus!    O  pater  Urbis  ^ 
Unde  nefas  tantum  Latiis  pastoribus?  unde 
Haec  tetigit,  Gradive,  tuos  urtica  nepotes? 
Traditur,  ecce,  viro  ciarus  genere  atque.  opibus  Tif: 
Nec  galeam  quassas,  nec  terram  cuspide  pulsas  ^  1  So 
Nec  quereris  patri?    Vade  ergo  et  cede  severi 
lugeribus  campi,  quem  negligisi    Offìcium  cras 
Primo  sole  mihi  peragendum  in  valle  Quirini. 
Quae  causa  ofTicii?   Quid  quaeris?    Nubit  amicus, 
Nec  multos  adhibet.   Liceat  modo  vivere:  fient,.  i55 
Fient  ista  palam,  cupient  et  in  acla  referri. 
Intereà  tormentum  ingens  nubentibus  haeret, 
Quod  nequeunt  parere  et  paitu  retinere  maritos. 
Sed  melius,  quod  nil  animis  in  corpora  iuris 
Natura  indulget.    Steriles  moriuntur,  et  illis  140 

Tui*gida  non  prodest  condita  pyxide  Lyde, 
Nec  prodest  agili  palmas  praebere  Luperco. 

Vicit  ei  hoc  monstrum  tunicati  fuscina  Gracchi, 
Lustravitque  fuga  mediam  gladialor  arenam 
Et  Capitolinis  generosior  et  Marcellis  1^5 
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Et  Catulis  Paiillìqiie  mtnoribiis  et  FabiU  et 
Omnibus  ad  podium  spectaotibus.    His  licet  ipsum 
Ailnioveas,  cuiiu  tuac  mimere  retia  misit. 
Es«e  alìquos  manes  et  subterranea  regna 
Et  contum  et  Stygìo  ranas  in  gur{;ite  ni^^ras,        i5o 
Atfjue  una  transire  vadum  tot  millìa  cymba 
Nec  pueri  credunt,  nisi  qui  Dondum  aere  lavantur. 
Sed  tu  vera  piita;  Curius  quid  sentit   et  ambo 
Scipiadae?  quid  Fabricius  manesque  Camilli? 
QuidCremerae  legio  et  Gaanis  conuimta  iuventus,   «55 
Tot  bellorum  animae,  quoties  hinc  talìs  ad  tllos 
Umbra  venit?  Cuperent  lu»trarì,  si  qua  darenlur 
Sulfura  cum  taedis  et  si  foret  humida  laurus. 
niuc,  heu,  miseri  traducimur!  Arata  .quìdem  ultra 
Litora  luvemae  promovimus   et  modo  captas       160 
Orcadas  ac  minima  conteatos  nocte  Britannos: 
Sed  quae  nuoc  populi  fìunt  Victoria  ìd  Urbe, 
Noo  faciuDt  illi,  quos  vicimus:  et  tamen  uAus 
Armenius  Zaiates  cuactis  narratur  ephcbis 
Moilior  ardenti  sese  iodulsisse  Tribuno.  i65 

Aspice,  quid  faciant  commercia:  venerat  obses. 
Hic  fìunt  homioes!  Nam  si  mora  longior  Urbem 
Indubit  pueris,  non  unquam  deerìt  amatori 
Uittentur  braccae,  cultelti,  Trena,  flagellum. 
Sic  praetextatos  refenmt  Artaxata  mores.  170 
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SUMMÀRIUM. 

Yitae  in  urbe  Roma  molestìas  et  pendila  ilescrlptums , 
poeta  argumenturn  copiosum  et  varinm  simpHcissimo  niodo^ 
fnstruxit ,  €|uo  simul  satirae  eam  ,  quam  haec  amat  pocsìs, 
dramaticam  formam  acconimodaret.  Nam  quum  res  ipse 
posset  uarrare,  suas  ad  amicuin  parles  transtulìt^  ìncommo* 
doium  in  Urbe  pertaesuin  et  ^  aliorsum  dum  migrat,  sui  ei 
Urbe  discessus  causas  nmltus  et  gravissimas  enarrantem  :  veU 
ut  quod  Romae  boncsiis  artibus  locus  non  esset ,  fortu- 
naque  et  gratia  nonnìsi  ad  malos  rediret  ;  quod  iam  Urbs 
paene  Graeca  esset  facta  totaque  a  peregrina  obsideretur; 
et  huiusmodi  plura,  Haec  qui  enarrat,  Umbricius  est,  non 
sane  haraspex  in  Galbae  bistorta  Tacito  ac  Piutarcho  còni* 
memoratusy  itemque  a  Plinio  maiore  tanquam  isto  aevo  b|i. 
ruspicum  peritissimus  lauda tus  ;  quein  quidem  a  Domi  (io 
inde  Calderino  temere  fere  bup  traxerunt  interpretes,  prave 
etiam  sententia  ad  eum  detorta  v.  44.:  sed  bomo  est  pauper 
atque  ignotus,  cui  inditum  nomen  de  medio  sumtum  et  in- 
ter  Romanos  satis  vuigare.  De  tempore ,  quando  scriptum 
sit  Carmen ,  nullum  usquam  vestigium  elarius  exstat  :  sed 
band  dubie  Urbis  faciem  reddit  eam,  quae  erat  sub  Domi«- 
tiano.  Venustissimam  satiram  unanimiter  praedicant  omnes, 
et  imitati  sunt  multi.  .Rectissime.  Sed  unus  editorum,  Mar- 
shallus,  Anglus,  maxima  satirici,  inquit,  ars  et  elegantia  in 
eo  consistita  quod  quum  plurima  aetatis  suae  vitia  in  unam 
quasi  contraxit  satiram.  Immo  vero  baec  ars  debet  videri 
praecipua,  quod  ingentis  Urbis  imaginem,  ut  in  pictura,  ex- 
pressit  veris  et  vividis  coloribus  vimquc  eliam  auxit  pietà, 
rae  ex  adverso  posita  bominis  infucati,  baec  omnia  descri. 
bentis,  simplicitale;  denique,  quod  boc  ipso,    quippe  perso- 
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nani  velut  sim|>IÌccin  inJuceni,  salirae  acerLiUtcm  felicUsfme 
lempenivit.     , 


Quamvis  ilifffcssu  veleris  confiisus  amici , 
Laudo  tamen ,  vacui»  quod  sedcm  figere  Cumis 
Destinel  atque  unum  civeni  donare  Sibyllae. 
laoua  Baiarum  est  et  gratum  litus  amoeni 
Secessus.   Ego  vel  Prochytam  praepono  Suburae.     5 
Piam  quid  tam  miserum,  tam  solum  vidimus,  utoou 
Deterius  credas  hoirere  incendia,  lapsus 
Tectorum  assiduos  ac  mille  pericula  saevae 
Urbis  et  Augusto  recitantes  mense  poelas? 
Sed  dum  tota  domus  reda  componitur  una,  io 

Substitil  ad  veteres  arcus  madidamque  Capenam. 
■  Rie ,  ubi  nocturaae  Numa  constìtuebat  amicae , 
Nùnc  sacri  fontis  ncmus  et  delubra  tocautur 
ludacis:  quorum  cophinus  foenumque  supellex. 
Omnis  eaim  Popolo  mercedem  pendere  iussa  est    1 5 
Afiior,  et  eicctis  mendicai  silva  Camenis. 
la  vallem  j^riae  desceodimus    et  speluncas 
Dis6Ìmiles  veris.     Quanto  praesentius  esset 
Numen  aquae,  viridi  si  margine  clauderct  undas 
Herba  ,  ncc  ingenimm  vlolarent  marmora  tophum  '.  ao 
Hic  tunc  Umbricius,  Quando  artibus,  ìnquit,  h'oneslis 
Nullus  in  Urbe  locus,  nulla  emolumenla  labonim, 
Res  hodic  minor  est,  bere  quam  fuit,  atque  eadem  cras 
Oeteret  exiguis  aliquid:  propouimus  illuc 
Ire,  fatigatas  ubi  EXaedalus  exuit  alas ,  sS 

Dum  nova  canilies,  dum  prima  et  recta  sencctus. 


•  / 


20  D.   lUNlI   lUVENALIS 

Dum  supercsl  Lachesi  (|uod  lorqueat^'  et  pcdibus  me 
Porto  meis,  lyillo  dexlram  siibeunte  bacillo. 
Cedamus  patria:  vivant  Artorius  istic 
EtCaUiIus^  maneantqui  nìgrum  in  candida  veitunt^  3o 
Qiiis  facile  est  aedeni  conducere,  fluniina,  portus, 
Siccandam  eluvìem,  portandum  ad  busta  cadaver^ 
Et  praebere  caput  domina  venale  sub  basta. 
Quondanfi  hi  cornicines  et  uìunicipalis  arenae 
Perpetui  comites  notaeque  per  oppida  buccae      35 
Munera  nunc  edunt  et,  verso  pollice  vulgi, 
Quum  libet,  occidunt  popularìter:  inde  reversi 
Conducunt  foricas:  et  cur  non  omnia?  quum  sint 
Quales'ex  humili  magna  ad  fastigia  rerum 
Extollìt,  quoties  voluit  Fortuna  iocari.  J^o 

Quid  Romae  faciam?  Mentiri  nescio;  librum, 
Si  malus  est,  nequeo  laudare  et  poscere;  motus 
Astro  rum  ignoro  j  funus  promittcre  patris 
Nec  volo  y  nec  possum  ;  ranarum  viscera  nunquam 
luspexi.  Ferre  ad  nuptam  quae  mittit  adulter,     4^ 
Quae  mandat,  norint  airi:  me  uemo  ministro 
Pur  erit,  atque  ideo  nulli  comes  exeo,  tanquam 
Mancus  et  exstinctae  corpus  non  utile  dextrae. 
Quis  nunc  diligttur,  nisi  conscius,  et  cui  feiTens 
Aestuat  occultis  animus  semperque  tacendis?  5o 

Nil  tibi  se  debere  putat,  nil  conferet  unquam,    ^ 
Pailicipem  qui  te.  secreti  fecit  honesti: 
Carus  erit  Verri,  qui  Verrem  tempore,  quo  vult, 
Accusare  potest.     Tanti  tibi  non  sit  opaci 
Omnis  arena  Tagi  quodquc  irf  marevolvituraurum,55 
Ut  somno  careas  ponendaque  praemia  sumas 
Tristis  et  a  magno  semper  timearis  amico! 
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Quae  nunc  dÌTÌtibiis  gens  accéptìssima  noslria 
El  quos  praecipue  fugìam ,  properabo  fateri , 
Piec  pudor  obstabit.  Non  possum  ferre,  Quirite»,  fio 
Graccam  urbem:  quamvis  quota  portio  faecisAcham? 
lam  prtdem  Syru»  in  Tiberini  defluxit  Orontcs 
Et  linguam  et  mores  et  cum  tìbicine  chordas 
Obliqua»,  nec  non  gentilia  tympàna  secum 
Vexit  el  ad  Circuiti  iussas  prostare  puetlas.  65 

Ile  quibus  grata  est  pietà  lupa  barbara  mitra'. 
Riistìcus  ille  tuuR  sumit  trechedipna,  Quirino', 
Et  ceromatico  fert  niceteria  collo. 
Hic  alta  Sicyone,  ast  hic  Amydone  relicla, 
Hic  Andro,  ille  Samo,  hicTrallibu»  aut  Alabandis,  70 
E<«quilia8  dìctumquc  petunt  a  vimine  eollem, 
Viscera-magoarum  domuuih  dominrqiie -futuri. 
Ingenium  velox ,  audacia  perdita ,  sermo 
Promtus  et  Isaeo  torrenlior.     Ede,  quid  iltum 
Esseputes?  quemTÌshomìnem,5ecumattulitad  nosi^S 
Grammaticus,  rhetor,  geometres,  pictor,  aliptes, 
Aiigur,  scfaoenobates,  mediciis,  magiis:  omnia  novil. 
Graeciilus  esuriens  in  coelam,  iiisseris,  ibit. 
Ad  summamjnonMauruseratneqiieSarmatanecThrax, 
Qui  sumsit  pennas,  mediis  sed  natus  Athenis.       80 
Horu'm  ego  non  fugìam  conehylia?  me  prior  ille 
SignabitP  fultusque  toro  meliore  recumbet 
Advectus  Romam,  quo  prima  et  cottona  Tento? 
llsque  adeo  nihil  est,  qitod    nostra  infantia  coeliim 
Hausit  ATentioi,  bacca  nutrita  Sabina?  85 

Quid?  qnod  adulaodi  gens  prudcntìssima  laudat 
Scrmonem  indocti,  faciem  dcformis  amici, 
El  loDgum  invalidi  colluoi  ccrvicibus  ae<iuat 
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Herculis,  Antaeum  procul  a  lellure  teiicniis, 
Miralur  vocem  anguslam,  qua  delerius  nec  90 

Ille  sonat^  quo  mordcUir  gallina  marito. 
Haec  eadem  licet  et  nobis  laudare:  sed  iilis 
Creditur.  An  melior,  quum  Thaida  sustlnet^  aut  quum 
Uxorem  comoedus  agit  Tel  Dorida  nulle 
Cultam  palliolo?   Mulier  nempe  ipsa  ^idetur^         gS 
Non  persona  loqui:  vacua  et  plana  omnia  dicas 
Infra  yentriculum  et  tenui  distantia  rima. 
Nec  tamen  Antiochus,  nec  erit  mirabilis  illic 
Aut  Stratocles  aut  cum  molli  Demetrius  Haemo: 
Natio  comoeda  est.     Rides,^  maiore  cachinno        100 
Concutitur;  flet^  si  lacrimas  oonspexit  amici, 
Nec  dolci;  igniculum  brumae  sì  tempore  poscas, 
Accipit  endromidem;  si  dixeris^  aesluo,  sudat. 
Non  sumus  ergo  pares:  melior^  qui  semper  et  omni 
Nocte  dieque  potest  alienum  sumere  vultuni,        io5 
A  facie  iactare  manus.  laudare  paratus, 
Si  bene  ixictavil,  si  rectum  minxit  aniicus, 
Si  tniUa  inverso  crepitum  dcdit  aure^  fundo. 
Praelerea  sanctum  nìhil  est  et  ab  inguine  tutum  : 
Non  matrona  Laris,  non  filia  virgo^  ncque  ipse  110 
Spousus  levis  adhuc.  non  fìlius  ante  pudicus. 
Horùm  si  nìhil  esl^  aviam  resupinal  amici. 
Scire  voluut  secreta  domus   alque  inde  timeri. 
Et  quoniam  coepit  Graecoruni  menlio,  fransi  "^ 
Gymnasia  atque  audi  facinus  maioris  abollae.       ii5 
•  Stoicus  occidit  Baream  ,  delalor  amicum 
Discipulumque  senex,  ripa  nutritus  in  illa^, 
Ad  quam  Gorgouei  delapsa  est  pinna  caballi. 
Non  CSI  Romano  cuiquani  locus  hic,  ubi  regnat 
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Protogenea  aliquis  vel  Diphìius  aut  Hermarcus,     lao 
Qui  gentis  vilìo  nunquam  partiUir  amìcum, 
Solus  habet.     Nana  quum  racilcm  slìllaTit  in  aureftì 
Exiguuin  de  naturae  patriaeque  veneno, 
Limine  summoveor^  perierunt  tempora  longi 
Servitii.  Nusquam  minor  est  iactura  clieatia.         12$ 
.  Quod  porro  offìcium,  ne  nobis  blandiar,  aut  quod 
Paiiperis  hic  meritiim,  si  curet  nocte  togalus 
Currere,  quum  Praetor  lictorem  impetlat  et  ire 
Praecipitem.  iubeat,  dudum  vigilautihus  orbis, 
Ne  prior  Albinam  et  Modiam  collega  salutet?       iSo 
Divtlis  hic  ftervi  daudit  latun  ingenuonun 
Filius:  alter  eaim,  quantum  in  legione  Tribuni    - 
Accipiunt,  donat  Calvinae  vel  Catienae, 
Ut  semel  atque  itertim  super  illam  palpitet:  at  lu, 
Quum  libi  vestiti  facies ' scorti  placet,  haeres       i35 
Et  dubita»  alta  Chìonen  deducere  sella. 
Da  testem  Romae  tam  sanctum ,  quam  fdit  bospes 
Numini»  Idaei;  proceda!  vel  Numa  vel  qui 
Servavit  trepidam  flagranti  ex  aede  Miiiervamr 
Protinus  ad  censum ,  de  moribus  ultima,  fìet        1 40 
Quaestio  :  quot  pascit  servos  ?  quot  possidet  agri 
,  lugeraP  -quam  multa  magnaque  paropside  coenati* 
Quantum  quisque  sua  hunimomm  servai  in  ai*ea. 
Tantum  habet  et  fidei.     lures  Hcet  et  Samotbraeum 
Et  nostrorum  aras  contemnere  fulmina  pauper    14S 
Creditur  atque  deos,  dis  ignoscentibus  ipsis. 
Quid?  quod  niateriam  praebet  càuBas4(ue  iocomm 
Omnibus  hic  idem,  si  foeda  et  scissa  lacerna, 
Si   Ioga  soi-didiila  est  et  i-upta  calceus  alter 
l'cllc' [utel:  vel  si-'consuto  vulnere,  crassum        i5o 
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Atque  recens  Unum  ostendit  non  uaa  cicatrix. 
Nil  habet  ìnPelix  paupertas  durius  in  ^^ 
Quam  quod  ridiculos  homines  facit.    Exeat,   inquit, 
Si  pudor  est^  et  de  puhino  suq^t  equestri, 
Cuiiis  res  legi  non  sufficit,  et  sedeant  hic  i55 

Lenonum  pueri  quocunque  in  fornice  nati, 
Hié  plaudat  nitidi  praeconis  fìlius  intér 
Pinnirapi  cultos  iuveues  iuvenesque  lanistae. 
Sic  libitum  vano,  qui  nos  distinxit^  Othoni. 
Quis  gener  hic  placuit  censu  minor  atque^puellae  160 
Sarcinulis  imparP  quis  pauper  scribitur  heres? 
Quando  in  Consilio  est  Aedilibus?  Agmine  facto 
Debuerant  olim  tenues  migrasse  Quirites. 
Haud  facile  emergunt,  quoixim  yirtutibus  obstat 
Res  angusta  domi:  sed  Romae  durior  illis  '  i65 

Conatus;  magno  hospitium  miserabile,  magno 
SeiTorum  ventres  et  Augi  coenula  magno» 
Fictilibus  còenare  pudet,  quod  turpe  negayit 
Translatus  subito  ad  Marsos  mensamque  Sabellam 
Contentusque  illic  veneto  duroque  cuculio.  170 

Pars  magna  Italiae  est,  si  vcrum  ìadmittimus,  in  qua 
Nemo  togam  sumit  nisi  mortuus.     Ipsa  dìeinim 
Festorum  herboso  colitur  si  quando  thealro 
Maiestas   tandemque  redit  ad  pulpita  notum 
Exodium,  quum  pei*sonae  pallentis  hiatum  1^5 

In  gremio  matris  formidat  rusticus  infans, 
Aequales  habitus  illic  similemque  yidebis 
Orchestram  et  populum  :  clari  yelamen  honoris , 
Suffìciunt  tunicae  summis  Aedilibus  albae. 
Hic  ultra  vires  habitus  nitor;  hic  aliquid  plu^     ido 
Quam  satis  est  interdum  aliena  sumitur  arca. 
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Commuae  id  TÌtìum  eal:  hic  vivlmus  ambitioaa 
Paupertate  omoe».  Quid  Le-moror?    Omuia  Huinae 
Ciim  prelio.  Quid  das,  uL  Cóssum  aliquando  salutos? 
Ut  te  respìciat  clauso  Veieato  labello?  i85 

Ille  metil  barbam,  crioem  hic  deponit  amali  ^ 
Pleoa  domus  libis  geuialìbus  l     Accipe  et  ialud 
Fermentum  libi  habe:  praestare  tributa  clieotcs 
Cogimur  et  cultis  augere  peculia  sems. 

Quis  limel  aut  timuit  gelida  Pra^aeste  niinam,  itfO 
Aut  positift  nemorosa  ioler  iuga  Volsiuiis,  aut 
Simplicibus  Gabiis,  aut  proni  Tiburis  arce? 
Noe  urbem  colimus  tenui  tibiciue  fultam  ' 
Magna  parte  sui.     Nam  sic  labeatibus  obstat 
Villicus  et,  veterìs  rìmae  contexit  hlalum,  19^ 

Securos  pendente  iubel  dormire  mina. 
ViTendum  est  illic,  ubi  nulla  incendia,  nulli 
Nocte  metus.   lam  poscitaquam,  iam  frìvola  transfeit 
UcalegoD  ;  tabulata  tibi  iam  tertia  fumant } 
Tu  nescis:  nam  si  gradibus  trepidalur  ab  imis,  aoo 
UlUmus  ardebit,  quem  tegula  sola  tuetur 
A  pluvia,  molles  ubi  redduat  ova  columbae. 
Lectus  erat  Codro  Procula  minor,  urceoli  sex, 
Omameotum  abaci  ;  neé  non  et  panrulus  infra 
Cantharufi  et  recubiins  sub  eodem  marmore  Chìroii;, 
lamque  vetus  Graecos  servabat  cista  libello»,       3uj 
Et  divina  .epici  rodebant  carmina  murcs. 
fìil  habuit  Codrus:  quis  enim  negai?  et  tamen  illud 
Perdidit  iafelix  totum  nihil:  ultimus  aulcm 
Aorumnae  cumulus,  quod  nudum  et  fixislra  rogantiMii 
Nemo  cibo,  nemo  hospitio  tectoque  iuvabil.       ^"* 
Si  magna  Asturìci  cecidit  domus:  horrida  uialcr, 
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Pullati  procercs,  differì  vadimonia  Praetor; 
Tunc  geminus  casus  Urbis,  lune  odimus  ignem< 
Ardet  adhuc,  et  iam  accurrit  qui  marmora  donet,  3 1 5 
Conferai  impensas.     Hic  nuda  et  candida  signa, 
Hic  aliquid  praeclarum  Euphranorìs  et  Polycleti, 
Hacc  Asianorum  \etera  ornamenla  deorunn  , 
Hic  libros  dabit  et  forulos  mediamque  Minervam, 
Hic  Hiodium  argenti:  meliora  et  plura  reponit    220 
Pei*sicus  orborum  lautissimus  et  merito  iam 
Suspeclus^  tanquam  ipse  suas  incenderit  aedes. 
Si  potes  avelli  Circensibus,  optima  Sorae 
Aut  Fabraleriae  domus  aut  Frusinone  paratur. 
Quanti  nunc  tenebras  unum  conducis  in  annum.   asS 
Horlulus  hic  puteusque  brevis  nec  reste  movendùs 
In  tenues  plantas  facili  diffunditur  haustu. 
Vive  bidentis  amans  et  culti  villicus  horti  ^ 
Unde  epulum  possis  centum  dare  Pythagoreis. 
Est  aliquid,  quocunque  loco,  quocupque  recessu,  35o 
Unius  sese  dominum  fecisse  lacertae. 

Plurimus  hic  aeger  moritur  vigilando:  sed  illum 
Languorem  peperit  cibus  imperfeclus  et  haerens . 
Ardenti  stomacho.     Nam  quae  meritoria  ^omhum 
Admiltunt?  Magnis  opibus  dormitur  in  Urbe.       a35 
Inde  caput  morbi.     Redarum  transitus  arto 
Vicorum  intlexu  et  stantis  convicia  mandrae 
Eripient  somnum  Druso  vitulisque  marinis. 
Si  vocat  officium,  turba  cedente  vehetur 
Dive»  et  ingenti  curret  super  ora  Liburno  240 

Atque  obiler  leget  aut  scribet  vel  dormiel  intus. 
Namque  facit  somnum  clausa  lectica  fenestra. 
Aule  tamen  venlet:  uobis  properanlibus  obstat 
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l'uda  prior,  magno  populus  premit  agmine  lunibo^, 
Qui  sequitur;  ferit  hic  cubito^  ferit  assere  duixt   3.^5 
Alter:  at  hic  ligntim  capiti  incutit,  itie  meli-etani. 
Ptnguia  crura  luto,  plania  mox  undtque  ma^na 
Catcor,  et  in  digito  clavus  niihì  mililis  haeret. 
Nonne  Tides,  quanto  cdebrelur  sporlula  fumo!* 
Centum  ctHiTivae  j  sequitur  ftua  quemque  culioa.  sSó 
Corbulo  tìx  ferrei  tot  vasa  iogentia,  tot  res 
Imponila»  capiti,  quot  recto  vertice  porliat 
Semilus  infelix  et  cursu  ventilai  ignem. 
Scitidunlur  tunicae  sarlae  modo:  longa  comscal 
Sarraco  veniente  abics,  atque  altera  piaum         355 
Plaustra  vehunt^  nutaat  alte  populoque  miuanlur: 
IS'am  N  procubuit  quii  Kaxa  Ligustica  portai 
A\Ì5  et  eyersiim  fudit  super  agmìoa  monlem, 
Quid  auperestdecorporibusP  quis  membra,  quis  ossa 
Invenit?     Obtritum  vulgi  perit  omne  cadaver      aOo 
More  animae.     Domus  interea  secura  patellas 
lam  lavai  et  bucca  foculura  excitat  et  sonai  uactis 
Sttiglibus  et  pleuo  cromponit  liatea  gutto. 
Haec  inlei*  pueros  varie  properantur:  at  ille 
lam  sedei  io  ripa  telrum(|ue  noviciua  horret        365 
Porfhmea,  ncc  spei-al  coenosi  gurgitis  alnum, 
lafelix,  nec  babct  quem  porrigat  ore  irientem. 
Rpspice  nunc  alia  ac  diversa  perìcula  uodis: 
-Quod  spatium  teclìs  siiblimibus,  unde  cerebrum 
Te«ta  ferii,  quoties  rìmosa  et  curia  feaestris        a^o 
Vasa  raduni;  quanto  percussum  pondero  signent 
El  laedant  »ilicem.     Possis  ignavus  haberi 
Et  subiti  ra^us  improvidus,  ad  eocnaiu  si 
lulestatus  ras.     Adeo  lot  fata,  quot  illa 
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Nocte  patent  vigileSj  te  praeterèunte,  fenestrae.   ayS 
Ergo  optes  votumque  feras  miserabile  tecum , 
Ul  siat  conlenlae  patulas  defundere  pelves. 

Ebrius  ac  petulaiis,  qui  niillum  forte  cecidit^ 
Dat  poenas^  noctem  patitur  lugentis  amicum 
Pelidae ,  cubat  in  faciem ,  mox  deiade  supinus.    a8o 
Ergo  non  aliter  poterit  dormire?     Quibiisdam 
Somnum  i*ixa  facit:  sed^  quam^is  improbus  annis 
Àlque  mero  fervens ,  cavet  hune,  quem  coccinà  laena 
Vitari  iitbet  et  comitum  longissimus  ordo, 
Multum  praeterea  flammarum  et  aenea  lampas:    a85 
Me,  quem  Luna  solet  deducere  vel  breve  lumen 
Candelae,  cuius  di&peiiso  et  tempero  filum, 
ContemniU     Miserae  cognosce  prooemia  rìxae  ^ 
Si  rixa  est,  ubi  tu  pulsas,  ego  yapulo* tantum. 
Stat  contra  sUirique  iubet;  parere  n^cesse  est.    290 
Nam  quid  agas,  quum  te  furiosus  cogat  et  idem 
Fortior?  Unde  venis?  exclamat:  cuius  aceto, 
Cuius  conche  tumes?  quis  tecum  sectile  porrum 
Sutor  et  elixi  vervecis  labra  comedit? 
Nil  mihi  respondes?  Àut  die,  aut  accipe  calcem.  29? 
Ede,  ubi  consistas,  in  qua  te  quaero  proseucha. 
Dicere  si  tcntes  aliquid  tacitusve  recedas. 
Tantundem  est;  feriunt  pariter;  vadimonia  deinde 
Irati  facìunt.     Libertas  pauperis  haec  est: 
Pulsatus  rogat  et  pugnìs  concisùs  adorat,  3oo 

Ut  liceat  paucis  cum  dentibus  inde  reveiti* 

Nec  iamen  haec  tantum  metuas:  nam  qui  spolie!  te 
Non  deerit,  clausis  domibus,  postquam  omnis  ubique 
Fixa  catenatae  siluit  compago  tabernae. 
luterdum  et  ferro  subilus  grassator  agit  rem,       5o5 
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Armato  quolics  lutae  custode  tenentur 

Et  l'omtiaa   patus  et  Galltoarìa  piatis. 

Sic  inde  huc  omnes  tanquam  ad  vivaria  ciimint. 

Qua  fornace  grave»,  qua  non  incude,  caleiiae? 

Maxìmania  vinclis  ferri  modus,  ul  timeas ,  ne       3io 

Vomer  defìcìal,  ne  marrae  ci  sarcula  desint. 

f'elices  proavorum  atavos,  felicia  dicas 

Sccula,  quae  quondam  sub  regibu»  atquc  tribiinis 

Videruut  uno  conlentam  carcere  Rotnam. 

Hts  alias  poteram  et  plurea  subnectere  causas:    3i5 
Sed  iunienta  vocant,  et  sol  inclinai;  eundum  est. 
Nam  mihi  commota-  iam  dudum  mulio  TÌrf^a 
Innuit.     Ergo  vale  nostri  memor,  et  quolies  te 
Roma  tuo  refici  properantem  reddet  Aquino , 
Me  quoque  ad  Helvìnam  Cererem  vestramque  Dianam 
Coaverte  a  Cumis.  Satirarum  ego,  ni  pudet  illas,  ^^^ 
Adiutor  gelidoK  veniam  caligatus  in  agcos. 
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SUMMARIUM. 

Sjtim  haec,  in  prnestnntÌMÌiiiu  fucile  numeranda ,  praetbr 
eionliuni  dramalica  tota  est:  qiiod  geniM,  primum  usurpa, 
lum  a  Lucilio  Laltnìsque  littcris  cicultum  ,  salirae  vetusliir, 
oiim  BomnnU  in  icena  frcquenlutuc  ,  unJc  origìnem  traiit, 
iimilcm  quodammoilo  forrnam  servavìt  et  seenne  atlLuc  vc- 
ttigia  habet  aliqua  ,  nullo  negotio  cognosceuda.  Nam  piane 
hic  scena  initructa  est,  nctio  paratur,  iocua  dcsignatiu-,  per- 
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sonac  prodeunt  moribns  ne  sentonliis  variae ,  nectitur  nodtis 
K  dissolvitur.  Huius  fabulae  lanquam  prologiim  ai;il  Cri- 
spìnus  y  perdltissimae  luxuriac  ne])ulo  ompibusque  opcrtiis 
vltiis  ibfamis  j  sub  Domitiano  ex:  servo  potens  factus  atque 
famosus  in  aula  Principis-  scurra.  Post  bunc  ìpse  Impera- 
ter  ÌDducitur,  consilium  suùm  velut  de  re  maxima  et  dilfu 
cUlima  adhibens:  nam  piscis  admìrandae  masnitudiiiis,  rbom* 
lius  f  naper  captus  in  Adriatico  mari  et  Imperatori  oblatns 
erat  :  itaque  magna  quaestio  agitur,  sitne  is  integer  ,  an  in. 
frusta  dissectus  apponendus  :  eaque  de  re  Consilio  babito, 
tandem  scntentìa  yincit,  piscem  non  dissectum ,  sed  iato- 
grum  esse  apponendum.  Sic  in  Icvissimo  argumento  et  ve- 
bementer  ridlculo  una  insaniam  tyranni,  obnoxiam  incredi, 
bili,  modo  procerum  servilutem,  deniquc  universam  miseriam 
temporum,  quasi  aliud  agens,  notavit  poeia  et  expressit:  in- 
tcxuit  etiam  plura  nomina  procerum  tum  maxime  insigniùm 
singnlosqoe  -snis  cum  moribus  praeclare  descriptos.  Nulla 
est  sane  ex  satiris  luvenalis  cum  Horatio  tam  iuste  compa^ 
randa;  quanquam  baec  quoque  non  tota  comica  est,  sed 
aliquid  severius  et  paene  tragicum  babet  nonnullis  in  locis 
admixtum  ab  animo  poetae  indignabundo.  Scriptum  esse 
hoc  Carmen  post  mortem  Domitiani ,  e  versibus  poslremis 
perspicunm  est  :  ncque  tamen  diu  post  scriptum  'Csse ,  tum 
rcs  ipsa  prodere  vidctur,  tum  recens,  quem  in  eo  loqui  sen.  ^ 
timusy  scriptoris  affectus  ex  practcritarum  rerum  memoria. 


Ecce  ilerum  Crispinus^  et  est  mihi  saepe  vocandus 

Ad  partes,  moastrum  nulla  virtute  redemtum 

A  TÌliis,  aeger  solaque  libidiae  fortis: 

Pelìcias  \iduae  tantum  aspernatur  adulter. 

Quid  referi  igitur^  quantis  iunienta  faliget  5 
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Porticibus,  quanta  nemoiiim  TectPlur  in  timbra, 
lucerà  quol  vicina  foro,  quas  emenl  aedcs? 
Nemo  malus  fetix,  minime  corruptor  et  idem 
Inceslus,  t»im  quo  nuper  vittala  iacebat    ' 
Salitine  adhuc  vivo  terram  subìtura  sacerdoD.      io 
Sed  nunc  de  factìs  levioribus:  el  lamen  alter 
Si  fecisset  Idem,  oaderet  sub  iudice  morum. 
Nam  quod  turpe  boiiis  Titio  Seioque,  decebat 
Crìspinum.    Quid  agas,  quum  dira  et  foedior  omnì 
Crimine  peivona  est?  Mullura  sex  millibus  emit,     i5 
Aequantem  sane  parìbus  sestertia  libri», 
Ut  perhibenl  qui  de  magnis  maiora  loquuntur. 
Consilium  laudo  artitìcis,  si  munere  tanto 
Praecipuam  in  tabulìs  ceram  seuis  abstulit  orbi. 
Est  ratio  ulterìor,  magnae  si  misit  amicae,  20 

Quae  vehitur  clauso  latis  specularìbus  antro. 
Ni)  tale  exftpecies:  emit  sìbi.     Mtdta  videmus, 
Quae  miser  et  frugi  non  fecil  Apicius.     Hoc  tu, 
Succinclus  patria  quondam,  Crispine,  papyro  ! 
Hoc  pretium  squamaci    Potuit  fortasse  m'inorìs      aS 
l'iscator,  quam  piseis,  emì.     Provincia  tanti 
Vendit  agros:  sed  maiores  Appulìa  vendiu 
Quale»  tunc  epulas  ipsum  glutisse  putemus 
Induperatorem ,  quum  tot  sestcìtia,  partem 
Exiguam  et  modicae  sumtam  de  margine  coenae,  5o  ' 
Purpureus  magni  ructarit  scurra  Palati , 
lam  princeps  Equitum,  magna  qui  voce  solebat 
Vendere  municìpes  fracta  de  merce  silurosl 
locipe.  Calliope,  Ucet  et  cónsidere:  non  est 
Cantandum,  res  vera  agitur:  narrate,  puellae.        35 
Pierides:  prosit  mihi  vos  disisse  puellas  !  ' 
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Quirai  iam  semianìinuin  laceraret  Flaviuft  orb^m 
Ultimus  et  calvo  servirei  Roma  Neroni^ 
Incidit  Adrìaci  spatium  admirabile  rhombi 
AntedomumYeneris,  quam  Dorica  8ustinet  Ancon,  4^ 
Implevitque  sinus:  ncque  enim  minor  haeserat  illìs^ 
Quos  operit  glacìes  Maeotica  niptaque  tandem 
Solibus  effundit  torpentis  ad  ostia  Ponti , 
Desidia  tardos  et  longo  frigore  pingues. 
Destinat  hoc  monstrum  cymbae  linique  magìster  45 
Pontifici  summo.     Quis  enim  proponere  talem 
Aut  emere  auderet,  quum  piena  et  litora  multo 
Delatore  forent?  Dispersi  protinus  algae 
Inquisitores  agerent  cum  retnige  nudo. 
Non  dubitaturi  fugitivum  dicere  piscem  6o 

Depastumque  diu  vivaria  Caesaris;  inde 
Elapsum  veterem  ad  dominum  debere  rcTetti. 
Si  quid  Palfurio^  si  credimus  Armillato, 
Quidquid  conspicuum  pulcrumque  est  aequore  tote, 
Res  fisci  est,  ubicunque  natat.     Donabitur  ergo,  55 
Ne  pereat.     Iam  letifero  cedente  pruinis 
Autumno,  iam  quartanam  speraniibus  aegris, 
Stridebat  dePormis  hiems  praedamque  recentcm 
Servabal:  tamen  hic  properat,  velut  urgeat  Auster: 
Utque  lacussuberant^ubì^quanquamdiruta,  servai  6o. 
Ignem  Troianum  et  Vestam  colit  Alba  roinorem, 
Obstitit  intranti  miratrix  turba  parumper. 
Ut  cessit,  facili  patuerunt  cardine  valvae; 
Exclusi  spectant  admissa  obsonia  Patres. 
Itur  ad  Atriden.   Tura  Picens,  Accipe,  dixit,  65 

Privatis  maiora  focis:  genialis  agatur 
Iste  dies:  propera  stomachum  laxare  saginis, 
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Et  Uia  servatum  coDSume  in  «ecula  rhonabum. 
Ipse  capi  Toluit.     Quid  aperlius?  el  tamen  ilU 
Siirgebaot  crìstae-  NihiI  est,  quoil  credere  de  se    70 
Non  powit,  quum  laudaUir  dis  aequa  poleslafl. 
Sed  deerat  piftci  patinae  meosura.     Vocaotur 
Ergo  in  coasilium  proceres,-  quos  oderat  iHe; 
In  quorum  facie  misera^  magnaeque  sedebat 
Pallor  aqitcitiae.     Prìmus,  clamante  Liburno,,      7^ 
Currìte,  iam  sediti  rapta  properabat  abolla 
Pegasus^  altoDÌtae  poftitus  modo  villicus  Urbi.    - 
Anne  aliiid  tuoc  praefecti?   quorum  opttmus   atque 
loterpres  legum  saDClissimus;  omnia  quanqujoa 
Temporibus  dina  tractaada  putabat  inermi  80 

lustitia.     Venit  et  Crìspi  ìucunda  senectus, 
Cuius  erant  mores,  qualis  tacuailia  j  mite 
Iiigenium.     Maria  ac  terras  populosque  regenti 
Quia  Comes  ulilior,  si  clade  et  peste  sub  illa- 
SaeTÌliam  damaare  et  honesUim  afferre  liceret      SS 
Consilium?     Sed  quid  violentius  aure'tyraiaQi,  '  ' 
Cum  quo  de  plirviis-  aut  aestibus  aut  simboso 
Vere  loculuri  fatum  pendebat -amici? 
lUe  igitur  nuoquam  direiit  brachìa  conlra' 
Torrentem,  nec  cìvis  erat,  qui  libera  posset .-  ;       ^ 
Veiba  animi  proferre  et  vitam  ìmpend;ere  vero. 
Sic  multas  biemes  atque  octogesima  vidit 
Solstitia,  bis  armis  illa  quòque  tutua  in  anta. 
Proxinuis  eiufidem  properabat  Acilius  aevi 
Cum  iuvene, indigno,  quemmoi-stamsaevamaaeretoS 
Et  Domìni  gladiift  tam  festinata:  sed  olim 
Prodigio  par  est  cum  nobilitale  senectus: 
Unde  111,  ut  malim  Fraterculus  esse  Gigantis. 
fai.  I.  '  3 
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Profuit  ergo  aihil  misero^  quod  comiaus- utisos 
Figebai  Numìdas,  Albana  uiidii^  arena  loo 

Venaljor.     Quis  euiui  iam  non  inteUigat  arles 
Pairicia8?  Quìs  priscum  ilUid  mìratur  acumen;^ 
Brute^  tuum?  Facile  est  barbato  iinponei'e  regn 
]\ec  melior  yuIUi  ^  qUamyis  ignobilis^  ihat 
Rubrius,  offensae  Veteris  reus  ^ique  iaceudae ,     i  a5 
Et  tamen  improbior  satiram  acribenie  cinaedo* 
Montani  quoque  center  adest,  abdomine.  tardils, 
Et  raatutino  sudans  Crispinus  amomo^ 
QuanUim.  vix  redolent  duo  funera;  saeTior  ilio 
Pompeiui^  tenui  iugulos  aperire  susurro,  rio 

Et  qui  \ulturibus  servabatyiftcera  DacÌ8  • 
Fuscus,  marmorea  meditatus  proelia  villa, 
Et  cum  nioitifero.  prudens  Veiento  Catullo^ 
Qui  nunquam  yisae  flagrabat  amore  puellae,  ^ 

Grande  et  conspicuum .  nostro  quoque  tempore  mon* 
^^  Btrum  !     ii5 

Caecus,  jadulator  dirusqiié  a  ponte, satelles^ 
Diguus  Airiciaos  qui  .mendicaret  ad  a^es,   . 
Blandaque  devexae  iactaret  basia  redao.      . 

.    Nemo  magÌ8  rhojonbum  stupuit:  nam  plurima  dixit 
]u  laevun)  conv<^ri»us:  at  illi  dextra  iacebat    .       120 
Bellua.  •   Sic  pugna»  Cilicii»  laudabat  et  ictus 
Et  pegnia  ei  pueros  inde,  ad  vela  ria,  raptos. 
Non  cedit  Veieuto^  sed  ut  fanaticus,  oestix>  , 
Percussus^  Bellona,  tuo,  divinat  et^lngens 
Ornen  habes,  inquit,  magni  dariqne  triumphi:   laS 
Regem  aliquem  capies ,  aut  de  temone  firitfmuo 
Excidet  A i*viragU6:  peregrina  est  belloa:  cern^s, 

^   ErectaA  in  tei^a  sude»?     Hoc  defuit  unum 
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Fabricio,  palriain  ut  rhonibi  memoraret  et  ahnos. 
Quiduam  igitur  censés?  conèiditur?  Ahsitab  ilio    i5o 
DfHlecus  hoc,  Montanus  ait.     Testa  alta  parctiir, 
Qitae  tenui  muro  spatiosum  colligat  orbem. 
bebetur  niagnus  patinae  subitusque  Pronietheus. 
Argiilam  atque  i*otam  citius  pvoperate:  sed  ex  hoc 
Tempore  iam,  Caesar,  fìgu li  tua  castra  sequàntur.  i55 
Vicit  digna  yiro  senteutia:  noverat  ille^ 
Lnxuiiaai  iniperii  veterem  noctesque  Neronis 
laui  uiedias  aliamque  famem,   quuui  pulmo  Falerno 
ArdereL     NuUi  maiór  fuit  usus  edendi 
Tempestate  mea.     Circeis  nata  forent,  an  140 

Lucrinum  ad  saxum  Itutupinove  edita  fundo 
Oslrea*  callebat  primo  deprendere  moi*su^ 
Et  semel  aspecti  litus  dicebat  echini. 
Siirgilur,  et  misso  proceres  exire  lubentur 
CuriciUo,  quos  Albanam  du\  magnus  in  arcem    14^ 
Traxerat  attonitos  et  festinare  coactos, 
Taut|uani  de  Cattis  aliquid  torvisque  Sicambris 
bicturus,  tanquam  diversis  partibus  orbis 
Amia  praecipiti  venisset  epistola  pinna* 
Alque  uUnam  bis  potius  nugis  tota  illa  dcdisset   i5o 
Tempora  saevitiae,  claras  quibus  abstulit  Urbi 
Illustresque  animas  impune  et  \indice  nullo! 
Sed  periit,  poslquam  cerdonibus  esse  timendus 
Coeperat:  hoc  nocuit  Lamiarum  caede  madenti. 
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summarìum. 

I^uac  olim,  fiorente  re  publica,  iiiter  patronos  et  clienlo» 
optima  fuerat  et  honcslissima  coniunctlo,  ea,  moribus  cor«- 
ruptis  ac  vetere  disciplina  iam  tandem  pcnitus  delcta|  ut 
fere  reliqoa  instituta  tnaiorum,  ipsa  quoque  còrrnpla  omnU 
no  et  pcssumdata  erat  :  qiiare  priscl  illius  oflìcu  et  neccs- 
situdinis  iam  pacne  nullo  vestigio  relieto  ^  tamen  reniànebat 
tum  divitum  ingens  insolentia  putronorum,  tnm  pattpérùm 
elicntium  misera  et  abìecta  cònditìo.  Et  luvenalìs^  in  dc- 
scribendlft  temporibus  suis  praeckrus  artifex,  hanc  quidem 
corruptelam  nunc  persequitur  satira  et  parasUicae  vitae  de-» 
decus  non  magis,    quam    divitum  superbiam  fastumque  per» 

* 

stringit.  Clicntem  ìgitur  pauperem  proponit  voeatum  tfd 
coenaniy  quo  conteintu,  qua  eontumeiia  a  domino ,  a  ser- 
vb  accipiatar':  res  ipsa  in  coena  agitur;  omnia  singtilarì 
cum  arte  descripta  exhibentur.  Carmen  est  ex  putcberri- 
mis-,  locupleto  rerum  descriptione  pariter  ad  dclectandum 
et  ad  docendom  aptUsimum.  .  Ab  jirgdmeoto  «imillima  ex- 
stat  epistola  Plinti  6.  L  II* ,  simillima  ìtem  sunt  Martialis 
epigramma ta  60.  et  82.  1.  Ili, .  Comparandus  praeterca  Lu- 
cianus  Saturnal.  $.  17.  et  22.  T.  IH.  p.  399.  et  404.  Mgiin. 
S.  22.  T.  I.  p.  60. 


■  I   ■    i^^^^^fc 


Si  te  propositi  nondutn  pudet  atque  eadem  est  mens, 
Ut  bona  sunrima  putes  aliena  vivere  quadra; 
Si  potes  illa  pati,  quae  nec  Sarmenlus  iniquas 
Caesaris  ad  mensas,  nec  vilis  Galba  tulisset: 
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QuarnVift  iurato  meUiam  libi  credere  iMti.  5 

Ventre  nihii  novi  frugalius^     Hoc  tameo  ipsum 

Derecìsse  pula,  qtiod  inani  sufficit  alvo: 

Nulla  crepido  Tacal?  nusquam  pons  et  tegetis  pars 

Dimidia  brevior?  tantine  iiriurìa  coenae  ? 

Tarn  ieiuna  fìimes?  cum  poftsis  honestìus  illic        to 

Et  tremere  et' sordes  ferri»  mordere  canini. 

Primo  6ge  loco,  quod  tu,  discumbere  ìusshs, 

Mercedem  solidam  Vrterum  capis  offìcìoruin. 

Fructuft  amicitiae  mi^nae  cibi^  :  imputai  huoc  rex  , 

Et,  quamviffrarunijtanten  imputai.  Ergo  duos  post  i5 

Si  libuit  mense»' D^ectum  adbìbere  clientem, 

Tertia  ne  vacnò  cessarci  culcita  leeto, 

Vaa  simus,  ait.     Votorum  summa:'  quid  ultra 

Quaeris  ?  HabecTrefaius,  prc^tcrquod  runipere  tomnum 

Debeat  et  ligulas  dimittere,  s(^licilu»,  ne  ao 

Tota  Mlutatrìx  iam  turba  per^rit  orbem, 

Sideribu»  dubiìs,  aut  ilio  tempore,  qdo  »e 

Frìgida  circumagunt  pigri  sarraca  Bootae. 

Qualis  coena  tamen?   Vinum,  quod  »ucida  noKl 

Lana  pati:  de  coaviva  Corybanta  TÌdebis.  a5 

lurpa  prohtduntr  »ed  mox  et  pocula  torqiies 

Saucius  et  rubra  deterge»  vulnera  mappa. 

Inter  to»  quoties  libei-torumque  cohortem 

Pugna  Saguntiria  ferrei  commissa  lagena: 

Ipse  capillato  difiusum  Console  potat  So 

Calcatamque  tenct  belUs  socialibus  uvanij 

Cardiaco  nunquam  cyalbum  missuitis  amico; 

Craft  bibel  Albanìs'  aliquid  de  monlìbus  aut  de~ 

Seliois,   cuius  patriam  titulumqne  seneclus 

Delevit  multa  veteris  fuligine  tefttae  :  55 
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Qiiale  coroDati  Thrasea  Helvidliisque  bibebanl   • 
Rriitoruin  el^  Cassi  iialalibua.     Ipse  capaces  / 

Heliadum  crusias  et  inaequales  beryllo 
Yirro  tenet  phialas:  libi  noo  commiilitiir  auruin; 
Vel,  si  quando  datiir,  custos  afiixus  ibidem^         4^ 
Qui  numeret  genrinias,  ungues  obserret  aculDs. 
Da  venìam:  praeclara  illic  laudalur  iaspi».  ' 

Nam  Yirro,  ut  multi,  gemmas  s^d  pocula  transfert 
A  digitis,  quas  in  vaginae  fronte  solebàt 
Ponere  zelotypo  itivenis  praelatus  larb^iQ^  45 

Tu  Beneventani  suloris  nomea  faabentem   .       : 
Siccabis  calicem  nasorum  quatuor  ac  i^m 
Quassatum  et  rupto  poscentem  sulfura-  vitro* 
Si  stomachus  domini  fervet  vinoque  ciboque^. 
Frigidior  Geticis  petitur  decocta  pruinis:  So 

Non  eadem  vobis  poai  modo  vinà  querebar  :    . 
Yos  aliam  potatis  aquam.     Tibi  pocula  cui^or 
Gaetulus  dabit  aut  ntgri  manus  ossea  Mauiì  - 
Et  cui  per  mediam  nolis  oeciirrere  noctem,' 
Clivòsae  véherìs  dum  per  monumenta  Latiuae.      55 
Flos  Asiae  ante  ipsum,  pretio  maiore  paratus, 
Quam  fuit  et  Tulli  census  piigoacis:  et  Anci^ 
Et,  pe  te  teneam,  Romanonim  omnia  regiim 
Frivola.  Quod  quum  ita  sit,  tu  Gaetulum  Ganyaiedem 
Respice,  quum  sities.    Nescit  tot  millibiis  emtus  6o 
Pauperlbus  ixiiscere  puer:  sed  forma,  sed  àetas 
Digna  supcrcilio.     Quando  ad  te  pervenit  ille? 
Quando  vocatus  adest  calidae  gelidaeque  minister? 
Quippe  indignatur  veteri  parei^e  olienti, 
QuodqueaUquidposcaset  qiiod  se  stante  re<timhaSi65 
Maxima  quaeque  donius  servis  est  piena  supeibis. 
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Ecce,  alitu  quanto  :pbrFexit'  inut*niiire  panem      - 
Vìx  fracUHB',  solidae  iam  piucida  frusta  rarioae, 
Quae  genuiaaai'aji^teBt,  non  admitteatia  moruim!' 
Sed  tener  et  nìveus  mollique  slHgine  factus  ^e 

Servatur  domino.     Dextrain  cohibore  memento. 
Salva  sit  artoptae  reverenlia:  &òge  tameu  te' 
Improbulum,  superest  illìc^  qui  ponere  cogat. 
Vis  tu  coDHiHis  audax  conTÌva  canistris 
Impleri  pani»que  tui  noviwe  colorem?  ^5 

ScUicet  hoc  fueràt,  propter  quod-sdepe,  relicta 
Coniuge,  per  montem  advertum  gelidasque  cucurri 
Es<^uitia»,  rremerel  sneva  qnuin  grandine  vernus 
luppiter  et  muho  BtilUrel  paehiila  nimbo '.  ' 

Aftpice,  quasi  longo  distenda  peclore  lancem,     80' 
Quaefertur  domino,  squilfà,  et  qiiibu9  lindique septà 
Asparagis,  qua  despiciat  convivia  cauda, 
Quum  venit  excelsi  maiiibus  sublata  ministri. 
Sed  tibi  dimidìo  coiistricUis  cammarus  oto 
Ponitur  exigua  ^  feralis  coeoa ,  patella.  ,85 

Ipse  VeoalitiDO'. piacea»  perfundit:  et  htC,  qui  ■■ 
Pallidiis  afiertùr-iAi&ero  tibi  >eàulis,  òlébit 
Latemam:  illud  enim  vcatris  datlir  aWeolis,  quod  ~- 
Canna  Mioipsarum  picara  si^vexil  acuta; 
Propter  quod  Itomae  oum  boceliare  nemoiavatur,  gtf 
Quod  Uitos  ètiam  facit  a  Bei^ientibus  Afros. 
Mullus  erit  dumioi ,  quein -misit. Corsica  vel  quem 
Tauromeaitanae  rupes,   quaodo  omne  péractuni-  est 
Et  ìam  deCecit  nostrum  mare,  dum  gula  saevit, 
Itetibus  asaiduis  peuitus  aciutanlc  macello  yS 

Pruxima,  nec  patitur  Tyrrhenmn  crescere  piscem.    - 
lu^truit  ergo  rvcuin  provincia:  suuitUir  illiuc 


40  D.   lUNlI  lUVENALlS 

Quod  captator  emai  Laena»,  Aurelia  Tendat. 
Virrani  miiraenui.datur^  quae  maxima  ycoit    • 
Gurgite  de  Siculo:  nam ,  dum  se  continet  Ausler,   loo 
Dum  sedei  et  siccat  madidaa  in  carcere  peonas^ 
Conlemijiunt  mediam  temeraria  lina  Qiarybdim. 
Yos  anguilla  manet  longae  cognata  colubrae 
Àul  glacie  aspersi»  maculis  Tiberinus  et  ipse 
Vernula  rìparum,  pinguis  torrente  cloaca^         .  io5 
£t  solitus  mediae  cryptam  penetrare  Suburae^ 

Ipsi  pauca  velim,  facilem  si  praebeat  aurem. 
Nemo  petit,  modicis  quae  mittebantur  amicis 
A  Seneca,  quae.Ptso  bonus,  quae  Cotta  solebat      > 
Largiri:  namque  et  titulis  et  fascibus  ohm  jio 

Maior  habebatur  donandi  gloria:  solum. 
Poscimus,  ut  coenes  civili  ter.     Hoc  face  et  esto, 
Esto,  ut  nunc  multi,  dives  tibi,  pauper  amicis* 

Anserìs  ante  ipsum  magni  iecur,  anseribus  par 
Altilis  et  flavi  dignus  feiro  Meleagi*i  ii5 

Fuiiiat  aper:  post  hunc  tradentur  tubei*a,  si  ver 
Tunc  erit  et  Tacient  optata  tonitrua  coenas  .     ' 
Maiores.     Tibi  habe  frumentum,  Allidius  inqùit, 
.0  Libye:  disiunge  boves,  dum  .tubei*a  mittas. 
Structorem  interea,  ne  qua  indignatio  desit^       120 
Saltantem  spectas  et  chironomunta  volanti 
Cultello,  donec  peragat  dictata  magistrì 
Omnia.     Nec  minimo  sane  discrimine  refert, 
Quo  gestu  lepores  et  quo  gallina  secetur. 
Duceris  pianta,  velut  ictus  ab  Hercule  Cacus,      laS 
Et  pohere  foris,  si  quid  tentaveris  unquam 
Hiscere,  tanquam  habeas  tria  nomina.  Quando  propinai 
Virro  tibi  sumltque  tuis  contacla  labellis 


SAiTIRA  V.  41 

Pocùia?  quìs  veslnim  lemerarùis  usqoe  adeo^  quis 

Perdìlus,  ut  dicatregi,  bibeP  Plurima  sunl^  quae  i3o 

Noo  audent  homines  peitusa  dicere  laena:     j 

Quadringeala  libi  si  quis  deus  aut  similis  dts 

Et  melior  fatis  donai^elhomuiicio:  quantus 

Ex  nihilo  fieres^  quantus  Virronis  amicusl 

Da  Trebìo l  pone  ad  Trebium  l  Vis,  Traler^  ab  isUs   1 35 

Dibus?  O  nummi ^  vobìs  hunc  praeslai  honorem, 

Vos  est  16  fratres.     Dominus  tamen  et  domini  rex 

Si  XÌ&  tu  fieri  ^  nuUus  tibi  parvulus  aula 

Luserit  Aeneas,  nec  filiadulcior  ilio: 

lucundum  et  eaium  sterilis  facìt  uxor  amicum.    140 

Seti  tua  nuQC  Migale  pariat  licet  et  pueros  tres 

Iq  gremium  patris  fundat  simul:  ipse  loquaci 

Gaudebit  nido  ;  yirìdcm  thoraca  ìubebit 

Afferri  minimasque  nuces  assemque  rogatum, 

Ad  mensam  quoties  parasitus  venerìt  iufans.         14^ 

Vilibus  ancipites  fungi  ponentur  amicis, 

Boletus  domino;  sed  quales  Glaudius  edit 

Anle  ìllum  uxoris,  post  quem  nil  amplius  cdil. 

Yirro  sibi  et  reliquis  ViiTonibus  illa  iubebit 

Poma  dari,  quorum  solo  pascaris  odore:  i5o 

Qualia  peq>etuus  Phaeacum  aiilumuus  habcbat, 

Credere  quae  possis  surrepla  sororibus  Àfris:   ' 

Tu  scabie  frueris  mali,  quod  in  aggere  rodit, 

Qui  tegitirr*parma  et  galea  melueiisque  flagelli 

Dìscit  ab  hirsuta  iaculum  torqucre  capella.  i55 

Forsitaii  impcnsae  Virronem  parcere  credas. 

Hoc  agii,  ut  doleas:  nam  quae  comocdia,  mimus 

Quis  melior  plorante  gula?     Ergo  omnia  lìunt, 

Si  nescis,  ut  per  lacrinias  etfunderc.bilem 
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Goearift.  pressoque  diu  stridere  melari.  160 

Tu  libi  liber  homo  et  regis  conviva  videris: 

Captum  te  nidore  suae  putat  ille  culinae: 

Ncc  male  coniectat.  Quis  enim  tam  niidus,  ut  illum 

Bis  ferat,  Etruscum  puéro  si  contigit  aurum 

Vel  nodu^  tantum  et  signum  de  paupere  loro  ?     1 65 

^es  bene  coenandi  vos  decipit.    Ecce^  dabit  iam 

Semcsuna-  leporem  atque  àliquid  de  ciunibus  apri  : 

Ad  nos  iàm  veniet  minor  afoilis.     Inde  parato 

Intactoque  omnes  et  stricto  pane  tacetis. 

Ille  sapit,  qui  te  sic  utitur.     Omnia  ferre  lyo 

'Si  potes,  et  debes.     Pulsandum  vertice  raso 

Praebebis  quaudoque  caput  ^  nec  dura  timebis 

Flagra  pati^  bis  epulis  et  tali  dignus  amico. 


-*  i 
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ilaec  est  i'i/a  divina  satira  luvcnaìis  adversus  setjuiorrm  ei 
ntffidorem  sejcttiHy  qoihns  verbis  ipsain  Salniaslus  coriiincn- 
dc«t  y  in  Spartlan.  p.  12.  H.^  eamquc  longe  doctissimam  et 
t.ravtissimam  Barili ìiis  dicit  ,  Ailvcrs.  LVf,  3.  y  rursus  aiii 
aliis  egrcgiìs  et  amplissimis  laudìbus  ornare  solent.  Ac  sane 
nullum  Cdt  liuiusmodi  ,  non  solum  luvcnalis  ceteroruinqiie , 
qui  e  Romnnis  &alìrac  scriptoribus  reliqui  sunt,  sed  in  uni- 
verso hoc  tìtterarum  genere  Carmen,  quod  buie  nostro  vi 
'«ere  satirica  anteponi,  ajiit  inaiima  rerum,  quamvis  in  siin. 
plici  argumento,  varietate  et  propc  abundantia  conipantri 
possit.  Conlinet  auteni ,  vcliit  in  tabella  ,  feminaruni  ini;('- 
nium  et  mores  cxprcssa  ad  Postumuin  quendam ,  uxoreni 
ducturuin  :  qilem  ut  stuUo  Consilio  n1>sterrent,  collii;it  poeta 
et  propunit  omnia,  quibns  ipsi  odiuin  sexns  et  conin<;ii  fa- 
ilidium    inoveat  ;    dcdcribit    igitur  nmlieruni  corruplelum  et 
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Titta  I  alta  liorrenda ,  alta  ridtcuLi  magno  numero  y  et  ad 
frummam ,  8t  modo  Rupcrtins  recte  numeravit ,  triginta  et 
unum.  Cognatum  hoc  argumentum  est  deltberatiòni  vele- 
rum  pliilosophoruin  de  uxore  ducenda  ;  qualls  erat  aurcolus 
Hieronymo  auctore  Tlieophrastt  liber  de  nuptiis,  cuius  sum- 
main  retuUt  etiam  Io.  Saresberiensìs,  Policrat.  Vili,  11.  Scd 
sattricuro  nostrum  in  malterum  censura  delicìas  .  facere  cer- 
tum  est  :  nec  tamen  calumnias  éas  esse  et  mendacia,  sed  ve- 
ram  picturam,  tot  alla  illorum  temporum  documenta  super- 
'sunt  y  per  quae  constet  omnino  veritas*  QuAre  hic  plus 
etiam  y  quam  alibi  y  est  necessarium  accuratius  doctrina  ei- 
plicari  y  quae  in  tanta  stilt  acrimonia  interdum  supra  fidcm 
nostram  descripta  ,  et  plcraque  ex  intima  liistoria  morum 
dcpromta  y  aliler  neque  credi  satis  possunt|  ncque  recte  in- 
telllgi.  Mollitiem  et  sacvitiam  matronarum  istius  aetatis  fida 
imagine  refert  Jiabintiy  Boettigeri  docto  et  lepido  libello  ex- 
pietà.  Sed  prodiit  din  ante  Dissertatio  Stanislai  Santineiii 
de  Disciplina  et  Moribus  ferainarum  Romanarum  ,  cum  aliis 
eius  opuscuUs  Vcnetiis  edita  y  1734.  4«  Vid.  Nov«  Act.  Eru- 
dlt  a.  1736.  p.  401.  s.  qui  quidem  liber  Boettigero  vìdetur 
ignotus  fubse.  Ccterum  hoc  caimen  non  esse  scriptum 
ante  a.  Chr.  86.  e  v»  387*  certissimum  est;  ut  suo  loco  vi- 
delumus* 


Credo  Pudicitiam  Saturao  rege  tnoratam 
la  terris  visamque  diu ,  quunr  frigida  pai*yas 
Praeberet  spelunca  domos  ignemque  Laremquc 
Et  pecus  et  doiiiinos  communi  clauderet  umbra j 
Silvesti^em  montana  torum  quum  sterneret  uxor      5 
Frondibus  el  culmo  vicinaiaimque  ferarum 
Pellibus,  kaud  similis  tibi^  Cynihia,  nec  libi,  cuius 
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Turbavit  niluIoB  exslinctuft  paaser  oceltos, 

Sed  polanila  teren»  infaDtibus  ubera  magnis 

El  saepe  horrìdior  glaodem  ructanle  marito.  io 

Qiiippe  aliler  tuoc,  otbe  novo  coelóque  recenti, 

ViTebant  homines,  qui  ruplo  robore  nati 

Compositive  luto  aullos  habuere  pareoles. 

Multa  pudìcitiae  veteris  vestigia  forsan 

Aut  aliqua  exstileriot  et  sub  love  ;  sed  love  nondura  1 5 

Bai-bato,  noodum  Graecis  iurare  paralis 

Per  caput  allerius,  quum  Turem  nearo  tiraei-et 

Caulibuft  aut'pomis  et  aperto  viveret  horto. 

Paullatim  deinde~  ad  superoft.Astraea  receuit 

Hac  cornile,  atque  duae  pariter  fiigereeorores.      ito 

Antiquum  et  vetud  est  alienum.  Postume,  lectum 

Conculere  atque  sacri  Geaium  cootemnere  fiilm. 

Omae  alìud  crimen  mox  ferrea  protulit  aetas  : 

Viderunt  {»imo«  ai^ent«a  aecida  moechos.. 

Coaventum  tamen  et  pactum  et  sponsalia  nostra   aS 

Tempestale  paras,  iamque  a  tousore  magislro 

Pecteris  et  digito  pigQus  Tortassè  dedislì. 

Certe  sanus  erasl  Uxorem,  Postume,  ducìs? 

Die,  qua  Tisiphooe,  quibus  exagitare  colubrìs? 

Ferre  potes  domioam  ,  salvis  tot  restibus,  ullamP  So  - 

Quum  pateaut  altae  calìgantesque  TenestraeP 

Quum  libi  vìciaum  se  praebeat  Aemilius  pons  ? 

Aut  si  de  multi»  nullus  placet  exìtus,  illud 

Nonne  putas  melius,  quod  tecum  pusio  dormii, 

Pusìo,  qui  noctu  non  litigai,  exigil  a  -te  35 

Nulla  iacens  illic  munuscula ,  nec  queritur ,  quod 

Et  lateri  parcas,  nec,  quantum  lussit,  aiibeles? 

Sed  placet  Ursidìo  lex  luHa  :  loUerc  dulcem 
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Cogitai  heredem,  cariturus  lurture  maglio^ 
Mullorumquc  iubis  et  captatore  macello.  j^o 

Quid  fieri  non  posse  putes^  si  iungìtur  itila 
Umdio?  si  moechorum  notìssimus^  olim  '  ' 
Stulta  maritali  iam  pon'igit  ora  capistro^^  ' 
Qucm  toties  texit  perituri  cista  Latini  P,  ì'  *- 

Quid?   quod  et  antiquis  uxor  de  moribus  illi    '   0 
Quacrìtur.     O^  medici  ^  mediam  pertunditfe  venam  ! 
Delicias  hominìs!     Tarpeium  limen  adora 
Pronus  et  auralam  lunoni  caede  iuvencam ,  ' 
Si  tìbi  coniigierit  capilis  matrona  pudici* 
Paucae  adeo  Cereria  Viltas  contingerè  dignae,        5o 
Quarum  non  timeàt  pater  oscula.     Necte  coronam 
Postibus  et  densos  per  limina  tende  coryHnbos! 
IJnus  Hiberinae  yir  sufficit.     Ocius  illud 
Exlorquebis,  ut  haeo  oculo  contenta  sit  «ino. 
Magna  tamen  fama  est  cuiusdam  rure  paterno       55 
Vivèntis.     Vivai  Gabiis ,  ut  vixit  in  agro  ; 
Vivai  Fidenis.     Et  agello,  cedo^  paterno: 
Quìs  tamen  aìBirmat,  nil  actum  in  raontibus  aiil  in 
Speluncis?     Adeo  senuerunt  luppiter  et  Mai*s  ? 

Poilicibusne  libi  monstratur  femina  "Voto  So 

Digna  tuo?  Guneis  an  habenl  spectacula  totis,' 
Quod  securus  ames  quodque  inde  excerpere  possis? 
Chironomon  Ledam  molli  saltante  Bathyllo^ 
Tuccia  vesicae  non  imperai  ;  Appula  gannii,  ' 
Sicul  in  amplexu;  subiUim  et  miserabile,  longum  65 
Attendil  Thymele  5  Thymele  tunc  rustica  disoit. 
Asl  aliae,  quottes  autaea  recondita  cessa  ni  ' 
Et  vacuo  ctausoque  '  sonant  fora  sola  ihéatro 
Alque  a  plebeiis  loiige  Megalesia ,  trisles 
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Personal»  thyrftumque  tenent  et  ftubligar  Àcci.       70 
Trbicus  exotlio  risum  movet  Alellanae 
tiestibus  Autonoes:  hunc  diligit  Aelia  pauper. 
SoWitur  his  magno  oomoedi  fibula:-  sunt  quae 
Chry.sogonum  cantare  yetent:  Hispulla  tragoedo 
GaudeL    An  cxspectas,  ut  Quintilianus  ametur?     ^5 
Accipis  uxorem,  de  qua  citharoedus  Echion 
Àut  Glaphyrus  fiat  pater  Ambrosiusque  choraulcs. 
Looga  per  angustos  figamus  pulpita  vicosj 
Omentur  postes  et  grandi  ianua  lauro  ^ 
i-t  testudineo  Ubi,  Lentule,  conopeo  80 

Nobilis  Bui'yaluni  mirmillonem  exprimat  infanft. 
Xupta  Senatori  comi^ata  est  Hippia  Uidium 
Ad  Pbaron  et  Nilum  famosaque  moenia  Lagi  ^ 
Prodigia  et  uiores  urbis  damnante  Canopo. 
Immeuior  illa  domus  et  coniugis  atque  sororis      85 
\ìì  patriae  indulsiti  plorantesque  improba  natos^ 
llque  niagis  stupeas,  ludos  Paridemque  reliquit. 
Sed  ({uanquain  in  magnis  opibus  pkiniaque  paterna 
Et  segmentatis  dorniisset  parvula  cunis^ 
Contenisit  pelagus:  famam  contemsei^at  oliin  ,        90 
Cuius  apud  moiles  minima  est  iactui*a  calhedras. 
Tvrrbenos  igitur  fluctus  lateque  sonantem 
Pertulit  lonium  constanti  pectore ,  quamvis 
Mutanduin  toties  esset  mare.     Insta  perieli 
Si  ratio  est  et  honesta^  timent  pavidoque  gelantur  g5 
Pectore  ,  nec  tremulis  possunt  insistere  plantis: 
Fortem  animum  praestant  rebus,  (juas  lurpiter  audent. 
Si  iubeat  coniux,  dnrum   est  conscendere  navini; 
Tunc  sentina  gravis,  tunc  summus  verlitur  aer:    jq^^ 
Quae  uioechiim  sequitur,  stomacho  valet.  Illa  mariluni 
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ConTomit:  haecinler  nailtas  et  prandet  et  errai 
Per  puppem  et  auros  gaudet  tractare  rudeotcs. 
Qua  tamea  exarsit  forma,  qua  capta  iuveiita 
HippiaP  quid  vidit,  propter  quod  ludìa  dici 
SustÌQuit?  nam  Sergiolus  iam  radere  gutUir  io5 

Cocperat  et  secto  requiem  sperare  lacerto: 
Pràeterea  multa  in  facie  deformia,  sicut 
AttrìtU3  galea  mediisque  in  naribus  ingens  ^ 
Gibbus  et  acre  malum  semper  s^illautis  ocelli. 
Sed  gladiator  erat:   facit  hoc  illos  Hyacinthos}    no 
Hoc  pueris  patriaeque,  hoc  praetulit  illa  sorori 
Atque  virò.  Ferrum  est,  quodamant.  HicSergiusidem 
Accepta  rude  coepisset  Yeìento  videri. 

Quid  privata  domus,  quid  fecerit  Hippia^  curas? 
Respice  rivales  Divonim:  Claudius  audi  «    ii5 

.Qiiac  tulerit.     Dormire  vìrum  quum  senserat  uxor, 
Ausa  Palatino  tegetem  praeferj'e  cubili, 
Sumere  nocturuos  meretrix  Augusta  cucullos, 
Linquebat  comite  ancilla  non  amplìus  una: 
Sed,  nigrum  flavo  crinem  abscondente  galero,    lao 
Intravit  calidum  vet^i  centone  lupànar 
Et  cellam  vacuam  atque  suam.    Tunc  nuda  papillis 
Constitit  aurati^,  titulum  mentita  Lyciscae, 
Ostenditque  tuura,  generose  Britannice,  ventrem.* 
Excepit  blanda  intrantes  atque  aera  poposcH,     laS 
Et  resupina  iacens  multorum  absorbuit  ictus. 
Mox,  lenone  suas  iam  dimìttente  puellas, 
Tristis  abit,  et,  quodpotuit,  tamen  ultima  cellam 
Clausit,  adhuc  ardens  rigidae  tentigine  vulvae,. 
Et  lassata  viris,  nec  dum  satiata,  recessi t,  iSò 

Obscurisque  genis  turpis  fumoque  4ucernae   .    - 
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Foeda  lupanaris  tulit  ad  pulvinar  odorem. 
Hippomanes  carmcDquc  loqiiar  cocUimque  yenenura 
Privignoque  datum  ?     Faciunt  gi'aviora  coaclae 
Imperio  sexus  mÌDimuaique  libidÌDe  peccanl.       i35 
Optima  sed  quare  Caesennìa ,  teste  marito  ? 
bis  quingeota  dedit  ;  tanti  vocat  lllc  ptidicam , 
NecVeneris  pharelris  maoer  est  aut  lampade  fervei: 
Inde  faces  ardent,  veniunt  a  dote  sagittae. 
Libertas  emitur:  coram  licet  ianuat  alque  140 

Rescribat,  yidua  est,  locuples  quae  nupsit  avaro. 
Cur  desiderio  Bìbulae  Sertorius  ardelP 
Si  venim  eicutias,  facies,  non  uxor  amatur. 
Tres  rugae  subeaot,  et  se  cutis  arida  laxet, 
Fiaot  obscuri  dentea  oculique  minores  :  1 45 

ColHge  sarcÌDulas,  dicet  libertus,  el  exi; 
lam  gratis  es  nobis  et  saepe  emungerisj  exi 
Ocìus  et  propera:  sicco  venit  altera  naso. 
loterea  calet  el  regnai  poscitque  maritum 
Paatores  et  ovem  Camisinam  ulmosquc  Faleroas.  i5o 
Quantulum  in  hoc!     Pueros  omnes,  ergastula  tota; 
Quodque  dqmi  non  est  et  habet  vicinus  ematur. 
Mense  quidem'brumae,  qiium  iam  mercator  lason 
Gauftiu  et  armatis  obstat  casa  candida  nautis, 
Graadia  tolluntur  cristallina,  maxima  rursus        i55 
Murrina,  deinde  adamas  notissimus  et  Beronices 
In  di^to  faclus  prettosior:  buQC  dedit  olÌm 
Barbaius  incèstae,  dedit  biinc  Agrìppa  sorori, 
Obserrant  ubi  festa  mero  pede  sabbata  reges 
Et  Tetus  indulget  senibus  clementia  porci».  160 

Cullane  de  tantis  gregibus  libi-  digna  videtur? 
Sit  formosa,  decens,  dives,  fecunda,  velustos 
Fol.  I.  4 
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Porticibus  disponat  avos,  intactior  omni 
Crinibus  cflusis  bellum  dìrimenle  Sabina  , 
Rara  avis  in  terris  iiigroqiie  siniillima  cygno:       i65 
Quis  ferat  uxorem ,  cui  Constant  omnia  ?     Malo ,     j 
Malo  Venusinanij  quam  te  5  Cornelia  maier 
Gracchorum ,  si  cum  magnis  virlutibus  affers 
Grande  supercilium  et  numeras  in  dote  triumphos. 
ToUe  Uiiim,  precor^  Hannibalem  \ictumque  Syphacem 
In  caslris  et  cum  tota  Carthagine  migra!  *7^ 

Farce 5  precor,  Paean,  et  tu  depone  sagittas, 
Nil  pueri  faciunt,  ipsam  cònfigite  matrem! 
Amphion  clamat:  sed  Paean  conlrahit  arcum. 
Extulit  ergo  greges  natoiaim  ipsumque  parentem ,  i-yS 
Duuì  sibi  nobilior  Latonae  gente  videtur 
Atque  eadem  scrofa  Niobe  fecundior  alba. 
Quae  tanti  gravitas,  quae  forma,  ui  se  tibi  semper 
Imputet?     Huius  enim  rari  summique  i^oluptas 
Nulla  boni,  quoties  animo  cornipta  superbo         180 
.Plus  aloes,  quam  mellis  habet.  *  Quis  deditus  autem 
Usque  adeo  est,  ut  non  illam,  quam  laudibus  effeil, 
Horreat  inque  diem  septenis  oderit  horis  ? 

Quaedam  parva  quidcm,  sed  non  toleranda  maritis. 
Namquid  rancidius,  quam  quod  se  non  putat  ulla  i85 
Formosam,  uisi  quae  de  Tusca  Graecula  facta  est, 
De  Sulmonensi  mera  Cecropis?     Omnia  Graece, 

I 

Quum  sit  turpe  magìs  nostris  nescire  Latine: 
Hoc  sermone  pavent,  hoc  iram,  gaudia,  curas, 
Hoc  cuncta  effundunt  animi  secreta.  Quid  ultra?  190 
Concumbunt  Graece.    Dones  tamen  'ista  puellìs  : 
Tune  elidm ,  quam  sextus  et  octogesimus  annus 
Pulsat,  adhuc  Graece?     Non  est  hic  sermo  pudicus 


n 
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In  vetiila.    Quoties  lasciviim  intervcnil  illud 
ZaiJ  xul  '^vj(ì}?  Modo  sub  lodice  relictis  iq5 

L'ieris  in  turba.     Qtiod  enim  non  excilcl  ioguen 
Voi  blanda  el  nequam  ?  digitos  habet.  Ut  Lamen  omnes 
Siibsidanl  peanae,  dicas  haec- moUius  Haemo 
Quanquam  clCarpophoro;  facies  tua  computai  aonos. 

Si  libi  legitimis  paclam  iunctamque  tabellis      aoo 
Non  es  amaturus,  diiceudi  nulla  vìdetur 
Causa j  nec  est,  quare  coenam  et  mustacca  perdas^ 
Labente  officio,  crudis  donanda;  nec  illud, 
Quod  prima  prò  nocle  datur,  quum  lance  beala 
Oacicus  et  scrìpto  radiai  Germanìcus  auro.  2o5 

Si  libi  simplicitas  uxoria ,  deditus  unì 
Est  animus,  summitle  caput  cervice  parata 
Ferre  iugumj  nullam  iuvenies,  quae  pai-cal  amanti; 
Ardeat  ipsa  licei,  tormentìs  gaudet  amantis 
Et  spoliis.     Igitur  longe  oiinus  ulilis  illi  aio 

IJxor,  quisquis  erit  boiiua  optaiidusque  marìlus. 
Nil  unquam  invila  donal>Ì9  coniuge;  vendes 
Hac  obstante  nihil;  nihii ,  haec  si  nolet,  emetiir. 
Haec  dabit  affectus;   ille  excludatur  amicus 
lam  senior,  cuius  barbam  tua  iaoua  vidit.  3i5 

Testaodi  quum  ftit  lenonibus  atque  lanistis 
Libertas  et  iuris  idem  contingat  arenae, 
Non  uau5  libi  rivalis  dictabitur  bere». 
Pone  crucem  servo. — Meruil  quo  crimine  semis 
Suppticìump  quis  leslìs  adesi  P  quisdetulitP  Audi,  330 
Nullaunquam  de  morte hominis cunctatio  longa  est.— 
O  demens,  ita  servus  homo  est?  nil  fecerit,  esto: 
Hoc  volo,  sic  iubeo,  sii  prò  ralione  votuotas. 

Imperai  ergo  \iro:  sed  mox  haec  regna  relinquil 
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Perinutatque  domos  ci  flamea  conieril:  inde       aaS 
Avola!  et  spreti  repetit  vestigia  lecti.  ^ 

Ornatas  paulo  ante  fores,  pendentia  linquit 
Vela  domusct  adhiic  virides  in  limine  ramos. 
Sic  crescit  numerus  ;  sic  fìunt  octo  mariti 
Quinque  per  autumnos  :  tìtulo  res  digna  sepulcri.  aSo 

Desperanda  libi  salva  concordia  socni. 
Illa  docet  spoliis  nudi  gaudere  mariti  j 
Illa  docet,  missis  a  corruptore  tabellis, 
Nil  rude  5  nec  simplex  rescriberej  decipit  illa 
Custodes  aut  aere  domat:  tunc  coi'pore  sano       a55 
Advocat  Archigenen  onerosaque  pallia  iactat. 
Abditus  interea  latet  et  securus  adulter, 
Impatiensque  morae  pavet  et  praeputia  ducit. 
Scilicet  exspectas,  ut  tradat  mater  honestos 
Atque  alios  mores,  quam  quos  habet!  utile  porro  2^(i 
Filiolam  turpi  vetulae  producere  turpem. 

Nulla  fere  causa  est,  in  qua  non  femina  lìtem 
Moverit.     Accusat  Manilia,  si  rea  non  est* 
Componunt  ipsae  per  se  formantque  libellos^   - 
Principium  atque  locos  Celso  dictare  paratae.        24^ 

Endromidas  Tyrias  et.  femineum  ceroma 
Quis  nescit?  vel  quis  non  vidit  vulnera  pali? 
Quem  cavat  assiduis  sudibus  scutoque  lacessit, 
Atque  emnes  implet  numeros,  dignissima  prorsus 
Florali  matrona  tuba,  nisi  si  quid  in  ilio  a5o 

Pectore  plus  agitat  veraeque  paratur  arenae. 
Quem  praestare  potest  niulier  galeata  pudorem, 
Quae  fugit  a  sexu?    Vires  amat.     Haec  tamen  ipsa 
Vir  nollet  fieri:  nam  quantula  nostra  voluptas! 
Quale  decus  rerum,  si  coniugis  auctio  fiat^        955 
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Balteus  et  maaicae  et  crislae  crurÌBque  sinìslrì 
Dimidium  tegmen  !  Tel  sì  diversa  movebit 
Proelia,  tu  felix,  ocreas  veadeute  puellal 
Hae  sunt,  qiiae  tenui  sudant  in  cyclade,  quanim 
Delicìas  et  paiiniculus  bombycinus  urit.  a6o   ' 

Aspice,  quo  fremitu  monstratos  perferat  ictus 
Et  quanto  galeae  curvelur  pondere,  quanta 
Poplitibus  sedeat  quam  denso  fascia  libro, 
Et  ride,  posilis  scaphìum  quuta  sumitiir  armis. 
Dicite  ro9  ncptes  Lepidi  caecive  Melelli ,  36S 

Gurgitis  aut  Fabii  y  quae  ludia  siunserit  unquam 
Hos  habitus  P  quando  adpalum  gemat  uxorAsyli? 

Semper  habet  lite»  <a1ternaque  iur^ia  lectus, 
In  quo  nupta  iacet:  minimum  dormitur  in  Ìlio. 
Tum  gravis  illa  viro,  tunc  orba  tigride  peior;       370 
Tum  simulat  gemitus  occulti  conscia  facti , 
Aut  odit  pueros,  aut  lieta  pellice  plorat, 
Uberibus  semper  lacrimis  semperqtie  paratia 
la  statione  sua  atquc  exspectantibus  illam, 
Quo  iubeat  manare  modo:  tu  crédis  amorem,    a^S 
Tu  tibi  tunc,  curruea,  places  lletumque  labellis 
Ex&orbes,  quae  scripta  et  qua»  lecture  tabella», 
Si  tibi  zelotypae  retegantur  scrinia  moechae! 
Sed  iacet  in  servi  complexibus  aut  equitis.    Die, 
Die  aliquem,  sodés,  hic,  Quiotilìane,  colorem.  ago 
Haerémus.     Die  ipsa.     Olim  convenerat,  inquit. 
Ut  faceres  tu,  quod  velles,  neo  non  ego  posaem 
Indulgere  mihi:  clames  licet  et  mare  coelo 
Confiindas,  homo  sum.     Nihil  est  audacius  illia 
Deprensis:  iram  atqiie  animos  a  crimine  suniuut.  385 
LWe  haec  monstra  lamen  velquo  de  foute,  requirint' 
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PraesLabat  castas  humilìs  fórluna  Latiaas' 
Quondam,  ne^  vilìis  contiiigi  parva  sincbat 
Tecla  labor  somoique  bre\es  el  veliere  Tusco 
Vexatae  dui^eque  manus  ac  proximiis  Urbi        -  390 
Hannibal  et  slantes  Collina  turre  mariti. 
Nunc  patimur  longae  pacis  mala;  saevior  armis 
Luxuria  inciibuit  viclumque  ulcisciliir  orbem. 
Nullum  crimen  abesl  facìnusqu^  libidinis,  ex  quo 
Paupertas  Romana  perit:  bine  fliixit  ad  islos       395 
Et-  Sybaris  colles  5  bine  el  Hhodos  et  Milelos 
Atque  coronatiim  el  petulans  mad,idumqiic  Tarentum*- 
Prima  peregri nos  obscoena  pecunia  itiores 
Inlulit,  el  turpi  fregerunl  secula  luxu 
Diviliae  molles.  Quid  enim  Yenus  ebria  curai?     3oo 
Inguinis  el  capitis  quae  sinl  discrimina,  nescit, 
Grandia  quae  mediis  iam  noclibus  pstrea  mordel, 
Quum  perfusa  mero  spumanl  unguenta  Falerno, 
Quum  bibilur  concha^  quum  iam  vertigine  leclum 
Ambulai  el  geminis  exsurgil  mensa  lucernis.        3o5 
I  nunc  el  dubita,  qua  sorbeat  aera  sanna 
Tullia,  quid  dical  nolae  coUaclia  Maurae, 
Maura  Pudiciliae  velerem  quum  praelerit  aram* 
Noclibus  hic  ponunt  leclicas,  micluriunl  bic 
EQigiemquc  Deae  longis  siphonibus  iniplent         Sic 
Inque  vices  equilanl  ac  Luna  teste  movenlur. 
Inde  domos  abeunt:  tu  calcas  luce  revei*8a 
Coniugis  urinam  magnos  visurus  amicos. 
Nola  bonae  secreta  Deae,  quum  tibia  lumbos 
Incitai  el  cornu  pariler  vinoque  feruntur  3 16 

Atlonitae  crinemque  rolant  ululanlque  Priapi 
Macnades.     O  quantus  lune  iUis  raeulibus  ardor 
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Concubitiis!  quae  yox  saltante  libidine!  quantus 
Ille  meri  yeteris  per  ci*ura  madeutia  torrens! 
Lenonum  ancillas  posila  Saufeia  corona  Sao 

ProTocat  et  tollit  pendeutis  praemia  coxae: 
Ipsa  MeduUìnae  fluctam  crissantis  adorai. 
Palmam  inler  dominas  virtus  natalibus  aequat. 
Nil  ibi  per  ludum  simulabitur  :  omnia  fieni 
Ad  yerum^  quibus  incendi  iam  frigidiis  aevo       32S 
Laomedontiades  et  Nesloris  hernia  possil. 
Tunc  prm*igo  morae  impaliens,  lune  femina  simplex* 
Il  loto  pariler  repelitus  clamor  ab  antro: 
Iam  fas  eslj  admille  virosi     Iam  dormii  aduller. 
Illa  iubel  sumlo  iiivenem  properare  cuculio.        3 So 
Si  nibil  est,  servis  incurrilur.     Absluleris  spem 
Servorum,  venit  et  conductus  aquarius.    Hic  si 
Quaerilui*  et  desunl  homines^  mora  nulla  per  ipsam, 
Quo  minus  imposilo  clunem  summiUal  asello. 
Alque  ulinam  rilus  veteres  et  publica  sallem       335 
His  inlacla  malis  agerenlur  sacra!  sed  onmes 
^'oTerunl  Mauri  alque  Indi,  quae  psaltria  penem 
Maiorem^  quam  sunt  duo  Caesaris  Anlicalones, 
Illuc,  tesliculi  sibi  conscius  unde  fugit  mus, 
InUilerit^  ubi  velari  piclura  iubelur,  3^0 

Quaecunque  allerius  sexus  imitala  figuram  est. 
Et  quis  tunc  hominum  conlemlor  numinis?  aut  quis 
Simpuvium  ridere  Numae  nigrumque  catìnum 
Et  Valicano  fragiles  de  monte  palellas 
Ausus  eralP  Sed  nunc  ad  quas  non  Clodius  arasP  34^ 

Audio,  quid  veteres  olim  moneatis  amici^ 
Pone  seraui,  cohibe.     Sed  quis  cuslodiel  ipsos 
Cuslodes  ?     Cauta  est  et  ab  iiljs  incipit  uxor. 
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Jamque  eadem  siimmis  pariter  minimisque  libido  : 
Nec  melior,  silìcem  pedibus  quac  conlerit  atixiin,  35o 
Quam  quae  longonim  vehilur  cervice  Syroiiiin. 

Ut  speclel  ludos  ^  conducit  Ogulnia  vestein , 
Conducit  comites^  sellam,  cenrical,  amicas, 
Nutricem-et  flavam,  cui  del  mandala^  puellam. 
Haec  tamen  argenti  superest  quodcuiique  paterni    555 
Levibus  athletis  ac  vasa  novissinìa  donat. 
Multis  res  angusta  domi  esl:  sed  nulla  pudoi^em 
Paupertati>  habet,  nec  se  metitur  ad  illum, 
Quem  dedit  haec  posuitque  modum.  Taroen  utile  quid 

sit , 
.    Prospiciunt  aliquando  viri,  frìgusque  famemque  56o 
Formica  tandem  quidam  expavere  magistra. 
Prodiga  non  sentit  pereuntem  femina  censum, 
At,  velut  exhausla  redivivus  pullulet  arca 
Nummus  et  e  pieno  tollatur  semper  acervo , 
Non  unquam  reputante  quanti  sibi  gaudia  constent.  565 

Sunt  quas  eunuchi  imbelles  ac  moUia  semper 
Oscula  delectent  et  desperatio  barbae , 
Et  quod  abortivo  non  est  opus.     Illa  voluptas 
Summa  tamen,  quod  iam  calida  matura  inventa 
Inguina  traduntur  medicis,  iam  pectine  nigro.    570 
Ergo  spectatos  ac  iussos  crescere  primum 
Testiculos,  poòtquam  coeperunt  esse  bilibres, 
Tonsoris  damno  tantum  rapit  Heliodorus. 
Conspicuus  longe  cunctisque  notabilis  intrat 
Balnea,  nec  dubie  custodem  vitis  et  horti  576 

Provocat,  a  domina  factus  spado.     Dormiat  ille 
Cum  domina:  sed  tu  iamdurum,  Postume ,  iamque 
Tondendum  eunucho  Bromium  committere  noli/ 
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Si  gaudet  canta,  nullius  fibula  durai 
Vocem  Ycndentis  Praetoribus}  organa  semper      38o 
la  manibusj  densi  radiant  lestudine  tota 
Sardonyches;  crispo  humeranlur  pectine  chordac, 
Quo  tener Hedymeles  operam dedit :  hunc  tenet^hoc  se 
Solatur  graloque  indulget  basia  plectro. 
Quaedam  de  numero  Lamiarum  ac  nominis  alti  385 
Cum  farre  et  YÌno  lanum  Yestamque  rogabat, 
An  Capitolinam  deberet  PoUio  quercum 
Sperare  et  fidibus  promittere.     Quid  faceret  plus 
Aegrotante  viro?  medicis  quid  tristibus  erga 
Filiolura  ?  Stetit  ante  aram ,  nec  turpe  putavit     5(jo 
Pro  cilhara  Telare  caput^  dictataque  Terba 
Pertulit,  ut  raos  est,  et  aperta  paliuit  agna.    ' 
Die  mihi  nunc,  quaeso,  die,  antiquissime  Divum, 
Respondes  bis,  lane  pater?  Magna  otia  coeli  : 
Non  est ,  ut  video ,  non  est  quod  agatur  apud  vos.  3(j5 
Haec  de  comoedis  te  consulit;  illa  tragoedum 
Commendare  volet:  varicosus  fiet  haruspex. 

Sed  cantet  polius,  quam  totam  pervolel  urbem 
Audax,  et  coetus  possit  quam  forre  virorum 
Cumque  paludatis  ducibus  praesente  marito         4^^ 
Ipsa  loqui  recta  facie  strictisque  mamillis. 
Haec  eadem  novit,  quid  toto  fiat  in  orbe; 
Quid  Seres,  quid  Thraces  agant;  secreta  novercac 
Et  pueri;  quis  amet,  quis  diripiatur  aduitcr. 
Dicel,  quis  viduam  praegnantem  fecerit  et  quo    4o5 
Mense;  quibus  verbis  concumbat  quaeque,  modis  quol. 
Instantem  regi  Armento  Parlhoque  cometen 
Prima  videt;  famam  rumoresque  illa  recenles 
Excipit  ad.  portasj  quosdam  facit  isse  Niphaten 
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la  populos  magnoquc  illic  cuncia  anra  leneri      4^^ 
Diluvio j  nutare  urbes,  siibsidere  terras, 
Qiiocuaque  in  trivio^  cuicimque  est  obvia,  narrai. 

Nec  iamen  id  vitium  magis  intolerabile ,  qiiam  quae 
Vicinos  humiles  rapere  et  concidere  loris 
Exorata  solet.     Nam  si  latratibus  alti  4'^ 

Runipiuitur  somni,  Fustes  huc  ocius,  inquit, 
AiTcìte,  atque  illis  dominiim  iiibet  ante  feriri^ 
Deinde  canera,  gravis  occursu,  teterrima  vultu. 
Baluea  nocte  subit;  conchas  et  castra  moveri 
Nocte  iubet;  magno  gaudet  sudare  tumullu.        4'-^^ 
Quum  lassata  gravi  ceciderunt  brachia  massa 
Callidus  et  cristae  digitos  impressit.  aliptes 
Ac  summum  dominae  femur  exclamare  coegit, 
(Convivae  miseri  interea  somnoque  faméque 
Urgentur)  tandem  illa  venit  rubicundula,  totum  4^^ 
Oenophorum  sitiens^  piena  quod  tenditur  urna 
Admotum  pedibus  ^  de  quo  sextarius  alter 
Ducitur  ante  cibum,  rabidam  factunis  orexin, 
Dum  redit  et  loto  terram  ferit  intestino. 
Marmoribus  rivi  properant,  aurata  Falernuni        4'^ 
Pelvis  olet:  nam  sic,  tanquam  alta  in  dolia  longus 
Deciderit  serpens,  bibit  et  vomit.     Ergo  maritus 
^'auseat  atque  oculis  bilem  substringit  opertis. 

Illa  tamen  gravior,  quae  quum  discumbere  coepit, 
Laudat  Vii-gilìum,  perìturae  ignoscit  Elissae^         4^^ 
Commillit  vates  et  comparai;  inde  Maronem 
Alque  alia  parte  in  trutina  suspendit  Homerum. 
Ccdunt  grammatici,  vincunlur  rhetores,  omuis 
Turba  tacci:  ncc  causìdicus,  ncc  praeco  loquatur, 
Altera  nec  mulier:  verborum  tanta  cadit  vis}       44^ 


SATIRA   VI.  59 

Tol  parilcr  pelves,  lot  iialinaabula  dicaft 

Pulsari.     lam  ncmo  Uibas,  nemo  aera  faligct: 

Una  laboranti  polerit  succurrere  Lunae. 

Imponit  finem  sapiens  et  rebus  honestis* 

Nam  quae  docta  uimis  cupit  et  facunda  yideri,  44^ 

Crure  tenus  medio  tuaicas  succingere  debel, 

Caedere  Silvano  porcum,  quadrante  lavari. 

.Non  liabeat  matrona,  tibi  quaé  iuncta  recumbit, 

Incendi  genus,  aut  curtum  sermone  rotato 

Ton|ueat  euthymema,  nec  historias  sciat  omnes:  4^0 

Sed  quaedam  ex  libris  et  non  intellìgàt.     Odi 

liane  ego,  quae  repetit  voWitque  Palacmonis  aiteni, 

Senala  semper  lege  et  ratiotie  loqucndi, 

Ignolosque  mihi  teuel  antiquaria  versus, 

Nec  ciiranda  viris  opicae  castigat  amicae  4^^ 

Verba.     Sdioecismum  liceat  fedisse  marito. 

\\ì  non  permitlit  mulier  sibi ,  turpe  putat  uil , 
Qumn  virides  gemmas  collo  circumdedit  et  quum 
Auribiis  oxlenlis  magnos  commisit  elenchos. 
lulolerabilius  niliil  est,  quam  fcmina  dives.  4G0 

Inlerea  foeda  aspectu  ridendaque  multo 
Pane  tumet  facies,  aut  pinguia  Poppacana 
Spirat,  et  bine  miseri  viscantur  labra  mariti. 
Ad  moechum  veniet  Iota  cute.     Quando  videi'i 
Villi  formosa  domi?  moechis  foliata  paranlur;     4^^^ 
His  emilur,  quidquid  gracìles  bue  mittitis  Indi. 
Tiin<lem  aperit  \ullum  et  tecloria  prima  reponil: 
Incipit  agnohci,  alque  ilio  lacle  fovetur, 
Propler  quod  secuiii    comiles  educit  asollas, 
Exsul  Hyperboreuni  si  dimittatur  ad  axeni.  4?^^ 

Sed  quae  nmtatis  inducitiir  àtque  fovetur 
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'J'ol  niedicaniinihus    coclaeqiie  silif^inis  olFas 
Àccipit  et  madidae,  facies  dicetur,  an  uIcusP 
Est jpretlum  curae  penitus  cogooscere,  toto 
Quid  faciant  agitentque  die.   Si  nocte  marilus    4/^ 
Aversus  iaciiit^  periit  libraria,  ponunt 
Cosmetae  timicas,  tarde  yeaisse  Liburnus 
Dicìlur  et  poenas  alieni  pendere  soinni 
Cogitur:  hic  frs(hgit  ferulas,  rubet  ille  flagello, 
Hicscutìca:  sunt  quae  torloribus  annua  praestent.  480 
Verberat  atque  obiter  facieni  linit,  audit  amicai 
Aut  latura  pictae  vestis  considerat  aurum. 
Et  caedit;  longi  relegit  transversa  diurni, 
Et  caedit,  donec  lassis  caedentibus,  Exi! 
Iiitonet  horrendum,  iam  cognitioae  peracta^        4^^ 
Praefectura  domus  Sicula  non  mitior  aula. 
Nam  si  constituit  solitoque  decentius  optat 
Ornari  et  properat  iaraque  exspectatur  in  hortis 
Aut  apud  Isiacae  potius  sacraria  lenae, 
Disponit  crincm,  laceratis  ipsa  capillis,  49^ 

Nuda  humero  Psecas  iufelix  nudisque  mamillis. 
Altior  hic  quare  cìnciunus?    Taurea  punit 
Continuo  flexi  crimen  facinusque  capilli« 
Quid  Psecas  admisit  ?  quaenam  est  hic  culpa  puellae. 
Si  tibi  displicuit  nasus  tuus?     Altera  lacTum       49^ 
Extendit  pectitque  comas  et  volvit  in  orbeni. 
Est  in  Consilio  materna  admotaque  lanis 
Emerita  quae  cessat  acu:  sententia  prima 
Huius  erìtj  post  hanc  aetate  atque  arte  minores 
Censebunt^  tauquam  famae  dìscrimen  agatur       5oo 
Aut  animae:  tanta  est  quaerendi  cura  decoris, 
Tot  premit  ordinibus,  tot  adhuc  compagibus  altum 
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AediPicat  caput.     Andromachen  a  fronte  videbis: 

l'osi  minor  est:  credas  aliam.  Cedo,   si  breve  pani 

Sortita  est  lateris  spalium  breviorque  vìdeUir      5o5 

Virgine  Pygmaea,  nullis  adiuta  colhiii'nis, 

Et  levis  erecta  consurgit  ad  oscula  pianta? 

Aulla  Tiri  cura  interea,  nec  menlìo  fìet 

Damaorum:  vivib  tanquam  vicina  marito. 

Hoc  solo  propior,  quod  amicos  coniugi»  odit     Sto 

Et  servos,  gravis  est  rationibus.     Ecce  furentis 

Bellonae  malrìsque  deum  chorus  intrat  ^t  Jngeas 

Semivir,  obscoeno  facies  reverenda  minprì, 

Hollia  qui  rapta  secuit  geuitalia  testa 

lam  pridem,  cui  rauca  cohors,  cui  tympana  cedunt  S 1 5 

Plebeia  et  Phrygia  vestilur  bucca  tiara. 

Grande  sonat  tnetùique  iubet  Seplembris  et  Austri 

Adventum,  nisi  se  cenlum  lustraverìt  ovis 

Et  xerampelìnas  veteres  donaverit  ipsi, 

Ut,  quidquid  subiti  et  raagDÌ  discrìniiais  iostat,  5ao 

In  tuaicas  eat  et  totum  semel  expiet  aanum. 

Hibemum  fracta  glacie  descendel  in.aiunem, 

Ter  matutino  Tìberì  mei^tur  et  ipsis 

^orlicibus  timidum  caput  abluet;  inde  superbi 

Totum  regis  agrum  nuda  actremebunda  crueotis  SiS 

Erepet  genibus,  si. candida  iusserit  Io; 

Ibit  ad  Aegypti  fìneiu  calidaque  petitas 

A  Meroe  portabit  aquas,  ut  spai^at  in  aodem 

Isidis,  antiquo  quac  proxìma  surgit  Ovili. 

Credit  enim  ipsìus  dominae  se  voce  moncri.        55o 

(Eoanimam  et  mentem,  cum  qua  di  nocteloquantur!) 

Ergo  bic  praecipuiiin  summumque  merelur  bonorem, 

0*^*1  W^8^  linigero  circumdatus  et  grege  calvo, 
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Plangenlis  populi  currit  defisor  Anubis. 

lUc  petit  Ycniam,  quoties  non  abstinet  u\or        535 

Concubìtu  sacris  obsenrandisque  dtebus, 

Magiiaque  debetur  violato  poena  cadiirco, 

Et  morisse  caput  visa  est  argentea  serpeiis. 

lllius  lacrimae  meditataque  murniura  praesUnt, 

Ut  veniam  culpae  non  abnuat  ansere  magno        540 

Scilicet  et  tenui  popano  coiYuplus  Osiris. 

Quum  dedit  ille  locum:  cophino  foenoquereliclo, 
Arcanam  ludaea  tremens  mendicat  in  aurem, 
Inteqìres  Iqgum  Solymanim  et  magna  sacerdos 
Arboris  àc  summi  fida  internuntia  coelij  54^ 

Implet  et  illa  manum,  sed  parcius:  aere  minuto^ 
Qualiacunque  voles,  ludaei  somnia  vendunt. 
Spondei  amatorem  tenerum  vel  divitis  orbi 
Testamentum  ingens,  calidae  pulnione  columbae 
Tractaio,  Armenius  Tel  Comraagenus  hanispex:    55o 
l^ectora  puUoiiim  riraabilur,  exta  catelli, 
Inlerdum  et  pueri:  faciet,  qiiod  deferal  ipse. 

Chaldaeis  sed  maior  erit  fiducia:  quidquid 
Dixerit  aslrologus,  credent  a  fonte  relatiim 
Ilammonis^  quoniam  Delphis  oracula  cessant      655 
Et  genus  humanum  damnat  caligo  futuri. 
Praecipuus  tamen  est  horum,  qui  saepius  exsul, 
Cuius  amicitia  conducendaque  tabella 
Magnus  civis  obit  et  formidalus  Olhonì. 
Inde  iides  arlis ,  sonuit  si  dexlera  ferro  5Go 

Laevaque,  si  longo  castrorum  in  carcere  mansit. 
Nemo  mathematicus  geniuni  indemnatus  habebit, 
Sed  qui  paenc  perii,  cui  vix  in  Cyclada  mitti 
Contìgit  et  parva  tandem  caruisse.  Seripho. 
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Consulit  icterìcae  lenlo  de  funere  matris,  5G5 

Ante  tanien  de  te,  Tanaquìl  tua:  quando  sororcm 
EOerat  el  patruos;  an  sit  viclurus  aduUer 
Post  ipsam:  quid  enim  maius  dare  numìna  possunt? 

fiaec  tamea  ignorai,  quid  sidm  triste  minelur 
Salumi,  quo  laeta  ^'eDus  se  prorerat  astro,  670 

Qui  mcnsis  datnnis,  quae  dcntur  tempora  luC4'o  : 
Illius  occursus  etiam  vilare  memento , 
In  cuius  manibus,  ceu  pinguia  succina,  tritas 
Cemis  ephcmerìdas  ;  quaé  nullum  consulit  et  iam 
Consulitur;  quae  castra  viro  patriamque  petente  S'^S 
Fjon  ibit  pariler,  numerìs  revocata  Thrasylli. 
Ad  primum  lapidem  veclari  quura  placet,  hora 
Sumitur  ex  libro  ^  si  prurit  frictus  ocelli 
ADgulus,  iuspecta  genesi  collytia  poscit. 
Aegi-a  licei  iaceat,  capiendo  nulla  videtur  58o 

Aptior  hora  cibo ,  nisi  quam  dederll  Petosirìs. 
iii  metliocris  erit;  spatium  luslrabit  utiinque 
Mtlaruni  et  soiles  ducet  fronlemquc  mamunque 
Pnehebìt  vati  crebrum  poppysma  roganti. 
Dmtibus  responsa  dabunt  Pliryji  augur  et  Indus  585 
Conductus,  dabit  astronim  mimdique  perìtus 
Alque  aiiquis  senior,. qui  publica  fulgura  condii: 
Plebeium  in  Circo  positiim  est  el  tu  aggere  falum. 
Quae  nudis  longuni  ostendit  cei'vicibus  aurum , 
Cunsulit  ante  phalas  delphinonimque  columnas,  Sqo 
Ad  saga  vendenti  nubat,  caupone  rcliclo. 

Hae  tamcn  et  partus  subeunl  discrimcn  ci  omnes 
Autrìcis  tolerant  fortuna  urgente  iabores: 
Sed  iacel  aurato  vix  ulla  puerpera  ledo.     " 
Tantum  artes  huius,  tantum  medicamina  poBsunt,-595 
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Quac  sterìles  facit  atque  homìnes  in  ventre  necandos 
Conducit.     Gaude,  infelix^  atque  ipse  bibendum 
PorrigCj  quHlquid  erit:  nam  si  distendere  "vellet 
Et  vexare  uterum  pucris  salientibus,  esses 
Aethìopis  fortasse  pater:  mox  decolor  heres         Coo 
Impleret  tabulas ,  nunquam  tibi  mane  videndus. 
Transeo  supposìtos  et  gaudia  Totaque  saepe 
Ad  spurcos  decepta  lacus  atque  inde  petitos 
Pontifices,  Salios^  Scaurorum  nomina  falso 
Corpore  laturos.    Stat  Fortuna  improba  noctu     Co5 
Arrìdens  nudis  infantibus.     Hos  fovet  omnes 
Invohitque  sinu:  domibus  tunc  pomgit  altis 
Sccretumque  sibi  mimum  parat.     Hos  amat,  bis  se 
Ingerit  utque  suos  ridens  producit  alumnos. 

Hic  magicos  affert  cantus,  hic  Thessala  yendit  610 
Philtra,  quibus  valeant  mentem  vexare  mariti 
Et  solea  pulsare  nates.     Quod  desipis,  inde  estj 
Inde  animi  caligo  et  magna  oblivio  rerum  ^ 
Quas  modo  gessisti.     Tamen  hoc  tolerabile,  sì  non 
Et  furere  incipias^  ut  avunculus  ille  Neronis,      Gi5 
Cui  totam  tremuli  frontem  Caesonia  pulii 
Infudit.     Quae  non  faciet  quod  Principìs  uxor? 
Ardebant  cuncta  et  fracta  compage  ruebant. 
Non  aliter,  quam  si  fecìsset  Inno  maritum 
Insanum.     Minus  er^o  nocens  erit  Agrippinae     620 
Boletus  :  sìquidem  unius  praecordia  pressit 
Ille  senis  tremulumque  caput  descendere  iussit 
In  coelum  et  longa  manantia  labra  saliva. 
Haec  poscit  ferrum  atque  ignes ,  haec  potio  torquet, 
Haec  lacerat  mixtos  Equitum  cum  sanguine  Patres.  Ga5 
Tanti  partus  equae,  tanti  una  venefica  constati 
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Odcrunl  nalos  de  pellice;  nomo  repugnet, 
Nemo  Telel;  iam  iam  privignum  occiderè  fas  e^t. 
Vos  ego,  pupilli,  moneo,  quibiis  amplior  est  res, 
Cuslodite  aoimas  et  utilli  credile  nien^ae:  65o 

Livida  materno  ferveot  adipata  Teneno. 
Mordeat  aote  aliquis  quidquid  porrexerit  illa, 
Quae  peperit;  timidus  praegtistet  pocula  pappas. 
Fiogimus  haec,  altum  satira  sumeate  cothurnum, 
Scilicet,  et  fioem  egressi  legemque  priorum         655 
Grande  Sophocleo  Carmen  bacchamur  hiatii, 
Moniibus  ìgnotum  Rutulis  coeloque  Latino! 
Nos  utinam  Tani  !  sed  clamat  Ponlia ,  Feci , 
Confiteor,  puerisque  meis  aconita  paravi, 
Quaedeprensa  patent:  facinus  tamen  ipsaperegi.  C40 
Tune  duos  una,  saeyissima  vipera,  coena? 
Tune  duos?     Seplem,  si  séptem  foile  fuissent. 
Credamus  tragicis,  quidquid  de  Colchide  saeva 
Dicitur  et  Procne:  ni!  centra  conor:  et  illae 
Grandia  monstra  suis  audebant  temporibus  j  sed   64^ 
Non  propter  nummos.     Minor  admiratio  summis 
Debetur  monstris,  quolies  facit  ira  nocentem 
Hunc  sexum:  rabie  iecur  incendente,  feruntur 
Praecipites;  ut  saxa  iugis  abrupla,  quibus  mons 
Subtrahitur  clivoque  latus  pendente  recedit.        65o 
Illam  ego  nontulerim,  quaé  computai  et  scelus  ingens 
Sana  facit.     Spectant  subeuntem  fata  mariti 
Alcestum  et,  similis  si  permutatio  detur. 
Morte  viri  cupiant  animam  servare  catellae. 
Occurrent  multae  libi  Belides  alque  Eriphylae      655 
Nane;  Clytaemnestram  nuUus  non  vicus  habebit. 
Hoc  tantum  rercrt,  quod  Tyndaris  illa  bipenoern 
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Insnlsara  et  faiuam  dexira  laeTaque  tenebat: 
Ai  nunc  res  agitiir  ieDui  pulmone  rubetae  : 
Scd  taniea  «t  ferro ^  sì  praegustabil  Atrides 
Poniica  ter  vidi  caiiUis  inedicamiaa  regis. 
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fiirtunam  rt  cnnilitioiirm  eomm  ,  qui  tiim  Itnmne  libern- 
liiiin  arliiiin  studi»  colcliaiit  ,  carmina  purigcltniil ,  liistit- 
riHin  scrilichiint,  iiirispmJentiiim ,'  rlintorioam  et  grammn- 
licurn  protìtrbnnlur ,  liiiec  salirn  <l(^cril>Ìt  ,  salis  vìlem  qiii- 
«li-in  iniiiiinrqiie  laetiibilcm;  non,  qnod  ilefuerìt  Ihus  snu  et 
pxi%tiinatio  lionis  et  praecln^ìs  ingcniis,  aeA  quod  ea  detti- 
lula  a  niuiiiiìcentia  nobitium  ac  divilurn  et  ad  egettatèm  re. 
dacta,  qiiibiu  di^na  essent ,  fnictiu  aut  oullos  aut  nimis 
«iguo^  linb€renl,  Divitlas  quideiD  Musue  sperare  non  so- 
Ivnt ,  -ncc  debelli  appcti-rc:  qnnin  tatiicn  esurtrc  coguntur, 
ponim  ,  Ulule  mcrees  exspecluri  potest ,  illihrralìtas  iuste 
ciii-pitur,  illis  prneiertim  temporibiK,  quuin  liuiiHa  piane 
intmodica  <iiiminiif  sat^pc  opes  ad  quamcunqne  ntit  incptiant 
aut  liliidincm  ilinperdcbat.  Ilnqnf;  eo  pottjsiniuin  spoclut 
baec    satira,     ut    sordido»   nobiliuin  Tnorea    describat ,    quas 
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quidcm  alia  iam  ex  supcrioribus  satira ,  sed  nomine  alio , 
notarat.  Flìc  autcm  iuiimad versione  clignu  rcs  est,  quod  illa 
prope  actatc  accidit,  ut  cura  Imperatoram  litteris  pracmia 
publice  constitui,  doctorihusque  praeberi  salaria  coepissent. 
Vid.  Salmas.  in  Capilol.  p.  72,  et  VV.  DD.  ad-Lucian.  Eu- 
nuch.  §.  3.  T.  II.  p.  352.  sq.  Quam  rem  tum  demum  institu- 
Iam  miniis  mirari  licct,  si  eam  tantac  ho|ninum  sordes,  ne 
studia  prorsus  lame  pcrircnt ,  tam  ncccssariam  fccerunt. 
Quodsi  dubites,  cur  inter  rcliquas  cruditorum  classes  piane 
omittat  poeta  pliilosopbos  ,  ea  ncc  valde  ad  Carmen  perii- 
net  quaestio,  et  vero  reputanti  ad  solvcndum  non  est  diifi- 
cilis.  Comparari  potest  cum  hac  satira  idyllium  Tlieocriti , 
quod  inscribitur  Xa()iT€;  :  ibi  qui  jocus  extat  v.  5.  et  seqq. 
sententiam  babct  adeo  luvenali  similcm  ,  ut  is  ipse  fons  liu- 
ius  satirac  argumenti  esse  videatur.  Cetcrum  qui  Cacsar 
primis  versibus  laudctur,  de  quo  interprctum  prorsus  ina. 
nes  sunt  controvci^ìae,  eum  ratio  temporum  pootae  certo 
arguit  intclllgi  ofiiiiino  alium  non  posse,  quam  iladri^num, 
sub  quo  baec  satira  scripla  est.  . 


!Et  spes  et  ratio  studiorum  in  Caesare  tantum: 
SoUis  enim  tristes  hac  tempestate  Canieaas 
Respexit^  quum  iam  celebres  notìque  poetae 
Balneolum  G^biìs,  Romae  conducere  funios 
Tentarent ,  nec  foedum  alii ,  nec  turpe  putarent      5 
Praecones  fieri;  quum,  desertis  Aganippes 
Vallibus,  esuriens  migrarci  in  Atria  Clio. 
Nam  si  Pieria  quadrans  tibi  nuUus  in  umbra 
Ostendatur,  ames  nomen  victumque  Macbaerae 
Et  vendas  potìus,  commissa  quod  auctio  yend&t    io 
Stantibus,  oenophorum,  tripodes,  armaria,  cistas, 
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Alcitlioen  Facci ,  Tliebas  ci  Terea  Fausti. 
Hoc  satìus,  quaui  &Ì  dicàs  sub  iudicc,  Vidi, 
Quùd  non  vidtsli.     Facìant  eqviites  Asiaoi , 
Quanquam  et  Cappadoces  faciant  ecjuiLesque  mlhyiii, 
Atlera  quos.oudo  traducit  Gatlia  talo.  i^ 

\emo  tamea  studiis  iodignum  feire  laborem 
Cogetur  posthac,  nectil  quicunquc  canorìs 
filoquium  vocale  luodis  Uurumque  momordit. 
Hoc  agite,  o  iuvenes:  circuoispiciL  ci  slitnuiat  vos   ao 
Materiamque  aibl  Ducia  indulgentia  quaeriU 
Si  qna  aliuode  piitas  rerum  exspeclandd  tuarum 
Praesidia,  atque  ideo  croc.eae  membrana  Lubellae 
Implelur:  ligiiorum  aliquid  posce  ocius  et,  quae 
Compouis,  dona  Veuem,  Telesine,  marito,  36- 

Aut  elude  et  posilo»  lìnea  perlunde  libcUos. 
Frange  niiser  calamos  vigilaLaque  proclia  dele, 
Qiii'facis  in  parva  sublimia  carmina  cella, 
Ut  dignus  venias  hederis  et  imagine  ntacra. 
Spcs  oulta  ullerior:  didicit  iam  dives  avaiiis  So 

Tantum  adniirari,  lanlum  laudare  di^erlos. 
Vi  pucri  lunonis  avem.     Sed  defluii,  aetus 
Et  pelagì  patieu^  et  caasidis  alque  ligonis. 
'f  aedia  tuoc  subeuol  animos ,  lune  seque  suamquc 
Terpsichoren  odÌl  facunda  et  nuda  seneclus.         53 

Accipe  Dunc  arles,  ne  quid  libi  cuuferal  iste, 
Quem  colis,  el  Musarum  ci  Apollinis  aede  rclicia. 
Ipse  facil  versus  atque  uni  cedil  Homero 
Propler  mille  annos:  et,  si  diilcedine  famae 
Succensus  .recites,  maculosas  conifuodat  aedtv  ;     ^o 
llaec  longe  ferrata  domus  servire  iubetur, 
In  qua  sollicitas  imitatur  iainia   portas. 
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Scil  dare  Iìl)ertos  extreina  ih  palle  sedente^ 
Ordinis  et  nia^^nas  coniiliim  disponerc  voces. 
NeiTio  dabìi  regum,  quanti  subsellla  coiisleul         4^ 
Et  quae  coiiducto  peudent  anabathra  tigillo 
Quaeque  reportan<lis  posita  est  oiichestra  calliedrì». 
Kos  tamen  hoc  agimus  tenuique  in  pulvere  siilcos 
Duciniiis  et  litus  sterilì  yei'sanais  aratro. 
Nam  di  discedas,  laqueò  teiiet  ambitiosi  5o 

Consuetudo  mali;  teaet  insanabile  muUos 
Scribendi  cacoelhes  et  aegro  in  corde  senescil. 
Sed  vatem  egregìum^  cui  non  sit  publica  vena, 
Qui  nihii  expositum  soleat  deducere  5  nec  qui 
Communi  feriat  Carmen  triviale  moneta,  55 

Hunc,  qualem  nequeo  monslrare  et  sentio  lanUiio, 
Anxìetale  carens  animus  facit^  omnis  acerbi 
Impatiens,  cupidus  silvarum  a[)tusque  bibendis 
Fontìbus  Aonidum.   Ncque  cjiim  cantare  sub  antro 
Pierio  thyrsumve  potest  contingerc  moesta  60 

Pauperlas  atque  aeris  inops,  quo  n<icle  dieque 
-Corpus  eget:  satur  est,  qjiium  dicit  Horatius^  Euoe! 
Quis  locus  ingenio,  nisi  quum  sé  Carmine  solo 
Texant  et  dominis  Cirrhae  Nysaeqiie  feruntur 
Pcctora  veslra,  duas  non  admitlentia  cu  ras  ?  65 

Magnae  mentis  opus  nec  delodice  paraiida 
Attonilaej  currus  et  cquos  faciesque  df»onnn* 
As]>icere  et  qualis  Rutulum  confundat  Erinnys^ 
IN'am  si  Virgilio  puer  et  tolerabile  deesset 
Hospilium  5  caderent  omnes  a  crinibus  hydri  5        «70 
Surda  nihil  gcmeret  grave  buccina.  Poscinuis,  ut  sii- 
Non  minor  antiquo  Rubrenus  Lappa  coihttfno  • 
Cuiu^  et  aUeolos  et  lacnam  pignerat  Àlreus. 
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Non  habet'iareliX'PJiunitoP,  qnoU  miltat  amico: 
QuinlìDae  quod  doiiet,  habel;  iiec  defuil  ilti,       ^5 
linde  emcret  multa  pascendilm  carne  leou«m  - 
lam  domituiu  :  copslat  leviori  b^lua  suinlu 
Nimii-uni,  el  cajtiunt  pki»  inlestina  puelae. 
CuateoLus  fama  ìaceaL  Lucanus  in  horlift 
Mamioreis:  at  Serrano   lenuique  Salcio  80 

Gloria  quanUKbel  quid  erit,  si  gloria  Lantutn  «slt*' 
CurrtUir  ad  voccm.  iucuiulain  et  carnien  amicae 
Tliebaidos,  laeUm  Secìi.  quiim  Statius  Urbeni 
Promisitque  diem.     Tanta  duleedine  caploà 
AfFicit  ille  aniujos  UoUque  libidine  vulj^i  85 

Auditur:  sed ,  quuni  fregil  ftubsellia  versu,' 
Esurit,  intactam  Paridi  nisi  Tendal  Agauen.   - 
lite  et  iDÌtiliae  multis  lai^gitur  honorem, 
Semestri  vatuiu  digito»  cimimligat  auro. 
Quod  non  dant.proceres,  dabit  bislrio:  tu  Gatnerinos 
Et  Bareas,  tu  oobilium  magna  atria  cura»  ?-  9** 

Pi-aeferi^s  Pelopea  facil,  Philomela  tribunoA. 
Haud  lauieii  invideas  Tati,  queni  jiutpita  pasteunt. 
Quia  libi  UaecenasP  quia  ,uuuc  erit  aut  Proculeius 
Aul  Fabius?  quis  Colla  iterum  ?  quis  Lentiilus  alter  ?  ^5 
Tunc  paringeuio  pretiuoi }  tunc  utile  multis 
Pailere  et  vinum  tolo  ocscire  Decembrì.     - 
Vester  porro  labor  fecundior,  .historiaitilD 
Scriptore»?  petithic'plufi'teniporis  latque  olci  plus: 
Namque  .oblita  modi-  millesima  paj^na'  surgìt        100 
OaiDibus  --et;  -DXtilta.crescil"  damnosa  papero. 
Sic  ingcQS  rcrLWO.'irameriis.  iubet  atque- openiln  lex. 
Quae  lamen  inde-mgcsì'  tcrrac  quis  tiuclus  apeiiae? 
Quis  dubit  hislorico,  quantum  daret  acta  IfgeuliP' 
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Sed  genus  ìgoaTum ,  quod  lecto,gaudet  et  umbra  !  io5 

Die  jgitur,  quid  causidicis  civilia  praestent 
Òflicìa  et  magao  comiies  io  fasce  libelli? 
Ipsi  magna  sonant,  sed  tune,  quum  creditor  audit, 
Praecipue ,  yel  si  ietigit  latus  acrior  ilio , 
Qui ^  venit  ad  dubium  grandi  cum  codice  nomen.  no 
Tunc  immensa  cavi  spirant  mendacia  folles 
Conspuiturque  sìnus.-    Veram  deprendere  méssem 
Si  libet:  bine  centum  patrimonia  eausidicorum , 
Parte  alia  solum  russali  pone  Lacemae. 
Consedere  Duces:  surgis  tu  pallidus  Aiax  iiS 

Dicturus  dubia  prò  libertate,  biibulco 
Indice.    Rumpe  miser  tensum  iecur,  ut  libi  lasso 
Figantur  virides,  scalarum  gloria,  palmàe. 
Quod  Yocis  pretium  ?  siccus  petasuncnlus  et  vas 
Pelamydum,  aut  \eteres,  Afrorum  epimenia,  bulbi,  i  ao 
Aut  yinum  Tiberi  devectum ,  quinque  lagenae , 
Si  quater  egisti.     Si  contìgit  aureus  unus, 
Inde  cadunt  partes,  ex  foedere,  pragmaticorum.: 
Aemilio  dabitur,  quantum  petet,  et  melius  nos 
Egimus:  buius  enim  stai  currus  aeneus,  alti         ia5 
Quadriiuges  in  yestibulis,  atque  ipse  feroci 
Bellatore  sedeus  curvatum  bastile  minatur' 
Cminus  et  statua  medìtatur  proelia  lusca. 
Sic  Pedo  conturbai,  Matho  deficit;  exitus  hic  est . 
Tongilli,  magno  cum  rhinocerote  lavarì  iSo 

.  Qui  solet  et  vexat  lutulenta  balnea  turbn' 
Perque  forum  iuvenes  longo  premi!  assere  Medos, 
Emturus  pueros ,  argenlum ,  murrina ,  villas  : 
Spondei  enim  Tyrio  stlataria  purpura  filo.    - 
Et  tamen  est  illis  hoc  utile:  purpura  vendi!         i55 


SATIRA  VII.  73 

Caiisidicum,  vendunt  amethystina:  conVenit  illis 
Et  sirepitu  et  fàcie  niaiorisjìrivere  censiis. 
Sed  fioem  impensae  non  servat  prodiga  Roma. 
Fidìmuft  eloquio  ?  Ctceroni  nemo  ducentos 
Nunc  dederitnummos,  nisi  fulserit  annuìus  ingens.  140  ~ 
Respicit  haec  primum,  qui  litigai,  an  Ubi  servi 
Odo,  decem  cómites,  an  post  le  sella,  togati 
Ante  pedes.     I^^o  condueta  Paullus  agebat 
Sardooyche,  atque  ideò  pluris^  quamCossus  agebat, 
Quam  Basilus.     Rara  ia;^tenui  facuadia  paano.     i45 
Quando  licei  Basilo  fleotem  producere  matrem? 
Quis  bene  dicentem  Basilum  ferat?     Accipiat  te 
Gallia  yel  potius  nutricula  causidicorum 
Africa  9  si  placuit  mercedem  imponerc  lìnguae. 

Declamare  doces?    O  ferrea  peclora  Velli  y      i5o 
Quum  pcrimil  saevos  classis  numerosa  tyrannos! 
Kam  quaecunque  sedeas  modo  legerat,  haec  eadem 

stans 
Perferet  atque  e'adera  canlabil  versibus  isdem. 
Occidit  miseros  crambe  repelita  magistros.   ' 
Quis  color  et  quod  sii  causae  genus  atque  ubi  summa 
Quaestio,  quae  veniaht  diversa  parte  sagiltae,     ^^5 
Nosse  velini  omnes,  mercedem  solvere  nemo. 
Mercedem  appellasP  qùidenim  scio?  Culpa  docentis 
Scilicet  arguitur,  quod  laeva  in  parte  mamillàe 
Nil  salii  Arcadio  iuveni,  cuius  mihi  sexta  160 

Qùaque  die  miserum  dirus  caput  Hannibal  implelj 
Quidquid  id  est ,  de  quo  deliberal ,  an  pelai  Urbem 
A  Cannis,  an  post  nimbos  et  fiilmina  cautus 
Circumagat  madidas  a  tempestale  cohorles. 
Quantum  vis  stipulare,  elprotinus  accipe  quod  do,  i65 
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Hi  tolies  illuui  pater  audiai.     Hacc  alii  sex 

Vel  plurcs  uno  coiiclamanl  ore  Sophìslae 

El  veras  agilant  liCes,  raptore  relieto; 

Fusa  venena  sileot,  lualus  iugratusque  marilus, 

El  quae  iain  Teleres  sanant  moitaria  caeeos.        170 

Ergo  8Ìbì  dabit  ipse  rudem^  si  nostra  movebunt 

Consilia,  et  vitae  diveiman  iter  ingi*edietiir , 

Ad  ])Ugnain  qui  rhetorica  descendit  ab  umbra,   > 

Sumniula.ne  percal,  qua  vilis  tessera  \enit 

Frumenti:  quippe  haec  merees  lautissima.  Tenta,   176 

Chr^sogonus  quanti  doceat,  yeì  Polito  quanti 

Lautorum  pueros  5  artem  scindens  Theodori. 

Batnea  sexcentis  et  pluris  porticus ,  in  qua 

Gcstelur  dominus,  quoties  pluìt.     Anne  serenum 

Exspectet  spargatque  luto  iumenla  recenti?  180 

Hic  potius:  namque  hic  mundae  nitel  ungula  mulae. 

Palle  alia  loiigis  Numidarum  fulta  columnis 

Surgal  et  algentem  rapiat  coenatio  spleni. 

Quanticunque  donius,  veniet  qui  fercula  docte 

Comportai  ;  veniel  (|ui  pulmentarìa  condat*   •        i85 

Hos  inler  sumtus  sesterlia  Quintiliano, 

Ut  mullum,  duo  sufTicient:  res  nulla  minoris 

Constabil  patri ,  quam  fìlius.     Unde  igilur  tot 

Quintilianus  habel  saltusP     Exempla  novorum 

Faloixim  transi.     Felix  et  pulcher  et  acer;  190 

Felix  ci  sapiens  et  nobilis  el  generosus, 

Apposilam   nigrac  luuani  subtcxit  alutae; 

Felix  orator  quoque  maxinms  et  iaculalor: 

Et  si  perfvixiU  cantal  bene.      Disiai  enim ,  quae 

Sidera  te  excipiant  mòdo  primos  incipienleni      ii)5 

Edere  vagilus  el  adhuc  a  niali*e  rubenleui. 
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Si  Fortuna  volel,  fìes  tle  liielore  Consul: 

Si  \olel  haec  cadem,  fìes  ile  Consule  rhelor. 

Veiflidiiis  quid  cniiuP  quidTuliius?  anne  aliud^quam 

Sìdus  et  occulti  miranda  polenlia  fati?  '200 

Scrvis  regna  dabunt,  captiiis  fala  ti*iuni]>lio8:. 

Felix  ille  tauieii  corvo  quoque  rarior  albo. 

Poeuitiiit  Diulto8.\anae  sterilÌ8que  cathedrae, 

Sicut  Thrasymachi  probat  exitus  atque  Secundi 

Carinatift:  et  hunc  iaopem  vidislis^  Athenae,       noS 

IN'il  praeler  gelidas  ausae  confeire  cicutas. 

Di,  niaionim  uaibris  tenuem  et  sine  pondere  terram 

Spirantesque  crocos  et  in  urua  perpetuum  yer, 

Qui  praeceplprem  sancii  Yoluerc  parentis 

Esse  loco!  Meluens  virgae  iaui  grandis Achilles    310 

Cantabat  palriis  in  montibus:  et  cui*non  tunc 

Eliceret  risuni  cilharoedi  caudu  magistriP 

Sed  nufum  atque  alios  caedit  sua  quemque  luvcntus, 

lUirum  5  qui  toties  Ciccroneui  Allobroga  dixil. 

Quis  gi-eraìo  Enceladi  dodiqne  Palacnionìs  afferl  2 1 5 
Quanluni  grammalicus  nieruìllabor?  ci  lame u  e\  lioc 
Quodcuiiquo  esl  (uiinus  est  aiilenKquaiii  rheloris  aera) 
Discipuli  custos  praemordcl  Acoenonctus 
El.  qui  dispensai,  frangit  sibi.     Cede,  Palaemon, 
Elpalere  inde  aliquid  decrescere, non  aliler^quani  220 
liislìlor  hibcrnae  legelis  nivcique  cadurcij 
Dunmiodo  non  pcreal,  niediae  quod  noclis  ab  bora 
Sr<listi,  qua  neuio  fabcr,  qua  nejuo  sederei, 
Qui  docet  obliquo  lanam  dcducerc  ferro; 
Ihninnodo  non  percal  lolidein  olfocisse  lucernas.  226 
Quol  slabant  purri ,  quuni  lolus  decolor  esset 
Flaccus  el  baererel  nigro  fuligo  baroni. 
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Ut  lolies  illuui  pater  audial.     Haec  alii  sex 

Vel  plures  uno  couclamanl  ore  Sophistae 

El  \era8  agilaiil  lites^  raplore  relicto; 

Fusa  venena  sileni,  lualus  ingratusque  marilus. 

Et  quae  iani  \eleres  sanaat  moilaria  caecos.        170 

Ergo  sibì  clabit  ipse  rudem,  si  nostra  movebunt 

Consilia,  el  vilae  diversitm  iler  ingi'edielur  , 

Ad  pugnam  qui  rhelorica  descendit  ab  umbra,   - 

Summula.ne  pereal,  qua  vilis  tessera  \euit 

Frumenti:  quippe  haec  m.erces  lautissima.  Tenta,   175 

Chr}'sogonus  quanti  doceal,  vel  Pollió  quanti 

Lautorum^pueros,  artem  scindens  Theodori. 

Batnea  sexcentis  et  pluris  porlicus,  in  qua 

Gestetur  dominus,  quoties  pluìt.     Anne  serenum 

Exspectet  spargatque  luto  iumenta  recenti?     ^     180 

Hic  potius:  namque  hic  mundae  nitet  ungula  mulae. 

Parte  alia  longis  Numidarum  fulta  cohimuis 

Surgat  et  algentem  rapiat  coenatio  spleni. 

Quanticunque  donius,  venict  qui  fercula  docte 

Componat;  veniet  qui  pulmentaria  condaU   *        i85 

Hos  inter  sumtus  sestertia  Quintiliano, 

Ut  multum,  duo  sufTicient:  res  nulla  minoris 

Constabit  patri ,  quarp'  filìus.     linde  igitur  tot 

Quìntilianus  habet  saltus?     Exempla  novorum 

Falorum  transi.     Felix,  et  pulcher  et  acer;  190 

Felix  et  sapiens  et  uobilis  et  generosus, 

Appositam  nigrae  lunam  sublexit  alutae; 

Felix  orator  quoque  maximus  et  iaculalor: 

Et  si  peifvixit,  cantal  bene.     Disiai  enim  ,  quae 

Sidera  te  excipiaut  mòdo  primos  incipienleni      lyS 

Edere  vagitus  et  adhuc  a  matite  rubenleùi. 
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Si  FortuDa  volel,  fìe»  Ac  rhetore  Consul: 

Si  volvl  hacc  cadeiii,.fì(>«  ile  Conuile  rhclor. 

Veirtidius  quid  cnim?  quidTullius?  anno  aliud,quani 

Siiliis  ci  orctilti  miranda  poteiilia  faliP  aoo 

Servi»  regna  dabuot,  captivis  Tata  lrÌuin|>hos. 

Felix  ille  lapieii  corvo  quoque  rarìor  albo. 

l'oeniluil  Diullos  Tanae  stcììlieque  cathedrae, 

Sictit  Thrasymachi  probal  cxttiis  atque  Secuodi 

Cannati»:  ci  Imoc  iuopem  vidistìs,  Athenae,       ao5 

Nil  praeter  gelida»  ausae  confeire  ciculas. 

Di,  niaionim  umbri»  tciiuci»  et  cine  ponderc  terrain 

Spìraiitesque  crocos  et  in  urna  perpeUium  ver , 

Qui  pracceptorem  sancii  voliiere  parcnlis 

Es»e  loco!  Meluens  virgae  iam  gi-andis Achille»    310 

Cantabat  palrii»  in  montìbus:  el  cui'non  tunc 

Eliccret  ri»uni  citharoedi  cauda  magislrip 

Sed  llufuin  alque  alio»  caedit  sua  quemque  iiiventu», 

Iturum,  qui  tulìes  Ctceronciii  Allobroga  dixit. 

Qui»  gremio  Enceladi  doctiquc  Palaemonìs  30611.  3 1 5 
Quantum  grammalicus  mcruiL  labor?  et  lame u  ex  hoc 
Quodcuiique  esl  (niiniis  est  autem,  quaui  rhelorì»  aera) 
.  Discipuli  ciiston  praeinordcl  Acoenonctus  . 
El,  qui  dispensai,  h-angit  sihi.     Cede,  Palaemon, 
E(  patere  inde  atiquìd  decrescere,  noti  aliter,quam  220 
InKtilor  hìhcrnac  tegelis  niveique  cadurci; 
Dummodo  non  pcrcat ,  mcdìan  quod  noeti»  ab  hóra 
Scdisti,  <|ua   uen>o  faber,  qua   uejuo  sederci, 
Qui  docel   obliquo  lanam  dcduccre  ferroj 
Otiiniuodo  non  pcrcat  tolidcin  oireeisse  lucernas,  3x5 
Qiiol  stabanL  pucri ,  quuni  tolus  decolor  essct 
Flaccus  et.baererel  nigro  luligo  Maronì. 
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Rcira  tamea  nierces,  quae  cognitione  tribuni 
Non  egeat.     Sed  yos  saevas  imponile  leges, 
Ut  praeceptori  verl)oruni  regula  constet,  a3ò 

Ut  legai  historias,  auclores  noverit  omnes, 
Tanqiiam  ungiies  digilosque  suos:  ut  forte  i'ogatus, 
I>um  petit  aut  thernias  aut  Phoebi  balnea,  dicat 
Nutricem  Anchisae,  nomen  patriamque  novercae 
Archemori;  dicat,  quot  Acestes  Yii^erit  annos,     a55 
Quot  Siculus  Phrygibus  vini  donaverit  uruas. 
Exigile,  ut  mores  teneros  ceu  pollice  ducat,   ' 
Ut  si  quis  cera  YulUim  facit;  exigite,  ut  sii 
Et  pater  ipsius  coetus,  ne  turpia  ludant, 
Ne  faciant  yicibus.    Non  est  leve  tot  puerorum    a4o 
Observare  manus  oculosque  in  fine  tremcntes. 
Haec,  iuquil,  cures  et,  quum  se  vei-terit  annus, 
Accipe,  victori  populus  quod  postulai,  aurum. 
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SUMMARIUM. 

t 

JNobilissima  haec  de  nobilitate  satira  utrum  matenatn  ha- 
beat  ex  philosophorum  disputationibus  vel  rhetorum  scho|is 
libero  deleclu  petitam ,  au  ab  ipsa  vita  potius  ac  tempori* 
bus  oblatain  ,  quaeri  polest  :  sed  habct  baustam  omnino  ex 
utrisque  simul  fonlibus.  Natn  qnae  vera  suoque  nomine 
digna  esset  nobilitas ,  ante  luvenalem  iam  pridcm  inquiri  a 
Oraecis  coeptum  crat,  suhlque  ea  de  re  scntcntiae  niultae 
tuni  philosopborum  tum  poetarum,  unde  coi>nosci  buìus  ar« 


SATIRA  Vin.  77 

s^nmentì  celcbrHas  po9.Mf ,  una  ctim  germanìi  fragmentis  Più*, 
tardici  de  Nobilitate  libri  deporditi,  a  Stpbaeo  collcctae  in 
Florilegio,  Serm.  CCXVII.  ci  seq.  (cf.  Lnzae.  Lcctt'  Attic. 
p.  82.  sqq«)  :  ubi  ctiam  considéraodiiin  est,  quod  diserte  ait 
Plutarcbus ,  maxime  sopbistarum  fuisse  iniquas  et  absurdas 
calumnias  (iniaxov^  avxofayrtug).  Vide  aliorum  senlentias 
collectas  a  Menagio  ad  Laerliuin  III,  89.  Deinde  rbelorrs, 
Romac  artem  facientes,  apud  quos  ipse  poc;ta  diu  assidue- 
que  se  cxercuerat ,  'biinc  satis  facilem  ad'yexanduro  locum, 
inler  tot  alios  pbilosophicos  locos  baud  neglectum,  varie 
inlroduxisse  in  suasorils  suis  vel  controversiis  ,  eum  per  se 
credibile  sit,  tam  indicla  certa  supersunt,  imprimisque  illud 
apud  Scnccam  Confrovcrs.  Excerpt.  lib.  f,  6«  luvenali  simiU 
lima  scntcntia  ,  quod  plenius  legitur  in  ipsa,  unde  sumtum 
est,  controversia  p.  110:  In  tpt  Cónsuìaribus  Marius  nUUl 
ìuibet  ciarius  quanv  se  aucforem.  ""  Pompeium  si  ìiertditarìae 
eariuiisseni  imagines  ^  nemo  3Iagnum  dixitset.  Servùun  tegent 
iitiit  Roma»  Quid  libi  videnlur  iiii  rapii  ab  aralro^  qid  pati* 
periate  sua  bealam  Jecere  rem  publicam?  Verumtamen  inler 
bacc  fncta  erat  temporum  atque  monim  mutatio  ea  /  quae- 
i>tud  dispntandi  genus  plus  alerei  ac  redderet  qnodamiiiodo 
niagis  iustiim  et  nccessurium.  Nobilitas  enim  sua  proiecto 
culpa  ,  nipote  ad  ignavianl  et  probra  dclapsa,  inciderai  alios 
in  adversarios ,  bomincs  ut  ortu  ignobiles ,  sic  merilis  cla- 
ros ,  qui  splendorem  natalium  et  ex  vetusta  pi*osapia  super- 
biam  sua  virtutis  foi'tiludinisque  gloria  obscurarent,  obrue- 
rent  atque  aliam ,  ex  virtule  videlicct,  nobilitatemi  osteiw 
dcrcnt:.e  quibus  unus  C.  Marius/  qualem  apud  Sallustium 
audimus  facla  sua  et  merita  conlra  vana  nobilium  oriianienla 
obiieientem  y  plus  sane  ad  minuendum  nobilitalis  bonorein 
clebuit  efficere,  quam  pòtuerat  grex  omnis  sopbistarum  et 
rlietorum.  Atque  buie  eliam  magis  cxistimalioni  detraetnm 
est,  postea  quam  Caesar,  non  tam,  quod  vulgo  creditur, 
ut  repleret  cxbaustum  bello  ordinem,  qui  quidcm  ordo.  po- 
terai aliter  repleri,    verum  et  ut  bis,  qui  de  partibus  i>cne 
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incrQerant,  rcferret  grntthm,  et  ut  Ipse  sllit  fnvorein  piebìs 
nugerct ,  bomincs  multos  .vci  obsciirìssiino  nato«  in  àScniitiim 
ies*crat«  lani  quiim  siih  liripcrntoribus  nobìlilns  omnibas 
modis  paxtini  vi  prostrata  ^  partim  ultro  se  ipsa  prosi erncMit 
nd  ìnramiamf  in  conterattim  rucret,  iamqiic  nihil  prope  es- 
'  set  reliclum  veterìs  gloriac  a  maioribus  acceptac:  nibil  mi. 
rum,  si  tamcn  non  ilccssent,  qui,  quamvis  vitiis  probrisque 
infames,  maiores  et  stenimata  iactarent^  infainiaeciuc  vannm 
tumorcm  praetendcrcnt.  Sic  poeta  nunc  quoque ,  ut  sae- 
pius ,  eorruptos  procerum  morcs  castigat,  seti  tamen  fastum 
inanem  atque  incplum  praecipuc.  Etcnini  recto  idem  sen- 
tiebaty  quod  Plinius  Epist.  V,17.  cxtr.  Mirt  cupio  y  efc. 
Quarc  errant,  qui  boe  caruicn  advcrsus  ipsam  nobilitatein 
scriptum  esse  existimant^  in  coque  illara  totam  vitupcrari 
et  cxplodl  :  est  enira  scriptum  advcrsus  corruptam,  cnmque 
fastu  suo  tanto  magis  coiitcmncndam.  Sententia,  unde  prò. 
ficiscitur  argumentum,  simplex  est  atque  o]>via  :  J^obxUtas 
.sola  eU  atque  unica  virlus^  eaquc  pracclara  et  (quis  neget?) 
verissima.  lam  Cicero  in  IVagmcntis  Ern,  p.  1065.  Qua 
enini  nobilitas  sit  nihil  aliud^  qnani  cognita  virtus^  (fuis  in 
eo ,  quem  vttevascenteni  rti/ei  ad  gioriam,  generis  antiquita-^ 
ttm  desideret  ?  Sed  faci  Imi  scntcntiam  et  certatim  a  multis 
dictam  unus  omnium  luvcnalis  uiagna  et  admirabili  arte  or- 
navit  et^illustravit  Exstat  Gallica  Boilavii  luiius  praeclarì 
carminis  imitatio  :  de  qua  sic  ingenue  vereque  existimat  lu. 
venaiis  Editor  Parisinus,  ut  lion  pari  eveutu  esse  susceptam 
et  iuvcoali  longe  inferìorem  dicat. 


Stemmata  quidfaciunt?  quid  prodost,  Ponlicc^  longo 
Sanguine  censeri  pictosque  estendere  \uUiks 
Maiorum  et  stantes  in  curribus  Aemìlianod 
Et  Curios  iam*dimidios  humerosque  minorem 
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CorvÌDum  eCGalbani  auriculis  naftoque  carcntetnP  5 
Quis  fruclus,  generis  tabula-  iactare  capaci 
Corvinum^  poslhac  multa  coiitingere  TÌrga 
Fumosos  EquiUim  cum  Dictatore  magislros^ 
Si  coram  Lepidis  male  \ivitur?  cffigies  quo 
Tot  bellalorura,  si  iudilur  alea  pernox  io 

Ante  Numaniinos;  si  dormire  incipis  ortu 
Luciferi,  quo  sigua  duces  et  castra  movebantP 
Cur  Allobrogicis  et  magna  gaudeat  ara 
Natus  in  Herculeo  Fabius  Lare,  si  cupidus,  si 
Vanus  etEuganea  quantumvis  mollìor  agna^  i5 

Si  tenerum  altritus  Catinensi  pumice  lumbum 
Squalentes  traducit  ayo&  emtorque  Teneni       -     - 
Frangenda  miseram  fuuestat  imagine  gentemP 
Tota  licet  veteres  exornent  undique  cerae 
Atria,  nobilitas  sola  est  atque  unica  TÌrtus.  no 

Paullus  vel  Cossus  vel'  Prusus  moribus  esto  j 
Hos  ante  effigies  maiorum  pone  tuorumj 
Praccedaut  ipsas  illi  te  Consule  virgas. 
Prima  nubi  debes  animi  bo^ia:  sanctus  habori 
lustìtiaeque  tenax.faclis  dictisquc  mereris,  i^*  2S 

AgQosco  procerem.     Salve,  Gaclulice,  seu  tu* 
Silanus^  quocunque  alio  de  sanguine,  rarus 
Civis  et  egregius  patriae  contingis  ovanti. 
Exclamare  libet,  populus  quod  clamat,  Osiri 
Invento.  Qois  enim  generosum  dixerit  hunc,  qui     So 
Indignus  genere  et  praeclaro  nomine  tantum 
Insignis?  Nanum  ciiiusdam  Atlanta  vocamus, 
Aethiopem  cygnum,  pravam  extorlamque  puellam 
Europen^  canibns  pigris  scabieque  vetusta 
Levibus  et  siccae  laipbentibus  ora  lucernae  55 
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Nomen  erit  jpardus,  tlgris,  leo,  si  quid.adhue  ési , 
Quod  frèmat  in  terris  yi.oleatius.     Ei^o  cavebis 
Et  metues,  ne  Ui  sis  Creticuk  aut  Camerinus« 

His  ego  quem  monui?  tecum  est  mihi  sereno,  Rubelli 
Piante.  Tumes  alto  Drusorum  stemmate,  tanquam  4^ 
Fecérìs  ipse  aliquid,  propter  quod  nobilis  esses^ 
Ut  te  conciperet  quae  sanguine  fulget  luti , 
Non  quae  ventoso  conducta  sub  aggere  texiL 
Vos  humiles,  inquis,  yulgi  pars  ultima  nostri, 
Quorum  nemo  queat  patriam  monstrare  parentis  :  0 
Ast  ego  Cecropidesl  Vivas  et  originis  huius 
Gaudia  longa  feras:  tamen  ima  plebe  Quiritem 
Facundum  invenies  ;  solet  hic  defendere  xausas 
Nobilis  indocti^  veniet  de  plebe  togata ,   - 
Qui  iuris  nodos  et  legum  aenigmata  solvat*  5o 

Hic  petit  Euphraten  iuTenis  domitique  Batavi 
Custodes  aquilas,  armis  industrius:  àt  tu 
Nil  nisi  Cecropides  truncoqùe  simillimus  Hermae. 
Nullo  quippe  alio  tìucìs  discrimine ,  quam  quod 
Illi  marmoreum  caput  est,  tiìa  vivit  imago.  '  55 

Die.  nubi,  Teucrorum  proles,  ammalia  muta 
Quis  generosa  putet,  nisi  fortia?  nerope  Tolpcrem 
Sic  laudamus  equum,  facili  cui  plurima  palma 
Fervet  et  exsultat  rauco  Victoria  Circo. 
Nobilis  hip,  quocunque  venit  de  gramine,  cuins  Go* 
Clara  fuga  ante  alios  et  primus  in  aequore  pulvis: 
Sed  venale  pecus  Corythae  posteritas  et 
Hirpini,  si  rara  iugo  Victoria  sedit. 
Nil  ibi  maiorum  respectus,  gi*atia  nulla 
Umbrarum:  domino»  pretiis  mutare  iubentur        65 
Exiguis  trito  ducunt  epiredia  collo 
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Sf^nipcdes  dignique  molam  versare  Nepolis. 
Ergo  ut  niiremur  le^   non  tua,  primum  aliquid  da, 
Quod  possim  tilulìs  incìdere ,  praeler  honoi'es , 
Quosillis  damus  et  dedimus,  quibus  omnia  debes.  70 
Haecsatifiad  iuvenem,  quem  nobis  fama  superbum 
Tradii  et  ioHaUim  plenumque  Nerone  propinquo: 
harus  eoim  ferme  seosus  commuois  in  illa 
FoKuna.     Sed  le  censeri  lande  tuorum , 
Pontice,  noluerim  sic,  ut  DthiI  ipse  fulurae  jb 

Laudis  agas.  Miserum  est  alioium  incumbere  famae, 
\e  collapsa  mani  subduclis  lecla  coiumnis. 
Stralus  humi  paimca  Tiduas  desiderat  ulmos. 
Esto  bonus  mìles,  tutor  bonus,  arbiler'  idem 
Integtn-j  ambiguae  si  quando  citabere  leslìs  80 

Incertaeqiie  rei,  Phalaris  licei  impcrel,  ut  sia 
Falsus,  et  adniolo  diclel  penuria  tauro: 
Sunmmm  crede  nefas  animam  praeferre  pudori 
Et  propter  vilam  vivendi  perdere  causas. 
Dignus  morte  perii,  coenei  licet  oslrea  cenlum      8S 
Gaurana  et  Cosmi  loto  mei^atur  aeno. 
Exspectata  diu  tandem  provincia  qunm  te 
itectorem  accipiet,  pone  irac  fraena  modumque. 
Pone  et  avariliae:  miscrcre  inopum  socioruni^ 
Ossa  videa  regum  vacuia  exsucta  medullis.  90 

Itespice , -quid  moneant  leges,  quid  curia  mandet, 
Praemia  quanta  bonos  maneant,  quam  fulmine  inalo 
Et  Capilo  et'Numitor  merini,  damnante  Senalu , 
Piratae  CUicum.     Sed  quid  damnatio  conferì, 
Ouiim  Pansa  erìpial,  quìdquid  libi  Natia  reliquil?   95 
Praeconem,  Chaerippe,  tuis  circumspice  pannis, 
lamque  tace.    Furor  est  post  omnia  perdere  naulura. 

Fot   I.  0 
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Non  idem  gemilus  olim,  néque  tuIous^  crai  par 
Damnorum,  sociis  florentibus  et  modo  vidis. 
Piena  dpmus  tiinc  omnìs,  et  ingens  stabat  acervUs   loo 
Nummorum,  Spartana  chlamys,  conchylìa  Coa, 
Et  cum  Parrhasii  tabulis  signisque  Myronis 
Phidiacum  vivebat  ebiirj  nec  non  Polycleti 
MuUus  ubique  labor;  rarae  sine  Mentore  mensae. 
Inde  Dolabella  est  atque  bine  Antonius,  inde       io5 
Sacrilegus  Verres:  referebant  navibus  altis 
Occulta  spolia  et  pliires  de  pace  triumphos. 
Nunc  sociis  iiiga  pauca  boum ,  grex  parvus  equariim 
Et  pater  armenti  capto  eripietur  agello  ; 
Ipsi  deinde  Lares,  si  quod  spectabile  signuni,     jio 
^  Si  quis  in  aedicula  deus  unicus.     Haec  etenim  sunt 
Pro  summis  :  nam  sunt  haep  maxima.    Despicias  tu 
Forsitan  imbelles  Rhodios  unctamque  Corintbum: 
Despicias  merito.     Quid  resinata  iuventus 
Cruraque  totius  facient  tibi  levia  gentis?  1 1 5 

Horrida  \itanda  est  Hispania,  Gallicus  axis 
Illyricumque  latus:  parcc  et  messoribus  illis, 
Qivi  saturant  Urbem  Circo  scenaeque  yacantem. 
Quanta  autem  inde  feres  tam  dirae  praemia  culpae, 
Quum  tenues  nuper  Marius  dìscinxerit  Afros?      120 
Curandum  imprimis,  ne  magna  iniuria  fiat 
Fòrtibus  et  miserisi  tollas  licet  omne,  quodusquam  est 
Auri  atque  argenti ,  scutum  gladiumque  reliaquens 
Et  iacula  et  galeam:  spoliatis  arma  supersunt. 

Quod  modo proposui,  non  est  sententia:  verum  ii5 
Credite  me  vobis  folium  recitare  Sibyllae. 
Si  tibi  sancta  cohors  comitum,  si  nemo  tribunal 
Vendit  Acei'secomes  5  si  nullum  in  coniuge  crimen^ 
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Nec  per  conventus  et  cuncta  per  oppida  curvi» 
ITngiiibiis  ire  pai-at  nummos  raptura  Cclaeno:      i3o 
Tuiic  licei  a  Pico  numeres  genus,  allaque  si  te 
^omiaa  deleclaot,  omnem  Titanidà  pLignam 
Inter  maiores  ipsumque  Promelhea  ponas: 
Uè  quocuDque  voles  proavurn  ttbi  sumìto  libro. 
Quod  si  praecipitem  rapit  ambitio  atque  libido^  iS5 
Si  frangia  vii^gas  Bocionim  io  sanguine,  si  te 
Deleclaot  hebetes  lasso  lictore  secures: 
locipit  ipsorum  cootra  te  stare  parentum 
Nobilitas  claranique  facem  praeferre  pudendis. 
Oniae  animi  vitium  tanto  conspedius  in  se         140 
Crinien  habet,  quanto  maior  qui  peccai  habetur. 
Quo  mibij  te  solitum  falsos  signare  tabèlla» 
In  tcmplis,  qiiae  fecil  avus,  slatuamque  parentis 
Ante  triumphalem  p  quo,  si  nocturnus  adulter 
Tempora  Santonico  velas  adoperta  cuculio?  i45 

Praeler  maiorum  cineres  atque  ossa  volucri 
Carpento  rapitur  pinguis  Lateranus,  et  ipse, 
Ipse  rotam  adstringit  multo  sufHamine  Consul; 
Nocte  quidem:  sed  luna  videi  j  sed  sidera  testes 
Itileoduot  oculos.     Finitum  tempus  honoris  i5ó 

<^uum  Aierit ,  darà  Lateranus  luce  llagellum 
Supiel  et  occursum  nuoquam  trepidabit  amici 
lam  senis,  ac  virga  prior  aonuet  atque  maniplos 
Solvei  et  infundet  iumenlis  hordea  lassis. 
Interea  dum  lanatas  torvumque  iuvencum  ]55 

More  Xumae  caedil  lovis  ante  altaria,  iurat 
Solam  Eponam  et  facies  olida  ad  praesepia  pietas. 
Sed  quum  pervigiles  placet  instaurare  popiaas: 
Obvius  assiduo  Syrophoenix  udus  amomo 
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Currit,  Idiimaeae  Syrophoenix  incoia  porlae,      iGo 
Ilospilis  alTeclu  doniinuuì  regenique  salutai, 
Et  cum  \enali  Cyane  succìncla  lagena. 

Defensor  culpae  dicet  mihi,  fecìmiis  et  nos 
Haec  iuyenes.    Esto.    Desisti  nempe,  nec  ultra 
Fo  visti  erro  rem.   Breve  sii,  quod  tuipiler  audes;  i65 
Quaedam  cuni  prima  resecehtur  criraina  barba } 
Indulge  leniaip  pueris;  Lateranus  ad  illos 
Therniarum  calices  ihscri[)taque  lintea  vadit, 
Malurus  bello,  Armeniac  Syriacque  tuendis 
Àmnibus  et  Rheno  alque  Istro.  Praestare  Neronem  1 70 
Seciirum  valet  haec  aelas.     Mille  ostia,  Caesar, 
Mitte:  sed  in  magna  legalum  quaere  popinaj 
Invenies  aliquo  cum  percussore  iacentem  , , 
Permixtum  nautis  et  furibus  ac  fugitivis, 
Inter  carnifìces  et  fabros  sandapilarum  i-yS 

Et  resupinati  cessantia  tympana  Galli. 
Aequa  ibi  liberlas,  communia  pocula,  lectus 
Non  alius  cuiquam,  nec  mensa  remotior  uUi. 
Quid  facias  lalem  sorlilus,  Pontice,  servum? 
Nempe  in  Lucanos  aut  Tusca  ergaslula  mittas.      iSo 
At  V0S5  Troiugcnae,  vobis  ignoscilis,  et  quae 
Turpia  ccrdoni,  Volesos  BnilumqujB  decebunt.  ' 
Quid,  si  nunquam  adeo  foedis  adeoque  pudendis 
Utimur  exemplis,  ut  non  peiora  supersint? 
Consumtis  opibus  vocem,  Damasippe,  locasti      i85 
Sipario,  claniosum  ageres  ut  Phasma  Catulli. 
Laureolum  vclox  etiam  bene  Lentulus  egit, 
Indice  me  dignus  vera  cruce.     Nec  tamen  ipsi 
Ignoscas  populo  :  populi  frons  durior  huius. 
Qui  sedei  et  special  triscurria  patriciorum,  190 
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Plafiipedes  audit  Fnbios,  ridere  polest  qtii 
Maniercorum  alapas.     Quanti  sua  funei'a  vendant , 
Quid  refert?  VenduiU  nullo  cogente  Nerone, 
Kec  dubìtaut  Gelsi  Praetoris  vendere  ludìs. 
Finge  tamen  gladioa  inde,  atque bine  pulpitapone:  i()5 
Quid  satiusp   Mortem  sic  quisquam  exhorriiit,  ut  sit 
Zelotypus  Thyineles,  stupidi  collega  Goriothip 
Iteft  haud  mira  lamen,  citbarocdo  Principe,  miintis 
Kobilis.     Haec  ultra  quid  eril,  nisi  ludus?    Et  illud . 
Dedecus  Urbis  habes:  nec  minnillonis  in  armis,  3oo 
IHec  clypeo  Gracchum  pugnantem  aut  falce  supina. 
(Damnat  enim  talea  habitus;  et  damnat  et  oiiit) 
Nec  galea  làciem  abscondit;  n>ovet  ecce  tridentcm , 
l'ostquam  librata  pendentia  retia  destra    . 
^equidquam  effudit,  nudum  ad  spectacula Tultum  3o5 
Erigit  et  tota  Tugit  agnoscendus  arena. 
Credamus  tunicae,  de  faucìbus  aurea  quum  se 
Porrigat  et  longo  lactetur  spira  galero. 
Efgo  ignominiam  graviorem  pertulit  omni 
Ulnere  cum  Graccbo  ìussu»  pugnare  secutor.      310 

Libera  si  denlur  populo  suffi-agia,  quis  tam 
l'erditus,  ut  dubitet  Scnecam  praeferre  Neronij 
Oiius  supplicio  non  debuit.una  parari 
'Smia,  nec  serpcns  unus,  nec  cui<  us  unus? 
Par  Aganiemnonìdac  crimen;  sed  causa  facit  rem  ai5 
OissìmileDi.     Quippe  ille  deis  auctoribus  uUor 
l'afris  crat  caesi  media  iiiter  pocula:  sid  nec 
Elcctrae  iugulo  se  poliuit  aut  Spartani 
Sanguine  coiiìugii  j  duIIÌs  acouita  propinqui^ 
MUcuit,  in  scena  niint^uam  caiilavit  Orestes,        220 
Troica  non  scripsil.  Quid  euiin  Veiginius  armis 
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Debuit  ulcisci  magìs,  aut  cum  Vindice  Galba? 
Quid  Nero  tara  saeya  crudaque  tyraanide  fecit? 
HaeC  opera  atque  hae  suol  generosi  Principis  arles, 
Gaudentis  foedo  peregrina  ad  pulpita  cantu         aaS 
Prostituì  Graiaeque  apium  meruisse  coronàe. 
Maiorum  effigies  habeant  insignia  tocìs: 
Ante  pedes  Domiti  longum  tu  pone  Thycstae 
Syrnoia  \e\  Antigones,  tu  personam  Menalippes, 
Et  de  marmoreo  citharam  suspende  colosso.        :)3o 
Quid,  Catilina,  tuis  natalibus  atque  Cethegi 
Inveniet  quisquam  sublimiusP     Arma  tamen  yos 
Nocturna  et  flammas  domibus  leraplisque  paraslis, 
Ut  Braccatorum  pueri  Senonumque  minores, 
Ausi  quod  liceat  tunica  punire  molesta.  355 

Sed  vigilat  Consul  vexillaquc  yestra  cocrcet. 
Hic  novus  Àrpinas,  ignobilis  et  modo  Romae 
Municipalis  £ques\  galeatum  pouìt  ubique 
Praesidium  attonitis  et  in  omni  gente  laborat. 
Tantum  igitur  muros  intra  toga  contulit  illi  24^ 

Nominis  et  tituli^  quantum  non  Leucade,   quantum 
Thessaliae  campis  Octavius  abstulit  udo  n 

Gaedibus  assiduis  gladio.     Sed  Roma  parentem, 
Boma  Patrem  Patriae  Ciceronem  libera  dixit. 
Arpinas  alius  Volscorum  in  m<5nte  solebat  24 5 

Poscere  mercedes,  alieno  lassus  aratro;  . 
Nodosam  post  haec  frangebat  vertice  vitem. 
Si  lentus  pigra  muniret  castra  dolabra: 
Hic  tamen  et  Cimbros  et  summa  pericula  rerum 
Excipit,  et  solus  trepidantem  protogit  Urbem  ;     n5o 
Atque  ideo,  postquam  ad  Cimbros  stragomquevolahant 
Qui  nunquam  attigerant  maiora  cadavera  còr^i. 


SATIRA  Vili.  87 

Nobilis  ornalur  lauro  collega  sccuiida. 
Plebeiae  Dccìoiutn  animae,  plebei»  fucrunt- 
domina:  prò  tolis  legionìbus  hi  lameo  et  prò     355 
Omnibus  auxiliis  alquc  omni  pube  Latina 
SuHìciunt  dis  infernis  Terraeque  parenti:. 
Pluris  enim  Decii,  quam  qii'ae  serrantur  ab  illis. 
ADcilla  natus  trabeam  et  diadema  Quirini 
El  &sces  meruìt,  regum  ultimus  illebonorum.  ìGo 
Prodita  laxabaat  poilanim  clauslra  lyianaìs 
Exsiilibus  ùiveoes  ipsiuft  Consulis  et  quos 
Magnum  aliquid  dubia  prò  liberiate  decerci, 
Quod  niiraretur  cum  Coclite  Mucius  et  quae 
Imperli  fìaes,  Tiberinum,  vii^o  natavìt.  2G5 

Occulta  ad  Patres  produxit  crimina  servus, 
Matronis  lugeodus:  at  illos  verbera  ìustìs 
Afiiciuot  poeaìs  et  legum  prima  securia. 

Malo  pater  libi  sii  Thersitea,  dummodo  tu  sia 
Aeacidae  similis  Vulcaniaque  arma  capessas,        370 
Quam  te  Therailae  similem  producat  Achillea.    ' 
Et  tamen,  ut  longe  repetas  loogeque  revolvas 
?tomen,  ab  infami  gentem  dediicia  asylo.       ' 
Maiorum'  primus  quisquia  fuit  ille  tuorum, 
Aut  paslor  fuit  aut  illud,  quod  dicere  nolo.         37$ 
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SATIRA    IX. 

SUMMARIUM. 

I^uum  multiplìcì  forma  indili  possint  satirae^  alia  epìstolae, 
alia  clramatis ,  haec  Jialogus  tota  est.  Rerert  hoc  Carmen 
vitiì  turpissimi  ibedissiinique  ex  Oriente  inde  in  geutibiis 
antiquis  late  pervngati  picturam  vividissiniaui,  libidinis  in 
proprium  scxnm  conv^rsae.  Qiiod  quidam  vitii  gcnus  sic 
exagitat  poeta,  ut  Naevolum  quondam^  hominem  perfamo- 
sum  y  cuius  fit  ctiam  apud  Martialem  aliquolìcs  mcntio , 
draucum  eundemque  moechum  (v.  25.  26.) ,  iiulucat  despi^ 
ranlcm  Ibrtunam  et  conditioncm  suam.  Is  enim  quum  iain 
non  nisi  cum  hominibus  sordidis  avarisque  baberet  coik. 
suetiidinem ,  non  multum  abfuit,  quin  ad  incilas  adactus, 
unde  viveret,  non  ainph'us  haberet.  Argunirninm  obscue- 
num ,  sed  multa  cum  arte  ac  sale  vere  satirico  pcrtractatum. 


Scire  velini,  qiiare  tolies  mihi,  Naevole,  Irislis 
Occurras  fronte  obducta,  ecu  Marsya  victiis. 
Quid  libi  cum  .yultu,  qualem  deprensus  habebat 
Ravola,  dum  Rhodopes  uda"  lerit  ìnguiita  barba  P 
No8  colaphum  ioculimus  lanibenli  crustula  servo.    5 
Non  erat  hac  facie  niiserabilior  Crepereius 
Pollio,  qui  triplicem  usuram  praeslare  paratus 
Circuit  et  fatuos  non  invenit.     Unde   repente 
Tot  rugac?  certe  modico  contentus  agebas 
Vernam  cquitem  5  conviva  ioco  mordente  facetus     io 
Et  salibus  vehemens  intra  pomeria  nalis. 
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Otniita  Dunc  contt-a:  vultus  gravi»,  horrida  siccae 
Silva  comae ,  oullus  loia  iiitor  in  cute ,  qualeui 
Bruttìa  praestabat  calìdi  libi  fascia  visci: 
Sed  fruticante  pilo  neglecla  et  squalida  ci-ura.         i5 
Quid  macies  aegri  viteria,  quem  teoiporc  longo 
Ton-et  quarta  dies  otimque  domestica  febrist' 
Depreodas  aoimi  lormcnta  latenti»  in  aegro 
Corpore ,  depreodas  et  gaudia  :  sumit  utrumquc 
Inde  habitum  facies.     Igitur  flesissevideris  30 

rropositum  et  vttae  conlrarius  ire  priori. 
Nupcr  enim ,  ut  repeto ,  fanum  Jsidis  et  Ganyniedeu, 
Pacis  et  advectae  secreta  palatia  Matris 
Et  Ccrerem  (uam  quo  uon  pVostal  fcmìna  tempio?) 
Notior  Aufidio  nioecbus  celebrare  solcbas,  35  . 

Quodque  taces^  ipsos  etiam  inclinare  maritos. 
Utile  et  hoc  multìs  vitae  geous  :  at  mitù  Dullum 
Inde  operae  pretiuni.    Pingues  aliquando  lacernas, 
Munimeota  togac ,  duri  crassique  coloris  y 
Et  male  percussas  lestoris  pectine  Galli-  5o 

Accipimus,  tenue  argentuui  veoaeque  secundac. 
Fata  reguDl  honiines:  falum  est  et  parlibus  illìs. 
Qua»  sÌDus  abacondìt.    Nam  si  tìbi  sidera  cessant, 
]Sil  faciet  longi  mensura  iucogoita  nervi, 
Quamyis  le  uudum  spumanti  Virro  labello  55 

Videril  et  blandae  assidue  densaeque  tabcllae    ' 
Sollicitcót:   avTÒq  yÓQ  ifptXxéiai  àv^pa  xhatdoq. 
Qiìod  tainen  ulleriusmonstrum,  quam  mollis  àvarus? 
Hacc  tribui.  deinde  illa  dedi,  mox  plura  tulislì: 
Computai  ac  cevet.    Ponalur  calculus,  adsiiit         40 
Cuni  tabula  pucri:    nuiiici-a:  scstertia  quinque 
Omnibus  in  rebus:  nuniercntur  deinde  laborcs. 
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An  facile  el  proiium  esl  agere  intra  viscera  penem 
Lcgitimum  atque  illic  hesteroae  occurrci'e  coenae? 
Servus  eri!  minus  ille  rniser,  qui  foderi t  agrum^  4^ 
Quam  domtnum.   Sed  tu  sane  tenerum  et  puerum  le 
Et  pulcrum  et  dignum  cyatho  coeloque  putabas. 
Vos  humili  asseculae^  vos  indulgebitis  unquam* 
Cultori,  iam  nec  morbo  donare  parati? 
En,  cui  tu  yiridem  umbellam,  cui  succina  mittas    5o 
Grandia,  natalis  quoties  redit  aut  madìdum  yer 
Incipit  et  strata  positus  longaque  cathedra 
Munera  femìneis  tractas  secreta  Kalendis! 
Die  9  passer,  cui  tot  montes,  tot  praedia  servas 
Appula,  tot  niilTos  intra  tua  pascua  lass^?  55 

Te  Trifolinus  ager  fecundis  vitibus  implet 
Suspectumque  iugum  Cumis  et  Gaurus  inanis. 
Nam  quis  plura  linit  yicturo  dolià  musto? 
Quantum  erat  exhausti  lumbos  donare  clientis 
lugeribus  paucis!  meliusne  hic  rusticus  infans^      60 
Cura  matrc  et  casulis  et  collusore  catello  5 
Cymbala  pulsantis  legatum  fiet  amici? 
Improbus  es,  quum  poscis,  ait.   Sed  pensio  clamat, 
Poscej  sed  appellai  puer  unicus,  ut  Polyphemi 
Lata  acies,  per  quam  sollei*s  evasit  Ulixes.  65 

Alter  emendus  erit^  namque  hic  non  sufficit:  ambo 
Pascendi.  Quid  agam  bruma  spirante?  quid,  oro, 
Quid  dicam  scapulis  pucrorum  Aquilone  Decembri   . 
Et  pedibus?  durate  atque  exspectate  cicadas? 
Veruni,  ut  dissi mules,  ut  mittas  celerà,  quanto     70 
Metìris  prelio,  quod,  ni  libi  deditus  essem 
Devotusque  cliens ,  uxor  tua  virgo  manerct  ? 
Scis  certe,  quibus  isla  modis,  quam  saepe  rogaris 
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Et  quac  pollicitus.   FugieoteiD  saepe  pucMam 
Amplexu  rapui:  labulas  quoque  ruperal,  et  iam    7^ 
SigDabaU   Tota  vis  hoc  ego  nocte  redemi, 
Te  plorarne  forìs.  Testis  mìhi  lectulus  et  tu, 
Ad  quem  perreoit  lecti  aoous  et  domìnae  vox. 
Instabile  ac  dirimi  coeptum  et  iam  paeQe  sokilum 
Coniugium  ia  multis  donaibns  servabit  adulter.      $0 
Quo  te  ctrcumagas?  quae  prima  aut  ultima  ponasP 
Nullurti  ei^o  meriUnn  est,  ingrate  ac  perfide,  nutliim, 
Qiiod  libi  filiolus  vel  filia  nascilur  ex  meP 
ToUis  enim  et  libri»  actorum  spai^ere  gaudes 
Argiimenta  viri.  Foribus  siispende  coronas,  '  85 

bmpaleres:  dedimus,  quod  famae  opponere  postiis; 
liira  pareutis  habes,  propter  me  scriberis  heres^ 
L^tum  omue  capis,  nec  noD  et  dulce  caducum. 
Commoda  praelerea  iungenlur  multa  caducis, 
Sì  uumerum ,  si  tres  implevero.  —  lusta  doloris,  90 
Naevole,  causa  lui.    Contra  lamea  ille  quidaffert?  — 
^(^igit  atque  alium  bipedcm  sibi  quaerìt  asellum. 
Haec  soli  commissa  libi  celare  memento, 
&  Ucitus  nofllras  iotra  te  fige  querelas. 
Nani  res  morlirera  est  inìmicus  pumlce  levis.        ^5 
Qui  modo  secrelum  commìserat,  ardet  et  odit, 
lanquam  prodiderim,  quidquid  scio.  Sumere  ferrum, 
•uste  aperire  caput,  candelam  apponere  valvis 
"Od  dubitai.  Nec  conlemnas  aul  despìcias,  quod 
Ris  opibus  nunquam  cara  est  annona  veneni.       100 
*rgo  occulta  tegee,  ut  curia  Marlìs  Athenis.  — 
fi  Coi;j'doD,  Corydon,  secrelum  divìlis  ullutn 
Esse  pulasP  Servi  iit  taceant,  iumenta  loqueulur 
£t  canis  et  postes  et  marmora.    Claude  TenestraH, 
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Vela  legant  rimas,  iunge  ostia,  tolHte  liimca        io5 
E  medio,  clainant  omnes,  prope  nemo  recumbal: 
Qiiod  tamen  ad  cantiun  galli  facit  ille  secundi, 
Proximus  ante  diem  caupo  sciet:  audiet  et  quae 
Finxerunt  pariter  librarius,  archimagiri, 
Garptores.    Qiiod  enìm  dubitaat  componere  cnmea 
In  dominos,  quoties  rumoribus  ulciseuDtur  **^ 

Baltea?  Nec  deerit  qui  te  per  compila  quaerat 
Nolentem  et  miseram  vinosus  inebriet  aurem. 
Illos  ergo  roges,  qiiidquid  panilo  ante  peteb'as 
A  nobis;  taceant  illi:  sed  prodere  malunt  ii5 

Arcanum ,  quam  surrepti  potare  Falerni , 
Vvo  populo  faciens  quantum  Saufcia  bibebat. 
Vivendum  recte  est  cum  propter  plurima,  tura  bis 
Praecipue  causis,  ut  linguas  mancipiorum 
Contemnas:  nam  liitgua  mali  pars  pessima  ser^i.  i3o 
Deterior  tamen  bic ,  qui  liber  non  erit  illis , 
Quorum  animas  et  farre  suo  custodii  et  aere. 
Idcirco  ut  possim  linguam  contemnere  servi, 
Utile  consilium  modo  ^  sed  commune,  dedisti  :  * 

Nunc  mihi  quid  suades  post  damnum  temporis  et  spes 
Deceptas?  Festìnat  ciiim  decurrere  velox  ^^^ 

Floseulus  angustae  miseraeque  brevissima  vitae 
Portio:  dum  bibimus,  dum  serta,  unguenta,  puellas 
Poscimus,  obrepit  non  intellecta  senectus.  — 
Ne  trepida:  nunquam  patbicus  tibi  deerit  amicus,  iSo 
Stantibus  et  salvis  bis  collibus;  undique  ad  illos 
Couvenient  et  carpentis  et  navibus  omnes. 
Qui  digito  scalpunt  uno  caput.  Altera  maior 
Spes  superosl  :  tu  tantum  crucis  imprime  dentem.  — 
Haec  exempla  para  (elicibus:  at  mea  Clólbo  i55 
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Et  Lacheeis  gandent,  sì  pascitur  ìiigiiìne  venter. 

U  parvi  Doslrique  Lares,  qtio's  Iure  mÌDulo 

Aul  farre  et  temiì  solco  exoraie  corona ^ 

Quando  ego  (ìgain  a)i(|uid ,  rpio  aìt  mihi  luta  Renectii» 

A  legete  et  baculop  vigilili  millia  feous  i^o 

Pìguoribus  positts,  airgenti  vascula  puri, 

Sect  quae  Kabnciu.s  Ccnsor  iiolet,  et  duo  foites 

De  grege  Moesonim ,  qui  me  cervice  locala 

Secunim  iubeant  clamoso  insistei'e  Circo  P 

Sit  aiilii  practcrea  cui'vus  caelaLor  et  alter,  i45 

Qui  multas  facies  fingit  cito:  suHtciunl  haec, 

Quando  ego  pauper  ero.  Votum  miserabile,  nec  spes 

Hts  sallem  :  nam,  quum  prò  oie  Fortuna  rogalur, 

AfTixit  ceras  illa  de  nave  pelila», 

Quae  SicLilos  caotiis  eiTiigil  remìge  sordo.  i5a 
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Jrraestantlssimum  lioc  et  pcrfcctisslmum  Carmen  in  iis  1ia- 
bcndum  maxime  est,  quìbiis  luvenalls  debuit^  ut  per  miiltiis 
aetates  tanquam  proprio  nomine  vocatus  sii  Elbicus.  Nam 
sententiam  babet  ex  disciplina  cthica  depromtam,  gravcm 
imprimis  et  vere  Socraticam^  atque  celebrcm  inter  philoso- 
pbos  locum  sapientiae,  qui  est  de  votis  precibusque  buina-, 
nis.  Tractavit  bunc  locum  Platonicns  auctor  (nam  Plato 
ipse  non  est,)  dialogi ,  qui  inscribitur  Alcibiades  secundus; 
tractavit  Pcrsius  in  secunda  satira  ;  tractavernnt  olim  più- 
res,  quorum  partim.  scripta  iuterciderunt:  ncque  etiam  du- 
bium  est,  quin  inter  sententias,  quas  de  pbìlosopbia  de- 
cerptas  oratores  ac  rbctores  multas  sacpc  introducebant , 
idem  bic  locus  tractatus  varie  et  frequentatus  fuerit.  Sed 
luvenalis  iudicio  singulari ,  quum  ad  satirae  naturam  apte 
*hunc  de  votis  locum  aggrederctur ,   de   materia  copiosissima 
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illntn  sihì  praecipue  partcni  delegit,  quae  et  raoribiu  homi- 

iniin   nolandis  et  ìpsi  ornando  carmini  convenientissìiua  esset. 

>ani  quum  multa  stnt  ,    quae  vulgo  cupide  studìoseque,    et 

ud  scelus  usque ,    homines    appetere    soléant,    in  hoc  tamen 

potissìmum.  mentis  'humanae    error    et    iufìrmitas   apparet , 

c^uod   fere  nos   vana    atqUe   inanis   rerum   specles  fallit  y    ut 

saepe  ea  sola    optemus    et  conseqni   studeamus  ,    quae  si  su- 

mus  adepti,    tantum  abest,    ut  reddere    possint  beatos,    ut 

nìliil   plerumque  afferant,    uisi  timendi    causas,    ac  d^iqué 

pemiciem.     Sic  divitias  optamus ,    cum  iisquìe  subimus  peri- 

cula;  potentiam  y  bonorcs  alius  scctatur^  et  fìt  Seianus,  Pom. 

pciiiSy  Caesar ,  qui  miscram  niortem  ex  potenlia  babuerunt; 

iloquentia  fecit  magnos,  et  perdìdit;  summam  bellorum  fa- 

niam  consecuti  nlii  intcrierunt  ;    et   sic  alia   plura ,    quae  si« 

militer    a    plerisque   optantur    et   conoupiscuntur ,    propter 

quae  dii  saepe  prccibus  fatigantur,  satis  docent,  quanta  vo« 

torum,  quibus  vulgus  indulgere  solet,    sit  temeritas  et  stul- 

iitia.    Hanc    rerum    varietatem    iusto    ordine^    nec  confuse , 

poeta  pcrsequitur^  universa  scntentia  prius  proposita^  deinde 

•Mngula  exemplày    aliud    ex    alio  ^    cvolvens.      Carmen  argu- 

meato  egregi nm  ,    luminibus  mire  distinctum  ,  descriptionum 

arte  et  varietate  purinsigne  ,  quo  tempore  scriptum  sit^  nec 

accuratius  colligi  licet,  nec,  quod  non  liceat,    valde  dolen«r 

(liun  est.     Quod  putarunt  de  tempore  aliquid  inteliigi  posse 

ex  ▼.  236.,    id   vero  fulsum  est,    sed    aliter   falsum ,    quam 

nuper  ccnsuit   quidam  nimia    imperitia  iuris  Romani ,    (vide 

Achaintr.  in^Àrgumcnto  extr.)    id  quod   ad  illum  locum  do- 

ccbimus.      Ceterum    de   sententia  salirae   utjliter    legi   potest 

I).  Casaubonus  ad  secundam  Persii,  qui  eam  ex  propriis  lo- 

cupletidsimae  doctrinae  copiis  illustravit ,    postea   ille  exscri- 

pdiA  ab  aliis ,  quos  rursus,  ut  fit,  alii  compilante  fur  furem. 
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Omnibus  in  terris,  quae  sunt  a  Gadibas  usque 
Aiiroram  et  Gangen,  palici  dignoscere  possimi 
Vera  bona  alquc  illis  miillum  diversa,  remota 
Erroris  nebiila.    Quid  enim  ralione  timemus 
Autcupimus?  quid  tam  dextro  pede  concipls,  ut  te  5 
Conatus  non  poeniteat  Yotique  peracti? 
Evertere  domos  totas  optantibus  ipsis 
Di  facìlesj  nocìtura  toga,,  nocitura  petunlur- 
Militia;  torrens  dicendi  copia  multis 
Et  sua  mortifera  est  facundia^  viribus  ìUe  io 

Confìsus  periit  admiraudusqiie  lacertis. 
Sed  plures  nimia  congesta  pecunia  cura 
Strangulat  et  cuncla  ^exsuperans  patrimonia  census, 
Quanto  delphinis  balaena  Britannica  maior* 
Temporibus  diris  igitur  iussuque  Neronis  i5 

Longinum  et  magnos  Senecae  praedivitis  hortos 
Clausit,  et  egregias  Lateranorum  obsidet" aedes 
Tota  cohors:  rarus  venit  in  coenacula  miles. 
Panca  licet  portes  argenti  vascula  puri, 
Nocte  iter  ingressus  gladium  contumque  timebis      no 
Et  motae  ad  lunam  trepidabis  arundinis  umbram: 
Cantabit  vacuus  coram  latrone  viator. 
Prima  fere  vota  et  cunctis  notissima  templis 
Divitiae,  crescant  ut  opes,  ut  maxima  toto 
Nostra  sit  arca  foro.  Sed  nulla  aconita  bibuntur   stS 
Fictilibus:  tunc  illa  time,  quum  pocula  sunies 
Gemmata  et  lato  Setinum  ardebit  in  auro, 
lamne  igitur "laudas,  quod  de  sapientibus  alter 
Ridebat,  quoties  de  limine  moverai  unum 
Protuleratque  pedem  j  flebat  contrarius  alter?         5o 
Sed  facilis  cuivis  rigidi  censura  cachinni: 
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Mìramlum  est,  uncle  ille  ooulis  suflecerit  humor. 
J^ei*petuo  risii  pulmonem  agitare  solcbat 
Demoeriius,  quanquam  noa  esset  urbibus  illis 
Praelexta  el  irabeae,  fasces,  lectica,  tribunal.        55 
Quid,  si  yidisset  Praetorem  curribus  altis 
Exstantem  et  medio  sublimem  in  pulvere  Circi , 
In  tunica  lovis,  et  pictae  Sairana  ferentem 
Ex  humeris  aulaea  togae  magnaeque  coronae 
Tantum  orbem,  quanto  cervix  non  suflìcit  ulla?     4^ 
Quippe  tenet  sudans  hanc  publicus  et,  sibi  Coasul 
Me  placeat,  curru  servus  porlalur  eodem. 
Da  nunc  et  yoUicrem,  sceptro   quae  sui^ìt  eburno, 
Illinc  comicines,  hinc  praecedentia  longi 
Agminis  officia  et  niveos  ad  fraena  Quirites,         4^ 
Defossa  in  loculis  quos  sportula  fecit  amicos. 
Tum  quoque  materiam  risus  invenit  ad  omnes 
Occursus  hominum,  cuius  prudentia  monstrat 
Summos  posse  yiros  et  magna  e^templa  daturos 
Yervecum  in  patria  crassoque  sub  aere  nasci.        5o 
Ridebat  ciiras,  nec  non  et  gaudia  vulgi, 
Interdum  et  lacrimas,  quum  Fortunae  ipse  minaci 
Mandaret  laqueum  mediumque  ostenderet  unguem. 

Ergo  supervacua  aut  perniciosa  petuntur, 
Propter  quae  fas  est  genua  incerare  deorum.        55 
Quosdam  praecipilat  subiecta  potentia  magnae 
Invidiae^  mèi^it  longa  atque  insignis  honorum 
Pagina^  descendunt  statuae  restemque  sequuntur. 
Ipsas  deinde  rotas  bigarum  impacta  securis 
Caedit,  et  immeritis  franguntur  crura  caballis.       6o 
lam  stridunt  ignes,  iam  follibus  atque  caminis 
Ardet  adoratum  populo  caput  et  crepat  ingens 
Ko/.  /.  7 
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Scianus  :  ^deinde  ex«  facle  loto  orbe  secuada 
Fiunt  iirceolij-pelYcs,  sarlago^  palellae. 
Pone  domi  lauros,  diiQ  in  Capilolia  iiiagnum        G5 
Crelaluiiique  bovem:  Seianus  ducitur  unco 
Spcctandus!  gaudenl  onines.  Quae  labra?  qirìs  ìlli 
Vullus  erat?    nunqiiam,  si  quid  mihi  credis,  amavi 
Hune  hominem.  Sed  quo  cecidil  sub  crimine  ?  (|uisaaiìi 
Delalor?  quibus  indiciis,  quo  leste,  proba  vii?         70 
Nil  horum:  verbosa  et  grandis  epistola  venit 
A  Capreis.  Bene  habetj  nil  plus  interrogo.  Sed  quid 
Turba  Remi?  Sequitur  tbrlunam,  ut  semper,  et  odit 
Damnatos.  idem  populus^  si  Nurtia  Tusco 
Favisset,  si  oppressa  foret  secura  senectus    .  ^5 

Principis ,  hac  ipsa  Seianum  diceret  bora 
Augustum.    lam  pridem,  ex  quo  sufiragia  nulli 
Vendimus,  effudit  curas.    Nam  qui  dabat  olim 
Imperium ,  fasces,  legiones,  omnia^  uune  se 
Continet  atque  duas  tantum  res  anxius  optai,       80 
l^anem  et  Circenses.  Perituros  audio  multos. 
Nil  dubium:  magna  est  fornacula:  pallidulus  mi 
Brutidius  meus  ad  Martis  fuit  obvius  aram. 
Quam  timeo,  tìcIus  ne  poenas  exigat  Aia^ , 
Ut  male  defensusl  Curramus  praecipites  et,  85 

Dum  iacet  in  ripa,  calcemus  Caesaris  hostem. 
Sed  yideant  servi,  ne  quis  neget  et  pavidum  in  ìus 
Cervice  aslricta  dominum  trahat.   Hi  sermones 
Tunc  de  Sciano,  secreta  haec  murmura  vuigi. 
Visne  salutari  sicut  Seianus?  habere  90 

Tantundem  atque  illi  summas  donare  cunjiles, 
Illuni  exercitibus  praeponere?  tutor  haberi 
Principis  angusta  Ca[)rearum  in  loipe  sedcntis 
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Cum  gr^^  Chaldaeo?  Vis  ceite  pila,  cohorles, 
Egn^os  equiles  et  castra  domestica.  Quidni         qS 
Haéc  cupiasP  et  qui  nohiiit  occidere  queaquam, 
Posse  Tolunt.  Sed  quae  praeclara  et'  prospera,  tantum 
Ut  rebus  laetis  par  sit  mensura  malorum? 
Huìus,  qui  trahitur,  praetextam  sumere  maris^ 
An  Fideaarum  Gabionimque  esse  potestas  loo 

Et  de  meosura  ìus  dicere,  yasa  minora 
Frangere,  paonosus  Tacuis  Aedilis  Ulubris? 
Ergo  quid  optandum  foi-et,  ignorasse  fateris 
Seianum:  nam  qui  nimios  optabat  bonores 
Et  nimias  poscebat  opes ,  numerosa  parabat        i  o5 
Excelsae  turris  tabulata,  unde  altior  esset 
Casus  et  ìmpulsae  praeceps  immane  ruinae. 
Quid  Crassos,  quid  Pompeios  evertit?  et  ìllum, 
Ad  sua  qui  domitos  deduxit  flagra  Quirites? 
Summus  nempe>  locus  nulla  non  arte  petitus    '   iio 
Magnaque  numinibus  Tota  esaudita  malignis* 
Ad  generum  Cereris  sine  caede  et  yulnere  pauci 
Descendunt  r^es  et  sicca  morte  tyranbi. 

Eloquiùm  ac.famam  Demosthenìs  aut  Ciceronis 
Incipit  optare  et  totìs  Quinquatribus  optat ,         1 1 5 
Quisquis  adhuc  uno  partam  colit  asse  Minervam, 
Quem  sequitur  custos  angustae  vernula  capsae. 
Eloquio  sed  uterque  perlt  oratore  utrumque 
Largus  et  exundans  leto  dedit  ingenii  fons. 
Ingeoio  manus  est  et  cervix  caesa  ;  nec  unquam   1 20 
Sanguiae  causidici  maduenint  rostra  pusilli. 
„0  fortuaat^m  natam  me  Consule  Romani '^^^ 
Antoni  gladios  potuit  centemnere,  si  sic 
Omnia  dixissct.  Ridenda  poemata  malo, 
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Quam  te  conspìcuac,  divina  Philippica,  famae^   i25 
Volveris  a  prima  quae  proxìnia.    Saevus  et  illuni 
Exitus  eripuit,  queni  mirabantur  Àlheaae 
Torrentem  et  pieni  moderantem  fraeua  theatri. 
Dis  ille  adversis  genitus  faloque  sinistro, 
Quem  pater,  ardeulis  massae  fuligine  lippus,'      i3o 
A  carbone  et  forcipibus  gladiosque  parante 
Inciide  et  luteo  Vulcano  ad  rhetora  misit. 

Bellorum  exuviae,  truncis  àfTixa  tropaeis     . 
Lorica  et  fracla  de  casside  buccula  pendens 
Et  curtum  temone  iugum  victaeque  triremis         i55 
Àplustre  et  summo  tristis  captivus  in  arcu 
Humanis  maiora  bonis  creduntur:  ad  hoc  se 
Romanus  Graiusque  ac  barbarus  induperator 
Erexit:  causas  discriminìs  atque  laboris 
Inde  habuit.  Tanto  maior  famac  sitis  est,  quam  140 
Virtutis.    Quis  enim  \irlutem  amplectitur  ipsam,. 
Praemia  si  tollas?  Patriani  lamen  obruit  olìm 
Gloria  paucorum  et  laudis  titulique  cupido    . 
Haesuri  saxis  cinerum  custodibus,  ad  quae 
Discutienda  Talent  sterilis  mala  robora  ficus:        14^ 
Quandoquidem  data  sunt  ipsis  quoque  fata  sepulcris. 
Expeude  Hannibalem^  quot  libras  in  duce  summo 
Invenies?  hic  est  quem  non  capit  Africa  Mauro 
Percussa  Oceano  Niloquc  admota  tepenti, 
llursus  ad  Aethiopum  populos  altosque  elephantos.  i5o 
Additur  imperiis  Ilispania:  Pyrenaeum 
Transilit.  Opposuit  natura  Alpemque  uivemquc: 
Diducit  scopulos  et  montem  rumpit  aceto, 
lam  tenet  Italiam:  tamen  ullra  pergere  tendit: 
Actum,  inquit,  nihil  est,  nisi Poeno  milite  porUs  i55 
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Frangimus  el  inedia  vcxillum  pono  Subiira. 
'0  qualis  Facies  et  quali  digna  tabella, 
Quum  Gaetula  ducem  portaret  bellua  luscùm!) 
Exitus  ergo  quis  est?   O  gloria!  vincitur  idem 
Nempe  et  in  exsilium  praeceps  fiigit  atque  ibi  magniis 
Mirandusque  cliens^sedet  ad  praetoria  regis,         '^-^^ 
Donec  Bilbyno  libeat  vigilare  lyranno. 
Fiaenì  animae,  quae  res  humanas  miscuit  olim , 
Non  gladii ,  non  saxa  dabimt ,  nec  tela  ]  sed  illc 
Canuarum  vindex  et  tanti  sangiiinis  ultor,  iC5 

Aanulus.    I.  deniens,  et  saevas  curre  per  Alpes, 
Lt  pueris  placeas  et  declamatio  fìas! 
Cqus  Pellaeo  iuveni  non  sufficit  orbis: 
Aestuat  infelix  angusto  limite  mundi , 
lì  Gyari  clausus  scopulis  parva([ue  S(»ri|)ho:         170 
Quum  tamen  a  figulis  munitam  intraverit  urbeni , 
Sarcophago  contentus  erit.   Mors  sola  fatelur, 
Quanlula  sint  hominum  corpuscula.      Credilur  oliiii 
Velilicatus  Athos  et  quìdquid  Graecia  mrndax 
Aiidet  in  historia:  conslratum  classibus  iFdem      i-jS 
Suppositumque  rolis  solìdum  mare:  credimus  alLos 
Defecisse  amnes  epotaque  flumina,  Medo 
Prandente  5  et  madidìs  cantal  quae  Soslralus  alis. 
lile  tamen  qualis  rediit  Salamine  relicla, 
In  Corum  atque  Euixim  solitus  sae\ire  Hagellis      180 
Barbarus,  Aeolio  nunquam  hoc  in  carcere  passos^ 
Ipsum  compedibus  qui  viaxerat  Ennosigaeuuì  ? 
(Milius  id  sane,  quod  non  et  stigmate  dignum 
Credidit.    Huic  quisquam  vellct  servire  deonmi  !  ] 
Scd  qualis  rediit?  nenipe  una  nave,  cruenlis       ic>5 
Fluctibus  ac  tarda  per  densa  cadavera  prora. 
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Has  ioties  optala  exegil  gloria  poenas  !  . 

Da  spatium  viiac,  multos  da,  luppiter,  aaaos! 
Hoc  recto  yuIIu  soliim,  hoc  et  pallìdus  optas. 
Sed  quaiu  continuis  et  quantìs  looga  seneclus     190 
Plen^  malis  !  Derormem  et  tetrum  ante  omnia  yultuui 
Dissimilemque  sui,  deformein  prò  cute  pellem 
Peadcotesque  genas  et  tales  aspice  rugas, 
Quales,  umbriferos  ubi  pandit  Tabraca  saltus, 
In  vetula  scalpit  iam  mater  simia  bucca.  -iq^ 

Plurima  sunt  ìuvenum  discrimina  :  pulcrior  ille 
Hoc,  atque  ille  alio;  multum  hic  robustior  ilio: 
Una  senum  facies^cum  \oce  trementia  membra 
Et  iani  leye  caput  madidique  infantia  nasi. 
'  Frangendus  misero  gingiva  panis  inermi:  ^    200 

TJsque  adeo  gravis  uxori  natisque  sibique, 
Ut  captatori  moveat  fastidia  Cosso. 
Npn  eadem  vini  atque  cibi,  torpente  palato, 
Gaudia:  nam  coitus  iam  longa  oblivio;  yel  si 
Coneris,  iacet  exiguus  cum  ramice  nei*Yus  2o5 

Et,  quamvis  tota  palpetur  nocte,  iacebit. 
Anne  altquid  sperare  potest  haec  inguinis  aegri 
Canities?  quid?  quod  merito  suspecta  libido  est, 
QuaeVenerem  affectat  sine  viribus.  Aspice  paitis 
Nuncdamnum  alterius:  nam  quaé  cantante  voluptas,'i  10 
Sit  licet  eximius  citharoedus  sitve  Seleucus, 
Et  quibus  aurata  mos  est  fulgere  lacerna?  ^ 
Quid  refert,  magni  sedeat  qua  parte  theatri, 
Qui  yix  cornicines  exaudiet  atque  tubarum 
Concentus?  clamore  opus  est,  ut  sentiat  auris,    21 5 
Qucm  dicat  venisse  puer,  quot  nunciet  lioras. 
Praelerea  minimus  gelido  iam  iu  corporo  sauguis 
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Febre  cale!  sola;  circiimsilii  agmine  facto 
Morborum  omne  genus  :  quorum  si  nomina  quaeras, 
Promtius  expediam,  quot  amaverilHippia  moechos,  220 
Quot  Thcmison  aegros  aulumno  occiderit  uno, 
Quot  Basìlus  socios;  quot  circumscripserit  Hirrus 
Pupillos,  quot  longa  YÌros  exsorbeat  uno 
Maura  die,  quot  discipulos  inclinet  Hamillus; 
Percurram  citius,  quot  Tillas  possideat  nunc,      2 25 
Quo  .tondente  grayis  ìuveni  mihi  barba  sonabat. 
Ille  humero ,  hic  lumbis,  hic  coxa  debìlis;  ambos 
Perdidit  ille  oculos  et  luscis  inyidet  ;  huius 
Pallida  labra  cibum  accìpiunt  dìgitis  alìenis. 
Ipse  ad  conspectum  coe^iae  diducere  rictum        25o 
Suetus,  hiat  tantum,  ceu  puHus  hirundinis,  ad  queni 
Ore  voiat  pieno  mater  ieiuna.    Scd  omni  . 
M.embrorum  damno  maìor  dementia ,  quae  nec 
Nomina  servorum,  nec  yullum  agnoscit  amici, 
Cum  quo  praeterita  coenavit  nocte,  nec  illos,     255 
Quos  genuit,  quos  eduxit.    Nam  codice  saevo 
Heredes  vetat  esse  suos;  bona  tota  feruntur 
Ad  Phiaien:  tantum  artìfìcis  valet  halitus  oris, 
Quod  steterat  multis  in  carcere  fomicis  annis. 
Ul  YÌgeant  sensus  animi ,  ducenda  tamen  sunt     240 
Funera  natorum,  rogus  aspiciendus  amatae 
Coniugis  et  fratris  plenaeque  sororibus  urnae. 
Haec  data  poena  diu  viventibus,  ut  renovata 
Semper  clade  domus,  multis  in  luctibus  inque 
Perpetuo  moerore  et  nigra  Teste  senescant.  245 

Rex  Pylius,  magno  si  quidquam  credis  Homero , 

Exemplum  \ilae  fuit  a  cornice  secundae. 

» 

Felix  nimirum,  qui  tol  per  sccula  mortem 


104  D.    IU>II    lUVENALIS 

Distulit  alque  suos  iam  dcxlra  compulat  anno» 
Quiquenovam  toties  muslum  bibit.  Oro,  paruinper  2^0 
Attendas,  quantum  de  I egibus  ipse  queratur 
Fatorum  et  nimio  de  stamine,  quum  videt  acris 
Antilochi  barbam  ardentem  ;  quum  quaerit  ab  omiii, 
Quisquis  adest  socius,  cur  haec  in  tempora  duret, 
Quod  facinus  dignum  tamlongo  admiserit  aevo?  ^55 
Haec  eadem  Peleus ,  raptum  quum  luget  Achillem , 
Atque  alius,  cui  fas  Ithacum  lugere  natantem. 
Incolumi  Troia  Priamus  venisset  ad  umbras 
Assaraci,  magnis  solemnibus,  Hectore  funus 
Portante  ac  reliquis  fratrum  cervicibus  inter        260 
Uiadum  tacrimas,  ut  prìmos  edere  planctus 
Cassandra  inciperet  scissaque  Polyxena  palla, 
Si  foret  exstinctus  diverso  tempore,  quo  non 
Coeperat  audaces  Paris  aedificare  carinas. 
Longa  dies  igitur  quid  conUiIit?  omnia  \idit       2G5 
E\ei*sa  et  flammis  Asiani  ferroque  cadentem. 
Tunc  mìles  tremulus  posita  tulit  arma  tiara 
Et  ixiit  ante  aram  summi  lovis,  ut  vetulus  bos, 
Qui  domini  cultris  tenue  et  miserabile  collum 
Praebet,  ab  ingrato  iam  fastiditus  aratro.  270 

Exitus  ille  utcunque  hominis:  sed  torva  canino 
Latravit  rictu,  quae  post  hunc  vixerat,  uxor. 
Festino  ad  nostros  et  regem  transeo  Ponti 
Et  Croesum,  quem  vox  insti  facunda  Solonis 
Respicere  ad  longae  iussit  spatia  ultima  vitae.     27^ 
Exsilium  et  career  Minturnarumquc  paludes 
Et  mendicatus  vieta  Carlhagipé  panis 
Hinc  causas  habuere.   Quid  ilio  cive  tulisset 
INatura  in  terris,  quid  Roma  beatius  unquam, 
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Si,  circunìduclo  capiÌToiiim  agmine  et  omui       280 
Bellorum  pompa,  animani  exhalasset  opimam, 
Quum  de  Teulonico  YcUel  desceadere  curi*u? 
Provida  Pompeio  dederat  Campania  febres 
Optaadas:  sed  multae  urbes  et  publica  \ola 
Vicerunl.    Igiiur  Fortuna  ipsius  et  Urbis  285 

Senralum  vieto  caput  abstulit.   Hoc  cruciatu  . 
Lentulus,  hac  poena  caruit  cecìditque  Cethegus 
luteger,  et  ìacuit  Catilina  cadavere  toto. 

Fomiam  optat  modico  pueris,  maipre  puellis 
Murmurc,  quum  Veneris  fanum  yidet  anxia  mater,  390 
Usque  ad  delicias  voto  rum.     Cur  tamen,  inquit, 
Corripias?  Pulcra  gaudct  Latona  Diana. 
Sed  \etat  optari  faciem  Lucretìa,  qualem 
Ipsa  habuit:  cuperet  Rulilae  Virginia  gìbbum 
Accipere  atque  suam  Rutiiae  dare.   Filius  autem    29^ 
Coq>orÌ8  egregi i  miseros  trepidosque  parentes 
Semper  habet.    Rara  est  adeo  concordia  formae 
Atque  pudicitiae.  Sai^ctos  licet  horrida  mores 
Tradiderit  domus  ac  veteres  imitata  Sabinos, 
Praeterea  castum  ingenium  yultumque  modesto  3oo 
Sanguine  ferventem  tribuat  natura  benigna 
Larga  manu:  (quid  enim  puero  conferre  potest  plus 
Custode  et  cura  natura  potentior  omni?) 
Non  licet  esse  viros  :  nam  prodiga  corruptoris 
Iraprobitas  ipsos  audet  tentare  parentes.  3o5 

Tanta  in  muneribus  fiducia!    NuUus  epliebum 
Deformem  saeva  castravit  in  arce  tyrannus: 
Nec  praelextalum  rapuit  Nero  loripedem,  nec 
Struniosum  atque  utero  pariter  gibboque  luinentem. 
I  nuuc  et  iuvenis  specie  laetare  tui!  quem  5 10 
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Malora  exspectant  discrimina?   fiet  adiiller 
"Piibliciis  et  poenas  metuel,  qiiascuiique  maritis 
Iratis  debet:  nec  erit  felicior  aslro 
Martis,  ut  in  laqueos  nunquam  incidal.  Exìgit  aiilonv 
lulerdum  ille  dolor  plus^  quam  lex  idla  dofori   3i5 
Concessit.    Neoal  hic  ferro  5  secai  ille  critenlis 
Verberibus,  quosdam  moechos  et  miigilis  intrat. 
Sed  luiis  Endymion  dileclae  fiet  aduller 
Matronae  :  mox  quum  dederit  Servilia  nummos^ 
Fiet  et  illius,  quam  non  amai;  exuci  omnem     5^0 
Corporis  ornatum.    Quid  enim  ulla  negaverit  udis 
Inguinibus,  sive  est  haec  Oppia  5  si  ve  Caiulla? 
Deterior  toios  habet  illic  femina  mores. 
Sed  casto  quid  forma  noeet?  Quid  profuii  imnio 
Hippolyio  grave  propositum  ?  quidBellerophonti?  3^5 
Erubuit  nempe  haec,  ceu  fastidita;  repulso 
Nec  Stheneboea  minus,  t^uam  Cressa,  excanduit,  et  se 
Concussere  ambae.   Mulier  saevissima  tunc  est 5 
Quum  slimulos  odio  pudor  admovet.  Elige,  quidorm 
Suadendum  esse  puies,  cui  nubere  Caesaris  uxor   Soo 
Hestinat.    Opiimus  hic  et  formosissimus  idem 
Geniis  patriciae  rapitur  miser  exstinguendus 
Messalinae  oculis:  dudum  sedei  illa  parato 
Flameolo ,  Tyriusque  palam  genialis  in  hortis 
Sternitur,  et  riiu  decies  ceniena  dabuntur  335 

Antiquo  :  veniéi  cum  signatoribus  auspex. 
Haec  tu  secreta  et  paucis  commissa  i)utabas?- 
Non  nisi  legitìme  vult  nubere.  Quid  placcai ,  die  : 
Ni  parere  velis,  pereundum  erit  ante  lucernas: 
Si  scclus  admittas,  dabiiur  mora  parvula,  dum  res  340 
Nota  Urbi  et  populo  cóntingat  Principis  aurcs. 


« 
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Dedecus  ilie  donuis  sciet  ultimus  :  ialcrea  In 
(Ujsequere  imperio:  sii  taiili  vita  dieruai 
Faucorum.    Quidquìd  melius  leviiisquc  pularls, 
Praebenda  est  gladio  pulcra  haec  et  candida  cervix.  345 

Nil  ergo  optabunt  homines?    Si  coasilium  vis, 
Permittes  ipsìs  expendere  numinibus,  quid 
Coaveniat  nobis  rebusque  sit  utile  nostris. 
iVam  prò  ìucundis  aptissima  quaeque  dabuot  di. 
Carior  est  illishomo,  quam  sibi.  Nos  animorum  35o 
Inipulsu  et  caeca  magnaque  cupidiae  ducti 
Coniugium  petimus  partumque  uxoris:  at  illis 
Xotum,  qui  pueri  quali^que  futura  sit  uxor. 
Ut  tamen  et  poscas  aliquid  voveasque  sacellis 
Exta  et  candiduli  divina  tomacula  porci:  355 

Oraadum  est,  ut  sit  mens  sana  in  corpore  sano. 
Fortem  posce  animum',  mortis  terrore  carenteni, 
Qui  spatium  vitae  extremum  inter  munera  ponat 
Naturae,  qui  ferre  queat  quoscunque  labores, 
Nesciat  irasci,  cupiat  nihil  et  potiores  5Go 

Herculis  aerumaas  credat  saevosque  labores 
Et  Venere  et  coenis  et  piuma  Sardanapali. 
Monstro  quod  ipse  Ubi  possis  dare:  semita  certe 
Tranquillae  per  virtutem  patet  unica  vitae. 
Nulhim  numen  abest,  si  sit  Prudentia:  nos  te,  365^ 
Noft  facimiis,  Fortuna,  deam  coeloque  tocamus. 


\ . 
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SATIRA    XL 

SUMiMARIUM. 

Jjrcvc    est  et  simplex    liulus    argiimentum  carminìs ,    fp5iiin 

mitcìn    earincu    trnctnlìoiie    iocuptetissioium ,    muterta    alqiic 

colore  siuivissiinuni ,   sermonis  elegantia  politissiinum  et  ptil- 

clieiTliuum.     Ililaritatein  eain  hoc  in  cannine  oslenillt  poeta 

alioqiii  sevcniSy    uìide  ipsius  in  satira  ingcnìì  spectarl  pos«iit 

varietus  ;    ncque    Ine  quiilquam   viilcmus    inclignationìs  illiiK, 

qiiae    niultis  luvcnalìs    saliris    incluxit  colorcm  ;    seti  anìnins 

liic  regnai  satìs  cllversus,  compositus  illc  et  quietus,^et  Ho. 

ratiano  proplor.    Exorsus  poeta  ab  insana  eorum  cnpiditate, 

qui  lune  tcmporis  facullates   siias  maiore  ,    quam    ipsac  icr^ 

rent,    luxuria  absuinebant^  bonaquc   intcmpcranliii   gulae  c\-> 

hauriebant ,     cleinde    notato    infelici    istiusmoili    decoctoriiia 

cxitu ,    ad  se  ipsum  transit    v.   56, ,    suum  porro   descrlbrns 

vivendi  morem  parcum    ac  modicum.      Neinpc  inter  strepi- 

(um  Urbis    et    ludos  soUemoes ,    qui    tum  Romae  agebanlur, 

quendain   Persici  nomine  ad  coenam  invitai  ^   cui  dnm  enar« 

rat   convivi!    suo   more    instructi    rationem  ,     iucundissimam 

proponi t  liilaris  fruga litatis  imaginem.      Quo  in  genere  apud 

veteres  niliil  reperir!    potest    bac    dcscriptione    praestanlius: 

adeo  ibi  ad  vivum  expressa  oninra  ;    adeo  niliit  inesi  afTecta- 

ium  aui  fucaium  ;    adeo  cuncta  loquuntur  animum  verum  et 

candidum,    sua  virtute  amabilem.      Inter   reliquas    luvrnalis 

satiras  ad  liane  proxime  accedit  duodecima  ^    quae  sequitur  ; 

utraque  scripta,  ut  satirae  saepe  solcbant,  forma  epistolari) 

mente  admodum  simili  et  ebaractere.     Nec  de  utraque,  quo 

tempore    scripta  sit,    dici    potest;    neque    id    scire    interest, 

Non  esse  scripta  liaec  carmina  postremis  poetae    temporibus 

hilaris  ipsorum  color  potest  decere ,    minime  scnilis  :    atque 

bue  ipsum  est^  quod  inlellexissc  sufìiciat. 
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Allicus  exiniie  si  coenat,  laulus  habeUir: 

Si  Rutilus,  demens.    Quid  euim  maiore  cachinno 

Excipitur  >^ulgi,  quam  pauper  Àpicius?    Oinnis 

Conyictus,  thermae,  slationes,  omne  iheatrum 

De  Rutilo.  iSam  duui  valida  ac  iuvenalia  membra    5 

Suffìciunt  galeae  ùumque  ardens  sanguine.^  ferlur, 

(Son  cogente  quidem,  sed  ncc  prohibenle  Tribuno,) 

ScripUirus  leges  et  regia  Yerba  lanistae. 

Miillos  porro  vides,  quos  saepe  eliLsus  ad  ipsuui 

Creditor  introitum  solet  exspectare  macelli  io 

Et  quibus  in  solo  vivendi  causa  palato  est. 

Egregius  coenat  meliusque  mìserrimus  horum 

Et  cito  casurus  iam  perlucenle  mina. 

lalerea  gustus  elemenla  per  omnia  quaerunt, 

\uuqiiam  animo  pretiis  obstantibus:  interiussi     r") 

AUendas,  magis  illa  iuvant,  quac  plurìs  emuntur. 

Ergo  haud  difficile  est  perilurain  arcessere  suminani, 

Lancìbus  oppositis  vel  matris  imagine  fracta, 

Et  quadringentis  nummis  condire  gulosum 

Fictile.  Sic  veniunt  ad  miscellanea  ludi.  30 

Refei-t  ergo  5  quis  hfl^ec  eadem  parel  :  in  Rutilo  nam 

Luxuria  est,  in  Ventidio  laudabile  nomeu 

Sumii  et  a  censu  famam  trahit.   Illuni  ego  iure 

Despiciam,  qui  scit,  quanto  sublimior  Àtlas 

Omnibus  inLibya  sit  montibus,  hic  tamen  idem    ^5 

Ignoret,  quantum- ferrata  distet  ab  arca 

Sacculus.  E  coelo  descendit  yva^t  asavióii^ 

Figendum  et  memori  tractandum  pectore,  si  ve 

Coniugium  quaeras  vel  sacri  in  parte  Senatus 

Esse  velis,  (nec  enim  loricam  poscit  Achillis  3o 

Thersites,  iu  qua  se  traducebat  Ulixes 
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SA  TIRA    XI. 

SUMMARIUM- 

Jjrcvc    est  et  simplex    liuìus    argnmentum  carminisi    rp5iinn 
aiilcin    enrincu    tractalioiie    iociiptetissìmiim  ,    materia    atqiie 
colore  siiavissimum  ,    sermotiis  elegantia   polltissìinnm  et  pnl- 
cbeiTÌmum.     Ililarìtatem  eam  hoc  in  cariiiitie  oslenilit  poeta 
alioi]iii  severtiSy    uìide  ipsius  in  satira  ingenii  spectari  pof^sit 
varletas  ;    ncque    liic  quidquam   videmus    indignationis  illiiH, 
qiiae    niultis  luvenalis    satiris    ìnduxit  colorem  ;    sed  animus 
)iic  regnat  satis  diversus,  compositus  ille  et  quietus,^et  Ho. 
ratinno  propior,    Exorsus  poeta  ab  insana  eorum  cupiditaite, 
qui  tunc  temporis  fncuUates   suas  iriaiore  ,    quam    ipsae  fVi« 
reni)    luxuria  absumcbant,  bonaque   intcntperaiilla  gulae  c\- 
hauriebant ,     deinde    notato    infelici    istiusmodi    decoctorimi 
cxita ,    ad  se  ipsum  transit    v.  56. ,    sunm  porro   deseribcMis 
vivendi  morem  parcum    ac  modicum,      Nempc  inter  strepi- 
(um  Urbis    et    ludos  sollemoes ,    qui    tum  Romae  agebaitlur, 
quendam   Persici  nomine  ad  coenam  invitat,   cui  dum  enar- 
rat   convivii   suo   more    inslnicti    rationem ,     iucundissimam 
proponit  liilaris  fruga litatis  imagìnem.      Quo  in  genere  apud 
veleres  niliil  rcperiri    potest    bac    dcscriplione    praestantius: 
adeo  ibi  ad  vivum  expressa  omnia  ;    adeo  nibit  inest  afTecta- 
tum  aut  fucatum  ;   adeo  cuncta  loquuntur  animum  verum  et 
candidum,    sua  virtute  amabilem.      Inter    reliquas    luvmiaits 
satiras  ad  banc  proxime  accedit  duodecima  9    quae  sequitur  ; 
utraque  scripta ,  ut  satlrae  saepe  solcbant,  forma  epistolari, 
mente  admodum  simili  et  ebaractere»     Nec  de  utraque,  quo 
tempore    scripta  sit,    dici    potest;    neque    id    scire   interest. 
]Non  esse  scripta  baec  carmina   postremis  poetae    temporibus 
hilaris  ipsorum  color  potest  decere,    minime  scnilis  :    atque 
bue  ipsum  est,  quod  inleliexissc  suificiat. 
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Atlicus  exìniie  sì  coenat,  lauUis  habeiur: 
Si  Rittilus,  (lemeas.    Quid  euim  maiore  cachinno 
Excipilur  viilgi,  quam  pauper  Apicius?    Oinnis 
Conyictus,  thermae^  slaliones,  omne  iheatrum 
De  Rutilo.  Nam  dum  \alida  ac  ìuvenalìa  membra    5 
SuffìciuQt  galeae  ctumque  ardens  sanguine.^  fertur, 
f\oQ  cogealc  quidem,  sed  nec  prohibenle  Tribuno,) 
Scriplui*u$  leges  et  regia  verba  lanistae. 
Multos  porro  vid.es,  quos  saepe  elusus  ad  ìpsupi 
Creditor  introitum  solet  exspectare  macelli  io 

Et  quibus  in  solo  \ÌYendi  causa  palato  est. 
Egregius  coenat  meliusque  miserrimus  horum 
Et  cito  casurus  iam  perlucente  tuina. 
Interca  guslus  ejementa  per  omnia  quaeiiint, 
Nunquam  animo  pretiis  obstantibus:^interiuS'SÌ     if) 
Attendas,  magis  illa  iuvant,  quae  pluris  emuntur. 
Ergo  haud  difficile  est  perituram  arcessere  summam, 
Lancibus  oppositis  vel  matris  imagine  fracta, 
Et  quadringentis  nuramis  condire  gulosum 
Fictile.  Sic  Teniunt  ad  miscellanea  ludi.  30 

Refert  ergo ,  quis  h^ec  eadem  paret  :  io  Rutilo  nam 
Luxuria  est ,  in  Ventìdio  laudabile  nomen 
Sumii  et  a  censu  famam  trahit.   Illuni  ego  iure 
Despiciam,  qui  scit,  quanto  sublimior  Atlas 
Omnibus  inLibya  sit  montibus,  hic  tamen  idem    a5 
Ignoret,  quantum  -  ferrata  distet  ab  arca 
Sacculus.  E  coelo  descendit  yv(Sòt  asavuóìiy 
Figendum  et  memori  tractandum  pectore,  si  ve 
Coniugiuni  quaeras  vel  sacri  in  parte  Scnatus. 
Esse  \elis,  (nec  enim.  loricam  poscit  Achillis  3o 

lliersites,  in  qua  se  traducebat  Ulìxes 
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Qualìs  in  Oceani  fluctu  iestudo  nalaret, 

Clarum  Troiugenis  factura  ac  nobile  fulcrum:        g5 

Sed  nudo  lalere  et  parvis  frons  aerea  lectis 

Vile  coronati  caput  ostendebat  aselli , 

Ad  quod  lascivi  ludebant  niris  alumni. 

Tales  ergo  cibi,  qualis  domus  atque  supellex. 

Tunc  rudis  et  Graias  mirari  nescius  ailes,  loo 

tJrbibùs  eversis,  praedarum  in  parte  reperla 

Magnorum  artiGcum  frangebat  pocula  miles, 

Ut  phaleris  gauderet  equus,  caelataque  cassis 

Romuleae  simulacra  ferae  mansuescere  iussae 

Imperli  fato^  geminos  sub  rupe  Quirinos,  io5 

Ac  nudam  effigiem  clypeo  yenientis  et  basta 

Pendentisque  dei  perituro  ostenderet  hosti. 

Argenti  quod  erat  solis  fulgebat  in  armis. 

Ponebant  igitur  Tusco  farrata  catino;  ^ 

Omnia  tunc,  quibus  invideas,  si  lividulus  sis.     ito 

Templonim  quoque  maiestas  praesentior  et  vox 

Nocte  fere  media  mediamque  audita  per  Urbera, 

Litore  ab  Oceani  Gallis  venientibus  et  dis 

OfTicium  vatis  peragentibus ,  his  monuit  nos.    ^ 

Hanc  rebus  Latiis  curam  praestare  solebat  1 1 5 

Fictilis  et  nullo  violatus  luppiter  auro* 

Illa  domi  natas  nostraque  ex  arbore  mensas 

Tempora  viderunt:  hos  lignum  stabat  in  usus, 

Annosam  si  foite  nucem  deiecerat  Eurus. 

At  nunc  divitibus  coenandi  nulla  voluptas,  120 

Nil  rhombus,  nil  dama  sapit,  putere  videntur 

Unguenta  atque  rosae,  latos  nisi  sustinet  orbes 

Grande  ebur  et  magno  sublimis  pardus  hiatu, 

Dentibus  ex  illis,  quos  mittit  porta  Syenes 
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Et  Mauri  celerés  ei  Mauro  obscurior  Indus ,         j  a5 

Et  quos  deposiiìt  Nabathaeo  bellua  saltii^ 

lam  nìmios  capitique  graves.   Hiuc  surgit  orexis^ 

IlÌDC  slomacho  vires:  nam  pes  argenteus  lliis, 

Annulus  in -digito  quod  ferreus.    Ergo  superbum 

Convi^aon  caveò^  qui  me  sibi  comparai  et  res    i3o 

Despicit  exiguas.   Adeo  nulla  uocia  nobis 

Est  eboris,  nec  tesscUae,  necT  calculus  ex  hac 

Materia:  quia  ipsa  manubria  cultellorum 

Ossea:  non  lamen  bis  ulta  unquam  obsonia  fiunt 

Kancidula,  aut  ideo  peior  gallina  secatur.  i35 

Sed  nec  struclor  erit,  cui  cedere  debeat  omnis 

Pergula,  discipulus  Trypheri  doctoris^  apud  quem 

Sumine  cum  magno ,  lepus  atque  aper  et  pygargus 

Et  Scythicae  volucres  et  phoenicopteruÀ  ingens 

Et  Gaetulus  oryx  hebeti  iautissima  ferro  140 

Caeditur  et  tota  sonat  ulmea  coena  Subura. 

Nec  frustum  capreae  subducere,  nec  latus  AFrae 

NoTÌt  avis  noster  tirunculus  ac  rudis  omni 

Tempore  et  exiguae  futtis  imbutus  ofellae. 

Plebeios  calices  et  paucis  assibus  emlos  14^ 

Porrìget  incultus  puer  atque  a  frigore  tutusj 

Non  Phryx  aut  Lycius,  non  a  mangone  petitus 

Quisquam  erìt,  et  magno.  Quum  posces^posce  Latine. 

Idem  habitus  cunctis,  toi|si  rectique  capilii 

Atque  hodie  tantum  propter  conviiria  pèxi.  i5o 

Pastoris  duri  est  hic  filius,  ille  bubulci: 

Suspirat  longo  non  Visam  tempore  matrem 

Et  casulam  et  notos  tristis  desiderai  haedos 

Ingenui  Vujtus  puer  ingenuique  pudoris, 

Quales  esse  decet,  quos  ardens  purpura  vestit:  i55 
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Neo  pugillares  deferì  in  balnea  raucus 
Testiculos,  nec  Tellendas  iam  praebuit  alas , 
Crassa  nec  opposiio  pavidus  tegii  inguina  gulto. 
Hic  libi  Tina  dàbit^  .diflusa  in  montibus  illis, 
A  quibus  ipse  venit,  quorum  suk  vertice  lusit:   iGo 
Namque  una  aique  eadem  est  vini  patria  atque  ministrì. 
Forsitan  exspectes,  ut  Gaditana  canoro 
Incipiat  prurire  choro  plausuque  probatae 
Ad  terram  tremulo  descendant  clune  puellàe: 
Speciant  hoc  niiptae  iuxta  recubante  marito ,       i65 
Quod  pudeat  narrasse  aliquem  praesentibus  ipsis: 
Irritainentum  Veqeris  languentis  et  acres 
Divitis  urticae.    Maior  tamen  ista  voluptas 
Alterius  sexus:  magis  ille  exlenditur^  et  mox 
Auribus  atque  oculis  concepta  urina  movelur.     170 
Non  capit  has  nugas  humilis  domus:  audiat  iile 
Testarum  crepitus  cum  verbis,  nudum-olido  stans 
Fornice  mancipium  quibus  abstinetj  ille  fruatur 
Yocibus  obscoenis  omnique  libidinis  arte^    * 
Qui  Lacedaemonium  pytismate  lubricai  orbem.   1^5 
Namque  ibi  fortunae  veniam  damus:  atea  turpìs, 
Turpe  et  adulterium  mediocribus.  -Haec  eadem  illi 
Omnia  quum  faciunt,  hilares  nitidique  Tocantur. 
Nostra  dabunt  alio9  hodie  conyiviar  ludos: 
Conditor  Iliados  cantabilur  atque  Maronis  180 

Altisoni  dubiam  facientia  carmina  palmam. 
Quid  refert,  iales  versus  qua  voce  legantur? 

Sed  nunc  dilatis  averte  negotia  curis 
Et  gratam  requiem  dona  libi,  quando  licebit 
Per  totam  cessare  diem:  non  fenoris  ulta  18^ 

Mentio,  nec,  prima  si  luce  egressa  revcrti 
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Nocte  solet,  tacito  bìlem  Ubi  contrahat  uxor, 
Hiimida  suspectìs  refcrens  multicia  rugis 
Vexaiasque  comas  et  vultum  auremqtie  calentem. 
Protious  ante  meum,  quìdquid  dolet,  exue  limea:  190 
Pone  domum  et  servos  et  quìdquid  frangitur  ìllis  , 
Aut  perit:  ingratos  ante  omnia  pone  sodales. 
Inlerea  Megalesiacae  spectacula  mappae, 
Idaeum  sollemne,  colunt,  sirailisViue  triumpho 
Praeda  caballorum  Praetor  sedet  ac,  mihi  pace  19^ 
Immensae  nimiaeque  licet  si  dicere  plebis, 
Totani  hodìe  Romam  Circus  capit  et  fragor  aurem 
Percutit^  eyentum  Tirìdis  quo  colligo,  panni* 
Nam  si  deOceret^  moestam  attonitamque  yideres 
Hanc  urbem,  Teluti  Cannarum  in  pulvere  victis  aoo 
Consuiibus.  Spectent  iuvenes,  quos  clamor  et  audax. 
Sponsio,  quos  cultae  decet  assedisse  puellae: 
Nostra  bibat  vernum  contraete  cùticula  solem 
Effugiatque  togam.    Tarn  nunc  in  balnea,  salva 
Fronte,  licet  iradas,  quanquam  solida  hpra  supersit  2o[> 
Ad  sextam.     Facere  hòc  non  possis  quinque  diebus 
Continuis,  quia  sunt  talis  quoque  taedia  vitae 
Magna.  Voluptates  coi;ninendat  rarior  usus. 
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iVlultuni  hot  (li {Feri  a  reliqiiìs  plerisque  TavenalU  carmiiiU 
Lus,  qiiod  quìdcm  ad  iiaturain  suuni  propius  t'pistola  quam 
satira  dici  possit.  AUainen  liuec  genera  minime  seftaratim 
ballila  &unt  apud  vetcres  ^  ac  salis  ipsa  haec  satira  exemplo 
est  lìbcrtatis ,  quain  a  Lucilio  inde  poctae  in  hoc  sive  sali, 
rarum  sive  sermouum  genere  summam  usurparunt.  Scriptum 
est  Carmen  ad  Corvinum^  quum  vota  diis  persoluturus  esset 
poeta  de  amici  Catulli  rcditu ,  qui ,  naufragio  facto  in  ma» 
ritimo  itinere,  ex  snevissima  maris  tempestate  tandem  saltus 
evaserdt ,  pectusque  liic  loquitur  pium  et  erga  dcos  gratuni, 
aniniiquc  affectus  sincerissimus.  Talis  casus^  qualis  est  caruiu 
caput  ex  magno  discrimine  servatum  ,  quum  facile  ad  hila- 
ritalcm  animum,  excitet  ^  eam  non  solum  exprimit  Carmen, 
scd  mox  etiani  ad  facctins  descendit  et  salse  irridet,  qui  he* 
reditates  captabant.  Hic  igitur  nec  duplex  est  argumentum» 
ut  aiuiit,  ncque  bacc  scripta  satira  in  avidos  et  rapaces,  aut 
hcredipetas.  De  bis  quidcm  Horatii  est  Sermo  5.  1.  If.  piane 
egregi  US  ;  sed  minime  is  comparandus  cum  luvenalis  diver- 
sissimo cannine. 


INatali,  Corvine,  die  mihi  dtilcior  haeò  lux, 
Qua  festus  promissa  deìs  aaimalia  cespes 
Exspectat ,  niveam  Reginae  ducimus  agaam , 
Par  vellus  dabilur  pugnanti  Gorgone  Maura. 
Sed  procul  exteosum  petulans  quatii  hosti'a  fiineni, 
Tarpeio  servala  Io  vi,  Tronlenique  coruscat: 
Quippc  ferox  vitulus,  templis  maturus  ci  arae 
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Spai^endusque  mero,  quom  iam  pudet  ubera  malris 

Ducere,  qui  ve^at  nascenti  robora  cornu. 

Si  res  ampia  domi  similisque  afTeclibus  esset,        io 

Pifiguior  UispuIIà  traherolur  iaurus  et  ìpsa 

Mole  piger  nec  finitima  nutritus  in  herbà , 

Laeta  sed  osiendens  Clitumui  pascua  sangiiis 

Irei  el  a  grandi  cervix  Terienda  ministro 

Ob  reditum  trepidantis  adhuc  borrendaque  passi       i5 

Nupcr  et  incolumem  sese  mirantis  amici. 

?ìani  praeter  pelagi  casus  et  fulguris  ictus 

Evasit.    Densae  coelum  abscondere^  tenebrae 

Nube  una  subitusque  anletuias  impulit  ìgnis, 

Quum  se  qiiisque  ilio  pcrcussuin  crederei  et  mox  30 

Attonitus  nullum  conferri  posse  putaret  * 

^'aufragium  yelis  ardenlibus.    Onmia  fiuiìt 

Talia,  tara  graviterà  si  quando  poetica  surgil 

Tempesta».    Genus  ecce  altud  discrimiuis:  audi 

Et  miserere  iteruni:  quanquam  sint  celerà  sorlis  a5 

Eiusdem:  pai*s  dira  quidem,  sed  cognita  multis 

Et  quam  votiva  testanlur  Tana  tal>ella 

Plurima.   Pictores  quis  nescit  ab  Iside  pasci? 

Accidit  et  nostro  similis  fortuna  Catullo. 

Quum  plenus  tluctu  medius  foret  alveus  et  iàm ,     3o 

Alternum  puppis  latus  everteutibus  undis 

Arboris  incertae,  nullam  pnidentia  cani 

Recloris  conferret  opem  :  decidere  iactu 

Coepit  cum  ventis,  imitatus  caslora,  qui  se 

Eunuchum  ipse  Tacit,  cupiens  evadere  damno         35 

Testiculi  :  adeo  medicatura  inteiligit'inguen. 

Fundtle,  quae  raea  sunt,  dicebal,  cuncta,  Calullus, 

Praecipitarc  volens  etiani  pulcherrima,  vesteui 
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Piirpuream,  leneris  quoque  Maecenatibusuptaià^ 
Alque  alias  ^  quarum  geuerosi  gramiois  ipsum        ^o 
Xnfecit  natura  pecus,  sed  et  egregius  fons 
Viribus  occultis  et  Baeticus  adiuvat  aer. 
Ille  nec  argentum  dubitabat  niittere,  lances 
Parlheoio  factas ,  urnae  cratera  capacem 
Et  dignum  siUente  Pholo  vel  cooiuge  Fusci  )         ^S 
Adde  et  bascaudas  et  mille  escalia ,  multuiu 
Caelati ,  biberat  quo  callidus  cmtor  Olvnthi* 
Sed  quis  nunc  alius  qua  mundi  parte,  quis  audet 
Argento  praeferre  caput  rebusqjujs  salutem? 
Non  propter  vitam  faciunt  patrimonia  quidam,     5o 
Sed  yitio  cacci  propter  patrimonia  yivunt. 
^  lactatur  reaim  utilium  pars  maxima:  sed  nec 
Danina  levant.   Tunc,  adversis  urgentìbus^  illuc 
Decidit,  ut  malum  ferro  su mmitteret;  hac  re 
Explìcat  aiigustum  ^  discriminis  ultima,  quando     55 
Praesidia  afferimus  navem  factura  minorem. 
I  nunc  et  ventis  animam  committe,  dotato 
Confìsus  Ugno,  digitis  a  morte  remotus 
Quatuor  aut  septem,  si  sit  latissima  taeda  l 
Mox  cum  reticulis  et  pane  et  ventre  lagenae  Go 

Aspice  sumendas  in  tempestate  secures. 
Sed  postquam  iacuit  planum  mare,  tempora  postquam 
Prospera  vectoris  fatumque  valentius  Euro 
Et  pelago;  postquam  Parcae  meliora  benigna 
Pensa  manu  ducunt  hilares  et  stamiìiis  albi  65 

Lanilìcae,  modica  nec  multum  fortior  aura 
Ventus  adest:  inopi  miserabilis  arte  cueuiTJt 
Vestibus  extentis  et,  quod  superaverat  unum, 

m 

Velo  prora  suo.   lam  defìcientibus  Austris, 
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Spes  viUe  ctim  8ol«  redit:  Uim  graliis  lulb^.  yo 

Auiuc  norercali  sedcs  praelala  Lavino,   . 
Coaspicilur  sublimia  apex,  cui  candida  nomea 
Scrofa  dedit,.)aetis  IMirygibus  mirabile  sumea, 
Et  nunquam  visis  triginta  darà  mamillis. 
Tandem  intrat  posìlas  inclusa  per  aequora  moles  7$ 
Tyrrhcnamque  Pharon  pon-ectaque  brachia  nirsuin, 
Quac  pelago  occuiTuaf  medio  loDge(|ue  relinquunt 
Italiam.    Non  sic  igìtui-  mirabere  poitus, 
Quos  natura  dedit:  sed  tninca  puppe  magister 
laleriora  petit,  Baiariae  pervia  cymbae,  -  80 

Tuti  stagna  ainus,  ga^dent  ubi  vertice  raso 
Garrula  »ticurì  narrare  pericula  nautae.  .' 

Ite  igitur,  puei-i,  linguis  animisque  Taventes', 
Seilaque  delubris  et  farra  imponile  cultris 
Ac  molics  ornate  focos  glebamque  vireotem!         SS 
lava  sequar  et,  sacro  quod  praestat  rite  pei'acto , 
Inde  domum  repclam,  gracile»  ubi  parva  coronas 
Accipiunt  fiagili  simulacra  nitentia  cera. 
Hic  nostrum  placabo  Ipvcm  Laribusque  patemi» 
Tura  dabo  alque  omnes  violae  iactabo  colores.    90 
Cuncta  niteutj  longos  erexit  ianua  ramos 
Et  maUilinis  operalur  festa  lucernÌ4> 

Nec  suspecta  tibi  sint  haec,  Corvine:  CatuUus, 
Pro  cuius  rediUi  tot  pono  altacia,  parvos 
Trea  habct  heredes.  Libet  exspectare,  quia  aegram  gS 
Et  claudeatem  oculos  gallinamimpeadat  fimico 
Tarn  sterili.  Verum  haec  nimia  est  impensa:  coUimix 
>ulla  unquam  prò  patrc  cadet.    Sentire  calorem 
Si  coepil  locuples  Gallila  et  Paccìus  orbi, 
Logitime  fìxis  vestilur  loia  labclUs  100 
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Porticus;  exsisiunl  qui  promittunt  hecatomb'en , . 
Quatenus  hic  non  suni  nec  ycnales  clephanti , 
Nec  Lalio  aiti  usquam  sub  nostro  sidere  talis 
Bellua  concipilur:  sed  furva  genie  pettta 
Arboribus  Rutulis  et  Turni  pascìtur  agro ,  io5 

CaesariB  arraentum,  nulli  servire  paratum 
Privato:  siquidem  Tyrio  parere  solebant 
Hannibali  et  nostris  ducibus  regique  Molosso 
Horum  màiores  ac  dorso  ferre  cohortes  , 
Partem  aliquam  belli  et  euntcm  in  proelia  turrim.  i  io 
Nulla  igitur  mora  per  Novìum,  mora  nulla  per  Histrum 
Pacuvium^  quin  illud  ebur  ducatur  ad  aras 
Et  cadal  ante  Lares  Gallitae  victima .  sola 
Tantis  digna  deis  et  captatoribus  lioiiim. 
Alter  enim ,  si  concedas  mactare ,  vovebit  1 1 5 

De  grege  sei*vorum  magna  et  pulcherrima  quaequc 
Corpora;  vel  pueris  et  frontibus  ancillarum 
Imponet  vitlas  et,  si  qua.  est  nubilis  illi 
Iphigenia  domi,  dabit  hanc  altaribus,  elsi 
Non  sperat  tragicae  furtiva  piacula  cervae.  120 

Laudo  meum  civem,  nec  comparo  testamento  * 
Mille  rates:  nam  si  Libitinam  evaserit  aeger, 
Delebit  tabulas,  inclusus  cai*cere  nassae, 
Posi  meritum  sane  mirandum,  atque  omnia  soli 
Forsan  Pacuvio  breviter  dabit.   lUe  superbus        13^ 
Incedei  victis  rivalibus.    Ergo  vides,  quam 
Grande  operae  pretium  faciat  iugulata  Mycenis. 
Vivai  Pacuvius ,  quaeso ,  vel  Nestora  toium  j 
Possideat,  quanium  rapuit  Neroj  montibus  aurum  • 
Exaequet  jnec  ametquenquam,nec  anietur  ab  ulloLi  3o 
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•"'cripta  haec  satira  est  ad  Calvinum  quendam,  qticm  conso- 
litri  staclet  poeta  nimts  vehemcnter  dolentem  ,  quod  mah» 
«oiìciis  pecuiitam  sibi  creditam  mox  perfide  denegarat:  qiiarè 
^Ivinum  multls  gravibusque  argumentis  aggreditur  y  quo 
^are  eius  dolorem  atque  ipst  restituerc  acquìoreui  aniinum 
possit.  Igìtur  haec  quoque  epistola  est ,  %^*^  satira  flt  tuui 
t^tentiarum  delectu,  tura  genere  traclandi  et  dicendt  modo. 
^'*ni  affert  ad  consola ndum  po.tissimum  eiusmodì  arguinenta, 
qnte  de  medio  sumta  ,  nec  longius  petita,  srinui  pravos  ho« 
mìnum  mores  et  communem  illorum  temporum  corruptelain 
'c  perversi  la  te  ni  depìugaiit  :  composita  est  anlem  étilo  vere 
'^venali  et  ea  indignatione,  quae  admixtis  salibus  ac  Facetiis 
teniperatur.  Tenipus,  quo  scriptum'  si t  Ciirmcn^  deiìniri 
Potest  ex  V,  16.  et  17.  Cetcruni  huius  carminis  laudcs  inulti 
praedicarunt,  in  bis  Muretus  Opp.  T,  I.  p.  20].,    ubi  exstat 
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-oratloy  quam  Romac  liane  satiràtn  'praeieeturus'liahuìt.  Quac 
in  eo  videre  sibi  viJentur  nonnuUì  vituperanda ,  levìa  sunt, 
ncque  ad  suminani  opcris  deprirnendam  quidqunin  valere  pos- 
sunt.  Nam  si  qua  inest  qtiarundam  scntentiarutn  repetitio, 
ea  nec  magna  est,  neqnc  ctiam  in  lioe  genere  grave  vitiufk*. 
Cantilena  autem  y  quani  liic  rursus  crepant  de  rlictore  et 
dcclainutiooC)  £icile  refutatur  rationibus,  quaf  partim  in  Pro- 
legoinenis  ,  pàrtiin  alibi  ad  singulas  qnasdam  satiras  e)[pltca- 
mus:  ut  niliil  necesse  sit  toties  convictam  querelam  hoc  luco 
.rursus  convineerc. 


Exemplo  quodcunque  malo  ccJ^mmitlilur,  ipsi 
Displìcct  auciori.    Prima  est  haec  ultio,  quod  se 
Indice  nentio  nocens  absolvilur,  improba  quamvis 
Graiìa  fallaci  Praetoris  viceril  uraa. 
Quid  sentire  pulas  omnes,  Calvino,  recenti  5 

De  scelere  et  iidei  violatae  crimine?  Sed  nec 
Tarn  tennis  census  Ubi  contigit,  ut  mediocris 
lacturae  te  mei^at  onus:  nec  rara  videraus, 
Quae  patèris.     Casus  multis  hic  cognitus  ac  iam 
Tritus  et  e  medio  fortunae  ductus  acervo.  io 

Ponamus  nimios  gemitus:  tlagrantior  aequo 
Non  debet  dolor  esse  viri ,  nec  vulnere  niaior. 
Tu  quamvis  levium  minimam  exiguamque   malorum 
Particulam  vix  ferre  potes,  spumantibus  ardens 
Visceribus,  saciiim  libi  quod  non  reddat  amicus   ifi 
Dcpoàitum?  stupet  haec,  qui  iam  post  terga  reliquit 
Sexagiuta  annos,  Fnnteio  Consule  natus? 
An  nihil  in  melius  tot  rerum  proficis  usu? 
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Magua  quidem ,  sacrìs  quae  dal  praecepla  libelli^ , 
Vicirix  forUiuae  sapieDlia:  ducimus  aiitem  20 

Hos  quoque  felice»,  qui  ferre  ÌDCominoda  ^itae , 
Nec  iactare  iugum,  vita  didicere  magislra. 
Quae  lam  festa  dies,  ut  cesset  proderc  furem, 
Perfidiain,  fraudes  atque  omni  ex  crimine  lucrum 
Quaesituiu  et  partos  gladio  yeì  pyxide  nummoft?  a5 
Bari  quippe  boni  :  nujneras  vix  est  totìdem ,  quot 
Thebarum  portae  vel  diTÌtis  ostia  Nili. 
IVoaa  aetas  agiiur  peioraque  secula  ferri 
Temporibus^  quorum  sceleri  noa  iuTenit  ipsa 
torneo  et  a  nullo  posuit  natura  metallo*  3o 

IVos  hominum  divumque  fidem  clamore  cie'mus,     ^ 
Quanto  Faesidiura  laudat  vocalis  ageotem 
Sporlula.    Die,  senior  bulla  dìgnissime,  nescis, 
Quas  babeat  Veneres  aliena  pecunia?  nescis, 
Quem  tua  sióEiplicitas  risum  vulgo  moveat'^  quum    55 
Exigis  a  quoquam,  ne  peieret  et  putel  uUìà 
Esse  aliquod  numen  templis  araeque  nibentiP 
Quondam  hoc  indigenae  vi^ebant  more ,  priusquam 
Sumeret  agrestem  posilo  diademate  falcem 
Salurnus  lugiens,  tunc,  quum  vii^unpula  luno       4^ 
Et  privatus  adhuc  Idaeis  luppiter  antris,* 
Nulla  super  nubes  convivia  coelicolarum , 
Nec  puer  Iliacus,  formosa  nec  Herculis  qxor 
Ad  cyathos  et  iam  siccato  nectare  tergens 
Brachia  Vulcaqus  Liparaea  nigra  taberna.  .    4^ 

Prandebat  sibi  quisque  deus,  nec  turba  deorum 
Talis,  ut  est  hodie,  contentaque  sidera  paucis 
Numinibus  miserum  urgebant  Atlanta  minori 
Fondere.     Nondutn  aliquis  sortitus  triste  profundi 
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/  . 

Imperium  aut  Sicula  iorvus  cum  coniuge JMuton;     5o 
Nec  rota,  nec  Furiac,  nec  saxum  aut  vulluris  airi 
Poena;  sed  inrcrnis  hilarea  sioe  regibus  umbrae. 
Improbitas  ilio  fuit  adinii*abilis  aevo. 
Credebant  hoc  gi^aude  nefas  el  morte  piandura, 
Si  iuvenis  vetulo  non  assurrexei*at  et  si  55 

Barbalo  cuicunque  puer,  licei  ìpse  videret 
Plura  domi  fraga  et  maiores  glandis  acervos. 
Tarn  venerabile  erat  praecedere  qualuor  annis, 
Primaque  par  adeo  sacrae  lanugo  seneelaél 
Nunc ,  si  deposilura  non  infilietur  aniicus ,  Go 

Si  reddat  velerem   cum  tota  aerugine  folloni^ 
Prodigiosa  fides  et  Tuscis  digna  libellis, 
Quaeque  coronata  lustrari  debeat  agna. 
Egregiuni  sanclumque  virum  si  cerno  ^  bimembri 
Hoc  monstìiim  puero  aut  miranti  sub  aratro         65 
Piscibus  invenlis  et  fetae  comparo  mulae, 
SoUicitus^  tanquam  lapides  elfuderit  imber 
Examenque  apium  longa  consederit  uva 
Culmine  delubri,  tanquam  in  mare  fluxerit  amnis 
Gurgilibus  miris  et  lactis  vortice  lorrens.  70 

Intercepta  decem  quereris  sesterlia  fraude 
Sacrilega  ?  Quid  si  bis  centum  perdidit  alter 
Hoc  arcana  modo?  maiorem  tertius  ilia 
Summam,  quam  patulae  vix  ceperat  angulus  aiY^eP 
Tam  facile  et  pronum  est  superos  contemnere  testes,  ^5 
Si  moitalis  idem  nemo  sciati     Aspice,  quanta 
Voce  neget;  quae  sii  ficU  constanlia  vullus. 
Per  Solis  radios  Tarpeiaquc  fulmina  iurat 
El  Martis  frameam  et  Cirrhaei  spicula  valis, 
Per  calamos  venatricis  pharelramque  puellae         80 
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Prrque  tuuin,  paler  Aegaei  Neplime,  tridenlem: 
Addii  et  Herculcos  areiis . hastanique  Mìnervae , 
Quidquid  liabeni  telonim  armamentaria  coeli. 
Si  vero  et  pater  est^  Comedam,  inquit,  flebile  nati 
Sinciput  elixi  Pharioque  madentis  acelo.  8i> 

Sunt  in  Fortunae  qui  easibus  omnia  poniint 
£l  nullo  eredunt  munduni  pectore  mover! , 
Nalura  volvente  vices  et  lucis  et  anni, 
Atquc  ideo  intrepidi  quaecunque  altana  tangunl. 
Estalius  metucns,  ne  crimen  Poena  sequalur:     >cjo 
Hic  putat  esse  deos  et  peierat,  atque  ita  seciun: 
Decernat,  quodcunque  Yolct,  de  corpore  nostro 
Isis  et  irato  feriat  uica  lumina  sistro, 
Dummodo  vel  caecus  leneani ,  quos  abnego,  nummoA. 
Et  phthisis  et  vomicae  pulres  et  dimidium  cruA   c)5 
Suht  lanti  ?  Pauper  locupletem  optare  podagram 
i\ec  dubitet  Ladas,  si  non  eget  Anticyra  nec 
Arclìigene.     Quid  enim  velocis  gloria  planlae 
Praeslat  et  csuriens  Pisaeae  ramus  olivae  ? 
Vi  sit  magna,  tamen  certe  lenta  ira  deonim  est.  loo 
Si  curant  igitur  cunctos  punire  nocentes,     >^ 
Quando  ad  me  venient?  sed  et  esorabile  numen 
Portasse  experiar:  solet-his  ignoscere.     Mulli 
Commìttunt  eadem  diverso  crìmina  fato: 
Ille  crucem  sceleris  pretium  tulit,  hic  diadenfa.   io$ 
Sic  animum  dirae  trepidum  ibi*midine  culpae 
Confirmant.     Tunc  te  sacra  ad  delubra  vocantem 
Praecedit,  trahcre  immo  ultro  ac  vexare  paratus. 
TVam  quum  magna  malae  superest  audacia  causae, 
Creditur  a  multis  fiducia.  Mimum  agit  ille,  jio 

Urbani  qualem  fugitivus  scurra  Catulli: 
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Tu  mis^r  ^clamas,  ut  Stentora  Tinccre  possis, 
Vcl  potius,  quantum  Gradivus  Homericus:  Audifi,' 
Inppitepj  haeCj  nec  labramoves,  quum  mittere  vocom 
Debueras  vel  marmoreus  vel  aeneus?  aùt  cup>     ii5 
In  carbone  tuo  charta  pia  tura  soluta 
Ponimus  et  sectum  vituli  ìecur  albaque  porci 
Onienta?  Ut  video,  nullum  discrimen  habendum  est 
Eflìgies  inter  vestras  statuamque  Vagelji. 

Accipe  quae  contra  valeat  solatia  Terre,  ì^o 

Et  qui  nec  Cynicos,  nec  Stoica  dogmata  légit 
A  Cynicis  tunica  distantia,  non  Epiciuum 
Suspicìt  exigui  laetum  plantaribus  hofti. 
Curentur  dubii  medicis  nìaioribus  aegri: 
Tu  .venam  irei  discipulo  comraitte  Philipp!.  i  aS 

Si  nullum  in  ten*is  tam  detestabile  factum 
Ostendis,  tacco;  nec  pugnis  caedere  peclus 
Te  veto,  nec  plana  faciem  contundere  "palma, 
Quandoquidem  accepto  claudenda  est  ianua  damno. 
Et  maiore  domus  gemitu,  maiore  tumultu  i3o 

Plangimtur  nummi ,  quam  funera.   Nemo  dolorem   • 
Fingit  in  hoc  casu,  vestem  diducere  sùmmam 
Contentus,  vexare  oculos  humore  coaclb. 
Ploratur  lacrimis  amissa  pecunia  verìs. 
Sed  si  cuncta  vides  simili  fora  piena  querela,     i55 
Si,  decies  lectis  diversa  parte  tabellis, 
Vana  superracui  dicunt  chirographa  ligni , 
Arguit  ipsorum  quos  littera  gemmaque  princeps 
Sardonychum ,  loculis  quàe  custoditur  ebumis  : 
Te  mine,  delicias,  extra  communia  censes  146 

Ponendum?     Qui  tu  gallinae  filius  albae, 
Nos  riles  pulii  nati  infelicibus  ovis? 
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Rem  paieris  im>clicain  et  mediocri  bile  ferendam^ 
Si  flecias  ocùlos  maiora  ad  crìniina.     Confer 
ConducUim  latronem,  inceqdia  sulfure  eoepta      i45 
Atque  dolo  9  prinios  quum  iaaua  colligit  igrìef;:   - 
Confer  et  hos^,  yeteris  qui  tollunt  grandia  templi 
Pocula  adorandae  robiginis  et  poptilorum 
Dona  Tel  antiquo  positas  a  rege  coronas. 
Haec  ibi  8Ì  nonsunt,  minor  exstat  sacrìlegus,  qui  i5o 
Radat  inaurali  femur  Hcreulis  et  faciem  ipsam 
Nepiuni;  qui  bracteolam  de  Castore  ducsrt: 
An  dubitet  solitus  toluni  conflare  Tonanteih? 
Coafer  et  artifices  mercatoremque  veneni 
Et  deducendum  corio  bòvis  in  mare,  cum  quo  i55 
Clauditur  adversis  innoxia  simia  fatis. 
Haec  quota  pars  scelerum ,  quae  custos  Gallicus  Urbis 
Lsque  a  Lucifero,  dònec  lux  occidat,  audit? 
Iliimani  generis  mores  tibi  nosse  volenti 
Suflìcit  una  domus.    Paucos  consume  dìes,  et     iGo 
Dicere  te  miserum,  postquam  illinc  veneris,  aude. 
Quis  tumidum  guttur  miratur  in  Àlpibus?  aut  quis 
In  Meroe  crasso  maìorem  infante  mamillamP 
Caerula  quis  stupuit  Germani  lumina^  flavam 
Caesariem  et  madido  torquentem  cornua  cirro  ?    i65 
IVempe  quod  haec  illis  natura  est  omnibus  una. 
Ad  subitas  Thracum  volucres  nubemque  sonoram 
Pygraaeus  parvis  currit  bellator  in  armis: 
Mox  impar  hosti  raptusque  per  aera  curvis 
Unguibus  a  saeva  fertur  grue.     Si  rideas  hoc       ino 
Gentibus  in  nostris,  risu  quatiarc:  sed  illic, 
Quanquam  eadem  assidue   spectejitur  proelìa,  ridet 
Nemo,  ubi  tota  cohors  pede  non  est  altior  uno. 
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Nullane  periuri  capitis  fraudìsque  tiofandae 
Pocna  er|t?  Abt^epluin  crede  hunc  graviore  catena  i  ^5 
Protious  et  nostro  (quid  plus  Telit  ira?)  necari 
Arbitrio:  manet  illa  tameu  iactura,  nec  unquam 
Dcpositutn  tìbi  sospes  ^erit:  sed  corpore  M*unco 
Invidiosa  dabit  miaimus  solatia  sanguis: 
At  yindicta  bonum  vita  iucundius'  ipsa.  180 

Nempe  hoc  iadocti,  quorum  praecordia . nuUis 
Interdum  aut  levibus  videas  ilagraatia  causìs. 
Quantulacunque  adeo  est  occasio,  sufficit  irae: 
Chrysippus  noa  dicet  idem   nec  mite  Thaletis 
Ingcnium  dulcique  senex  \icinus  Hymetto,  i85 

Qui  partem  acceptae  saeva  inter  vincla  cicutae 
Accusatori  nollet  dare.    Plurima  felix 
PauIFatim  vitia  atque  errores  exuit  omnes, 
Prima  docet  rectum  Sapientia:  quippe  minuti 
Semper  et  infirmi  est  animi  exiguique  voluptas  190 
Ultio.     Continuo  sic  collige,  quod  vindicta 
Nemomagisgaudet,  quam  femina.  Cur  tamen  hos  tu 
Evasisse  putes,  quos  diri  conscia  facti 
Mens  habet  attonitos  et  surdo  verbere  caedit 
Occultum,  quatiente  animo  tortore  flagellum?     igS 
Poena  autem  vehemens  ac  multo  saevior  illis, 
Quas  et  Caedicius  grayis  invenit  àut  Ahadamanthus^ 
Nocte  dieque  suum  gestare  in  pectore  testem« 
Spartano  cuidam  respondit  Pythia  vates: 
Haud  impimitum  quondam  fore ,  quod  dubitarci  200 
Depositum  retinere  et  fraudem  iure  tueri 
lurando:  quaerebat  enim,  quae  numinis  esset 
Mens  et  an  hoc  illi  facinus  suaderet  Apollo? 
Reddidit  ergo^  metu,  nonmoribus;  et  tamen  omnem 
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Vocem  adyli  dìgoam  tempio  yeramque  probavìl  2o5 
ExstiDctus  tota  pariler  cum  prole  domoque 
Et,  quamvis  longa  deductìs  gente ,  propinquis. 
Ha$  patitur  poenas  peccandi  sola  voluntas. 
Naif)  scelus  intra  se  tacitum  qui  cogitat  ullum, 
Facli  crimen  habet.    Cedo,  si  conata  peregit?     210 
Perpetua  anxietas  nec  mensae  tempore  cessat, 
Faucibus,  ut  morbo,  siccis  interque  molares 
Difficili  crescente  cibo:  sed  vina  misellus 
Eispuitj  Albani  Teteris  pretiòsa  senectus 
fiisplicet;  ostendas  melius,  densissima  ruga  3i5 

Cogitur  in  frontem,  velut  acri  ducta  Falerno. 
Noeta  brevem  si  forte  indulsit  cura  soporem 
Et  loto  versata  toro  iam  membra  quiescunt: 
Continuo  templum  et  violati  numinis  aras 
Et,  quod  praecipuis  mentem  sudoribiis  urget,    220 
Te  videt  in  somnis;  tua  sacra  et  maior  imago 
Humana  turbat  pavidum  cogitque  fateri. 
Hi  sunt,   qui  trepidant  et  ad  omnia  fulgura  pallent, 
Quum  tonat,  exanimes  prinio  quoque  murmurc  coeli  5 
Non  quasi  fortuitus,  nec  ventorum  rabie,  sed     22S 
Iratus  cadat  in  terras  et  iudicet  ignis: 
Illa  nihil  nocuit ,  cura  graviore  timetur 
Proxima  tempestas,  velut  hoc  dilata  sereno. 
Praeterea,  lateris  vigili  cum  febre,  dolor^m 
Sì  coepere- pati ,  missum  ad  ^uà  corpora  morbum  2Z0 
Infesto  credunt  a  numine;  saxa  deorum 
Raec  et  tela  putant.   Pecudem  spondere  sacello 
^lantem  et  Laribus  cristam  promittere  galli 
Non  audent:   quid   enim  sperare  nocentibus  aegris 
Coftcessum  ?  vel  quae  non  dignior  hostia  vita?     235 
yoL  1.  9 
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Mobilia  et  varia  est  ferme  natura  nialorunri. 
Quum  scelus  adraitlunt,  superest  constanlia:  quid  fa» 
Atque  nefas,  taudcm  incipiuat  sentire  peractis 
Criminibus.     Tamen  ad  mores  natura  recurrit 
Daronalos,  fixa  et  mutari  neseia.     Nam  quift        !24^ 
Peccandi  finem  posuit  sibi?  quando  recepit 
Eiectum  semel  attrita  de  fronte  niborem? 
Quisnam  hominiuu  est,  quem  tu  contentum  videris 

uno 
Flagizio?     Dabit  in  laqueum  vestigia  noster 
Perfidus  et  nigri  patieUir  careeris  uncum  aJ^S 

Aiit  maris  Aegaei  rupem  scopulosque  frequente» 
Exsulibus  m9gais.     Poena  gaudebis  amara 
Nominis  invisi  tandemque  fatebere  laetus, 
Nec  surdum,  nec  Tiresiam  quenquam  esse  deorum. 
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SUMMARIUM. 

i3entcntinm  communem  lioc  Carmine  poeta  accominoclate  ad 
sua  tempora  exsequitur  ;  docet  mores  porrumpi  maxime  ilo* 
mesticis  parentiim  cxemplìs,  qiiac  a  teneris  iam  puentia  in. 
luens  pravitntis  omnis  elementa  addiscat,  animi  labem  traiiaf, 
omniqnc  genere  vitioram  imbuatur;  itaque  locum  in  rooriun 
disciplina  tractat  gravissimum,  qui  siniul  causas  continet^  cur 
fere  vim  nullam  aut  éxiguam  hahcrc  possint ,  quae  publice 
ad  mores  corrigendos  aut  praccepfis  tentar!,  aut  ìnstitui  le- 
gibus  soient.     Primae  pueritiae  institutioncm  moribus  vrflgo 
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comiptU  hauti  meliorem  esse  poss^  consoiitanpiim  est,  eaque 
eie  re  scrìptores  btìus  aetalìs  optimi  saepe  queruntun  lum 
luveiialìsy  cjtiomodo  poctam  Tacere  par  est,  argumenti  siim- 
niam  vix  attingens  paucU  versìbus ,  seiitcìitlaru  eiemploruni 
Ip^onim  Yarìetate  illustrata  ac  singula  vilia  tunc  imprirois 
perviil«^ata  exponit ,  quae  pueris  nionstrent  quotidie  atqui; 
impertiatit  parentes  ;  quani  quidem  descriplionem  passim 
exornat  variis  lectissimisque  praeceptis.  Po^t  alia  vitia  pò- 
stremo  ad  avaritiam,  tauquam  ad  celerorum  omnium  fontem 
elorìgincm,  venit,  clusque  et  naturam  et  turpitudiiiem  co- 
piosissime docet,  denique  continentiam  commendata  Yirtutes 
carmiiiis  huius,  a  multis  cognitus  et  laodalas,  si  considercs, 
^uiit  sane  lilc  quoque  communes  laudes  luvenalis,  vel  in  ar- 
{aumento,  ceteroqui  parum  novitutis  habentc  y  notabiles  satis 
tt  iasignes. 


Plurima  siint,  Fuscine,  et  fama  digna  sinistra 
Et  nitidis  maculam  haesui*ain  figeiitia  rebus, 
Quae  monslranl  ìpsi  pueris  iraduiilquc  parentes. 
Si  damnosa  senem  iuYat  alea,  ludit  et  heres 
Bullatus  parvoque  eadeni  niovet  arnia  fritillo.  5 

Nec  meliu^  de  se  cuiquam  sperare  propinquo 
Concedei  luvenis,  qui  radere  tuberà  terrae, 
Boletum  condire  et  eodem  iure  natantes 
Mergere  iicedulas  didicit  nebuidne  parente 
Et  cana  nionstrante  gula.   Quum  septimus  annos     io 
Transierit  puero,  nondum  omnì  dente  renato, 
Barbatos  licet  adinoveas  mille  inde  magistros, 
Hinc  totideni,  cupiet  lauto  coenare  paratu 
Semper  et  a  magna  non  degenerare  culina. 
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Mitem  animiim  el  more»  modicis  errorilui»  aeqiios   1 5 
Praecipil  alque  animas  servorum   et  coi-pora  nostra 
Materia  constare  putat  paribusque  elementis: 
An  saevire  docet  Rutilus^  qui  gaudet  acerbo 
Plagarum  strepitìi  et  niillam  Sirena  flagellìs 
Comparat,  A  ntiphates  trepidi  Laris  ac  Polyphemu»,  20 
Tum  felixj  quoties  aliquis  tortore  vocato 
Uritur  ardenti  duo  propter  lintea  ferro  ? 
Quid  suadet  iiiveni  laelus  stridore  calenae^ 
Quem  mire  afficiunt  inscripta  ergastuTa  ^  career 
Rusticus?  Exspectas,  ut  non  sit  adultera  Largae      aS 
Filia,  quae  nunquam  maternos  dicere  moechos 
Tarn  cito  5  nec  tanto  poterit  contexere  cursuj 
Ut  non  ter  decies  respiret?    Conscia  uìatri  " 
Virgo  fuit:  ceras  nunc  hac  dictante  pusillas 
Iniplel  et  ad  moechum  dat  eisdem  ferre  cinaedis.  3o 
Sic  natura  iubet:  velocius  et  citius  nos 
Corrumpunt  vitiorum  exempla  domestica ,  magnìs 
Quum  subeunt  animos  auctoribus.    Unus  et  alter 
Forsitan  haec  spernant  iuvenes,  qiiibus  arte  benigna 
-Et  meliore  luto  finxit  praecordia  Titan:  35 

Sed  reliquos  fugienda  patnim  vestigia  diicunt, 
Et  monstrata  diu.yeteristraiiit  orbita  culpae. 
Abstineas  igitiu*  damnandis:  huius  enìm  yel 
Una  potens  ratio'  est,  ne  crimina  nostra  sequantur 
Ex  nobis  geniti:  quòniam  dociles  imitandis  4^ 

Turpibus  ac  pravis  omnes  sumus,  el  Catilinam 
Quocunque  in  populo  videas^  quocunque  sub  axe: 
Sed  nec  Brutus  erit.  Bruti  nec  avunculus  usquam. 
Nii  dictu  foedum  visiique  haec  limina  tangat, 
Intra  quae  puer  est.  Procul  hinc,  procul  inde  puellae  45 
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LeDonum  et  eantu»  pemoctanlis  parasiti. 
Maxima  debelur  puero  reverentia.     Sì  quid 
Turpe  paras,  ne  Ui  p^iei-i  contemseris  aonos: 
Sed  pcccaturo  obsislat  tibì  filìiis  ìnfaps. 
fiam  si  quid  dignuni  Censoi*is  fecerit  ira  5o 

Quandoque  et  simìlem  trbi  se  non  corpore  tantum 
^'ec  vultu  dederìt,  morum  quoque  fìlfus  et  qui 
Omnia  deterius  tua  per  vestigia  pcccet: 
Corripies  nimirum  et  castigabis  acerbo 
Clamore  ac  post  haec  tabulas  mulai-e  parabis!       55 
Unde  Ubi  frootem  libertatcmquc  pareotis, 
Quuni  facias  peìora  senex  lacuumque  cerebro 
Jam  pridem  caput  hoc  Teatosa  cucurbita  quaerat? 

Hospile  venturo,  cessabit  nemo  tuomm. 
VéiTe  pavimeDtum,-nitidas  estende  columnas,'      60 
Ai-ida  cum  Iota  desceudat  aranea  tela; 
Hic  leve  ai;geutum,  vasa  aspera  tergeat  alter: 
Vox  domini  furit  -instantìs  virgamque  teuentis. 
Ergo  miser  trepida»,  ne  stercore  foeda  canino 
Atria  dispbceant  oculis  venicntis  amici ,  •       65 

Nec  perfusa  luto  sit  porlicus  ;  (  et  >tamen  uno 
Semodio  scobis  liaec  emendai  servulus  unua:) 
Jllud  non  3gita|t,  ut  sanctam  iìlius  omni 
Aspiciat-aine  labe  douium  vitioque  carcnl^m? 
Gratum  est,  quod  patrìae  cìvem  populoque  dedisti,  70 
Si  facis,  ut  pati-iae  sit  idoneus,  utilis  agris, 
Utilis  et  bellorum  et  pacis  rebus  agendis. 
Plurimum  enim  intererit ,    quibus  ailibus  et  quibus 

hupc  tu 
Mnribus  instituas.    Serpente  ciconia  putlos 
?iutrit  et  inventa  per  devia  rura  laceilu  :  '/S 
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]|li  eadem  sumtis  quaeruiii  aniinalia  pinni». 
Yullur,  iunienlo  et  cauìbus  ci*iicibusi|Ue  reliclis, 
Ad  Felus  properat  parlemque  cadaYerìs  afferi. 
Hic  est  ergo  cibus  magni  quoque  Tulluris  et  se 
Pascentis,  propria  quum  iam  facii  arbore  nidos.  80 
Sed  leporem  aul  capream  famulae  lovis  et  geoerosae 
In  saltu  venaniur  aves:  bine  praeda  cubili 
Pouitur:  inde  autem^  quum  se. matura  le\abil 
Progenics  stimulante  fame ,  festinat  ad  illam , 
Quapi  primum-  praedam  rupto  gustaverat  ovo.       85 

Aedificator  erat  Cetronius  et  modo  cur\o 
Litore  Caietae,  summa  nunc  Tiburis  arce, 
Nunc  Praenestinis  in  montibus  alta  parabat 
Culmina  YÌUarum,  Graecis  longcque  pctitis 
Marmoribus  \inceusFoilunae  atque  Hcrculisaedem  :  90 
Ut  spado  ^iucebat  Capitolia  nostra  Posides. 
Bum  sic  ergo  habitat  Cetronius,  imminuìt  rem , - 
Fregit  opes,  nec  parva  tamen  mensura  relictae 
Partis  erat:  totam  hanc  turbavit  fìlius  amens. 
Bum  meliore  novas  attollit  niarmore  villas.  gS 

Quidam  sortiti  metuentem  sabbata  patrem, 
Nil  praeter  nubes  et  coeli  numen  adorante 
Nec  distare  putant  huniana  carne  suìllani, 
Qua  pater  abstinuit;  mox  et  praeputia  ponuut: 
Rómanas  autem  soliti  contemnere  leges,  loo 

ludaicum  edisc^nt  et  servant  ac  metuunt  ius, 
Tradidit  arcano  quodcunque  volumine  Moses: 
Non  moustrare  vias  eadem  nisi  sacra  colenti , 
Quaesitum  ad  fontem  solos  deducerc  verpos. 
Sed  pater  in  causa,  cui  septima  quaequc  iuit  lux   io5 
Ignava  et  partem  vitae  non  attìgit  ullam. 
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Spontc  tamen  ìuTenes  imitantur  celerà:  soTam 
Invili  quoque  avariliam  exercere  iubeiitur. 
Fallii  eoim  vitium  specie  tìiIuIìs  et  umbra , 
Qiium  sit  li'iste  habitu  YulUique  et  Tesle  severum.  i  lò 
!Sec  dubie  laaquam  frugi  laudatùr  avaixts , 
Tanquam  parcus  homo  et  rerum  tuteta  suarum 
Certa  magis,  quam  si  foituiias  servet  éasdera   - 
Hesperidum  serpens  autPontìcus.  Adde  quodhuac,  de 
Quo  loquor,  egregium  populus  putat  acquireodi  1 15 
Ailificem:  quippe  bis  crescunt  patrimonia  fabris! 
Sed  crescunt  quocunque  modo  maioraque.  fiuat 
Incude  assidua  semperqué  ardente  camino. 
Et  pater  ergo  animi  felices  credit  avaros. 
Qui  miratur  opes,  qui  nulla  exempla  beati     '     tao 
Pauperis  esse  putat:  iuvenes  hortatur,  ut  itiam 
Ire  yiam  pergant  et  eidem  incumbere  sectae. 
Suol  quaedam  YÌtioi*um  dementa:  bis  protinus  illos 
Imbuit  et  cogit  minimas  ediscere  sordes. 
Mox  acquireudi  docet  insatiabile  votum*  laS 

Senorum  venlres  modio  castigat  iniquo , 
Ipse  quoque  esuriens  :   ncque    enim   omnia  sustiiiel 

unquam 
Mucida  caerulei  panis  consumere  Ti^usta^     , 
Neslernum  solitus  medio  serrare  minutai 
Sepieiubri,  nec  non  differre  in  tempora  coenae  i3ó 
Alterius  conchem  aestivam  cum  parte  lacerti     _     '' 
%nalam  vel  dimidio  putrique  siluro^ 
Filaque  sectivi  numerata  includere  porri, 
hyitalus  ad  haec  aliquis  de  ponte  negabit. 
Sed  quo  divitias  haec  per  tormenta  coactas^        i55 
Qiium  furor  band  dubìus^  quum  sit  manifesta  plirenesis, 


\ 
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Ut  locuples  moriaris,  egenlis  vivere  fato?  ^ 

Interea  pieno  quiini  lurget  sacculus  ore , 

Crescil  amor  Dutnmj,  quantum  ipsa  pecunia  crevit; 

Et  minus  hanc  optat  qui  non  habet.  Ergo  paratur  140 

Altera  villa  tibi,  quum  nis  non  sufficit  unum, 

Et  proferre  libet  fmes,  maiorque  videtur 

Et  melior  vicina  seges:  mercaris  et  hanc  et 

Arbusta  et  dens^  montem  qui  canet  oliva. 

Quomm  si  .pretio  dominus  non  vincitur  ullo^     i45 

Nocte  bovcs  macri  lassoque  famelica  collo 

lumenta  ad  virides  huius  mittuntur  aristas; 

INec  prius  inde  domum,  quani  tota  novalia  saevos 

In  ventres  abeant ,  ut  crédas  falcibus  acuim; 

Dicere  vix  possis,  quam  multi  talia  plorent  i5o 

Et  quot  venales  iniuria  fecerit  agros. 

Sed  qui  sermones!  quaiti  foedae  buccina  famae!  — 

Quid  nocet  haec?  inquit.  Tunicam  mihi  malo  lupini , 

Quam  si  me  toto  laudet  vici  dia  pago , 

Exigui  ruris  paucìssima  farra  secantem.  —  -i55 

Scilicet  et  morbis  et  debilitate  carebis 

Et  luctum  et  cui^am  efliigies^  et  tempora  vitae 

Longa  tibi  post  haec  fato  meliore  dabuntur^, 

Si  tantum  culti  solus  possederis  agri, 

Quantum  sub  Tatio  populus  Romanus  arabat.        160 

Mox  etiam  fractis  aetate  ac  Punica  passis 

Proelia  vel  Pyrrhum  immanem  gladiosque  Molossos 

Tandem  prò  multis  vix  iugera  bina  dabantur 

Vulneribus.   Merces  haec  sanguinis  atque  laboris 

Nullis  visa  unquam  meritis  minor,  aut  ingratae     i65 

Curia  fides  patriae.     Saturabat  glebula  talis 

Patrem  ipsum  turbamque  casae,  qua  leta  iacebat    ' 
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Uxor  et  infanles  ludebaot  quatuor,  unus 

V'emula,  ti*es  domini:  sed  magnis  frairibus  horum 

A  scrobe  vel  sulco  redeuntibus,  altera  cocna       170 

Amplior  et  grandes  fìjmabant  pultibus  oUae. 

Nunc  modus  hic  agri  nostro  non  sufficit  horto. 

Inde  fere  sceterum  causae;  nec  plura  Tenena 

Miscuit  aut  ferro  grassatur  saepius  ullum 

Humanae  mentis  ^itium,  quam  saeva  cupido       175 

Immodici  census  :  nam  dives  qui  fieri  Tult , 

El  cito  vult  fieri.     Sed  qiiae  reverentia  l^^m  5 

Quis  mctus  aut  pudor  est  unquam  properantis  avari? 

VJTite  contenti  casulis  et  collibus  istis, 

0  pueri!     ]\lai*sus  dicebat  et  Hernicus  olim  180 

Vestinusque  senex;  panem  quaeramus  aratro , 

Qui  satis  est  mensis:  laudant  hoc  numina  ruris, 

Quorum  ope  et  auxilio   gratae  post  munus  aristae 

Cootingunt  homini  yeteris  fastidia  quercus. 

Nil  yetìtum  feclsse  yolet ,  quem  non  pudet  alto     1 85 

Per  glaciem  perone  tegi;  qui  summovel  Euros  ^ 

Pellibus  inyersis.    Peregrina  ignotaque  nobis 

Ad  scelus  atque  nefas^  quaecunque  est^  purpurei  ducit.  — 

Haec  illi  veteres  praecepta  minoribus  :  at  nunc 

Post  finem  autumni  media  de  nocte  supinum      190 

Clamosus  iuvenem  pater  excitat:    Accipe  ceras, 

'Seribe,  ptler,  yiff^^^  causas  age,  perlege  rubras 

Maiorum  leges  aut  vitem  posce  libello. 

Sed  caput  intactum  buxo  naresque  piiosas 

Annotet  et  grandes  miretur  Laetius  alas.  ig^ 

IHnie  Maurorum  attegias.  castella  Brigantum, 

IH  locupletem  aquilam  Ubi  sexagesimus  annus 

Afferat  :  aut ,  longos  castrorum  ferre  labores 
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Si  pigct  et  Irepidum  solvunt  Ubi  cornua  ventrem 
Cum  liiiiis  audila,  pares,  qiiod  Tendere  possis    200 
Pluris  dimidio,  nec  te  fastidia  mercis 
Lltios  subeant  ablegandae  Tiberim  ultra, 
Neu  credas  ponendum  aliquid  discrirainis  inter 
Unguenta  et  corium.    Lucri  bonus  est  odor  ex  re 
Quatibet.     Illa  tuo  sententìa  semper  in  ore  3o5 

Versetur,  dis  atque  ipso  love  digna,  poetae: 
Unde  habeas^  quaerit  nemo:  sed  oportet  habere. — 
Hoc  monstrant  vetulae  pueris  repentibus  assae; 
Hoc  discunt  omnes  ante  alpha  et  beta  puellae. 
Talibus  instantem  monitis  quemcunque  parcniem  !tio 
Sic  posseni  a  (Tari  :  Die,  o  sanissime,  quis  te 
Festinare  iubet?  nieliorem  praesto  magistro  « 

Discipulum.     Sccurus  abi:  vinceris,  ut  Aiax 
Praeteriit  Telamonein,  ut  Pelea  vicit  ÀchìUes. 
Parcehdum  est  teneris  :  nòndum  implevere  medullas 
Maturae  mala  nequitiae.  Quum  pectere  barbam  2i5 
Coeperit  et  longi  niucronem  admitCere  cultri, 
Falsus  erit  testis,  yéndet  periuria  summa 
Exigua,  Cereris  tangens  aranique  pedeinque. 
Elatani  iam  crede  nurum ,  si  lìmina  vestra  230 

Mortifera  cum  dote  subìt.     Quibus  illa  premctur 
Per  somnum  digitisi  nam  quae  terraque  mariqiie 
Acquirenda  putas,  breyior  via  conferet  illi. 
Nullus  enim  magni  sceleris  labor.    Haec  ego  nunquam 
Mandavi,  dices  olim ,  nec  talia  suasi.  2a5 

Mentis  causa  malae  tanica  est  et  origo  penes  te. 
Nam  quisquis  magni  census  praecepit  amorèni 
Et  laevo  monitu  pueros  producit  avaros, 
Et  qui  per  fraudes  patriuiouia  conduplicare 
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Dal  iibertatem  et  tola»  efTundit  habenas  aSo 

Cunìculo :  queiii  si  revoces  y  subsisiere  nescit 

El  te  conienito  rapìlur  metisque  reliclis. 

Neino  satìs  credit  tantum  delinquere ,  quantum 

Pei-mitlas:  adco  indulgent  sibì  latius  ìpsi. 

Quum  dicis  iureui,  stultum,  quj  donet  amico,  235 

Qui  paupertatem  levet  attollatque  propinqui  j 

Et  spoliare  doces  et  circumscribere  et  omni 

Crìmine  divitias  acquirere,  quarum  amor  iu  te, 

Quaotus  erat  patriae  Deciorum  in  pectore,  quantum 

Dilexit  Thebas,  si  Graecia  vera,  Menoeceus:        240 

la  quorum  sulcis  legiones  dentibus  anguis 

Cum  clypeis  nascuntur  et  horrida  bella  capessunt 

Continuo,  tanquam  et  tubicen  sun*exerit  una. 

Ergo  ignem,  cuius  scintillas  ipse  dedistì , 

FlagRiutem  late  et  rapientem  cuncta  yidebis.       345 

Nec  tibì  parcetur  misero ,  ti^pidumque  magistrum 

lo  cavea  magno  fremitu  leo  toUet  alumpus. 

Nola  mathematicìs  genesis  tua:  scd  grave  tardas 

Exspectare  colus.     Morìeris  stamine  nondum 

Abrupto.   lam  nunc  obstas  et  vota  moraris,         sjo 

Isun  torquet  iuvenem  longa  et  cervina  senectus. 

Ocius  Archigenen  quaere  atque  eme  quod  Mithridates 

Composiiit,  si  vis  aliam  decerpere  fìcum 

Atque  alias  tractare  rosas.   Medicamen  habendum  est, 

Sorbere  ante  cibum  quod  debeat  et  pater  et  rex.  255 

Monstro  voluptatem  egregiam,  cui  nulla  theatra. 
Nulla  acquare  queas  Praetoris  pulpita  lauti , 
^l  spectes,  quanto  capitis  discrimine  constent 
Incrementa  domus,  aerata  multus  in  arca 
Fiscus  el  ad  vigilem  ponendi  Castora  nummi,     260 
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Ex  quo  Mars  Ullor  galeam  quoque  perdidit  et  res 

Non  poluit  servare  suas.     Ergo  omnia  Florae 

Et  Cereris  licei  et  Cybeles  aulaea  relinquas: 

Tanto  maiores  humana  negotia  ludi. 

An  magis  oblectant  animum  iactata  petauro         2G5 

Corpera  quique  solet  rectum  descendere  funem, 

Quani  tu  5  Coi'ycia  semper  qui  puppe  moraris 

Atque  habitas.  Coro  semper  tollendus  et  Austra, 

Perditus  ac  tìIìs  sacci  mercator  olentis: 

Qui  gaudes  pingue  antiquae  de  litore,  Cretae       370 

Passum  et  municipes  lovis  advexisse  Tagenas  ? 

Hic  tamen  ancipiti  figens  vestigia  pianta 

Victum  illa  mercede  parat  brumamque  famemque 

Illa  reste  cavet:  tu  propter  mille  talenta 

Et  centum  villas  temerarius.     Aspice  poitus         275 

Et  plenum  magois  trabibus  mare  \  plus  hominum  est  lan: 

In  pelago;  veniet  classis,  quocunquCvocarit 

Spes  luci*i,  nec  Carpathium  Gaetulaque  tantum 

Aequora  trausiliet,  sed,  longe  Calpe  relicta^ 

Audiet  Herculeo  stridentem  gurgite  solem.  38c 

Grande  operae  pretium  est ,  ut  tenso  folle  reverti 

Inde  domum  possis  tumidaque  superbus  aluta 

Oceani  monstra  et  iuvenes  vidisse  marinos. 

Non  unus  mentes  agitat  furor.     Ille  sororis 

In  manibus.  vullu  Eumenidum  terìretur  et  igni,    a8f 

Hic  bove  percusso  mugire  Agamemnona  credit 

Aut  Ilhacum.     Parcat  tunicis  licet  atque  lacernis, 

Curaloris  egct  qui  navem  nrercibus  implet 

Ad  sumnium  latus  et  tabula  distinguitiir  linda, 

Quum  sit  causa  mali  tanti  et  discriminis  huiùs     aQC 

Concisuai  aj^gentum  in  titulos  facicsquc  minutas. 
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Ocairninl  nubes  et  fulgtira:  solvile  funem^ 
Finimeuli  dominus  clamai  piperisque  coemti } 
M  color  hic  coeli,  hil  fascia  riigra  niìnalurj 
Aestivum  tonai.     Infelix  hac  forsitan  ipsa  ag5 

Nocte  cadel  fraclis  trabibus,  fluctuque  premelur 
Ohmtus  et.  zonam  laeva  morsuque  tehebìl. 
Sed  ciiiiis  Yotis  modo  non  suffécerat  aurtim, 
Quod  Tagus  et  rutila  Tol\it  Pactolus  arena, 
Frigida  suITicienl  velanles  inguina  panni  3oo 

Exiguusque  cibus,  mersa  rate  naufragiis  assem 
Dura  rogai  et  picla  se  tempestale  tiietur. 

Tantis  paiia  malis  cura  maiore  metuque 
Senanlur.     Misera  est  magni  custodia  censùs. 
l)ispositis  praedives  amis  vigilare  cohortem  5o5 

Seivorum  noclu  Licinus  iubel^  atlonilus  prò 
Elcclro  signisque  suis  Phrygiaque  columna 
Alque  ebore  et  lala  lesUidine.     Dolia  nudi 
Non  ardent  Cynici:  si  fregeris,  altera  fiet 
Ci-as  riomus,  aut eadem  plunibo  commissa  nianebit.  5  io 
Sensit  Alexander,  testa  quum  vidlt  in  illa 
MagQum  liabilalorem ,  quanto  felicior  hic,  qui 
MI  cuperet,    quam  qui  lotum  sibi  posceret  orbem, 
Passunis  gcslis  aequanda  pericula  rebus. 
^ulliim  numen  abesl,  si  sii  Prudenlia:  nos  le,  SiS 
^0%  facimus,  Fortuna,  deam.    Mensura  tamen  quae 
^ufficiai  census,  si  quis  me  consulal,  edam: 
'n  quantum  silis  alque  fames  et  frigora  poscunt , 
Quantum,  Epìcure,  libi  parvis  suttecil  in  liortis. 
Quantum  Socratici  ceperunt  ante  penatés.  3ao 

Nunquam  aliud  Natura,  aliud  Sapientìa  dicit. 
Acribus  exemplis  videor  te  claudere.     Misce 
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Ergcy  aliquid  nostrìs  de  morìbus:  effice  sitmmani, 

Bis  septem  ordìnibus  quam  lex  dignatiir  Olhonis. 

Haec  quoque  si  rugam  trahit  exlenditque  labelUim  :325 

Sume  duos  Equites,  tkc  teilia  quadringenla. 

Si  nondum  ìmplevi  gremium,  si  pandilur  ultra; 

Nec  Croesi  forluna  unquain,  nec  Persica  regna 

Sufiicieut  animo  ^  nec  divìtiae  Narcissi, 

Indutsit  Caesar  cui  Claudius  omnia,  cuius  35o 

Paruit  imperiis.  uxorem  occidere  iussu^. 
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SUMMARIUM. 

Ad  Yolusium  qiicnclam  ,  cognomine  Bitliynìcum ,  alior|inn 
igiiotuin  lioinlnem,  scrìptiim  carmcii  ai^iimentum  habet  siim- 
tum  a  supc^rsiìtiorie  populorum  Aegypti  et  immanitate,  cuius 
iiim  reccns  exeniplutn  cognitum  erat,  qiium,  «luobus  fìnitimis 
populis  diversltate  religionum  suarnm  vctns  inter  se  odìum 
cxercentibuSy  alter  alterum  bostili  impetu  invaderct,  et  sae-. 
vissima  pugna  fieret ,  qua  in  fugam  una  pars  acta  bomioem 
post  se  rcliquit  ,  qui  incidens  in  manus  bostium  ab  iìs  ca- 
ptus,  in  frusta  discerptus  et  devoratus  est.  Ànlbropopbago- 
rum  ii^ta  feritas  erat,  quam  nondum  exuerant  supertorìs 
Aegypti  ad  Nìlum  accohie.  Rcs  mz/^r,  ut  ait|>oeta,  Capsule 
luìu'o  gesta  narratur  ;  de  quo  indicia  temporis  ad  lUum  lo* 
cum  dicendum  est.  v  Sed  deinceps  alio  loco  Aegyptum  sic 
conimemorat ,  quasi  ipsc  ibi  praesens  fuerit  :  quod  quidein 
ad  exilium  Iuvenalis  refcrrl  minime  pQtest ,  et  de  priore 
quadam  in  Aegyptum  profectlone  intelligi  deberet.    Geterum 


SATIRA  XV.  143 

sMìrain  ìpsa  in  Aegypio  esse  scriptam  adeo  error  est  ninni. 
festuSy  ut  eum  nibil  opus  sit  redarguere.  Vcruin  ab  re 
gesta  opportunitas  ducta  est  diccndne  scntcntiae  contra  im- 
manìtsiteiD  honiinìs  natura  ad  liumanitatcm  l'acti  et  clemcn-. 
tiam,  et  quae  sunt  reliqua.  Quo  in  arguniento  sì  forte  quid 
oblique  notatum  aut  figurate  dictum  est  ex  ipsis  poetae 
truiporibus  ,  id  nuivc  saltcni  declararl  certo  ncquit  :  ncque 
eliiim  illud  satis  credibile  est ,  quod  initio  scboliorum  dictuin' 
eistat,  Aegvpliorum  sacra  perstringi  odio  Crispini,  qui  Àe« 
tyjtììus  fuit  I  et  ex  servo  libertus,  deinde  potens  fiiclus  sub 
Doiuitiano  ,  in  prima  et  quarta  satira  aperte  nota  tur.  IS'atn 
liuiu$  monstri  nec  in  Carmine  usquam  vestigium  est,  ncque, 
liunc  si  voluissdt,  rem  sic  inslituissct  poeta,  ut  Aegyptum 
notaret  boc  ipso  crimine ,  cuius  integrum  et  purum  ilUim 
Aegyptium  fuisse  facile  credimus.  Innutritum  omnibus  Ro. 
niae  urbis  atque  aulae  vitiis  bac  duntaxat  culpa  absolven- 
(lum  putamus^  quod  comederit  carnem  bumanam. 


yuis  nescii,  Voltisi  Bithynice,  qualia  demens 
Aegjpius  portenla  colat?     Crocodilon  adorai 
I^ars  haec}  illa  pavct  saturam  serpentibus  ibin. 
EITigies  sacri  nitet  aurea  cercópitheci , 
Diniidio  niagicae  resouant  ubi  Memnone  chordac     5 
^^Ique  Yclus  Thebe  cenlum  iacel  obruta  poriis. 
lllic  aekiros,  hic  pisccm  fluminis^  illic 
Oppìda  Iota  caneni  venerantur,  neuio  Dianam. 
Pormm  et  caepe  nefas  \ioIare  et  frangere  inorsu. 
Osanctas  gentes,  qiiibus  haec  nascuotur  in  hortis  io 
Numina!     Lanalis  animalibus  abstinet  omni$ 
Mensa }  nefas  illic  fetum  iugulare  capellae  : 


144  D.    lUNII   lUVENALIS 

Carnibus  humanìs  vesci  lieet.     Attonito  quum    *^ 
Tale  super  coenam  facinus  narraret  Ulixes 
Alcinoo  9  bilem  aut  risum  Portasse  quibusdam         1-5 
Moverat^  ut  mendax  aretalogus.     In  mare  nemo 
Fiunc  abicit^  saeva  dignum  veraque  diarybdi^ 
Fingentem  immanes  Laestrygonas  atque  Cyclopas? 
Nam  citìus  Scyllam  vel  concurrentia  saxa 
Cyanea,  plenos  et  tempestatibus  ulres  ao 

Crediderim^'àut  tenui  percussum  \erber^  Circes 
Et  cum  remigìbus  gninnisse  Elpenora  porci». 
Tarn  vacui  capitis  popukim  Phaeaca  putavit? 
Sic  aliquis  merito  nondum  ebrìus  et  minimum  qui 
De  Corcyraea  temetum  duxerat  urna:  aS 

Solus  eninì  hoc  Ithacus  nullo  sub  teste  canebat. 
Nos  miranda  quidem,  sed  nuper  Consule  lunio 
Gesta  super  calidae  referemus  moenia  Copti, 
Nos  \ulgi  scelus  et  cunctis  graviora  cothurnis. 
Nam  scelus,  aPyrrha  quanquam  omnia  syrmata  volvas, 
NuUus  apud  tragicos  populus  facit.  Accipe,  nostro  ^^ 
Dira  <iuod  exemplum  feritas  produxerit  aevo. 

Inter  finitimos  vetus  atque  antiqua  simultas. 
Immortale  odium  et  nunquam  sanabile  vulnus 
Ardet  adhuc,  Ombos  etTentyra.  Summus  utrinque  55 
Inde  furor  vulgo,  quod  numina  vicinorum 
Odit  uterque  locus,  quum  solos  credat  habenHos 
Esse  deos,  quos  ipse  colit.     Sed  tempore  festo 
Alterius  populi  rapienda  occasio  cunctis 
Visa  inimicorum  primoribus  ac  ducibus,  ne  4<^ 

Laetum  hilaremque  diem ,  ne  n\agnae  gaudia  coeuàc 
Sentirent,  positis  ad  tempia  et  compita  mensis 
Pervigilique  toro,  quem  nocte  ac  luce  iaceotem 
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Sq)tiinus  interduOì  8ol  inrenit.     Hoirida  sane 

Aegyplus:  scd  luxuria,  quanUiin  ipse  notavi  ^        4^ 

Barbara  Fauìosd  non  ccdit  turba  Canopo. 

Acide,  quod  et  facilis  Tietoria  de  madidis  et 

Blaesis  alque  mero  tìtubantibus.     Inde  viroriim 

Sahatus  nigro  tìbicine,  qualiacunque 

Unguenta  et  flores  multaeque  in  fronte  coronae:     5o 

Ulne  ieiunum  odium.     Sed  iurgia  prima  sonare 

Incipiunt  anìmis  ard.entibus:  haec  tuba  rixae. 

Dein  clamore  pari  concurritur,  et  \ice  teli 

Saevii  nuda  manus:  paucae  sine  vulnere  malae; 

Vix  cuiqiiam  aut  nulli  toto  certamine  nasus  55 

Integer.     Aspiceres  iam  cuneta  per  agmiiia  vultus 

Dimidios,  alias  facies  et  hiantia  niptis 

Ossa  genis ,  plenos  oculorum  sanguine  pugnos. 

Ludere  se  credunt  ipsì  tamen  et  pueriles 

Exercere  acics,  quod  nulla  cadavera  calceut  :         6o 

Et  sane  quo  tot  rìf\anlis  niillia  turbae, 

Si  vivunt  onines?     Ergo  acrior  impetus,  et  iam 

Saxa  inclinatis  per  humum  quaesila  lacertis 

locipiunt  torquere,  domestica  seditioni 

Tela}  nechunc  lapidem,  quales  etTurnus  et  Aiax,  65 

Vel  quo  Tydides  percussit  pondere  coxam 

Aeneae;  sed  quem  valeant  emittere  dextrae 

niis  dissimiles  et  nostro  tempore  natae. 

Nam  genus  hoc  vivo  iam  decrescebat  Homero. 

Terra  malos  homines  nunc  educat  atquc  pusillos.  no 

Ergo  deus,  quicunque  aspexit,  ridet  et  odit. 

A  diverticulo  repctatur  fabula.     Postquam 

Subsidiis  aucti,  pars  altera  promcrc  ferrum 

Audet  ei  infestis  pugnam  instaurare  sagitlis: 

Fot.  I.  10 
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Terga  fuga  celeri  praestantibus  omnibus^  ìiisiant  ^5 
Qui  vicina  colunt  umbrosae  Tentyra  palmae. 
LabiUir  bine  quidam ,  nimia  formidine  cursum 
Praecipitans  ^  capiturque  :  ast  ittum  in  plurima  sectum 
Frusta  et  particulas,  ut  multis  mortuus  unus 
SufTiceret,  totum  corrosis  ossibus  edit  80 

Victrix  turba:  nec  ardenti  decoxìt  aeno 
Aut  \erubus:  longum  usque  adeo  tardumque  putavìt 
Exspectare  focos,  contenta  cadavere  crudo. 
Hic  gaudere  libet,  quod  non  violaverit  ignem, 
Quem  summa  coeli  raptum  de  parte  Prometheus  85 
Donavit  terris.     Elemento  gratulor  et  te 
Exsultare  reor.     Sed  qui  mordere  cadaver 
Sustinuit,  nil  unquam  hac  carne  libentius  edit. 
Nam  8celere  in  tanto  ne  quaeras  et  dubites,  an 
Prima  voluptatem  gula  senserit.    Ultimus  autem ,  90 
Qui  stetit  absumto  iam  toto  corpore  ^  ductis 
Per  lerram  digitis,  aliquid  de  sanguine  gustat. 
Vascones,  baec  fama  est,  alimentis  talibus  olim 
Produxere  animas:  sed  res  diversa,  sed  illic 
Fortuuae  invidia  est  bellonimque  ultima,  casus    qS 
Extremi,  longae  dira  obsidioni^  egestas. 
Huius  enim ,  quod  nunc  agitur,  miserabile  debet 
Exemplum  esse  cibr:   sicut  modo  dieta  mihi  gens 
Post  omnes  herbas,  post  cuncta  animalia,  quidquid 
Cogebat  vacui  ventris  furor,  hostibus  ipsis  100 

Pallorem  ac  maciem  et  tenues  miserantibus  artus, 
Membra  aliena  ^amelacerabant,  esse  parati 
Et  sua.  Quisnam  hòminum  veniam  dare,  quisvedeorum 
Viribus  abnuerit  dira  atque  immania  passis. 
Et  quibus  illorum  poterant  ignoscere  manes,       io5 
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Quorum  corporibua  Yescebanlur?     Meliuft  no» 

Zeoonift  praecepta  monenl  :  nec  enim  omnia,  quaedam 

Pro  yiia  facienda  putat.     Sed  Cant^ber  unde 

Stoìcus,  antiqui  praeseriim  aetale  Metelli? 

Nunc  iolus  Graias  noslrasque  habet  orbis  Athenas.  no 

Gallia  cauftidicos  docuit  facunda  Britanno^: 

De  conducendo  loquìtur  iam  rhetore  Thule. 

Nobilis  ille  lamen  populus,  quem  diximus,  et  par 

Virtute  atque  fide ,  sed  maior  clade ,  Saguntus 

Tale  quid  excusat.     Maeotide  saevior  ara  1 1 5 

A^yptus:  quippe  illa  nefandi  Taurica  sacri 

loYentrix  homìnes  (ut  iam,  quae  carmina  tradunt, 

Digna  fide  credas)  tantum  immoiat,  ulterius  nil 

Aut  grayius  cultro  timet  hostia*     Quis  modo  casus 

Impulit  hos?  quae  tanta  fames  infestaque  yallo    lao 

Arma  coegerunt  tam  detestabile  roonstrum 

Audere?     Anne  aliam,  terra  Memphitide  sicca, 

Inyidiam  facerent  nolenti  surgere  Nilo? 

Qua  nec  terribiies  Cimbri,  nec  Britones  unqoam, 

Sauromataeque  truces  aut  immanes .  Agathyrsi ,     laS 

Hac  saeyit  rabie  imbeUe  et  inutile  yulgus, 

i^arvula .  fictilibus  solitum  dare  vela  phaselis 

Et  brevibus  pictae  remis  incumbere  testae. 

Nec  poenam  sceleri  invenies,  nec  digna  parabis 

Supplicia  bis  popidis,  in  quorum  mente  pares  sunt  i  So 

Et  similes  ira  atque  fames.     Mollissima  corda 

Bumano  generi  dare  se  natura  fatetur, 

Quae  lacrimas  dedit:  haec  nostri  pars  optima  sensus. 

Plorare  ergo  iubet  casum  lugentis  amici 

Squaloremque  rei,  pupillum  ad  iura  Yocantem     i35 

Circumscrìptorem ,  cuius  manantia  fletu 
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Ora  puellares  facilini  'incerta  capUli;       "" 

Naturae>  imperio  geni inius,  quum  funus  adultae 

Virginis-occurrit  vel  terra  clauditur  ìufans 

Et  minor  igne  regi.  Quis  enim  bonus  et  facedignus  140 

Arcana ,  qìialem  Cereris  tuIi  esse  sacerdos , 

lilla  aliena  sibi  credat  mala?     Separai  hoc  nos 

A  grege .  mutòrum  5  atqiie  ideo  venerabile  soli 

Sorlili  ingenìum'^divinorumque  capaces 

Alque  exercendis  papiendisque  arlibifs  aplì      *     i0 

Seusum  a  codesti  demissum  traximus  arce, 

Coius  egenl  prona  et  tèrram  speclaulia.     Mundi 

Principio  indulsil  communis  conditor  illis 

Tantum  animas,  nobis  aniraum  quoque,  mutuus  ut  nos 

Affectus  petere  auxilium  et  praeslare  iuberet,       i5o 

Dispersos  Irahere  in  populum ,  migrare  vetusto 

De  nemore  et  proavi^  habitatas  linquere  silvasj 

Aedificare  domos,  Laribus  coniungere  nostris^ 

Tectum  aliud,  tutos  vicino  limine  somnos 

Ut  coUata  darei  iiducia;  protegere  armis  i65 

Lapsum  aul  ingenti  nulanlem  vulneré  civem, 

Communi /dare  signa  tuba,  defendier  isdem 

Turribus  atque  una  portarum  clave  teneri. 

Sed  iam  serpentiun  maior  cohcordiaj  parcit 

CognaUs  maculis  similis  fera.     Quando  leoni       160 

Fòrtior  eripuil  vitam  leoR^  quo  nemore  unquam 

Exspiravit  aper  maioris  dentibus  apri? 

Indica  ligris  agii  rabida  cum  ligrkle  pacem   v 

Perpetuami  saevis  inter  se  convenit  ursis. 

Ast  homini  ferrum  letale  incude  nefanda  16S 

Prodiixisse  parum  est  f  :  quum  rastra  et  sarcula  tanUtm 

Assueli  coquere  et  marris  ae  vomere  lassi. 
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« 

NesciriQt  primi  gtadtos  extendere  febri. 
Aspicimus  popiilos,  quoium  non  sufficit  irae 
Occidisse  aliquem  ;  sed  pcctora ,  brachia ,  Yultum  1 70 
Crediderint  genus  esse  cibi.     Quid'diceret  ergo, 
Vel  quo  non  fugeret,  si  nunc  haec  monslra  Yiderét 
Pythagoras,  cunctis  animalibus  abstinuit  qui 
Taoquam  homioe  et  ventri  indulsit  non  omne  legu- 

men? 


SATIRA*   XVI. 


SUMMARIUM. 

ultima  liaec  satira  praetnia  ci  commoda  militiae  enumerai 
et)  quantum  lune  t«*inports  togato  antepoDatur  miles,  denion- 
strat.  Sed  totuin  carinen  luveoale  indignum  atque  spuriiim 
ttt;  qua  de  re  plura  in  commentarlo  huius  satirae  dispu^ 
taulur. 


yuis  numerare  queat  felicis  praemia,  Galle, 
Militiae?  Quod  si  siibeuntur  prospera  castra,  ♦ 
Me  pavidum  excipiat  tironem  porla  secundo 
Sidcre.     Plus  etenim  fati  valet  bora  l)enigni, 
QuHin  si  nosVeneris  commendet  epistola  Marti       5 
ft  Samia  genilrix  quae  delectatur  arena. 

CoDimoda  tractemus  priinum  communia:  quorum 
Haud  minimum  illud  eril,  ne  te  pulsare  togatus 
Audeat;  immo  etsi  pulsetur,  dissimulet,  uec 
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Audeat  excussos  Praetorì  osCendere  denies  io 

Et  nigram  in  facie  Uimidis  livorìbuft  offam 
Atque  oculum^  medico  nil  promiltente ,  reliclum. 
Bardaicus  ìudex  datar  haec  punire  volenti 
Calceus  et  grandes  magna  ad  subsellia  8urae , 
Legibus  antiquis  castrorum  et  more  Camilii  i5 

Servato,  mileg  ne  valium  litiget  extra 
Et  procul  a  signis*     lustissìma  Centurionum 
Cognitìo  est  ìgitur  de  milite  j  nec  mihi  deerit 
Ultiò,  si  iustae  deferlur  causa  querelae. 
Tota  cohors  tamen  est^  inimica,  omnesque  manipli  20 
Consensu  magno  efficiunt,  curabilis  ut  sit 
Vindicta  gravior,  quam  iniuria.     Dignum  erit  ergo 
Declamatoris  mulino  corde  Vagelli, 
Quum  duo  crura  habeas,    offendere  tot  caligas,  tot 
Millia  clavorum.   Quis  tam  procul  absit  ab  Urbe     sS 
Praeterea?  quis  tam  Pylades,  molem  aggeris  ultra 
Ut  veniat?    Lacrimae  siccentur  protinus,  et  se 
Excusaturos  non  sollicilemus  amicos , 
Da  testem ,  index  quum  dixerit.     Audeat  ille , 
Nescio  quis,  pugnos  qui  vidìt,  dicerc,  Vidi?  3o 

Et  credam  dignum  barba  dignumquc  capillis 
Maiorum.     Cilius  falsum  producere  testem 
Contra  paganum  possis ,  quam  vera  loquentem 
Centra  fortuuam  armati  contraque  pudorem. 

Praemia  nunc  alia  atque  alia  emolumenlanotemus35 
Sacramentorum.  Convallem  iiiris  aviti 
Improbus  aut  campum  mihi  si  vìcinus  ademit   . 
£t  sacrum  effodit  medio  de  limite  saxum, 
Quod  mea  cum  patulo  colutt  puls  anuua  lihoj 
Debitor  aut  sgamtos  pergit  non  reddere  nummos,  40 
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Vana  supervacui  dicens  chirographa  lignK 
Exsp^ctandus  erit,  qui  lites  inchoei,  annus 
Totìus  populi:  sed  lune  quoque 'mille  ferenda 
Taedia,  mille  morae;  tolies  subsellia  tantum 
Steruunturj  tum  facundo  ponente  lacernas  4^ 

Caedicio  et  Fusco  iam  micturiente,  parati 
Digredimur:   lentaque  for^  pugnamus  arena. 
Ast  illis,  quos  arma  tegunt  et  balteus  ambii, 
Quod  placìtum  est  ipsis,  praestatur  lempus  agendi, 
Nec  res  atteritur  longo  sufflamìne  litis.  5o 

Solis  praeterea  testandi  niilitibus  ius 
Vivo  patre  datur:  nam,  quaè  sunt  parta  labore 
Militiae,  placuìt  non  esse  in  corpore  census, 
Omne  lenel  cuius  regimen  pater.     Ergo  Caranum 
Signoiiim  comitem  castrorumque  aera  merentem,  55 
Quamvis  iam  Iremulus,  captai  pater.  Htinclaboraequus 
Provehit  et  pulcro  i^ddit  sua  dona  labori. 
Ipsius  certe  ducìs  hoc  refeiTe  videtur. 
Ut,  qui  fortis  erit,  sii  felicissìnius  idem, 
Ut  laetl  phaleris  oipnes  et  torquibus  omnes.  6ó 
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Itiniiis  fuTennlis,  Ithciiini  l.ocap1etis ,  incertum ,  filini  an 
aliiinnus,  ad  medÌBin  fere  ««Utein  dcclamavit,  nnimi  inngis 
criiiua,  qiiHin  quod  scliolae  se  aut  foro  praeparurel.  Deinde 
paucorum  vei-siium  sulyra  non  absurde  composita  in  Pari- 
«Jfin  panlomimuin ,  poetamque  Claudi!  rteronis,  eius  setne- 
stiibus  milittolis  tumeiitem,  genui  icripturae  industriose  ex- 
coluit.  Et  tamcn  bene  diu  ne  modico  quidem  auditorio 
quicqnanL  comniiltere  eatausus.  Mox  magna  frequentiu  ma- 
ganqiie  sncceuu  bis  ac  ler  nnditus  est,  nt  ea  quoque,  quae 
prima  fecerat ,  ìnferciret  novis  scriptis  : 

Quod  non  ilanl  proceres.,  itahil  histrio.   Tu  Camerinos , 
Et  Bantu ,  tu  nobilium  magna  alria  cura». 
Praefectos  Peiopta  Jitcit ,    Philomala  (rìbunot. 
Krat  tum  in  deticiis   aulae   bistrio;    mnltique    faulorum    eiiu 
quolidie  provcliebantur.     Venit    ergo  luvenalìs    in   suspicio- 
uera,  quasi  tempora  figurate  notassct:   ac  statim,  per  bono- 
rem  militiae,  quamquam  oclogriiarius ,  Urbe  summotus,  mis- 
sittqne  ad  praefecturnm  cobortis,   in  cxtrema  Aegypti  parla 
(cndentis.     Id  supplicii  genus  phicuit,    ut  levi  atque   iocuhiri 
di-licto  par  esset,     Verum  intra  brevissimum  tempus  angore 
et  laedio  pcriit.  , 


106  SCnOLIA   VETERA. 


• 
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CUR     SATIRAS     SGRIBAT. 


1.  òemper  ego:  luvenaletn  allqui  Gallum  propter  cor- 
poris  magnitudinem,  aliqui  Aquinatem  dicuiit.  £a  tempera 
Doinitìani  tyrannì,  qulbus  etiam  ipsc  vìxit,  eo  quod  in  aula 
ipsìus  plus  histriones ,  quam  honae  vitae  hoinincs  possente 
graviter  carpsit.  Hos  autem  libros  in  exìlium  missus  ad  ci- 
vitatera  ultiniam  Aegypti,  Oasin  ,  ab  ip&o  Domitiaoo  ,  scr»- 
psit.  Ideo  autem  in  cxilium  missus  est,  quìa  dixìt  versum  ') 
illum  :  Quod  non  danl  proceres  ,  daini  hislrio,  Nunc  autem 
hoc  inducit'y  quasi  carptiuu  se  per  fìguras  a  miserìs  poetis, 
qui  nil  novum  ,  scd  omnibus  notas  fabcllas  recitarent,  et 
dicit  magis  ideo  satyram  se  scribere,  ut  possit  luorcs  illius 
temporis  demonstrando  notare. 

2.  Theseide  Cordi:  Cordus  bic  poe(a  fuit  villosus,  qui 
tragoediam  Tbesei  scripsit  ;  de  quo  Virgilius  ^)  dixit:  sedei 
aeiernumque  sedebii  Infflix  Tlieseus. 

3.  ille  iogaias:  togatae  sunt  comoediae  Lattnae^  pallia- 
tae  Graecac,  quales  Afranius  feciU 

5,  Telephus  :  fìlius  Eraclis  et  Auges ,  a  cerva  nutrì- 
tus  est.^  summi  piena  iam  margine  :  notandum  margì.. 
nem  feminino  genere  dici,   cum  Ovidins  ')  masculniò  dixerif, 

6.  Oresies:  Aegistlius,  Tbyestis  fillus,  dum  Clitemn<»trum 
uxorem  Agamemnonis  adultcrarct,  illa  amoris  illius  causa, 
coramunicato  cum  eodem  Consilio  ,  vcnlentem  e  Troiano 
bello    marilum   percussit,    quam   postea   flIìus    dicitur    occi- 


i)  verium:  Sat.  VII,  90. 
a)  yivgilius'.   Aen.  VI,  617. 
3)  O  vidi  US:  Met.  I,   i3. 
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i1t(M.      Oreste*,    filius  Agnmemnonis    et  Clitcmncitrae ,    ^ui 
adnlkrom  puniens  innlreni.  * 

1.  qiiam  mild  lucus  Marlis:  Iiitnm  Miirti«  ditit,  qui 
Romae  est  io  Appio,  in  quo  solebant  recitare  poetnaj  nut 
illam,  qui  apud  Coldioa  est,  in  quo  (tiit  pellis  aurea}  nut 
in  quo  Ilia  pepcrit. 

9.  futcaid  venti:  prò  follibus  posuit. 

10.  Aeacut:  AeRCus,  Mìnos  et  Rliadamantua.  ili  tre«  npud 
inferos  frutres  fuemnl.  * 

13,  Frontonis  platani  :  in  Horatiana  domo,  io  qua  poe- 
tK  recitabant.- 

!0,  magniu  etj,  Aur.  fi.  alumniu  %  Turnam  dieit,  Scae- 
*K  Memori*,  tragici  poctae,  fratrcm.  Tui-nm  hic,'  libcr- 
tiai  generis ,  ad  honorci  ambitione  provectus  est,  potens  in 
•oli  Vespasianorumi  Titì  et  Domrtinni,  ,  Vel  Lenitim  dìcit, 
qui  et  ipse  satyras  scripsìt;  vel  Sìlìiim,  et  ipsum  sui  tempo- 
ri) talTricnm.    Qui  oinnes  ex  Auruaca  fueruiit, 

33,  Figntapntm  :  matrona,  ut  quod  natura  denegai,  de- 
liliaruRi  affluentia  lar^ìatur.  * 

36.  Canopi:  Canopus  opptdum  Aegypti ,  diclum  a  gn- 
bemalore  Menelai ,  qui  ibidem  morsu  serpcntis  exiinctus  est, 

27.  Crispinm:  Hiliacus;  unut  de  consulibus  Licìnioe,  ac 
if  plebe  AegTpti  fuit,  mngnarum  postea  Romae  facnltalum 
tei  promotionuro,  lì  quident  es  Ubertino  aenatgr  est  a 
"ttore  factns.  | 

SS.  Ventilet  aesthltm:  per  luiariam  enim  anulos  aestivos 
*(  biemales  invcnit, 

3i.  teneat  te:  ut  non  scribat  accnsaliones  illorum.  * 

32.  Mathonis:  advocati,  qui  scelerlbm  divcs  efiectus  est  ; 
et  Uetìca ,  genus  vebicnlì ,  quo  nobiles  vebebantur  ;  piena 
WKra  ipso,  quia  crassii)  fuit, 

33,  magni  delator  amici:  Heliodorum  dicit,  Stoìcum  plii- 
loiophnm,  qui  Licinium  Sìlanum,  discipulum  suum,  ciim  ar_ 
{fucretur  coniuralionis,  inliciantem,  pmeler  domcsticam  de- 
l^tronem,  etiam  testimonio  oppressit.  Alii  pliilosophum  Egna- 


158 


SCHOtlA   VETERA. 


tium  Celerem,  Bareae  Sorani  magistrtim,  qui  ipsum  apud 
Neronem  detuUt  et  damiiavit,  et  ipse  postea  sub  Vespasiano 
YioCy  ipsum  Musonio  Riiib  accusante,  damnatus  est,  Nonnullt 
Demetrium  caussidicum  dicunt,  qui  multos  Neronì  detulit. 

34.  Et  cito  raplurusi  Delatione  Siciliae  maximum  par*^ 
tem  proscripserunt  :  ex  quorum  bonis  multa  diripueruiit* 
Namque  boc,  quod  rapturum  dicit^  ad  crudelìtatem  rcrtrt. 
Et  a  Sylla  multi  occisi  sunt  et  proscripti.  rapturus:  con- 
sumpturus.  * 

35.  quem  Massa  timeti  Massa  morio  fuisse  dicitur,  et 
Carus  mimns,  Latinus  vero  actor  mimicus.  Hi  omnes  Nero- 
nis  fuerunt  liberti  et  delitiae  Angustis,  sed  et  nequissimi  de* 
latores,  Latinus  autem  mimus,  quasi  conscius  adulterii  Mes- 
sa linae  j  uxoris  Neronis ,  ab  ipso  occisus  est.  Massa  autem 
et  Carus  y  Heliodoro  deferente  ,  occisi  sunt.  Cuius  ftitui'am 
delationem  ita  metuebant,  ut  ei  munera  darent.  Nam  Lati- 
nus mimns  Thymelem  mimam  summittebat  ad  mitigandum. 

39.  vesica  beaiae  :  divitis  libidinosae.  * 

43.  Palieat:  nimia  coitns  libidine  fatigatos,  aut  èxpe. 
ctatione  bereditatis ,  aut  pretii  adulterii. 

47*  inani  ludicio  :  non  ademptis  bonis.  decius  dicitur, 
sine  litium  aestimalione*  Legis  aestiroatio  ìlli  non  profuit. 
Subauditur  nota. 

48.  infamia  numis:  infamis  pronunciatus,  sine  dispendio 
pecunlae.  * 

49.  ab  odava  :  Qui  iudicio  vacabant  y  decima  bora  ce* 
nabant.     Hic  enim  ab  octava* 

50.  provincia  ploras  :  quia  spoliata*  * 

51.  yemisina  digna  lucerna:  lucernam  dicitt  quia  sa. 
tjrici  ad  omnium  vitià  quasi  lucernam  admovent,  et  ut  adu- 
rant,  et  ut  ostendant  crìmina.  Venusinam  autem  ideo,  quia 
baec  fuit  civitas  Horatii. 

52.  non  agitem  :    non  persequar  ;    ut  Virgilius  ')  :   pai» 


ì)  Virgilius:  Aen.  V,  a65. 
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liuites  Troas  ageboL  Heracleasi  aut  columnàs  in  Hispn- 

niis,  aot  Atlantem. 

53.  Diomedeas  :    socios   Diomedis    In   aves   con^ersos.  * 
LabyriìUhii  MinotaurL  * 

54.  Et  mitre  i  Icarium  dicitur.  *  fabnimque\  Dne- 
dilani.  ♦ 

56.    Cum  leno  :    marìtus  vendens    conuigis    casUtatera.  * 

si  capiendi  lus  nuli,  uxori;  *Sì  facultatem  maritiis  non 
habety  ut  deprehendat  spoliandos  adulteros,  qnia  nota  est 
eius  frauSy  tameo  conniventiam  siiam  adulteris  vendìt  j  et  sic 
intelligitur.  *  Si  uxor  eius  iure  impediatur  adultero  succe- 
dere, ipse  maritus  leno  succedi  t  adultero  heres,  ut  per  fi  dei- 
Goiiimi«sum  res  adulteri  ad  adulteram  veniant. 

56*  docius  spedare:  ut  carius  vendat  adulterium ,  prae- 
sens  est** 

58.  Cum  Jas  esse  :  ut  accipiat  consulatum,  *  curam 

cohortis^:  militum  tril)unatum. 

Ò9m  praesepil/usi  propter  equos  hoc  dixit^  et  Neronem 
tangit, 

61.  j4utomedoni  aurijga,  * 

62,  laeematae:  satyrice,  babitu  virili  feminam  de^cribit 

64.  sexta  cervice',  iectica^  facicnte  luiuria,  a  sex  homi- 
nlbos  portabatur. 

65.  hinc  atqtte  index  ut  ab  omnibus  videatur.*  co* 
ihedra  :  in  bis  rebus  concitatur  posset  et  in  publleo  scribere,  * 

66.  multum  referensi  muitum  lucri  capiens.  *  ^  su^ 
pino:  superbo  vel  mortuo.  * 

68.  gemma  /.  uda:  saliva  tacta,  propter  sigpnaculi  im- 
pressi onem. 

69.  Calenum  :  venenum  dicit.  * 

^  70.  rubetam  :  rubeta  ratia  est,  ex  cuiiis  pulmonìbus  vel 
sanguine  fil  venenum.  * 

'71.  Locusta;  Locustam  ex  Galliis  matronaro  veneficam 
^ero  excivit  ad  se  propter  venena  conficienda ,  quoniam 
magnae  famae  erat,  et  in  familiaritate  habuit,  ut  etiam  cum 
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doceret«  venena  miscere.  Inde  aitTurnus  in  saiyra  :  far  ^iia 
Catsareas  soboies  horridn  Locusta  '  Occidit  cura  sui  verna 
noia  Neronis,  Haec  ìncrepitata  a  Nerone ,  ^uod  leotum  ve- 
nenum firitannico  prìvigno.suo  parasset,  taoi  efficax  dedìt, 
ut  antequam  poculum  Britannicus  exbaoriret,  in  convivio 
Neronis  expirarct«  propim/tias  autem  dicit,  tanquam  a  Lo- 
custa doctas;  veK  ut  quidaui,  uxores. 
72.  nigros:  a  veneno.  * 

73*  Gyaris  :  insula ,  ubi  damnati  mittebantur.  * 
75   deirent  hortosi  illis  donant  hortos^  argentum  vel  cae- 
tera,  quibus  conscientia  tenentur  obnoxia.  * 

76.  extra  pqcula  capnjm  :  dicit  embleroatum  opus.  Caper 
hic  praecipue  ab  omnibus  praedicatur^  quem  etiam  Murtial 
lis  ^)  Carmine  suo  laudavit:  Stai  caper  in  pìiiala^  Theìnuii 
veliere  Phrixi  Cultus:  ab  hoc  mallet  vectajuisse  soror^ 

77.  dormire  :  dissimulare,  * 

78.  praetextatusi  puer ,  qui  adhuc  vir  non  est.* 

80.  Cluvienus  :  delirus  poeta  y-  vel  indoctus.  * 

81.  Ex  quo  DeucaL:  ab  initio  mundi.  *  toUentib. 
aequori  per  diluvium.  * 

82.  sortesque  poposciti  a  Tbemide^  quae  ante  ApoUtneni 
rcsponsa  dabat.  , 

83.  Paid,  anima  cai,  mollia  saxa:  anima  ^  id  est  spiri- 
tus.  Et  mollia  saxa^  ut  Virgilius^):  Inde  homines  nad^  du" 
rum  genus.  Et  quod  addit  et  maribus^  per  consensom  osten- 
dit  esse  durissimum* 

86.  Jarrago  lib.  :  hoc  est,  vitia  hominum  daot  nobìs  scrU 
bendi  materiam.  ^ 

87.  uberior:  id  est  fecundior.  * 

88.  Hos  animos  :  ellipsis  ;  subauditur  /  habuit.  * 
90.  luditur  arca:  ad  interitum,  eventum.* 


i)  Mariialisi  Vili,  5i. 
a)  FirgUius:  Georg.  I,  63. 
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91.  dùpeittatore  :  subminUtrante  pccnnititn.  *  ' 

93,   jirmigeroi    meUplioraa   bellanlìbui,   id   eit ,  qui   ' 

■nna  praebet    teMeraj  et  tabuln»,    et    tpse   qui  nuinmos  lub 

pìgnore  portxt,   vel  qui  lubminìstrat  pccuniam. 

P3b  borrenti t  Irementì,  nudo.  *  , 

95.  Secreto:  non  in  publìco  convìvio,  ted  pi-ivato.  *  In 
pneterito  «uteDdtt  liane  vìtam  non  fuisie,  ideo  dicit  Ao^mù.* 

avus:  *  Quia  tuorum  avus  aut  tam  locuplei,  aat  tam 
IniurÌMiu  fuit,  ut  tu  es?*  Moris  autem  erut  apud  antiquot^ 
ne  quia  acidcret  possessionibas  suis,  aut  ei  illis  minuerel. 

96.  Limine  p;  tedef.  Vult  iotelligi,  quod  «pud  vetem, 
quamvic  pauperet  esHn^  tamen  maiorem  liuinanitatem  fulsse; 
ncc  aut  eam  solam  videri  humanitatem,  jÌ  detur  sportili»  , 
et  ipsa  tenuiuima ,  tamen  ab  booorutii  non  excludaris ,  qui 
ad  eam  «ne  pudore  conveniunl.  * 

99.  Agniluii  id  eat,  qui  non  agniti  fuerìnt,  non  acci> 
pìnnt,  nedatn  humilei  pounnt  accipere.    Pro  explorati.* 

100.  Trciugetùu  :  patricios  maioriim  genttum.  e( 
ipsi  i   id  est,  cum  panperil>ui  ipso*  nobile*.  * 

104.  Natui  ad  Eufrattn:  JMesopo tamen ì  bomiues  e£. 
frenatae  libidiois  snnt  in  utroque.sexD,  ut  SaUuttius  •)  me. 
miuit.  molici  q,  in  aure  fi,:  Ai^uit.  bomines,  qui  cnm 
propler  libidinem  lìbertatcm  meruisient ,  et  in  tibertlnorum 
corpus  et  tribus  relati  euent,  pertusis  auribiu  signa  liberti, 
norum  celare  non  poteraot. 

105.  Quadringenla:  qui  erat  census  aniea  cquitum  Eo- 
manorom.  quid  eonfert:  Lncillius 'J  :  aurum  aUfue  ambi» 
tiomm  tpedmai  virùUÙ. 

106.  piirpura  metìor:  )<>ti,claviuiii. 

108.  Conductas  Corv.:  Quid  praestat  nobilitas,  ai  mer.> 
ceoarius  alienus  nobìlia  esset  pauper7*~ 

109.  Pollante  et  lÀcinis:  Pallai  et  Licìniua  io  aula  .Claudi! 

i)  Salluiliut:  Fragni,  p.  aag,  i6-  Gtr\. 
a)  lucilliui:  Reliq.  p.  aoi. 

fot.  l.  H 
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Caesaris  prnepositi,  curnm  rcip.  ge^erunt,  cttm  libeiiiiii  es- 
seht*  Palias,  liberlas  Claiiclìi  Caesaris ,  offìcìani  rationurn 
administravit,  et  in  nuinerum  praetorum  relatiis  /  quod  prì* 
mum  percunclantem  Caesnrcm  de  iiicestu  Agrippinae,  ad  na. 
ptins  confìrmasset.  Eamque  Ipse  consuctudinem  stupri  adeo 
palam  fccèrat,  ut  in  quodatn  simulacro  Palatinae  Minei*vae 
adscripiiim  sii:  TÌA^AAC  AITIÌÌTAL  Licinius,  ex  Ger- 
mania piier  captus,  tantae  industriac  fuit,  ut  reliquia»  ciba- 
riorum  inter  conscrvos  foeneraret ,  et  cui  quid  credìdiaset, 
quali  poterai  cbirograpbo,  pugillaribuit  subnotaret;  quos  cum 
in  expeditione  quadaui ,  transiturus  fkimen,  iti  vestimentis 
recondidisseti  G.  lulio  Caesari  quondam  deneganti  ,ei  pogiU 
laribus  quicquam  annotatnm,  iiarbams  logcns  obtulit;  sta. 
tim  ad  dispensa tionem  admissus,  non  multo  post  manumissus 
est;  dein  curutioni  Galliarum  ab  Augusto  praepositua,  eas 
spoliavst  :  et  cum  flagraret  invidia,  basilicam  sub  nomine  C. 
lulìi  Caesarts  aedìGcavit.  t  Decesstt  sub  Tiberio;  proinde  di- 
ves  fuit,  qood  Gassii  opes  etiam  exhausissel,  et  diòtus  est  ba- 
buisse  nummos ,  quantum  milvi  volani.  Unde  Persius  *): 
tfnne  Licini  in  campos,  ntmc  Crassi  mittit  in  aeshs.f 

111.  pedibìis  ffui  ' venerai   albis:    Ostendit   plus  honoris 
videri  in  cal^eis,  quam  in  persona.     Ilio  enim  tempore  nec-  ^ 
dum  senatores   nigris  calceis   utebantur ,  sed   nudìs  pedibiU| 
vel  p^lverulentis,  vcl  braccts ,  vel  pedules  noTOs  in  braccìS) 
quos  pedornis  dicunt,  ut  peregriuus. 

Ìi2,^  Quaniioqnidem:  Inter  nos  quidem  magna  est  divi- 
tiarum  maiestas,  etsi  pecunia  quidem  nondum  consecrata  est 
et  in  numero  sii  deorum,  ut  etinm  colatur  in  tempits,  quem. 
admodum  Pax  atque  Fides  et  celerà  ,  ac  per  hoc  ostk>ndit, 
Iffminepte  baed  nomina  coli,  quasi  pecunia  tempkun  baberet.  * 

IVO.  funesta:  quouiam  per  ^scelera  adquiritur;  vel  quod 
faÌMrum  faciendorum  sii  causa;  vel  quod  per  parrìcidta  con- 
geritur. 


i)  Penius:  li,  36. 
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116.  Concordia  nido  i  cieonia  ,  qiiae  contrA  templiim 
Conconliae  ex  concilio  rostri  sonitiim  fecìt.  ''  Kt  s«itvric*e  sa^ 
littalo  nido ,  non  tempio.  Templum  Concordiae  vetus  y  in 
quo  clconia  multa  est. 

117.  summus  honosi  scnatoruro. 

118.  rrferati  prosit.*  ratiom'bus:  utilitatibas.  * 

119.  comites  :  Quid  fucicnt  parasiti  ,  ^um  senatores  sic 
avi<Ii  sint  ad  sportulam? 

ISl.  iectica  petit:  Lecticarum  usum  primi  diruntur  in. 
irenisse  Bithyni.  Ciceix>  ^)  :  nam  una  kaud  ntos  ett  Bithyniac 
rrgibus  velli  Iectica y  id  est ,  octoplioro. 

122.  Languida:  id  est,  quieton  sufferunt  utorem  sena- 
toris  ad  accipiendam  sportulam ,  matrona  sequitur  viruni.  * 

123.  Hic  petit  uxori  :  uxoris  sportulam.  * 

126.  Prqfer  Galla  :  qui  erogat,  dicit.  ♦  noli  vexarei 
Diaritus  dicit.  * 

127.  Ipse  diesx  Totos  dies  sic  consumunt  divites,  dum 
ad  sportulam,  aut  ad  templum  Apollinis  tractatum  'Vadunt. 

128.  iurisqite  ptritus  J pollo  :  aut  quia  tuxta  Apollinis 
templum  iuris  periti  sedebant  et  tractabant;  aut  quia  bi- 
bilotliecaro  iuris  civilis  et  liberali um  studiorùm  in  tempio 
Apollinis  Palatini  dedicavit  Augustus.  r^am  hic  est  Apollo, 
cuios  et  Ho  rati  US  '^)  mcmioit  :  Sic  me  servavi t  jé pollo, 
^Ive  quod  Cicero    domum  Scaevolae  oraculum  diiiit  ;  t  sive 

quod  tam  devia  iurisperitorum   responsa  sunt,    quam  Apol- 
linis, f 

129.  Atque  trìumphalesi  id  est,  itur  ad  rostra,  ubi  ba. 
l>€re-solent  triumphaics  statuas  viri  magni,  sive  quadrigas. 

130.  Aralnirches:  Arabiae  princeps.  * 

133.  votag,  depon.  :  Dum  divites  tarde  recediiiit,  elien- 
tcs  spectant,  quamquam  tarda  sit  boinini  spes  cocnandi  ;  aut, 


i)  Cicero:  Acl.  IT.  in  Verr.  !ib.  V,   1 1. 
a)  Horatiu*:  Serni.  I,  9»  78.- 
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si  quis  certe  non  multum  hnbcal  in  tlorao  sua,  quod  coencti 
lum  non  palilnr  divituni  mcusas  spectare*  * 

135.  Optima  stivar.  :  de  venatione.  Quare  optimum  ?  Est 
hoc  ex  affcctione  et  invidia  parasitorum.  * 

138.  mensa  :'  mensis  citreis ,  quas  antiquitus  magno  in 
pretio  liahebant;  aut  de  ebore. 

140.  Luxur,  sordtsi  sino  convivis  magnos  appamtus.  ♦ 

141.  Ponit  apros:  Apud  antiquos  munifìcentia  videbatur 
tfpparatior,  si   in  conviviìs  apcr  iiitcger  fuisset  eibìbitas. 

142.  Poena:  quod  soiiis  voravei'it|  qaod  multis  sufficere 
potuisset. 

143.  Turgidiis  :   indigestus.  * 

144.  Bine  suùitae:  id  est,  mortuus  est  manducando*  ♦ 
l46.  iratis  plaudendumf.  a.\  ♦Insultant*,  quod   de    in. 

digestione  sit  mortuus  intestatus  ,  de  cuius  testamento  nihìl 
consccuti  sunt. 

149.  Omne  in  praec.  :  ac  per  boc  ad  marginem  vcnit, 
ut  iam  bumiles  nóstros  prosit  discere.  *  Vltre  vtlis  :  di- 

stinctionis  dicit,  boc  est,  satyrae  scribcndae. ^ 

151.  priorum  :  Luciiiii  et  ccte.rorum. 

155.  Pone  Tigiiiinumi  ♦  Vilem  bominem  dicit  *  C.  FiU- 
ciulus  Tigiiliiius,  patre  Agrigentino,  Scjlaceum  rclegutut, 
iuvenis  egens,  vcnim  admodum  pulcber,  in  concubinatum  a 
Bincio  et  Lucio  Domitio  maritis  Agrippinae  et  Fulviae ,  so- 
rorum  Caesaris,  atque  in  utrisqiie  uxoribus  suspectus  ob  boc 
Urbe  sumraotus,  piscatoriam  macbinam  exercuit ,  quoad  ac- 
cepla  bereditate  rcditum  sub  conditioiie  irapetravit,  ut  con- 
cubitu  Claudii  abstineret.  Quare  saltibu»  in  Apiilia  et  Cala- 
bria comparatis,  cum  studiosius  equos  quadrigarios  aleref, 
amicìtiam  Neronis  nactus  ,  primus  ilium  ad  studium  Circcn- 
slum  raovit  Mortuo  autem  Nerone,  Galba  Imperator,  po- 
pulo  Rom.  dcposrente  supplicium  Ifaloti  et  Tigillini ,  solos 
ex  omnibus  Neronis  emissariis  vel  muleficentissimos ,  incolu- 
mes  praestitit  :  atque  insuper  Halotum  procuratipne  amplis- 
sima ornuvit.     l^ro  TigilUno  etiam  saevitiae  populum  edicto 
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increpait.  Pone  :  hoc  è^i ,   in  sàtyni  ponere,  vitoperùre 

Tiijillinuni ^  quen^  si  laeseris^  vivus  Urdebis  ,  qtiemndmodiim 
in  monere  Neronis  vivi  arsenint,  do  quibus  iUe  iasserart  ce. 
reos  fieri ,  ut  lucerent  spectatoribus^  cum  fixa  essent  illis 
guttura,  ne  se  carvarent.  ^ero  nialeficos  b orni ncs  teda  et 
papiro  et  cera  supervestiebat,  et  sic  ad  ignem  admoveri  iube. 
bat,  ut  arderent.  Pone  TigiUinumi  nunc,  sicut  olim  Mii. 
tinm  Lucili uSy  ut  Persius  ^)  :  secuit  Lncillius  Urbtnij  Te  Ltipe^ 
te  Mudy  et  genuimim  Jregit  in  illis,  Hunc  tamen  Mutius  for- 
titer  ac  sapienter  tulit,  quanquam  in  eum  dictum  sit,  Si  Mu- 
tiam  insectabere ,  fiiluruni  est ,  ut  miser  sis.  Vcl  j  utrum 
ignoscat  Mutius  ah  non,  band  laboraveris  :  sed  si  Tigillinnm 
laeserisy  vivus  ardcbis,  qucinadmodum  multi  imperante  Ne- 
rone. Aut  y  non  tantum  non  deserenda  iibertas  y  scd  etinm 
maxima  persona  carpcnda  in  vitiis,  cum,  ctiamsi  tacueris^ 
plebeio  funere  moriturus  sis.  Vei^  quasi  ex  persona  aiteiius 
^t,  quae  communcm  futuram  cum  vulgaribus  cndaveHbus 
ustrinaoi  denunciet,  etiamsi  a  satyra  abstineat  ;  notiorcm 
▼ero  futurum ,  si  insignem  notaverit  ;  ut  sit  lociis  bic  ita 
sccipieadus  :  Pone  Tigillinum  y' lìohìleiny  ut  Tigillinumì  quod 
nisi  facias  y  in  rognm  cadaver  tuum  mittetuf^  in  quo  non 
itcentia  corpora,  sed  ad  lignorum  parslmoniam,  stantia  exu- 
nintur.  Unde  putant  dici  Et  lalutn  media  sulcum  deducit 
^itna,  Quod  parcus  ustor,  aubditi  ligui  inopia,  scrobe  sub- 
ter  facto,  subcavet,  ut  ardere  possit. 

157.  Et  laium  media  :     adductus   cum  per  arenam  tra- 
h^tur,  sulcum  corpore  suo  fccit;  vet  fossam,  in  qua  stipi- 
te fiaba nt,  in  quibus  ardebanL 

*158.  Qui  dediti   generaiiter  dicit,  carpens  eos,  qui  ve- 
neno  grassa n tur.  * 

159.  Pensiliùus  plumis  :  lectica  piumis  strata.        .  pensi^ 
lilm:  In  aitum  exstructis. 


f)  Persius  :  l,  1 14* 
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162.  SectiTus  licei  Aenean  :  tecuriu  de  inortuìs  loqueris, 
Dee  inietiiis  Legein  luliam  ,  quae  vivoruin  vitìa  carpiU 

163.  percitssus  jic/ùUes:  Virgìiiiis  ')  :  Dardana  t/ui  Pa- 
ridis  direxli  tela  rneuiusqtie.  * 

164.  ^lU  rnuUimi  tfuaesilus  Hylas  :  Virgiliu&  ^)  :  Ut  liu 
tus  Ilyliiy  Hylii  omne  soiuiret.  ^ 

168.  Inde' iraei  Vìrgilìus^):  Bine  milU  prima  mali  la^ 
bes.  Irs^cuudla  acccndìtur  nocens ,  criminum  conscìeiitia  la. 
cessilus.  ergo  voltila:  cogita  satiricas  leges.  ^ 

169.  galeatum:  inctaphora;  tarde  poeiiìtet  indlxt&se  bt:!- 
Itiìiìj  cum  inm  pugna  commissa  sii.         duelli  :  belli.  * 

171.  Quorum  Flamiiui  viae^  in  quìLus  nobiles  sepelie* 
bantur. 


SATIRA     II. 

DE     PHILOSOPHIS     OBSCOEIHI». 

!•  Ultra  Sauro matas  :  Sarmatne  ultimi  ultra  Poninm 
sunty  vicini  Amazouum,  unde  Snuroinatides  appellantur. 

3.  Qui  Girios  :  de  bis  ,  qui  scverilatc  simulata  rffrmì- 
nati  sunt.  *  Bacchanal,  vhmnti  criminose  vivunt,  id  est, 
qui  sub  Ogmcnto  severitatis  sunt  impudici.  Kam  sacra  Bar* 
clìanàlia  ex  SC.  condemnata  sunt,  cum  probatum  essct  sona- 
tuiy  honestissiuias  feminas  ad  Stiuiulae  deae  lueuin  ibede  adul- 
ici ari. 


•  )  f^irgilius:   Aeii.   VI,  37. 
a)   ytr^ilius:   Eclo{,^   VI,  44. 
'S)  rirgiliut:  Aen.   Il,  «j;. 
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4.  gypso  Chrysippii  imBgines  Chrysippi  pliilosopbi  in  ve. 
nies  apud  eos  factas  de  gypso  ;  qui  liiit  Stoìcuruin  prìuceps.  * 

6.  Arùiotelem  sìmiiem  :  Arislutclis  ima»iiiem  sitnileni, 
ut  statuam« 

7.  iubeti  vulf.  *  phUeiuni  armarinm.  \ 

10.  inttr  Socralicos  :  Anstoplianes  lucerai  Socra trm  et 
dlscipulos  ipsiiiSy  cum  sit  et  ipse  peior  pierisque. 

11.  //ispida  :  h irsuta.  * 

12.  PromiuuiU  atrocem  :  fortem,  sed  colora tuin.  * 

13.  medica  ridente;  ^lam  invenientes  stupri  vestigia,  me- 
dici rident.     *  Id  est^  iutelligunt  el  denotaiit.  * 

16.  Peribomiusi  nomen  Arcliigalli  cinaedi,  quein  magu- 
lom  couspurcalum  dicimus,  qui  publice  iajpudicitiam  perpes- 
SQj  est. 

21.  Clunem  agitanti  ad  patiendum  sluprum,  cevcn^ 

tm:  incliuatum  ad  stuprnm  et  sustinentero.  Sexte  :    se^ 

oator. 

23.  Lonpederni  solutum  pedibus^  aut  curvis. 

27.  Ciodius:  Clodius  C.  Caesaris  uxorem  in  tempio  6o- 
nae  Deae  aduitcravit,  et  licet  Ciceronis  testimonio  gruvatus, 
ttimen  absolutus  est.  Scd  et  Clodius  fratris  Dòuiiliani  filiam 
luliam  in  adulterio  sumpserat  marltam,  cum  ipse  de  adulte- 
ri* leges  scverissimas  promulgaret, 

28.  discipuli  tres:  Cacsar,  Pompeius,  Crassus,  qui  Syllac 
fuere  discipuli;  aut  certe  Augustus,  I^pidus,  Anfonios,  Triiim. 
▼<ri,  qui  per  crucntum  focdus  iuncti,  cum  remp.  itivasissenf, 
SvHam  imitati ,  senatum  et  equestrcm  ordincm  proscripserc. 

discipuli  tresi  id  est,  si  proscripfio  displiceat  Syllae  vel 
Mano  ceterisqae,  potest  etiam  Verri  fur  dispHcerè  et  moe* 
chos  Clodio.  ♦ 

29.  Quaiis  eroi  tragico:    id  est,    scelerato.      Claudinm 

Caesarem  dicit  ,    qui ,    occisa  Messalina ,    uxorem  impudicissi- 

Mam,  Agrippinam  fratris  germani   mal  rem  ISeronis  ,  rcvoca- 

laiii  ab  insula,   in  matrimonium  accepit,  concesso  iure  talìuni 

miptiarum  ex  SC,  quam  dicit  etiam  l'requenter  abortum  fé- 
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cisse)    ne  ex   ipso  colieredem  Nero  ni   filio  parerete   cui  illa 
praeparavit  ìnìperìum. 

32.  Cnm  tot  abortivis:  Haec  potionem  aectpiens  abor^ 
tum  faclcliat,  quippe  quac  per  adulleriuin  concipiebai.* 

33.  offas  :  prò  partu.  ♦ 
Z^.Jictoii  hoc  est,  pliilosopliòs. * 

35.  Contemn*  Scatiros:  qua  scvcriiateui  Scaororum  si- 
mulant.  * 

37.  Lex  Julia  :  lulìi  Caesarìs  de  dainnandis  adulteris. 

40.  Tertius  e,  e.  e.  Cato:  Multi  fuerunl  Catones,  e  qui* 
bus  duo  nobilissimi  y  prior  Censor ,  posterior  nepos  ipsius, 
qui  de  mortis  loco  dictus  est  Ulicensis. 

41.  hirsuto:  pltoso.  ^ 

44.  Scantim'a:   lex  de  infamibus  punicndis. 
46.  Defendit  numerus  :   Lucanus  ')  :   qtdcquid  multis  pec" 
catury  inultum  est.     Metnpbora  a  bellantibus. 

49.  Media  non  lambiti  nomina  meretricum  himbentium. * 

50.  Hippo  :  vir  gravis  corrumpilur  a  iuvcnifuis  ,  et  pa- 
titur  et  lambit.  mot^bo  lUt'oquei  utriusque  sexus,  inguine 
lambentis  et  propatieiitis, 

53.  coliphia  :  pulmentiun  sive  membrum  virile  ,  aut  po- 
lius  atliletarum  cibnm  dicit. 

56.  Aracìmae',  virgo  Lydia  laniflca,  quam  Minerva  prò 
invìdia,  quoniam  ausa  fuit  in  certamiue  provocare ,  in  ara-i 
neam  convertit** 

57.  Horrida  quale  Jacit  :  Magno  odio  babeUir  apud 
Quorem-  ea  j  quae  domino  miscetur.  Ergo  hanc  inscquens 
gravioribus  poenis  domina,  catena  vinctam^  infjgit' codici  tft- 
que  ita  iubet  facere  pensa. 

58.  Hióteri  int'amis,  qui  omne  putrimonium  suum  vivus 
donavit  uxori  ,    ob  banc  scilicct  cau»am^  ut  simul  dormirei 


,    i)  Lucanus:  V,  260. 
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i^  qui  et  illum  corramperet  et  illi  misccretur.  puellae  ergo, 
consciiie  sibi,  quae  noverai  eum  corrumpì. 

60.  Dives  eril:  qaae  videat  cormmpl,  et  taceat  eupi- 
ditate  habendi.  *  iertia  lectoi  aut  ordine  ^  aiit  uomen 
proprìum  est*  f 

61.  cylindros  :  gemmas  pretìosas. 

63.  Dat  ventam  corvisi  proverbium  est  corvoruin  de 
impudicis.  Discrevit  sexum  per  aves.  Unde  dicunt  coire  cor- 
vos  per  OS   et  sic  parere.  cohunhasx   retulit  ad  siropli* 

citatcm* 

65.  Stoicidaei*  qui  sub  praeteitu  pbiiosopbiae  infamiara  . 
cxcrccnt.*    Dicit  contumeliose^  ut  Virgilìus  *)  :  O  vere  Pìiry^ 
giacm    Et  Persius  ^):  Troiades. 

66.  multicia  :  vestes  molli  intextas  substamine ,  quibus 
5olent  uti  puellae. 

67.  Cretivei  hoc  nomine  vel  qucmlibet  nobìlem  signifi- 
cata vel  lulium  Creticum,  qui  sub  Caesaribus  ^inlustres  cau- 
»as  egit 

68.  In  Proadas  :  in  crìminosas.  *  Fabulla  :  de  ccn- 
tum  una. 

71.  Nudus  agasi  minns  nuditas^  quam  infamis  ignomi- 
nia deride  tur.  "^ 

73.  F'ulnerihus  cntdisi  recentibus  bellis. 

75.  in  torpore  :  vestimenta.  "^ 

76.  nndticia  feslem:  id  est,  si  tcstimonium  admittilur 
huioSy  qui  bis  vestibus  utitur.  * 

79.  in  pluresi  Per  te,  inquit,  Creticci  et  alii  oorrum- 
puntur.  ^ 

81.  Uvaque  consp,:  et  Virgilius^):  Ne  mala  vicini  pe^ 
eoris  contagia  laedant.  Hoc  et  proverbio  sumitur:  Uva 
itvam  videiido  varia  Jiu  . 


i)  Vir^iliu»'.  Aen.  IX,  617. 
:i)  Persius:  1,4* 

* 

ò')   yirgilius:  Eclog    I,  5i. 
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83.  aceipièiit  tei  id  est,  in  numemm  cinaedorum  pan- 
lutim  siucipinris.  * 

86.  eenerae  :    id  est ,    novellae.  ♦  ahdomine  porcai*  : 

ptDa;ae(liney-aut  stent  in  his  ut  roatronae.  * 

89.  Solis  ara  deae:  liaec  Cercris  sacra  faciQQt.*  Ite 

prqfanae  :  Cum  magis  nefaa  sit  ad  hoc  virorum  quemquain 
accedere,  magis  viris  palct  et  mulieres  peliuntur.  * 

92.  Cecropiam  soliti  Baptae  :  BaptaCj  titalas  libri  j  quo 
impudici  describuntur  ab  Eupoltdc,  qui  inducit  viros  Atlie- 
nienseSy  ad  imitationem  feminarum  saltantes,  lassare  psaltriam. 
Baptae  erga  molles*  Quo  titulo  Eupolis  comoediam  scripsit, 
ob  quam  ab  Alcibiade^  quem  praecipue  perstrinxerat,  ne<». 
tus  est.  Cotylon  :    Ad  >  exemplum  Coty ti   dicuutur    Isiaca 

sacra  celebrari. 

9h.  vitreo  hibit  ille  Pri'apo:  in  vitreum  pcnem ,  quos 
appcilant  drillopotae. 

97.  Giilbina  rasa:  polita,  (enuiter  rasa.  > 

98.  Kl  per  Iitnofiem  :  non  per  Io  veni,  sed  per  ìunonem. 
Ita,  inqiiity  servi  iurant^  quomodo  solebant  ancillue  Neronis 
adulantes,  per  ìunonem  tuani, 

99.  Ille  tenet  speculum  i  Occiso  Ga|ba  Imperatore,  Olho 
invasit  impenum ,  qui  tam  probrosae  curac  in  polienda  for* 
ma  fuit  ,  ut  bumccto  pane  facicni  lìnirct  ad  sollicitanduin 
candorem  ;  utebntur  et  speculo.  Hunc  incomparabilis  vitae 
hello  civili  Vitellius  vicit  apud  Bebriacum  Canipaniae.  Ho- 
rum  bclhim  scripsit  Cornelius;  scripsit  et  Pompeius  Pianta, 
qui  ait  Bebriacum  vicum  esse  a  Cremona  vicesimo  lapide. 
Alias,  Bebriacif  id  est  Pontici,  unde  pelles  Bebrinae.  Gulba 
enim  Ponticus  fuit.  Otìèonis:  nomcn  cuiuslibet  fortis  viri, 
aut  ipsius  Otbonis  ;  subnotalio  huius  retro  scripta  è  uue 
palma.  * 

100.  Actoris  Anrunci:  acUusit  de  Virgilio  '). 


t)  VirgUio:  Adi.  MI,  9 4* 
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103.   tpeculum  :    in   «lomo    NeroDÌa    invenerat   Nero.  * 
dvilù  lare.  Mli:  Ollio  butlum  civile  geuit  cura  Vitel- 
lio'f  el  victiis  semel  occidit.* 

105.  El  ciirare  cuUm  :    ironìn ,  quindo  seciim  speculum 
portarci  Gal»».* 

106.  Bebriatìa  campisi  Bebrìacos  campoi,  ÌAIer  Hosti- 
\i»m  et  Creiuonnni ,  ubi  pugnavit  Otbo  cum  eiercìtu  Vitel- 
lionit  et  victu*  se  ipsnm  iagulavìt.  Occiso  vilo  prìncipe,  ex 
quo  Nero  oppreMus  eit,  non  malto  post  Otiio  eifeniinatus 
occupavit  itnperium,  qaem  palato  infìunioi'  occidit.  *' 

107.  Et  prttium  :  quia  infames  faciunt ,  ad  oicanendanì 
cotctn.  * 

108.  SameramÌM  orbe:  Sameramis,  uxon  Kini,  Baltylonis 
«vitali*  conditrix,  a  filio  tuo,  cnias  concubilui  inccste  eoo» 
cnpieral,  occiia  est.  • 

tt^  Janatiaa  albo:  libido  (ine  reprebensione.  * 

1 18.  Coraicini  :  cxpertiu  naturam ,  euinque  grande  Iiu> 
licre  cornu. 

131.  Censore  op,  etl  an  artupice  :  quo  emendet,  «ut  quo 
espicL 

124.  Segmenta:  profusHC  veitei.  etlongon  Timbrìa- 
ruin,  sive  vitlata*  vestcs,  quibiii  matronae  novae  nìiptae  coo- 
periunlur.  Jlamea  :  veitis  pudori  4iinilis,  qnam  et  propter 
pudorem  accipiebanti 

12&  Sudavitt  Gracchns  accepit  vestem  navae  ouptae, 
qui  aliquando  Saliut  Alartis  Aiit.  O  pater:  npostrofe  cum 
iudignatione  ad  Martem,  auclorem  generis  Romani.  * 

127.  nefas  tantum:  libidini^.  * 

128.  Gradivei  Mars.*         unica:  prurigo, 

131.  patri:  id  est,    lovi.  ' 

132.  iugeribiu  campi:  lerede  de  Martio  campo,  quem 
ten<^>  et  qui  tibi  coepcrut  uedifìcari.  Hic  enitn  nger  Tar- 
quinii  Superbi  fuit;  et  pio  illius  fuga  Marti*  cunsccrutus,  di- 
Ctuj  est  .M.ii'liiu  Campus.  t]ucm  nigligii  :  quidam  dicit, 
tdinquum  ititcrrogutus.  * 
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133.  in  valle  QuiritU:  *  la  colle  QuirìnL  *  Ad  invldiain 
dìxìt  in  valle. 

136.  in  acta  re/erri:  annalìbas  contineru 

140.  Natura  indulget  :  quia  illis  fecuncUtatem  natura  non 
tribuìt.  * 

141.  Turgida  :  Turgida  sunt  geuus  medicamenti ,  quod 
p regna ntes  faci!  et  fecundas.  *  Lydei  de  Lidia ,  ande 
Arachne  futt,  conversa  in  araneam.  Haec  inclusa  in  pyxide 
araneam  texil,  quae  permixta  potui  fccundam  mulierem  de 
sterilitale  facit«  Turgida  i  alludens  ;  crassa  simpliciter  io- 
telligendum  est  aut  pregnans.  * 

142.  Nec  prodest  agili  :  Steriles  muSteres  febrnantibus 
Lupcrcis  se  oflferebant,  et  ferula  verberabantur.  Hoc  ho. 
mine  ,  qui  infra  tectum  multi  seminis  credit  contraclus  ad 
foGCundltatem  dandam.  palmas  ideo  dicit,  quia- aut  catomus 
laetabantur,  aut  quia  manibus  vapulant  cunei  per  civitatcni, 
tunc  et  in  solio  si  qua  post  ipsum  descenderit  statim  con- 
cipit.  f  ' 

143.  tiuiicatì  fuse.  Gracclu:  qui  toga  deposita,  qua  ute- 
bantur  scnatores ,  taniquàm^  infamcs  tunica  utebantur.  Hinc 
lanistae  vel  dissoluti  dicuntur. 

144.  gladiator  :  Gracchi  fllius  babitu  gladiatoris  plerum. 
que  ad  infaraiam  equabut;  retiarius  enim  fuit* 

145.  Et  Capitolinis  :  quae  tunc  nobiles  intra  Urbem  fue- 
runt  familiae.  ^ 

147.  His  licei  ipsum  :  nobilibus ,  non  Neroni.  Nam  et 
ipse  pugnavit  in  gladiatorem,  et  cantavit .  in  scena,  babitu 
citbaroediy  et  auriga  fuit. 

148.  retta  misit  :  quia  et  Gracchus  minor  pugnavit.  ^ 

149.  Esse  aliquos  manesi  èxcpoipìjaig  ^  proclamatio. 

150.  Et  pontum  ttStygioi  Virgilius^);  Ipse  ratem  poìUo 
gnbiil,  velisque  ministrai.  — -  nunc  hos  nunc  accipit  illos. 
*  ìWii  comparationem  centra  naturata  induci!.* 


i)  Firgilius:  Aen.  VI,  3o'j.  3t5. 
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153.  nhi  tjid  nondum  aere  lawmluri  infunte!!,  quia  paeri 
non  ilant  batnealicum. 

155.  Quid  Cremerae  :  qui  <ipu<I  Crcmerani  caefli  sunt. 
Ibi  enim  CCG  Fabii  occisi  sunt,  vieti  a  Veientihus ,  qups 
Camillus  superuvit;  *  et  Cannis:  in  Apiilia  vicus,  nomine 
Canna,  ubi  Hannibal  omncin  cierciluin  Romanorum  occidit, 
-victus  PauUo  et  Varrone  consultbus.  Tantum  pnim  popn- 
Itnn  «uperavit,  ut  trìbus  modiis  anulorum  impietis  ad  Car- 
tbagìnem  luiscrit.  £  quibuj  consulibus  Varrò  fugitf  Panliu 
occabuit.  * 

156.  Tot  beltonan  animae:  Lucanus:  inbatret  bel/ìs  anì- 
aias.  quae  in  bello  occiiae  sunt. 

157.  euperenl  luOrari:  Virgilius  '):  Idem'  ter'  jodos  pura 
tircumlulit  unda.'  tialrari:  expiari. '. 

160.  Jùbernae:  luberna,  insula  BrÌtannÌao,  sila  in  Oceano 
mari,  a  qua  non  long'e  sunt  triginta  aline  Orcades  insula^ 
({uas  Mela  scribit.  promovìmus:  id  est,  vincendo  ultra  Bri- 
tanniai  quoque  tramivimus,~scd  deteriores  lumus  hi*,  quibus 
imperamm.  * 

161.  mtttima  eont.  n.  Brit.:  Circa  solslltium  in  Britan- 
nia  prope  nox  nulla  est,  hac  scilicet  eausH,  quia  vicinus  oc- 
casos  et  ortui  S>Ìdein  solis.  Ex  obliquo  enim  Irrrae  margine 
lux  redundnt,  et  proximam  tibi  insulam  et  noctibui  et  dic- 
bus  illustrem  reddit. 

164.  Armenùa  Ztdalei  :  nova,  qui  in  olNidatntn  dutus 
fuerat,  a  quodam  tribuno  plebii  comunpebutur.  * 

165.  ardenti  :  amanti.  * 

166.  Adspice,  quid  Jac.  :  liic  sumunt  turpcs  et  novos 
mores.  * 

167.  mora  loitgior:  si  diu  fucrint,  in  Urbe  morati.  * 
169.  AfUteniur  braccae:  dimittentur,  ùifai'^taiQ. 

17i).  Sic  praetexlalos :  id  est,  morcs,    quos  fìliì  senato- 


i)   Firgitiui:  Aen.  VI,  139. 


/ 
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rum  intra  Urhem  habent,  obsides,  redeuntes  ad  saos,  rcpor- 
taiit)  quos  celeri  apud  se  ephebi  discunt.  Àrtaxala'  ci- 

vitas  Armeoiae. 


SATIRA    III. 


QUàRE    uhbricitjs   ubbeh    deserat. 


!•  yJuamvis  digressu:  qaia  Roma  rellcta  habltui^u^  est 
Campaniam  boriata  qaem  luvenalis  dicit,  ut-Virgilius  ^)  : 
digressu  supremo,  * 

2.  Cumisx  qua  Sibilla  Cumàna  fuit.  "^ 

10.  loia  domus  rìicdai  migrnntìs  rei  familiare.* 

11.  Subsdtit  ad  v.  a.:  stelit  cxpectans  fbedam,  ubi  so- 
Icnt  proconsules  iurare  in  via  Appia  ad  portam  Capenam, 
id  est  ad  Camenas.  madidam  :  ideo  quia  supra  eam 
aquaeductus  est^  qucm  nunc  appellane  Arcum  stillantem.  Pri- 
inum  cnim  usquc  ibidem  fuerunt  portae,  quae  porta  Capena 
vocabatur.         Capenam:  -per  correptivum,  id  est,  Capenam.* 

12.  amicaci  Egeriae  nympbae  dicit.  * 

15.  mercedem:  pensionem.  * 

16.  eieclis  m.  s.  C,  :  Tempia  Camenarum  ludaeis  lo- 
ca n  tur. 

17.  JS'^eria^:  Egeria  nympba  colebalur  in  A  ricino  luco, 
cnm  qua  Numa  et  cdncubium  et  coUoquium  se  babèle  si- 
muUvit  super  cultu  religionum  :  quo  armorum  et  pugnae 
studio  flagrantem  populum  Romanum  abstraberet. 

20«  nec  ingen.  vioL  :  quia  non  erant  natiiralès,  sed  manu 
factae.  '  Quanto  melius  csset|  si  natura  sua  essent  nympbae, 


i)  Virgiliut^  Aen.  IH,  483. 
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qninn  marmoribiu   oiorniitae    et  polluiae  a  flagitiosis  honfi- 
nibus.  * 

22.  mtlla  emoL  iabor,  :  id  est,  mine  nuHiis  fnictus  doclts.  * 

23.  Res  hodie  min.i  paitpcribus;  de  ipsa  parva  iam  de- 
minuit  aliquid,* 

29.  jértorius  ìsHc  Et  CaUilus:  ignohiles  et  sordidi  ac 
malii  artibus  vWentes  bomines,  qui  ex  sordidis  relms  divites 
sunt  factì* 

30.  qui  nìgnan  in  cand».vert,i  qui  fabum  facinnt^  qui 
Dorunt  luentiri*  ^ 

32.  Siccandam  elttviem:  ut  public!  fani  cloacam.  port^ 
ad  busta  :  qui  locant  se,  ut  mortuos  portent.  * 

33.  domina  ven,  sub  h.  :  qui  poscunt  a  fisco  yendi|  quasi 
debito  res  fìsci. 

34.  ^/ioa</. /Mco/7iirintf5:  simpboniaci  parasi toninu  ei 
ffiunicipalis  arenaci  gladiatorutn  aut  venatoruni|  qui  in  mu- 
nicipiis  pugnaverunty  non  in  Urbe. 

36.  verso  pollice',  mutata  fortuna.  vulgtis  Quum  lithet 
ore.  pop.  :  Ab  bis  poputus  occiditar^  quos  anle  populus  iu- 
l>ebat,  id  est  imperabat  occidi. 

31.  popidariter:  amabilium ,  favente  popolo. 

yò,Jbrieas:  stereora,  hoc  est  vectigal.  Forire  est  prò  de- 
onerare ventrem.  Forire  est  non  fbras  eiicefe.  Alii  tabemas 
^icunt  foro  vicinas,  alii  vectigal  vinariiim  ^^  quod  ex  Africa 
in  Urbem  vebebatur  y  alii  domos  publico  sunilu  aedifìcatas 
ad  locafidum,  quarum  conductores.  lucra  capiebant. 

39.  Qiudes  i  dvaxoXov^op,  Dicere  ante  debuit  tales^  et  sic 
futtles, 

40.  JbNun'a  iocari:  ut  de  mhero  faciat  divitem.  * 

42.  laudare:  adula  ri.  *  ei  pascere  ^  motus  j4strorum: 

iiijileficus  non  sum. 

A3.  Jlinus  promettere  \  bis,  qui  sub  severo  patre  agentes, 
de  morte  ipsius  cogitant. 

44.  rafiarum  viscera  :  non  sum  venenarius. 

45.  Ferre  ad  nuptam  :  lenociniunai  exercere  non  possum. 
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46.  me  nemo  ministro  i    non   possum  «ssessor  esse   furis 
iudicis.    Bene  adlusìt  de  consiliaribus. 
49.  conscius:  criminis.  * 

54.  Teuiti  libi  non  siti  Nullae,  inquit,  divìtiae  tanti  libi 
siiìt,  ciim  mala  conscientia  habeantur.  * 

55.  Tagi:  Humcn  Spaniae,  in  quo  aurum  invenìtur.* 

56.  ut  somno  careas:  ut  velis  bonum  propositum  mnih 
morìbus  immutare.  *  ponendaque  proemia  :  quae  depo- 
nere  debeas,  id  est  abiicerei  negligere;  veK  reddenda,  ut  quac 
mala  arte  quacsita  sunt. 

57.  Tristis:  quasi  moriturns^utmàla  conscientia  lorquearis. 

60.  Qidriteix  exclamatio,  ut  porro  QuiritesJ 

61.  Quota  poriio;  Quamvì^  pauci  sunt,  tamen  Graecani 
vitlis  Urbem  feccrunf. 

62.  Orontes:  fluvius  in  Antiochia  civitate,  per  qucm 
Syros  significata  utVirgilius  *):  Et  pontem  indigntaus  [Araxes, 

63.  chordas  Ohliquas  :  rusticos  Ubicines,  qui  in  obliquum 
tangcnt. 

64.  gentilia  :  suae  gentis,  Orientah'a. 

65.  et  ad  Circunt:  et  boc  a  Graecis  translatum  dicit. 

66.  pietà  :  speciosa.  *        piota  lupa  b.  m.  :  meretrices. 

67.  Rusticus  ilie  tuuéi  ecce,  in  quantum  Romani  rustici 
dldicerunt  luxuriam,  et  palaestris  ult  et  fìlacteriis,  ut  athle* 
tae-  ad  vincendum.  trechedipna  :  vestimenta  parasitica^  ut 
caligulas  Graias  currentium  ad  coenam. 

68.  niceteria:  vestes  peregrinas  victis  convenientes.  Vel 
Rechedipna  est  ipse,  qui  coenam  facit,  ut  sit  ordo  :  o  Qui^ 
ritte ,  aie  tuus  rusticus  Rechedipna  sunti t  et  Jert  niceteria  collo 
ceromatico^  Et  est  scnsus  :  en  tibi,  o  Romule,  rustici  tni  in 
omnem  diffundi  luxum  inm  didicerunt  et  palaestris  fruì  et 
filacteriìs.  Nam  et  niceteria  fìlacteria  sunt,  quae  ob  vieto, 
riam  .flebant  et,  de  collo  pendentia  gestabaulur. 

70.  Hic  Aìtdro  »    ille  Samo  :    bae  omues   urbes   sunt  ci 


i)  Virf^iiusx  Aen.  Vili,  728. 


SATIRA  in.  177 

ÌMiilae  Asiae,  quaruni  amoenitas  et  coeli  temperie^  dissolu. 
iiores  efficit  viros  ;  quarum  accoias  in  tirbeia  Romani  trans- 
isse  signiGcat,  * 

71.  a  vimine  eoliem:  Vimìnalem  collem. 

72.  liscerà  m.  domum  :  ioteriores  atnicì.  * 

74*  ei  liato  torrentiori  Isaeus  Honiafi  orator  omnibus 
eloquentìor.  De  hoc  Plinius  Seciindusi)  ait:  magna  Isaeum 
fama  praecesserat  :  maior  inventus  est. 

77»  schoenobatei  :  fanambuius.  aliptes  :  unetor. 

79.  Ad  sumfnam  :  ad  postreniura  y  ut  Vìrgilia^  ^)  :  Haec 
summa  est.  ad  ultimum  omnem  Titam  dicam. 

81.  conchylia  :  vestem  fucatam  et  togae  ernbescendue 
fucatos  habitus  :  et  Romae  togac  erubescendus  in  capicium 
purpuram  quasi  conchylia  signant. 

-90.  vocem  angustam  :  gracilem. 

93.  Credliur:  Memo  sic  effigies  imitari  potest  in  agendo 
comoedus,  ut  Graecus  adfingere  quod  vult.  *  Thaida  : 
nomen  comicum.  *        .                                                     ' 

94.  Uxoreni  comoedtts  ag.  :  An  melius  aliquts  agit^comoe-' 
dìam  Gracco  ?  Cum  aut  amicum  aut  uxorem  aut  ancillam 
imìutar,  nonne  ipsas  praesentes  credilis  exhiberi  personas?* 

Dorida  nullo  .Cult,  palliolo  :  nullo  habitu,  quasi  veram 
malierem.  Dorida  :  ancilla.  * 

96.  Non  persona  loqui:  Dicas,  inquit,  in  comòedi  habitn 
oon  fucatam,  quin  ipsa,  qui  loquitur,  mnlier  videa  tur.  * 

97.  Iiìfra  ientriculum  :  sine  pene,  id  test,  inguina  foemi- 
nea.         et  tenui  di st.  rimai  naturam  muUebrem' significat. 

98.  Antioduis  aut  StratocUf:  iliius  temporis  comoedi. 

100.  Natio  conioeda  est:  omnium  rerum  imitatrix.  Quid, 
mquity  mtrum  est,  si  mimus  imilatur,  quod  omnes  Graeci 
possttut?  * 


i)  Plifkìus  Secundus:  Epp.  IJ ,  3. 
j)   yirgilius:  Aeo.  IV,  a 37. 
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101.  ConcuiUur;  fleti  id  est«  et  risum  et  iacrìmat  imi- 
tatur.  *        . 

103.  Accipit  :  si  paliium  vcstierit,  et  ipse  poscit.  *  e /i- 
dromidemi  lodicem,  qua  se  cooperiat. 

107.  minxit  amicus:  dives,  cum  quo  est  Graecus.  * 

108.  Si  trulla:  si  pepederit;  aìii  sic  inlelliguat,  si  ca-. 
lix  aureus  crepitimi  dederìti  cadeos  e  manu  divitis. 

109.  ab  inguine  tutum  :   id  es( ,  corrumpunt  omnia.  * 

110.  matrona  domi:  noo  domina  douius.  * 

111.  ante  pudicusi  ante  adventum  ipsius  castus. ^ 

112.  aviam  resupinat  amici:  Si  nuli  us  ho  rum  sit,  qui  pos- 
sit  corrumpi:  si  tuerit  anus,  ad  ipsam  se  convertit. 

113.  Scire  volutiti  conscii  esse  volunt  rot  famiUaris»* 

«  114.  transi  Gymnasiai    praetermitte  minora   eorum  vi- 

tia,  et  veni  ad  maiora.* 

Uh*  facinus  maioris  abollae:  proveHbium,  quasi  maìoris 
togae,  id  est^  sceiéris  potioris.  Vel  per  ironiam  diiit,  quasi 
sanclioris  pliiiosopliiac.  abolla  :   species  est  maioris  ve* 

stis ,  quasi  pailii  maioris* 

116.  Stoicus  occiditi  Detuiit  Stoicus  Imperatori  discipa* 
lum  suiim  Baream,  dicens,  quasi  in  eius  peroiciem  cum  cae- 
t^ris  coniurasset     Hoc  temporibus  Neronis  factuni  est** 

117.  ripa  n,  in  illa:  apud  Tarson  civitatem  Ciliciac^ 
quam  praeterfluit  amnis  Ciduus;  cuius  urbis  conditor  Per- 
seus,  qui  nomen  civitati  ex  facto  dedit,  quia  ibi  una  ex  ta. 
laribus  pinnis  ei  excidit. 

118.  Gorgonei:  Pegasum  dicit,  Medusae  sive  Gorgonae 
filium.  ^  pitma  cavalli  i  apud  Tarson  prò pter- Perse um 
et  Pegasum,  quod  de  sanguine  Medusae  equus  natus  sit  Pc^ 
gasus.  * 

120.  Protogenes:  nomina  Graecorum.  * 

121.  Qui  gentis  vitio  :  Graeci  enim  soli  volunt  maioribus 
emici  esse,  hoc  est  povoq,iXitg, 

122.  stiilavit:  susurravit.  ^ 

123.  de  nat.  patriaeq.  veneno  :  ad  levitatem  illorum.  * 
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124.  perienmi  temp.  :  quicquid  ante  obseculus  siim.  * 

125.  Nusquam  miiior  esi:  nusquam  damniun  est  in  clU 
ente  perdendo,  quam  propter  Graecum  excludì*  * 

126.  Quod  porro  offici  Quid  faciat  pauper,  si  dives  oF« 
ficiom  sordiduin  non  abnuit  aut  contemnil?  Quid,  inquit, 
pauper  amplitis  facturus  est,  cum  ipse  patronus  ad  aliorum 
festiiiet  obsequium  ?  * 

129.  Praeciphem'.  festinantem.  *  dudum  vigil.  orbisi 

oli  sibi  praetor  tatorem  dct;    qui  eos  contemnem  festinat. 

131.  cludit  latus  :  aut  in  medium  servum  mittit,  aut 
in  linistm  ambulat. 

132.  alter  enimi  Cogitet,  inquit,  ingeniius  currere  tum 
servisy  qui  se  facultatibus  vincunL  Quantum  enim  tribuni 
solent  accipere  stipendii,  tantum  servi  meretricibus  donant.  **^ 

133.  donai  Caivinaei  praetoris  cuiusdam  soror,  quae  se 
occidit,  tanquam  infamis  in  fratre,  temporibus  Claudi!. 

136.  deducere  sellai  inde  sellariae  dicuntur.  Unam  me. 
retrìcum  a  sella  sua  abducere  conductam  cunctaris,,  com  alii 
adolteria  emant. 

137.  quam  Juit  hospes  :  Scipio  Nasica,  quem  propter  pro- 
bitatem  vitae  senatus  elegit,  ut  simulachrum  Matris  Deum, 
de  Pbrygia  allatum,  domi  suae  faaberet,  dum  ei  templum 
Cerei.  Hie  est  Scipio,  qui  opp ressi t. liberi um  Graccbumi 
leges  agrarias  ferre  conantcm* 

138.  vel  qui  servava  :  L«  Metellum  dicit ,  pontifìcem 
maiimum,  qui,  ardente  tbmplo  Vestae,  Palladinm  ex  mediis 
ignibus  rapoit  ibique  caecatus  est.  Iste  cum  per  Latinam 
▼iam  proficisceretur,  augurio  corvi  in  oculos  suos  involantis, 
revocat'as  est,  et  t^alladium  cum  ex  incendio  rapuis^ct,  pas- 
•US  est  caecitatem* 

143.  Quantum  quisque  sua  :  Lucillim  *)  :  Aurnm  atque 
eanhido  specimen  viriua's  utrique  est.  Quantum  habeas^  tantum 
ipwe  sics  tantique  habearis» 


%y.LuciUius:  Reliq.  p.  aoi. 
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145.  contemnere  fui.  paup.  Credei  pauperi,  quasi  pròpter 
egestatexn  perìuranti ,  diì.  non  irascuntar.       - 
150.  consuto  vulnere  :  a  sutriballo  snfiis. 

154.  et  de  ptUvino  :  Non  sedeat,  inquit^  in  ordine  vel 
in  numero  equitum  pauper.  * 

155.  Cuiiis  res  legi  fton  sit/J\i  Othonis,  qua  iussit  eos, 
qui  quadringcntorum  sedtertiorum  haberent  reditus,  in  nu- 
mero equitum  esse* 

157.  nitidi  praeconis JiUus i  divitis  de  genere  gladiatoris.  * 

158.  P  inni  rapi  :  ^a  pinna.  ^  Pinnis  pavonum  ornari  se- 
leni gladiatores,  sì  quando  ad  pompam  descendunU  Pinni* 
rapes  autem  dicit  lanistas,  ex  habitu  gladiatorum  ;  quia  post 
mortem  rctiarii  pinnam^  id  est  manicam,  rapìt,  ut  oslendat 
populo  se  vicisse.  Aut  ideo  pinnirapes ,  quia  pinnas  in  ga- 
leis  babebant,  ut  Lucillius^):  Curn  seplem  incolumis  pinnis 
redit  ac  recipit  se. 

159«  distinxit:  discrevit  et  proiecit  de  numero  eoruni| 
qui  babent  quadringenfa  sestertia.  * 

160.  Quia  generi  quando  geuer  placet  pauperipr?* 

161.  Sarcintdis  :  nune  doti.  '*'  Colligit  autem  quasi  in- 
cotnmoda  paupertatis ,  ut  non  maritus  uxori  sit  pauperior.  * 

162.  Quando  in  Consilio  :  in  curia  non  sùscipitur  pim- 
per.*  jégmine  Jactoi  Collecta  ,  iuquit,  multitudinc^  de. 
buerant  pauperes  migrare  ex  Urbe;  nunc,  quasi  non  paupe- 
re»  f  sed  quasi  Romae  medtocres,  gravius  transiént.  * 

iòbf  Res  anglista:  paupertas.  ^ 

\6%.  Conatus  i  couversatio.  ^  hospU,  miserabile  care 

manetur  pensioni.  ^ 

167.  Servorum  ventres:  cibaria  servorum  ^  care  emun. 
tur.  *  fi^i  coenula  :  id  est,  mediocris  cenula  care  com~ 
para  tur.* 

168.  Fictilib.  cotnare  piidet:  In  Urbe  in  fictilibus  vasis 
manducare  tui-pe  videbatur;    quodsi    apud  Marsos  aut  Sabi- 


i)  Luciltiut  :  Reliq.  p.  aSo. 
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noi  TÌderis ,  negabis  esse  turpe.*  tjuod  tu^e  negavits 

ScipÌDiiem  dicit.  ')'  -   * 

16%  Sabelitun:  diminutive,  Sabiiiam.  * 
170.  veneto  dtir.  cuculio:   aut  crasso  haliitu,    aut  qualet 
cucallos  habeat  Peruiini.    V«l  a  colore  atii  provincia  veneto*. 
172.    Nemo  togaifi  i.  a.  luor.  :    ut  ei  supra  lectum  iuit- 
laat,  dum  mortuus  efiertur. 

17^  eoUiiir  si  quando:  quum  post  longum  tempui  cele-, 
branlur  ludi.* 

\lA.iu)tumExodÌumt  devotio.  Non  novnni  autexqaisìlum.* 
175.  Ejcodiwi  t  Eiodiarius  apad  veteres  in  Bne  ludo- 
rum  intrabat,  qnod  ridiculna  foret  :  ut  quicquid  lacrimaniui 
•tqne  trìstitiae  coegissent  ei  tragicis  affeclibus,  huias  speda. 
culi  ritus  detergerei.  Huius  et  Luoìllius  'J  meminit  :  Prin- 
cipio exitu*  dignuf,  exottiuiHque  tequeliw, 

177.  .Aequaleit  habit.  itlici  actores  mimorum  timìles 
cpectaloribui  vide»»,  ex  vestii  habitu  pares.  * 

178.  Orehestram:  Orchestra  spatiam,  in  qao  lajiat  pan- 
tomi  mui ,  vel  qui  in  orchestra  proceilit  aut  spectalur. 

IHO.  habilia  nitar:  potett  esse  geniti vus  ,  huius-  habitus 
oitor;  possunt  et  singula  pronuntian,  nominativo  casn.  * 

1S4>  Cuin  pretio:  lune,  tempore  suo  viletn  et  superbum.  * 

185,  retpieiat  dtaito  lab.  :  ut  salutatus ,  tamcu  vel  re. 
^ìcere  dignetur.  * 

186>  metit  barhami  id  est,  tondel.  * 

188.  Fermentum  ;  dulciom  malum ,  quod  stomachum  in- 
digestum  praestat.  praestare  iriiida-.    sic  lit,    ut  damno 

quatiarìs  ,  si  fuerls  salulatuin,  * 

I89.'cuÌ(m:  bene  vestitisi  quippc  fcsto  die  suo  servis 
donare  coginaur,  òt  admiltamur  ad  salutalioncm  dominorum. 

190,  gelida  Praenesle;  aut  ab  aquarum  nhundantja  dicit 
gelitla,  quia  omnia.,  quae  in  Urbun,  inde  veniunt  ;  aut  fri- 
gorosa.  • 

•  ;   LucilliUi:    Reliq.    n.   ui6. 
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I9i.  nemorosa:  silvestria.  ♦ - 

192.  Simplicibus  :  non  ornatìs.  proni  Tiburis  arce  : 
in  praecipiti  postta,  Qt  Horatios  ^):  cUvumtfue  supinum» 

193.  tenui  tibicinei  tibìcinatam,  tanquam  libiciue,  id  est^ 
materia  gracili. 

196.  dormire  nana  :  Erepluras  parietum  calce  jmoclica 
perfundunt  et  inquilinbs  iubcnt  manere^  taoquam  si  restati- 
rassent  ruinam. 

198,  Jrivoia:  supellectilem  pauperis  dicit.  * 

199.  Ucalegon:  ex  Virgilio^):  iam  proximtts  ardei  Uca~ 
legen,         tabulata  /,  iam  ter.  :  superiora  tecta  et  tristega. 

200*  gradibus  ab  imiti  a  prima  scala.  ^  ut  si  a  prètna 
acala  coeperit  ardere,  is  novissimus  sentit,  qui  sub  tecto  manet.* 

202.  ^  pluvia:  quia  parietes  texti  rari  et  ruinosi  pcfr. 
flant.f  columbae:  quia  super  tecta  columbaria  fiunt. 

203.  Codro:  pauper  poela,  cuius  et  snpra  meminit*  * 

204.  Ornamentum  abaci  i  quod  nos  Deificami  dicimus* 
'205.  Canth.'  et  recubans:    quemadmodum  solent  e  mar* 

morìbus  Tacere   si«*illa   diversa;    recubans   eoini  a  posteriore 
parte  recuinbens  Hippocentaurus  fingitur. 

206.  cista  libellos  :  in  arcula  libros  iuutiles  vel  impe- 
rilos.  * 

207.  Et  divina  apici:  Opizein  Graeci  dicunt  de  iis,  qui 
imperite  loquuntur.  Alii  opicos  dicunt  eos,  qui  foedam  vo. 
cem  babent 

210.  frustra  rogcuitem:  aut  sine  causa ,  aut  panem  pe- 
tentem. 

211.  iuvabit  :  suscepit.  * 

2t2.  misturici  :  nobilis  senutoris.  *  horrida  maier:  id 
est ,  divitis  mater.  À  parte  totum ,  id  est  matronae.  Item 
horrida  rnater^  mater  ianiiiias.  * 


i)  Horatius:  Od    III,  4,  2^. 
3)    Virgilio:  Aeu.  11,  3ii. 
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!t3.    Fuìtaii  proceresz    cum    nìgris    vesttbos    lagentes. 
vadimania  :  liles  sive  iuiUcia.  *^ 

214.  itine  odinws  ignem:  non  inccndium  Larìs  nostri, 
ant  prae  tristitia  aut>  propter  casum,  noe  focum  in  domo 
nostra  fieri  pattinar:  quod  et  lugentes  observare  solent. 

215.  marmora  danti i  id  est,  diviti  omnia  conferuntar.  * 

216.  candida  signnz  statuas  marmoreas* 

217.  Eiifr.  et  Pofyclelii  Atheniensium  caelatorum. 

218.  Ilaec  Asianorum  :    superstitiose  gentcm  noniinavit. 

219.  etjondotx  armariam  sive  bihiiothccam. 

221.  VertìcuM*.  Persicam  quasi  divites  posuit >  eo  quod 
Pcrsac  divites.  Sic  Horatins  *):  Persicos  odi,  Terentius  ^): 
dinnmerei  nunc  ilie  Bahylonias. 

«    222.  ipse  incendenti  Ideo  suspicati  sunt  ultro  ipsuni  sue- 
ceiidis^e  domui  suae,  quo  meliora  et  ampliora  ei  collnla  sunt.'^ 
224.  Aut  Fabrateriae:  civitatum  nomina  Gampaniae. 

227.  defunditur  hauslui  in  fluentem  aquam.'^ 

228.  viiiicus  horti  :  terram  colens.  * 

229.  Flijrtagoreis  :  seeta  pbyiosophorum ,  qui  ab  anima- 
iibus  abstinent  et  olerà  tantum  mandacant 

2'òi,  Jècisse  laceri ae:  notandum ,  quia  fominino  genere 
dixit  lacertatj  cum  Virgilius  ^)  masculino  dixit  lacertos  j  et 
ant  ad  animai  retuiit,  quia  sunt  in  agro  quam  plurimi  ,  aut 
l^certara  prò  horto  posuit ,  per  quem  discurrere  et  latitare 
coosaevit.  «  ^ 

233.  languor.  peperit  :  indigcstus  vigiliis.  * 

234.  meritoria',  tabernae,  ab  eo  qui  mercedes  praestat. 

235.  Magnis  opibus  domiitun  magna  potentia  siientinm 
imponitur  viciniis  tabernariis,  ut  magno  pretio  somnus  constat. 

237.  convicia:  molestia.*  man^/r^ slocus,  in  quo 

porci  includunlur.  •• 


i;   iiorntius:  Od.  I  ,  38,    l. 

'2)    TerenliuM:    Adrlpli.   V,    ;,    17. 

3;    ytrt^ilius:    Eilt)y.   Il,  9 


184  SCHOLIA  VETERA. 

238.  Druso:  Drusus,  qui  miiltum  dormiebat.*  viùu 

lis^u^  mar,:   quia  vituii  marini  mullum  domniunU* 

339.  Si  vocat  offìcium  :  si  offici um  faciendum  sit  codsuIì 
a  praetore,  disponit,  qui  viam  faciant. 

240*  Liburna  :  a  lectica  magna  lìburnalos,  et  gerulos  li. 
bamos.     Ipse  '):  iarde  venìsie  Liburno^  in  secundo  libro. 

243.  Ante  tamen  veniei:  quod  festinat,  ante  nos  venit, 
cum  ab  omnibus  iili  iocus  transeundi  dctur.  ^  obstat:  im- 
pedit.  * 

244.  Unda  prior:  populi  multìtudo  stantis  ad  officiunu 
24ò.  assere  duro:  amite  lecticae  ;  lecticarios  significat« 

246.  metretant  :  vas  y  quod  amphoram  capii. 

247.  Pinguia  crura  :  currenti;  ut  festinanti  fierent  crura 
]utosa.  * 

249.  quanto  celebr.  sport,  fumo  :  quanta  inundatio  fiet 
sportulam  accipienlium.  *  fumo  :  apparatione. 

250.  Centum  convivaci  perinde  convivium,  quia  sibi  fa- 
cinnt  in  commune.  -  ieqidiur  s,  q.  e.  :  pulmentaria  por- 
tant  secum,  comparata  ex  sportula. 

251.  Corbuio:  Alii  dicuut  athletam  illius  temporìs  fortein 
Corbuionem  futsscy  alii  genus  navis. 

253.  ventilai  ignemi  cursu  enim  ventiialus  ignis  ardet.  * 

254.  ScinduiUur  tunicae  :  cuiuslibet  pauperis.  *  co^ 
ruscat  :  apparel.  * 

255.  atque  altera  :  vehicula  ;  nam  maierias  porlantia 
eunlìbus  impediunt.  ^ 

256.  mUani  altae  :  in  altura  se  extollunU  * 

257.  Ligustica  :  nomen  insulae. 

258.  aginina  montem  :  saxum  immane.  * 

260.  Obtrituniì  minutatum,  concisura.  * 

261.  More^animae  i  sicut  animae  non  videotury  ita  ca. 
davera  niinutatim  concisa  obterunlur. 


i)  Ipse:  S.»t.  VI,  47;. 
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263.  linUa  gutlo:  et  appRratur  ad  balnea  ferre,  ai  ve- 
nerìt,  qaem.  nescìt  peremptum.  guUo  autem  ab  eo,  quia 
guttam  mittit:  quvi  habent  capsarìi.  Slrigula  autem  est, 
quod  xjstram  dicunt,  uude  oleum  deterilur. 

365.  lam  ledel  in  ripa;  id  est,  qui  defunctus  ett,  tnos 
ad  infero*  pervenit ,  ut  Vii^iliug  ')  ;  Inter  qaat  Foenùia  re- 
cem  ab  f^tnere  Dido.* 

266.  Porthmea  :  Carinam  Porthmeum  dicìt ,  non  angu- 
stunt  traiectum.       coenoti  giirg.  alnumt  id  e«t,  Acheruntem.-* 

267.  y.  p,  Qre  trieniem  :  nummum ,  ttipem.  Et  nuuc 
apad  Athenienses  mortuìi  solent  in  ore  nummum  immktere, 
ut  apnd  inreroa  non  tamquam  Ìnope»  errent;  unde  naulum 
Charon  accipere  wlcbat,  ut  Virgilius  '):  HoM  omnù,  qiiatn 
cernù,  l'nqpf  inhumalaque  turba  etl. 

269.  unde  e.  Tesia/erii:  id  c*t,  quanto  in  «celio  sunt 
insulae,  ve)  quemadmodum  conluncla. 

274.  InteaUUiis  eat  :  putns  periculum  snstìnere ,  >i  non 
fircerif  teitamentum,    et  sic  ieris  ad  cocnDm.*  tot  Jota  t 


275.  le  praetertunte  :  quHti  per  omnes  fenestras  iat^re 
aoleant  et  pmetereuntei  oceidere.  * 

277.  Ut  sint  eontentaet  *Hoc  tibi,  inquit,  opta  |  *  ut 
stercore  perfundaris  poliui,  qunm  alio  gravi  pondera  feria. 
ri*.  pelves  :  coDchas,  in  qulliiu  pede*  lavant,  ut  vaia 
fìctilia,  noiàvinrpa. 

278.  pelulanst  luxuriosui.  * 

279.  noclem  paliturs  Quomodo  Achillea  moettns  fiiit  prò 
Patroclo,  quando  occisus  est,  sic  patitur,  «Ì  Heminem  ceci- 
derit,  id  est,  non  potcst  dormire  sine  lite.*  amicum 
Pelidaex  Achilli^,  qui  morte  Patrocli   moeslus  fuit. 

282.  Qiiibdsdam  Somnum  n'jca  Jacii  :  luvenes  libidinosi 
et   luiui'ioii  libentius  dormiunt,  si  ceciderint  aliquem. 

'/   f'irgiliui:  Af[i.  VI,  45o. 
a)   r„siliu*.   Aeu    VI,  3j3. 
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S83.  eoecintt  laena  ;  ■  pnrpura,  ^un  divìtes  olim  otebnn- 
tur»  Virgilius  *)  :  varioqut  ardebat  murice  Utena.  Aut  antì* 
qui  ampli imailum  laenain  appeliabanU  Quod  Graeci  ^occum, 
Latini  veteres  birrnm  vocarunt* 

I 

284.  Vitari  iubei:    futt  multitudinem  servornm,  * 

286.  iampas:  candclae  lumen.*  luna  soldi    aut  in 

obsciirOy  aut  ad  lumen  lunae.  * 

•287.  cuius  dispenso  t  cuius  candelae  papirum  temporibus 
partior,  ut  duret  dispenso*,  dispono.  tempero t  ne 

aut  citius  ardeaty  aut  extinguatur. 

289.  Si  rixa  esi:  si  rika  dicenda  est.  *  ubi  tu  pulsas  : 
caedisy  ut  Terentius^):  Ego  vapulando^Mle  vèrberando^  us^ 
que  ambo  defedi  sumus, 

291*  Nam  e/uid  agas:  Quid  sis  facturas,  si  a  fortiori  et 
furioso  cogaris?* 

293.'  Cuius  conche  :   cuius  faba  inflatus  es»  sediie 

porrum  :   folia  porri,  sire  condimentaria. 

296.  proseuchai  quidam  nomen  loci  dicunt  ad  convivium 
cunstilutum,  ex  gaudio  didlum;  alii  locum  ad  (juem  conve- 
nire solebant  mendici  ad  stipem  petendam  ;  alii  tabernnm, 
in  qua  pauperes  vivant.  ngoasv/j^O'at  enim  Graece  orare 
dicitur,  et  proseucba  locus  ludaeorum,  ubi  orant. 

298.  TanUmdem  est:  sive  loquaris  ,  sìve  taceas,  uniter 
cedit.  *        vadimonia  d,  :  postea  accusant. 

300.  adorai:  Hoc  est  paupertatis  miseria ,  ut  post  cae- 
dem  ili  se  collatam,  etiam  et  causas  dicat.^ 

301.  paucis  cum  denlibus:  ìd  est,  excussis  dentibus.* 

304.  Fijca  caienai.  :  quia  catenas  grandes  ferrcas  per  sin- 
gulos  axes  inducunt. 

305.  Interdum  elferrox  aliquoliens  occiduiit,  *  gras^ 
saiori  uiiles. 


i)   yirgiliusi  Aeij.   IV,  a6a. 
'Àj   Teveniius:  Adelpli.  IJ ,  u ,  5. 
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306.  Armato'.  QnoUes  latrones,  praesidils  conlocatìs,  a 
soUtis  locis  dcpelluntur  ac  deilciuntur^  Romam  quasi  ad  cer- 
tas  pmedationes  et  ad  paratos  pastus  coniugiunt. 

307.  Et  Pomptinax  loca  suiil  abuDdanlia  latronibus  in 
Campania. 

308.  inde  huc.  omnes  :  ubi  plures  inveniunt,  quos  occi- 
danl.  ♦ 

310*  Maximus  in  vincUsi  id  est,  omnes  fabri  vincula 
operantur.  * 

31 1.  Vomer^  mar.  el  sarei  ferramenta,  quibus  terra 
coli  tur. 

313.  aìque  trihuni$  :  qui  post  reges  consulari  potestate 
rempublicam  gubeniarunt. 

314.  Videriaii  uno:  Tulliano  scilicet,  coiuB  aeque  et 
Sallu!»tius  ^)  meniinit. 

315.  His  alias  :  Umbrici  verba.  "  plures  siibnecfcre  • 
poteram  et  alia  iìicooimoda  Urbis  elicere,  nisi  animaliu  me 
▼ocarent  iamdudum.  * 

31^.    iwnenla   t^ocant-:    boc  ^t  kone'lfstas   expcctant.  * 

sol  inclinati  sevo  fit.* 

3Ì9.  rtddet  Aquinox  civifati  Caropnniae,  un  de  fui  t  lu- 
venalis. 

320.  ad  Helvinam  Certrem  :  namque  apud  Aqiiinum  co« 
lunt  numiua  earum  deurum,  quae  colunt  in  Guiliis. 


i^SaUusiius  i  Cat.  55. 
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SATIRA     IV. 

0E     PISCIS     ■AGNITUDIRB    TEL     DB     CONVlViO 

DOMITIÀNI. 

1.  técce  ilerum:  de  quo.  saperius.  Crìqilnura  dicit,  qui 
sua  terra  Aegypto  egentissimus  fuit,  et  postea  factus  est  mst* 
gister  equitum  NeronLs  mihi  saepe  vocamùis:  r  me,  qui 
saepe  vitììs  ipsìus  excitòr,  ut  crimina  ipsius  dicam. 

2.  ^d  piiries  :  quasi  conviyiì  et  copulationis  mcnuie.  Ita 
et  Sesenus  lib,  U.  ait  :  non  digniis  ,  in  quem  debeaff^  saiuran» 
calenie  vi  adingerere,  A  ut  ad  partes  operis  meu  Metaplio- 
ram  facit  a  comoedìa  j  quia  scenici  ad  partes  suas  sotent 
vocari« 

3.  aeg»  solaqut  iib,  Jbr,  Del.  :  figura.  Quid  est  Crispi- 
nus?  Aeger  solaque  libidine  fortist^  Deliciae.  Jbrtìn  ut 
quem  nullus  potcst  etiam  a  consuetis  vitiis  deterrere, 

4.  spertiatur  adiUteri  in  minoi*e  debilis  scelere, 

-    ò*  Quid  re/eri:  quid  prodest,   quod  dives  est,   cuin  sit 
moribus  criminosus.  * 

6.  nemorum  vectetur  in  umbra  :  viridiaria ,  ubi  soleiit 
gestari. 

7.  lugera  :  bortos  aut  spatia  dicit  in  suburbio. 

8.  Nemo  mal.felixx  id  et,  qui  nialus  est  plerumque 
felix  est,  ut  sic  omnis  malus,  qui  Felix  est,  corruptor  De- 
cesse sit,  * 

9.  cum  quo  nuperi  ultimum  Flaviae  gentis,  Domitianum, 
dicit*  Hoc  enim  ordine  regnaverunt ,  Nero ,  Yespasianus , 
Titus,  Domitinnus. 

10.  Sofiguine  adhuc  vivo:  Haec  virginibus  Veslac  poena 
fuit  decreta:  si  viliatae  fuissent,  vivae  in  parietibus  strue- 
bantur  aut  sub   terra  obruebaiitur. 

12,  sub  indice  monun  :  damnarctur  a  censore. 
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13.  Nam  qtiod  turpe  honis:  inrisive  land  at,  comparai  io  ne 
Crìspini  bonos  diceiu,  tion  ca  obiiciens,  quac  in  -euin  turpis- 
sima niat. 

15.  persona  esl:  non  homo,  sed  persona. 

16.  jlequanUmi  sex  tibrarara,  qui  tantum  potnit  haliere 
in  pendere,  quantum  in  pretìo. 

17.  fut  de  magnis:  ilivilea,    gluttones. 

18.  Il  Mtinere  tanto:  Hoc  argumento  utebiitiir  ad  «^li- 
lla, ut  muneribm  eos  levissimU  corrumpens,  liereditatcni  il. 
loiUD  capta  ret  * 

19.  PraecipuAm  in  lab.  cer.  i  primam  ,  in  qun  heredes 
primi  scribuntur.  abslulit  ortni  orbi,  id  est,  qui  non  lia. 
bel  liberos. 

30.  Esl  ratio  ullerìor  :  est  et  alia  ratio ,  quae  cum  co- 
derei grandem  piscem  emei-e ,  ut  per  eum  matronain  cor- 
nimpat.  * 

31.  antro:  lecticam  mulicris  aut  setlam  clausam  dìcìt. 
S3.  Nil  tale  exspectes:  non  potest  dici  luxuriosus  et  be- 

rediptita  ventris  snae  cnltor.  *'  ' 

23.  jlpieiut  :  auctor  praecìpiendarunu  cenarum,  qqi  Kri- 
psit  de  iuscellii.     Fuit  enim  eiemplum  gulae.  Hoc  fu: 

ad  compara  ti  onem  Crbpini.  * 

24.' Aicdneùit  patria  t  Iiiblo  Itiloticn.  Fuit  oam  Aegj* 
ptius  Alexaodrinus,  in  qua  papyrum  nascitur  io  Nilo.  Sic, 
ni  vult  luvenalis,  Crìspinus  cartupola  fuit. 

25.  Hoc  preiio  s^uamae  :  piscia  ;  a  parte  totum. 

26.  Provìncia  tanti:  antliypopbora,  quasi  Crispinus  hoc 
respofidcrit:  Quid  mibi  ìnvides?  Apulia  ciirtoi  agros  veni 
dit,  ut  maiores  pisccs  vendit  ,  quos  tu  provincialihus  gralis 
abstulisti.  Et  ironia,  maiores  j4ptiiia  vetidit. 

27.  ted  ntaiortt:  amphibologia,  utrum  agros,- au  inHloti 
vel  per  anastropben  poslpositum  sit  sed,  hoc  paetoi  ted 
agros  maiores  apulia  vendil.  Vel  certe,  provìncia  tanti  veii- 
dit  »gro4,  quanti  tu  inulos  emisti. 

2U.  (gitale!  tiaic  ep.t  Quantas,  inquit,  epnias   pìscìs  inie 
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consampsit,  cum  extremae  mensae  cpulamm  pars  tanto  con- 
starei.   £t  figuratos  sextertìa  partcm  exigU.  * 

29.  Tnduperatorem:  Neroncm  illcit  gluttoneni,  ut  Domi- 
tianas  sub  Neronis  nomine  lateret. 

31.  Purpureusi  a  yestU  colore.  Crlspìnl  satelles  est  idem 
Domi  ti  un  US. 

32.  Tarn  princeps  :  magister  equitum  Rom.  factus  est 
sciiicel'. 

a,  Jacta  de  merce  siluros:  id  est,  Tracio  vase  sardanioi 
eiusdem  municipii,  linde  ipse,  AegypCias.  Siluri  nam  pisces 
sunt  Alexandrìae  ,  unde  filit  Crispinus ,  nulliiis  pretii ,  quos 
inopes  in  Àegypio  vendiiant. 

34.  licet  et  considerei  ani  summisse  dicerci  aut  proprie, 
res  ienues  dicere. 

36.  prosit  mihi  vosi  Virgilius  *)  :  prosit  nostris  in  mon^ 
tibus  orias^  Id  est ,  ad  laudem  vestram  sufUciat  vos  puellas 
noininaias. 

37»  Fìaviusi  ni  quidam  dicunt/ delator  fuit.  * 

38.  Ultimus ,  et  calvo  :  Hoc  convicium  in  FL  Domitia- 
nnm,  Tiii  fratrem|  Vespasiani  fìlium,  ìacbii,  qui  caivus  fuit, 
ut  Suetonius  referi.  PropiCr  quod  luvenalis  sub  specie  ho- 
noris relegaius  est  ad  coborlis  curam  in  Aegjpto  Hoasa, 
ubi  mortuus  est.  Vltimum  autem  dicit ,  quia  in  ilio  Cacsa- 
rum  origo  defeeii  ;  et  cum  Vespasianus  et  Tiius  et  Domi* 
tianus  Flavia  ex  gente  fuerint,  Domitianus  ultimus  illorum 
et  dissimillimus  imperavit.  Meminit  boc  Valerius  Martialis  in 
epigrafmmate ,  bis  vero  sibi  finii  :  Flavia  gens ,  quantum  tibi 
teitius  abstidit  heres,  Paenejìdt  tanti  tu>n  habuisse  duos. 

39.  rhombi:  piscis  formae  magnitudo. 

40.  Ante  donuun  >  ante  templum,  id  est,  Vencris,  *  quam, 
Dor.  sust,  Anconi  Ancona  Dorica,  id  est,  Graeca  civitas, 
quam  Graèci  in  Italia  condideruni. 


i)  Virgilius '.  Aen.  IX,  93. 
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41.  ImpirviH}ue  $ùau  i  ÌU  est,  retia.  Vìrgìlìui  ')  :  impìe- 
wtipit  timus  saiiguù. 

49,  Quot  operiti  qui»  <jui  in  Ponto  et  Mnoolica  pulitile 
capiuntnr  pìsces,  immuncs  et  pingiies  ci  Ìp«n  tarilitule;  quo. 
nlim,  quando  gelai,  in  glucie  huercitt.  Sulluslìiu  ^] ;  itatfue 
Itmpettate  ptieium  vis  Ponto-  erupit. 

43.  SoIìImh  id  est,  soluta  a  solu  glacie.  torrenlin 
perìlnenlis,  currentù.  lllic  nani  rheunia  quoJtlain  traliit  inai-e. 

44.  Desìdia:  quia  suot  nullo  esercitio  pinguiorrs  pro- 
pler  liieoiem.'* 

46.  Ponlifià  sunimo  :  ironia. 

47.  ctun  piena  et  littora  :  non  solnm  fora. 

'  48'.  proiimts  algaet  id  est,  in  alga,  cum  a  piscaloribui 
iniguirebant.  ' 

50.  Non  dubitatori:  Hoc  dicercnt,  inquit,  calumniatores 
vel  delutores,  Hic  tali»  piscia  de  vivano  Caesoiis  eiapim  est, 
et  qaik  ìb!  pasltu  est,  codem  debet  reverti.  * 

63,  Si  quid  Palfurio:  Palfurìus  Sura,  consularis  viri  fi- 
liti, io  agone  cum  vii^ine  Lacedaemonìa  sub  Iterane  lucta. 
tu  est.  Post  inde  a  VespBSÌ»no  senalu  motiis,  transivit  ad 
Sloicam  tectam.  In  qua  cum  praevuleret  et  eloqucnlìa  et  ar- 
tis  poeliCfie  gloria,  abusus  funiiliantatc  Domiliani,  acerbis- 
sime parto  delationìs  exercuit.  Quo  iiiterfcclo,  senntn  ac- 
cosani»,  dauinatus  est;  cum  fuisseiit  intcr  delatoies  potcnies 
apud  Domitinnum  et  br,  Aroiillalus,  Demostenes  et  Liitinus 
arcbimimus ,  sicut  Marius  Maximus  scrìpsJt.  Armìllalot 

Domina  delatorum.  * 

56.    JTff  pereat  i     fìsco ,    quod    iam.  distrabi  non  potcst. 
cedente  pruinis:  hieme.  Corruinpì  ab  aestu  non  (Httcrat, 
quia  aulumno  decedente  bicms    veniL     Virgilius  ^)t     at    cum 
trùlU  ìdemt.* 

■  >  Vir^Utti:  iaa.  X,  8ig. 

3)  SaUuuiut:  Fragm.  p.  ai^,  37. 

3)  yirsiliui:  Georg.  IV,   |35. 
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57.  Aìthtmno  :  per  aufnmnum  nam  vigìlant  morbi.* 

59.  jiusleri  ventus  calidus,  quo  plsces'corVutnpaatar.  . 

60.  Utque  laciis:  id  esiy  cum  prope  Iacu3  Albanenses  iam 
venisset  piscator. 

61.  Ignem  Troiammi:  Romani  Tulio  Ilostillo  rege  cntn 
diruissent  Alham,  sacra  sublata  Romam  transtulerunt  et  deos 
penates.  Quorum  penetrale  tam  venerabile  deprebensum  est, 
ut  lapidatlo  de  coelo  caderet  supra  memorati  ponderis.  Pro* 
pter  quod  prodigium  ,  ex  libris  Sibyllinis,  iussì  pontifices  ex 
se.  Albae  sacra  renovare.  Tanta  enim  repente,  cum  ea  vel- 
lent  transferre,  ^.grando  cecidit,  ut  intelligcrent ,  suis  locis 
sacra  non  esse  mo venda.  Inde  ibi  perseveranti  deo.  Et  Ve- 
stam  minorem  dixit  ad  compositionem. 

63.    Ut  cessiti  ianuae  Palati   praebuerunt  itum  pisci** 

65.  Picens;  piscator  de  provincia,  ubi  piscis  captos  fuei'at. 

67.  IcCxare  saginam  i  Aiii  sagittis ,  ut  sit  sensus,  Qcutìs 
curis,  ut  exercitatione  sagiltarum  digestioni,  inquit,  et  ba- 
reni^y  quibus  vectari  illum  debere  dictt  ob  cibum  futurum. 
Legitur  cft  saginis ^  id  est,  escis  futuris  stomacbi  indigestum 
praeparare.     - 

69.  et  tamen  UH  :  adsentatione  ac  laude  intumescebat  Im- 
perator,  quamvls  falsa. 

71.  diis  aequa  potè  stasi  régnum  sci  1  Ice  t. 

73.  quos  oderai  ìile  :  boc  ad  mores  infert  regis,  non  ad 
illorum  merita, 

75*  Pallqr  ^rmic.:  simula tae.  Cicero  ')  :  Nulla  est  occuU 
tior  res  insidiis  ^   quae  latent  in  simulatione  officiL  cia^ 

mante  Liburna;  qui  admissionibus  praeerat. 

77.  Pegasus  i  b^ierarcbi  filius,  ex  quibus  Llburnae  pa- 
rasia  nomen  accepit,  iuris  studio  glorlam  memoriae  meruit, 
ut  liber  vulgo,  non  bomo  diceretur.  Hic  functus  omni  ho- 
nore,  cum  proviticiis  plurimis  jii'aefuisset.  Urbis  curam  admi« 
nistravit.    Hinc  e^tPegasianum,  scilicet  ius,  qiiod  iuris  peritus 


i)  Cicero  :  Fragra,  p.  578.  Orell. 
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facnl.  vimcm  -Urliìt  :  elegonter  tub  Nerone  .Urbis  prne- 
fecluram  incuisse  (licit;  quasi  jcilicct  Vrìa  ip»  inni  tutn  et- 
let  filili  Principis.  Et  de  villico  urbana  Sai.  IIL 

79.    Iiiterpres  iegum  :    iuris  peritus    futi ,  ut  praefectiu  ; 
mie  ius  Pegasianum.  * 

tiO.  inermi  luslilia  :    quanqunm  optimns ,    lum  prò  tem- 
pore omnia  iniufte  agendn  credebat. 

81.  CrUpi  i.ienect.:  Lucnnus  ^)  :  Jracìisqiie  modesthr  an- 

KK  Cròpu*,    municept  Visclltensis,  Urociaio    suo  in  senatn 

ih  coepit  :  Pairea  conscripti   et  tu,   Caesar.    Propter    quo«I 

iinwl   oratione  pienissime    a  Tiberio   conlaudatus,    plurima! 

fpoDte  causas  apud  C  V>  egìt.    Pro  qua  re  in  basilica  lidia 

t)u  statua  posita  e«L      Coitsulatus    duos  gessit.    Uxorcs  lin- 

Ixiit  duas,  primam  Dornitiam,  deinde  Agrippinam,  illam  nmì. 

tam,  hanc  mtitrcm  Neronis  Caesarìs.      Possedit  bis  mille  sc- 

ilerlia.   Omnium  prìncipum  gratiam  adpetivit,  sed  praecipue 

Caii  Caesarìs,  quein  iter  facientem  iccutus  est  pedibus.    Hic, 

nullo  audiente,  a  Nerone  interrogatm,  baberetne,  aicut  ipsR, 

cnm  sorore  germana  eonsuetudinem,  Nondum,  in^uìt  ;  quan- 

tnmvìs  decenter  et  caute,    ne    aul    negando    eum    argueret, 

ani   adscntiendo  semel   mendacio   debonestaret,    Perìit   per 

frandem  Agrippinae,    quam  lieredem    reliquerat ,    et  iiinere 

piibtictf  elalus  est. 

87.  Cam  ijao  de  pbiviis  :  de  rebus  frivolis  et  usualibm 
*  loquentes,  vebemcDter  timcbant. *. 

89.  brachia  contrai  id  est,  nnnquam  votuntati  bonae  Ne. 
ronit  obstitit.  * 

90.  ntc  civìt  erat:  aut  ipse  Criipus,  aut  quicamque. 

91.  Veria  animi  proferrt:  nemo  potuit  libere  loqui  sub 
■Ilo.  *  et  vitam  impendere  vero:  ut  Virgilius  ^)  :  ani. 
mttt^ue  in  vulnera  poniuit. 


i)   Lucanu$:  Vili,  47«. 
a)  firgUiui  :  Georg.  IV  , 
Voi.  I. 
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9*.  Sic  mitltas  hiemesx  sic  in  vita  diu  moltumqae  dora- 
vi t,  dum  praeceptis  Caesaris  parct.  "^ 

94.  eiiisdem  p,  A.  aevì:  Virgilius  *)  :  Dt  regem  aeqitae» 
vum*  '  Acilim  :  consul  sub  Domitiano  fuit,  indignus  pati, 

quac  passus  est  ;  huius  cum  fìlium  iuvenem  Nero  occideret^ 
ipsum  Àcilium  serva  vi  t,  qui  poenas  sentiret  orbitatis. 

97.  Prodigio  simiiis:  quasi  prodigio  similis  ^st  nobilibus 
scnectus/  Diffìcile  nam  nobilibus  continget  senescere*  Pie- 
runique  nam  immatura  morte  occiduntur,  praesertim  sub 
Domitiano.  * 

98.  fratercidus  e,  Giganlìs  :  ut  omnes  me  oderint  aut  ti- 
meant  aut  contemnant.  id  est,  ignobiles  prò  Gigantibus. 

100.  ursos:  In  lusorio  Caesaris  iuvénis  iste  ursos  saepe, 
quasi  venator,  occidit. 

101.  artes  :   fra  udes. 

103.  barbato:  Tarqninio  Superbo.  Propexam  enim  bar- 
bam  babuit,  cum  socer  eius  Servilius  adtonsam  baberet, 
qucm  ipse  occidit.  Dicit  ergo  cinncdum  non  facile  posse 
falli,  et  facilius  eludi  posse  fortem,  qi^am  infamem.  Stolidi- 
tatem  fìnxerat  Brutus,  ne  a  Tarquinio  occiderctur.  barbatOj 
et  rustico  intet  ligi  tur. 

105.  Rubriiis  :  Rubrius  iste  aliquando  Tibiam  in  paeritia 
corruperat  et  vercbatur,  ne  prò  bac  mercede  pobnas  ab 
ipso  reposccret. 

106.  improbiori  qui  in  aliis  sua  vitia  reprebendebat. 

107.  Montani  q,  v,  :  Montanus  pinguis  et  ventrosus  erat« 
Et  acerbe  ventrem  potius,   quam  ipsum  venire  dixit. 

108.  Et  matut.  s.  C.  amomo  :  Orientali  unguento  mane 
sumplo. 

110.  tenui  i,  a.  susitrro  i  levi  susurro  alìos  deferens,  neci 
tradere  ;  aut  per   leves  suspicioncs  solilus  bomines  iugulare. 

112.  Fuscusi  Fuscus  sub  Domitiano  exercitui  praeposi- 
tus,  in  Dacia  periit,    Notat  autem  eum  ,   quia ,   cum  luxaria 


l)  yirgilius:  Aen.  II,  56 1. 
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diffliierety  inter  delìtias  bellorum  actas  excrcehat.  prae^ 

mia  viiia:    in  sua  villa;  qualis  ille  bellator,  qui  in  hac  lu. 
xuria  bellorum  fortia  meditabatur  !  * 

m 

113.  Et  cum  mortifero:  dela^re.  prudens  F'eientox 
utrum  ad  nocendum ,  an  ad  sapienliae  rìgidiorem  >  an  adu- 
laudi  peritus  et  temporum.  F'eienio  Catidio:  Feienlo^ 
noiDJnalivus.  Hos  quoque  vult  studio  crudelltatis  Pferoni  fuisse 
famlliares.  * 

114.  Qui  nunquam  visae  i  ^qui  eas  ainat^  quas  nonquam 
▼iderat.  ^    Gaecus  enim  amator  fuit  Catullus. 

116.  ili,  a  ponte  saielles  :  de  numero  roendicorum. 

117.  Dignus  Arici  qui  ad  portam  Aricinami  si  ve  ad 
clivum  mendicaret  inter  ludaeos,  qui  ad  Àriclam  transierant, 
ex  Urbe  miss!» 

118.  iUvexae  i,  b.  rhedae  :  qui  caecus  rhedae  ferenti 
molieres,  inclinatae  et  per  clivum  descendenti ,  oscula  ia. 
ctareU 

119.  Nemo  magis:  quam  Catullus,  caecus  adulator.  Nam 
'n  sequenti  dixit  :  non  cedit  F'eienio  j  utique  Catullo. 

120.  dexira  iacebat:  tantae  adulatioi^is  erat  iste  CatuU 
lai  caecus,  ut  cum  ei  piscis  ad  dextram  iaceret,  ad  sinistram 
respiciens,  laudaret  et  miraretur,  * 

121.  latidabat:  sic  omnia,  quae  non  videbat,  referebat.  ^ 

122.  ad  velaria  :  ad  alta  tbeatri  velamina.  raptos  : 
pergat  ad  Homam,  aut  de  pegmate  excussos.  ^ 

123.  Non  cedit  f^ei.  :     lauda tionibus  Ca tulli  non    cedit 
Veiento,  sed  tanquam  stimulatus  furore.  * 

126.    de  temone  Britanno  Excideti    ad    pedes  de  regno. 
Falcatis  nam  curribus  Britannorum  rex  Arbila. 

129.  Fabricioi  .Veientoni  ;  nam  ipse  est  Fabrìcius. 

130.  Quidnam  igitiir:  Nero  dicit. 

131.  Testa  aita:  palella,  in  qua  possit  integer  coqui. 
133.  Debetur  m'agnus  patinae  :    fìgurani    hic    dicilur  pò- 

suisse    propter  Magmim  Pompeium,    quoniam   Palina   dictus 
est,  qui  suslulit  caput  eius.  Promelheus:  satvrice,  figulus. 
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135.  tua  castra  sequ.i  Montnnus  diciU* 

136.  J^icit'.  Neronem  Montapus.* 

137.  LiLTunam  :  qoa  corrumpebatur  Nero.  ♦ 

^38.  aliamque'  famemi  libidinis  oris  pervcrnm.  Hoc 
ideo^  quia  aviditns  cibi  sequUur  nimiam  perpotationcm. 

139.  Nulli:  quam Cacsari  Domitiano,  aut  certe  Montano. 

141.  LucHnum  ad  saxum  :  locus  Brutto  rum.  Mutu^ 

piìiove  :  locus  in  Britannia,  si  ve  civitas, 

147 •  i^iVKftuim  de  Catthisi  gcntes  Germanorum  siveFran- 
corum. 

149;  episttda  pinna:  Àntca,  sì  quid  nunciabant  consuics 
in  Urbem ,  per  epistolas  nunciabant*  Si  victoriae  nuncia- 
bantur,  laurus  in  epistola  figebatur^  si  autem  alìquid  adversì, 
pinna  fìgcbatur. 

-  ^150.  dedisset  Tempora:  ut  solam  nugis  rebus  vacasse t.  ♦ 

153.  cerdonibusi  ignobilibus.  Cerdo  est  proprie  turpìs 
lucri  cupidus. 

154.  hoc  nociut  Lamiarum:  hoc  nocuit,  ut  occisis  nobi- 
libus ,  et  a  cerdonibus  timeretur.  Ut  iam  non  essent  nobi- 
lesy  qui  timerent,  omni  nobilitate  extincta.  In  Lamiis  indi- 
gnatur  satyricus.  Tunc  perfit ,  cum  eum  populus  timere 
coepisset,  extincto  iam  senatu. 
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IH    PAKA8ITOS    DE    CENIS     CONTUVELIOSIS. 

I.  òi  le  propos.  :  <{e  iuvcne  contumelioso  in  parasitos 
dicit.  " 

3.  Si  potei  illa  pati,  tjtiae  nec  Sanneiitiu :  Snrmenlns 
natiooe  Tuscns,  e  domo  Marci  Favoniì,  ìnccrtum  liberine  an 
■ervus,  p I uri mis  forma  et  urbaiiìlnte  promcrltis  eo  fìducìac  ve- 
nit,  ut  pereijuitemRomiinumagei'el  et  decurìam  quoque  quac- 
•toriamcompararet.  Quarc  perliidoaqui  ibi  priinus  quatuor- 
deciin  ordiiiibus  sedit,  bncc  a  popolo  in  eum  dicla  sunt  :  Mìud 
Mcriplum  hahet  Sarmentus ,  aiùul  popiihu  voliicrat.  Dìgna 
dignis:  sic  Sarntentm  habeat  crassas  compedes.  Rtixliei,  ne 
fiihil  apatia,  aiie/xdi  Samientitm  alUget.  Dum  ut  caussum  usur. 
pufae  dignitatìs  faic  prò  civibus  et  gratin  luminoto  accusa- 
tore dimlssos  est,'  cum  apud  iudices  nibii  allud  docere  ttin- 
taret,  quam  conceuam  sibl  libertatem  a  Maecciiate,  ad  qucm 
rectio  bonorutn  Favoni!  pertinuerut.  Tarn  aut(m  sencx  in  ma- 
sìmii  neGeisitatìbut ,  ad  qiias  libidine  luiurieque  decidÈrat, 
caactus  auctionarì,  cuin  interroga retur,  cur  scriptum  quoque 
CCDsorium  veoiteret ,  non  int'uccte,  bonue  se  memoriac  esse 
respondit. 

4.  Gabba:  parasiti  Caesaris  fucrunt.  Apicins  Gabbo  sub 
Tiberio  scurra  nobilis  fuit. 

5.  Quamvis  iurato:  boc  quasi  parasitus  inrciura'ndo  con- 
iìmiet.  * 

8.  Nulla  trepido:    Crrpido  est  ora  leriac  ,  quain  aqun 

alluit;  ex  hoc  appellata,  quud  ibi  aqua  uUidcns  concropitct. 

et  fcgetis  pan  :    piniiatae  sportac  ,    aut    tegctìs    de  siipo 

10.  illic:  il)  crepìiline. 

II.  farrìs  inofUere  canini:  canlabi'f  ;  panis  sordidus  ca- 
iium    est. 
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12.  Primo  Jige  loco-.  In  prima  pone  iniurìa  ,  qnod  ,  si 
iusserit^  ut  recumbas ,  putat  se  in  hoc  totum  solvisse ,  quic- 
quid  nnqiiam  obsequiis  meruìsti.  ^ 

14.  Fructus  amicUiae :  Ita  reddant  In  clientibus  merita.* 
imputai  lume  rex:    Quid  aliud  non  imputet,  ubi  et  hoc, 
quod  vile  est,  imputat? 

17.  Tenda  ne  vacuo  :  A  pud  veteres  accubitorom  nsiis 
non  erat  y  sed  in  leclulis  discumbentes  nianducabaiit.  Ti  es 
autem  lectuli  erant,  in  quibus  discumbebant  ;  unde  hodie  In- 
clini a  a  p  pel  la  n  tur. 

18.  quid  uUrai  haec  sunt  apud  te.* 

19.  Trebius  :  nomen  parasiti. 

20.  et  ligulas  :  Calciarii  cum  festinant,  et  ansas  caliga- 
rum  praetereunt  nonnullas.    Dictae  autem  ligulae  a  ligando, 

21.  peregerit  orbem  :  compleverit  numerum  calhedrarunu 
23.  serraca:  plaustra  septemtrionis,  id  est,  media  nocte. 

Ursae  duae  vocantur  Elice  et  Cynosura;  Bootes  autem  Ar- 
cturus.  Quorum  siderum  Lucanus  ^)  quoque  sic  meminil: 
sub  noe  te  sopora  Parrasis  oblir/uos  Elice  cum  /vertertt  ojces» 

25.  de  conviva  Corybanta:  Sic  enim  vinum  malum  men- 
tem  turbat,  quomodo  lana  tincta  mutatur. 

27.  rubra:  cruentala. 

28.  Inter  vosi  id  est,  convivas  et  servorum  multitudinem.  ^ 

29.  Pugna  Saguntina:  civitas  Hispaniae,  in  cuius  terri. 
torio  malum  vinum  nascilur. 

31.  bellis  socialibus:  id  est,  bellis  civilibus  natum  vinum 
bibit,  hoc  est ,  vetus  et  bonum.  * 

32.  Cardiaco:  cordolenti.  cjrathum:  mensuram  mo- 
dfcam. 

34.  Setinis  ;  vinum  de  montibus  Albanis  ita  vetus,  ni 
non  possit  ex  superscriptione  antiquitate  deleta  cognosci  , 
quanti  sii  temporis. 

36.  Thrasea  Helvidiusque:    Holvidius   Priscus^   posi   da- 


I;  Lucanus  :  lì,  236. 
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aoceri  Paetì  Tbrascae,  inlcrdicla  libi  Ilolia,  ApoL 
loniun  concessit.  Sed  post  intcrfeclum  Keronem  re^tilutus 
iCalba,  non  aliter  tjUBin  liliei'o  civìtati»  «tutu  egìt.  ìììc 
bm  industrius  fuit,  ut  cum  uib  Nerone  Acbaiam  quaestor 
idmisittniret,  cìvitat£*  qaaedam,  qua»  non  adicrat,  ìiiclunia- 
reat  al  ^ftt!»  n^inoy.  Hic  poitea  Veipasianum  ita  studio 
lìberUtii  offendìt,  ut  putaret»  id  oplaiile  avùncnlo  Claudio, 
prittinum  liberlatis  atatum  posse  revocar!  ;  quo  nomine  leus, 
«  praeter  tpem  absolutui  est.  Sed  Thraiea ,  Kerone  in  se- 
uU  de  nece  inatris  agente,  com  quasi  parricidium  damnnns 
e  Curia  te  proripuisset,  otiam  ex  Urbe  discestisset,  accasa* 
II»  Grimi DC  maiestalii,  defendi  te  noluit  secandasque  venat 
pnebuit,  conversasque  ad  Uemelrium  Cynicum  :  Nontu  Ititi 
Man  videor  lovi  liberalori?  atque  singulis  amicis  oscula 
offerens,  exanimatus  est.  -(- 

37,  Brutoram   et  Qatit    qui  Caetarem   in  senutu  occi- 
denint. 

38.  Heliadum  crutlàsi  fiel,iadnni ,  ut  Virgilins'}:  Jin- 
pUvàqiie  mero  pateram,  quam  Betus  et  omnei  A  Belo  lolUi. 

et  inaetjuales  beryllof.    phiaiat  ei  gemmis  factas.    . 

41.  Qui  Hum.  geinmat:  si  tibi  duta  fuerit  Tioln,  ponjtur, 
qDi  te  et  custodint,  ne  ex  ipsa  aut  gemnium  niptas  aut  un- 
guibiu  Buvum  mdas.' 

4!2.  Da  veniam:  id  est,  venia  dandn  est,  si  cusloflinrìs, 
cnm  acceperis  pbialum ,  quonìt^m  gemmae  prctiosae  in  pò- 
culo  tunt,  et  calices  gemmali.  hitupU:    gcnlis  gemmae 

pretiosae.  * 

43.  ad  pociJa  transfert  :  id  est ,  de  nniilis  tollit  gemmai 
et  in  fiolns  .mittit;  cnlices  gemmntos  facit.  * 

46.  zelotypù  i: p.  farbae:  fìgara  diasyrtica  ,  ut  Virgi. 
lius  ').    *  id  est,  tale*  gemmai  mittit  in  culicibus,  qualct  so- 


i)  Virsiiiui:  kea.  I,  739, 
3)   yu^iUiu:  Aeu.  lV,]6i. 
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iebat  Àeneas   in  vaginis    giadii    habere ,   qui   antepositùs    est 
larbae  a  Dìdone.  *        ' 

46.  Tìi  Beneventani  suloris:  quidam  sutor  fuit  Bene- 
vento, qui  grandem  nasum  habuiU 

47.  nasorum  quatuon  id  est,  in  talem  calicem  bibis,  qui 
quattuor  in  longitudine  nasos  habeat.  * 

48.  Quastatuni  :  iam  fractutn.  "^  Quassatum  et  ruploi 
ut  solent  sulfure   calices  fractos  sive  calvariolas  componere. 

stiifiirai  quia  hoc  solent  vìtrum  solidarc,  id  est,  mattare, 

49«  Si  stqmacluu  :  id  est  ^  si  ex  indigestionq  invalidus 
fuerity  frigidissima  illi  aqua  adferlur.  * 

51.  Non  eademvobis  poni:  id  est,  non  soium  quod  aliud 
vinum  bibitisy  sed  etiam  et  aquam  diversam,* 

53.  aut  ìugriz  tam  niger,  ut  eum  possis  timere  in  ob- 
spuro.  * 

56.  Flos  Asiae  :  pulcher  puer  Asianus,  caro  pretto  com- 
para tus. 

57.'  Tidli  census  :  regum  priortim  palrimonium.  * 

59.  GetuUim  Gan,:  Maurum  pincernam. 

tìO.  tot  milib.  emtitsi  tanto  precio  comparatus.  ^ 

t)2.  Digna  supercilto:  quia  pulcher  et  iuvenisi  ideo  su- 
perbita 

64.  veteri  p,  clienti:  iam  antiquo^  olim  noto,  amico  do., 
mini  sui. 

66.  servis  est  pi,  superbis:  aegre  hoc  semper  servi  ha- 
benty  quody  illis  stantibus,  amici  domini  sui  discuuibunt. 

68.  F'iac Jractum :  id  est,  ita  durum,  ut  dentes  possit 
frangere.  * 

71.  Dextram  cohib.:  noli  immittere  manum.  ^ 

72,  artopiae  i  pistoris,  vel  vasis,  in  quo  panis  coquitur» 
75.  poìiisr/ue  tui:  qualem  mereris  manducare. 

79.  et  multo  stilla/^ti  propterea  semper  manicasti  per 
piuvium. 

81.  squilla-,  genus  piscis,  ut  cammari, 
bò,   ministri:  «iii'cx'Luris. 


SATIRA   V.  201 

84.  Sed  Ubi  dimidìo:  minorescamoiBrì.-* 
K».  feraiit  :  mortalis.  * 

86.  yenqfrano  :  oleo  bono  cìvitatis  Africae. 

87.  .PalUdta  :  male  coctus.  * 

88.  ahieoiit  :  vasi»,  io  qiiibuj  manducatis. 

89.  Canna  MUiptarum:  goniu  navù,   quue  gandeia  di- 
citBr,  ut  sit  gandeia  Alicìpsarum,  id  est,  Aftorum.  GaDdetam 
eniai  ioli  Afri,  id  est,  Zamaei,  vel  ut  alia,  ^yiaceni,  ut  atii,    - 
BiTcae  invenerunt.  Sìgnificat  oleum  Tripolitanam.  acuta  : 
genni  navis,* 

90.  cum  Soecare  :  quidUnt  ilio  tempore,  qui  putenti  oleo 
K  nnguebat  in  balncts.  * 

92.  Conica!  insula  in  Tjrrrheno  mari  posita. 

93.  Tauromenil.  :  oppidum  Sictliae. 

9).  duin  gula  taevit:  in  suburbicurio  mari. 

95.  macello:  piscatoribus. • 

96.  nec  palimur:  ex  assidua  pìscationc. 

97.  tumitur  illinc  :  quod  de  percgrìnis  venit.  * 

98.  capiafor:  licredipeta.  Aurdia:  mulicr,  quav  dìtu 
tnlieltut  pitccs. 

lOO.  dum  te  CQnt-  Aaster:  iocatur;  id  est,  non  (laute 
Mblro. 

102.  lina  :  piscatores. 

103.  cognata  rolubrae  :  similis  colubrae.  coitttrae  : 
"omea  piscìs.  • 

105.  pinguis  :  de  sordìbus,  qui  io  cloacis  nutritus  esL 

108.  Nemo  petit:  non  quacrimui ,  quae  ante  doDsbaat 
paiip«rìbns  «mìcis.  * 

109.  A  Seneca  :  Hic  sub  Claudio  quasi  conscius  adulte- 
noram  luliae  Germanici  filiae,  in  Corsicam  n'Icgatus,  post 
Inmnium  revocnliis  est.  Qui,  elsi  magno  desiderio,  Athunas 
niteaderirt ,  ab  Agrippina  tamen  erudirndo  Keroniìn  pala- 
tiuiD  ad  d  net  US ,  sacvum  immanemque  natnm  et  sensit  cito  et 
milifiivit,  inler  litmiliares  solitut  dicere,  Non /ore  snevo  ilU 
koiii,  ijuiii,  gustalo  leiiu-i  Itoininiì  cruore,  ingenita  rtdeal  aac- 
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vitia,  Htiic  postrèmo,  quod  habitus  esset  ifiter  conscios  con. 
iurationìs  -Pìsonianae,  Nero  per  tribunum  uUimam  necessit«i- 
tcm  denunciayit.  Hic  interri  tus  amico  rum  animos  ,  qui  bus 
iam  eius  casus  lacrimas  exciverat,  ad  firmitudinem  revocavit, 
rogitans,  Ubi  praecepta  sapientiae?  ubi  tot  per  annoi  medi" 
tata  ratio  adversus  immineruia  ?  cui  praeterea  ignara  fuerit 
Neronis  saeviiia  ?  ncque  aliud  superesse  post  matrèm  Jratremr' 
que  interfectoSy  quam  ut  educatoris  praeccptorisque  necem  ad^ 
iicereL  Déinde  sibi  venas  praesecans  crurumque  venas  ah- 
rumpensy  et  durante  tractu  lentilndineque  mòrtis  ,  hausto 
venèno,  et  postremo  calidaé  aquae  stagnum  introiens,  exa- 
nimatns  est.  f  quae  Fiso  bonus.   Fiso  Calpurnius,  anti- 

qua familia,  scenico  habitu  tragoedias  actitavil|   in  iatruncu- 
latorum  lussa  tam  perfectus  et  callidus,  ut  ad  eum  latentem 
concurrerelur.  Oh  haec  insinuatus  G.  Caesari,  repente  etiam 
rclegatus  est,  quod  consuetudinem  pristinae  uxoris  abductne 
sibi  ab   ipso,  deinde  remissae,  repetiisse  existimabatur.     Mox 
sub  Claudio  restitutus,    et  post   consulatum  materna  beredi- 
tate  dìtatuSy    magnificentissimus  vixit,    meritis  sublevare  in- 
opes  ex  utroquc  ordine  solitus,  de  plebe  autem  certos  quot- 
quot  annis  ad  equestrem  censum  dignitatemqiie  provehere.  f 
110.  Largiri  namque:    Largitas   liberalitasque  antiquitus 
prò  magno  babebalur. 

112.  ut  coe/ies  civiliter:  sine  iniuria  clientum. 

113.  pauptr  amicis  :  id  est,  avarus. 

115.  Altilis  et  flavi  \  pasta  vel  apruna.  Meleagri  z 

propter  Calydonium  apruih,  quem  irata  Diana,  quod  con- 
templa esset  ab  Oeneo  in  sacrifìcils ,  agris  suis  iuuniscrati 
quem  Meleager  fìlius  occidit. 

117.  et  Jacient,  opLl,^^x\2L  tuberà  tonltruis  dicuntur  nasci, 
ut  cocleae. 

118.  Allediusi  gulosus* 

-  121.  c/urono/honta  voL  Cult.  \   manus  ducentcm  et  arti.. 
Hcio  incidentem  omnia. 

123.  discrimine  ref.x  diver^ilus    ministcru. '*' 
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124.  gattina  teceiur-.  id  est,  alìter  lecat* 

137.  Umifuam  habrat  (ria  nomina:  &IÌi  sic  intelligunt, 
'  lanqaam  tur  sb^    ut  prò  tribiu  lilerii  tria  nomina  posuen't. 

Scd  melius  aie:    lanquam  nobilU  sii,  ut  habeas  tria  nomina, 
at  Guaus  Cornelius  Sc^iOf    et  si  quid  titnile.  Quando 

pn^Hoal:  dal  calicem,  in  quo  ipse  bibìL 
131.  pertuta  d,  laena:  paupere  pannò. 

133.  (^uadringenla  :  seslertia  dederit  scllicet. 

134.  quanta*  amìcusi  onianimis  amicus  slatim  (ìei,  si 
pecunia m  babueris. 

135.  Da  Trehio  :  cuiuslibet  nomen. 

136.  voùit  h.pr,  honor,:  pecunia  lionoralur,  non  homo.  * 

138.  mdlm  liòt  parvoiia  atUd:  Virgilium  ridet.  *SÌ  ca- 
rlor  vis  esse  amicus,  sine  filiis  esto.* 

141.  Sed  tua  nuncifygale:  nomen  mulieris,  ex  ìpsa  coi- 
tioue. 

143.    Gaudeblt  nido:    \A   est,   puerorum.  virì<iem 

ihraca:  armilausiain  prasinam,  ut  simiae. 

146.  anlicipitei  Jungi :  mortiferi,  venenosi. 

147.  Gaudius  edil:  de  Claudio  Nerone  dìcil,  quia  Tungo, 
uiore  sua  faclente,  mortuas  est- 
Idi.  Qiialia  perpetuus:  riilct  de  Homero. 

153.  sororibus  jifris:  de  Hcsperidis  diciU  (^id  ten- 
tar par  ma:  tiro. 

154.  mctuenstjue  Jlagelli:  quale  simia  manducat. 

155.  DÌMCit  ab  lanuta:  a  sene  magistro,  eapeUaz 
canipidoctore. 

156.  parcere  credas:  Non  propter  avaritiam  facit  boc, 
sed   ut  tibi  irucundiam  faciat,  * 

160.  stridere  molari:    dentibus  pressis.* 

161.  conviva:  tanqunin  amicus.* 

162.  nidore:  odore  suae  cocinac* 

164.  bii  feral:  ut  denuo  ad  domum  ipsìus  redeat.  ptt- 
tro  SI  contigit  aurum  ;  Anliquiliu  nobiltum  pueri  bullas  uu- 
rvna  babebant,  panperuni  ile  luiis,  signum  libertalis. 
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165.  signum  de  p.  L  :  \d  est,  corrigiam  Parthicam,  unde 
solet  bulla  pendere,  slgnurn  ingenultatis. 

168.  yéd  nos  iatn  ven,  :  gula  curn  spera^iìiìs  multiun  man- 
d'ieare.  * 

171.  PtUsandum  vertice  rasoi  ctiam  capite  'raso  alapas 
accipies. 
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8.  1  urbahit  nitidos  :  Matrona  qua  edam,  pnsserem  plan> 
gens,  coeca  facta  est.* 

20.  diioe  pariter  Jitg,  sorores:  Fides  et  Pudìcitia. 
22.  fulcri  :  Iccti  iugatls. 

26.  Tempestale  parasi  tempore  nostro  uxorem  disponis 
ducere.*  a  tonsore  magistmi  non  sevcrus  es,  ut  marilus, 
qui  a  pucris  ad  maglstrum  tousorem  transls.  Aut  certe,  de- 
sisti pueros  sectari,  qui  inpi  uxori  nonnulla  munera  misisti, 
et  solito  diligentius  ornaris ,  ut  uxori  placeas  ^  cui  anulum 
de  disti. 

27.  Pecteris  :  compoufs  te. 

28.  Certe  samts  eras  :  Furiis  insanis. 

30.  salvis  tot  restiif,  :  id  est ,  non  te  magis  praecipitas, 
aut  laqueo  suspendis.  * 

32.  ^emìliits  pons  :  quod  ibi  lupanaria  esscnt. 
34.  //uod  lecuni  pusio:   a  iucto  nouien. 

37.  Et  lateri  parcas  :  si  parum  fcccris ,  non  irascitur, 
ut  uxor. 

38.  lex  lidia  :  quae  iubet  cos  bercditatem  capere ,  qui 
(ìlios  liabcnt.  *         ' 

40.  Òlidlorumque  X    quos  beredipctac  mittunt.  iuhisi 

cristis.  * 

44.  Quetìi  totirs  tcjrit  p.  C,  L.i  qui  tolics,  supervrnionlc 
marito,  sub  cista  cclatus  est,  ul  in  uiiiiio.  Lulini:   Luti« 
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nos  mimnsr  fait,  qui  moecliusy  in  cUtam  devolutus^  supcrve- 
iiii-nte  aliquo ,  tcgcbatur.  Qui  postca  propter  adultcrium 
MessaJinac  punitus  est. 

47.  Tarpeium  //meni'Capitoltum.  * 

50.  Ccreris  vittas  contiìig,  :  qiiae  possint  sacerdotes  Ce- 
rcris  esse. 

51.  non  tinteat  pat.i  quia  e  terre  manlnr  mulieres  dt.'^ 
54.  Exlorquebis y  ut  haec  oc:  id  est,    si  liane  conditio- 

ncm  dederìs  mulieri,  ut  uno  sii  viro  contenta  et  ambos  ocu- 
los  habeat,  aut  multis  et  unum  ;  magis  parata  est  unum  ocu- 
Inm  habere,  quam  unum  virum.  * 

56.  ut  vixit  in  agro:  re^pondit,  in  civitate  sic  yivat,  ut 
in  agro.* 

57.  ture  paterno  :  concedo  ,    et   in   agro  castam  fuisse.  * 
Vivat  Fidenis  :  Alii  dicunt,  perdo  agrum  ego  paternum, 

sì  Tivat  illa  recte.  * 

61.  Cuncis  an  Iiab,  :  ut  desideras  q  babeat  consortes  spe- 
ctaculorum.  * 

63.  Baiyììo  :  pantomimo, 

66.  discit  :  pcncm,  ut  babcnt  in  mimo. 

68.  sonantjhra  sola:  iurisdictio  quando  est. 

69*  Megaiesia:  ludi  Megniesiaci. 

70.  subligar  j4aiti  vcstem  tragoedi» 

72.  Gestibus  yiutonoes  :  quando   Àutonoen  saltat. 

73«  Solvitur  liis  magno  comoedi  fibula  :  ut  cum  comoe- 
dis  concunibant.  Nam  omnes  puerì  vocales  fìbulas  in  naturis 
habent,  ne  coeant. 

75.  ut  Quintiliamts  :  ut  scolasticus. 

77.  Aut  Glaphyrusi  id  est,  sub  te  marito  ab*eni  filii. 

79*  Ornentur  postes  :  ad  honorem  nuptiarum.  Sic  enim 
solent  in  nuptiis  praeparare. 

80.  Ut  testudineo  conopeo  :  boc  est  linum  tenuissimis 
maculis  nahctum.  Quia  Latine  conopeum  cuitcare  dicunt. 
Sic  Horatius  ')  :  signa  militaria,  Sol  aspicit  conopeum. 

i)  Horatius:  Epotl.  IX,   1 5. 
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81.  Nobi'lis  Eiiryalum:  ut  nascatur  tibi'fllìus  simìlis  gla- 
diatori.   Nomina  lanistae  et  giad  iato  rum.* 

0 

83.  moenia  Lagi:  Alexandriam  dicit,  quaro  Lagos  tenuit, 
pater  Cleopatrae  et  Ptolomaei.  Post  magni  Àlexandri  occiu 
patus  Ptolomaeus  cognominatus  Lagus,  atque  deinceps  cetcri 
reges  Lagi  sunt  appellati. 

87.  Paridemqiie  reliquie:  Paridem  [dicit  iilius  temporis 
pantomimum ,  quem  postlsa  ,  ob  adulteratam  uxorem  ab  eo 
suam  Domiliam,  Domilianus  occidit.  reliquiti    difiìcile 

est  deserere  consuetudinera*  * 

89.  Et  segmentatis  :  segmenta  dicit  vittam  pendentem  de 
vestibus,  intextam  auro. 

91.  Cuius  ap,  molles'.  cuius  fama  vilis  est  iactura.  ma- 
tronàs  :  id  est,  prò  maritis  delicatis.  * 

94.  Mutandum  toties  :  diu  navigatura  de  Tyrrheno  mari 
ad  Adrlacum,  de  Adriaco  ad  Aegéum  transitura, 

95.  Si  ratio  est  et  hon,:  id  est,  si  causa  sit  navigationts 
digna,  propter  quam  se  pericuHs  etiam  committere  debeant, 
trepidantes  excusant.  * 

96.  nec  tremulis  p.  i,  plantis  :  nec  se  continere  possunt 
Exclamatio  in  rebus  turpissimis.  * 

97*  Fortem  anim.  :  sexum  muliebrem  abiiciunt ,  et  ani. 
mos  viriles  sumunt.  * 

98.  conscendefe  navem  :  id  est ,  eum  marito  navigatio 
aégre  toleratur  et  difficile  est.* 

100.  Qttae  mpecìmm  seqidturi  id  est,  quac  cum  moeclio 
navigat  ,  stoniacbum  vaìidum  ac  fortem  habet  ;  quae  cum 
marito,  infirmum  et  miserum ,  ut  mulier.  * 

101;  h€iec  inL  naut.i  id  est,  non  solum  quod  non  mo- 
leste feret  navigationem ,  sed  etiam,  in  quo  usus  exigerit, 
nautas  in  tempestata  iuvat.  * 

102.  duros  gaudet  ir,  rud.:  ad  funes  manum  mittere.* 

104.  liidia  diciiAvidìs  serviens  gladiatoris  uxor. 

105.  nam   Sergioiits:   Scrgiolum   nomine    ex    gladiatore 
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■mnit,  qui  et  Lndor  tlictus  est,  quia  sit  dia  demoratus  in 
Indo.  Qui,  ut  requiem  gladiatnrac  fauberct ,  Bellonarium  se 
icceral,  quo  iiios  est  in  talihus  lacris  Inccrios  suos  secare. 

106.  tecto:    vulnerato.*  requiem  sperare  i.  ludcm, 

ni  lolent  in  smpfaithentro  acdpere  gladiatores. 

108.  Attritus  galea:  Apparet,  cum  secutorem  fuisie. 

Ilo.  Sed  gladiator:  crudelìtas  tantali)  defomitateDi  de. 
tonbat,  atque  illi  formosnm  et  puIchruiD  exhibebat.  Hy- 
«iaikóti  fbrmosos.  * 

113.  Ferrum  est,  quod  amimti  id  ett ,  non  quia  defor- 
■HMi  Eppia  amavit,  sed  quia  «everìtatem  magia  amant  mu- 
lifres,  professionem  ipiius  amavit;  quam  si  non  eiercuisset 
Sergiolus,  rude  acceptu,  ita  coirtemneretur  ab  ea,  tanquam 
Votato.  • 

113.  F'eiento:  senator,  maritus  contemptus. 

114.  <jidd  feceril  Bp.  air.:  •quasi*  miraris  hoc  fiictum 

115.  rivale»  Divorami  ridcns,  quia  Imperatorei  inter 
do»  referuntar. 

116.  Qiiae  tulerìt:  quae  sit  passus. *  uxor,  AiisaPaLt 
Mctulina  tanlae  lìbidinis  Tuit,  ut  se  immutare!  habìtu ,  et 
cum  una  Hncilla  deicenderet  de  Polatio  ,  atque  publice  in 
Circo  prosturet  per  noctem  ;  quoniam  antea  meretrices  pro- 
pler  Mcrorum  ceiebrationem  ab  bora  nona  totam  noctem 
proslabint:  unde  etiam  Nonarìae  dictae.  Haec  eadem  ex 
Cbndio Brìtannicom  lustulit,  qui  per-eam,  ut  superìus  diiit, 
a -Verone  *veneno*  interfcctus  est.  De  qua  est  et  illod  ')  :  et 

paOvo  timilet  effùnderet  c^}hs. 

117.  tegetem  praeferre  :  teges,  ut  matta,  supcliei  cubilis 
(rfuceni  ;  aut  forte  hoc  tegeste,  quo  tegitur  domus  mcndico- 
mm,  ut  tegumenta  fornicis. 

118.  cucullos  :  capitis  indù  menta,  quibus  se  coopeiiebat,*' 
120.  Sed  nigrumjlavo  e.  a.  galero':  crine  supposito,  ro- 


■  ;  iltud:  Sai.  Il,  33. 
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tundo  muliebri  capitis  tegumento,  in  modum  galeae  facto  : 
quo  utebantur  meretrices  flavo;  nigro  nam  crine  matronae 
utcbantur, 

121.  veteri  centone  :  ut  velo  ex  paunis  facto. 

123.  Prostilil  atir,  tit.i  quoniani  in  celtis  nomina  mere- 
tricum  superscripta  fuerunt.  Hoc  est,  prò  quadam  Lycisca 
meretrice  ipsa  cellam  ingressa  est. 

.  124.  Briiannicei  ipse  Britannicus,  quem  post  Messalinae 
matris  nccem,  conscia  Agrippina,  ]\ero*  in  convivio  suo  necavit. 

125*  Excepiti  in  meritorio. 

127*  Mox  lenone  :  id  est,  de  meritoriis  recedentibus  pu- 
ellìs,  ipsa  tristis  efficicbatur,  quod  per  totam  noctem  lassata 
quidem  ex  coitione  virorum,  tamen  adhuc  desideraos,  non 
siftiata,  et  ultima  recedebat. 

129.  ardens  :  desiderantem  coitum»  * 

132.  Fotda  lup>  :  obscocnum  odorem  lupanarts  perla- 
lit  ad  Jectum  maritalem. 

133.  Hippomanesi  quod  de  partu  equarum,  rapitur  a 
fronte  pulii,  statim  ut  nascitur.  quod  mater  ab  eodem  lam^ 
bit.    quod  datum  in  poculuni  ad  amatorias  res  facit, 

134.  Fadunt  gravìora  :  graviora  faciont  in  aliis  rebus, 
quam  quod  libido  persuadet  :  et  minus  peccant  forte ,  quam 
quod  libido  desiderai • 

136.  Optima  sed  quarti  anthypophora  est;  tanquam  ab 
alio  interrogatos  sit  :  *  Quare  ergo  Censenuia,  testimonium 
perbibente  marito,  bona  est?  Respondit,  Magnam  dotem  se- 
cum  attulit  ;  inde  pudica  audit.  Avaritia  enim  viri  vitia  i|xo- 

ris  extingult.  * 

137.  Bis  qiungena  :    de  avaritia   scilicet.     Non ,    inquit , 

amat  uxorcm,  nec  prò  affectu,  sed  propter  dotem  babere  ta- 
lem  contentus  est."* 

140.  Libertas  emitur  :  mariti ,  ut  peccante  uxore  con- 
tentus sit  tacere,  propter  avaritiam.  Ut  Iloratius  ^)  :  et  non 
sensurum  scio  surgat  maritasi 


i)  Jioratiui  :  Od.  in>  6,  ag. 
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141.  vùtua  est  loctsples:  tanquam  vidua  peccai  sme  cri- 
mine  dìves  muliery  quae  avaro  nupserit  marito. 

142.  Cur  desiderio:  anthypopliora;  *  Ob  quam  rem Ser- 
torius,  uxorem  ìndotatam  amat?  Respoodit,  ^od  prò  moribus 
amatar,  $ed  prò  pulcbntudjne.  * 

144.  Tres  ntgae  sub,  :  ìd  est ,  si  rugas  contraxerit  in  fa- 
eie,  at  anus.  * 

145.  oculique  minores  i  -prae  s^nectute,  id  est,  fiat  anus.. 

146.  di^et  lib,  et  exi:  statim  mìttitur  foris.  ^ 

147.  ei  saepe  emungeris:  mucosa  es. 

148.  venii  altera:  ìd  est,  alia  iuvenìor.^ 

149.  poscitque  mar,  :  omnia  sibi  donari  petit.  * 

150.  et  ovem  :  id  est ,  greges  in  Calabria  aut  vineas  in 
Falerno. 

151.  ergastula  tota:  Ergaslula  proprie  dicuntar  loca,  in 
qoibas  ad  poenam  viocti  opus  faci  uni.  Hic  ergo  ergastida 
(lixit  rusticorum  servientiom  multitudinem. 

153»  i/uo  iam  mercator  lason:  lllud  significata  quod  Ro- 
mie  in  porticu  Traianarum  tbermarum  tempore  Sa turnal io- 
rum  sigìllaria  sunt.  Tunc  mercatores  casas  de  linteis  faciunt, 
<Ittibos  picturam  obstant.  Ideo  autem  dicit  mercator  lason^ 
<]QODtam  antca  in  porticu  Agrippiharum  sigìllaria  propone- 
^kintur;  in  qua  porticn  historia  Argonautarum  depicta  est, 
^  casae  cum  fierent,  pictui*ae  ^bstabanL  mercator  la^ 

'c^:  negotiaforem  Grecum  ,  qui  iaro  navigare  non  posset. '^ 

155.  Grandia  tolL  cristallina:  Sic  et  Cinna  dicit:  At- 
f*e  imitata  nives  ludens  legitur  chrystaltus. 

156.  Myrrluna  :  de  murrha  pocula  ^tincta  facta. 

158.  Barbarus  :  Barbarum  Ptblomaeum  significat  et  Be- 
'OBicen  sororem  eius.  dedit  hunc  Agrippa  torori:  lu- 

'i^m  neptem  Augusti  significata  quae  nupta  Aemilio  Paulo, 
^Q  is  maiestatis  crimine  perisset,  ab  avo  relegata  est  ;  post 
l'evocata,  cum  semet  vitìis  addixisset,  perpetui  exilii  damnata 
^t  supplicio.  Huius  A  grippa  frater  propter  morum  ferita- 
tem  in  Sicilia  ab  Augusto  relegatus,  post  cutns  mortem  iussu 
Fot   l.  14 
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Tiberìi  interfeciu<(  èst.  Berenice  soror  Prolomiieiy  vcnim  nc- 
ptts  Augusti  lulia,  cum  qua  commisit  incestum,  et  propterea 
ab  Augusto  religatus  est. 

159.  Observant  ubi  festa:  in  ludaea  regioné>  ubi  est 
sinagoga. 

160«  Ei  vttus  indulga  senibus:  id  est,  maioribus  por- 
cis  parcunt  ;  natn  minores  manducaiit, 

161.  Nulla  ne  :  lice  ex  persona  iliccutis  cuiusllbet;  id  est, 
nulla  i'cnninainiin   placet?'* 

163^  Porticibus:  *  nobili  familia ,  id  est*,  cnius  avi  tri- 
umpbantes  in   iinaginibus  pìcti  et  positi  in  porticibus. 

164.  belluìN  dirimente  Saòina:  sit  cjistior  Sabinis,  quae 
foedera  inter  Tutium  et  Romulum  fecerunt.  *  Id  est ,  quod 
inter  Romanos  oliin  suosque  parentes  contractuin  bellum  pro-> 
pter  ipsaruin  raptum  inlcrventu  suo  dirimerunt,  ostendendo 
illis  filios,  bostis  nepotes.  * 

165.  Rara  avis  :  id  est ,  quemadmodum  difficile  inveni- 
iur  niger  c^gnus ,  sic  et  talis  uxor  inveniri  non  pote^L* 

*  167.  Malo  P^enusin*  :  magis  pauperem  volo  uxorem, 
quam  nobilem  et  superbam,  quae  prò  vlote  facta  parentum 
et  triumpbos  imputet  * 

169.  et  numeras  in  dote  :  imputes. 

170.  Sipìuicem  :  niaritus  superbae  et  nobilis.  * 

173.  Nil  puerijaciunt  :  commicturun*  Lucanus  ^)  :  Cri^ 
mine  quo  parvi  caedem  poiuere  mereri? 

174.  AmpIdoH  clamati  Amphion  lovis  fuit  niaritus.  Ho- 
rum  filios  Apollo  et  Diana,  quia  se  bis  proferrent,  intere- 
merunt  sagittis.  ^ 

175.  greges  nator.z  *  Bene  dixit  greges,  *  quia  plures 
fuerunt  et  diversi  sexus,  id  est,  septem  mascnli  et  septem 
feminac. 

177.  scrofa  Niobe:  Lustt.  *Fccund8,  tanquam  *  scrofa 
alba  Troianorum,  cjuae  visa  est  Aeneae  cum  triginta  foetibas* 


i)  Luranuf.  II,   io8. 
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180«  NuUa  boni:  ìà  est,  huios  boni  rara  est  voluptas 
aut  nall»!  qiiotiens  vìlialo  animo  semper  se  praeferat  tibi.  * 

181.  Pius  aloes  ijuanì^  mellisx  plus  amarìtuclìnìs  ex  super- 
bia, quac  se  tibi  semper  profert,  qunm  tluicedìnìs  ex  castità  te. 

182.  Usque  adeo i .  <\ìx\^  enlm  ita  subiectus  est,  ut  eam, 
qnae  semper  monumenta  laudat,  odio  non  babcat  ?  * 

184.  Quaedam  parva:  aiiquanta  vitia  ronlieiura  minima 
sunt  quidem,  sed  molesta  marìtis.  * 

18^.  Formosam  nisi  :  aliter  se  non  putat  videri  po^e 
formosam,  nisi  Graece  loquatur  tanquam  ÀtbénienseS|  cum 
«l  Tasca,  * 

ÌS7,*De  Suimonensi:  ci  vita»  Tusciae.* 

188.  Cum  sii  turpe  :  cum  turpe  sit  illis ,  quod  Latine 
needum  habuerint.  ^ 

190.  Hoc  cuncta  :  sci!.  Graece  amare  se  dicnnt.  * 

191.  Concumb.  Graece:  quid  amplius?  etiam  in  Icctulis 
Graece  loqnuntur.  * 

192.  Tunez  signnm  est  tmpudicae  mulieris,  quàe  cum 
sit  Talde  sènety  alienam  vult  linguam  imita  ri.  ^  Licet  turpe 
sit|  tamen  puellis  hoc  concedendum  est  ;  tu  aùtem%  quae 
<>ctoginta  vel  eo  amplius  annis  pubaris  ,  adhnc  Graece  vis 
loqniy  tanquam  pueila?* 

195.  Zm^  naì  tf/v^i^  '    quibus  sermonibus  Graecae   mu- 
Jìeres  in  concubitu  solenl  blandiri. 

196.  in  turba:  etiam  in  publico.  ' 

197.  digitos  habet:  excitat,    tanquam   si  menu  palpetur. 
*non  excitet  ingnen:  ita  potest  excitari  ad  libidinem  vir 

aodicns  taiia  verba,   tanquam  si  manu  palpetur.* 

198.  Subsidani  pinnae  :  longam  aetatem.  pinnae  aut  me- 
tapbora,  quia  vetulae  hìacessant. 

199.  ^i  Carpophoro:   nomen   est  sceniei   effeminati   sive 
bistrionis. 

200.  labeiiis:  dotalibus.* 

201.-7VoAi  es  amai.:  si  non  potest  inler  vos  esse  concor- 
dia, ex  superfluo  vis  dulcia' gratis  perdere.* 
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203.  Labente  o^cib:  Jìscedentibus  pransoribiis,  qui  of- 
ficit  causa  conveniant  Solebant  enìm  antea  post  nuptias  re-. 
ceilenlibus  dulcia  erogare  prò  apoforetìs.  cruda:  sata- 
ris  et  iodigestis. 

204.  lance  beata  :  ampia  aat  piena. 

.205.  Dacicus  Germanicus  :  solidi  ita  signati ,  qui  prò 
virglnitatc  deposita  novae  nuptae  donantur, 

206.  Si  Ubi  simplicitas  :  si  enim  paratus  es  ad  uxorem 
«lucendanif  para  te,  ut  subeas  servitium,  deposita  liberiate.'* 

208.  nullam  ùiveniesi  nunquam  uxor  parcit  marito,* 

209.  Ardeat  illa  licei  i  quantumvis  amet  mulier,  tamen 
poeiiis  eius  delectatur  admodum ,  quem  amat.        « 

210.  Et  spoliis  i  quia  spoliat  eum  poscendo.  * 

21 1«  oplandusq.  mcuit.i  non  potest  bonae  vitae  esse-mu.. 
lier,  cpiae  marito  suo  gratias  aget;  nec  dubium  est  enim  il. 
lam  prò  sua  voluntate  agerc,  quicquid  vclit.  * 

212.  invitai  )iic  nam  maxime  ab  uxore  contemnitur,  * 

213.  Hoc  obstantex  id  est,  omnia  cum  voluntate  uxoris 
focturus  es.  Excludntur  amicus,  quem  illa  voluerit** 

214.  amicus  iam  senior:  qui  ab  ineunte -aeta te  amicitlis 
tuis  inbaeserat. 

215.  ianua  vidit:    intra  domum  tuam  barbàm  adtolit.  * 

216.  Testandi  e*  slt  :  cum  omnibus  liceat  testamentum 
faccre,  tibi  non  licebit.  * 

218.  Non  unus  tibi  rivalisi  illius  adulteros  facies  bere- 
des,  illa  summittente,  quos  voluei*it. 

219.  Pont  crucem:  cum  voluerit  servum  occidere,  cau- 
sam  non  quacriU  * 

221.  Nulla  unquam  :  id  est,  si  interroga veris  eam,  ob 
quarn  causam  servum  occidis,  aut  quo  deferente?  **  boc  tibi 
uxor  respondebity  De  nece  ingenui  nulla  est  dubitatio.  an 
de  servi  morte  causa  quaerenda  est? 

223,  Hoc  volo:  illa  dicit  tibi.  Hoc  volo,  sic  fubeo.  ^'i- 
bil  peccavit.  Sic  miiu  placet;  prò  culpa  mortis  voluntas  mea 
babendà  est.  * 
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934.  haee  regna  rei,  9  repudiai  viram.  * 

225.  et  fiamta  i  genus  amiculi,  quo  se  cooperìunt  ma. 
lieres  die  nuptiaruni.  Est  enim  sangulneum  propter  ruborem 
custodiendum.  conterit  autem,  exterit  saepe  nubendo. 

226.  repelli  vestigli  a  secaòdo  marito  itemm  priorem 
repetit  * 

227. ^re*:  ìntroitas.'^  . 

228.  inlim,  ramosi  quibus  per  nuptias  domus  ornantur.  * 

230.  res  dìgna  sep.:  ut  lioc  seputchro  ei  ìnscrìbatur, 
quodin  quinquennio  octo  inaritos  babuit,  et  omnes  reliquit.  * 

231.  Desperanda  :  vivente  socru  tua ,  nunquam  .cnm 
ttiore  pacem-  es  babiturus.  * 

232.  Ilia  docet  spoliisi  socrus  monet,    ut  te  expotiet.  * 
lUa  docet:  socrus  fìliam  suam  lenat  et  docet  eam  moe- 

chii  suis  caute  rescribere. 

.236.  Archigenemi  medicum  magnum  illius  temporis.  Si- 
mulai aegritudinem  -socrus  ,  ut  Iiabcat  facultatem  ad  se  fi  ila 
veniendi  caussa  adaUerii.  pallia  iactat:  a  calore  se  dis- 

cooperit.  * 

237.  secretus  adulteri  prò  medico  intrat  adulter. 

238.  silet  et  praeputia  duciti  mctuit  et  manu  sua  penem 
fficat  sibi*    Hlc  versiculus  in  quibusdam  codicibus  non  est. 

240.  Atque  alias  :  malos  mores  et  turpes,  quos  ipsa  babet.^ 

241 .  producere  :  meretricem. 

242.  liiem  Moverit  :  uxor  cum  marito  litigat. 

243.  Accusati  ipsa  nitro  accusata  si  non  accusatur,  hoc 
agcns  scilicet,  dum  a  foro  non  discedit.  *  Manilia  :  no. 
meo  mulieris.'^ 

•s 

2^i*  Jbrfnantque  libellosi  ipsae  sibi  dictant  libetlos  et 
componanty  non  advocati.  * 

245.  Celso  i  oratori  illius  temporis ,  qui  septem  libros 
lastitntionum  scHptos  reiiquit. 

247.  vulnera  palli  de  palo  pugnantium  habitu  gladiatoruni. 

248.  Quem  cavai  adsiiL  rud,  :  oblundendo  illìim  feru- 
Usj  iu  meditatioiic  puguaiidi* 
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249.  AUjfue  omnes  itnplet  nitnieros;  hoc  est,  universa  ef- 
ficit  dictula,  ut  tantum  currat  in  exercitlo,  quantum  gladiator. 

250.  Florali  mai.  tubai  qua  commi Ituntur  ludi  Flora- 
les;  in  quìbus  meretrices  nudatis  corporibus  per  varias  artes 
Judendi  discurrunt,  et-armis  certant  gladiatoriis  atque  pù- 
gnant.  Hi  ludi  a  Flora  meretrice  instituti  sunt  In  honorem 
Florae  deae,  quae  floribus  praeest.   Ludi  sunt  impudici. 

251.  vt'raci/ue:  nam  vere  vult  esse  gladiatrix,  quae  me- 
retrix.  t  • 

252.  Qttem  praestare  palesi  :  id  est,  si  nudo  vultu  pu- 
dorcra  non  capit,  cooperta  quando  erubescat  ? 

253.  Quae  Jiig»  a  seani  :  quae  deserit  sex.um  muliebrem.  * 

254.  nam  tfuane,  nostra  voL\  una  uncia  est  libidini»  iu 
masculis,  et  undecim  in  feminis. 

255.  aucti&Jiat  :  fìt  nam  et  privalim  auctio. 

256.  Palteus  et  tunicae:  reliarii  scilicet  si  personam  aut 
offici um  susceperit. 

257.  diversa  movcb.i  retia,  mantcae  et  gladiatorum  stru- 
menta. * 

258.  (u/el.ocreas:  '^illius  scilicet,  quae  studiosa  pugnundi 
est.*  Si  in  auctione  uxoris  veneant  arma  gladiatoria,  no- 
tanij  da/fiuoavpti  J  Ocreas  dicit ,  quas  retiarii  aut  secutores 
habent. 

259.  cyclade:  genus  vestimenli.  * 

260.  panniculus  bombycinusi  sericusy  id  est,  ettam  se- 
ricis  vestibns  gravatur. 

261.  quo  Jremitu  :  cum  quo  sonitu  ea ,  quae  illi  osten* 
duntnr ,  implet.  *  monstratos  :  a  campidoctore. 

263.  PopUtibus  sedeatT  super   poplites   suos  sedit  quocl' 
.  dicitur   sedere   et   surgere*  jfascea   libro  :    volmnen  in 

specie  libri,  id  est,  longa  fascea. 

264.  svaplùum  cum  :  et  cum  posuerit  arma  po^t  medita» 
tionem  et  cepcrit  vas ,  ut  bibat,  ride. 

266.  quae  ludia  :  quando  hòc  habitu  Visa  sit  uxor  giù- 
diatoris. 
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S67.  Asylii  Asylusi  nomen  i*ladìalaris.  * 
268.  Semper  hab.  :  in  eodern  lectulo,  io  quo  curo  uxore 
dormiltiry  assiduae  sunt  lites.  * 

270.  tunc  orbai  peìor  et  fbrocior  est  tigrìde  ea>  quae 
fitioi  cum  perdiderit,  plus  insanìt*^ 

271.  occulti  consc.  fi  :  quando  sihi  est  criminis  conscia^ 
tunc  blaoditur  ant  fingil  fletus,  dicens,  se  a  marito  odiri  et 
»liam  eum  amare  ;  tunc  et  filios  persequitur.  * 

274.  In  siaiione  sua*,  metaphora  a  militìbiis  in  statione, 
^loniam  milites  semper  ad  ambula ndum  parati  suiit,  qiiacun- 
qae  illis  bora  iubeatur. 

275*  Quo  iubeat  man.  :  id  est,  ita  bnbent  paratas  iacri- 
mas  mulieres,  ut,  quemadmodum  iubeant^  sic  currant,  rare 
ac  mnltum.  * 

276.  Tu  libi  tunc  nrnca:  Unica  minn>logi  stupidi  no- 
T^n  finxit ,  quia  ferme ,  quasi  frequenter  falttt ,  eum  magis 
et  personam  mariti,  vel,  ut  nlii  dicnnt ,  genus  est  animali^ 
fotdì,  spinosi,  ut  ericius.  Uruca  autem  est  proprie  illud, 
qnod  in  faba  nascitur,  ut  gurgulio. 

278.  zelotypei  exclamatio  ;  quasi  pudice^^ita  aelotype.  * 

279.  in  servii  libèrti,  qui  ad  hanc  venerit  li1>ertalcm.  * 

280.  Quintilianei  Quintilianus  onitor  egregius  *  ìlio  tem- 
pore. Ergo  quasi  ad  illum  loquitur ,  *  Die  orator  coloreni, 
ad  defensionem  buius  caussae. 

28 1.  Haeremiis.  Die  ipsaz   tanquam  orator  responderit, 
mailer  deinde  suum  crimen  defendit. 

283.  Utfaceresi  ita  intcr  nos  placati,  ut  qnisque  prò 
▼oluniate  susi ,  quid  velit,  faciat.  * 

284.  homo  ium:  nata  sum,  ut  peccem. 

285.  irant  atque  animos  :  quanto  ingentius  crimen  est, 
qaod  admi  Iti  tur,  tanto  deprebensae  maiorem  induunt  ad  de» 
fendendum  audaciam. 

987.  humiL  fortuna  \    paupertas    antiqua  castas   cogebat 
niulieres;  nunc  divitiac'et  luxurlac  impudicas  fncinnt.'^ 
289,  Tccta  iabor:  nani  Inbor  custos  est  castitatis. 
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291.  Hcumibal:  assidua  Isella  Hannibalis.  *  Collina 

iurrei  Collino  monte,  ut  porta. 

293.  victumque  ut  orbemi-  orbem,  quem  nos  subegimus, 
lascivitas,  quae  nos  invastt,  defendiL 

295.  Pauperias  Rom,  :  omnia  crimina  abandaverunt^  ava- 
ritia  crescente  et  paupertate  abiecta*  *  • 

<S96.  Et  Sjrbaris  colles  :  Sibarim,  civitatem  in  Italia,  Phi. 
loctetae  comites  condiderunt;  quae  urbs  postea  in  tantum 
prolapsa  est  in  omne  probrum  contìnua  felicitate,  ut  nomeu 
ad  significationem  impudicitiae  significare  videatur.  Similìter 
etRbodos  et  Miletos  ^luxuria  defluunt*  in  Graecia  etvitates, 
*  ut  in  Italia  vituperentur.  *  Petulans  autem  dicit,  quia  ad- 
'versnm'^  Romanos  bellum  saepe  moverunt  et  se.Pjrrbo  so- 
ciarunt.  coronatum  :  in  conviviis.  madidum  :  fluxum. 

298.  obscena  pecunia  :  quia  ore  obsceno  suut.  Horatius  ') 
de  buiusmodi  *  feroinis  :  *  supèrbo  provocts  ab  inguine;  Ore 
adlaborandwn  est  tibi. 

399.  fregenmt  saee.  :  turpis  luxuria  saecula  dissipata  * 

300.  Divitiae  moilesi  divitiae  debilitaverunt«  ebrìél 

curati  id  est,  ebrietas  nibil  honestum  considerat  * 

30L   discrimina  :   distantia    capitis    et    virilium ,    ne  sii 
ebrietas.  *  « 

303.  Cum  perfiisa  :   cum  extra  mensuram  ad  ebrietateia 
bibitur.  * 

304.  Cum  bibitur  conchai  non  calicibus. 

305.  et  geminisi  sic  enim  ebriis  hominibus  omnia  vi. 
deolur.  ♦ 

306.  qua  sorbeat  aera  sanna:  revocalo  naribus  spiriti»^ 
insuUet  ebria  ac  per  hoc  ronchos  ducat. 

308.  Maura  Pudicit.:  quomodo  facit  Maura  adulterium» 
Maura  nomea  mulieris,  deridentis  Pudicttiam.       - 

309.  hic  ponuiit  Itcticas  :  apud  Pudicitiam  concumhuut 
et  urinam  faciunl. 


i)  lloratius:  Epoil.  Vili,  19. 
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310.  longis  siphonibus  :  iactationibus   lotiu 

311.  ama  teste:"  nocte,  per  lunam/ 

3i2«  iu  calcasi  '^inde  ad  suas  domas  rcvertunlur ;  *  ÌUy 
Cam  mane  processcrìs,  lotium  calcas  uxoris  tuae» 

313.  magnos  vis,  amie,  :  eos  qui  ad  tctnplum  véniunt  * 

314.  Nota  Bonae  secreta  :  tcmplum,  ubi  intravit  Clodius 
propsaltria,  et  cum  uxore  pontificis  concubuit.  ibi  nain  «ai- 
Ut  matrona  cum  tibia. 

316.  Priapi:  id  est,  non  Liberi  patris  Bacchae,  sedPriapi. 
320.  Saiifetai  sacerdotis  nomen, 

iiì.  prigemìa  coxaei  ad  certamen  facit  crisare*  Alias 
ftmaty  ut  prò  praemio  perna  esset. 

322.  Ipsa  MedulUnaei  Duae  Medullinae  eodem  fuerunt 
tempore  ;  ex  quibus  una  Val.  Claudio  nupta  fuit,  attera  Ne- 
Toni.  Prior  nota  omnibus  probris,  posterior  fumae  honeslio- 
ns.  Ipsa  Medidlinae:  nomen  est.  aut  ccrsaufeia.*  Jltu 
(lumi  id  est)  habet  potiorem  in  obscenis  motibus  mohiiii^ 
sive  sinum.  crissantìs:  Grissare  mulierum,  cevere  viro., 
rum  est  Hine  ceventes  molles  et  obsceni  appellantur. 

323.  Palmam  inter  :  virtutis  obscenae  patmae  aequat. 
io  nobilitate  dominas  sive  anciltas  nntules  doctrina  cedentes.  * 

326.  et  Nestorìis:    tanta^  lascivitas  efficitur   et  dissolutio, 
Dt  etiam  senes  moveri  possint.  * 

327.  Jhnc  prurigo  i    libidine  impntiens.    I^il  ibi  per  lu- 
dom,  nil  ibi  per  iocos  fi  un  t,  sed  vere.  * 

328.  clamor  ab  antro  i  clamaverunt  simul  orones.  * 
329»  lam  dorm,  aduli,  i    exspectans  si  adulter  dormitati 

qaemadmodum  cumq.  ad  stuprum  vocatur.  * 

330.  cuculio  :  accepta  cucalla  venire.  * 

331.  Si  nihil  est:  si  noninvenilur  adulter ,    cum  servis 
ooocumbunt.  * 

332.  conductus  aquar*-.  id  est,  si  non  luerit  servus,  aqua- 
rius  vocatur.* 

334.  stunniittit  asello  :  si  bomiues  defuerint ,    animalibu^ 
se  opponunt.  ^ 
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335.  ei  publica  salumi  quia  habebant  et  privati  sua 
sacra  nntea. 

337.  qu€ie  psalina:  de  psaltria,  id  est,  de  Clodio  dicit, 
qui  tcmplutn  Bonne  Deae  ingressus  habitu  psaltrìacy  adulte, 
rium  admi<jit. 

338.  duo  Caesaris  Antic€U*  :  Caesar  bello  civili,  cognita 
Catoiiis  morte,  cuius  virtutem  dialogo  ilio,  qui  inscribitur 
Caloì  Cicero  etiam  ia^davit ,  libros  duos  famosissimoS'  in   vi. 

Hani  Catonis  edidit,  quos  Andcatones  inscripsit. 

339.  testiculi  sibi  coftscius:  ad  templum,  ubi  non  est  fas 
inlrare  nec  murein  masculum. 

341.  alterius  sexiis:  luasculini  ;  *  id  est,  nec  picturam 
masculini  sexus  ibi  licet  ipse.  * 

342.  Ei  ifuis  (iute  :  ilio  tempore  hemo  contcndebat*  Diis 
vas  sacrificio  aptum."** 

343.  Simpuviuni  :  vas  sacrificiis  aptum ,  in  quo  pontili- 
ces  lavare  solebant.  simpuvium  autem,  quia  omnes  sacci'dotes 
simul  bibebant,  inde  simpuviatrix  illa  dicitur,  quae  porri- 
git  poculum  ipsum. 

345.  ad  quos  non  Clodìns  arasi  prò  Clodius.  licet  nani 
per  communionem,  ut  Clodius  et  Claiuiitu  y  ut  coies  et  cau^ 
teSf  ut  auriga  et  origa. 

347.  Pone  seram  :  ianuae,  id  est ,  include  uxorem. 

348.  Qtstodes  :  hoc  est ,  ut  sibi  conscios  custodes  fa- 
ciant,  ne  ab  ipsis  deferantur,  hoc  agunt,  ut  et  ipsos  turpilu. 
dine  libidinis  suae  adstringant  et  conscios  faci  a  nt.  *  et 
ab  illis  in»  iixor  :  Qui  nunc  lascivae  furia  puellacj  Hac  mer^ 
cede  sileni:  crinten  commime  iacetur, 

349.  libido:  una  libido  est  et  divitibus  mulieribus  et 
pauperibus.  * 

350.  pedibus  quae  contenti  quae  pcdibus  suis  anibulat. 

351.  Quam   quae    lon^e   cer.    Syr,  i     iicpgov    significat. 
Sjrorum  :  scrvorum.  Verbo  usus  est  comico,   ^am  aiiti- 

quitns  servis  nomina  ex  gentibus  suis  poncbantur,   ut  apud 
Tercntium  frcquenlcr  legimus.  vekiluri  id  est,    in  le- 
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diesi,  ut  Cicero  ^):  Nam%  ut  mos  esi^  leciica  ad  forum  fr^ 
rèmi. 

352.  Ogutnia:   nomert   mulicris,   quae   conducebai   sibi 
ornatum  et  sic  ibai  ad  spectaculuin.  * 

353.  Conducit  comites  :  ancillas,  quae  ipsam  sequUiitur.* 

354.  Nuiricem  etflavami  pueilain  minorenne   per  quuin 
aduitcris  suis  mandeL  * 

356.  novissima  donai  :  conferunt  res  pareti tum  illii^  quos 
amanl.*  # 

357.  ns  angusini    pauperes  sunt.  *  sed  nxdlà  /mu 
doremi  etsi  pauperes  sunt,  non  ernbescunt,  sed  amant.  ^ 

358.  ntc  se  meiitur  :  non  se  agnoscit  et  continct.  * 
360.  Prospiciuntaliq.viriz  ^Nam  viri  considerante  sed^ 

et  soam  paiipert^tem  flispositione  utili  gubernant.  fri» 

pufie  famemqite  :  vitani  et  vestem. 

'  362.  foemina  censum:  Nam  mulieres  patrirnoniam  nrì- 
Boere  non  considerante  sed  ita  secum  habent,  tanquain  si  re- 
Dascatur  pecunia  in  eodem  loco,  unde  tollunt^  aut  cainulum 
pleRom  semper  inveiiiant  * 

365.  Nonnunquam   repeUmt  :   Hic   versus    in   quibnsdam 
non  est. 

366.  Sunt  qnas  eunuchi  imb,i  inuliles  ad  concobitum.  et 
si  quando  ad  proelia  ventum  esty  Ut  quondam  stipidis  magnai 
nam  viribus  ignis  Incassuniftwii^),  Horatius  *):  non  proelia 
virginum  Sectis  in  iuvenes  unguibus  acrium. 

368.  Et  quod  abortivo- 1  poculo  faciente  abortum.  non 
est  opus:  id  est,  poculum  faciens  abortam  non  est  Decessa* 
riuiD,  quando  eunuchis  coiicumbilur.  * 

370.  iam  pectine  nigro:  tunc  faciunt  eunuchos,  quando 
iaai  pubuerint,  *  et  penem  maiorem  ferant,  ut  licet  levis  sit, 
lamen  idoneus  ad  concubitum.  * 


i)  Cicero:  Act.  If.  in  Vcrr.  lib.  V,  1 1, 
3,)  furti  :  Virg.  (ieorg.  IV,  98. 
3)  IJoralius:  Od.  1,6,17. 
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37i^  tonsoris  damno:  *  ad  ìllos  retulit,*  qui  non  hubenl 
barbnm  *  et  in  concubitu  viri  sunt.  *  Heliodonts  :  medi- 

cus  *  illius  tcmporis.  * 

375.  custodem  vjtis  et  hortii  Priapum  in  amplitudine  pe- 
Dis  sui  provpcat.  * 

378*  Bromium  commiti,  noli  i  puerum  ephebum  et  co- 
matum  non  commiltes  eunucho. 

379.  mdliiis  Jihula  durai  :  fibulam  dicit  circellos ,  quos 
tragoedi  sive  conioe<1i  in  peneni  babent,  ut  cortum  non  ia- 
eiant,  ne  vocem  pcrdant. 

380.  organai  oi^antt  dicit  citharas  eorum ,  quos  aniant. 

381.  In  manib,  :  fulgent  gemmae ,  quibus  ornant  cilha^ 
ras  suas  citharoedi,  id  est,  sardi  et  onydbes,  nomina  geni- 
marum.  * 

382.  crispo  :  eburno ,  qui  orispet  et  agitet  cordas  ;  aut 
scutulato  et  pulchro. 

383.  Quo  tenet  Hedymeles  :  hic  'citharoedus  fuit  ;  tener 
aulem  ad  aetatem  retulit. 

385.  Qiuiedam  de  nitm.  :  id  est,  nobiiis.  In  aliis  ^)  enim 
Lamias  nobilejS  dixit  * 

336*  ne  nomitds  Àppi\  Àppias  significa t. 

387.  An  Capitolinamx  Olympiam  coronam  ;  id  est,  sa- 
crifìcabat  nobilis  matrona  ,  utrum  citbaroedus  PoUio,  eius 
timatusy  in  agone  Capitolino  coronam  accipere  posset«  quer^ 
cuni  dicit,  quia  inde  solebant  coronari* 

389.  Aegrotante  viro  :  quid  ampline  erat  factura,  si  de 
salute  viri  sui  consuleret  aegrotantis,  sive  de  fìlli. ^  , 

391.  dictataque  verbai  a  sacerdote,  sive  aruspice. 

392.  pertulii:  ad  deos  sciiicct,  secundum  consiietudinem. 
palltdi  :  de  eo  sollicita,  vel  de  responso,  exta  iulueudo, 

an  ille  coronam  posset  consequié 

393.  Die  mila:  apostropbe  ad  deos»* 


i)  m  aliit:  Sat.  IV ,   i54< 
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394.   Resp,   his  :     bis   de  scìlicet  rebus    responia    dalls. 
magna  ot^  coeUi    otiosL  estis  in  coelo  et  niliti  ugitis,    si 
talibus  rebus  respondetìs.  * 

397.  wiricosus  fiei  amspex  :  Multum .  stando  y  dnm  deos 
•ut  eita  consulit ,  *  varicosus  efficitur.  *  Aut  certe  tantum 
impudenliae  sumit  inspiciendìs.  extis,  ut  varicoso  aruspice  do- 
ctior  videatur.   Potest  et  nomen  esse  aruspicis  cuiuspiam. 

398.  Seti  cani.  pot.  :  sed  potius  est  ìliam  cantando  de- 
linquere, quam  nimium  sapere  et  vagari  per  cìvitatem** 

399.  j4udax  et  coetus  :  iniitari  eas  res  viriles  et  collo- 
qoìis  iuleresse.*  » 

400.  Cuntifue  paiudaiis:  euntìbus  ad  mìlitiam,  chiami- 
datU  scìlicet.    Sallustius  ^):  Togatn  paludamento  muiavii. 

401.  recia  facit  :  non  erubescet.  "**  siccisque  mantil" 
Usi  adhuc  cxtantibus,  vel  sine  sudore. 

402.  Haec  ead.  nov.  :  tulis  mulicr,  quae  se  virorum  con- 
vcrsalioiiibus  inserit.* 

403.  ijfui'il  Seres  ^  f/uid  Thraces  :  Galliarum  gentes ,  aut 
ScvtLae. 

404.  Et  jHierii    quid    noverca    cum   privigno  suo  agat* 
quis  deripÌ€Uur\  quis  ud  pocnam  raptus  est. 

405.  Dicety  quis  :  nomina  singuloruai.  * 

407.  Partìioque  cometem  :  liuius  stcllae  ortus  magnum 
rpgilms  portendit  eiltium.  linde  et  Lucanus^):  et  magnum 
Urris  adstare  cometem.  Latine  autem  haec  stella  cincinnata 
(lidlur. 

409.  Excipit  ad  p.i  si  nova  non  audicrit,  quae  ioqua- 
lar,  ipsa  confmgit.*         Nìpliatemz  nomen  fluvii. 

411.  Diluvio  i  inundasse  Armeniae  fluvium.  suhsidere 
krras  :  terrae  motum  fieri. 

412.  Quocunq,  in  tr.  :  per  omnes  platcus,  quibuscunque 
occuirerit,  narrai.  * 


i)  Sallustius:  Fragm.  p.    190,3. 
a}  Lucanusi    l,  639. 
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4 14,  Vtcinos  humilesi  pauperes  vìcinos  rogata  loris  cae- 
dit,  caetcruin  irata  fustibusy  si  canes  iatraveriDt  in  vicinia 
et  cxperrecta  fuerit. 

417.  Jidferte  atfjuex  id  est,  si  ex  latrata  caiiam  exper. 
rccta  fuerìt,  irata  iubet  et  canem  et  dominum  rapì,  ila  fu- 
stes  adferriy  quibus  crudelitatem  suam  in  utrutnqae  exercet.  * 

418.  gravis  occursu:  *in  occursù  et  in  *  visione  terri- 
btlis.   Ut  Virgilius')r  nec  visujacilis. 

419;  castra  moveri  :  inst^imcnta  balnearia* 

421.  Cum  lass,  gravi  :   haltcras   dicit  ,    quibus    utuntur 

athletae,  cum  exercent;  qu^si  plumbeis  ponderibus  exerceatur. 
423.  exclamart  coegìt:  non  cogit  exclauare^  quod  fece- 

-rit,  Illa  non  exclamat,  sed  patienter  tolerat* 

426.  Oenopltorum:  exspectantes  dicit,  cuin  venerit  e  baU 
neisy  ocnopborum  prenditi  quod  arnam  capita  et  sic  Libit. * 

427.  Admotum  p.:  ad  pedes  accipit,  id  est,  ante  pedes.* 

428.  Ducitur  :  biliit,  ut  digerat. 

429.  et  loto  terram  :  cum  ceperit  ebria  reiicere. 

430.  Marmortbiis  :  in  triclìnio  marmoreo*  aurata 
Fai.  :  id  est^  flumìiia  vini  currunt,   illa  vomente.  * 

432.  Deciderit  serpens  >  lia  post  vomituni  bibit,  tanquam 
serpens,  quando  in  dolium  vini  ceciderit,  bibcndo  vomit  et 
vomendo  dcnuo  bibit. 

434.  Jiia  tamen  gravior:  Statilìam  Messalinam  insecta» 
tur,  quae  post  quafuor  matrimonia,  diverso  cxitu  soluta, 
postremo  Ceroni  nupsìt.  Post  queni  intercmptum  et  opibus  et 
forma  et  ingenio  plurimum  viguit.  Conscctata  est  usum  eia. 
qucntìae  usque  ad  studium  declamandi.  Ilio  tempore  duae 
Mossalinae  fuerunt,  baec  et  Valeria,  de  qua  Ciaudius  Bri* 
tannìcum  fìlium  sustulìt. 

435.  Laitdat  Virg.  :  dicit  misnra,  quae  perit.  * 
436-  CommUtit  vat,  :  di^iutat  de  altìorìbus.  * 


i}  Vivgilius'.  Aeu.  Ili,  6ai. 
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437.  in  tntd^a  :  in  iudlcio.  * 

m 

438.  Cedunl  grani,  :  et  grammatici  et  oratores  cesserunt.* 
440.  Altera  nec  m.  :  tantum  sola  loquitiir  et  clamat.  * 

443.  Una  lab.  pot.  5«  lunae  :  sonitu  «  fieri  ut  adsolet^ 
quando  luna   deficit. 

444.  Jmponit  fin.  sap.  i  *  ctiam  et  lionestis  rebus  impo- 
nitriDcm  sapiens;  addc,  quod  et  turpibus.  Alii  dicnnt^  ctiam 
pliilosophiam  tractat.  , 

445.  Nam  quae  d.  n.  :  nam  doctae  muliercs  éloqucntes 
quoque  iudicarì  volunt.  * 

446.  Crare  tenus  :  id  est,  accipere  debet  virilem  habitum 
et  cingi,   ut  vir. 

447.  Caedtfe  Si(.  p.i  *qaia>  Silvano  mulieres  non  licet 
verificare. 

450.  Torqueat  enthym,  :  syllogismum  non  sciat  uxor  tna«^ 
net  fiistor.  se,  :  non  multos  auctores  legut^  sed  quaedam 
n  libris  legere  tantum  sciat.  * 

452.  Palaemonis  ariem  :  grammatici,  magistri  Quintiliani 
orilom.  ' 

453.  Servata  se,  lege  :  analogia,  ^idcst,  sine  vitio  loqui.^ 

454.  tenei  antiquaria:  quae  antiquitatcm  tenet  et,,  ut 
*ntiquarius,  cuius  sint  versus,  dicit. 

455.  Nec  curanda  :  quae  viri  negligunt.  *  opicae 
tostigat  amicaci  impcritae,  male  pronuntiantis. 

456.  F^erba.  soloec.  i  id  est,  antequam  vitiose  maritus 
SUOI  loqui  non  potest  ;  nam  statini  euuj  repreli<;ndit ,  quod 
Qttgnae  est  verecundiae.  * 

457.  A7/  non  permittit  :  id.  est,  omnia.  Nam  duo  nega- 
livi  unum  confi  rmativum  faciunt*  turpe  putat  nil:  id  est, 
<MnnÌH  facit,  nil  turpe  esse  putat.  ^ 

45S.  Cuin  virides  gemmasi  monilia  sibi  circa  collum 
miseri t         virides  :  prosi nac. 

459.  magnos  commisit  elenchosi  nniones,  niargaiitas  ob- 
ioii|;a<».  Magnarum  gcmmarum  elenclios,  quos  et  titidatoà  ap- 
pcllaiiU 
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461.  Intolerabilius  i  nil  tam  molestum  esl^  quam  uxor 
clitìor  quam  marìtus.  * 

462.  Pane  iumet  Jacies  :  meilicamen  ad  tendendam  fa- 
oiem,  aut  cutem  magis.  et  pìnguia  Poppeana  :  Poppca, 
uior  Neronis ,  adeo  dilìgens  in  excolenda  forma  fuìt,  ut  eam 
quinquaginta  asinae  sequerentur  missam  in  «xilium,  quarum 
lacte  candorem  corpo ris  provocabaL  earum  natura  fucata 
est.  Decesslt  calce  a  Nerone  percussa*  Medìcaminis  ipslus  aa- 
lem  nomen  luvenalls  Poppeana' dixltf  quasi  ab  illa  inveu- 
lum  sìt. 

464.  jid  moechum  :  adulteris  suis  semper  omatae  volunt 
\!deri|  ut  placeant.  * 

465.  Jbliaia  :  unguenta  folib  piena,  vel  aliis  aromatibus. 

466.  quicqiùd  gr».  huc  m.  Indi  :  odorum.  huc  mii" 
iitis  :  quicquid  huc  odòrum  mittitis ,  propter  ipsos  compa- 
ra tur.  * 

467.  Tandem  :  remotis  medjcaminibus,  ad  suam  formam 
redit.*         prima  rep.i   quìbus  tegit  faclcm  suam.* 

468.  ilio  lacte:  asinino  lacte  facìem  linìt,  ut  cutem  ten- 
dili et  candorem  eliciat. 

469.  seduciti  si  in  exilium  mitlatur,  duciL* 

470.  Exid  Hyp,  x  etsi  ^ad  exiiium  mittatur  ad  plagam 
$cptemtrionalem«  * 

472.  coctaeque  siL  offas  :  candidi  panis. 

473.  Accipit  et\  id  est,  facies  non  debet  illa  dici,  sed 
▼ulnns  y  ad  cuius  curationem  impendia  tanta  ex  pani  et  aliis 
rebus  cafaplasmata  facit.  * 

474.  £"5^  pretium  curaci  opera  e  pretium  est  ^nosse,  quid 
agant  tota  die.* 

476.  Aversus  iacidt  :  libidini  ipsius  satis  non  fecit.  perii 
libraria  :  lanipendia. 

477.  Cosmetae  t,  :  eos  dicit ,  qui  ornamentis  praesunl, 
non  tamen  et  ornatrices.  Ponunl  tamen  et  tunicas,  ut  vapu. 
leni.  Liburnus  :  nuncius,  aut  certe  Iccticarius,  aut  ge- 
mi us  Icctìcne,  quac  liburnata  est 
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478.  alieni  pendere  somni  :  somni  mariti  pocnas  prae* 
stai  familia» 

480.  Hic  scutica  :    lorae  latus  y\  corium  dod  cotifectum. 
iartoribus  annua;   salaria  qoaestionariis  sive  carnincibuf. 

482.  Aut  latum  pictaex  auroclavas  vestcs  miratun 

483.  iransversa  diurni:  ratiocinlum  diamum  qccipit  in 
transversa  cbartn  scriptum* 

484.  Eari  Inionei:  quasi  in  causa  disceptavcrit» 

486.  Praefeciura  domus  Sic*  n,  nu  a.:  tyrannorum  dicit 
Phalarìdis  aut  Dionysii.  PLalaris  Agrigentians>  *  saevissimus 
tyrannuSy  qui  sic  cnidclitates  eiercehat:*  missos  in  aenenm 
taurum  Iiomines  subiecto  igne  torquebat«  De  quo  Cicero  ^) 
dicit:  Inclusorum  hominum  gemitìi  miigiebat  taurusm  non 

mitior  a.  :  'sacvior  scilicet  ab  aula  Faleris.  * 

488.  Ornari  :   id   est ,   pulcbrius    se   disponit   ornare.  * 
in  liortis  :  ubi  solent  adnUcria  comonttere.  * 

489.  Isiacae  :  apud  templum  Isidis*  lenaei  concilia- 
tricisy  quia  in  hortis  templorum  adulteria  committuntur* 

490.  Disponit  crintm  :  coroponit  crines  dominae  ipsa 
*  anelila y  a  domina  sua^  lacerata  per  iram. 

491  •  Nuda  A.  P secasi  Psecazin  Graece  dicunt^  quando 
minutum  sive  rarnm  pluit.  Ornatrices  igitur  componentes 
rerum  ac  parvum  aquae  solent  mittere  ac  velut  ìpetedl^ity» 
Ergo  nominis  etymologiam  ab  arte  sumpsit. 

492.  jiltiori   si  altiorem  unum  cincinnum  fecerit,    pu- 
nitor,  ut  si  crimen  ad  miseri  t  * 

495»  Si  tibi  displicidt  nasus  tuus  :  si  tu  foeda  es  *  et  na. 
SQta.*  Altera  laevum:  altera  componit  crincm,  dnm 

illa  caeditur« 

497.  Et  in  Consilio  materna:  lanipendia  matris  facta  or- 
natrixy  quasi  magistra. 

498.  Emerita:   quae  non  ornatrii    est,    sed    iam  quasi 
emerita  cessat. 


i)  Cicero:  Pragm.  p.  58 1> 
m  /.  15 
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499/  Huius  erit:  ipnt  dat  Gotisilium,  sìvc  disponit  orna- 
turain.  * 

501,  j4ut  animaei  tantum  ineunt  consiliiim,  quasi  non 
de  ornatn    agatur  y   sed   de   pudoris    aut   vitae    discrimine.  * 

cura  decorisi  tanta  est  soUicitudo  propter  decorem."^ 

^02.  Tot  premiti  tantum  capillorum  in  ante  conpuni.- 
tur.  ♦ 

503.  a  fronlLc^  ante  faclem' maior  videìur.  * 

504.  Vost  min*  :  quia  non  sunt  capi  Ili  satis»  * 
505*  breviorquex  si  brevissima  statura  habetur.* 
Ò06.  mtliis  adiiUàx  nuUis  adiuta  rebus .^ 

507.  ad  oscula  :  moechi  scilicet. 

509.  Damnorum  :  quae  in  domo  fuerunt.  tamptam 
vicina  i  tamquam  extnlnea,  *  sic  est  cum  marito.  * 

510.  quod  a,  e.  oditi  *in  hoc  proxima  solo  est  marito, 
quod  amicos  ipsius  odìt%  quod  vicina  non  faciL 

511.  ^ravis  est  rationibusi  in  lumentis  et  balnearia  pe- 
cuniam  erogaVìdo. 

512.  Bellonae  matrisquei  saccrdotes  sive  mystac. 

513.  Semivir  :  Minori  dedecori  videtur  Gailus ,  qoam 
barbatuSy  propter  virilia, ♦  reverenda  minori:  quia  mino- 
rem  penem  liubet. 

Òi^  genitalia:  virilia  sua  secuit,* 

515.  /a/7ipri£^m:.  semi  viro  Gallorum  effeminatornm.  * 

516*  et  Piuygia  vestilur  bitcca  tiara  :   socerdotis  babitu. 

Tiara  nam  galea  sacerdotis  est,  quae  per  malas  veniens,  mento 

ftobligatur.    Tiara  est,  Phrygium  quod  dicunt. 

517.  Grande  son,:  aestus  mensis  Septembris.  * 

518.  litstrav,  ovis:  sì  se  lustra verit,  matrona  scilicet.* 
519*  Et  xerampelinas  veleres  :    vestes  scilicet,  quae    ad 

nsum  matronarum  fuerunt,  ampelini  coloris ,  qui  inter  eoe- 
cinum  et  muriceum  medius  est  Xeron  vero  siccum  signifi. 
cat.  donaverit  :  id  est,  Gallo.  * 

520.  magni  discriminis  :  quidquid  pericuti  imminct  re- 
pentini  * 
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522.  descendeti  desccndat  per  glaCiein'in  flumcn  matrona 
post  usum  vìrilcin.  * 

524.  Superbii  subuudienrlumTarquÌDii.  Dicit  auteciiTar- 
qulnium  campum,  hoc  est  insulam  Thyberis.  f 

525.  Totum  regis  agrumi  Brutus  agrum  Tarqninii  Su- 
perbi totnm  Mart.i  consecravit  ;  undc  hodieque  campus  Mar- 
tius  appella  tur. 

526.  Ereptet:   totum  campuffi   genuis  -flexìs   pertraxìt  * 
(usseri t  Io  :  Io,  Inachi  fluvii  filia,  quam  luppiter  stupra- 

vìt,  et  deprehensus  a  lunone,  in  vaccam  eam  transfiguravit, 
edare  vojens  £&ctum.  Quod  luno  sciens^  dono  eam  stbi  pe- 
tilt  et  accepU.  Quam  acceptam  Argo  custodiendam  tradidit. 
Hic  Argus  centum  oculos  dicitur  habuisse,  quem  Mercurius, 
ntssm  ab  love,  occidit*  liane  igitur  Io  in  tantum  persecuta 
ot  luno,  ut  per  omnem  mundum  eam  minaret.  Quac  cum 
veoisset  errans  in  partibus  Aegypti  in  Nilum  fluvium,  lassata 
coepit  orare,  prout  potuit,  requiem  malorum.  luppiter  lu-» 
nonem  dilexit,  petit,  indubit  pellici,  et  reversa  in  suam  fìgu- 
^  recepta  est  inter  dcas.  Et  ipsa  est  dea  Isis.  Inde  etiam 
sacra  de  Aegypto. 

527.  Ilfit  ad:  Ibity    futuri  tempori»,   id  est,   vadet,  si 
iussum  ei  fuerit  * 

528.  A  Meroe:  civitas  est  Aegypti.  spargati  ut  in 
tempio  Isidis  spargat.  * 

529.  Isidis.  aiu  :  In  Martio  campo  templum  Isidis  ve- 
iQstam.  Ovilii  quia  ibi  Romulus  et  pastores  adsue- 
^erant  pecora  pascere.  Aut  tegiam  dicit  Romuli,  aut  Pa- 
latiom. 

530.  se  voce:    ut    putet   ipsam    deam  per   Gallum  loqui 
matrona  ;  usque  adeo  superstitiosa  est. 

532.  Ergo  ìdc  preci  ergo  bic  Gallus  magnam  mercedem 
meretur,  qui  talia  impetrat.  * 

533.  Qui  grege  lanigero:    sic   enim  symmistae,    quando 
Oslrim   quaerunt. 

534.'  derisor  Anubisx  ulrum  quod  ipse  derideat,  an  quod 
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aliis   se  praebeat  deridenilum,    Dictus  Anubis  y    quia   caput 
caninum  accepit  per  mysterla. 

536.  observcmdis4fm  diebusi  *  quibus  debcat  obsenrarc* 
festìs. 

537.  violato  poena  cadurcoz  merobrum  inùlìeris  Intel  li. 
gitur,  cum  8Ìt  membri  velameo.  Vcl,  ut  alil,  est  instita,  qua 
lectus  intenditur.  >  TJnile  alt  Sulpicia:  Ne  me  cadurcis  destU 
tiUam  Jasciis,  Nudarti  Calaeno  conaibantem  prqferat. 

5o8.  ar^niea  serpens-t  quae  est  in  tempio  Isidìs. 

539.  JUùis  lac:  Isiaci  antì^tìtis. 

540.  ansere  magiuf'i  ut  veniam  tantae  culpae  concedal, 
ansere  placatnr.* 

542.  Cum  dedit  ille  loc.  :  cum  Gallus  sacérdos  ac  lustra- 
tor  abscesse^t,  ludaea  mulicr  advenit,  quae  in  aurem  susur- 
rando,  sub  obtentu  rellgionis,  aliquid  petit.  Dixit  nam  supc- 
rius,  ludaeis  bortos  dato^,  quos  colentes  pracstabant  pensio- 
nes  ;  modo  inquit ,  laborem  borti  declinantes  transfcrunt  se 
ad  deos  lucri  causa,   legem  Moysi  exponentes.  cophino 

feno€f,\  *Ideo  dixit  ybe/io^wc  *  supellectiie,  quod  bis  pulmen- 
taria  sua  et  calidam  aquam  die  sabbati  servare  consuernn^ 

545.  ac  s.  fi,  in.  e.  :  quid  dii  cogltcnt  de  bomtnibus  vcl 
disponant. 

546.  Implet  et  illa  :  accepit  et  ipsa  numos^  scd  lìon  tan- 
tosy  quantos  Gallus.  * 

547.  Qtialiacumque  :  mala  sive  bona,  ctiam  res  vanas, 
quas  prò  magno  proferunt. 

548.  Spondei  :  promittit  nam  eam  amari  ab  adolescente, 
aut  a  sene  divite  sine  fìliis,  qui  eam  constituat  heredem.  * 

549.  Testaméntum  :  promittit  virgini  sponsum  iuvenem, 
aut  bercditatem  a  divite  relinqjii.  * 

551,  Pectora  p.  r.  :  inspiciens ,  ut  Virgilius  *)  i  Pectori- 
bus  inhians  spirantia  consulit  exta: 


i)  Firgilìus:  Aen.  IV, 64. 
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552.  Jaciet  r/.  d.  ipsei  Uic  Egnalium  philosophum  si- 
goìficat,  qui  fìliam  BareacSoranl,  quum,  cum  ipse  ad  magi- 
Cam  descendìssct ,  hortalus  dctuiit  ^^eroni.  Ob  qiiam  rem 
mori  cum  patre  iiissa  est  a  Nerone.  Egnatìmn  autem  hic 
poeta  ob  delationem  hanc  ìpsum  saepe  iacerat,  utsuperius^) 
dixit  :  Sioicus  ocddit  Baream  j  delator  amicum  j  Discipulum- 
€p%e  stnex. 

553t  Chaldaeis;  maior  fides  adhibetur.  magis  vota  ma- 
tliematicis.  *  quicquidi  ìd  est,  quicquìd  borum  aliqoid 

dizerit,  ita  credunt,  tanquam  sì  a  lov^  Hammone  oraculum 
sampserit.  * 

554.  a  fronte  r,  H.  :  taoquam  si  a  love  ipso  Ammone 
sii  dictum.  .Apollo  nam-  indignos  homines  putat,  quibus  fu- 
tani  respondeat  Nam  magis  sic  iotelligitur,  quod  Alexander 
damoavit  templom  ApoUinis  in  Delphis,  ne  sint  homines  fu- 
tororam  praescii. 

556.  caligo  JiUurii  ignorantia  futuro  rum.  * 

557.  Praec»  I.  e$t  hor»  q.  s-  ex,:  deest  fuerit*  Horum 
autem,  id  est,  magorum,  aruSpicum,  matbematicorum. 

560.  sonidi  si  d.f.i  si  iam  in  catenis.  fuil ,  aut  in  ca.. 
fltronui  custodia. 

562.  Nemo  mathem.:  quasi  ob  nimiam  peritiam  scilicet 
fuerit  damnatns. 

563.  inCydada  miai:  in  insula  Cycladum  relc^ari.  Sen- 
BUS  bic  est.  Peritissimus  astrologorum'  ille  est ,  qui  tale  ali- 
quid  admisit,  cum  facinus  non  exilium  semper  mereatur. 

565.  Constdit  hicter.  :  requirit  de  morte  hictericae  ma- 
tris  cum  mathematicis.  * 

566.  Tanaquil  tua 'rmodo  prò  qualibct  uxore  posuit  no- 
meii.  Haec  autem  Tanaquil  fuit  Tarquinìi  Prisci  uxor,  so. 
c^eri  Servii  Tullii,  quac  dìcitur  mathematicam  arlcm  optime 
scisse. 


i)  iuperius:  Sai.  IH,  ii6. 
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567.  an  sii  viciitrus:  xatd  xoivov.  Consulit^  sì  superstes 
illi  sit  adulter  suus. 

568,  Posi  ipsam  :  de  qiiibus  enim  rebus  melins  dìi  re- 
spondent ,  aut  petit!  praestant,  nisi  de  turpibus?*" 

•  569,  quid  sid.  tr,:  superstitiose.  Virgllius*):  Frigida  Sa^ 
turni  sese  cum  stella  receptat.  Lucanus  ^)  :  F'eneris  saltdfre 
sidus. 

572.  Illius  occ,  :  quasi  dicat,  tolerabilior  illa  est  *  mu- 
lier^*  quae  consuiit  alium  ;  non  ferehda  vero  ea,  quae  ipsa 
mathesin  profìtetor. 

573.  ceu  ping,  succ»  tr.  Cer.  eph,  :  membrana  matbema. 
ticorum,  ut  actus  diumos,  quae  adsidua  tractatione  colorem 
suum  mutavity  et  eplocea  facta  est,  colorem  fecit,  ut  sue* 
citium. 

575.  Considitur  :  id  est,  ipsa  coosulitur  magis.  * 

576.  Non  ibit  par,  :  ut  praescìa  futuri  perìculi ,  *  non 
cat  cum  suo  marito  ad  castra  peanti  peregrinamve  patriam.^ 
Thrasillns  multarum  artinm  scientiam  professus  ^  postremo 
se  dedit  Platonicae  sectae  ac  deiode  mathesi  :  qua  praecipue 
viguit  apud  Tiberium  f  curo  quo  sub  bonore  eiusd^m  artis 
familiariter  vlxtt.  Quem  postea  Tiberius  in  insula  Hbodo 
praecipitare  voluit  in  pclngum,  quasi  conscium  promissae 
domìnatlonis.    Quem  dolum  cum  praesensisset ,  fugit. 

577.  Ad  primum  lapidem  :  si  gestari  voluerit,  boram  ex 
signis  eligit  convenientem. 

579.  Angulm  inspecta  genesi:  si  oculus  doleat,  horam  et 
collyrium  ex  efemeridc  promit.  * 

581.  Apiior  Jiorai  conveniens  borà^  ut  guslet.  *  JPe- 
tosyris:  alter  auctor  artis  matbematices. 

582.  Si  mediocris  eriti  si  pauper  erit  mulier  snpersti- 
tiosa,  ih  Circo  quaerit,  quos  consulat.  Ibi  nam  antea  pro- 
ponere  solebant  buius  artis  professores.  spatium  lustra- 


i)  f^irgilius:  Georg.  I,  336. 
2)  Lucanus  :  I,  661, 
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bùi  qnod  cìrculafores  hoc  consueverint  adhibere,  ut  delectis 
sibi  locis  duobuSy  eos  lustrent ,  id  est  cìrcucant,  deinde  per 
eoi  sortes,  id  est  taxillos  iactitent,  quo  exinde,  quod  suae 
geneseo5  siguum  se  accommodaverit,  inspìciatUF,  numquid  vi- 
▼et  et  quandlo.  £t  paucis  ex-  verbis  ibidem  conscriptis  sor- 
tes  educunt  suas. 

584.  popysma:  oris  pressi  sonus,  ut  labiorum  in  se  col- 
Usornm  slrcpitus^  qua  laetitia  praedicere  mala  adsolet^  vi- 
tare  vota. 

585.  Fhryx  augur  eijnde:  il  le  PhryXy  qui  Romae  mo. 
ntor.  SuDt  enim  ob  hoc  qui  ab  ipsa  Phrygia  exhibiti  sunt* 

587.  qtd  p*Jl  e.  :  Condì  fulgura  dicuntur^  quotienscum- 
qoe  pontifex  dìspersos  ignes^  in  unum  redigit  quadam  tacita 
igoorantia  prece  locum  agestione  censecratum  fit.  Lucanus  ^3  : 
stadio  cum  ìnurmure  condii  Datque  locis  nomen, 

588.  Plebfium  in  C:  in  Circo  ia  spina.  Hoc  ideo^  quia 
iOic  pauperes  sortes  accipiunt. 

591.  j^n  saga  vendenti  :  négotiatori  sagario. 
f  593.  ybrftina  urgenie:    cogente  paupertate^    non   solum 

partos  periculnm^  sed  etiam  educationis  subeunt  laborem. 

594.  Sed  iac.i  vix  est,  ^inquit,*  ut  pnerperium  susti- 
neat  dives  muh'er;  nam  sterilitatis  aut  abortus  poculum  su- 
mit  ab  obstetrìce  aut  malefica.  Puerpera  dlcitur  puella,  quae 
primitus  parit. 

595.  Tantum  aries  :  id  est,  illius  scilicet,  quia  aut  pocn- 
Jom  aut  maleficia  dat  ei ,  ut  abortum  faciaU  * 

597.  Conduciti  G.i  o  marite,  tibi  consulit;  gaude^  quod 
abortum  uxor  tua  fecit.  ^^am  si  volueris  de  adulterio  con- 
eeptos  tollere,  habebis  filtos  natos  ex  nigris  pàtribus,  id  est 
Aegyptios.  * 

598.  Porrige  gtddg.i  qualiscimque  polus  fuerìt|  per  te 
ipsiun  offer  bibendum.  * 


f)  Lucanus-,  \,  6o4« 
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600.  Atihioplsi  id  est,  ex  Aethiope  nati.'^      .    decolori 


nnscr.  * 


601.  Impleret  tab.i/\à  est,  erit  libi  heres  talis,  quem 
Inter  die  nunquam  se  tibi  ostondit.* 

602.  Transeo  :  praetermìtto^  non  dico  de  suppositis.  * 

603.  Ad  spurcos  decepta  iacus  :  illuc  nam  defcrebantuk* 
expositi  partus  atqae  ibi  proiiciebantur.  decepta  autem  vota^ 
qaia  subpositus  est  filius,  id  est,  £iictus  nobilis .  ex  supposito. 

604.  Pontificcs  :  de  familia  nobili  nomen  tcnuerunt.  * 

605.  Corpore  lat.:  id  est,  frequenter  inde  collccti  infaii- 
tes  et  suppositi  matronis  ad  imperium  et  alias  potestates  per- 
venerunt.  * 

606.ybvet:  fabens  fortunam  tutarc* 
607.  domibus  i,  p*  aiiis  :  nobllibus» 

609.  produciti  tanqaam  suos  tuetur. 

610.  ^  T/èCssala  vendii:  isunixtog.  nescit  qui  alter, 
qui  cantus  magicos  nobis,  quos  matronis  superstitiosb  vendat. 

611.  PMltrai  amatorias  res. 

612.  Qitod  desipisi  anoajQOfp^  ad  maritum. 

613.  Inde  animi  caligo  :  Tondi t  lethargus  morbus.  Ca- 
ligulum  significat  Caesarem,  quem  adeo  medicatis  potionibus 
uxor  Caesonia  in  aifnorem  suum  deduxit,  ut  de  nimìa  impa- 
tientia  fureiis  snepe  eam  nudum  amicis  ostenderet. 

6t4.  Quas  modoi  quid  ante  paulum  egeris.  ^  Tamen 
hoc  tolerahile  si  non  :  Semper  aquani  portes  riinosa  ad  dolia  : 
semper  Istud  onus  subetis  ipsis  manantibus  urnis ,  Quod  rabi^ 
das  nostro  Phalarim  tle  rege  dedisti  Etfurere^  etc.  qui  ver- 
sus referuntor  a  Probo,  f 

616.  tremuli  pulii:  Mox  sciiicet  nati  equini,  cui  in  fronte 
pilleum  ut  pcllicula  erepta  praestat  amorem.  Ut  Virgilios  ^)  : 
Quaeritur  et  ìiascentis  equi  de  fronte  revulsus.  Et  matri  prae^ 
reptus  amor, 

618.  quae  non  Jhcieti    si  regina  boc  i'ccit ,    quanto  ma- 


i)  yirgilius:  Aen.  IV,  5i5. 
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gis   aliae  mulieres.  ArdebarU   cunctax   sonante -Claudio 

scili  ce  t  ex  furore. 

619.  Non  aliter  quam  si  :  Furor  ille ,    qucm  Caesonia 
avuuculo  Neronisjnimisit,  maitis  nocuit  per  unum*   Nam  in 
muUos  saeviebat  qoius   Imperatorìs    insania ,    ut  si  per  lovis. 
ÌDsaniam  totus  mnndus  agitetur. 

620.  Minus  ergo  noces  :  exeraplum  de  Agrippina ,  quae 
principein  Claudium ,  maritum  suum ,  veneno  necavit ,  ut 
Clio  suo  Neroni  conferret  imperium.  Agrippina  mater  Ne- 
ronis*  Caesonia  uxor.  Agrippinae  inaritus  Claudius. 

621.  Boletus  :  qui  boletus  occidit  Caesarem  et  non  com- 
pulit  ad  furorem.  *  pressU  :  Claudi!  scilicet.  * 

622.  descendere  itissit  In  coelum:  ridens,  prò  ad  inferos. 
£t  apotheosin  deridet    Dèum  fecit  Imperato  rem. 

623.  et  long,  man,  lab.  saL:  senem  dicit. 

624.  Haec  pos.  :  quam  Calìgula  scilicet  bibit|  tempera- 
tam  a  Caesonia  uxore  sua. 

625.  mixlos  Equie.  cum  song.  Fair,:  id  est,  omncs  or- 
dines  sine  distinctione  occisos. 

626.  Tanti:  id  est,  ipomanes,  tanta  damna  attutii  vc- 
neGca  una.  * 

627.  Od.  natos  de  pellice  :  de  priore  uxore,  aut  certe  de 
amica«  , 

628.  iam  iam  privignum  :  excmplo  nempe  Agrippinae, 
quae  privignum  suum  Britannicum  veneno  necavit ,  ut  filio 
•uo  Neroni  conficeret  imperium. 

630.  Custodite  an.:  videris,  si  aiicnos  oderunt  fìlios,  fe- 
rcndam  est,  hoc  quid  sit  quod  et  suis  infestae  sunt  filiis  at- 
que  eos  venenis.  perimunt,  volentcs  ipsae  bereditati  succe- 
dere, et  nulli  credite  mensaei  nec  maternae. 

631.  Livida  m.  Jl  adipata:  dulcia,  placenta  veneno  piena. 
Laevida  materno  f.  ad.  ven.  :   Laevida ,    lubrica ,   dulci 

suiTusa  succo.  Sequantur  duo  versiculi,  Mordeat  ante  idiquid, 
ifuicgidd  porrexerit  illay  Quae  peperitj  timidus  praegustet  po^- 
cula  pappaSf  qui  iu  aliis  non  sunt. 
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634.  Fingimus:  anthypophorn,  Dìces  forte,  quod  de  pro- 
posito egrcssus,  satyram  dimisi  et  ad  tragoediam  me  contuti, 
lingens  dieta.  Sed  Pontia  non  negat  se  fecbse.  Igitur  quod 
nix.  legem  pHorurh^  id  est  satyrae  propositae. 

636.  Gra/ide  SophocL  :  id  est,  tragoediam  scribimus. 

638.  Nos  utinam  vani:  utinam  nos  hoc  roentiremnr^  et 
non  rea  facti  confiteretur,  Pontia,  PubliiPetroniì  filìa,  quem 
Nero  convictum  in  crimine  coniurationis  damnaTit,  defuncto 
marito ,  fllios  suos  vcneno  nccasse  convicta  ,  cum  lafgts  se 
epiilis  onerassct  et  \ino ,  venis  incisis  salta ns ,  quo  maxime 
studio  oLlectabatur,  extincta  est. 

639.  paravi  :  poculum  venenosum.  * 

640.  ipsa  peregi:  qiiae  agnita  videntur,  ego  feci.^ 

•  641.  Tiene  duos  septem  :  verba  ipsius  matris ,  Possent 
uno  veneno  et  septem  occidi,  si  quidem  fuissent.* 

643.  de  Colchide  saeva  et  Progne  :  de  Medea.  Progne 
filium  suuni  occidit,  propter  sororem  a  marito  &tupratam. 

647.  Dehetur  monslr,  :  ncque  enim  eas  admirari  conve- 
nit  super  talibus  fuctis  ,  quae  causas'prope  iustas  babuere 
peccpndi.  non  tamcn  pecuniae  causa  baec  admiserunt.  * 

649.  Praecipites:  id  est,  sexus  femininus  caeiandì  causa 
omnia  audet  facere ,  duoi  magnos  amore  dolore  poHutoS| 
quae  ncque  ofìferre.*  iif  saxa  in  aònt,:  Virgilius:  ejcci- 

tumve  obice  montis, 

651*  quae  computati  quae  propter  avarittam  peccat,  ut 
Eriphyle,  quatn  dicunt,  donis  sollicitatam,  maritum  coegisse, 
ut  iret  ad  bellum,  et  mortuus  est. 

652.'  Spectant:  in  theatro  parapaUium. 

653.  si  permiUatio  :  *  spectant  Alcesten  prò  suo  marito 
moricntem  ;  quibus  si  detur  similis  conditio  *  de  vita  mariti 
aut  catùli*^  catellum  magis  eligent*  * 

655.  Belides:  Danaides,  quae  prò  patre  suo  maritos  oc- 
ciderunt.  ali/ue  Enphylae-.  Erìphyle,  uxor  Eurjpili,  filii 
Telcphi.  Qui  Telephus  cum  veoisset  ad  auxilium  Priamo, 
plagatus  est  ab  Achille ,  et  cum  non  possct  curari ,  sortitos 
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esfy  ab  Achille  se  solo  posse  curari.  Yenit  sopplex,  petit  se 
corarl,  promisso  hoc^  ut  iiunquam  lam  auiilium  ferat  Tro- 
ianis,  nec  ìpse,  nec  de  suis  aliquis.  Curatus  est;  recessit. 
Post  mortem  huius ,  filius  Eurypilus  vir  fqrtis  fuit.  Hunc 
saepius  ad  auxilium  petit  Priamus*  Ille  negavit,  monitus  scì- 
licet  a  patre  suo.  £i^o  cum  non  posset  alìter  Priamus  eum 
iollicitare,  fecit  yitem  ex  auro,  et  misit  ad  uxorem  eius  Eri-  « 
phylein.  Haec,  accepto  mnnere  tanto,  n^arito  persuasiti  Ve- 
nit  iD'Troiam  auxilium  ferens.  Hunc  occidit  Pyrrlius,  filius 
Achìllis, 

6o6.' Mane  Clytemnaestrami  quae  maritom  suuin  occi- 
dit Agamemnonem. 

657.  bipermemx  hoc  interest,  quod  illa  securl  occidit. 

659.  rubetae  :  ranae,  cuius  viscera  venenosa  sunt. 

660.  Sed  tamen  et  ferro-,  aliquotiens  gladio^  si  iam  man-«. 
<lQcaTerit  maritus,  quod  veneno  obsit. 

661.  PonJUca  ter  vieti:  Mithridatem  dicit,  quem  Lucui- 
Ids  et  Syila  et  Pompeius  vicerunt.  Ideo  ter  vieti,  Hic  tale 
sibi  fecit  medicamentum ,  ut  non  posset  aiiquando  veneno 
perire. 


S  A  T  I  R  A    VII. 

DE    8TERILITATE     STUDIORUV. 

• 

1.  tu  spes  :  de  sterililate  studiornm  loquitur.  Neronem 
palpai,  Talis  antem  est  sensus.  Poeticae  artis  periisset  inda- 
stria,  nisi  propter  egestatem  in  studia  diversa  tendentibus 
^eiarìs   subvenbset   humanitas.  studiornm  :    iiterarum. 

in  Caesare  :  in  Nerone.  * 

2.  tristes  A.  Canienas  :  lacentibus  poelis. 
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4.  Baliieolum  Gabiis  :  ut  mediastinus  fiereU  furnos  : 

ad  panem  coquendum. 

6.  Praecones  Jieri:  emissarli.  j^ganippesi  locus  in 
Boeotia  IVJusis  spcer.  Callimachas  tamcn  dlcit  fontcm  esse 
Permessi  fluminis. 

7.  migrarci  in  Airia  Clio:  ostìarius,  et'custps  atriensis. 

8.  Nam  si  Pieriai  Piena  locus  sub  railicibus  Olympi 
montU,  cui  Pìerus  poeta  nomea  dedit,  qui  primus  sacrifi- 
casse Musis  dicitur  ;  unde  et  Pierides  dictae..  quadrala 
tibi  :  denarius  ;  inde  quadrantes* 

10.  commissa:  eredita,  celebrata.*  audio  i  vendi- 

tio  publica.  * 

li.  Stantibus:  popularibus,  armatis  militibus, 

12.  Akithcon  Facci  i  nomina  fabularum^  aut  malorum 
poctarum,  qui  has  fabulas  scripserunt. 

13.  quam  si  dicas  sub  indice^  Fidii  quam  si  calamniam 
faclasy  falsa  dicens  :  falsiis  es  testis  necessitati. 

14.  equitcs  Asiani  i  equites  Bomani  ex  Graecis  facti. 
ìò.  faciant:  falsum  tcstimonium  dicant. 

16.  Altera  quos  /i.  :  id  est  Gallograeci ,  quia  Galli  in 
Graecia  condiderunt.  Ipsos  ergo  dicit^  et  est  scnsus  :  qui  nu- 
db  pedibus  ambulante  ac  per  boc  abiecti  Galatae. 

18.  nectit  qiiicunque  :  qui  Carmen  vocale  efilcit  per  mo. 
dos  f  id  est  poeta. 

20*  Hoc  agite  :  Hortatur  poetas  temporibus  Neronis  car- 
mina scribere:  o  iuvenesj  huc  venite, 

21.  Materiumque  i  occasionem,  qua  prosit  poetis.* 

22*  Si  qua  ediunde:  sì  aliunde  magis  praesidium  speras 
per  carmina,  quam  a  principe  Nerone,  incende  libros  tuos 
et  trade  Vulcano,  o  Telesine. 

23.  membrana  tabellae  :  Membrana  implenlur,  quae  cro- 
ccam  tabellam  babebant,  id  est,  paginem  miltat  Vidctur 
quod,  quae  in  tidsulis  scripta  sunt*,  in  croceam  dicat  trans- 
ferre  membrana.* 
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25.  dona  Vener,  :  iti  est,  fac  focum  et  comlinre ,  o  Tc- 
l(;$ìnc.  *  maritò  :  Vulcano.  ♦ 

27.  vigilataque  proeiìa  :  utruni ,  quae  tu  pugnaris  cum 
animo  scripseris,  an,  ea  quae  de  pugna  conscribis. 

29.  hederis  :  corona.  et  imagine  macra  :  roqjorc 
cxìli ,  proptcr  vigilias.  Quia  poctae  sic  pinguntur,  quasi  ad 
summam  xnaciem  nimio  labore  confecti. 

30.  Spes  nulla  ulterior:  nummorum  scilicet.  Disi  hedcra 
et   imagines. 

32.  Ve  puerìz  Omittc,  inquit,  Martcm  sectari,  dum  actiis 
opitulatur. *  aventi  pavonem.  * 

33.  cassidis  :  militiae.  * 

34.  Taedia  tane  siA.i  cnm  senueri^,  nihil  haberìs. * 

35.  Terpsicoreni  ac  per  hoc  et  poema  suum. * 

36.  Accipt  tunc  art,  :  audi  fraudcs.  * 

39.  Propter  mille  annodi  dinumcrnto  tempore  Portasse 
usquc  ad  aetatem  suam^  poeta  dixit  mille  annos'fluxisse  ex 
tempore  Homerì.  Fuit  autcm  nomenis  annis  ante  Urbcifi 
condìtam  centum  LX.,  post  llium  captum  ducentis  LX. 

40.  Maculonìs  :  alii,  sordlbus  dixit    alii,  pietas. 

41.  servire  iulfetitr:  valde  tibi  indicendum. 

42.  In  qua  sollicitas:  cum  fuerint  ciausae  domini  ca- 
lamitate. Tristes  efTectas  et  sollicitas  propter  incursionein 
hostium. 

44.  comitum  disp,  voces:  novit  disponere  auditorcs. 

45.  anahathra  :  a  Gracco  tractum ,  id  est,  subsellia,  su- 
per quae  altins  sedeatur.   Gradus  superiores  scansiles. 

46.  tigillo  :  tigno,  deminutive. 

47.  oncliestra:  spatium  in  tbeatro  dicit,  qui  pantomimo 
saltanti  vacat  Eiusuiodi  autem  et  poetae  legit|  in  quo  slaiis 
recitet^  ant  tabulata. 

49.  et  litus  sterili:  metaphora  ab  arantibus.  Lilus  prò 
agro  posuity  agrum  prò  auditoribus;  id  cst^  scribimus,  et 
nihil  commodi  inde  conscquimur. 

50.  laqueo  tenetx  poetici  mores,  ut  vinculum. 
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51.  insùnahile  nuUtos  Scrib,  eoe.:  mali  raores,  mala  coii- 
soetudo  scribendì^  qiiae  oblivìsci  non  pótest. 

53.  cui  non  sit  pub.  vena  :  communìs  sì  ve  vulgarU,  qui 
nihii  abiectiUDy  futile  et  gracile,  nibil  triviaiiter  scribat  sivc 
male» 

56.  Hunc  qualemi  Ordo  bic  est*  Poetam  bonun>  facit 
omni  sollicitudine  vel  tristitia  carens  animus,  ut  nibil  acerbi 
patiatur  ;  qualem  ego  animo  scntio ,  estendere  autem  non 
possum. 

58.  cupidus  silvanim  :  avidus.  Ut  Horatius  i):  Bacchiim 
in  remotis  carmina  rupibus  Vidi  docenleni. 

60.  thyrsumque  poU  contin,  :  insanire  pauper  non  potcsf, 
aut  moveri  ad  scribendum  ;  quia  familiaribus  rebus  consulere 
cogitur.  Dicunt  nam,  pisi  insanum,  poetam  esse  non  posse. 

62.  satur  est  e.  d.  Horatius  :  id  est,  niliil  defuit  Horatio, 
$ed  tamen  animos  ad  poetandum  babcbat.  * 

64.  et  dominis  Cyrrhat  Nisaerfiiei  A  polli  ni  et  Libero. 

65.  Pectora  vestra  :  veairoy  qui  boni  estis  poetae.^  cu- 
ras  :  poeticae  egestates.  * 

66.  Magnae  meni,  opus:  perfecta  pecunia,  unde  codiccs 
emnntur.  * 

69.  Nam  si  VirgiL  :  IIìc  est  scnsus.  Quia  non  ita^po- 
tuisset  scribcre  Yirgilius,  si  de  illi  fuissenl  rcs  familiarcs.  * 

72.  Rubrenus  Lappa*,  tragicus  poeta. 

73.  et  làènam  pignerat  Atreus  :  foenerator,  vel  quia  Atreum 
scribit,  ut  sumptus  babeat,  et  res  suas  pignori  dat.  Alveolus 
est  tabula  cnlculatoria ,  hisoria. 

74.  JVbn  Jiabet  infelix  \  animo,  non  facultatibus' ;  nam 
dives  fuit. 

75.  Quintillae:  meretrici. 

77.  constai  leviori:  ironia  est.  Leo  levius  pascitur,  quam 
poeta.  £t  ex  indignatione  boc  dicit,  ^  quia  leviori  sumptu 
possit  constare  leo,  quam  poeta.    Plus  enim  comedet.  * 


i)  Horatius i  Od.  II,  19,  i 
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79.  ConlenUu  fama:  idcoque  facile  otium  ad  scrìbendum 
Carmen  hahuit  dives  Lucunus. 

80.  at  Serrano  tenuitfue  Salino  :   nomina  sunt  poetarum 

pauperum.    Aut  Sarrano,  vas  fictile,  in  quo  at  Serra nus  so- 

lebat  mendicare.  Saleio^  ut  mendico  catilum  fìctilem,  in  quo 

ea,  quae  salsa  sant,  adponuntur.  Si  non  sii,  inquit,  pecunia, 

gloria  quid  prodcst? 

82.  amicae  Tliebaidosi  gratac.  Significat  poema  Stati?  de 
bello  Thebano. 

83.  laetam/i  c«  Su  Urbem:  laetam  y  ideo  quid  libcnlor 
audlebat.  Est  enini  et  poema  ipsud  dclcctabile;  et  ipse  dicU 
tur  bonam  vocem  babuisse. 

86.  sed  cum  fregit  subs.  :  post  tantum  favorem  audien- 
iium  y  nisi  cantionem  inauditam  pantomimo  vendidisset ,  non 
habebaty  unde  se  sostentaret.  *  Salarium  enim  ob  nimiam 
paupertatem  ab  eodem  consequebatur.  *  subsellia  versa  i 

favore  ninrìrum  audientium.  * 

89.  Semensiri  digitos  vatuni  :  id  est ,  in  modum  lunae 
plenae,  equitum  de  numero  ^  id  est,  anulo.  Semcstris  autem 
luna  dicitur,  cum  mensis  medium  permcnsa  estspatijim.  Aut 
Xymam  dicit,  hoc  est,  cui,  ut  piena  sit,.  parum  admodum 
deest«    cum  velut  anulus  in  orbem  coUecta  est. 

90.  Qitod  n.  danU  proc.  :  id  est,  quod  non  praestant  se- 
natores,  paotomimus  dabit.  * 

91.  Et  Bareatn  :'  nobiles  illius  temporis.  *" 

92.  Prae/ectos  Pelopea  facii  :  Neronem  significat ,  qui 
scenicis  ob  turpem  libidinem  haec  petentibas  praestabat. 
Propter  hunc  versum  missus  est  in  exilium  a  Claudio  Nerone. 

94.  Quis  tibi  Mecenas  :  isti  fantores  poetarum  fuerunt.  * 

96.  Tunc  par  ingen*  prec,  :  tunc  bonus  poeta  bene  re- 
munerabatur.  * 

97.  toto  nesc.  Decemb,  :  quo  mense  scilicet  solet  mai  ime 
lucubrari. 

98.  P^ester  porro  :  ironia.  ♦  Transit  ad  historicos.  ♦ 

99.  atq.  olei  plus  :  in  scribenda  hìstoria.  * 
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101;  damnosa  papyroi  charta,  in  qua  scribitìs.* 

102.  reri//»  mmienis:   ordo  bìstoriac. 

103.  Quae  tamen  inde  seges:  metaforicos,  id  est,  (^iiid 
inde  lucri  liabctis,  qui  scribitis  bistorias.* 

•^     104w  acia  legenda  *  quantum  datur  *exceplon. 

105.  Sed  geniis  ignavum  :  bistoricorum  fìngamus  genus 
ignavuni ,  quia  in  uno  loco  sedere  desiderai.  * 

106.  Dicigilur:  videamus,  quid  consequuntar  advocali/ 

107.  comites  in  fasce  libelli  i  bréves  significat. 

'    ''lOS.  Ipsi  magna  sonanti  deest  scilicet ,  ^  quod  divites  se 
esse  dicant,  praesentibus  crcditoribus  suis.  * 

110.  Qui  venit  addubium:  cautionem  babcns  multonim 
temporum.  Creditorem  argentarium  significai ,  qui  instantius 
debitum  petit,  si  debitor  ei  coeperit  esse  suspcctus.  no- 
menz  debitum;  boc  est,  cum  dubium  est  nomen  in  legende. 
Ex  quo  significat  olim  eam  esse  devictorem. 

111.  7\inc  immensa:  garrulitatem  et  superbiam  advoca- 
torum  ait.*  Jblles:  buccas  dicit 

112.  Conspuiturque  sinus  :  propter  fascinum  vcrboram 
ter  sibi  in  sinu  spnunt,  et  videntur  fascinum  arccre,  ut  Per- 
sius  ^)  de  matcrtera.  Vel  incipiunt  multa  sibi  promittentes 
fn  sinum  spuerc,  vel  a  loquendo  multum  spuunt. 

114.^/20  Lacerna^i  nomen  aurigae  abiecti;  ex  colore 
russalusm   Lacerna  sub  Domitiano  auriga  fuR. 

115.  pallidiis  Aiaxi  Aiacem  prò  recita  turo  posuit  advo- 
cato.  Hic  vero  Aiax  auriga  non  ictilius  temporius* 

116.  bubulco:  rustico.^ 

118.  FiganL  vir,  scal.:  stationum  scilicet,  ad  instar  già- 
diatoriae  victoriae.  Scalas,  crrmariola  advocatorum,  vel,  ut 
quidam ,  caseae  et  stationes.  Cicero  ^)  in  Corneliana ,  Con^ 
repsitf  inquity  in  scalas.  Armaria  nam  ad  v  oca  torum  apud  ve- 
teres  scalas  babebant. 


i)  Pertiuti  Sat.  H,  3i. 
3)  Cicero:  Fragm.  p.  4^3* 
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119.  aSSfmtf  peias*  et  ras  Pel.:  vocabulum  pUcium  sai. 
sorum. 

120.  epìmenia:  Graece  dixìL  Nam  Latine  menstrua  di- 
cantar dantium. 

121*  Tibcri  devectumi  non  transmarinuni|  id  est,  cibarìum. 

122.  Si  quater  e^sHi  id  est,  prò  quatuor  actionìbos  unum 
folidum* 

123.  pntgmaiicorum  :  iurisperitoruiìi,  qui  negotiales  cau- 
sos  agunt. 

124.  Atmilio  d,  q*  p*i  qui  hoc  paete  quinta»  acciperet 
in  pretio  consiliatorum  clientum.  et  meiUu  nasz  pau. 
p€res  scilicet.-           s 

126.  ipsajerocii  tanquam  bellator.* 

128.  ^  staitia  m.  p*  /.  :  cuius  oeulus  introrsos  cedit. 

130.  magno  cum  rìdnoceronte  :  id  est,  magno  gatto,  quod 
sicot  rhinoeeros  ingentis  sit  nasi. 

134.  stlatarìa  purpurai  illecebrosa.  Enniasj  Et  meltor 
mn^iSy  quam  quae  sdataria  portata  Id  est,  multisonalis,  quae 
ìrulgo   dicitur  batalaria, 

142.  togati  ante  pedesi  togati  nominativus  est  plurali^, 
ot  sit  sensus  :  An  togati  sint  tibi  ante  pedes ,  qui  litigent, 
qui  te  consulant* 

154.  cambre  repetìta:  proverbium  de  Cambra  et  An<ntho 
oranibos  tritum,  cum  nibil  sibi  tam  fuisse  cognitum  signifi- 
care voluerint.  tractnm  a  nìmis  frequenti  rektione  bisto- 
riae  sìve  fabulae,  ab  aliquo  tum  scriptae» 

159.  Seilicet  argidtur:  id  est,  quid  magister  peccat,  si 
tu  cor  non  babes. 

160.  Arcadico:  asino,  ac  per  boc  stulto,  hebeti. 

162.  an  petat  Urbeni:  id  est,  deliberativa  eins,  quam* 
recitnt. 

163.  an  post  nimbos  et  fui.  :  cum  a  tertio  ab  Urbe  la- 
pide éastris  posìtis,  fulmine  territus,  eo  quod  propius  ac 
ccderet. 

164.  Crrcumo^a/:  retroducat  ad  Africam. 

yot.  L  16 
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16b,  Quamiuntvis  stipitUtre:  proroga,  quantiAn  ilhi  dcm. 

167.  P^el  plures:  omncs  scilicet  profcssores.  eonclo' 
niaii/ :  aeientiam  dandani.  * 

168.  Et  veras  agitant  litos:  cura  mercedes  reposciint. 
Aiti  etponunt,  transeundo  ad  causas ,  r^lictls  controversils 
•scholasdlcìsi-  •  •  raptore  relicto  Fttsa  venendi  thétnata,  quae 
in  auditorìis   recitantar  deliberativarum   et  controvcrsiarum. 

'-Ut,  si  'u«or  Tenenunn  «triveril^  marìtus  recipìat  oculos,  etc. 

171.  dabit  ipse  rudenti   desinit  docere.  * 
\         17*9.  diifersum  iter:  alia  qualihet. 

'-  ',  Vlòi^  j4d  pìtgHam  ;  ad  mìlitiam.  *  •'  epd  rhetorica  d.  a. 
ti.:  esse  nam  Acadeiniain  sectam^  quae  rhetorìcàm  in  se  con- 
tinens  miiitiam.       "    •     .  • 

-'  174.'i$bmm{i/^?   ne  annonam  perdat.  Sic   mola  medium 
«ignificaf^  gradilis  panis.* 

176.  Chrysogonus  q.  doceai:    per  diversos  vadunt  magi*. 
'Sti'oS)  libi  Vtlius  pbssrnt  studere,  tentantes. 
■     MléUrtem  scindens:'  dividens. 
-178.  Balnea  sexcentis\  baineas  et  porticus  aedifìcant^  ubi 
geatentur,    ne  eos  pluvia  conliiigat^    et  mercedem   prò  fìliis 
sùis  dare  non  possunt. 

r 

180.  spargatene  luto:  ne  inquinent  pedes  animalia  de  luto«* 

181.  Hic  potius  :  in  porticu,  * 

18!ì.  et  algentem  rapini  cenat/o  :    solarla  in  superìorìbitt 
faìemalia,  marznopibus  et  columnis  ornata^ 

184.  quijercula  doctex  struetor  aut  cocus. 

186.  Hoi  Inter  sumptust  cum  illis  tantum  daretur,    ora- 
tori exiguum  dat.  *  . 

\9&.'  Consiahit  patri*,    id    est,   parvo    snmptu   Constant 
filli.*  Vnde  igitur  tot  Quinti  anthypophora ,  linde -tan- 

tum possidet  Quintilianus,  si  parum  accepit? 

ìS9,' Exempld  novonan  Fatorumi  oontiìigit,  nt  udùs  sit 
fato  felix  rhelor  velorator. 

192.  *Adpositam    nìgrae  l,  s.  a.  :    patricius   senatop  ctt;- 
lunula  nam  adsuta  ctiloei»  •disceniunttir  patpicii  a  hoViciis. 
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194.  Et  si  ptrfrixU  :  Infrigidatus  fiiìt. 
195»  $idera  te  excip.i  interest  éium  fortnxiae,  quia  non, 
prout  meretiir  quisquatn,  ab  eadein  excipìtur.* 

196.  a  maire  rubentem  :  mox  ut  natus  fu^rit. 

197.  de  rhetóre:  ad  consulatum  perduclt.* 

198.  Si  valel  liaec.\  de  Qonfrulatu  ad  oraloren^.*    . 

199.  f^entidius  (fuid  enim  ? .ycn\\iSLi\x&  ex  mulione  Caesa-> 
r'tt  diotatoris  fuìt,  ut  Tuilius  in  Epistolif  e(..ÌB  .Phi^ippicìs 
loquitor  ;  opitulante  Antonio  Augusto  usque  eo  pfovectus 
otyUt  ei  crederistuT.  Parthicum  beUum.  4jfuid  Jìiilius  i 
kcaptivus  iu  Urbem  perductus,  postea  tritimpbavit^  . 

200.  potentia  fati:  id  est^  fortuna  faciente  ad  hoc  prò* 
veiieniQt.  * 

201.  Servis  reg*  d.ca./,  t%x  Servium.TullIum  et  Ven- 
tidium  significat, 

202.  Felix  Hit  tameni  Quintilianus*         corvo  a»  rarior 

■  ■» 

fuhoi  cum  hoc  conlingit  rare,  ut  corviu  albus  dod'  potest  in- 
veniri.  ♦ 

203.  Poenituit:  oratores.  ♦ 

204.  Sicut  Thrasjrm.  :    rbetorts  apud  Athenas  /  qui  sus- 
pendio  periit. 

206.   Nil  praeter  gelidas  :    Sec»   Carinas   veneno   perii  t, 
cum  fìigerel  paupertatem.  gelidas  t    mortileras  ;   mors 

enim  frìgida  est. 

208.  Spirantesque  crocos:  notandum,  quia  roasculino  ge- 
nere dicit  crocuniy  ut  Virgili us  ')  :  crocumque  Tubentem*  Sai*. 
Joslius  dicit  neutro:  la  qua  crocum  gignitur»  . 

210.  lam  grandi s  jichiUesi    id  est,   Chyronem.  tiinebat 
Aehilles.* 

212.  citharoedi  cauda  mag^i  Ghironis. 

213.  Sed  Rufum  :    qui  Gallas    fuit ,    et    valde   disertus. 
caedit  sua:  oratores  caedunt  discipuli  sui.*^ 

214.  Allobroga  dixit  :  Àllohroga^  Gallia. 


■  )   Firgilius:  Georg.  IV,    182. 
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216.  Quantum  grammaticusi  Non  igitur,.  tnquit,  taiitam 
mercedis  consequuntur  granimatici ,  quantum  labor  '  eorum 
exposcit.  ♦  - 

217.  rhetons  aera  :  plus  oratores  accipiunt  qoam  gram- 
matìcL  * 

218.  Dheipé  aixtos  praemordet  j4coenonoetus  z  eunnchus 
ptiedagogtis,-atft  communi  carens  sensu;  pi'oprlun^  papatis.    . 

219.  Et  qni  dispensati  et  qui  erogat,  de  eadem  sorte 
lollit  sibiJ 

221.  Institor  hibernae  tegetis:  negottatori  qui  prò  qu«. 
litate  tem'porrs  mercem  suam  distrahit.  Sic  Terentiùs  <); 
Scisti  liti 'foro.  niveique  cadurci  ì  cadurcum  qtiidam  cu- 
cullum  dicunt  candidum ,  propter  hiemes  et  nives  compara- 
tum  ^  atlii  tabernaculnm  aut  tèntoriunì  dixìsse ,  qaibui  mer- 
ces  suas  protegere  consneverunt.  Hibernae  aotem  &getis  est 
aedificii  frigidi.  Vi rgiKus*):  Qiiaiis  ob  hibernam  L^ciam. 

222.  Ditm  modo  :  vigilasti  a  media  nocte.  * 

223.  nemo  Jaber:  ferrarius. 

224.  Qui  docet  obliquo:  aut  lanarius. 

225.  olfècisst  litcemas  :  cum  quibos  nocte  Teniunt  ad 
grammaticosy  ut  lectiones  accipiant. 

227.  Ftaccus  et  h.z  t;odex  Horatit  et  Virgilii,  in  qnibut 
legebiint.  Quia  et  Horatins  et  Virgilitis  nigrì  colorii  dicun. 
tur  fuisse.    Ideo  diasyrtice  dixit  detrabendo. 

7^:'  S'ed  7k>si  rarae  sin  e  fi  te  magistris  redduntur  mer. 
ces.'Sed  éfiim^vosy  o  tribuni,  dtkras  conditiories^m^gistris  im- 
ponile, ut  et  sine  vitiis' lot|uahtur,  et  omiies  bist'oriàs  et  poe- 
tds'  tehteadV  èt^nr  {juacnmqud  sint  bora,  etiam  de  rebus  exi- 
guis  et  imposslbilibus  statim  respondeant. 

233.  aut  Plèoebt  ad  talrtea:  "^rìvAìnt  baltìeàe^^uae  Daf- 
ncs'àppéllàntùr.     *    •' 


,Hl  I 


•       I  • 


.,  .   ..      ..-X 


i)  Terentiùs:  Phorm.  T,  a ,  19. 
3)  yirgiltus:  Aen.  IV,  143. 
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334.  Ifutrtrem  Anchigaet  Tisiphone.  itonuh  pa- 

triamjuet  duras  et  exqaiiitu  causai.* 

!35.  jirrhemari  cticat;     ili  est,    eiìgunt    re*  oBunrat  et 
impouibìles.  * 

S37.    Ejcigite    ut  morts:   bonos  mores    ut   babeant    filli 
qnanun,  a  magistria  expotcunt.* 

S40.  NtJiuitBit  vieibtis'.   ne  se  corrumpHtit.  '    ' 

341.  Obtervare  mnniis:  ne  praeputin  ducjint^    - 
943.  et  cuat  te  verterit  annua  :    haec    «poKunt  a  itaiigi- 
ftrii,  *at  etiam  maret  eorum  corrìgant,    et  ne  turpiter  vi- 
vaot  «ut  cormmpant  >e,  *  et  post   haec   omnia   nntim- soli, 
dam  Bcciplent. 

243.  victori  po/mlut  t   ut   !d  tbentro  solent  petere  quin- 
que  aureoi.    Kam  non  lìcebnt  ampline  dare. 


SATIRA    Vili. 

DE     CLAR1TAt''e     HATALIUK. 

In  eoa,  qui  maionnn  saoruiD  nobilitate  confisi,  ntmis  te 
iaetitapt,  enin  ipsi  nihii  suae  virtulìs  ostendant. 

1.  Stemmata^  ateniina  est  generis  ordo,  Qt  grada». 

3.  Maiooan  :  id  est ,  avorum.  * 

5.  Namjue  careiUem:  vetuatate  pìctnrae  ita  eJTectum  ; 
ani  qnia  breviareu  nnsum  habutt.  tabula  ù  capaci: 

imagine  perpetua. 

7.  muila  contingere  virgai  multis  Tascibus ,  dignitats. 

8.  cani  Dìctalore  magiur.  :  io  qua  magister  eqtiilain  et 
diclator  est  pictns.  * 

9.  Si  coram  Lfpidia  :    ante  iinagines  Lepidonim. 
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Kh'  idea  penioxt  per  tòtam.noctem -ti  iniUtur. .  Virgi- 
lius^):  Dura  iacet  pernox  instrato*  >' 

12*.  Lucifero  t  Scipiones  ab  ortu  quoque  .jiur^ere.  * 

13.  Cur  Allobrogicis  i  GalHcis  possessìonihus  ^  aut  titulis 
vieto rì^rum  y  aut  aedibus. 

14.  Natus  in  HercuL  Fab,  Lare:  magua  ara  ad  Hercu- 
Icrn  dicitar  Romae,  iuxta  Circum  Flaminimo.  Fabius^  ex  ge- 
nere Herculjs. 

.  t^.  et.^ug€mea:  Ti^reotina,  Calabra,  aut  Veaeta.  - 
.    J16*  Caiinensi  pumi  ce:,  Cviiiaa,  oppidiim  Siciiiue  usque  ad 
probr;^  dj&solatum,    pptatur;    ut  et  Bibaculus:    Qsie  senejc, 
Cadnaeque  puerj  Cuna  meretria:* 

t7 •,traclticif  ayos:  dedecorat  parentes  suos*  empior^ 

quo  vtneni:  ano  xpiyov, .  *  Quid  prodcst^  qui  pro]pter  flagttia 
ad  venenum  coofugit  ?  * 

20.  nobilitas  sola:  id  est ,  nihii  prosunt  parenlum  facta, 
nisi  saae  virtulì  aut  nobilitati  se  prnaverit.  * 

21.  moribus  esto:  nobilis  moribus  tuis  ,  ut  ilh'  factis.* 

22.  Bos  antt  effigici  :  "  mores  tuos  antepone  virtuti  eo- 
rtun,  et  praecedant  mores  boni  fasces. 

24*  Prima  mihi  debesi  xarà  ìloivov.  Debes  animo  bonus 
et  iustus  esse. 

26.  Actgnoscoi  id  est^  si  honestus  fueris^^  tiìnc  te  prin- 
cipem  meae  civitatis  dicam ,  non  si  imagines  niaiorum  tuo- 
rum,  ut  cònsulalus,  ostendas.  * 

27.  de  sanguine  rarus  :   id  est  ^  quod  tales  \el  visum  ba-  , 
,  beat.  * 

29.  populus  quod  cL  Osiri  InveiUo:  l'ibulluà  ^)   de  Oftiii 

dixitì    Primus  atatra  marni  solerti  Jrcà  Osiris  ^    Et   rinerem 

ferro  solUcitavit  humiun^  Primus  inexperine  cóhimiaìt  sémifui 

terracy    Pomaque  non  notis    legit  ab  arborihus.    Popultiì  Ac- 

gyptS,  invento  Osiri,  dixit  BV(ìr^Hufitv^  ovyxaiQopiy, 


i)  f'Vgi/itt*:' Georg.  Ili,  23o. 
•j)   Tibultus  :  1 ,  7 ,  a 9. 
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30.  Invenio:  vir  bòous  ubi  ìnvenilury  inpatienteir  ejt  cum 
clamore  appellatur.  ^ 

ZU  Ci  fwaeol.  notn*  tantum  :  non  per  se*  * 

32.  Nanum  cuiusdam  Athlanta  vo,  :  ut  cum  indìgnns  $\ìy 
maioris  alicuius  eum  nomine  nuncupemus  ;  ui  sì  Dunum  gì- 
gantem  vocemusy  xaxci  dvjt^Q»aiv. 

33.  Aeihìopem  cy%num:\A  est,  nìgrum  hominem,  Aegy- 
ptiani,  cycnum  voces^  nt  candidum* 

34.  Biiropen  :  ut  formosatn. 

36.  si  quid  adhuc  est  :  Ostendìt  poetn  ^  liomìnes  teiera 
rimos  hac  re  magna  nomine  habere.c'onsucre.'*' 

38.  ne  iu^sis  Creticus  mtcCam,:  hoc  esl^  dc  sis  tantum 
nomiaìbus  nobilìs,  ac  turpiter  vìvas. 

40.  Blande  :  nam  Blaodus  Rubellins  dìcebatnr.  7/4- 

na:  superbus  es  nobilitate  generis'  tumìdusque.ieiatur.  *.  .    . 

Ai,  propferquod:  quasi  ex  v.irtute  tua  sìs  uobiNs  factus.* 

42.  quae  sanguine  fiJ^et  lulix   nobiiis  de  genere  Troiano. 

43.  con,  sub  ag*:  plebeia  mulier.  pauper,  in  ca^tris  natus 

44.  Fos  hitmiies  :    hoc  veUitì   e   persona .  alicuius  'tlobili.s 
loquitur  poeta.* 

45.  Quorum  nemo  :  plebeiì  ant  peregrina 

46.  Cecropides  :  nobiiis.  Cecrops  rcx  fuìt  Atheniensìiini. 

48.  Facundum  inven.i  id  est,  tu  nobiiis  tantum  et  in* 
perìtus  ;  naui  de  plebe,  id  est,  de  humili  ianiiKa  eloquente^ 
ezcunt,  qui  nobìlium  inperìtorura  causas  defeudunt.  * 

49.  de  plebe  togata:,  id  est^  senatoria. 

50.  legum  aenigmaia:  quaestlooes.  obscuras, 

51.  Eu/raten:  fluvius  est  in  Oriente  ;*id  e^t, .  nomeo  ■  mir 
iitiae  dat  et  cnram  cobortis  .sumìt#  Baiavi;  g'^n  Oallia. 
rum.    Lucanus  *):  Batavifjue  truees* 

53*  Nil  nisi  Cecrop.i  quasi  Alcibiades,  Infamis  et  nobi- 
JÌ5.  truncoque  simillinius  Hermae  :    Hermap  :efltgies  i^uead 

aul  marmoreae,  sine  mauibu^,  quales  videmiis  iB-.Cìr.ca^  llcr- 


i)  LuLunus'.  l,  4^'* 
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mas  Atbenienses  ante  iunua»  prò   religione  posilo»  bdbuere. 
In  hoc  ìgitur  tantum  distas  ab  Hermulis. 

b&.  ammalia  nuUa  :  etiam  in  antmalibus  Tirtus  quaèrìtur, 
non  genus. 

57.  volucrem:  Telocem.^ 

58.  plurima  palma  :  id  est,  qui  frequenter  vincit  * 

61.  in  aequore  :  ani  in  Circo  y  ani  in  campo ,  quando 
bcllum  est,  de  quocunque  yeneril  armento. 

-62.  Corxfe  posieritasi  Corj^feoriuii,  id  est,  equornm^  in 
Achaia  prima  nobilitas  fliit. 

63.  JBirpini  :  in  ivitio  Sabinis.  Hirpinus  mons  ett,  ubi 
optimi  equi  nascuntur. 

64.  grada  nulla  Unibramm  :  non  attendi t ,  de  quo  ar- 
mento venit.  NihiI  praestant  parentes^  qui  quasi  umbram 
quandam  videntor  praebere» 

65.  Vmbrarum  :  maiorUm  mortuorum.  *  dominos 
p.  ut.  iub,  :  distrahuittur. 

66.  tphirtdiai  ornamenta  rbedàrum,  aut  plaustra; 

67.  iS?^/u*5  : -pigri.  *  molani  versare  x  moiere  in  pi- 
strino. 

68.  Ergo  ut  mir.i  ut  miremur  facta  tua,  non  tee* 

69.  ifiiod  possimi  unde  possim  titulos  tibi  dare.  ^  m- 
cidere  :  inscribere.  * 

70.  omnia  debes:  qnos  Imitari  debes,  id  est,  parentes  tuos** 

72.  Nerone  propinquo:  de  quo  magis  debuit  erubesceire, 
^  quia  ad  propiiiquitatem  itlius  pertinet.  ^ 

73.  Rana  enim  firme  :  Rarus  ,  inquit,  est  animus  non 
inflatas  in  nobile.  *  . 

•  74.  censeri  /.  tttor,:  baberì  maionim.  * 

7Ò.Juiurae:  de  le  fulurae.* 
;    77.  Ne  còUapsa  mani  :  metafora  ab  aedifìcio,  quod  co- 
lomnae  snstentant.  * 

7S," Siratus  htuni:  iterum  inetatoram  a  vilibus  fecit,  quae 
ex  arhoribus  pendent,  uec  se  possuut  i»u»tinere  siue  arbori- 
bus,  nisi  fuerint  adnexac.  * 
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81.  Phalaris  lieet  :  qui  tyrannus  ferebatur  tauro  acneo 
candenti  homines  includere.  * 

83.  Summum  crede  ne/I  :    ut   fugiens  .tormenta ,   falsum 


84.  Ei  propter  vitam  x  dum  vis  vivere,  ita  agas,  ut  vita 
indignns  videa ris. .. 

85.  Dignus  morte  z  sic  habendus,  qui  morte  dignus  est^ 
quasi  iam  perlerit,  iicet  quotidie  copiose  vivat.  ceneC 
licH  ostrea  cenlumz  habeas  Iicet  tripodas  aeneos,  ubi  herocs 
lavabantur,  et  ostrea  a  iacu  Lucrino.  Cosmus  iuxuriosus  fuit, 
qui  solittm,  .in  quod  descendebat,  muitis  diversorum  unguen- 
torum  odoribus  miscebut. 

89.  miserm  inopwn  fociorum  :  provincialinm. 

90.  exucta  medulUsz  exhausla  a  rectoribus* 

93.  Ei  Capilo  ei  Numitori  spoliatores  sociornm,  Cili- 
ces  nam  piratae  sunt.  Ergo  principes  piratarum ,  aut  spo- 
liatores latronum.  Bene  igitur  Capitonem  et  Nnmitorcm  ne- 
scio  quem  poeta,  repetundarum  damnatos  a  senatu  ,  dixit 
piratas  Cilicum,  sive  propter  depra edati onem  iniustam,  sivc 
ut  eos  ^ctnorosiores  ostenderet,  qui  piratas  olim  Cilicas  ex* 
spoliaverunt. 

94.  aUcumx  accusantibus  provincialibus.  ^ 

96.  Praeconem  Chaer.  iius:  Sensus  hic  est.  Quid  tibi 
prodest,  Cbaerippe,  si  damnatur  iudex  ,  quem  tu  damnan. 
dum  accusasti,  cum  illìus  successor  plura  ablaturus  sit  tibi? 
Magia  provide  tibi  praeconem,  et  auctionem  fac  rerum  tua- 
rum ,  quae  f uperaverunt ,  ut  in  pecuniam  totum  conferas, 
ne  et  ipsos  panuos  tuos  perdas,  qui  .remanserunt.  Nam  nec 
accusatio  tibi  proderit,  et  insuper  naulum  perdes. 

98.  Non  idem  gemiiiisi  olim  non  sic  gemnerunt  provin- 
ciae  a  Romanis  afilictae  spoiintaeque  iure  bcliorum,  quando 
suiit  devictae,  quomodo  nuuc,  cum  sunt  a  iudicibus  deprae* 
data  e. 

101.   vonclijUii  Coa  :  metapliora  ;   purpura  Graeca,  Con, 

103.    PliicUaciun  :  pictorum,  fìctorum  et  sculplorum  sunt 
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nomina^  qui  olìm  magni -artliìces  fiierunU  Piiidìas  Itatuarius 
fuit.  viriehal  ebun  cum  ix<pmpijaH  pronuQciandum,  *ut 

siquìdem  vivere  videantur.  ^  - 

104.  reirae  sine  Blentore:  sitie  toreumate. *  id  est,  qiiae 
a  fabrp  nobili  non  sunt  Factae.  * 

105.  Inde  Dolahella  akfut  lune  j4nton,i  Antonius  trium 
Anloniorum  corruptor  il  le  Salasti  us,  qui  órae  maritimae  qua 
Romanuin  esset  imperium,  conlrarius  piratis.  Hi  oraiies  so- 
cios  et  maxime  Graecos,  Asiaticos  ac  Siculos^  foriunis  ouioi- 
bus  spoliaverunt^   C.  Antonius  a  Caesare  accusatus. 

106.  Sacrilegits  P^erres  :  qui  Siciliam  depraedatus  est.  * 
109.  Et  pater  armenti:  taurus  aut  admìssarius. 

HI,  Si  quis  in  aediadai  haec  sunt  preciosa^  quae  re- 
manserunt.  * 

113.  Forsitan  imbelles  Rìiodiosi  ut  ostendciet  has  civi- 
tates  gymnasiìs,  hoc  est  exerci talloni  palaestrae,  deditas.  Pu- 
tes,  inquit,  has  civitates  furtus  non  esse  aocusaturas,  quod 
de  resina  pHos  sibi  tollant,  ut  cinaedi.  Clwrintoi  quod 

nocere  tibi  nonpoterint.  * 

116.  Horrida'  vitanda:  his  parce  gentibus ,  ne  prò  in. 
iuria  rebelicnt,  aut  accusent  repctundarum.  Gaiiicits 
axis  :  septentrionalis  pars.  * 

117.  messoribus  iitisi  Afros  significai.  Et  tenues  ^  quod 
nuper  eos  Marius  spoltaverat,  de  quo  superius  ^):  Exul  aà 
octava  Mariiis  hibit, 

*]18.  vacantemx  ìd  est,  spectaculis  operam  danletn.  * 

119.  praèmia  cidpae:  pecuniarnm  repelundanim.  * 

120.  diseinxeriti  qui  ibi  bella  tinierat.  id  est,  quid  toU 
les  bis,  quos  Marius  spoliavit  * 

121.  Cufiandtim  :  cogitandum.  * 

'  123.  relinrfìtas  :  quibus  facillime  possit  Tcpugnai'e*  * 
"    125.  non  est  senten*:  nK}\ì  sunt  nuda  verba;  in  scnten- 


I  )  superius  :  Sat.  I>  49» 
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Iw  naia  lolet  interdum  aliiiuid  eue  f»lii  ;    «ed  est  ornciilifm 

127.  Si  libi  lancia  eohorti  ti  neino  aervorum  tuonun 
acliu  tuo*  veadit.  Si  e  rebui  intonsiu  non  e»t  fiuer,  \no 
quo  Molcntis  dìstrabatur  i  si  tisor*  tun  te  ad  ministrante  nì- 
bil  rapii,  dcnique  si  vir  es  bonus,  patior,  ut,  falso  licet, 
tamea  ex  quovis  genere  nobili  tibl  fiugas  onginein,  vel  a 
Pico,  qui  Fauno  pater  futt. 

lÒÌ,  allaqiie  si' te;  ex  ìpsa  aniiquitnie. * 

1.17.  hebetes  l.  liei,  seatre*  :  rctunsae ,  feriendo  capita 
damnatornm,  id  est,  sì  crndelÌB  nimium  sia. 

139.  Nobitiias,  claramque  Ja.  :  hoc,  quod  et  Salliislins  <) 
disil  t  ilaiorum  gloi-ia  posterit  quali  lumen  eit.  JVt^iie  hona^ 
ncque  mala  in  occftUa  pattuir. 

140.  Omne  animi  vitiumz  prò  persona  crimen  adiuìs- 
aiun  culpatur.  Sallustius*):  Qià  ma^no  imperio  praediti. 

142.  Qiio  mihi  te  tolitiunf.  t,  J.  :  huiÙ  xot»of. 

14'i.  Tempora  Santonico:  id  est,  birre  Gallico.  Nani 
apnd  Sentonas ,  oppidum  Galliae,  conGciuatur.  ntcìiUui 

galero  fusco  et  horrido,  bardocucullo,  quale*  sunt  latruncu- 
lorum,  But  ex  lucerna  turpi  inlìncto. 

147.  Lateranusi  et  ipse  tuiuriosm  quidam.* 

14S.  Jpse  roiam  adslringit:  suQlainen  vinculuin  tvmawa^ 
qnod  Inter  rodio*  miltitur,  dum  clivum  descendere  coepi^rit 
rbcda,  ne  ceieres  rotae  se(|uantur  et  animalia  veient. 

ìbQ.'honorit i  cum  ei  fuerit  successum  in  consulato.* 

1&2.  et  occursum:  non  gravìoris  *  aetiite  *  amici  occur. 
Mim  limebit. 

I5-).  al'tfiie  tnatuplo*  Solvei:  manuas  toeni.  Vino  narn 
solct  l'essis  aiiimulil>u>  >iit'andi  liordeurn. 

155.  toknmtjue  iin^nnuint  id  est,  robustuin,  rafum.  L'iide 
Herculis  robu>  «liuius  «ut.  * 

i)  Saltuttiui.   RcM.   h\^.  e    sa. 
9)  Sattiiuiut     Cdiil.  e.   5i. 
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157.  Soiam  Eponafnz  quia  mnlio  est,  qui  consalitar. 
Epona  dea  miilionum  est. 

159.  udus  amo/ito:  unguento  olens.* 

160.  Currit  Jdumaeaei  Idume  civitas  Oriehtis.  Ideo 
currit  Damasippo  tabemarius  ^  qui  prope  portam  manet,  ta- 
bernam  volenti  intrare. 

162*  Eicum  venali  Cyane:  nomen  tabemariae,  >pro  qua- 
llbet.  Scortum. 

163.  Defensor  cutpéùz  qui  contra  baec  defendere  vo- 
iuerìt. 

164.  Haec  iuvenesz  id  est,  eo  tempore  fecisti,  quo  pos- 
sis  mereri  veniaro,  in  iuventute.  * 

166.  prima  resec.  crim.  barbai  in  prima  aetate  desine.* 

167.  Lateranus  ad  illos  :  sive  Damasippus, 

168.  inscriplaqtte  lintea  :  hoc  est ,  pictis  velis  popinae 
succedi t ,  aut  lìnteis  cabsariciis  tergi t.  Yei  obi  esculenta  pu- 
blice  venduntur. 

170.  Amnibus  et  Rheno  i  Arm'eniam  Tigris  proluit,  Eu- 
phrales  Partbos,  Hister  Sarmatas  et  Ponto  influit  Rhenus 
inter  Alamanniam  et  Gallos  Oceano  influit.  Protestare  : 

serva re^  obsistere  gentibus.'*' 

172.  legatutn  quaere  popina  :  nuqà  nQooioniav ,  prò 
castris. 

173.  cum  percussore;  sicario,  aut  gladiatore. 

175.  Inter  carnifices:  ubi  nobiles  inter  sceleratos^  putas 
fabroa.^  etX^^^os  sandapildrum  i  si  sandai iorumy  su* 
tores  ac  per  hoc  abiectae  sortis  homines;  si  Sardanapaiios, 
infamis  hominis  nomen  est;  si  sandapUarum^  lectorum  ,  in 
quibus  gladiatore»  mortui  de  amphilheatro  eiiciuntur« 

176.  Et  resupinati  :  ebrii  aut  turpia  patientis. . 

177.  Aequa  ibi  libert.  :  popinae,  ac  per  hoc  cooimonis  est» 
179.  talem  sortitiis:  qualis  est  Damasippus  scilicet  * 

181.  At  l'Of  Troiugenae:  nobiles  propler  Aeneau.  Vos 
flagitìis  libfMìter  ignoscitis.  * 

182.  Turpia  ceìxioni  :    Graece  dixit  turpcm ,    vulgarein, 
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lucri  copidum.  Si  pauper  et  popularU  adaltcrium  commit. 
tat^   crimen   adinisisse  clicìlur;    si  dives,  iocoitis  oppeilalur. 

ecrdani:  popiilari,  passivo.  * 

183.  Quid  si  ìiunquam  :  id  est ,  <[aidquid  dimittati  fue- 
rìmusi  peius  superest.* 

185.  voctm  Danip  locasti  i  id  est^  pracco  fuisti  in  mimo. 
Slparìam  velum  est ,  sub  quo  latcnt  paradoxi  j  cum  in  sce- 
Dam  prodeuDt  ;  aut  bostium  mimi,  aut  quod  appellatur  co- 
nicum. 

186.  ageres  ut  Pbasma  Cd/,;  nomen  est  mimograpbi,  et 
Fuma  nomen  fabulae.  Cauulli  :  Q.  Lutatium  Catulium 
^icit,  qui  Voranum  servum  furacìssimum  habuisse  fertur,  de 
^uo  bic  po^tcrlus  *)  :  scurra  Catulli.  De  quo  etiam  itlud 
traditur,  cum  dcprebeiisiis  a  nurnmulario  esset^  cuius  de 
i&enia  nuramos  subtractos  in  calceos  sìbi  infel'cìverat ,  qui- 
i»ni  iocans  in  cum^  BcUe^  inquìt ,  $i  le  mimnudarius  in  ius 
*ocel,  tu  ti  aes  ablatum  ejc  caiceo.  abiiceres. 

187.  Laureolum:  hoc  ideo,  quia  in  ipso  mimo  Laareolo 
figilur  crux.  Unde  vera  cruce  dignus  Lentulus ,  qui  tanto 
(iotestabiiior  est,  quantum  iUe  gestum  imilatns  est  scenicum. 
flic  Lentolus  nobiiis  fuit,  et  suscepit  servi  personam  in 
agendo  mimo,  et  dcprcbensus  in  falso  cruciHxus  est. 

189.  Ignoscas  popolo  :  qui  patitur  nobiics  agenles  mimos 
spectare. 

190*  triscurria  patrie ioram  :  iocos  tres  currus  npbilium 
fdbalas  agentes,  dictum,  quia  tres  simul  exeant,  quamvìtf 
aliquit  quaerentcs. 

191.  Ploìiipedes  muUt  Fabiosi  nobiles  ncaniscologos. 

192.  Mamerccnttn  alapas  :  turpltudiuis  crimina. 

193.  nulio  cogente  Nerone  :  tyranno  scilicet 

104.  Celti  praeloris  vendere  ludis  :    ignobiiioris ,    quam 
{p!»i   sunt. 

196.  Quid  satius:  utique  mori,  quam  mimum.  agere.  Nec 


i)  poittriut;  Sai.  XIII ,  iii. 
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342,  Hkessaliae  campisi  ibi  nam  ab  Aagqsto  vieti  sunt 
Brutus  et  Cassìus  et  Pompeius  a  desare. 

243.  Roma  p.  p,  C,  libera  dixitz  non  per  adulationem, 
ut  Àugttstum.  Hoc  nam  dìfTert  ab  Augusto  Cicero,  quia  alia 
armatus,  alla  pacatus  tlefenderit  iibertatem  et  civitateni.  Ut 
Lucanns  ')  :  Romani  maximus  auctor  TuUius  eloquii,  cuiiis 
sitb  iure  togato  età 

^247.  Nodos,  p.  h.Jìrang,  v,  vi  lem  :    a   centurione   vapa- 
laudo  suo  vertice  frangi  patiebalur  Marius  vitcm,  cum  militat* 

251.  Atqiie    ideo:    Mario,    inquit,   debellante  Cimbros, 
corvis   avibus    fuit  miracuium    ire   ad   maiorum   cadaverum 
praedam,  quia  grandi  statura  sunt  Galli.    Virgilius^):  Scutù 
protecli  corpora  longis. 

253.  IcuiTO  collega  sec:  secundo,  per  Marium,  familìa 
nova.  Nam  primo  per  Ciceronem.  Nobilitati ,  hoc  est ,  ut 
triumpharet.  Vel  seatnda  lauro  dixìt ,  quia  secundo  loco 
triumphavity  post  collegam  suum. 

254.  Plebeiae  Deciorum  animae  :  Deci! ,  pater  et  filiuS|, 
somnio  moniti ,  prò  incoiumitate  populi  Romani  se  devove.. 
runty  alter  bello  Latino,  alter  bello  Gallico.  Nam  pater  cum 
esset  collega  L.  Menìlii  Torquati ,  essentque  somnio  admo- 
niti,  eam  pnrtem  victriccm  fore,  cuìus  dux  in  proelio  ceci. 
derit,  Declus,  calcaribus  equo  incitato,  in  medìos.  hostes  in. 
riiit,  ìbique  pugnans  interiectus  est.  Cuius  cum  corpus  mili- 
tes  liberare  contenderent,  cum  piena  sunt  reversi  Victoria* 
Hoc  exemplo  patris  prò  bello  Samnitico  et  Tusco ,  bello 
Gallico  ab  liostibus  est  filius  interemptus.  De  quibus  etVir. 
gilìus  ^):  Quia  Decios  BnUostjue. 

255.  prò  totis  legioniò,:    id  est,  prò   salute  omnium  ad 
mortem  se  obtulcrunt.  * 

258.  Piuris  enim  Deciti    plus  meriti  habent  Decli  apud 
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ieo^y  dum  hi  se  prò  patria  vovcrunt,  quam  habet  ipsa  pa- 
tria    apud  deos  ineriti,  qiiac  servata  est.^ 

259.  jénciila  natasi  Ocriculuna  captiva,  Servius  Tuliius. 
"260.  reguni  ulu  ilU  bo.  :   nam   fuerunt  reges  postea  su- 
perili. Sextus  a  Komiilo;    nani  seplimus  Tarquinius  fuit  Su- 
perbi». 

262.  iuvenes  ipsius  Consulìs:  ipsius  Bruii  fiiii,  qui  a  pa. 
tre  securi  percussi  sunt,  portas  aperiebant,  ut  Tarquinius 
Superbus  intraret. 

264.  cum  Coc:  Horatius  Cocles  cum  fessos  milites  snos 
ab  Eiruscis  videret,  Pontem  Sublicium  subduci  iussit,  ne 
protinus  faostes  ad  urbcm  irent,  et  ipse  solus  interim  exer- 
citimi  Porsennae  sustinuit,  dehinc  armatus  Tiberini  transna- 
t»TÌt  ad  suos. 

265.  virgo  fioL  :  Cloelia  virgo  inter  obsides  data  Por- 
^^nae  a  Romanis,  simulans  ritu  patrio  velie  se  in  ripa  Ti- 
berìs  cum  caeteris  virginibus  sacra  facere,  ablegatis  custodi- 
bos,  transnatavit,  et  per  Icgatos  a  Porsenna  recepta^  in  tanto 
bonorc  habita  est,  ut  cum  caeteris  obsidibus  in  patriam  rc- 
miUeretur.  Huius  rei  caussa  et  statuam  cquestrem  merult 
inauratam. 

267.  AJaiiXinis  lug,  :   propter  Lucretiam  scilicet  vindlca- 

tam,   vel  quia  Superbo  sub  tyranno  vim  patiebalur  castitas 

inatroDarum.  Vindicius,  servus,  qui  indicavit  fìlios  Bruti  Tar- 

quinio  velie  portas  reserare;  quos  pater  securi  ferii t,  servum 

autem,  ut  conser\'atorem  patriae,  manumisit  et  ut  deiatorem 

clominorum  cruci  adfìxit ,  quod  factum  matronac  planxerunt. 

268.  prima  secitris:  quia  prinius  consul  Brutus  securcs 
accepit. 

273.  Nom»  ab  in.  :  Romulus,  ut  augeret  populum  Roma- 
nuoiy  secntus  Atbeniensium  morem,  asylum  in  luco  constltuit. 

275.  ^ul  pastori  quos  collegit  Romulus.  quod  dU 

cere  nolo:  servus,  aut  infamis  vel  latro.  Nam  latronum  aut 
perditorum  collegit  populum. 

f'o/.  i.  17 
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S  A  T  I  R  A     I  X. 

QUERELA     NAEVOLI     DE     UE     INPUDICA. 

In  liac  satira  Nacvolus  pbilopygista  queritur,  qood  ilìvites 
cinacdi  avarissimi  sunt^  et  nihil  de  obsequìo  libìdiiiis  possit 
adquirerc. 

2.  Marsya  victus:  aut  proprie  ab  eo  quem  Apollo  vi- 
cit,  aut  advocatus  temporis  illius. 

4.  Ravola  dum  R,  :  fecìsti  vultum  tristem ,  qualein  Ba- 
vola  fecit ,  ctiiu  deprehenderetur    lambens  Ubodopes  turpia. 

Rabula  :  a  facto  etymologiam  nominìs  sumpsit  poeta. 

5.  Nos  colaphum:  Scnsiis  talls  est.  Servus  colapbo  per- 
cutitur  a  nobisy  sì  placentam  linguut;  Aalmla  autcìn,  cum 
lambat  inguina  fcmiuarum,  ìmpunilus  incedit.  critsiula  : 
species  operis  pistorli.  LiiciUìus  ^)  :  gustavi  cmsluia  soluSy  id 
est  placenta. 

6.  Non  erat  hacjaciei  tua  sciiicct  nebulo.  * 

8.  et  Jatitos  :  qui  ci  sciiicet  pecunias  crcdant  non  so- 
luturo. 

10.  yernam  equitem  i  civcm  intra  Urbem  natum  bilarem 
le  faciebas.  ♦ 

11.  Et  salibiis  :  id  est,  facetiis  urbicis  abundans.  id  est, 
urbanus.  id  est,  qui  solebas  in  conviviis  ìocis  omnes  fati- 
gare,  pomeria  :  loca  appcllantur,  quae  intra  niuros  sunt, 
lioc  est  pone  muros. 

12.  nitnc  contrai  id   est,  contraria  lactitiae.  * 
W.Jascia  viscix  psilotrum  significat,  dropaccm,  quo  so- 

lebat  se  accurarc 

15.  Sed  f naie  ante:  populante,  virente.* 

16,  Quid  niacies  aegri  veteris  :  ila  maccr  et  dccolor, 
tanquam  quartanarius. 
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17.  domestica  fehris:  coiisucln,  famìlìaris. 

18.  Deprendas  :  ìd  est,  omiic  vitium  corporis  si  ve  acgri- 
tuilo  ex  facieì  colore  deprelicnditur.  animi  tormenta: 
quìa  anìno  aegro  taf,  non  torpore.  * 

19.  sumit  ìttrumque  Inde  hah,  facies-,  iti  est,  ci  lactitinc 
et  aerumnaruin. 

^^.  flexisse  i»/V/.  Proposti  id  est,  cxccssìssc  jnstiliilum. '*' 

22.  fantim  Jsidis  et  Ganymedem-.  statane,  ad  qiias  eoa- 
TCiiìebant  cinaedl. 

23.  et  advectae  s»  palatìa  Matris-,  Ma  tris  deiim  mystC'. 
ria,  cuius  lemplum  in  Palatio  est. 

25.  Notior  Aufidio  niocch.  :  famosior  moecbus ,  qùsìm 
Aofìdius  quidam.  * 

26.  Qualqite  taccs  ipsos  :  solchas  scilicct,  quod  non  con- 
fitcris.  Hoc  autcm  velut  ex  persona  eorum  poeta  refert,  qni 
divitcs  ÌDclinant  viros,  et  taroen  modica  consequuntnr. 

27.  Utile  et  hoc:  Naevolus  hoc  refcrt. 

28.  Pingues  aliquando  lucernns  \  In  nVio  pingucsy  nt  ostcn- 
dat  grossas  et  per  hoc  pluviales  ,  qune  inuniant  a  pluvia, 
non  quae  ornent. 

30,  Et  male  perciissas:  male  Icxtas.  tcjrforis  pectine 
Gallii  veneti,  aut  albedine  cadurco  cuculio.  L-t  alibi  ^)  i 
veneto  diu^/fue  citctdlo. 

31.  tenne  argentum  venacqne  seaindae:  modicum  ,  aut 
leire,  aerosum. 

33.   Quas  sintis  ahscondit  :  penem  dicit.  Nani  si  tibi 

sidcra  cessant  :  si   te  non  adiuvat  fatum. 

34»  mensnra  incognita '.  ante  non  visa,  quae  excedat  opi. 
nioncm  hominum. 

35.  spumanti  f^irro  labcllo  :  quìa  salivosus  fuil.  f^irrò 
nomen  divitis.  Quamvis,  inquit,  ille  dives  cinaedtis  pencin 
tnani   ronspcxerit,  et  cupiditate  blandis  te  epistolis  pi  dipty- 
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cis  soUicìtet;  niliil  tumen  accipicsr,  nisi  slellas  bene  posilas  in 
genesi  habueris,"quBe  libi  boc  pracstcnt. 

37.  uvTog  yixQ  :  ipse  ad  se  trabit. 

38.  Quod  tamen  iiller.  iti,  q,  moUis  avavus  :  id  est ,  lU- 
vcs  avarus  infamis.    Virgilius*):   Tristim  haud  ilio  monstninìy 

.nec  saevior  ulta. 

39.  Haec  tribuii  verba  divltis.  iledistii  in  alio  iu» 
liiU\           mox  plitra  ded,  :  adeo  nìbll  acque  dedisti.  *         ' 

40.  Computai  ac  cevet  :   fiat  compiitatio.  cevet,  crìsat. 
43.  j4n  Jacile  i    an  putas,    quod  et  in  corrumpendo  la- 

bor  non  est? 

45.  qidfoderit  as^rumx  id  est,  non  erit  miser,  qui  in 
agro   laborat,  non  in  dominuui.^ 

47.  Et  pidchrum:    Iioc  est,  Ganymedi  te  comparas. 

48.  J^os  humili:  interroga  live  arguit.  * 

49.  Qdtori:  id  est,  tenui  clienti  quemadmodum  tu  do- 
nabis,  qui  libidini  tuae  conferre  dubilas? 

50.  En  cui  tu  V.  V,  e.  succina  millas  Grandia  :  gem- 
mata dextrocberia. 

51.  aut  madidum  ver Incijìit'.  Malronalibus  scilicet,  quac 
sunt  Ralendis  Aprilibu^,  quibus  est  natalis  Veneris. 

52.  et  sfrata  p,  longaque  cathedra  :  ccrvìcalibus  straluni 
scàmnura  dicit. 

53.  Munera  Jhmineìs  t.  s,  Kalendis  :  Ralendis  Martiis, 
quibus  lunonis  sacra  celebrantur  a  Romnnis  ,  quia  et  tunc 
liia  compressa  est  a  Marte.    Tunc  nam  Matronalia  sunt. 

55.  tot  milvos:  Vult  ostenderc  magnitudinem  possessio. 
num  poeta ,  quam  latae  sint  agris ,  ut  nec  milvi  transvolarc 
eas  possint.  lassos  igitur,  id  est,  volaufes   in  agrts  tuis. 

56.  TripJiolinus:  nomen  possessionis,  in  qua  viueae  più. 
res  erant.  * 

57.  Suspeclumque  iugum  :   quod  rminineat  Cumis^    valde 
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altum.  et  Gaitrus:  Gaurus  mons  Campnniae.    Inanis  au- 

ictn,  supercxliausto^  aiit  transacto  vindemiarum  tempore;  aiit 
c|uìij  vaporìferos  speciis  luihet  ;  aut  nieliiis  est  sic  Intellìgere, 
quia  omni  arbore  exspollatus  est  et  soiìs  vinetis  vacat. 
ÒS7  vict.  doL  musto:  multum  duraturo. 
59.  lióiìhos  don.  ci,  :    mngis    del>es  ìlli  donare  possessio- 
nem  pauperi  clienti  tuo,    qui  iihidini  tuac  satisfacit ,    quam 
pQero,  qui  in   agro  tuo  uatus  est. 

61.  et  coniiisore:  ut  solcnt  infantes  delectare.  ^ 

62.  Cymbala  puisaìUis  legai,  f.  a,:  Archigalli,  cymbala 
pcrcutienlis;  ac  per  hoc  Gallo  inquit^  dixit.  legelur: 
id  csf|  legatario  donabitur. 

63.  Sed  pensio  :  tributum,  aut  qaod  conductum  maneat. 

64.  ut  Polyphemi  Lata  acies:  unicus  oculus  Cyclopis, 
quem  Uljsses  excaecavit. 

66.  ambo  Pascctull:  id  est^  ideo  peto^  quia  pueros  pasco 
et  vcstio. 

67.  bruma  spirante:  bicmis  tempore,  cum  petunt  caU 
cearium ,  quid  dicam  ? 

69.  exp.  cìcculas:  aestivum  tempus. 

70.  Verum  ut  diss.  ut  mitt,:  negligas,  dimittas. 

71.  quùd  ni  tibì  deditus  essenti  id  est,  nisi  tibi  omni 
animo  dcvotus  fulssem,  uxorem  tuam  non  devirginassem» 

73.  quam  s.  rogaris  :  nosti ,  quemadmodum  me  rogasti^ 
ut  boc  facerem.  * 

74w  pollicitus  :  mibi  scllicet.  *  Fugienteni  s,  p,  :  vo- 

Icntem  recedere  de  domo  tua. 

75.  tabulas  q.  r.  et  i,  Signabat  :  dotales  tabulas  fran- 
gcntcìo,  et  rcpudium  volentem  tibi  dare,  et  signantem  tabu- 
las, sive  ut  alii  nubat ,  sive  ut  alium  faceret  heredem ,  sac« 
pius  revocavi,  dormiens  cum  ca ,  satisfaclehs. 

78.  Ali  quem  pervenit  L  s.  et  dominae  vojc  :  •  in  coi  tu 
non  lacentis,  quod  virgo  erat,  ut  sit  mariti  maior  infamia; 
aut   cum  virginem  imita  tur. 

79.  Instabile:  *  infirmum  crii.*  Exclamalio  est. 
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80.  Conittg.  in  ///.  ci,  scrv,  adiiUer  :  iti  est ,  divprtiuin 
licri,  saepius  atlulleri  non  pernii Ituiit.  *  • 

81.  Qtio  te  ctrctimagas  :  quo  le  vertas  ad  haec  ;  quau 
dicturus  cs? 

82.  Nullum  e,  merilum  est:  id  est',  tanlorum  beneficio, 
rum,  quae  in  te  contuli,  nulla  gratia  vel  vices  rependitur?* 

84.  Tollis  enim  et  libris  actoruni  :  nutrii  ;  et  libris  acio- 
rum,  propter  professiopem  scilicet,  quia  npud  acracium  pa- 
trcs  natoruQi  deferebantur  filìorum.  Vel  nominum  uoliciem 
devulgarc  contestationc  publica. 

86.  quod Jamae  opp»  possisi  ne  dicaris  cinaedus. 

87.  fura  parenlis  habes  :  Haec  omnia  ad  ius  civile  poeta 
rclulit  ;  id  est,  meo  labore  babcs  (ilios,  et  scriberis  heres, 
et  non  pateris  poenas  orbitatis. 

90.  Si  nutnerum  ,  si  tres  :  si  trcs  fìlios  fecero.  Nani  a 
tutela  excusant  liberi,  et  in  fascibus  sumendis  prìor  est,  qui 
praestat  numero  filiorum.  Insta  dolorisi  id  est,  iustas 

causas  doloris  habes,  tamcn  ad  baec  quid  illc  respondit?^ 

U2.  Negligit  atquc  aliiim:  non  curat,  sed  alium  quaerit^- 
qui  cu  ni  corrumpat. 

93.  JJaec  soli:  JVacvoJus  amico  dicit,  Tibi  soli  baec  se- 
creta credidi. 

95.  Nu/n  ìvs  morti/]:  periculosus  est  cinaedus  iratus  aut 

96.  ardet  et  adii:  id  est,  tanquam  secrctorum  prodito* 
j  CUI  odit.  * 

97.  Sumere  f,  :   occidcrc,  aul  incendere  domum. 

99.  Nec  contemnas:  ne  tibi  despcctae  sint,  quas  habet 
cinaedus  iras.  *  id  est ,  quamvis  cara  annona  veueni  sìt,  la. 
nicn  *  vcuena  dat,  quanticumque  distrabantur. 

101.  Ut  ciana  Drlartis  Atk.z  quia  in  Areopago  primus 
est  accusatus  Mars  a  Neptuno,  eo  quod  filium  cius  Palinro. 
lliion  percmissct.  Vel  in  Areopago  Atbenis,  ubi  scuteutiae 
feruntur  graviores. 
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103.   O  Corydon  :    o  stulte.  $ccreL  div»   ulL  Esse 

puiasi  iti  est,  nìhii  potcst  esse  sccrclum  vel  occuUum.* 

106.  nemo  recumbati  iuxtu  ciihiciiliirn  ncmo  dormial. ''^ 

lOS.  Projcim.  ante  d,  e.  sciel:  c]uicr|uiil  itilra  doniuru 
factum  fuerit,  statìm  viclnis  nuiitìatur.'*' 

109*  archimagiriy  Carptoresi  iiifcrtorcsy  qui  iiilata  caqiunt. 

111.  idcisaiìilttr  :  detrahen do.  * 

112.  Baiiea:  lora,  quibus  caesì  sunt.  ^  Quoticns  servì 
loris  caesiy  confinguiit  plura  cum  iunioriljus  malìs,  quasi  vcr« 
bemti,  et  ila  se  putant  viiidicarl,  si  crimina  in  doininos  di- 
caut.*  per  compita  :   quadruvia, 

113.  vìnosus  inehr.  i  iinpleat  te  ehrius  secrolis  dominoriiiii. 

114.  ante  pctebat:  ut  tacere  possint.  * 

115.  sed  prederei  inagls  prodere  secreta  dominorum  cu^ 
ptuiit  quam  vivere.  * 

117.  Fro  populo  Jaciens  qu,  Saufeia  :  sacri Ocans  virgo 
Ycstae.  Virtjilius  *)  :  Cuinfaciam  vitidum  prò  Jrugibus  y  ipso 
venito^  *id  est  cum  prò  iVugibus  sacrifìcem ,  tu   vcnito.  * 

118.  f'^iventittm  reclc  est:  proptcr  plurima  quidem  rccle 
\iveuduin  est,  scd  maxime  proptcr  servos,  ut  cos  possit  con- 
tcmiiere,  nulla  torri lus  conscientia.  * 

125.  temporis  et  spesi  tanti  tcmporis  damnum.''' 

126.  Fesiinat  enim  ileaurere  i  id  est,  iuvcntus  dccurrerc 
et  ^encctus  properarc.  Virgilius^):  breve  et  inrparabile  tetn^ 
fìtis  Omnibus  est  viiae, 

128.  iiii'n  sertay  taigtienta  :  coronas  et  aromata. 

130.  fMlliicus  tibi  d,  amicus  i  corruni])i  volcns,  aut  cor- 
ruptus. 

131.  his  coiiibits  :  id  est,  se p lem  montihus  ,  supra  quos 
ponila  Roma  est.  Palatino,  Tarpcio,  Viminali,  Aventino,  E5- 
r|uiliuo,  Caclio,   Vaticano. 


i;    rirgilius:   Kcl    111,  77. 
'ji)   f'ir^ilius:  Aeii.  X,   4^7* 
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132.  carpcntis  et  naviOtis  :  ad  corruplores  et  itinere  ve- 
iiient  et  mari. 

133.  Qui  digito  scalpunt  imo  caput:  clnaedi,  cum  muliebri 
more  componunt  caput.  Altera  maiorSpes  superest:  mul- 
tos  inbcrbes  habes  tibi  crescentes. 

134.  tu  tantum  crucis  :  dicitur  baec  herba  ad  coiturn 
infiammare  et  vires  dare. 

135.  Haec  exempla  :  respondet  Naevolus. 

136.  si  pascitur  inguine  venteri  usque  adeo  iofelix  sum, 
ut  vix  industria  inguinis  ad  victum  sufìlìciat. 

137.  tJmre  minuto  :  tbus  minutum  manna  vocant.  et  in 
invidiam  deorum  penatium  minuto  dicit. 

138.  exorare  corona  :  id  est ,  coronatus  floribus  precari. 

139.  Quando  ego  Jigam  aliq,  :  constituam ,  componam, 
liabeam  ;  aut  certe  quia  in  ceris  vota  figuntur  apud  tempia  ; 
aut  ìiabeam  ubi  maneam,  aut  supra  quod  incumbam  senex.' 

140.  A  tegete:  casa  men dici,  a  mendicitate.  viginii 
millia  :  deest  ut  sint. 

142.  Sed  qitae  Fabrìciusi  plus  sibi  decem  libris  argenti 
petit.  Fabricius  censor  collegam  suum  notavit  in  senatu,  quia 
supra  decem  libras  argenti  unam  (ìalam  invenit.  Antea  enioi 
nou  licebat  senatoreni  plus  babere.  et  duojbrtesi  lecti- 
carios  ait,  quorum  laturas  loccm  et  securus  Circenses  spectem. 

143.  curvus  caelator  et  alter  Qui:  id  est,  opifices^  servi 
argentarli^  laboriosi   anaglypliarii. 

146.  suffl  haec:  plastae,  arclietypus. 

147.  Quando  ego  p,  ero  :  non  dico  divcs  ,  at  pauper  , 
iiKjuit,  quando  ero?  Nam  mo<lo  nec  pauper  sum.  Ut  Teren. 
li  US  '):  Nani  mihi  nihil  esse^  religio  est  dicere. 

149.    Adjìxit   ceras  :    ad    auriculas  ,    id  est ,    surda    est. 
aia   de   nave:   Ulyxis,    ut  Sircnarum   periculum   posset 
evadere. 


i)  Terentius:   Heaiit.  II,    i^  i6. 
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SATIRA     X. 


DE.    TOTIS     CONTRARIIS. 


1.  yjmnìhiis  in  tetris  quae  swit  a  Gad*  usque  :  XQono^ 
avptìtio/qy  a  paiic  totum.  Naoi  cum  Occidentem  et  Orien- 
tem  significare  vellet ,  locum  posuit ,  Gades  scilicet  et  Gan- 
gem,  brevìter  complexus  orbem.  ^'am  Gadcs  sunt  iti  Atbin» 
lieo  mari,  Hispaniae  p;*oximae ,  ubi  se  angustissimo  divortio 
ìnler  columnas  Hercuiis  in  Mediterraneos  sinos  -Oeeanus  in- 
funclìt. 

5.  qiiifi  tain  dexlro  pede  conci  quid  tam  merito  credis 
optare?* 

8*  Dijaciies  :  satjrice ,  ad  mala  peragcnda  faciJes  y  vcl 
idea  fiicileSy  quia  prcees  stuHas  audiunt.  nociiura  ioga: 

optantibus  dignitates.  nociiura  :  in  pace  et  in  bello. 

9.  Militia:  figurate;  verum  non  ad  militlam ,  sed  ad 
omoia  retulit  quia  superius  comp  rebendi  t  noci  tura ,  togaj 
in  pace,  miijtia,  in  belio.  *  torrens  dicendi  copia  :  abun. 
Jans  eloquentia,  aut  fluens* 

10.  vi  ri  bus  aie  Confisus  :  ut  Milo  Crotoniates  ,  qui  cum 
arborem  manibus  scinderete  brachia  eius  occupata  sunt,  et  a 
lopls  consumptus  est. 

13.  Sirangulat:  apoplexin  passi  moriuntur. 

14.  balaena Britannica:  metapbora  inTiberium  et  divites. 

15.  Temporibus  diris  :  tyrannicis  scilicet.  Cum  iussisset 
Nero  omncs  pracdari,  ad  douios  divilum  miiites  cucurrerunt, 
pauci  ad  domos  pauperum. 

18.  rarus-ven.  in  cocn,  miles:  diffìcile  in  domos  paupe- 
rum vadunt,  nec  i'aciiius  periclilanlur  paupcres.  * 

19.  Panca  licet:  licet  modica  tibi  sit  res  famìliaris,  me- 
tuis  tamcn  impclum  milltis  a  Tiberio  missi  ad  proscriptio- 
nem  tuuni. 
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21.  Et  moine  ad  liuiain  :  Ut  Vìrgiiìus  ^)  :  simid  ipsa  si^ 
lentia  terrent, 

22.  corani  latmne  :  ut  generalller  iiitclligi  hoc  poeta  G- 
gurate  in  Nerone.* 

23.  Prima  fere  vota:  iani  cLc  votis  loquitur,  quia  borni- 
nes  decepti  sunt  per  divitias.  *    ' 

24.  ut  maxima  tato  Nostra  sit  arca  foro  :  Usque  ad  Ce- 
rcnlem  praefectum  in  foro  Traiani  arcas  liabucrunt  senato- 
res  y  in  quibus  argentuin  aut  pecunias  tutius  deponebant. 
Propterea  et  locus  ipse,  in  quo  erant  arcae  positae,  Opes 
dictae  sunt. 

25.  aconita  bihunitir  Fictilibiisi  id  est,  paupercs  venena  . 
non  timent.    £t  bene   poeta  ,  ut  ostcndcrct  paupertatcrn  in- 
nocuam  a  crimine  et  divitias  mah's  oppressas,    vasa    potoria 
ad  demonstrandain  divcrsitatem  posuit. 

27.  et  lato  Setinum  :  vinuni  a  Setio.  In  aurata,  inquif, 
fiohi  Cam  vinum  coloratum  acccperis,  timc  venena.  £l  arde^ 
bity   quia  vinum  splèndcscit  in  auro. 

28.  de  sapientib.  alter:  Duo  sapientes  illosophi  Demo, 
critus  et  Eraclitus  erant ,  quorum  Democritus  actus  boini- 
num  omneis  ridebat,  Eraclitus  vero  flebat.  * 

29.  liidcbaty  quotiens:  qui  liomiuum  facta  ridendo  da- 
mnaret.  * 

32.  Miraiuhini  est:  id  est,  non  est  mirandum  adstduos 
ìllius  risus,  sed  mirandum  est,  undc  lacrimae  tantae  babun- 
darcnt  Eraclito.  * 

33.  pnùnotiem  agitare:  quia  ex  splene  risum  dicunt  gigni. 
35.  Fraetexta:    *\ì\  civitatibus    illis  non  erant    praetex- 

tae,  *  quarum  Tarquiuius  Priscus  usum  invenit  et  Romac  in- 
tulit.    Palmatam  dicit. 

33.  In  tunica  lovis  :  inappam  mittentem  in  Circo  con- 
sulem  describit    poeta.    Xam    tunicam  lovis  tofani  palmatam 


i)  yiv^ilius'.  Adi.  Il,  755. 
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dixity  Tyria  purpura  coiifectam  ,  hoc  est  Surrniia^  ut  Virgi- 
lius  *)  :   Ut  gemma  ùibat  et  Sarrano  dormiat  ostro, 

39.  Ex  ìmmerìs  aulata  togae:  elcgaiitcr  aulaea^  quasi 
lalls  velis.   Cicero  -)  :  Velis  aniictos^  non  togt's. 

40.  Tantum  orbem  :   taiitatn  magiiitudincui. 

43.  Da  mine  et  volucrtm  sceptro:  v'irgn,  quain  coiisules 
portante  quia  supra  aquilas  faciunt. 

45.  €i  niveos  ad  Jrena  Quirites  :  in  candidis  togis  officium 
facientcs. 

46.  quos  iportidu  f.  a.  :  nou  amor  veruni,  sed   sportula. 

47.  Tunc  quoe/ite  mat,\  lune  quoque  invenit  Democritus 
materlnm  risus^  cum  liaec,  quac  in  Vrbe  fìunt,  necdum  es- 
seiit  reperta,  id  est,  maior  scveritas  et  iiiluor  vanitas  esset. 

50.  f^ervecum  in  patria  :  a  pud  Abdcrìm  ,  aut  Megarim^ 
cjuac  fuit  patria  Democriti.  Nani  cx-cocli  vilio  regioncs  so-> 
leni  aestimari.  Nani  fuit  Democritus,  ubi  stulti  solcnt  niteci^ 
ili  est  Achivus.  Vult  igilur  Dcmocriluui  inter  slultos  pru- 
denlissimum  natum. 

52.  cum  Jbrtnnae  ip$e  minaci  z  cum  fortunani  conte- 
iniierely  niliil  dicens  se  babere,  quod  ab  ea  exspcctaret  ;  quìa- 
imo  infami  digito  ci  turpi  ter  insultarci. 

54.  petuntnr:  ut  Democritus  dixil.  * 

55.  genita  incerare:  in  signrs  insignare,  vota  Tacere* 

57.  honorum  Pagina  :  aenea  pagina,  quae  ante  iuiaginem 
eornm  stans,  omncs  eorum  gradus  honorum  inscriptos  con- 
tioct;  quam  nunc  dicunt  labulam  patronatus. 

58.  reitemque  sequunturi  trabuntur,  ducuntur. 

59.  inpacta  secuns  :  si  intacta^  nova;  si  inpacta,  per- 
cussa,   ab  co,  quod  est  inpingo. 

60.  et  immeritis  f.  e.  caballis  :  quibus  vedi  sunt  hono- 
rati.  Nam  poeta  equestres  staluns  et  consulares  dicit  imme- 
rito   poenani  suslincrc,  aut  ad   rcstem  trabi.    quod  ait  scqui^ 


i)  f^it^lius:  Georg.  II,  5o6. 
:?)  Cicero:  iu  Calli.  II,   io. 
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nut  certe  counari  ciiin  fucrunt,  prop>ììs  morìbus  dìgnam  su- 
stinuerunt  seiitcnliam  ,  ex  quo  ostcndit  per  hoc  vltam  no- 
.bilium. 

61.  lam  strident  ignes  :  conflatur  statua ,  ut  pecunia 
inde  fìat. 

63.  Setanus  :  Scianus  fuìt  Tiberio  usque  adeo  carus 
amicusy  ut  nibil  esset,  quod  ei  n  Tiberio  petenti  negaretur; 
usque  adeo  ctiam  de  eo  cogitaverit  necem,  ut  digpositis  con- 
ìurationis  sociis  occiso  Ti])erio  ipsc  regnaret.  Cum  hoc  co-, 
gnovlsset  Tiberius,  super  eius  nomine  epistoiam  ad  senatuin 
inìsìt;  et  sic  per  coJ^sules  damnatus  est^  cum  omni  progenie 
sua 9  usque  adeo  ut  fjliam  eius  virginem  iuberet  sénatiis  a 
carnifice  stuprari  et  sic  cecidi^  ut  iure  videretur  fuisse  oc- 
cisa.  orbe  secunda:  quia  praefectus  Urbi  fui t,  venerabilis, 
secundus  a  Caesare  Tiberio. 

64.  sariago:  concbae  breves,  aut  vasa  turpia.  * 

65.  Pone  domi  lauros  :  hoc  quasi  populus  loquitur. 

66.  Cretatumqiie  bovem  :    cnndidum.     Quid  tibi ,    iuquit, 
'prosintdiiy  cum  Sciano  nihil  profuerint.  Ut  Luciltius  ^)  :  Cre^ 

tatuniqiie  bovem  duci  ad  Capitoli  a  magna. 

71.  verbosa  et  g»  epistola*,  multa  nam  superflua  ad  po^ 
pulum  principes  solent  scribere. 

72.  A  Capreis  :    insula  in  Campania.  Yìrgih'us  ^)  :   Tele^    . 
boum  Capreis  cum  regna  teneret.  Ibi  nam  Nero  hdbitabat. 

74.  si  Nyrlia  Tiesco:  Fortunam  vult  intelligt  poeta,  quae 
apud  Njrtiam  colitur,  undc  fuit  Seianus. 

75.  si  oppressa  Joret  :  si,  ut  cogitabat  Seianus,  occide- 
ret  faclione  Tiberium  IVeroncm  sua,  potuisset  favore  fortu- 
nac  modo  Augustus  esse.  * 

76.  hac  ipsai  ^  et  bac  ipsa  diceret  cum  Augustum  po- 
pulus Seianum,  *  qua  illi  dctrabit,  potestatcm  iuiperii  sccuta. 


l)  Lucillius  :   Rcliq.  p.  4^0. 
a)  yii'Qilius:  Aeu.  VII,  ^35. 
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77.  ex  t/tM  tnjfragia  nulli  :  id  est ,  ex  quo  non  est  iiri- 
perium  populi,  ([nod  per  safTi-ngia  diversts  vendut.  lloc*i!sl,  * 
post  Augusti  monarcliinin,  ex  (|iio  ^npcrnloies  esse  coepc- 
runL  ex  tjno  m(frag.  :    et.  c|uo  nomo  tinibit  ad  popnlt 

Itonores.  * 

81.  perituros  audio  mutlos:  iterum  sìbt  loqtiitnr  popiilit*, 
pavens,  cnm  SeinnuR   tractus  est. 

82.  magna  ettjbrnacula:  multos  liiibet  fornai,  qitot 
cxurat. 

83.  obviia  arami  niit  pntronns  Riit  diin^pedius.  ' 

84.  exigat  Aiax  :  Tibcrìus  Nero  ijtiasi  inianus,  sì  infe- 
rior  fucrit  in  bello  ,  nut  si  scierìt  se  a  nobis  fuiuc  con- 
temptum. 

85.  Ut  male  defensits  :  timeo,  ne  eum  Tilierius  occidat, 
Cam  se  dicst  a  senatti  mnlc  deicnsum,  et  pnrum  aliquiil  in 
Seianura  factnm. 

87,  Sed  videant  servi:  propri!  cuiiisque  servi,  ne  dicnnt 
(lominos  suos  ad  trahendum  non  convenisse,  ne  culuinnien- 
tnr.  Qnoniam  declerat  servis  potestatein,  ut  lìcrret  dniniiios 
accusare  quibuslibet  ciiniintbus.  ne  ergo  indicitim  de  do- 
minis  facerent,  si  miniis  Ciics»rcm  viniJicorent  in-  corporc 
S  eia  ni. 

89.  haec  muratura  vitlgis  hace  intcr  se  secrelim  locjuc- 
batur  populus.  • 

90.  fisne  taliilari:  tioc  qaasi  ei  persona  poetae  Ìnseritnr> 

91.  simimas  donare  ctirules:  consuics  facere. 

93,  lllam  txercitibus :  magistrum  militum  Tacere.  ttt- 
tor  haberi  Prìncipis  :  patricius  fieri. 

93,  Jugutta  Caprearum  in  rupe  «.  :  Tiberìus  Nero  sc- 
ceMnm  eum  elegerat.  De  qua  insula  Auguslus  dn^ayónokiv 
diiit,  quod  ibi  esset  olii  locns,  nt  ait  Suetnnias ').  se- 

dentit  :  Sijjnificat  et  diu  et  turpiter  vixisse  Capreis  Tihcrinm, 
qui  Seianum  velut  tutorem  hnbuisset. 


i)  Sutioniui:  Ai<G-  9^' 
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94.  Qtm  grrge  Chaldaeo  :  cum  inngis  aut  mnthcmalicis. 

95.  et  castra  domestica  :  Itala  nggereiii  primus  castra 
posuit  Selanus^  iti  est  super  Dlocletlanas  ,  qiiae  dieta  suiii 
castra  Practoria. 

97.  Sed  qtiae  pracclara  :  quid  iuvat  taali  aeslimorc  bo- 
na, si  cum  bis  et  mala  perveniant? 

99.  praetextam  sumere  mavis:  id  est,  praefectus  et  con- 
sul  esse  cum  periculo  ,  an  sccurus  minorem  dignitatcm  ad- 
ministrare,  ut  si  aedilis  aut  curator  cuiuscunquc  parvac  Ci- 
vita tis,  ut  iuberes  tabernariis. 

•         102.  vacuis  aedilis  Ulubris:    desertum  Italiae   oppid um 
ait  iuxta  Romam. 

106.  Wide  altior  esset  :  in  tantum  cnim  cuhnen  Fortuna 
Icvabit,  ut  graviori  lapsu  postea  deiiciat.  * 

108.  Quid  Crassos:    nisi    voluti    ad  primnm  potentiam.  ^ 

et  illum  Ad  sua:  Syllam,  Cinnam  sive  Caesarem. 

140.  Swnmus  n,  locus  :  bonorum  cuimcn ,  rcgnandi  cu- 
pi di  tas. 

111.  Magnaqtie  numinibus  v,  e,  m,  :  dii  nam  irati  cxau- 
diant,  et  pracstant  contraria  futura  pctenlibus. 

112.  Ad  generum  Cerer,  :  ad  inferos.  Pbitoncm  diciL  * 

113.  et  sicca  m,:  incruenta,  ac  per  boc  naturali  morte 
sua. 

115.  et  totis  Quinquatrihus '.  dicbus  festis,  quibus  Minerva 
coiitur.  aut  quod  intra  quinquc  atria  fìt.  atria  abundat.  nam 
dies  quinque  in  uno  Testi. 

116.  wio  p*  colit  asse  Minervam  :  vilioris  pretli  fìctilis 
Minervae  signum.  Aut  corte  eum  nunc  ostendit  puerum,  qui 
adhuc  discity  et  arcula  sequitur  eum;  aut  qui  tenue  adbuc 
eloquium  babet. 

117.  capsae  :  in  qua  signum  aut  codices   reponit. 

118.  Eloquio  sed  uterque  :  Demoslbenes  et  Cicero.  Nul- 
\\\%  enim  tanti  fuit  ingenii.  Ergo  ambos  afUuens  ingenium  et 
eloquentia  *  acerbissimae*  morti  subiecit.  Ilio  nam  a  Pbib'ppo, 
bic  ab  Antonio  occisus  est. 
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120.  Ingenìo  mnnus  est  :  Ciccroiiis  exìtium  dcscrihìt 
poeta.  Afidìt  ctiam  :  veruni  per  liaec  omnia  ostcnclit,  libcr- 
iatcm  linguae  vel   ingcnluin  posse  facile  pcriclitari.  * 

121.  Sanguine  causìcL:  nunquam  periclitata  est  modio- 
crh  eloqùentia.  * 

122.  OJbrtunalam  :  Hie  versus  male  composi lus  est  Ci- 
ceronis.  Et  est  cacempliaton.  Dicit  ergo^  si  Cicero  nihit  pò- 
ritius  scripsisset,  non  in  ter  fi  cerei  ifr. 

124.  Ridenda  poem,  ma/o  :- Malo  ,  inquit,  me  esse  deri- 
deudam  poetam,  qnam  l^onum  periclilari.  * 

125.  Quam  te  conspic,  :  nam  in  Filippuni  magnifìce  dixit.* 
Vì%,Jrena  theatri  ;  ^UTag>OQix(og  ^    cohibcnlem  vulgi  lu- 
mai tnm. 

129*  Dis  ille  adversis  :   Pliilippus    rcx    Macedonura    cum 

vìctsset  Athenienses   et   parceret  ci  vi  lati  ^    Demostbenem   sibi 

darì  ad  supplicium  petivit.    Verum  cum  boc  agerctur,  sum- 

pto  vcneno  se  ìnteremìt.  Filius  autem  fabri  fterrarìi  fuil  De- 

mosllienes. 

133.  Beilor.  exnvinei   id   est,  alii  militiam  oplan(.^ 

134.  Lorica  et  f.i   spolia^   quae   tropaeis   solent  ndfìgi, 
bello  ercpta. 

136.  jipliutre  et  sum^io  t,  e.  i.  or.:  id  est,  in  arca  trium- 
pbali,  quae  soient  imponi.  Aplustra,  tabulaluni  ad  decorane 
dnm  superGciem  navis  adposilum.  Alii  dicunt  roslra  naviS| 
ornamentum  puppis,  u(p\uaxa. 

137.  ad  lioc  sei  id  est,  non  propter  virtutem  posse  vo- 
kint,  ted  propter  famam  et  glori^am;  ciiius  caussa  etiam  im- 
periam  adsumptum  est. 

138.  induperator:  imperator.  * 

139.  Erexiti  propter  famam  volunt  posse.  * 

140. Jamae sitisi  corruptae  gloriae cupiditas  etdesiderium. 

142.  Fatriam  tam.obruit:  id  est,  multi  propter  gloriam 
snam  et  propter  potentiam  patrias   perdiderunt.  * 

143.  Gloria  paucorum:  id  est,  Caesaris  et  Pompeii  et 
aliorum. 
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144»  Haesuri  saxis  :  id  est,  ìnscrìbcndi  sopulcliris. 
145.  Discutiendai    cUrunipenda.    in  quibiis    saxis  caprìfi- 
cus  nascitur. 

147.  Expende  II.  :  cxaraina ,  pensa. 

148.  Africa  Mauroi  quantum  ab  Oriente  distendit  Oce- 
anas« 

150.  Rurstts  ad  Aeihiopimi:  duo  sunt  Orientis  et  Occì- 
dentis.  In  occasum  Garamantici  degeneres  y  in  ortum  Ma- 
crobii  pracstant  eos,  qui  iunguntur  Mauritaniaei  aequitate, 
aetate,  virtù te. 

151.  Addilttr  imptriis  Hispaniai  Hannibalis,  quia  et  eam 
obtinuit. 

153.  Diducit  scopidos:  nam  dicitur  primus  Hannibal  per 
Alpem  viam  feeisse,  dum  saia  montìum  ingentia  igni  primum 
exureret,  deinde  aceturo  acrum  suprafundebat,  et  sic  cecidit, 
et  viam  fecit,  qui  et  in  Alpibus  a  frigore  oculum  perdidtt. 

155.  nisi  Poeno  miL:  id  est,  nisi  portas  infrcgero  et  Ro- 
mani intravero.* 

158.  Cum  Gaetula  ditcem:  conslat  nam  Hannibalcm  a 
fulmine  ictum  oculum  perdidisse,  camelo  vebi  solitum  vel 
clepbanto. 

162.  Dontc  Bìdtyno  :  Prusia  in  Yrcynia  civitas.  Post 
annos  sedecim  llannibal  Italia  pulsus ,  et  in  Africa  victus  ab 
Scipione,  et  postea  pulsus  a  civibus ,  fugtt  ad  Antiochum 
Syriae  regem:  quem  male  impulsum  ad  beilum  Romanb  in- 
ferendum ,  victus  cum  regia  classe  deseruit.  Inde  desccndit 
ad  Prusiam,  Bithvniae  regem.  Quo  cognito,  Romani  l^a- 
tum  mittunt  ad  Prusiam  Quìntum  Flaminium,  ut  sibi  dare- 
tur  perducendus  ad  urbem  Romam.  Quod  ne  (ieret,  prac- 
venit  Hannibal  hausto  veneno,  quod  sub  anuli  gemma  omni 
tempore  babuerat. 

165.  Cannarum  vindexi  quia  populus  apud  Cannas,  vi. 
cum  Apuliae,  ab  Hannibnie  occisus  est. 

167.  Ut  ptieris  placcasi  ut  de  te  pucri  studentes  dicant. 
In  scolb  deliberativa  :  Hannibal  ^  utrum  de  Alpibus  recederei» 
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168.  Unus  Fcllaeo:  Alcxaiulro  Miigiio.  Hic  nam  in  Fella 
natus  est  Macecloiiiac  civltate. 

169.  ^eslttai  hifrlixx  Ita,  iiiqiiity  Alexandro  pnrvus  vi- 
debatur  mundus  ad  rcgnandiiui ,  quasi  solis  desertis  duabus 
insulis  imperaret  iiiclusus.  * 

170.  Ut  Gyarae  ci,  s,  p,  q.  Serypho  :  insulae  angustae, 
cxulibus  aptae. 

171.  Oim  iamen  a  figidis  munìLi  Ralyj'lonem  signifìcat 
Penarum  civìtatcm»  quam  condidit  urbcm  Semiramìs,  ^'ini 
Qxor,  el  coctili  laterc  mutiivit,  quein  Lodic  dicimus  ordina- 
rium  Japideni.  In  hac  igitur  urbe  Alexander,  devictìs  Persis 
ingressus  ,  vencno  perlit.  IJaec  urbs  scxaginta  milliuDi  cir- 
cniltt  palei  ex  latere  cocto  circumdata  roiiris,  -quoioim  lati- 
tudo  duccntos  pedes  detinct^  altitudo  quiiiquaginta. 

172.  Sarcophago  contentiis  :  quein  vivimi  mundus  non 
ceperat,  niortuus  exiguo  loco  contentus  est. 

174.  Velificatìu  AOìon  Xerxem  dicit.  Persa  rum  rogem, 
qui  illlioncm  montem  in  Acbaia  dicitur  perforasse  et  im- 
misisse  terris  novum  mare,  Pontum  conlabulaase  navibus, 
atqoe  ita  excrcitum  in  Acbaiam  transtulisse. 

178.   et  madidis   cmitat  é/uae  Sosiratas  aiis  :    Soslratns 

poeta  fuit.    Hic  Xcrxis  i^gis  facta  deseripsit.  madidis  «iitrm 

ideo,  quia  omoes,  qui  cum  sollicitudine  recitant,  necesse  est, 

ot  alac  eius  sudent.    Sic  Iloratius  ')  :    sudor  ad  imos  Mana^ 

bai  ialos, 

179.  Salamine  relicia:  cum  victus  a  Graecis  fugit. 

180.  In  Ckorum   alque  Eumm   s.  s.fl.i    *Vento«   scìli- 
cel.  *  Solebat  verberare  flatus.  Sic  nam  fiiigunt  Graeci  poetae. 

182.  ìpsum  compciiibusi  Diccbatnam  Xerxes,  usquc  adeo 
vicisse  se  procellas  Hellcsponti ,  ut  Ventos  flagris  compesce^ 
reìy  et  ipsum  ?ìeptunum  coropedibus  vinciret. 

183.  Mitùis  id  sane:  ironia  ;  quia  non   ceciclit,   ne  ma* 


i)  iJoratius  :  Serm.  ],«9,   1 1. 
rol.  /.  18 
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ciilam  inferret  notue  secunchim  ius.  stigmate;  quia  non 

hoc  Inscrìvi   iussit. 

184.  Huic  f/ufsrfuani  vellet  sennt^e  ileorum  ;  quia  poii- 
tem  man  suporposuit,  fimerunt  ìlll  servisse  Neptanum,  qucm- 
adinoduni  Laumedonti  regi  Phrygiae.  Vcl  propter  Apolli- 
nem,  quia  servirei  Admeto. 

185.  Sed  qualis  rediit:  interrogative  pronuhciandum. 
168.   Da  spatiuni  vitae  :  prolixnhi  tcnipus  vitae. 

189.  Hoc  redo  vullu  :   laetus  et  tristis  vitam  longam  opfas. 

190.  lunga  senectits.  /i.  /.  :  aut  itibat  liis  nocet.  Srn<*i 
optas  in  quociinque  stalu  fueris.* 

192.  prò  cute  pellemi  senectus   praestat.  * 
194.  Qualcs  umbri/eros*.  Opacas  silvas  esse  in  Africa  poeta 
dicit,  in  regione  Tabraccna,   in  quibus  simiae  ntìscuntur. 
196.  Plur,  stttU:  qui  discerni  possint  inter  se. 

198.  Una  seiuanjaviesi  id  est^  dissimi les  et  multne  fìgn- 
rac  sunt  iuvenum  ,  et  est  unicniquc  sua  gratissima,  quod 
quidam  pulcher  est,  alter  fortis,  alter  eloqucns:  senibiis  enini 
unii  esse  videtur  forma. 

199.  madidique  iii/atuia  nasi  :  ita  nam  senibus  Tiunior 
de  naso,  ut  infantibus ,  pendet. 

200.  Frangcndus  misero  g,  p,  /.  :  P^Iotandum  masculino 
genere  dixisse,  ut  liic  gingiva.  Quia  dentes  ruernnty  giiigiva 
panis  frangendus  est. 

202.  Fastidia  Cosso  :  bercdipctac. 

203.  Non  eaiiem  W.  :  nullus  illi  sa  por  est* 

204.  nam  coitus  /.  /.  o.  :  ut  Virgilius  *)  :  Frigidus  in  fc- 
nerem  senior, 

205.  iactt  ejciguus  ciwi  /nmice  nervns:  penis.  Ut  Virgi- 
lius ^)  :  Ut  é/uondam  in  stipuiis  magnns  sine  virih,  ignis.  Ra- 
niiccm  dicit  intestinum. 


i)  yirgitiut'.  Georg.  IH,  97. 
•i)  y irriti  US'.   Oor{;.  III.  c)«). 
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206.  Ei  i/uannfis  tota  pa/fietur  nocte:  friccUiri  prnepii- 
dìclur. 

208.  iuspecta  libido  est:  ut  iiiranies  clìcuiiiiir,  qui  mw. 
olio  «ralore  coitnrn  clesiiioranL 

210.  nam  qnae  cantante  voi.:  ul  est ,  quod  parvità  lem 
nc*c  aiitlit  voccm  ,  neo  clelectutur,  quaiiqunni  ad  speci  a  nel  um 
conveniat.  * 

214.  Qui  vix  comic*  ejcaud.:  iti  est,  usque  ncleo  noti 
potesl  dek'clari  cantilena  et  citliara  j  qiioni  atrepitus  corni- 
clnum  non  commovent.  * 

2tG«  Quent  dicai  venisse  pucr:  quia  per  aetatem  ncc  vi- 
del,  et  nisi  puer  admoneat,  nihii  sponte  sentii. 

217.  Praeterea  minimm  gelido:  ut  Virgilius  ')  :  geliilus 
tardante  senecta  Sanguii  hebet. 

219.  Moiifonim  omne  gentes:  id  est,  omne  gcnus  ari^ri. 
tudinis.  Vi  Terentius^)  :  Rogas?  SenccttLs  ipsa  morhns  est, 

2^i0.  Proniptins  ejrpedit:  facilius  dirain  nomina  vel  mi- 
iDcrum  mopcliorum,  quos  nniavit  Eppia.  * 

221.  Quot  Thetnison  aegros:  oi^tiiater  illius  temporis^ 
cui  detndiit. 

222.  Quot  Basilusi  advocatus  ilio  tempore  pracvaricn. 
tor.  quot  cir.  Hirnis:  tutor. 

22*).  f/HOt  longa  viros  absorb.:  liane  ostendit  ore  fnisse 
impnram. 

224  quot  discipulos  inclinet  Hamillus:  mngislcr,  infan- 
tum  corruptor. 

225.  Percurram  citius:  quot  villas  habcat  extonsor ,  co 
die,   qui  me  tutundit,  senator  factus.  * 

226.  Quo  tondente  gravis  :  Licinius  ex  tonsore  senator 
laclus. 

227.  llle  huttìcroi  Redit  ad  senes. 


i)  Vir^ilius'.  AeiL  V,  395. 
3)  Trrentiua:  Pliorm.  IV,  1  ,  g. 
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229.  iVgitis  iUienis:  chi  rasura  debilis^   qui  ab  alio  cibai  ur. 

230.  dìducere  rictiini:  os  applicare ^  ut  pulii  hirundinis, 
quae  pieno  ore  voiat,  dum  incibat  fìllos  suos. 

233.  maior  ilefnentia:  ad  postremum,  quod  desipientes 
effictuntur. 

234.  nec  vidium,  agiui  id  est,  incipit  nuUura  agnoscere 
de  suis,  nec  liiios  suos  aut  atnicos.  * 

238.  AdPhialeni  inpuram  hanc  fuissc  dcmonstral  poeta^ 
interea  et  artificein  ad  inquietanduin  senis  inguinem. 

239.  Qttod  steterat  :  ex  eo  quarn  diu  prostiteint. 

240.  Ut  vignai  sensits:  pone,  ut  non  sit  d^mens,  qui 
diu  vixerit,  tamen  omnes  effert  ip^e  filios  suos. 

242.  plenn^ffne  sororibus  urnaei  Urnac  vasa ,  in  qui  bus 
piortuorum  ossa  componebnntur,    postquam  corpus  arsiAset. 

246.  Rejc  Pyliiisi  Nestorem  dicit,  qui  dicitur  tertiam 
usque  aetatem  vixisse,  jd  est,  CCC.  annos,  ujt  dicit  Homerus* 

247.  a  cornice  sec:  alii  dicunt,  quia  plus  vixit,  quam 
duae  cornices  possunt  vivere.* 

250.  Q(ti(fue  nowtm  totìes:    qui    multos    autunmos   vidit. 

parumper  Attendas  :  jieio ,  ut  modicum  videas.  * 

253.  Antìlocfd barbami  fìlium  suurn  ploravit  Antilochum, 
quem  Mcmnon ,  auxilium  patri   ferentem,    occidit    in  Troia* 

cum  quaerit  ab  omnii  ab  omnibus,  qui  ei  solatium  prae- 
stabant.  * 

257.  Aique  alias  :    Laertes ,  propter  Uiyxem  naufragum. 

259.  Assaraci  magni  s.  :  id  est,  Felix  etiam  fuisset  Pria- 
musy  si  ante  incendium  Troiae  fuisset  mortuos  j  cuius  funus 
omnes  (ìlii  sui  deduxissent. 

260.  Portante:  quae  solent  a  Hliis  in  funere  patris  fieri. 

264.  audaces  Paris  :  bene  audaces ,  quia  Helenam,  ttlie« 
nam  uxorem,  ablaturae  erant. 

265.  omnia   vidit  Eversa  :   ut   Virgilius  *)  :    Urbis    uti 


i)  VirgiliUs'.  Aen.  II,  507, 
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rapi€Me  casum   collapsaque   vidil  ole.     Ergo   hoc  illi    prolixa 
vit»    praestiiìt. 

1^67.  arma  tiara:  jìosita  tiara ^  id  est  cor\btuilio.  Ut 
Vii~^ilìus  *)  :  Arma  dia  senior  demeta  iremenlibus  aevo  Cir^ 
cttffi€Ìal  nequiquam  hitmeris,* 

S68.  Et  ruit  ante  arami  *  occisus  est.  ^   Ut  Vìrgìlìus  2): 
Sangtdue  Jbedantem,  f/uos  ipse  sacraveraty  ignes, 

270.  ab  ingrato  i,Jl  a*:  contemplila  ab  aratro  senez, 
qui  non  potest  laborarc,  id  est  arare. 

271.  sed  tonta  canino:  Hecubam  dicit,  quae,  excaecato 
Polymnestorc  ,  cmn  saxis  impellerei nr  a  popiilo  Tbraeum, 
versa  in  caiiem  fertur.  An  quia  Graceis  convicia  congerebat, 
canem  noniinaveiiint? 

273.  et  regem  transeo  Ponti:    Mitbrìdaies  cum  per  qua« 
<iraginta  annos  adversus  Komanos  dimicassety    cum  Pbarna- 
ccm  iìliura  sumn  apud    caeteros    eius  fratres    voluisset  occi- 
derCy  ab  omni  relictus  exercitu  est,  et  exhausto  veneno  per- 
ii!,    accepto     frequenter    antidoto,     ut   perire    non    posset. 
Postea  vero  Pharnaces  successi t  eius  imperio. 

274.  EtCroesnm:  Cum  interrog«itus  fuisset  Solon  a  Crx>e- 
so,  si  aliquem  vidisset  taui  gloriose  regnantem,  illedixit,  de- 
bere  vitae  ultiroae  eventum  exspectare.  Quem  cum  Cjrus 
«»ptuin  Victor  vivum  iussisset  in  rogo  poni,  clamare  coepit, 
Solonrm  non  sibi  esse  mentilum  ;  atque  ita  a  Cyro  est  li- 
beralus,  timente,  ne  aiiquid  sibi  faceret  in  cxtremo  vitae 
spatio  perdurante. 

276.  Exilium  ei  career  Mini.:  Cum S} Ila  cum  luguriha 
in  Africa  pugna ret ,  Marius  snpra  ipsum  ambiit,  et  niissus 
est*  Ilio  remoto,  vicit  Postbaec  cum  denuo  ad  Mitbridatcm 
Svila  mitteretur,  et  profectus  cssct  in  Campania,  iterum  eoe- 
pit   ambire  supra  eum  ,  et  inde  discordia  intcr  eos  nata  est. 


1)   Firgiliusi  Aen.  II,  609. 
9)  yirgilius'.  Aen.  II,  5 03. 


278  SCIIOLIA   VETERA. 

Veruni  cuni  SyWn  revcrtcrclur  ob  liane  caussam,  Maritis  fu- 
glt,  et  laluìt  in  Galllls  in  Minlurnaium  paluclibus.  Qui  cuiu 
l'uisset  ibiiletn  agnitus,  in  carecrcm  missus  est;  et  cuna  car- 
nifcx  ad  occidencluin  cum  mlssus  essct,  visa  circuin  eum  tanhi 
maiestate,  ve!  r|uid  fnturus  cssct,  relieto  gladio  pavens  fusit, 
ac  relulit  cognita  bis,  a  quibus  missus  fucrat.  IHi  cum  di* 
niilti  iusserunt.  Qui  cum  fuisset  dimissus,  in  Afncam  nbiit, 
id  est  Cartbagincm.  Ibidem  solutis  crgastuUs  Romam  venit, 
et  om/ics  Syllanos  occidit,  et  recoptus  a  Ciuna  tunc  consule 
tenui t  Urbcm.  Postea  consul  VII.  fuit.  Sylla  posito  in  bello 
qui  ante  adventum  Syllae  fato  suo  mortuus  est. 

277.  Et  meìidicalus \  Ut  Lucaniis  Cartbagincm  prò  Afri, 
ca  posuil ,  cuius  partem  ^^umidiam  viccrit  Marius  sub  lu- 
gurtba.  * 

281.  Relloruni  p,i  si  triumpbi  media  pompa  cum  bellis 
fìnirct  et  vitam.  * 

282.  de  Teutonico  :   de  triumplio  Gallico.  * 

283.  Provida  Pompeìo:  nam  dicitur  Pompeius,  niox 
quam  suscepit  bellum  civile  contra  Cacsarem,  in  Capua  ve- 
bcmenter  aegrotasse  ;  et  quia  non  potuit  febre  emori ,  ser- 
vatus  est,  ut  a  Caesare  occiderctur. 

287.  Lentidus:  qui  proditor  fuit,  et  Celbegus,  coniiira- 
tus  Calili|iae,  *  lidem  moriein  non  pcrtulerunt,  sed*  laqueo^ 
quasi   coniurati,  non  gladio,    pericrunt. 

290.  cum  yeneris  Jimuin  videi:  id  est,  cum  ad  témplunt 
Vcneris  vadit. 

291.  Usque  ad  deliei as  v.  :  id  est,  usquc  ad  boc  deliciac 
bominum   veniunt,  ul  pulcbriludinetn  optent  (ibis  suis. 

292.  pule/ira  gaiuL  Latona  Diana-,  a  ma  io  re  ad  miniis. 

293.  Sed  V,  o.  f.  Lucivlia  :  Lueretia  uxor  Tarquìnii 
Conlatini^  quam  Tarquiuius,  amorem  cius  non  sustinens,  in- 
vilnm  dicitur  corrupissc,  proplcr  quod  illa  mortem  sibi  ad- 
sci  visse  dici  I  li  r. 

294.  nipcrct  Rutiiac  f^irginia  giùùutn  :  Virginiam  Appiu^ 
Dccemvir  ndamalciin,  clienti,  qiicm  ob  boc  suborna vcral^   in 
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iicrvìtutcìn  addixcrat.  Propior  (jiiod  ciiin  pulcr  Virginìus  ìn- 
Icrcinit»  Dccomvìrìs  imperiiim  abro^alum,  Appitis  in  carcere 
iiccatu«  c<it. 

301.  Sangtiìne  fervenlcm  :  cito   crubcsceiilcrii. 

302.  quid  enÌM  puero  :  quid  plus  polei^l  con  ferri  in  puc 
ris  »^ì  ^it  boni  morc«  Inidiintur,  ci  custo<  adbibealur?  Sed 
liacc  omnia  vincit  natura  ,  quod  corruplores  probiberi  non 
pos^unt.  ^ 

«504.  Non  licet  esse  viros  :    ut  omnia    interim  ad  custo- 
clieiidum  iianl,  inter  viros  permanere  foriiionsus  non  potest. 
tuii  cui  multorum  orit  causa  nialorum  et  ingrntiuni.  * 
310.  el  iuven,  spcc.  laclare  lui:    oxulta    in  pulcliritudine 
fili.  ♦ 

312.  ei  pocnas  tneluaf^  ffunscnnqm*  mariti  frali  deiwnl: 
ìcl  ot ,  I  vrannus  nullum  cpboc1>um  in  arce  sua  tcntuih  in 
adulterio  ibcdum  castravi!,  ni!>i  lormonsum. 

313.  ìiec  e.Jl  astro  Martis:  qui  cuui  Venere 'deprebcn. 
su:>  c»t  in  adulterio* 

315.  plus  quntu  Icx  i  plus  nani  dolent  mariti.  In  aduU 
Icros  qua(|ua   lex   iubct,  cxcrccnt.  * 

317.  et  mugiiis  intrati  piscis ,  grandis  capili^,  poslremis 
4'YÌliSy  qui  in  podicem  moecboriun  deprebcnsorum  solcbat 
iiiiinitti. 

318.  Sed  tuus  Etidymioii:  pulciirr  (uus.  Endymion  pa- 
stor,   qucm  Luna  adaniavil. 

•M9.  Servilia:  nonion  cuiusdam  niulicris  turpis^imac. 

320.  cjcuet  omuem  Corporis  ornai.  :  Pro  libidine  usque 
vX  sua  ornamenta,  inquit,  donai  mulicr,  ut  tantum  ad  libi- 
dincun  suani  possit  induccre  iìlium   tuum.  ^ 

322.  sive  est  haec  Oppia  :  quaelibct  nobilis  matrona,  *in 
desiderio  viri.  *  niliil   aliud   propler  libidinem  speetat. 

324.  Sed  casto:  quasi  obicetio.  Quid  enim,  si  castus  fue- 
rit,    pulcbriludo  nocet  ? 

325.  llippoiito:  id  est,  quid  proi'uit  castitas  Hippoiito 
et    Bellerolònti?  nam  propterea  damnati  suiit.* 
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326»  nempe  futec:  Phaeclra  Minois  filia,  nior  Tlicsei,  no- 
verca Hippolyli. 
\^^     327.  Nec  Sten.:  Proeli  uxor,  qunc  amavit  Bcllcropliotitcm. 

329.  Citm  stim,  o.  p,  a,;  cium  Jaesa  aut  contcrapta  eru- 
bescite cium  laesus  amor  ìrascitur.  Ut  Vìrgìlitis  *)  :  dori  ma~ 
^no  sed  amore  doiores  PoUiUo ,  noiunuftte  Jiirens  quidjemina 
possìL 

330.  cui  nubcre  CacSm  ujcor:  uxor  Cluuclii  Messalina,  quae 
Gaio  Silio  palain  nupslt,  inclueto  etiam  Claudio,  ut  tabulas 
ilotales  ohsignaret;  quoti  quasi  de  industria  siinularetur,  ad 
avertendum  perieulum,  quod  immineret  ipsi,  per  quein  dum 
porteiila  ostenderentur  Hostiliuin  transeuntem  per  forum 
rapuit  Cluudius,  et  neeavit. 

333.  Messalinae  octilis:  vidente  ipso,  id  est,  ante  ocu- 
los  amatus  crucifigitur. 

334.  Flaineolox  quo  nova  nupta  operitur.  gem'alisi 
lectus,  ubi  coneumbunt. 

335.  cenietui  dabuniur:  dos  scilicot  secnndum  niorem. 

336.  mispex  :  auspices  ut  sulebuiit  nuptiis  interesse. 

337.  et  paucis  commissa  :  clunculo  celebra  ri. 

338.  Non  nisi  L  vnlt  nuh,  :  *  id  est,  illa  *' adultera. 

339.  peretmditrn  erit:  si  contradixeris,  moreris;  si  con- 
sentias,  paululurn  mortem  difTeris.  * 

342.  intetva  tu  obsequere  :  iuterca  duin  ad  illum  perve- 
iiit  crimcn  adnfissum,  tu  illi  vel  tibi  fac  satis.  Mam  sive  in- 
dulscrisy  sive  negaveris,  tantundem  crit. 

346.  Nil  ergo  optabunt  h.:    obiectio  cum  interrogatione. 

347.  Permittes:  poncs  in   voluntate  deorum. 

350.  Cariar  est  illis  ho.  q.  sibi  :  ipsi  non  petit  a  bona 
praestabunt.  Plus  enim  nos  ipsis  cariores  sumus,  quam  nobis. 

351.  cacca  magn.  mp,:  caeco  sive  vano  desiderio. 
353.  Notum  qui  piteri  :  -sciunt  futura. 


i)  rirgilius:   Aen.  V,  5. 
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354.  voveasqiie  saceilts:  votum  Ikcias  in  tcmplts. 
355    iumaciiia  porci  :  pìnguia  quaedam  viscera. 

356.  Orattdnm  est  :  boc  soluin  petendum  est  * 

357.  et  moriis  terrore  e,  :  qui  niortcm  contcmnai. 

358.  inter  mttnera  panai:  prò  tionis  inortcm  habeat.* 

359.  Naturae  qìd /erre  queat:  quicquid  ìmperat  natura. 

361.  Herculis  aerumnas:  id  est,  laborum  gloriam  fera!, 
et  praeferat  laborcs  delicils. 

362.  fi  pianta  Sardan.  :  Sardanapalus  rex  Assyrìoriini 
luxarìosus:  de  quo  TuUius  in  terlio  de  Republica  *)  sic  atti 
Sanlanapaliis  ille  vitiis  multo  quam  nomine  ipso  defomiior.  , 

364.  unica  vitae  :  via,  quae  sola  quieta  esse  potest  vitae.* 

365.  Nuli,  n*  h,  si  sii  Pr,  :  ne  quid  deos ,  qui  sapiat , 
timebif. 

366.  nos  te  Nos  Jacimus  F.  ileam:  dum  petimu»  aut 
5peranius  alìquid. 


SATIRA    XF. 


DE    COWPARATIONE     VICTVS. 


Ad    Persicum  scribit  in  eos,    qui    ultra    vires    familiaris  rei 
preliosas  epulas  comparnnt  ad  extruenda  convìvia. 

1.  jitticusi  Poeta  nomina  duo  posuit,  cuin  de  generali. 
late  loquatur.  Per  Atticum  vero  divìteni  vult  intetligi  qucm- 
libet  ;  per  Rutilum  autcui  paupereni  :  qucm  deinentein  ideo 
dixìt,  quia  in  divilibus  quac  liumanitas  dicitur,  bacc  in  pau. 
periate  dcuientia  liabetur. 


i)  Bepublìcai  p.  ii4*  ^<1-  Heinr. 
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3.   Oinnis  ConvictiiSj  iìèermaei  Decst,  loquunlur  omncs. 

5.  ìuvenilia  ìnemhrai  duin  iuvenis.est.  * 

7.  sefi  nec  proìùbente  Trib.i  qui  custodcs  crani  lihcriiilìs. 

8«  et  regia  iterha:  superba  et  cleUcalay  id  est,  se  auclo. 
ralurus  ^  aut  liacc  scrìpturus ,  quac  iuris  et  consuctudinìs 
erant  ab  iisdem  scribi,  qui  accepto  pretio  se  in  ludo  distra* 
hebant. 

9.  Mtiiios  porro  vides  :  £os  vult  intelligi,  qui  ex  pecunia 
sibi  eredita  luiuriantur.  quos  saepe  elusus:  id  est.   Tre- 

qucnter  delusi  ex  potlicitatione  redbibilionis  ,    ibi    cos  cxpe- 
Ctant,  ubi  res  aptae  tuxuriae  distrabuntur. 

11.  Et  ffuibits  in  solo:  qui  taulum  propler  gulam  vo- 
lunt  vivere. 

14.  Intereà  giisliis  :  bos  giisUis,  niascuh'nuin. 

15.  Numqtiam  animo  prctiis  o.  ;  intensiosc  cmunt  ,  quae 
carius  distrabuntur.    Haec  enim  cos  plus  delectant. 

17.  periluram  arcessere  snmmam  :  non  dubita nt  mutuo 
accipcrc,  quac  perdant  inngis,   qunin  erogeni. 

18.  Lanciùus  opposilis  :  id  est  ,  nrgcntuin  vcndet  aut 
tnatris  suac  imngincm  ,  si  in  auro  piota  est  aut  in  argento. 

\9,  condire  gtdoswn  Fidile  i  bvpallagc;  nam  gidosuni 
*  dixit  *  prò  co,  quod  gulosis  piiralur.  Piatile  aulcin,  pali- 
nani  accipicns   ut  cacabum,  gulosis  cibis  coniposituni. 

20.  Sic  vcniunt  ad  miscellania  ludi:  id  est,  cuni  non 
habeant,  unde  manduccnt,  disirabunt  se  ad  ludum.  g«*nus 
miserabile  ferculi.  Miscellania,  cibus  gladiatorum,  id  est,  ul- 
tima cocna.  Ideo  miscellania,  quia  omnia,  quac  apponuiitur 
cis,  miscent  et  sic  manducant. 

22.  laudabile  ttomen:  bonum  nomen,  vel  faniam  accipit. 

24.  qid  scit  quanto  i  id  est,  paupcr,  qui  novit,  quantum 
distat  a  divitc,  et  tamen  non  se  agnoscit,  et  quiisi  divcs  lu- 
xuritìtnr.  ^thlans  :  mclapbora  a  montibus. 

26.  quantum  ferrala  d>  :  id  est  ,  a  niniòrc  patrimonio 
paupertas  aut  mediocri»  res  iamiliaris. 
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27.  yì^m&t  ataviòp:  Socratis  pliilosopliì  dicluni;  ìd  est| 
agiioscc  te,  (|iii  s\iy  et  seciiiidum  possihilìtateiii  tuam  agc. 

28»  ei  meni,  ir,  pecio/^  :  in  memoria  hubeiidtun ,  consi- 
dera ndum  scmper.  * 

31.  in  éjfna  se  Iransduceùati  idoneum  existimabat,  trans* 
ferebat. 

32.  caiisam  Proicg,  qffectas:  defendcre  nrgotium  in!u« 
slum  aiit  dabiiun.  * 

33.  die  libi  quìs  sis:  considera  eloqiicntiam  tuam,  si  ad 
defendendum  est  idonea.  * 

34.  an  Gtniits  an  Maiho  biiccae  :  iactanticuli ,  qui  tan- 
tum bùccas  inflant,  et  nibii  dicunt. 

35.  Noscenda  est  niettsura  sui:  id  est^  considcranda  in 
omnibus  rebus  est  men!>ura  uniuscuiusquc  rei^  et  si  ad  liane 
ftuflicity  sic  eam  dcbcs  adsumere. 

36.  etiam  aan  piscis  cmelur  :  ctiam  in  rebus  levissimis. 

37.  Ne  muiiuni:  pretiosum  piscem  non  dcbes  emere  ^ 
cum   sis  paupcr. 

39.  aere  paterno  :  qui  cventus  subsequilur  comcstorem, 
cuin    non  babeat.* 

40.  Ac  rebus  morsisi  id  esì,  patrimonio;  *cum  omne  pa- 
triinonium  suum  mergat  in   veni  rem.  * 

43.  Anuulusi  post  omnia  vendit  annulum  e  digito,  ci 
coiiii'dit.  * 

44.  Non  pracmaluri  :  id  •  est,  non  magis  metuenda  mors 
in   iuventa  luxuriantibus,  quani  scnectus. 

46*  Hi  pleiunqne  gradus  :  frequentcr  bis  re1)ué  ad  sum- 
iiiani  cgcstatcm  pervenilur;  et  cum  mutuo  accrplam  a  crc« 
diloribus  pccuniam  dcvoraverint,  in  exilluui  sponte  eunt,  id 
c»l,  ad  BaiaSy  ubi  maior  C!»t  luxuiia ,  ubi  et  reliquam,  si  est, 
pccuniam  devorcut.  tunc  nam^  cum  non  supcrcsl  aliquid,  ne 
sit  facultas  rcpctundl  pccuniam  suaiii ,  cxilium  sibl  ludicunt 
aiinuin   abcssc  patriae  suac.  Vcrlcrc  soluni   est  cxilium  pati. 

47.  corain  doni,  cons,  :  mutuo  acccptu  ante  crediton*s 
comedunt.  * 
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48.  pallet  foenorÌB  auclor:  crcdllor,  comumpla  pecunia. 

50.  Cedere  namqtèe  forx)\  id  est,  tantum  ìllis  est  clih^i*- 
rere  patriam  suain  vcl  forum,  quantum  est  a  Subura,  fre- 
quentissima regione,  ad  Diocletìanas  migrare,  ubi  soUtudo  est. 

non  est  detennsi  id  est,  niliil  est  detcrius,  quam  abesse 
foro,  ut  et  patriam  desercre  patiarìs.  "** 

52.  aia  Moestitia  est:  hoc  tantum  dolent. 

56.  Experìere  Itodiei  Intcltiges,  inquit,  Persioe  ,  utnim 
praeceptis  meis  vita  convenlat,  sed  nechim  ego  patrimonium 
laudo.    Ideo  siliqnas  posuit  luxuriae  rictu. 

Ò9»  Conun  aliis:  id  eril,  ante  alios ,  ut  frugi  videaris, 
pulles  aut  legumina  iubes  parentur  (Ibi  ,  in  aurem  autem 
puero  alia  dicts  tibi  parari  Silif/nas:  id  est,    parcila- 

tem.  Nam  proprie  siliqua  est,  qua  legumina  conlinenlur. 

60.  Nam  cunt  sis  conviva  :  qui  te  mibi  eonvivam  futu- 
rum  promisisti.  Nunc  poeta  vult  hoc  intclligi.  Cum,'  inqoit, 
sis  Tir  magnus,  excipieris  tamen  a  me  hospitio  paupere,  ut 
scilicet  Hercules  ab  Euandro,  aut  Aeneas.  Haec,  inguity  Ir. 
mina  vietar  Alcides  *). 

63.  Alter  aquis  :  Aeneas ,  qui  in  Numicium  fontem  la- 
psus, creditur  consecratus.  Ideo  alt  aqids.  Jlammis  vero  Her- 
cules, qui  in  Oeta  monte  se  inccndit,  non  tolerans  ardorem 
vestis,  quam  in  sanguine  Nessi  Centauri  tinctam,  caussa  peU 
licisy  uxor  sua  Deianira  vestiendam  porrexit. 

64.  Fercida  nunc  audi:  id  est,  oi*dinem  convivii  liodì- 
erni,  quod  tibi  exhibiturus  suro,  exponanu  * 

66.  inscius  herbae:  lactans,  qui  adliuc  herbani  non  con- 
tigit.    Ut  Virgilius^):  Una  die  siccant  ovis  ulcera, 

68   et  montani  Aspeiragi;  quia  sunt  et  in  liortis. 

70.  tortoqite  calentia /oeno  Ovai  recentia  ove  cum  ipsìs 
gallinis. 


i)  rirgitiuM.  Aen.  VIII,3G2. 
'•<)  yir^itUiS:  Eclog.  II,  4^* 
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7^.' ifuaies  fuerant  in  vitibus  uvaex  nvae,  quas  siispcnsas 
servavimus. 

74.  Aemula  Picenis  :  tanquam  Picena. 

75.  siccatum  Jrig>  :  liieme  ;  nam  sicca  poma  non  incilant 
morbum,  liumore  nocivo  consumpto^  sì  ve  digesto  succo  maio. 

77.  Haec  olim  nostri  i  veteres ,  licet  adhuc  parce  vive* 
rcMif ,  tamen  iam  egrediebantur  antìquam  parsimoniam. 

78.  QiHnsi  De  boc  Cicero  in  Catone  maiore^):  CunOj 
€uljùcum  salenti  y  magnum  auri  pondn»  Samniles  rum  tUìfit^ 
iissentf  reptidiaii  sunt.  Non  aunim  habere  praeclantm  sibi  vi^ 
€Ìeri  dijrity  seri  qui  haberent  aumm,  imperare. 

82.  Sicci  terga  suis:  in  era  (e  pendens  laridum. 
Si./èstis  serv,  dieb,:  id  est,  ut  non  tangeret,  nìsì  festis 
dichus.  * 

Sbm ^Accedente  novai  id  est,  recenti,  ni  Duo  latte  novo^)* 

87.  Castromm  imperiis:  dux,  magister  eiercitus. 

88.  solito  muturius:  citius  solito,  ante  boram  nonani. 

89.  ErtcUun  domito  :  sola  dignitate  cbri  ;  nam  nec  su- 
perbi, nec  divites.  Et  domilo^  id  est,  fosso  et  subacto  monte. 

91.  et  Fabricios:  Fabrieium  censorem  dicit,  cui  in  cen- 
sura Maitmi  nomen  obvenil,  qui  luxuriam  reipublicae  da- 
mnans,  a  collega  Publio  Decio  postulavit,  ut  aut  ipse,  quem- 
admodum  ei  viderctur,  mores  bominum  emendaret,  priorum 
censomm  n^ligentia  perditos,  aat  pateretur  se  revocare  pri* 
stinum  civitatis  statum:  quorum  si  neutrum  faceret,  minita^ 
tns  abdicaturum  se  eum  magistratu.  Decius  ergo  eiterritus, 
permisit,  ut,  quemadmodum  vellet,  rcmpublicam  administra- 
reì,  se  consc^tiente. 

93.  Nemo  Inter  curas  et  seria  :  inter  necessaria. 

94.  Qualis  in  Oceani  fluctu  testudo:  ut  lectum  testudi- 
neom  haberet.  Lectos  nam  antiqui  testudine , Oceani  or. 
nabant. 


i)    Catone  malore:  e   i6. 
a)    rirgilius:   A  e  a.  V,  78. 
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95.  ei  tèohiU  Jiilcnun  :  nobilius  dixit,  quam  leclutn. 
1<6.  Seti  nudo  latere  :   non   ornala  sponda. 

98.  ntris  alitmni:  in&licì  infantes. 

99.  7a/es  ergo  cibi:  talia  couvivia  eoruin  ,  qiiales  et  rrs 
fainìliares* 

100.  et  Graias  m.  n.  aries  :  sìgna  »ivc  alias  ornatiirns. 

102.  3Iagnontm  ai*iif.:  magno  artificio  confecla  pociila. 

103.  Ut  phaleris  g.  equm:  Id  est,  ut  de  poculls  fraclis 
pbaleras  et  alia  ornamenta  militarla  fabricaret. 

104.^/i'/Yie  mansiiescere  iiissae  :  a  diis,  ut  pueros  nutrirei 
Remum  et  Roniulum. 

lOG.  clypeo  venietUisi  Marlis  ad  Iliam  venientis,  ut  con- 
cumberet. 

107.   Pendentisque  :  de  acre. 

109.  ^/yY7/a  catino:  cibus  ex  farre,  qui  cibus  priinus 
antiquorum  fuit. 

Ito.  Omnia  tane  quibns  i  boc  est,  omnia  tunc  prao- 
stantiora  erant  et  tanti  prctii,  quibus ,  si  avarus  sis ,  invi- 
derc  posds. 

111.  et  vox  Noctejert  media:  Conturbantibus  Gallis  Se- 
nonibusy  repente  vox  nionenlis  audita  est,  bostem  qaverent. 
Itaquc  bostibus  puUis,  restituta  Urbe,  templum  constitutum 
est  et  consccralum  Deae  Monetae.  Dicit  nam  fovem  adven- 
tnm  Senonuiji  praenuntiasse  Gallorum.  Uude  Virgilius  *)  : 
j4rtnorum  sonitns  toto  Germania  cacio  Audiit. 

114.  Officium  i^atis  :  ofiicium  sacerdotis  et  aruspicis  dii 
fecerunt,  sacerdotum  more  fugientibus.  Ipsorum  enim  fuci*at 
imminentia  Romanis  pericula  nunciare. 

1\6»  et  nullo  violatus  Inppiter  autv:  id  est,  cum  nec- 
dum  auro  textus  esset,  sed  fictilis  tota  lovis  conpago,  magna 
prò  nobis  cura  vigilabat. 

117.  nostraqiie  ex  arbore  mensas  :  ut  mcnsas  fiercnt  nu- 
cinas. 


i)  f^irgitiui:  Georg.  I,  47 i. 
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119.  deiecerai  Eitrus:  cjuam  venltM  deicciftset.  ^ 

123.  Grande    eburi    chiirnea    mensa  ,     ex     eborc    facln. 

panbis  hiaitt:   parclus,  qui  sustiiieat  orbcm. 

1 24*  porla  Syenes  :  ci  v  i  tas  A  egy  p  t  i . 

125.  Et  Mauri  crierfs:  Nam  et  apucl  IVrauritaniam  itile, 
rìorcm  cliciiiitur  nasci  eleplianli;  undc  et  Ilannibal  babuit* 
Practerea  lioc  nam  aclclunt  ,  qiiocl  cum  senserit  se  grandes 
habere  denles,  in  terrani  eos  fìgit,  et  inde  abduclo  capite 
eos  ainitlit. 

ì^6,  Naùadioeo  Mina  saìftì:  locus  in  India,  ubi  nascun- 
tur  flepbanti. 

127.  Ilinc  surgit  orejcis  :  libido  vescendi  bine  deleclat 
cibum  capere,  si  mensa  est   eburnea. 

128.  nam  p.  a,  illisx  mcnsis  scilicet.  Ut  est,  inquit,  no. 
1>Ì5  vilis  anulus  ferreus,  itj.illis  mensis  pes  argcnteus  ,  nisi 
fucrint  elepbanti  dente  composilae* 

130*  qui  me  sili  comparet:  id  est,  qui  me  ex  compa- 
ratione  conlemnat»  non  cum  invilo. 

135.  Hancidida:  quia  ossea  sunt  manubria. 

136.  cui  credere  debeat  :  cui  quasi  magistro  subiaceant 
omnia. 

137.  Pergida:  coquina,  qua  boletaria  ponuntur. 

138.  1 1  fìygargus  i  Pygargus  l'era  est  specie  cervi,  quae 
rctriores  partes  albas  babet.  Ideo  et  pygargus  diclus  est, 
quia  C racco  nates  nvyf^  dicuntur. 

139.  El  Scydiicae  volucres:  Fasianus,  dnò  jr^g  (puoi óog 
tur  et  alvum  Argo  navis.  Pylargus,  a  vis  genus,  clagalopcs 
appellatur.  et  phoenicopierus  ingens:  genus  a  vis,  quae 
liaÌM;t  pinnas  colore  pbocnicio  ;  in  aqua  semper  est ,  abun- 
dans  in  Africa.  liuius  rostrum  tam  prolixum  est  et  curvuni, 
ut,   nÌM  merso  capite,  aqua  in  os  ipsius  non  possit  iiitrare. 

140.  Et  Gaetidus  orLx  :  Oryx  animai  minus  quam  bu- 
balus  ,  queni  Mauri  unceni  vocant ,  ciiius  pcllis  ad  cetras 
prolicit,  senta  Maurorum  minora. 
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\A\ ,  nlmetc- coena  :  quia  lanionnm  codiccs  maxime  ex 
iilmìs  siiht  omncs. 

142.  Necjrttslumi  Hoc  est,  c|uoci  vult  diedre.  Infertor 
noster  furtiim  faccrc  ignorai,  neque  aut  caprcae  capnis  psir- 
ilcuiam  aut  alìcuius  avis  siibtrahens;  nec  aliiid  novit  mpero, 
uisi  ofellum,  quod  clidiclt. 

145.  paucis  assibusi  vili  cmptos* 

146.  ittcultiis  ptter  p»  ai,  a«  :  Bene  poeta  ostendit  vestì- 
tuin  pnernm,  non  tamen  ornatum. 

147.  non  a  ut.  petiUtsi    quales  vcndunt  care  manciparii. 

148.  posce  Latine:  non  Graeoe,  quia  nescit. 

149.  Idem  ìuibilns  cunciis:   id  est,   pueris  similes  vcstes. 
ton'si  rtctiqut  :  non  coniati. 

150.  pexii  dcducti  pectine  oapilti. 

151.  Pasioris  duri:  Duobus  his  genenbus  poeta  convi- 
viuin  defurmat ,  quod  rusticos  dicit  ministrare  pueros. 

152.  Suspiraii   quia  diu  abest  a  parcntibus,  tristis  est. 

153.  desiderai  hoedos:  ut  pasto ris  flUus. 

154.  Ingenui  vulius  ;   modesti^  bene  nati. 

155.  fjiios  ardens  purpnra  vestii  :  qui  praetextati  sunt. 
drdens  pnrpnra  prò  fulgens.  Ut  Virgilius^):  Tyrioqnè  arde^ 
bai  murice  laena, 

156.  Ne  pnpillares:  id  est^  quales  babent  bi,  qui  pa- 
Ircs  non  babent,  scilicet  tumentes  in  licentia  pueritiae;  %eA 
castus  est. 

158.  inguina  gutio  :  ina  io  rem  pcnem. 

159.  Hic  tibi  vina  :  talis  puer  tibì  erit  pincerna. 

160.  j4  quibus  ipse  venil:  de  eadein  villa  vinum^  unde 
et  minister  est. 

162.  Fhrs^  ut  Gatidana:  id  est,  speras  forsitan,  quod 
ìncipiant  saltare  delicatae  ac  pulcbrae  pucUae  Syriae  ;  quo- 
niam   de  Syris   et   Afris   Gadis   coudita  est.     Nunc,    inquit, 


i)  forgili  US  :  Aen.  IV,  iGa. 
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ezpectas  apud  me  panlomimas  aut  lynslrias  de  Gadìbusy 
qiiod  lasciviant.  Martialis  ^)  :  Ita  ne  Gadihus  inprohis  piicU 
iae  F'iòrainmt  sine  Jine  prurienies  Lascivos  dociU  tremore 
iumòas. 

163.  Incì piani  pmrire    choro  :    quae   suo    mota    facluni 
barbatos  pati   pnirìginem. 

167.  magis  iiie  ejrieiidiiur  :  ad  Venerem,  illìs  saltantìbus. 

168.  urina  m&veUtr:   irritata  sciiicet  clunibus  saltantium 
puellaninu 

169*  audiat  illei  rea  àat  luxurias. '*' 

170.  Teslarum  crepiiusx  leslis  nani  a  atea  percutlebaiit 
«lUaolibiis  pniilomiuìis  quidam  bue  non  erat  ut  mesoeori 
percnterrnt  nianibus. 

172.  Fociòits  pbscoenis  :  d\\ ìlei  cfiniììenìs  turpibus  ac  tam 
obscoenis,  ut  illis  meretrices  abstineant. 

173*  Qui  Lacedaemonium  pytismait  Ino,  orb.i  qui  expuit 
M>pra  iBarmor  Lacedaemonium ^  quo  stratum  est  pavimen.« 
tum,  ut  leve  sit,  ut  saltantibus  puellis  nibil  impediat. 

174L'  Namqne  ibi  Jortunac  veniam  damus:  divitibus, 
qoaii  liceat  illis  peccare. 

175.  Haec  eadem  iili:  id  est,  si  alea  luserit  pauper  aut 
adujterium  commiserit,  dumnandus  est  ;  si  dives  borum  ali- 
quid  fecerit,  iocosus  appellatur. 

178.  Condiior  Iliadas:  Virgili!  sive  Homeri  versus.* 

180.  qua  voce:  *  quid  interest,  utrum  *  bona,  an  mala* 

184.  nec  prima  sì  luce  egresso  :  Mire  nec  ipse  rei  peper- 
ctl  poeta.  P(e  uxor  tibi  bilem  contrabat,  si  tarde  regredii 
lor,  quae  a  prima  luce  processerat,  et  ita  regressa,  ut  se 
prodat  signis  quibusdam  concubuisse  cum  moecbo*  Solent 
aures  et  vuUus  sub  ora  eis  rubere. 

186.  Numida  suspectis  r.  mi.  r.  :  Terentins  ^)  :  Posiquam 


i)   Martialis:  V,   iso. 

a)   Teientius:  Euutirh.  IV,  Z,  3. 

yoi.  I.  19 


'j<)(»  scilo  LI  \    \  I-  ri  i;  \. 

ludìjicalus  csl   vi/'i^inctìiy   ventini  iettili.     \  cxaLi    igilur   a   iiinf 
elio,  qui  cnm  ea  concubuit. 

190.  ingratos  a.  o.  p.  sodaies  :  nsim  referéntes  tìbi  già— 
tlain,  qui  fortunam  sequuntur  et  amìcitiam  prò  suis  coiu— 
modis  coiiteinnurit.  * 

191.  /nfetva  Megalesiacae  :  hoc  ideo,  quia  Megale^iai 
circenses  ante  solcm  prope  cdebaiitur. 

192.  Idaeùm  solemne:  de  Ida,  Ma(i*e  dcum. 

193.  Praeda  caballornmi  pompa.  Quoniam  circcnsibus 
illis,  quos  praeto^es  edunt ,  unu^  est  mì^sus,  qtiì  bordeariu) 
drcìtur:  ì^eo  pràeda  taballoruin  ^  quia  bol'dcum  prò' Ilio  die 
aurigae  tollunt  cquorum.  Àut  ideo  praeda  dìxìt ,  quoniam 
inulti  equi  frangt'bantur  iisdcm  cirecnsibus. 

H'6.  evenlum  ffirìdls  q.  e  patini:  id  est,  prasiiii  ex  cla- 
more manno   colliso  victoriam. 

197.  iVin/h  si  deficerèti  Id  eit,  si  vinceretùr  prasinu^,  aut 
si  boc  spectaculum  defìcerct ,  ut  tiron  essent  circenses ,  sic 
tristemUrbcm  viileres,  ut  si  esset  bello  vieta. 

198.  vtluti  Cannarnhi  in  pulvfre:  loeus  in  Aputin,  ubi 
Romani  ab  llanuibale  sunt  vieti.  victis  Consuiibnsz  Vai^ 
ronem  Tercntium  dicil  vi  Paulnm ,  quonini  Piiblus  scnict 
occidit  ,  Va  no  aulcm  fngit  ;  cUi  triumpbus  ilecretus  e*!  , 
quia   non   penitus  despiM'avit. 

199.  Speclent  iuvenes:  luvctiibus  spectacula  concède»,  qui 
propter  certamina  sponsiones  ponunt ,  et  deleetat  eos  iuxta 
puellas  Àpectaix^.  Quia  antiquitu»  solrbaut  itiulieres  ciiin  vi. 
ris  omnibus  interesse  spectaculis  indiffrrentcr. 

204.  fam  nunc  in  balnca  i  Bene  bisdem  poeta  verbis 
véreóundiani  expressit, 

205.  solida  hora  s,:  una  integra  bora  usqoe  ad  sextam. 
^-     207.  r/iua  siini  iaìis  quoque  tatdia  viiaei  ut  soopitis  idem 

•   facias.    Quicquid  fit  rariter,  nuigis  dclcctat. 
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SATIRA     XII. 

DE       REDITU       CATULLI. 

•i.  Jiegìnae  ducimus  agnum:  f linoni,  hIiì  Portanac  ;  et 
"'frinita,  nd  sncrincìum,  cacdendutn  nd  nram. 

4.  pugnanti  Gorgone  Matura  :  M inervae  sìmìtis  agna  ;  et 
Mrvff/tf,  quonìam  in  Mauritania  iaxta  Atlantcm  a  Perseo  est 
<><^isa  Gorgon  Medusa. 

5.  petulans  quatit  hostia  Jìmem  :  id  est ,  iuvencus ,  qni 
^tietn,  quo  ligutas  est,  rumpit. 

6.  frontemtfue  coruscati  ifìovct ,  sicut  telum,  quod  co- 
mscaf. 

8.  i/uem  iam  pudrt  uìtera  mntrisi  lue  sagere* 

9.  tfui  iiexat  :  fcms  indomitus ,  mntnrtis  ad  sacrificium. 
Vi  Virgilius  ')  :  atqtte  irasei  in  cornua  discit  Arboris  innixus 
tnmro. 

10.  similisque  affectibus  enstit:  voto,  volantati  aequalis. 

11.  Pingtnor  Hispui/at  matrona  pingois  fuit. 

12.  nec  finitima  n.  /.  herbai  non  in  his  partibus,  sed  de 
P'^regrìnis. 

W  oxtendetn  Ciitumni  pax,  s,  :  fltivius,  qui  Trevìg,  civi- 
taitrtn  Plamiiiiao,  ìnterfluit. 

14.  et  a  grandi  e,  f.  minifttrox  sacerdoti ,  aut  qui  sacri- 
l^rta  occidunt  ministri. 

16.  tfnper  ti\  Catulli,  qui  prope  naufragio  periefat. 

17.  futminit  iettisi  tempestate». 

19.  stibittisqùe  anttmnas  i.  rgtti^:  fulmen  imputi t  antmnnas 
com  Tclis. 

23.  si  qìiando  poetica  surgit*.  id  est,  taics  tempesta tes 
còfitingunt  navigantthus,  quales  fmgere  solent  poetae^  magnae. 


f)  Pirgitiué:  Georg.  Ili,  lìi. 
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25.  caccerà  sorlis  Eitmlem  :  id  est,  naufmgu. 

27.  Et  quam  votiva;  qiiam  naufragio  liberati  ponunt. 
Antiquiliis  eniiu  solebaiit,  qui  naufragio  liberati  essenl,  prò 
voto  pingere  tabellas  et  in  tempio  fsiilis  ponere. 

28.  Pictores  quis  n,  ab  Ishh  p.  :  quod  in  tempi is  (ig€ii- 
das  tabellas  pingunt. 

30.  Ctim  plenmi  piena  navis  ex  unda.^ 

31.  AUernum  puppis  :  latus  dabat  navis,  et  arbore  concia. 

33.  Rectoris  :  gulieriiatoris.  dtciderc  iaclu  :  de  peri- 
culo  et  de  vita  coepit  pacisci  cum  vcnti$y  et  iacluram  mer- 
ci uni  facere. 

34.  imitatus  castora  :  casto  rem,  bebruin  dicit,  qui  cua 
vÌ4Ìlcrit  se  obsideri ,  et  non  posse  evadere ,  testiculos  suos 
morsu  avulsos  proiicit.  Intelligit  enim  ob  banc  rem  se  capi; 
quia  ad  medicaiaiiia  valde  sunt  neccssarii. 

37.  Funclite  quae  mea  sunti  proiicite  in  mare  res  meas. 
39.  Maecenatib,  aptam  :  id  est,  nobilibus  aptuin.  * 
42.  et  Baeticus  adim^at  aeri  id  est,  Spaniac  Baelicae. 

44.  F arthtmo  facHis  \  celatorìs  nomcn.  itrnac  cra^ 
tera  capacem  :  grnndeni  scilicel,  qui  umani  posset  capere. 

45.  Et  dig^  i.  P/àolo  vel  coniuge  Fiisci  :  uno  de  Ccu- 
tauris,  vel  uxore  Fusci,  quae  ebriosa  fuit. 

46.  Alide  et  bascaudas:  \asa,  ubi  calices  lavabantur,  et 
cacabus. 

47.  pailidus  emptor  OlyntJù:  Pbilippus,  pater  Alexandrt 
Magni,  cui  Olyntbum  Macedoniae  civilatem  Lastbcnes  et£u« 
tbycrates  prodiderunt  ;  qui  cum  a  l^bitippo  proditores  se 
nuncupari  saepe  audissent,  vitani  laquco  finierunt» 

48.  quis  audet:  qui  alter  aut  in  qua  regione  mundi  in« 
venitur,  qui  salutem  pecuniae  praefcrat.  * 

51.  Sed  vitio  caeci",  id  est ,  multi  sunt,  qui  ob  banc 
cansam  pati*imonia  colligunt,  tantum  ut  habeant,  non  ut  ta* 
men   utantur,  scd  avaritiae  satisfaciant. 

53.  Timc  adversis  :  absolute,  quod  adversa  sint  naufra- 
gantium  fata. 
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54*  Reeidit  tti  m,Jli  res  pervcRit  ad  Iioe,  ut  arborrm 
Miccicleret,  el  per  boc  brevìorein  faccret.  ac  se  Ejrpli^ 

cai:  Sensiis  liic  est.  Ultinui  prncsìdia  nngustnm  discriinrn 
kal>enty  post  eieetionem  reriun  omnium,  ut  facias  unveni  mi- 
Borcni.   Fit  autcm  minor  navis,  subtata  arbore,  Id  est,   Icvìs. 

f>7.  /  irac/ic:  castìgiitio  ab  exemploruoi  eveiitu. 

5b.  digit/s  a  morie  :  cnin  in  ter  te  et  inortrm  quntuor 
»it  di|»itoruni  distantiu. 

59.  si  sii  iaiissì'ma  taeda  :  id  e&t ,  nuvis  de  pinu.  Pro 
«}iialibct  posti  tt  materia.  Ul:  Pi  ne  a  sih*a  mi  hi  *). 

60.  Mojc  cum  reiiad,  et  panel  quod  uaulac  sibi  scillcct 
'adsampttun  vi&tìcum  ponunt. 

61.  Aspice  sumendasi  intcr  sitarcbiam  et  securem  He- 
cessariam  putrito   ad  navcm  vrhendum. 

62.  Sed  pos/ifitam  iacuit  pi.  marv  :  flranquilUim  factum 
cui  *nKkre*,  et  latiim  vcctoris  supera vit  vcntum  et  mare. 

64.  Parcae  m.  be/iigmw:  fata  ini  tic  ra. 

65.  ei  staminis  albi  Lanificaez   non  mortcìn  minitnnlia. 
67.  Venlns  adest:  ventus  prospcrus. 

6*5.  Presti  bus  exteiUis-,  funibus,  aut  vcsUUts  velis  accipe, 
aal  f|uod  dieant  artemoncm. 

&}.  Velo  prora  suo\  id  est,  artemonc  solo  velificavriimt. 

71.  Atque  novercali  sedes  :  Alham  Lon^am  signiiìont, 
i|iuioi  condidit  fulus  Àscanius,  concessa  novercue  sui  nonn- 
nb  civitate,  id  est,  Lavinio. 

72.  cui  candida  nomea  Sci*ofa  :  montes  Àlbanenses. 

73.  miserabile  sumen:  aut  mirabile  ^  quia  tri£<inta  Iclus 
habuìt,  aut  miserabilcy  quod  miscratum  sit  Pbrrgibus. 

74.  Et  niimquam  visis  :  nunquam  inventa  cum  trii;inla 
mamiltis. 

75.  inclusa  per  aet/uora  moles  :  |>orUim  Augusti  dicit, 
«ire  Traiani. 


i)    l^'in^iliut:  Aeii.  IX,  85. 
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76.  fwrrecia^ue  hrachia  nirsitm  :  quia  Triuanus  poi'tutn 
Augusti  restaiiravit  in  melius,  et  interius  tuliorem  sui  oo- 
minis  feeit. 

77.  Quae  pelago  ciin*unt:  intrunt  mare  et  admittunl  ter^ 
ram   soliduui. 

78.  Non  sic  igilur  mirabaf.  id  est,  non  sunt  ita  mi- 
randi portus  natnrales,  quam  qui  manu  lìant. 

79.  Irunca  piippe  mtigisten  truncata  nave. 

82.  GofTula  securi  z  quia  Ubenter  frequenlius  narrant 
iempostutem  per])essi,  postquam  devencnmt  in  portus  securL 

84.  Serteupte  delubris\  qoronas  imniolalis  hostiis. 

85.  Ac  moìlts  ornate  Jbcosi  molles  focos  deoruin  dicit, 
qui  de  ture  farti   suitL 

86.  et  sacro  y.  r.  rite.  peratoi  sacrifÌGÌo  completo* 
8xS.  AccipUmt Jr.  s.  n.  cera:  incerata  signa  deorum. 
90.  atfpte    ot/ines   vioiae    L   colorts:    V'iolae  nam  oiullo^ 

rum  sunt  colorum,   purpurcae,  albae,  aureae. 

91«  iongos  erexit  tanna  ramosi  corona (ae  ianuae  lauro. 

92.  operantury.  L  :  sacrificante  ut  Virgilius  ^):  laeiU  ope^ 
ratus  in  herbìt, 

94.  tot  pono  altana;  sacrificia.  Id  est,  ne  me  pute$  liac 
humunitatc  liaereditatem  adpetere.   Tres  hahct  filios. 

95.  Libet  txptctare  :  mirum  est  nam  ,  ut  amico  fìlios 
liabenti  aliquis  amicorum  tam  inipensius  ohsequatur,  ciim 
haec  prò   haereditate  captanda  fieri  soleant. 

97.  coturnix  Nnliai  froniam  ad  sterilitatem  retulil.  oc- 
ciditur  prò  patre  feliricitante,  non^  ut  dicam ,  prò  amico 
paupere. 

98.  Sentire  calore/9  :  aegro  tare. 

100.  Legitime  Jixis  \  id  est,  devotis  precibus  impletor. 

101.  existunt  qui  promiitani  hecaiombemi  Hecatombem 
promittunt,    ut  moriuntur  illi ,    a  quibus   se   beredes    scribi 


1)  yirgilius:  Georg.  I,  339. 
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posrunt.    Alii  vero  comperlo  Ime  ,   quoti  prò  ipsis  vola  fk- 
ciiiiit,  heredes  eos  scribunt. 

10*3.  nec  venales  elephaiiU:  qiios  ìmmolcnt. 

103.  sub  n.  siden:   in   urbe  Roiim  non  iiiveuitiir.  * 

104.  trd  Jurva  geale:  ni^ra,  «le  ludiii. 

105.  jJrborìbus  Hot.:  npuil  Lavinium,  id  est,  ìnHclrurìa. 

106.  nulli  tervire  p.  :  nl»i  regi. 

107.  ti  quitiem  Tyrio  i  Et  !p»e  *J  ilicit  :  Cum  Gaelula 
ditcem  portarti  beilua  iutcum. 

lOS.  rtgitfiie  Molosso:  l'yrrho  Epiroltiruin  regi,  qui  pra 
Tarenlinis  ■dversnm  Romanos  bis  pugna«Ìt ,  et  ,vicfus  bis 
eiutos  est  castrìt.  Ex  culus  nomine  e*t  Pyirfaicu.  Et  ipae 
clepbnulit  veclui  e«t  per  triumpLum. 

109.  ac  dorso  Jerre  co/torlest  elepbaulìs  aam  pugoabant. 

111.  Attila  igitur  mora  ptrNoviami  id  est,  nulla  morn 
erit  heredipetis  ,  sì  elinin  hoc  genus  caiere  liceat  et  immo. 
larr,  quin  et  ipsud  facianL 

113.  Et  cadat  ante  Lares:    ante  aras  deorum  Penuliuin. 

115.  Alter  enim  si  concedasi  iii  est ,  etiam  aliquanli  de 
bis,  91  licere!,  de  servi»  locrifìciuu)  fucerent. 

US.  fi  si  qua  est  rìiibilìs  UH:  etiam  filiura  vìrginem  de- 
vnvet  ad  •acrilìcium ,  quamvis  sciai,  uon  eam  potse  eripi  u 
Diuiia,  ut  Ifigeniam. 

124.  Post  meriltan  sane:  post  IGgeniam  immolulam  non 
verbo  facit  heredem,  aed  veto. 

136.  victis  rivalibus:  aemulis  heredilatent  captantìbus. 

137.  iugulala  Mycenis:  Glia  Aganiemnonis,  vduli  filia  ca- 
ptatori*. Ifigenia,  ironia. 

128.  liti  Neslora  totum:  Iribus  seculis. 

129.  quantum  rapuit  Ntroi  proscribeudo.  montìbus 
ratqutt;   id  eil,   in   patrimonio  liabendo. 


■  ;  Ifst.  Sit.  X,  iSS. 
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SÀTIRA     XIII. 

i.  tLi-emploi  Ita  male  virtulem  esse  ait ,  ul  displiccat 
crimen  ìpsì,  qui  male  cominìsit. 

2.  quod  se  lud.  n,  n,  abs  :  id  est^  baec  est  magna  poena, 
quod  si  qui  peccuverit,  suo  iudicio  daronatur.'*'  3 

4.  vicerit  urna  :  niliil  prodest  corrupisse  iudìpein ,  vel 
subposuisse  prò  soi*te. 

6.  Scd  nec  Tarn  tenuisi  id  est,  aeqoo  animo  hoc  Terre 
debes,  quia  nec  taiilum  pauper  e&  ^  ut  te  damni,  quod  cooé. 
tigity  affligat  pondus,  nec  tibi  soli  hoc  contigli,  sed<  iam  apud 
homines  vetus  est  baco  caussa. 

11*  Ponamus  nimios  g.:  pone,  tjuod  debeas  tristari,  sed 
ita  ut  oportet,  secundum  damnum. 

14.  spumali  ti  bus  ardens  i  fliigrantibus,  iratis.  *Tu  mine 
minima  dumnu  vix  tolcras ,  cum  viit>rum  sii  forti  animo 
etiam  magna  perferre.* 

16.  stupet  ìiaec  qui  iami  Interrogative  ipsum  ihcrepal, 
baco  seni  nova  videri  non  debcnL 

18.  j4n  niliil  in  mei.:  tanti  temporis  nsus  tibi  non  prò» 
fìcit. 

21*  Hos  quoque  Jeiiccs  :   prò  sapienles  posuit. 

22.  Nec  iactare  iugum  :  translative  ;  qui  non  reluctan. 
tur  contra   necessitatem. 

23b  Quae  tam  festa  dies  :  quid  tam  sacrum  ceitdiratury 
ut  non  quotidie  delinquant  inficiantes  bomìnes. 

25.  gladio  vcl  pyxide-,  veneno  vel  gladio. 

26.  numems  vix  est  tot  quot  Thebar,  portae  :  seplem 
portas  babent  Thebae^  et  septem  ostia  Nilus,  et  septeni  suui 
Sapientcs. 

30.  et  a  nullo  p,  n.  metallo  :  qnemadmodum  priora  tem- 
pora babuerunt  nomina,  id  est,  aurea,  argentea   et  cactera. 

31.  Nos  hoiniiMin  divuniquefidcm  :  cum  scclcrata  secala. 
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nos  bunc  erroreni  patimar,   al  honiiuum   ac  deoruin  iìdetn 
imploi'einiis. 

32.  Quanto  Faesidiumi  ut  ostendat,  Facsidium  conductos 
tuDC  liabuisse,  qui  euro  agcntem  caussas  magna  voce  laudarent. 

33.  Die  senior  btdia  dignissime;  inrisive,  quasi  ileruin 
paer.  Hoc  ex  proverbio  Graeco  natieg  óig  yégovrtg^  Cae- 
terum  ballae  qui  usus^  aut  a  quo  iiivcntus  fucril,  supra 
dìctum  esL 

34.  nesds  Qttem  tua:  id  est,  ignoras  ,  quas  voluptates 
populo  pracstaSy  cum  perfidiam  miraris. 

37*  araetfue  mbenti  :  sanguinolentae ,  voi  ex  igni. 

38.  pritisquam  Sumeret  agresiem:  id  est ,  temporibus, 
quibus  Saturuus  rcgnum  tenuit,  (idem  bomines  exbibebaiit. 

4:2.  NitUa  super  nubesi  inrisiones^  per  immutationes  for- 
marura. 

43.  Nec  puer  Iliacusi  Ganynicdes.  Herculis  ujron 
Ucbem  dìcit. 

44.  eiiam  siccalo  neciare  lergcns:  ut  bene  placca t  eiiam 
cX!»iccato  feculento  ,  aut  liquefacto. 

46.  Prandebal  sibi  quisf/ne  deus  :  non  in  convivio  com- 
muni,  secl  privalim. 

45.  miserum  urguebani  Adanta  :  quia  dicunt  eum  coe- 
luui  sustinere,  ut  Virgilius  *):  Axem  Jmmero  torquet  sleiiis 
ardeniibus  aptum, 

49.  NonduNi  sortiius  t,  p.:  ìd  est,  cum  adhuc  nec  lup. 
pitcr  regnum  codeste  teneret,  nec  Ncptunus  mare,  nec  Pluto 
inferna  cum  Proserpi na. 

51.  Nec  rota:  roia^  in  qua  Fxion  dicitur  volvi;  saxuniy 
quocl   Sisvpbus  volvit  ;  vultitTj  qui  iecur  Tityi  comedit. 

52.  hiiares  sine  regibus  wnbrae  :  nam  non  erat  opus  iu- 
dicihuSy  dum  scelera  nulla  procedcrent. 

53.  Improbilds  t'Ho:  mirabile  fuit,  si  quis  ilio  tempore 
iniprobu!»   invenircUir. 


i)  Fir^iliut:  Aen.  IV,  48a. 
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57.  Plana  domi  fìngai  qunmvis  ditior  esset.  Virgilius  •): 
vt  littmi  ìiascentia  fraga,  Divitiae  autcm  in  fragis  et  in  «ghinde 
taxabantur, 

,  58.  Tarn  venera,  erat  \  Ita,  ìnquit,  videbalur  venerahi- 
lis  actas  j  ut  pueris  maioribus  se  annis  quadìor  deferrì  nt 
essct  prima  lanugo,  id  est,  iuvencs  defbrens  scnibus  adte* 
ctarent. 

61.  (;itm  tota  aentgine  Jollenii  Aeris  vitìum  aerugo  dicu. 
liir,  ferri  rubigo. 

62.  Prodigiosa  Juies  z  quasi  monstro  siinilis. 

63.  Quaeque  coronata  :  quae  residein  foedcs  sacrìficiis 
lustrari  debct. 

65*  Hoc  monslrum  pueroi  id  est,  boc  tempore  vir  bo* 
nus  monstris  conferendus  est. 

66.  et  foetae  comparo  mulaei  monstris*  Prodigia|  quae 
bellum  civile  Caesaris  et  Pompeii  praecesserunt. 

70.  Gurgitibus  mirisi   aut  bicteis,  aiit  sanguineis. 

71.  Intercepta  decenti  Apostropbam  facit  ad  illuoii  cu- 
ìus  ob  rcditum  sncrifìcavit. 

73.  Hoc  arcana  modo:  perdidit  commendatam. 

75.  Tarn  Jacile  et  primum  est:  id  est,  Hicilius  conte- 
mnuntur  dii ,  si  bominis  testimonium  intei-sit,  qui  in  ìudicio 
ditat,  Vidi. 

77.  quae  sit  fieli  e.  v.  :  prò,  quanta  sit.  Ut  Teren- 
ti  US   ^)  :    Num    eius   vidtus  pudoris    iigtuini   usquam    indicai, 

vuitus:  negantb  vultus. 

78.  Tarpeiaque  fulmina:  Capitolini  lovis. 

80.  Per  caL  vtnatr.  :  xarà  xoii'Ot;.  Per  omnes  deos  iural. 

83.  armamentaria  caeli:   in  qui  bus  arma  posita  su  ni. 

84.  Comedam^  inquityjln,:  id  est,  per  Oiios  suos  ìurat. 
Sic  non  eos   comcdat. 


i)    rtrgìtius:  Eclog.  Ili,  92. 
a)   Tirentius:  Andr.   V,  3,  7. 
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bò,' Piiun'ot^ue  nu  accio i  Aegyptio^  Ibi' ti. 

86.  Idilli/  in  Jori,  :  Dicit,  quam  ob  causain  honiiaes  per- 
iurcnt,  6iiin  dicaiit^  quoti  non  diis  agìmur ,  sed  Fortunae 
CHsibus.  Quid  ergo  dii  nocebunt  laesì,  si  fortuna  disponente 
vifa  hoininum  rcgìtur? 

88.  JVatura  volvente:  ut  natura  dlsposuìt. 

89.  jéUfue  ideo  intrepidi;  sinc  ulto  timore  peierant. 

V^O.  Est  alìus  metitrìfs  :  qui  credit,  delictum  posse  puoiri 
volniitate  deoruni  ,  aetì   veniain  sperat. 

93.  Jeriat  nita  lumina  :   id   est,   coecum  etinm   faciat. 

94*  Dummodo  vel  caccus:  id  est^  si  prò  ingenti  pnlio 
fercnda  est  coccitos  ;  dummodo  niagnum  sit  ^  quod  nigctur» 

96.  Stmt  tanti  i  nielius  est  aegrotare  cum  divitris,  quam 
esse  sanum   pauperem. 

97.  Nec  dulfiiet  Ladas  :  Ladas  fuit  inter  nobilissìmos 
cursòres  Olympico  certamine  ,  cui  aemulus  Talaris  eandcm 
gloriae  palmam  tulit,  sed  apud  Elidem  coronatus  est.  Sen- 
»iis  auteni  ex  persona  periuri  est,  Melius  est  cum  uno  pede 
currere,  quam  pauperem  vivere,  ctsi  hoc  sis  in  cUrsu,  quod 
Ladas.  Lodasi  Ladas  nomen  est  cuiusdam  pauperrimi 
cursoris.  * 

98.  Quid  enitn  veU  g*  p»  »  quid  praestat  coronari  in 
Elido,  ubi  athletae  babent  Olympiacum  certamen  ? 

iOO.  Ut  sit  magna  tamen:  Concedo,  inquit,  ut  delictum 
puniant  dii,  tarde  tamen. 

J03.  Fonasse  experiar  :  *  Pciurus  dicit  baec.  *  Por- 
tasse, inquity  placabile  numen,  quod  omnia  diversa  sunt  fa- 
Già,  usque  adeo,  ut  in  eodem  crimine  deprehensi,  alter  erti- 
cein  mereatur,  alter  imperium. 

105.  hic  diadema  :  ut  Romulus  prò  commisso  scelere 
non  dedit  poenas,  sed  imperium  adeptus  est. 

107.  sacra  ad  delubra  vocantem:  vocantem  eum  ad  tem. 
plum,   ut  iuret,  *  praecedit.  * 

109.  JVam  cum  magna  malac  :  Nam  cum,  inquit,  boini- 
nc^^  qui  roalani  caussam  liabent ,    id  est,  qui  dcnegant  alie- 
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niiin  y  vlsn  fiierit  improba  contentìo ,  auditcia  cre<Ktur  >nna- 
evns,  ut  mimam  urbani  scurrae  a^re  ao  inrìsìone  aiidaciae 
videatur.  Talis  est  enim  mimusy  ubi  serviis  fìigìtivus  domi- 
niiin  siium  trabit.    Catullus  mi mog rapii us>  fnit. 

112.  Tum  miser  exciamas  ;  praecones  Graecorum,  quia 
antiqui  tiibas  non  bsibebant.  ^ 

113.  éjfiian.  gra,  H^m,  :  Mars  cune»  pTagatus  est  a  Dio- 
mede. * 

115.  vel  marmoreus  vei  aeneus  :  euius  statua  vel  mar- 
morea vel  aenea.  sit. 

117.  alboff,  porci  Omenia:  ad  quid  Sftcrificaiuus^  si  vicem 
non  redditis? 

119.  staluamque  P^ageiièi  Ut  video,  inquit,  Inter  vos  et 
Vagellium,  qui,  ut  vos.  stullissimus  accepit  statuiiin. 

120«  Accipe  qitae  contra  :  quae  valcat  adterre  solacia 
luvenalis  tibi* 

121.  Et  qui  nec  Cytucos:  Dicit  Cvnicorum  et  Stoicorum 
dogma  convenire ,  tantum  veste  distare.  Nam  Cvurea  matcr 
heresis  Stoicae.    Cyniei  ubsque  paHio ,  exerto  brncbio. 

123.  exigtii  laeUtm  piantarib,  fwrii:  qui  in  hortis  de  otio- 
et  voluptate  disputat. 

124.  Ciireniur.  dnfni:  Per  altegoriam  sufficere  se  dicit  in 
solatiiim  amico,   damnum  merenti. 

129.  claudetida  est  iantta  :  quasi  lugentes  ianuas  claudunt, 
cuni  damnum   pertulerunt. 

13 h  Ne/no  dolorem  Fingiti  scd  vere  plangnnt  dumna. 

133.  humore  coactoi  lacrimis  cxtortis.  Terentius  ^):  una 
Itercle  Jalsa  lacrimuia,  Virgilius  ^)  :  Mens  immota  manet,  ta^ 
crimac  voivutUiir  inanes. 

136.  Si  decies  lectis  :  si  saepius  lectis  cautionibus ,  ne- 
gant  suas  esse  nianus. 


ì)  Tertntius:   Emi.    I,   i  ,  aa, 
a)  yirgUius:  Aeu.  IV,  449- 
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138.  gemmaqut  princepsi  pretiosa,  signum  saum. 

139.  /oc*    quae   atsi,  eburnis:    quia    in   loccilìs   cbivrneis 
gemmas  soicnt  reponere. 

141.  §ailiuae  fiL  albae:    Proverbiiim   vulgare;    iil  cst^ 
nobilis. 

142.  Nos  viles  pulii:  Virgiliiis  *)  :  Nos  animae  viles, 

143.  et  JnetL   bile  fer.i    dainnuro,    c|uocl   dcbcas    coiitc- 


144,  malora  ad  crìmitta  cotfftri  liunc,  qai  deposilum 
libi  negavìt,  compara. 

146.  primos  Cmiamta:  sulpburatas  esse  ianuas  ab  incendio. 

147.  qui  toliuni  grandia  templi:    qui  templiim  spoliant 

148.  Pocuia  ador,  rob,  :  aniiquitatis  merito  adorandac. 
151.  Badai  inaurali  Jhmur  \  Dropacistas  dicity  qui  cliim 

de  inaurutis  slaluis  auruin  totlunt. 

153.  An  dubitel  solitus  :  id  est,  qui  non  dubitct  ctiam 
ipsiu^  lovis  stalunm  conflare. 

154.  merca.  veit,  :  Dubium  ,  Venditorem  an  emptorem 
dicìt. 

155.  JSt  dcduceudum  torio  Itovié  in  niatv  :  Culleo  nnm 
ìn»ni  consuevcrant,  qui  liacc  scelcra  tciitnrt^iit,  id  cst^  parri- 
ctdae,  cum  siaiia  et  serpente,  et  in  mare  midi.  iiiuQxiai 
prò  innocens. 

157.  qiiat!  cmtos  Gallicits  :  nomen  praefecti  vigilnm, 
qni  institutus  est,  postquam  Galli  Capiloliuin  *  paone*  coc- 
perunt. 

160.  Sufficit  wia  domus:  Gallici  sci  licei  domus,  ubi  bacc 
omnia  audiuntur  cottidie. 

Ì&2.  Quis  ttumdum  gutturi  Quis  potest ,  inquit  ,  facta 
sc(*lcra  fuisse  in  locis,  ubi  otnnes  lalcs  suiit,  inirari?  lan.. 
qoaui  si  in  Alpibus  gutturosos  bomincs  adoiireris,  ubi  lales 
sunt  plurimi  scilicet;  nam  lata  et  infiala  colla  habent 


i)  f^irf^ilius:  Aen.  Xf,  372. 
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164.  Catsnt/n  tftàs  stttpuit  G.  l.  fi»  Cats^i  glauco^  oriili»« 
et  capi  11  OS  rnl)<*os. 

166.  Nempe  quoti  i  ideo  non  est  ini  rum. 

167.  *j4d subitas  Thnacum  i^ohicres:  ad  fluvinniStrTmonc^m. 

168.  Fygniaeits  parvis:  «niil  cjuis  drhel  niirari  l^ygnmros 
cnin  grnibus  pugiianies,  quorum  hoc  est  studium  sempier  ? 

169.  Jkfox  impar  hostiz  quia   parvi  8unt  corpo  re» 

171.  risii  q»\  id  est,  rideres ,  si  hoc  npud  nos  possts  vi* 
4ere;  at  quia  omnes  tales  sunt,  nema  ibi  de  olio  ridere 
polest. 

174.  Niellane  periurì  capitisi  Aulbypcpltora ,  quasi  ob- 
icctio;  Ergo  nulla  pocna.manet  eos,  qui  peieraut? 

175.  Abrepium  crede  lume  gr.  e:  ìd  est,  pula  quam 
maìoribus  poenis  afftcituj*.  quanquam  animus  iiiiis  ex|>o5cit 
quid  tihi  prodest,  nec  damnum  ex  hac  re  resaix^irì  potest. 
fHlta  igi(ur>  hunc  cootinuis  vhiclis  ligarc. 

178.  Sed  corporee  truncoi  id  est,  eliamtt  docolletur,  nì« 
liìl 'itfde  lucri  iMibehis^  nisi  invidioaam  dclcnsionem.  Sild  di- 
cis,  Bona  rcs  est  vindicari. 

181.  Ncmpe  Itoc  indocti:  imperiti,  qui  nulliscaussis'  poe. 
nai  exposcunti  ^  interdum  autcm  levibus.  *  Sapieniìs  est  da« 
mnum  qualcetinque  usquo  ad  iraciindiam  ni  proceda!,  non 
etiam  ad  vindictam  dehcre   reddi  poenam. 

184.  Chrynippus  non  dicci  idemt  non  hoc.praecipit  phi. 
losopliia  ,  ut  rependantur  malis  vLces.  ^  Nam  Chrysippus  ci 
Thales  filosophi   fuerunt.  * 

186.  QtU  /;.  ac.  ;  Soci*ates,  phik>soplius  Atheniensis^  cum 
arguerctur  proditionis  ,  receptus  est  in  carcere  oum  accusa. 
tore;  qui  cum  sibi  daretur  venenum,  accusatori  petenti  no-, 
luit  dare^ 

•    187*.    Plurima  foli:jc\   generalìter  ;    quicunque  felix,- id 
est,  doctus:  et  sapiens.   Potior  ergo  est  sapientia  ^  tquam 
citas  ,  siqiiidcm  illa   paulatim  amittit,  haec  statim  purgai. 

185.  alque  exuit  omnes  :   sapicntia. 
189.  quippe  minuti',  feminci   dìcit. 
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11^2.  AVmo  ma^is  g,:    i|iiiu    viticìliir   animus    séxus   ira. 
cullili». 

194.   Metis  hahet  altonitos  et:  ìd  c»st,  coiiscicntia  sua  poe- 
Tii«   ci   vcrlicrihus  afficit. 

197.   Qiias  etCaciiiciits:  Cacditiuiri  aulicum  Ncroiiis  rrr. 
delissiinnin   fuissc  vutl  infcllÌ£*i  satcllilcin. 

199.  Spartano  :    Glaucum  dicit  genere  Spartanum  ,    qui 

crccìitum  fldei  suae  tliensaurum  a  IVlilesio  quodam,  repirteiilì- 

hus  liane  prcuniam  hcredihus  filiis  ciusdem  Mìlesii,    reddcro 

duliitavit.    Cum  Apollìnein  consuluisset ,    quid  sibi  suadorct, 

fraudaretne  periuiio.    quod   ad  sacramcntum  vocaretur ,    an 

siile  sacramento  fìdei  commissum  rcdderet:  cui  deus  rcspon. 

dit  y    poenas   soluturum  hoc  ipso,    quod    dubilavit   ereditimi 

restituerc.    Quo  responso  Glaucus  territus ,   paravit  se  citra 

sacrameiitum  reddcre.  Ilacc  narralio  in  VII.  Iiistoria  Ilcro- 

doti  est.    Reddidit  ergo  Glaucus  ,  quia  timiiit,  non  quia   vo. 

luit,  nndc  poenas  digiias  sceleris  non  t^'iigit.     Hoc  est   apud 

Ilfi'odotum   *3  :    vfivv  *    enfi  &urai6g    yè   xut    évoQxov  /ntifi 

arèna» 

201.  Depositum  relinere  :    non    rcdderc    fideiconimissiini, 
scd  pei  era  re. 

204.  Redd*  er.  me.   ti,  mor,  :    timens  pocnam,    non   prò 
vuluntatc. 

2U5.  Voctni  adyùx  quac  illi  Apollo  fucrat  minitatus. 
206.  cum  prole  domof/ue  :  cum  oiiinihiis  suis  vel  propin- 
qais  eradicatus  est. 

208.  Has  patiUir  poenas  :   Qui,   inquit,  animo  scelus  ro- 
gilat,  tanquam  commiserit  ,  sic  cum  conscientia  sua  iorquirt. 

209.  Ao/n  scelus  :    id  est ,    qui  cogitaverit   scelus  adiiiit- 
tcre,  reus  est,   tamquam  si   cogitata  perpetravi t. 

211.  nec  men,  temp,  cess.i  nec  edendi  tempore  concedit. 
213.  sed  V,  misellusi    cum   apud  conscienliam  suam  co. 
giiat  (le  admisso  scelcre. 


i)  Herodolum  :  VI ,  86. 
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216.  veJnt  acri  ^.  Falerno  t  aceto  Falerno* 
219.  et  violati  numi  ni s  arasi  uhi  peieravìt, 
Q20.  stidorib»  rìrguet:  ex  pcrturhalione  somnìi. 

221.  tua  s.  et  m.  im.:  tu  illi  es  prò  sacris,  cui  fraudem 
fecit. 

222.  cogitque  Jaterii  quod  debetur  recldat. 

223.  Hi  simt  qui  trepidai  Physici  nani  adsenint,  ex  con. 
fliclu  ventorum  vel  iiubintii  tonitrua  vcl  fulgura  fieri.  Nain 
ex  nimio  flatu  vel  certamine  ventorum  nubei  ìnler  se  conti* 
sae  tonitrua  et  corusco«  faciunt,  ac  veluti  saxa  inter  se  cod- 
lisa  ignem  excutiunt. 

226.  Iratua  cadat  :  propter  sua  commi$sa. 
228»  Froxima  temp*  :  id  est,  si  praeterita  tempestas  sibi 
non  nocuerit,  tuin  futurae  metu  torquctur.  ^ 

230.  Si  coepvre  pati:  si  coeperit  aegrotare. 

231.  Infesto  e*  a  nuniine:  irato ,  lueso  numine. 

232.  Peoidem  sjk>ndere  sacello:  sacrificia  promittere  prò 
sanitate  recuperanda  non  uudet,   tanqunm  reus. 

235.  vel  quae  non  dignicr  hostia  vita  :  magis  hostia,  quatn 
ipso,  vivere  mcruit. 

237.  Cuni  scclus  admittunt:  cuni  ad  pcrpetrandum  sce* 
lus  venerint,  in  cadem  consfuntia  perstant,  ut  sperent  etiam 
illicita  debcrc  omnimodo  fieri  ;  peracto  facinore ,  ex  ipsa 
conscientia  animi  corum  ab  illa  deiiciunlur  constantia. 

239.  tamen  ad  mores  natura  recurrit  :  sentiunt  se  malc« 
fucerc,  et  tamcn  faciunt.  Nam  ipsam  consuetudinem  vertew 
runt  in  naturam. 

243.  Quisnam  hominum  est  :  quis  est  bominum,  qui  cum 
semel  peccaverit ,  non  boc  frequenter  desideret? 

244.  Dahit  in  laqueuni:  ligabitur  in  carcerem. 

245.  carceris  uncum  :  Unco  nam  ferreo  trahebantur  a 
populo,  qui  merebantur  sic  puniri. 

247.  E xulibus  magnisi  xarà  moivQVy  id  est,  patietur  exi- 
lium,  in  insulam  exilio  dcputabitur. 
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249.  Nec  iurdum  nec  Tiresiam:   diclurus  es ,  et  polcn- 
tes  et  exaudibiles  esse  dcos. 


SATIRA    XIV. 

DE       1NSTITUTION1BUS. 

1.  Jr/urima  snnt:  contrarili  fhala  ìnstitutìo  in  nattiram 
vertit.  Horatius  '):  lUcunque  dedecere  moresy  Dedecorant  lene 
naia  culpae. 

3.  puerisy  iradunlque:  filiìs,  ut  Vìrgllius^:  Tuque  puer^ 
gite  ittus, 

5.  Bidialus  :  adhuc  parvulus.  parvoqne  eadeni  mo-- 

vei  arma  Jritiiio  :  Fritillus  pyxis  cornea  y  qui  fimus  dicilur 
Graece.  Frìtinnire  aves  dìctiiiiur  strepere  aut  sonare.  Apud 
antìqiios  in  cornu  tnittebant  tesseras,  moventesquc  funde- 
bant.    Aut  frìliltum  pyrgum  dixit. 

9.  Mergere  f,  d.  n,  parente  :  ìd  est,  a  pai  re  didicìt  lu- 
luriosus  et  gulosus. 

10.  Et  canai  patris,  id  est  vctula. 

12.  Barbatos  licei  :  phiiosophum  licet  ad  erudiendum 
aclliihcas,  scmei  imbutiim  luxuria  patris  non  posse  revocar!. 

15.  Mitem  animum  :  inlerrogative  pronunciar!  potest, 
sed  melias  ironicos.  Pro  ironia  dictus  est  sensus:  Mitem  ani- 
mum praecepìt  Rutilius.  An  putas  eum  saevire,  qui  gaudet 
plagaram  strepitu?  Ironicos,  et  mores  modicis  erroribus  ae^ 
éfuasy  quia  nemo  sine  vitio  est,  id  est  toiétabilius  induU 
geotem.  '^ 


i)  Horatius.  Od.  IV,   4 ,  35. 

a)  yirgitius:  Af»n.  IV.  9'|. 

fai.   I.  20 
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19.  ei  mdlam  Sirena  Jlagellis  :  dulclorem  esse  flagello- 
rum  strepìtuin  *  el  *,   quam  cantum  Slrenarum. 

20.  ^ntiphates  trcp^  La.  ac  Polyph.i  carnifeY  potius  et 
latro  domiis  suae  ,  quam  domlnus.  Laeslrygonum  rex  Anlì- 
pbates,  et  Potypliemus  Cyclops,  qui  homincs  comeclebant. 

,22.  duo  propter  lititta  :  ìd  est,  sic  servus  crucia  tur  prò- 
pter  duo  sabana. 

23.  Quid  suadet  iui^eni  :  paterna  crudelitate.  i/t- 
scr/pta  ergasitda:  quoniam,  qui  ibi  includuntur,  inscripti  sunt. 

24.  adjiciimt '.  laetum  faciunt^  delcctant. 

25.  Exspecias  ut  non  sit  ad.  L,  Filia  :  speras  ,  quod 
lilla  meretricis  «casta  possit  esse,  quae  non  potest  nomina 
moecborum  matris  suae  continuo  ac  uno  spiritu  diccre? 

29.  ceras  mine  hac  diclante  :  dictante,  ut  baec  disceret. 
l'ocunde,  prò  aetatc. 

30.  Jerre  cìnaedis  :  internunciis ,  i^ainistris ,  qui  matris 
suae  fuerunt. 

33.  Unus  ei  alter:  pater  et  avus. 

34.  Forsitan  haec  speranti  id  est,  turpia. 

35.  praecord.  Titani  Prometheus,  filius  lapeti,  qui  fuit 
unus  e  Titanibus. 

36.  yugienda  patrum  vestigia:  iuvcnibus  scilicet;  id  est, 
multi  iìVii  inviti  facta  parentum  sequuntur. 

40.  quoniam  dovUes  imitandis  :  id  est,  ad  mata  imitnndu 
faciles  sumus.  Ut  Terentius  *)  :  Namque  ut  est  hominutn  in- 
genium  proclive  ail  libidinem,  Deìùnc  quacstuni  accepit. 

41.  et  Catilinani  Quocunque  in  p,:  malum  hominem  ubi- 
que  invenias. 

43.  Bruti  nec  avunculus  umquani:  bonus  ^  ut  Cato  Uti- 
censis  pbitosophus. 

45.  Intra  quae  pater  est:  ubi  filios  babes.  puellae 

Lenonum  :  mcretriccs. 


i)     Terentius:   Audr.  I,  i  ,  5o. 
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49.  Sed peecaittro  obstet  tibii  impeci iat  te,  ne,  cum  vi- 
derìt  haec,  imitetur. 

50.  Censoris  Jecerit  ira:,  ut  a  censore  corrigi  inereatur 
aut  damnari ,  tamen  fìlius  patri  non  solum  corpore  scd  et 
moribus  simitaviL 

53.  Omnia  detcrnts:  dcterius  quam  tc^  aut  eo  detcrius 
qunm  te  magìstro. 

54.  Corripies  :  fdlum  turpiter  agentem. 

56.  Uìuie  tibi  fronlem  :  Terentius  ^)  :  Quo  ore  illum  ob^ 
iurgabìsy  die  mi/ii. 

58.  lampridem  cap>  /i.  v.  cucurbita:  a  inedicls  qui  sa. 
nus  non  est.  cucurbita,  atxva» 

60.  Ferre  pavimentum  :  li  oc  dicis  tuis. 

61.  Arida  cum  loia:  mundcntur  pnrict(*s,  vel  camarae. 

62.  Hic  iaeve  argentum  :  anaglyfa  sìgillis.  Virgiliiis  ')  : 
et  aspera  signis» 

63.  Vox  domini  furii  :  Virgilìus  •')  :  urguct  praesenlia 
Turni. 

67.  Semodio  scobis:  non  nQta^aioq. 

68.  Illud  non  agitasi  illud  non  rcspicis,  quemadmodum 
filìo  castam  domum  exliibeas. 

71.  Si  facis  ut  pai*  s.  id.i  civem  bonum  ,  si  cun>  ita 
institueris,  ut  stt  utilis  patriae.* 

76.  Illi  e.  5.  ^.  ammalia  p.  :    quae   a   parentibus    didi- 

ccmnt. 

77.  Fullur  iumenloi  Excmplis  docet,  hoc  servare  filios, 
quod  a  parentibus  acccpcrunt. 

78.  partemqut  cadavtris:  hominum.  Nam  antiqui  cru- 
ci bus    figebant. 

79.  Hic  est  ergo  cibus:  quem  parentcs  tradiderunt 

80.  ctwi  iani  facit  arb,  w.  :  cum  coeperit  volare. 


i)  Terenùua:  Pliorni.   V,  8,  53 
a)   yir^itius:    Aen.  V,   167. 
3)    rirgUius:   Aeu.  IX,  73. 
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84é /eslinai  ad  illami  id  est,  ad  venationem,  onde- nu- 
trita est. 

86.  Aedìficator  trai  Cretoniusi  cupidus  (ubrìcae* 

87.  LUore  Caietae:  in  Campania  Caìeta. 

90.  vjiitcens  Far,  atqiit  Her»  aedenix  A  pud  Praeneste  et 
Fortunae  et  Herculis  habcut  aedes  ;  aut  certe  quod  in  Ca« 
pitolio,  post  aedcm  Dianae  et  lovis,  secundam  de  miraculo 
operis  liabent  gioriaiii  Fortunae  atque  Herculis  aedes.  For- 
tunne  apud  Praeneste  aedem  putcherrimam  ferunt  fuisse  ; 
Herculis  cniin  aedem  Tihuris  dicit. 

91.  Ut  spada  v,  C.  n.  Posides:  Hic  Posides  spado  ,  li- 
bcrtus  Claudii  Imperatoris ,  tantae  gratiae  et  potcntiae  fuit, 
ut  eum  Claudiiis  in  Britannico  triumpho  inter  mililares  vi- 
ros  liasta  pura  donaverit,  coliortilius  quoque  et  alis  provin- 
ciaeqùe  ludaeae  pracposucrit  ;  et  lectica  per  Urhem  vcctan- 
di,  spectacula  quoque  puhlicc  cdendi  ius  tribuit.  Legitur  in 
Suetonio  ^)« 

92.  iniminuìt  remi  minuit  patrimoniura  fabricando.  Se- 
cutus  patrem  scilicet,  et  quod  rcmanserat  de  patrimonio , 
fiiitis  omne  in  aedificiis  impcndiU 

97.  cadi  munta  ad.  :   nulla  con tcm piattone  colentes. 

98.  JVec  di&tare  putant  :  tanquam  bumanam  porci nam 
putant. 

99.  praepulia  ponmUi  id  est,  nfgitopfj, 

102.  Tradidil  a.  q.  v,  Mayses  :  sacerdos  vcl  rei  eius 
gentis  aut  ipsius  quidcm  religionis  inventore  cuius  Cornclius 
etiam  Tacitus  ^)  meminit. 

103.  Non  monstrart  vias:  id  est,  non  confiteri  religio- 
nis secreta. 

104.  Quaesitum  adjbnttm  :  ubi  baptisantur.,  dedu^ 
ctre  vcrpos:   ludaeos,  qui  sine  pellicula  sunt. 


i)  Suetonio  :  Clautl.  e.  a8. 
a)   Tacitus:  Ilisl.  V  ,  3.  4. 
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10!>.  Sttl  ptOcr  in  caiissa  :  cHnsta  liuiii«  uietus  pater  csl. 

eid  teplima  <juaeifue  ftiit  lux  :  qtiia  semper  saljbntìs  nì- 
liil  factunt. 

IO'.).  Fallit  enim  vilium  :  jaopìua  sub  specie  viiiulis  ava- 
ritia  tegilur.  MnlUénim  nvnros  tamquam  fìrugi  lau<l»nt,  spe- 
rantes  quoti,  fnigalilate  facientc,  pntrìmonia  sua  ctisloOiunI, 
et  non  lenliunt  em  camsa  nvnriline  (acerc.  Frugalila»  ({uippe 
avaritinm  conleinnit  et  mciliacritulem  umat. 

113.  Gma  magli  quam  »i:  tamfjuam  ìUc,  qut  aut  mala 
aut  pdicm  aorcam  serviibal, 

116.  ì/wppe  A.  e.  patrimonia  Fithrìt:  f;ibris  pntrimonio- 
mm,  dum  aiiram  popuinrran  captanl  et  palrtmonii  opìuioDe 
ddeclaiitor. 

118.  Inatde  atiiduat  melapliora  a  Hibris  ferrariis.  quo- 
cnm^ue  CMu.  anitnte  camino:  iivnrilìn  opprnnt«. 

120.  Qui  mir.  opes:    cjni  pntrimonio   et  divìtiis    gaudet. 

uhi  nulla  ejcempla  beatix  qnnlis  Apollinis  ornciilo  de- 
rlaratus  est  rdicissimus  Agluus  Arcas,  qui  numqtiNm  pstrìnin 
agcKum  excrascrat,  cam  a  deo  quacrereltir,  quia  fideni  ve- 
nie fclicitntis  implessel. 

122.  Irt  viam  pergwil:  perscvcrent  in  avarilia. 

124.  et  cogìt  minima»  edt's.  s.-.  eum  scquì  in  avnrilia, 
qaae  nullis  »itialur  divìtiis. 

tiG,  modio  ca*ligat  im'tfuoi  -prnva  mensiira. 

127.  neijiie  enim  omnia  suslinel  uiit/nam:  id  est,  omnia 
siuliiiet.    Duo  negnUva  confi  rma  tivù  in   laciiinU 

131.  jllterìus  conchem  aeslìvami  id  est,  f^hnin  coclam, 
qnac  dii  remnnsit,  in  aliuin  diem  cum  sai'dtim  servai.  eum 
parie  tacerti  t  geitus  pisci»  saUi. 

133.  Filatjue  sedivi  :  Bi-ne  tedivi,  quia  quando  ponilur 
cultorìbiis  liortoruio,  tunc  seciilur. 

134.  aliquii  de  ponte:  qui»  mondici  in  pontis  itinere 
icdcaU 

135.  Sed  ijito  divitias:  id  est,  ubi  suol  divìtiac,  si  non 
ipiis  ulcris? 
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137.-  Ut  loatplci  NioriarÌA  :  icl  est ,  cum  cgestulc  vitum 
toleriint,  ut  dtvitc;>  iiioriaiitur. 

139.  Cresca  amor  mimmi:  icl  est,  quanto  plus  adduutur 
divitiae,  tanto  plus  crcscit  avarìtìa. 

140.  Ergo  paratur  altera  villa-,  coemuotur  plures  pos- 
sessìones,  quia  uiia  non  suflictt. 

1 42.  Et  prqferre  Ubel  fines  :  produccre,  protendere. 

143.  El  meli  or  vicina  seges  :  scinper  avaris  res  alìenae 
ineliorcs  et  ampiiores  videntur. 

144.  et  densa  m,  qui  canet oliva:  kypcrbole;  id  est,  in- 
tegruin  moiitcm  otiveli  coniparas. 

145.  si  piglio  dominasi  non  consentii  ad  distraliendum. 
Id  csty  cum  vicinuin  agruin  non  poterit  pretio  elicere ,  ita 
agit ,  ut  cogatiir  vicinus  vendere ,  non  paticns  importunita- 
tcm  aniiualiuin  y  quae  ille  diniittit  y  ut  6cgctes  ipsius  depa- 
scantur. 

148.  quam  tota  novalia  :  agros  sciniuaios. 
140.  falcibus  nettuni   metilum. 

150.  Dicere  vix  possisi  numerare,  quanti  de  iiuiusmodi 
se  f[ueruntur.  * 

151.  Et  (fnot  vcnales  iniuria  :    molestia  confimi  potentis. 

152.  quamjotde  bucina  Jamae  :  c|uam  mala  fama  est 
avuris   potentibus. 

153.  Quid  noeti  haec  :  mala  fama,  quae  de  me  loquitur. 
Avaritiam  diclt. 

154.  Quam  si  me  t,  :  sine  quaestu  aliquo  vilis  est  con- 
Idudatio. 

156.  Seilicct  et  morbis:  id  est,  si  mediocri  ter  possideas, 
quod  til)i  ad  vìtaui  sulììciat,  omnibus  rebus  malis  carcbis  et 
quietus  eris.  debilitale  carebisi  a/^^a  vnòvoia, 

157.  Et  luetuHi  et  curam:  mala  vitiosa. 

100.  Quantum  sub  Tatio:  si  tantum  possides  solus,  quan- 
tum  populus  Roiiianus  possodit,  Cauipuni  Martiuui. 

162.  Proelia  vel  Pyrrìtuni  i  Epirotaruni  regcm  Pyrrbum 
dicit.  gladio s  Molossos  :  Epìroticos. 
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164.  Merces  fmec  sang.t  iluduclis  in  colonia  viris.- 

165.  Nulli»  vha  u.  ni.  m.-.  iti  c$t,  num(]iiain  visa  sunt 
ilon«  minora  meritis,  in  duobus  iiigcrilius.  [<1  est,  par  mer- 
ces  Inboribus  visa  est  rlli%  quibiis  Unbntur. 

f68.  lauts  Vtrnula  tres  domini:  Ante  nam  unum-servum 
(Jnres  domini  liubebant,  qui  erant  parvuli. 

170.  A  lerobe  vel  aulco:  qui  colebant  terram.  Hoc  nam 
dicit,  niros  in  bello,  alios  terntm  colere- 

171.  Àmpiior:  parnbnlur  scilicet. 

172.  NuiM  moibu  lue  agri:  Bene  diiit,  plui  riunc  possi- 
dcri  in  liorto,  quam  lune  in  agro. 

173.  Inde /tre  sceleriim  catissae  i  ex  instihitione  avari. 
tino,  quae  interficìt  veneno  aut  ferro. 

175..  foevd  cupido:  avarilia. 

177.  Et  cito  vull  fieri  :    |ier  scelera  scilicet.  Sed 

qvat  rever,  Ifgiim  :  eiclamalio. 

180.  et  Hernicus  olimt  Virgilius  '):  Hernìca  saxa  rolimf. 

181.  feslinitxque  :  oppijum  est  Italiae.  panetti  tjiiae- 
rami»  aratro  :  id  est ,  hoc  pcrsundebanl ,  Hoc  tantum  es 
labore  qnitcramu!,  quod  nobis  ad  viclum  sufficìat  ;  hoc  coim 
ci  diis  placet, 

184.  Conlingiml  homini  v.Jl  f.  iquia  ante  fraga  et  i^lan- 
dein  bomines  comedebant. 

185.  iva  vetitiim  Jecisse  :  ìs  nam  non  volt  ea ,  quae  in- 
licila  sunl,  ndmittcre,  sed  sua  paupertate  contentus  esse. 

186.  Per  gì.  perone  tegi:  VirgiHusl):  Crurum  Ugil  al- 
tera pero. 

187.  igaotaqtte  nolux;  ijuue  a  nobii  Ignota,  nlios  ìnducit  . 
ad  scelu*. 

189.  Haec  UH  veteres:  posleris  suìs  dabitnt. 

190.  supiman  ••  dormienlcm. 


i)   Fir^iUut.  Aeu.  VII,6a(. 
3}   rirsUiui:  Aen.  VII,  Ggi]- 
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'  192*  perlege  rubiYis  :  rubricai  ìuris. 

193.  atU  vi  lem  pasce  libello  :  ut'  ccnturìo  6»$  ,  da  iibeU 
losy  ili  est,  inìiita.  Vilis  iiam  insigne  ccnturìonum  est ,  a  Li- 
bero patrc  inventum ,  qut  primus  triumphavìt  et  inventor 
vilis  est. 

194.  Sed  caput  intaclum  buxo  :  Sensus  liic  est^  Stc  age, 
ut  te  sordiduni  pueri  mirentar,  et  virtutem  tuam  iniitentur, 
si  vis  centuno  militare. 

195.  mirelnr  Laeliits  alasi  comes  Laeiius  centurie,  sub 
quo  niilitubis,  ut  evertas  casas  et  attegias  Maurorum. 

196.  Bnganlum  :  Gallorunu 

197.  Ui  locupletein  cujftulam  :  ut  signifer  sis  stipendiis 
emeritis,  anno  sexagesimo,  quo  stipendia  deponebant  sua. 

199.  cormia  ventrem  :  et  pavorc  comuum  aut  lituomiu 
venter  libi  solvitur. 

200.  vendere  possisi  esto  negotiator. 

^     201.  Plttris  dimidio:  plus  media  parte. 

202.  abl,  TibeHm  ultra;  transportandae  ultra  Tiberini. 

203.  Neu  credas  p.x  ne  contcmnas  viiiorem  nici*ceui,  aut 
quae  pulcat,  id  est  caria. 

206.  alque  ipso  love  dfgnax  id  est,  lovis  dicium  est. 

208.  vetulae  p.  r.  assae  :  assa  nutrii  dicilur ,  quae  lac 
non  praestat  infunlibus,  sed  soliim  diligcntiam  et  munditiam 
adbibet.  nutricula  sicca  vetusta  infanlibus  monstrat, 

209.  ante  alfa  et  beta  :  ante  aclatcm  discendi. 

213.  vinveris  ut  Aiaxi  id  est,  ut  il  li  in  virlute  paren- 
Ics  suos  supcraverunty  sic  et  iste  te  in  avaritia. 

214.  vicit  Achilles'  vicil  virtute.  * 

217.  admittcre  cultri:  id  est,  tondere  barbam. 

218.  òiunma  Exigiui:  ut  in  mìnima  mercede  avaritia  ex- 
primatiir. 

219.  Cer,  (ang,  jaramque  :  ut  periurus  crii. 

220.  Elatam  iain  e.  nurum  :  mortuam  ,  quae  cum  dote 
sibi  adferat  mortem. 
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S22.  Per  somn.  dig.  :  id  est  j  quae  per  somnuin  efToca- 
bìtur  propter  dolem. 

223*  brevior  via  conferei  illix  id  est,  homlcidiutn. 

224.  Nulius  eniin  magni  sceL  lab.  :  id  est,  in  perpe- 
trando scelcrc  numquam  difEcultas  est 

226«  Mentis  catisaa  malaei  exordium  sceleratae  mentis 
tu  C5,  qui  iubes  ei  avaritiam  seqiiì. 

228.  Et  laevo  monilu  :  subtili  moni  tu.  pnnL  avaros  : 
sceleratos. 

230.  Dot  L  et  t»  effl  ha.  :  auctoritatem  et  ncquitinm 
pernii  ttit» 

23 ]«  quem  si  rev.  sub.  nescit:  Virgilius'):  Ferlur  equis 
auriga. 

232.  Et  te  contempio  i  palre  vei  rectore.  Qai  iam  fuc- 
rit  deditus  avaritiae,  revocari  non  polest* 

233.  Nemo  sat.  cr.i  ncmo  se  putat  satisfccisse,  nisi  am- 
pli us  delìnquant  j  quam  non  permittas ,  adeo  plus  peccare 
cupiaiit. 

235b  Cum  dicis  iuv.i  sì  reprehendas  eiim  bcncfacicntem, 
quid  illi  suadeas,  nisi  ut  criminosus  sit. 

238.  qiiarum  amor  in  tei  divitiarum  et  avaritiae  tantum 
amoris  habes,  quam  Deciì  babuerunt  civitatis  suae. 

240.  Menoecens  :  qui  prò  civibus  suis  mortem  eicgcrunt. 

241.  Legiones  d.  an.x  Virgilius ')  :  satis  inmanis  denti^ 
Iris  hydriy  Nec  gaieis  dcnsisr/ue. 

243.  tamq.  et  Inb.  sitm  una:  qui  eos  excitet  ad  proc- 
Jfum.  Inridet  Graecorum  audaciam  paralam  in  omni  men- 
efaci  o. 

247.  toilei  alnninus:  fìlìus,  allegoricos;  hoc  est^  et  in  te 
inalitiara  cum  sedere  exerccbit. 

249.  Expeciare  colus  :  calalbos. 


i)  FirgHiusi  Georg.  I»  5i4* 
a)  yirgHius:  Georg.  II,  141* 
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251.  lam  torquct  iuvenem:  odìosus  est  fi  Ilo.  cervina 
senectusi  quos  usque  ad  nongcntos  annos  vivere  dicunt.  Lon- 
gìvivax. 

252.  Ocyus  Archigenemi  mcdicum  ;  nam  pater,  qui  per- 
nlciosiim  niium  liabct,  aeque  dcbci  tlmere  saluti  suae,  sicut  rex. 

253.  si  vis  al,  éUfic^x  id  est,  antidotum ,  quod  veneno 
ohstct. 

256.  Monstro  voluplatem-,  nulla  tbealra  tìbì  talem  volu- 
ptatem  dabunt,  nullam  promotìonem  dabit  cuiquam,  i^uod 
accipiet  Ine  de  tua  pecunia. 

258.  discrimine:  periculo. 

260.  I<'iscus:  pecunia  sàccuH.  ei  ad  v*  p,  Caslora 
n.  :  ad  tempi um  Casto ris. 

261.  Ex  quo  Mars  Ultorx  ex  ilio  pecuniam  amat ,  ex 
quo  Mars  a  furibus  spoliatus  est.  Antca  solebant  arcas  aera* 
taft  facere,  et  ibi  mittcre  pecuniam  suam  senato res,  et  sic  in 
foro  Martis  poncre.  Verum  per  noctem  a  furibus  expoliatae 
sunt  arcae,  et  coeperunt  ex  eo  ad  templum  Castoris  ponere. 
Ideo  dicit  Mai"^  Ultor  gàieam  perdidit. 

262.  omnia  FI.  Ei  Cen:  ludos  theatrales,  qui  in  bono- 
rcm  dearum  exbibentur. 

264.  Tanto  maiores  :  negotia  hominum  maiorcs  iudos 
babent,  quam  votiva  sollemnitas. 

266.  quir/ue  solet  r.  d,  J\i  funambulus. 

267.  Quam  tu,  Corycia:  Corycus  civilas  Isauriae  ;  id 
esty  negotiator  qui  omni  tempore  navigas. 

269.  ac  vilis  s.  mere.  ol.  :  opobalsamuro  ,  aut  mafaba. 
(rum   foctidac  alicuius  mcrcis.   ut  ex  scntentia  tali,  tu  foctide. 

271.  et  man,  lovis  a.  lagenas:  Creticas,  quia  luppitcr 
ibi  nutritus   est. 

272.  JJic  lam»  ancipiti  :  funambulus  ex  bac  arte  victuin 
sibi  comparat. 

273.  brumamqne  funi.  ;  Horalius  ')  :  Frigus,  quo  duram- 
qtie  Jamcm  dvpcUvrc  possit. 


i)  Uoralius.  Sai.   I,  2^6. 
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274.  Illa  reste  cavel  :  sapra   quain  ambulat  sciiicet 
276.  plus  hm  est  iam  In  p.\  id  est,  qui  naufragiuiii  per. 
tulerunt. 

279.  sed  longe  Col»  re/.:  urnac  sltuilis  mons  ;  Iiulc  Calpc 
ili   estrema  Spania. 

280.  Aiuliet  Her.  st.  g.  solem  :  Gaditano  Occaiìo  sol  mer- 
gens  stridet ,  ut  si  ferrum  candens  in  aqun  tìn^iuas.  Ultra 
ilercutis  columnas  dicit  ad  mare  mortuum ,  ultra  quod  na- 
vigare non  conceditur.  Nam  sic  subiungit  :  Oceani  monstra 
ei  iuvenes  vidisse  mannos^ 

281.  ui  tensojl  reverti:   ut  pieno  sacculo  revertaris. 

282.  iumidaqite  s.  aLi  man  ti  cu  la,  id  est,  me  rei  bus. 

283.  Oceani  m,  et  iuv,:  Tritones  et  Nercidcs. 

284.  Ille  soron's  :  furens  Orcstcs  ;  Ifigenia  soror  Orcstis. 

286.  ffic  bove  percosso  :  Aiax,  quia  et  ipse  insanit. 

287.  Aut  It/iacum:  LUixen*  Farcat  lun.  licetz  quam- 
vis  \estem  non  conscindit,  tamen  insanii*. 

291.  Concis,  arg.i  in  argentcolos  sive  nunimos. 

292.  Occurrunt  nubes:  Ergo  boc  dicit,  non   insanit. 

294.  Nil  Jascia  nigra:  nubes  ducta  per  coelum. 

295.  jiestivum  tonai  :  Naturaliler  baec  dicit  negoliator. 
297.  et  zonam  laeva  :   in  qua  fcrt  solidos. 

2.^.  Quod  Tagiis  etr.v.  Pactolus:  fluvii,  unus  Spaniae, 
alter  Asiae. 

300.  frigiila  sufficienti  uda  aut  nuda. 

302.  et  p.  se  temp,  /.  :  dum  picturam  naufragii  sui  por- 
tai   in  tabula,  fcrcns  casus  sui  bistoriam. 

304.  misera  est  magni  cast,  e,  :  misera  est  custodia  ma- 
gni  patrimoni!. 

305.  Disfìositis  prod»  liamis  :  per  translationrm  discipli- 
nac  mililaris  Sparleolurum  Ilomae  ;  quorum  coborles  in  tu-^ 
tclain  Urbis  cmii  bamis  et  cum  a(|ua  vigillas  curarc^consuc- 
riiiit    vicibus. 

306.  Scrvoruni  noctu  Licinus  iubcli  Liciiuis  ille  ex  liberto 
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Claudii,  de  quo  superius  ')  dìxìt  :   E(p  possiileq  plus  Pailante 
et  Licinis, 

307.  Pliryg,  colnmna:  mdrmorea. 

309.  Non  ardeni  Cynicii  id  est,  Dìogcnis^  qui  in  dolio 
dormiebat. 

310.  Cras  domus:  ligavit  de  plumbo.  *  eadem:  do- 
mus  de  dolio  coniuncto.  * 

311.  Se/isU  Alexander:  Macedo. 

31 3.  quam  qui  t,  s.  p,  o.  :  id  est,  Alexander. 

314.  gesiis  aequanda  p.  r,  :  cuin  magoìs  periculis  magna 
res  cifiditur. 

316.  Mensura  L  quae  :  si  vis  nosse  y  patrunonii  modus 
quantus  debet  esse. 

321.  aliud  SapieìUia  dica  :  poscit  phiiosophia* 

322.  Acrihus  ejcemplis:  id  est,  video  te  Doile  consentire 
ad  pbilosopborum  palriinonia. 

324.  Bis  septeni  ordinibus  :  id  est^  gradibus  equituro  Ro^ 
nianorum. 

325.  si  rtigam  trahit:  si  displicet  et  tristem  facit ,  duo- 
rum  equitum  patrimonium  fac. 

328.  Nec  Croesi:  Crocsus  ille  est  ,  cui  Solon  dixit,  oga 
téXog  ftaxQOv  ^lov,  Cuius  fìtius ,  cum  ipse  Trallibus  victus 
essct  a  Cyro  rege  Persarum,  adulcscetis  usquc  id  ihulus,  in- 
tenliiin  iugulo  patris  gladiuni  cum  vidissel ,  subito  exclama- 
vìt:   Homo  Cyre,  parcc  homim. 

329.  nec  diviliae  farcissi  :  Narcissus  libqrtus  Claudii  po- 
teulissimus  idemquc  ditL>simu$  eunucbus. 


i)  superius:  Sai.  I,  io8. 
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S  A  T  I  R  A     XV. 

DE     RELIGIONIBU8     AEGYPTI. 

Ali  Voluslum  scribit  de  Aegyptiorum  sacris,  odio  Grispini^ 
qui  Aegypiios  crat  egens,  et  modo  magister  pedilum  atque 
equiium  factus  est. 

2.  Ctocodilon  adorati  qui  ab  icbneumone  perit  dor- 
miens. 

3.  Ma  pavet  satiaram  serpentibus  ibin  :  Ibin  propterea 
Aegyptiì  colunt ,  quod  illi  naturale  cum  serpentibus  bellum 
est.  Nam  cum  Aegyptum  Fiilus  etiam  serpentibus  inundave- 
rit,  illa  eos  omncs  devorat  simul  et  aspides.  De  buiuscemodi 
animalium  genere  Cicero  in  libro  de  Natura  Deorum  pri. 
mo  ^) ,  sic  ait  :  Ipsi  qui  inridentur  jiegyplii^  nuUam  beUtamj 
aiti  ob  aliquam  lUililatenij  qiiani  ex  ea  caperent ,  consecra" 
ventntj  veluii  ibin*  Ibes  maximam  vim  strptnlum  conficiunt^ 
quasi  aves  excelsae^  cntribtts  rìgidis^  corneo  proceroque  rostro  : 
avertimi  pcstem  ab  Aegypio^  cum  vohtcres  aìigues  ex  Libyac 
vastitate  vento  jlfricano  invectas  inlerficiunt  atque  consu^ 
mutiti  atque  fit,  ut  illae  nec  morsu  rnvae  noceant^  nec  odore* 

5.  Dimidio  magicae  r,  vi  M,  e.  :  Memnonis  ex  aere  sta- 
tua ,  citbaram  Icnens,  certis  boris  canebat.  Hanc  Cainbyses 
Tcx  iussit  aperiri,  existimans  mccbanicum  aliquod  esse,  quod 
intra  statuam  latcret  ;  nibilominus  tamcn  aperta  statua,  qune 
era!  magide  consecrata,  boris  statutis  sonum  reddidit*  Ideo 
dimidio  ò\\\iy  id  est  aperto  et  diviso* 

6.  Atque  veius  Thebe  :  JTbcbas    dicitur  trans  Acgvptum 
Liber  condìdisse. 

13.  Carnibus  humanis  :    usque  adco  de  Aegyptiìs  vanum 


i)  ile  Nat.  Deor.  primo:  e.  36. 
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aut  IncrcdiLilc  est  hi  Ulixi  slmilla  de  Liicslrygonibus  refe- 
renti credi  inm  fuit  in  mensa  Alcinoi.  IIucc  ciiiii  exclama- 
tionc  legenda  sunt. 

\b,  Jbrtasse  quibusdami  siinui  discumbenlibus. 

16.  M/  meniìax  aretalogns  :     Virgilius  ")  :   Artijìds  sceltts. 

In  mare  nemo:  diccbanl  Pliacaces* 

18.  Laes(r)'gonas  ate/ne  Qyclopas:  quos  perhibent  hoini- 
iiibus  paslos  cxtinctis. 

19.  vel  concurrentia  saxai  Symplegadas^  inter  quas  Argo 
cvaait;  quac  in  Ponto  concurrisse  dicuntur.  Numquid  et  ad 
baec  Ulixis  accessit? 

22.  Et  e.  r,  g,  Elpenora  porcisi  unum  de  sociìs  Ulixis, 
porcis  a  Circe  faclis. 

23.  Tarn  vacui  capitisi  inani  capitis^  xBViyxQuviOQ. 

25.  De  Corcyraea  temeium  :  vinum  de  insula  Phaeacum. 

26.  nullo  sub  teste  can,:  qui  eum  redargueret  menda, 
ciò.  Meritò  ergo  non  credebatur  illi,  qui  ea  sine  teste  nar> 
rabat 

27.  Nos  miranda  quidem  :  De  se  dlcit  luvenalis,  quia  in 
Aegypto  Diilitem  tenuit,  et  ea  promittit  se  relaturum ,  quae 
ipse  vidit. 

29.  "Sos  valgi  scelus  :  referi mus.  et  cunctis  grav*  : 
non  Cyclopis,  sed  tragoediac  narrationìs. 

30.  quamquam  omnia  syrm,\  vestes  tragicas.  Tragoe- 
dias. 

32.  Dira  quod  ex.:  quod  apud  Aegyptum  factum  est 
a  populo. 

35.  Ombos  et  Tentyra\    Inter  lios,    Ombos  et  Tenlyni. 
Tentyra\    accusalivus  pluralis,    ut  Maenala^    civitas  Ac« 

36.  quod  numina  vicinorum:  quod  illi  alios  deoi  coluni 
vicini. 


i)  Firmili  US'.  Aen.  II,    laS. 
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38*  Sed  tempore  Jestó:  Gum  dicm  feslum  habeant* 

44.  Septimus  inierdumi  Fcstivitas  sacrorum  per  scpiem 

dìcs  solet  cclebrnrì. 

46.  Barbara  f.  n.  e.  turba  :    Alexandria.  Canopo  : 

Latina  ripa. 

48.  Biaesà   atque    m.   t.  :    ex    parte  ebriosum.    Tercn- 
lì  US  '):  Nam  ncque  pes^  neque  mens  saiis  suum  qfflciuni  Jack. 

49.  nigro  tibicine  :  Aetbiope  ncque  delcclarciit 

51.  Hinc  teiimum  odiumi  ab  inimicis  infesta  sobrietas. 

52.  haec  tuba  rixaei  Tuba  rixac,  inquit,  convitia  fìunt. 

54.  sino  vulnere  malae:  sine  pugnis  genae. 

55.  oc  nula  loto  e.  nasusi  subauditur,  est. 
57.  alias  Jacies:  mutatas  ex  cruore. 

59.  Ludere  se  credunt  :  cum  adbuc  manibus  res  agitur^ 
lusum  putant. 

60.  quod  nulla  ctuiavera  :  mortuorum. 

61.  rijcantis  millia  turbaci  Bene  scilicet  credunt  se  *lu- 
derCy  ubi,  tot  rixantlbus,  nuUus  morlatur. 

64.  domestica  sedilione  Tela:  competcntia,  vicina  furori; 
culla  nam  sic  sunt  domestica  rìxantibus  tela,  ut  saxa. 

65.  nec  hunc  lapidem  :  ìd  est,  non  tam  magna  saxa  ia- 
ctaot,  quaiia  antiqui. 

72.  A  deveriiculo  rep»  :  propter  excessnm. 

74.  pugnam  instaurare  sagiltis  :    commoveri  et  a  sagilta. 

77.  Labitur  Ida  q.  :  cadit  fugiens. 

79.  Frusta  et  particulas  :    cruda  membra  bominis  capti. 

81.  nec  ardenti  decoxit  ahenoi  id  est ,  tanta  insania  est 
illorum,  ut  nec  in  caccabis  cocta,  nec  in  verubus  fìxa  come- 
daDty  sed  cruda  consumant. 

84.  Hic  gaudere  libet  quod:  id  est,  Praeslitit  ^  inquit, 
nobìSy  quod  exta  bominis  focum  communcm  non  violanint. 

b6.  Elemento  graiulor:  gratulari  te  ipsum  elemento^  igni 
scilicet. 


i)   Terentius:  Kiin.  IV,  5,  3. 
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90.  Uliimus  auiem:  Qui  venit  iam  novissimas.    - 

91.  Qui  stelli  abswnptoi  Sì  ulterius  senscrit  voluplalem. 
93.  P^ascones  ut  fama  est:    Obsessi  Saguntini  a1>  Hanni- 

balc,  coacti  siint  cadaveribus  siiorum  pasci.  Lucanas  *)  :  Ob^ 
sessttm  Foeno  gessii  quae  Marte  Saguntunij  caesis  scilìcct  im- 
bellibus*  Alti  nain  non  ab  Hannibaley  sed  a  Metello  obscssos 
ilicunt. 

95.    Fortunae   invidia    est  :    quae    ad    hoc    eos  dedaxSt. 

bellorumq.'  tiilima  :  cum  obsiderentur  a  Metello. 

97.  Huius  enim  qttod  mnic  ag.i  de  quo  ioquebar  modo. 

98.  sicut  modo  dieta  miìU  gens:  Vascones^Saguntinì  quo- 
rum  dictuni  sii,  ut  si  maior  invidia  facti  eiemplom,  quod 
soicns,  non  quod  borreas. 

100.  ventris  furor  :  famis  inopia. 
104.  dira  al.  i.  passisi  Saguntinis, 

107.  Zenonis  praecepia  :  Zeno  Stoicac  sectae  ab  eorum 
quique  homincs  tum  esse  id  summum  ut  solum  bonum  esse 
dicebat. 

108.  Pro  vita  facienda  p.i  sed  per  bonestatem>  sicut 
Stoici  dicunty  melius  eràt  mori,  quam  cadaveribus  pasci. 

109.  Stoicus  antiqid  prae.  Metelii:  undc  poterat  tantum 
sapere,  quantum  Zeno,  ut  cadaveribus  abstineret,  scelus  po- 
tando coniedere  prò  vitae  cupidi  tate? 

110.  Graias  noslrasque  h,  o.  A,  :  Romanas  litcras  et 
Graccas. 

112.  De  conduccndo  i  de  adhibcndo  ncgotiis  suis  oratore. 

TluiUi  civitas  in  Oceano,  insula,  in  qua  brumae  tem- 
pore dies  nulli;  perinde  solstitiali  acstivo  nox  nulla. 

115.  Tale  qidd  excusal  Moeotide  saevior  ara:  luxta 
Mueolim  paludem  Taurici  sunt,  quorum  rex  Thoas  advcnas 
immolare  consucrat  usque  in  adventum  Orestis  et  Pyladis: 
quibus  agnitis  Ifigenia,  quae  erat  templi  sacerdos,  ablato  inde 


i)  Lucanus:  III,  35o. 
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lììnnac  sipno,  aufiigìt,  ii]c|iin  Ariciae  con^ecravlt.  Et  Salu- 
«tius  ');  Namqne  omnium  JerÒ4*ìssimi  ad  hoc  iempns  jlchaei 
aiffìie  Tauri  suni ^  quody  quantum  cornicio^  locorum  egeslate 
rapto  ^^ivere  coarti, 

120.  quae  tanta  James:  id  est^  quomodo  Saguntìfios  eoe- 
git  oLsessIo. 

122.  j4nne  aliam  terra  M.  sicca:  Qiiam,  inquit,  invì- 
clinm  facerent  Nilo  cessanti  deflucrc  aliam,  qtiam  liane,  quam 
feccrunt,  cnin  cada  vera  devorarent,  tamquam  fame  coacti? 

1 23.  sorgere  Nilo  :  i  n  r ì (;a  r e   A  egy  p  tu  m.         * 

124.  Cimbri  nec  Britones  :    gentes  diversae  barbarorum. 

125.  Sauromatae:  Sarmatae. 

126.  imbelle  et  inutile  vulgus:  ^egyptiorum. 

127.  dare  vela  phaselis  :  testeis  navigiis  ;  talibus  enim 
navisiis   in  ISììo  utuntur. 

131.  ira  atque  James  i  eonim  scllìcfit,  qui  lioe  compulsi 
fcccrunt,  id  est,  Vascones  et  Saguntini.  'Moltissima  cordai 

bumanitatem  et  misericordiam  natura  liominibus  non  negavit. 

133.  haec  nostri  pars  opti  ma  sensus  :  pars  optima  est  na« 
lume  vel  mentis  nostrae,  miserum  Aere. 

136.  Circumscriptorem  :  curatorem  suum. 
.  137.  Ora  puellares\  puellares  capilli,  tristitia  et  squalore 
longiorcs.  Cum  enim  rei  tenemur,  et  capillos  demittimus,  qui 
faciunt  nos  intcrdum  vultum  habere  tamquam  pnellae.  Ja^ 
ciunt  incerta  :  ut  sagaces  falleret  bospites ,  discrimen  obscu- 
ruro.*         eapilli:  id  est,  tamquam  pucllae.* 

138.  cunt  Junus  adultae:  viro  maturae. 

139.  vei  terra  claudiiur:  sepelitur. 

140.  etjace  dignusi   iufas  mortis. 

141.  jlrcana  qualem:  face  arcana  dignus  sacerdotìi ,  ac 
per  boc  iustus.  arcana:  imbutum  sacris  dìcit  pontificem  ; 
aiit  arcana  dicit' mystica,  cum  in  tempio  Cereris  sibi  invi. 
ccm  fucem  cursores  tradunt* 


i)  Satiistius:  Fragni,  p.  aiS,  4* 
fo/.  /.  21 
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143.  A  ^rege  mtUomm  :  Animaliutiiy   pecorum. 

145.  jitfftte  exeixenditi  disccndìs  arttfìciis  Imhitcs. 

146.  Sensum  a  ca^lestii  quem  aDÌmmn  esse  dìcunt  par. 
tem  coelicac  divinilalis. 

147.  prona  et  tennm  speci.  :  anInKilia. 

148.  condiior  iliis:  deus. 

150.  et  pratstare  iuberei:  liomines. 

151.  Dispersos  trahere:  in  uiHini  colligere  in  civiUte. 

154.  tuios  vicino  liniiUi  securos,  vicinitate  alrorum  con. 
fìdenles. 

155.  protegere  etmns  :  de  fende  re  bello. 

156.  vidncre  dvtmz  prò,  cives. 

158.  portanan  ciave  teneri',  custodia  porta nim. 

159.  Sed  iam  serpentum:  id  «si,  nec  serpens  serpentcnn 
comedit ,  nec  fera  sui  generis  fcram.  Varrò  *):  Canìs  cani^ 
nain  non  est. 

162.  maions  denlibus  aprii  a  sua  gente." 

163.  Jndka  tigris  agiti  de  India,  ut  Tercnlius'):  jfeVe- 
pìàantis  quem  Indicis  praefecerat. 

166.  Prodiurisse  parum  est:  nnrn  et  invicem  se  absumunt 
dcntiliiYs,  non  tantum  ferro  necant. 

168.  Nescierint  primi  gladiosi  primo  tempore,  qni  Tue- 
runt  regnante  Saturno. 

169.  Àspicimus  populos:  Aegyptìos. 

173.  Fylhagoras  cunctis  a.:  Pythagoras,  Samius  pliilo- 
soplius,  propter  cognitionem  inter  se  mundi  omnibus  absti- 
nuit  aiiimalibus,  aversatus  et  fabam,  quae  ex  sanguine  humano 
orta  esset.  Nam  flores  eius  in  sanguincm  vertuntur,  si  sic 
ponatur. 

174.  et  ventri  indidsit  non  omne  legumen:  qui  et  legn- 
mina  timeret  edere.  Anllstropbe,  qui  abstinuit. 


i)  Varrò:  d«  L.  L.  VII.  p.  i3i.  Miieil. 
a)  T€rentiui\  Eun.  IH,  i»  a3. 
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SATIRA     XVI. 

DB     FELICITATE     MILITVH. 

l>la  'U  plcrìsqne  explotlìtiir,  et  dicitur  non  c$se  Tuvenalis. 

X.Jelìcis  praemia  Galle  3Iiliitae:  quanta  ìii  sje  haljeat 
bona  militia. 

2.  nam  sì  subeanlur  prosp,  cast.:  ut  n  ili  il  periculi  patìa- 
tur  in  bello ,  vel  non  intcrsit  proeliis  :  vel  si  sint  pcricula^ 
qaamTÌs  tiniidus  sim,  tamen  eo  ad  militanduin. 

6.  Et  Samia  genetria:  q.  d.  /i.  :  id  est,  luno. 

11.  Et  ni'gram  £.J\  t.  /.  affami  panis. 

12.  medico  nil  promittente  i  desperante. 

13.  Bardaicus  index  i  centuno,  qui  quasi  inter  illos  mi^ 
litcs  militavit  liakentihus  stationem  apud  Bardos.  Est  autern 
gens  Galliae.  Vel   qualis  fuit  Bardas. 

14.  Calceus  et  grandes  m.  a.  $*  sitraei  Pro  ipsis  militi- 
bus  calciaménta  dixit. 

15.  Legibits  antiff.  castrorumi  Castra  intra  Urbem  erant 
militum,  quae  Tiberius  fecit* 

19.  51  iiistae  defertitr  caussa  qu.  :  si  iustam  caussam  ha. 
bueris. 

21.  cnrabilis  ut  sit  Vindictai  ut  satis  cures,  quemadmo- 
dum  elTugias  illos. 

23.  Mulino  corde  Flagelli:  In  alio  Mutinensis.  Rbetor 
aliqois  de  Mutina.  ignavus  de  mulino. 

29*  Da  testemi  fortasse  dicis,  habeo  testes. 

31.  Et  credam  dignum  barbai  si  audcbit  dicere;  dico 
ìlliim  ex  illis  esse  antiquis,  si  testiinonium  tibi  praebeat. 

36.  Sacramentorum  :  id  est,  mililiae,  quia  iurabant. 
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37.  Improlws  :  inililarìs.  rampum:  tcrminum,  i<l  est^ 

sì  egoris.  coiìtra  aliquein,    quod  terniinos  effoderit  et  trans- 
tulerit. 

43.  mille  ferenda   Taedia:  odia. 

44.  subsellin  tantum  SternuiUur:    substernuntury  ponun- 
tur,  aut  paranti! r. 

52.  nam  gitae  sunt  paria  labore  Militiae:    castrense  pc- 
culiiim  liberum'  habeiit. 


CAROLI  FRID.  HEINRICHII 
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SCHOLIA  VETERA. 


JT-m;.  155.  Hiinc  Iiivcnalis  Vitain,  quiim  uiiror  a  Craimvo 
oiiimam  esse,  cunt  in  Pitboei  editioiie,  «juHin  eiprìiiit'ndiim 
siucepcrat,  extiirel,  primus,  qiiud  scitiiii,  (ìcurgius  VmIU,  nits- . 
die»!  ideniijue  pUìlolo^us  snecull  XV.  tiBud  oliaciiio  nnmiiie, 
cum  shIU  ampio  VeluruDi  Scliolìorum  dek'clu  in  Coniuieiitii- 
riìs  tn'ts  ad  luviiDiilem  vdiclil.  Alque  hai  autiqiiac  crudi tiimis  ' 
piirticulns,  *|uas  fidso  iiuper  Fi-id.  Osaiioiis  io  Symbol,  ad 
Uist.  tilt.  Grncc.  el  Bom.  II.  p.  37P.  a  S^:huliuriim  calWlIo. 
ne,  (juiini  hodie  liiihcmiis ,  prorsus  idienns  esse  suspiciibiitiir, 
pluruniigue  G.  Valla  itii  prodcre  sulet ,  ut  cas  nd  Prolilim 
G  ramina  tic  um,  tanquain  auctui'cm,  l'elei'.it.  Id  iitrutn  ei  co- 
dicis  sui  ridu,  il»  cuniucluriiiii  potius  scuutus  tVccrit,  iii«:«r> 
turn  est;  koc  certuni  al,  incaute  agere,  <jni  uiiius  Valine 
aiictoritate  omncin  Scliolìorum  ad  luvcnuleiii  quasi  saluruin 
soli  Probo  Iriliutiiit,  atque  ultcrius  ctinm  pr<^rcssi,  huiic  ve- 
tcrem  illuni  Valerium  PrutiDin,  Berytium  Gniminaticum,  liiind 
cuiicliinler  perhibt;i)t.  Is  error  uliuni,  ut'  lil,  crrortm  pi'pu- 
rit,  quem  tribus  verliis  hic  reléllere,  quid  vetut?  Etunim 
uovistimi  luvenalis  edìtores,  ubi  de  Sdiuliis  Vuteiibus  u^nut, 
no»  deluisse  narrant,  qui  Pel^o  Birthio.  eu  tribuci'ent.  ^  id. 
Achninlr.  Vot.  II.  p.  76.  et  Rupcrt.  Vol.l.  p.  CXLll.  Ktinpe 
decepit  eo5,  qui  btinc  novuin  et  portenti  similcm  inlerprc- 
Icm  somiiìaiit,  mira  incuria  I.  A'.  Fabricii  ,  in  Bibl,  Lat.  II. 
p.  360.  ita  sci'ibentis  :  „Petrunt  Birthium  Scholioriim  in  lu- 
vcnidcm  autorem  appellai  Gonsalus  de  Salas  ad  Petrouium 
p.  130".  hX.  docti  llispani  Commenta  si  in  utruque  Bnrtniin- 
iiiaiiii  Petronii  edÌIÌone  inspeieris,  non  Pelrutn  eum  &ci-ipsis>e 
ri-perie>,  sed  ProUwt  ;  ut  credibile  sit,  ipsum  ìlliid  Jlirl/iium, 
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qiiod  vere  ibi  legitur,  iiiliil  nisi  opera  rum  peccatam  esse,  ex 
Beiytio  orluni.  Scd  reileo  ad  Vallam.  Cuius  in  Prooemio  liaec 
de  Scholiis  Velcribus ,  quibus  usus  est,  leguntur:  ,,  Sane 
compi'rtì  mibì  siint  nuper  probi  grammatici  in  iuvenalcrii 
commentarii  quantum  adhuc  audiverim  nulli  alii  cogniti  scd 
mirae  brevitntis:  alioquin  tamen  per  quam  opportunos  ali- 
quando  se  nohis  obtulerunt:  obtulissent  vero  sese  adhuc  ma- 
gis  nisi  uobis  singula  rtmantibus  codicis  nimium  cariosu  in- 
vidisset  vetustas:  et  si  in  omnes  libros  cofnpcrti  babeantur: 
qui  vix  tcrtii  libri  secundam  atligere  satyram.  Invigilavimus 
vero  ipsi  si  modo  id  consequi  potuimus:  ut  omnis  huius  poe- 
lae  palerei  eruditio  :  probi  interprefamenta  cuiusmodi  eu  fue- 
runt:  quae  piane  perexigua  sunt  ne  in  minima  quidcm  parte 
siibtraximus  :  ani  immutavimus'^  Hine  patet,  Probuni  Vallae 
dimidio  fcrC'  minorem  quam  nostrum  Scholiorum  corpus 
fuisse,  id  est,  non  ultra  processisse,  quam  ad  Sat.  Vili.  197., 
td)i  Valla  idem  bisce  vcrbis  lostatur  :  ,,  bic  nos  iam  deserti 
probus  nec  ultra  bunc  locum  quantum  ad  me  pervcneril  ifi- 
terpretalus  est  quicf[uam".  Quod  autem  scribil,  se  Probi  in- 
terpretamenta  ne  in  minima  quidem  parte  subtraxisse  aut 
immutasse  :  in  eo  plus  modestiae  quam  Gdei  inessc^  band  iiu. 
merito  susptcetur,  qui  temporum  istorum  morcm  noveril. 
Et  repcriuntur  apud  cum  multa,  quae,  etsi  aperte  a  Probo 
mutuiitus  est,  tamen  prò  suis  venditat  ;  sacpc  etiam  velerà 
conlaminavit,  alia  omisil,  alia  addidil ,  el  si  forte  depravatis 
lecluve  difficilioribus  inciderei  ,  ea  interdum  ad  Hbidinctn 
saaeque  erudilionis  modulum  interpola  vii.  Cuius  rei  quo 
plura  et  graviora  argumenta  soppetunt,  eo  magis  cavendum 
est,  si  quis  bunc  Probum  vulgalis  Scboliis  vel  emcndandts 
vel  augendis  adbibere  velil,  ne  temere  tanquam  prisca  arri« 
piat,  quae  posterioris  licentia  aetatts  invexil.  Ut  huius  ge- 
neris novissimus  Scholiorum  editor  nonnulla  recepii ,  quae 
satius  fuissel  praetermittere  ,  ita  incredibile  diclu  est,  quo- 
lies  idem  lectiones ,  quas  non  ingenlo  a  Valla  repertas  ,  seri 
in  codice   suo  inventus  esse,    ipsa    praestantia    earum    fideiii 
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facit,    siut  non  animsul verter! t,    aiit  anirnaclversas  in  criticiim 

osQii^    laccare  oinlserit.   Quanquam  excusationis  nonnihii  ICtus 

e^re^ius  ex  eo  liabet,  quod  editionein  Va llae  principerai  quae 

Veneliìs  a.  1486.  procliit,  usurpare  ei  non   lieuit.    Nam  Ve« 

neU  a.  1501.  y  quam  Cranierus  adhibuit,    ndeo  operarum  vi- 

tìb  obruta  est ,    ut  saepe ,   quid  Valla  boni  afferai ,    diflìcile 

ftìt  ìntelligere.  Quin  etinm  eiusdem  cdilionis  pravitate  factum 

est,  ut  non  modo  locus,   supra  ex  Vallac  Prooemio  allatuf^ 

la  Crninerì  Praefut.    p.  5.  misere  corruptus  exstet,  sed  et  in 

Scholiis  ipsb  toties'  Probo  Vallae  Iribuanlur,  quae  mera  tv- 

pothetae  vitia  putanda  sunt.     Idem  in  Vita   luvenalis  edenda 

fraudi  fuit  Hcnninio  et  Oudendorpio,' quorum  uterque  nescio 

cnìii3  edilionis   sordes    prò   lectionibus  Vallue    obtulit.     Ego 

apod  Vallam  hanc  reperi  lectionis  varietatcm  :  v.  3.  praepa^ 

raretz  et  dcin»     b.poetamqiie  semenstribiis  militi olis  emitantcm, 

6.  industrie.    8.  committere  ansiis,  Mox  magna  Jrequentia  tan~ 

ioque  sttecessu  bis  aut  ter  auditus  :  ut,     14.  (une,      ìG.Jrgwa. 

17.  summotus  est  missusque.      18.  in  extremam  aegypti  partem. 

20.  angore  ac  taedio.   Schopen. 


S^T.  I.  v.  2.  tragoediam  Theseiy  i.  e.  de  Tbeseo.  Vid.  in- 
ferìus  ad  109*  De  Cordo  Scaligerana  p.  53.  Gasp*  Barlb.  Ad- 
verss.  p.  1013.  Arntzen.  ad  Aurei.  Victor,  p.  98.  Oudendorp. 
ad  Sueton.  p.  220^  Heinrich.  Àdd.  A.  Weicbert.  Poet  Lat. 
Reliq.  p.  402.  sqq.  In  scbolii  lemmate  Pithoeus  non  Codri^ 
ut   apud  Cramerum  est,  sed  Cordi  exbibet.  Scuopem. 

3«  togatae  sunt  comotdiae  Latina  e ,  quales  Jfranius 
Je^tt  palliatae  Graecae.  Ita  vere  Schurzfl.  Vid.  Horat  Epist. 
«  II.  1,57.  ibiq.  Scboi.  Loens.  Epipb.  9,  18.  IIeikrich.  Sebo- 
Jium  Cod.  Mediol.  ad  b.  v. ,  ab  Oct.  Ferrario  de  Re  Vest. 
HI.  €•  24.  T.Vl.  p.  774.  Thes.  Graev.  prolatum  ,  iniuria  a 
Crainero  omissum  queriliir  Buttmannus  Mvtbol.  II.  p.  166. 
cuinque  secutus  Frid.  Osuiuius  in  Symbol.  L  L  p.  277.  Dedit 
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Craiiicriis  p.  571.,  qnnmquam  non  satis  accurate.  AntiquìssU 
mus  enim  coilt^i,  teste  Ferrano,  sic  habet:  qitia  servi  non 
ulebantur  colobiis  ^  et  nìgris  calceisj  sed  albisj  ut  piane  cu  in 
Cocl.  Vindob.  coiigruat*  AUerum  sebolium,  quod  Buttmannus 
ad  I.  78.  requìrit,  legitur  apud  Cramer.  ad  X.  99.  p.  605.: 
Praelexta  genus  erat  logae  ,  qua  ittebantitr  pueri  adiate  sub 
disciplina  usr^ite  ad  XF.  €ainum  :  deinde  togam  virilem  acci" 
piebanty  unde  in  Vita  Sancii  Germani  legitur  ^  Cessit  prae^ 
texta  togae,  Vid.  Ferrar.  H.  1.  p.  699.  Celerurn  faleor,  4stiiis- 
modi  specimìiiibus  non  tantum  niibi  scbolii>ruin ,  cjunc  in 
Bibliolbcca  Ambrosiana  biterc  aiuut  ,  desiderium  niovcri, 
quanto  Buttmannus  teni^butur.  Scuope?i. 

5.  Telephus  :  Jìliiis  Eraclis  et  Angustae^  a  cervo  niièritru  . 
est*    Ita  cod.  Sangall. ,    quod   Cranierus  cmendavil ,    consen- 
tieiite  Valla  ,  ubi  quod  bie  etiani   Hercidis  Icgit  ;   rectius,  ut 
opinor.  Fdkm. 

Ibld.  fcminino  genere.  Huc  pei'tnict  doctrina  Quìutitiiinl 
),  6, 2.    Heinrich* 

7.  ifui  Romae  est  in  Appia  i.  e.  ad  \ìam  Appiam  extra 
portam  Capcf^iam,  ubi  Martis  aedes,  de  qua  Liv.  VII,  23.  l't 
X,  23.  Ovid.  Fast.  VI,  191,  Aedes  igitur  ia  Uico.  Luci  6/i- 
peni'.  Virg.  Acn.  VII,  G97.  Vid.  Nardini  Rom.  Vct.  III.  e.  2. 
p.  971.  T.  IV.  Gracv.  Idem. 

9.  Vidcani  vtnli,  A^ide  Homer.  II.  a,  470.  sq.  Virg.  At*n« 
Vili,  449.  Facilis  saepe  animadversio  falsa  rum  in  bis  Sebo, 
liis  interprctationuin  ;  facilior  etiam  irrisio  :  at  illud  niìnus 
proclive,  causas  ostcndere,  unde  fluxcrìnt  isti  pbirìini  erro* 
res.   Idem. 

12.  in  Horatinna  domo.  V.  Maium  Prolegum.  ad  Fron- 
ton.  Opp.  p.  XXVI.  Idem. 

20.  Tnrnus  Celebris  Satirarum  scrlptor.  Infr.  t.  11.  De 
co  Wcrnsdorf.  Poct.  L.  Min,  111.  p.  LIX.  et  Addend.  IV,  2.  p. 
826.  Rcuvens.  Collect.  litter.  p.  86.  De  toto  boc  Scbolio  vici. 
Casaubon.  de  R.  Sat.  p.  231.  sq.,  qui  valdc  probabilìtcr  £e- 
naeum  coniicit  prò  Lenium.  Ilaec  dementa  vulgo  media  aetas 
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intcr  se  perinutavit.    T.  F.  Gronov.  Obss.  p.  700.   Silhtm  Bas- 

sum  et  altcruin  cognom.  Sparsum  inter  Rlielf.  mcroorat  Se- 

peca  Coiìtrovv.  LUI.  ci.  W^enisd.  HI.  p.  XVI.  Horum  alter- 

ulruui  ìntclligì  sane  licei:  et  multi  ex  Rhctoribus  p€>etae  èva- 

serunt;  quiu  ipsc  luvenalis  et  Pei^ius.    Propter  hoc  egregie 

Petroiiius  e.  tlS.  ìnit.    De  hoc  Scholio  adi  Forcellin.  v.  yiu^ 

rnuva.  Savaro  ad  Sidon.  Carm.  IX.  p.  128.     Voss.   de  Poct. 

Latin.  Piigaiiin.  Gaadeiitius   in  £v.    Oltonis  Thes.  I.  C.  Tu. 

Ul.    p.  4lK    Idem.     Pro    Scaevae  Mcmoris  apud  Vallam  non 

wofgvi  rwiwris  iegilary  ut  Cramcrus  ait,  sed  aliquanto  sanius 

scaeiu  remoris.    De  Scaeva  Memore  \id.  Langii  Vind.  Tmg. 

Bom.  p.  0,    Eiusdem  noi^en  restituo  Fulgentio  post  ^'onium 

Merccri  p.  563,  23.,  ubi  hodie  corrupte    legitur  Memos  in 

Tragoeilìa  Ilcrculis.  Scjhopen. 

20.  Canopus  etc.  Vid.  Serviiis  ad  Virg.  Georg.  IV,  287. 
Mark!,  ad  Slat.  p.  124.  Hcyn.  Cpusc.  Acad.  I.  397.  HE^^Rlt•H. 

27.  de  plebe  At^ypU  full.    Melius  Probus  Vallae   Ae^^ 
pia*  iScBorE?r. 

28.  invenit.    Probus    Vallae   invenerat^   ut    cod.    Sang.  ; 
inde  rccic  Crauicrus  invcnerant  coiiiccit.  Idem. 

33.  Heliodorum,  Reimar.  ad  Dion.   p.  1152.  1.82.    Ilom 
w  V,  35.    Pro   Liciitium   Silanum    lege    L,  Iimiuni  Sii.    cimi 
l-ipiio  ad  Tac.  Ann.  XVI,  7.    Deinde  Egnatium  Celcrem  SoJ 
nni  clientcìn  dicit  Tacit.  l.  1.  XVI,  32.,  sed  His!.  IV,  10.  e 
pncclara  Lipsii  emendat.  :  Celer -^  tesiis  in  Bareani  —  vuins 
se  magisintm  ferebat^  et  sic  luven.  III,  116.  Vid.  lac.  Hasaeus 
de  Berytensi    ICtor.    Academia,    p.  36.  sqq.     Pro  Demetrio 
€ausidico  temere  admodum  Pithoe.  et  Almelov.    Dem.  Cjrni" 
€um*  Elie  sane  in  Irnpp.   vcbemens  crat,  et  relrgatus  in  insù. 
lajii  a  Vespasiano  (Suet.  Vrsp.  e.  13,  Dio  Cass.  LXVI,  13.):  ce- 
lerà probissimus.  v.   Lipsium  ad  Tac.  Ann.  XVI,  34.  Reimar. 
•d  Dion.  I.  e.   IfEi^nicH.  Distingue:  ^uh  Veapasiano^  hoc  ipsuni 
JUitsonio  R,  accusante ,    damnatus  est.     Mox  post  causMictim 
omlttit  Probus  Vallae  dicitnt,  quod  praefero.  Scuopen. 

34.  Piane  de^iiLTat  de  hoc  Sciioi.  bonus  Scliurzfl.   Faci!- 
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liinc  corrigo  :  Delafione  mobiiiuntf  prò  Siciline,  Ultìuia  Et 
a  Sjrila  etc.  uh  alia  rnanu  uttexla.  IÌEiNRrcu. 

43.  ani  pretti  adulte rii,  Lcge  ut  pretii  aduli.  Idem. 

49.  Hic  enim  ab  ectava,  Legc  Hic  iam  ab  od.  Idkm. 

51.  quia  satyrici  ad  omnium  vilia  quasi  lucerti  a  m  ad' 
movertty  et  ut  aduraitt,  et  ut  ostetidant  crimiua,  Lcge  :  ad  h  o* 
m  inum  viti  a  —  €ulinovent^  v  e  l  ui  adurant  ve  l  tU  ostendniii 
crini.  Valla  ita  pergit:  F'eitusiualueerna,  horatiatta,  patria  enim 
koratii  venusiuftì:  lucerna  igitur  satirica  quali  horatitts  seri' 
psiti  sive  a  vetiusio  ubi  lateriiae  leves  Juertutt  :  ui  Probits  iU" 
qia'i  quae  vilissimi  vetiiebaiit.  Postrema  ìiule  a  sive  rcce|Mt 
Cramerus.  Schopen. 

58.  militum  tributiatum,  Ornat  hoc  Lìpsrus  Milil.  Roni. 
11,9.  p.  58.  b.  Hei?(rich. 

62.  lacernatae,  Rcimar.  ad  Dion.  p.  1035.  1. 65.  Idem. 

65.  catìiedra  :  ita  hts  /rebus  coticitutur,  ut  possei  et  in  prt" 
blico  scrjbere.  Vere  sic  Orellius  ,  nìst  quoti  in  cxtrciiiìs  scri- 
bcndum  est  ut  possit  vel  iti  p,  s.  ]\cc  scholiitm  atl  v.  ra-> 
iìtedra  pertinet,  scd  ad  vcrha  Nonne  libei  medio  —  quadriviom 

SCHOPEN. 

68.  saliva  tacta.  Sic  ahi  boni  auctores.  Vid.  Gronav. 
Obscrvv.  111,18.  p.  449.  Heinrich. 

69.  vctienuni  tiicit,    Lcge  vinum.  Schopen. 

71.  De  Locusta ,  Sucton*  Neron.  33.  RatioDem  nominis 
illustro  ex  Toiipii  Aniinadvv.  in  Scliol.  Tlieocr.  X,  18.  Dan. 
Hcins.  Lectt. 'riieocr.  e.  16.  Scholium  partirà  eorruptum  ,  par- 
tiin  turbutum.  Lcge:  Locustani  —  vene/icaniy  quoniam  ina» 
gnae  Jamae  erat  propter  venena  conficietiday  Nero  cxcitnl  ad 
se  eie.  Hei]!«rich.  Probus  Vallac:  ut  et  illuni  doceret  et  più» 
res  puellas  :  utide  ait  Turnus  in  satyra.  Ex  quo  cacsareas 
soboles  locusta  cecidit,  Horrendtun  curas:  dutii  liberai  atra 
ncronis.  haec  incr,  a  ner.  q,  L  v.  britannico  cotnparassei  : 
deinde  t.  eJJ\  d.  u,  a.  p>  br.  exh.  i,  conv»  ner.  expirarei 
a  tieronc  venenum  idem   accipiebarU   multae  ui  maritos   suos 


AD   SCHOLTA    SAT.  I.  333 

en^carent    Reiiqiia  desunta    Verba  a  Nerotie  —  efiecarent  in 
oV*li  nem  a  Cramero  recepta  su  ni.  Schopen. 

75,  quibus  consci eutia  tenentur  obnojcia,    Lege  obnoxiL 

76.  Lcge  cum  Sclu1r7.fl.  embiematicitm  opus,  Heinrich. 
90.  iudi'iiir  arca  :  mi  interittim ,  eventu/n.  Hoc  sensu  ca- 

rel.   Scriìie  ad  fortuitum  eventum,   Glossula  aclscrìpta  crai 
verlìis  lov^nal.  pracccclcntiixis  :  ad  casum  tabidae,  Schopen. 

95.  ideo  dicit  habuii.  Pro  /t^i^i/^^  Cramerus  coenavit  li'gi 
fvXX*  linmo  sensus  postulai,  ut  corrigatur  avus.  Idem  vide- 
tur  Valla    in    codice    suo  legisse ,    qui    ita  ad  h.  I.:   ostendit 
aptid  veteres  hanc  viiarn  non  fuisse  :  wide  et  avtts  aiL  Idem. 

Ihid.  Moris  miteni  erat  etc.  Savaro  ad  Sid.  Epp.  p.  467. 
HeiHiicH.  In  iis ,  quae  praecedunt,  lege  quis  tnorum  avo» 
rum*  ScHOPE5. 

96.  Hoc  scliolium  misere  dcpravatum  est.  Valla  :  vidt 
ini*  apud  v,  maiorem  h.  fuisse  quamv.  pauperiores  essent  : 
mine  auiem  tam  soL  claementiam  cxhiberi  quod  sportulam  : 
et  ipsam  quidem  tenuem  prof  erat:  nisi  tamen  ab  ìion.  excltui* 
etc.  Hinc  corrigo  :  Fult  ini. ,  ap,  veteres ,  qu,  pauperes  ^5- 
senlf  tamen  m.  h.  Jìdsse  ;  nunc  autem  eam  s,  vid.  hiim,y  si  dei. 
sp.j  et  ipsa  tenuissima,  nisi  /amen  ab  hon.  exchid.  etc.  Idem. 

99.  yégnitus  —  neditm  humiles  possuni  acci  fiere.  Islud 
hianUes  non  habet,  quo  referas.  Noli  dubitare,  quin  verba, 
loco  suo  mota,  postea  maculam  traxerint.  Prior  interprctatio 
ita  scripta  erat:  ^gnitus  :  prò  exploratus.  Altera:  Troiuge^ 
noM :  id  estj  patricios  maiorum  genlium,  qui  nisi  agnitìfue-» 
Hniy  non  aecipiimt  ;  nedunt  hiuniles  possuni  acci  pere.  Idem. 

100.  ciùn  paitperibus  ipsos  nobiles.    Lege  ipsi^  Idem. 
104.  Ttlesopotameni  homines  etc.    Vid.  Gibbon.  VI ,'  p.  20. 

Beivaich. 

Ibid.  in  libertinorum  corpus  et  tri  bus  reiati.  Sì  nop  seri- 
psit,  certe  scriberc  dcbuit:  in  tribus  urbanas,  Nam  in  urba. 
nis  tribubus  libertini  suflVagium  ferebant.  Tritis  auctoribus 
adde  Cuiac.  Observv.  VII,  14.  Idem.    Cod.  Sang.  babet,  teste 
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Orcllio,  in  Ubertinorum  corpus  tribus  relati  sunl.  In  seqtien* 
tihiis  scribcniluin  puto  signa  servitù  ti  s  celare  non  potè-» 
rant.  Schopen» 

105.  LuciliI  versuni  Orcliius  ita  Icgit:  aurnm  at€pie  am- 
bitio  sitnt  sp,  virt. ,  ut  sunt  a  SdioHasta  aildilum  sii.  Vid. 
Sehol.  ad  IIf,l43.  Idem. 

106.  laticlavium*  Nova  forma  prò  tunica  latìclavia,  quain 
Ferrarius  corrupit,  R.  Yest.  III.  e.  12.  extr.  laticlaviam  seri- 
bcns.  Dixit,  ut  Scliol.  Horatii  Craq.  colobium  y  a  collobio 
preshy  loro  rum  laticlavio.  Vid.  Graev.  Praefat.  T.  VI.  TlieSé 
Isidori  Glossae  :  Clavia^  borda,  ubi  Graevius  aberrai  cum  Ou- 
frcsn.  Heikricb. 

108.  si  mercenarius  aliemts  ìwbilis  esset  pauper.  Un 
ood.  Sang.,  ut  Orellius  testalur.    Lege  nobilis  est   et  paitper.  . 

ScilOPEN. 

109.  in  aula  —  praepositi,  Pallas  erat  a  rationlbus«  Suol. 
Ciiiud.  2iS.    Nugatur  Schurzfl.  de  cuhicuiariis.    Quin  omnino 
male  Ltcinius  ad   aulam  Clnudli  refertur,  quippe  qui  y  ut  sub 
fin.  ait  Schol.,  decessit  sub  Tiberio.  Idem  crror  ad  XIV,  306. 
Vid.  Schol.  Persii  II,  36.     De  Pallanle    quae    e  scriptoribus 
Constant,    praeter  alios  ,  -collegit    Clir.  Guil.    Frane.   'Walcb. 
Commenta t.  de  Felice  ludacae  procurai.  §.  III.,  sed   prorsus 
omisso  hoc  scholio.  Reimar.  ad  Dion,  LXI,  3.  Mox  ad  vcrba: 
Pallas  —  ad  nuptias  confirmasset,  vid.  Tacìlus  Aon. XII,  1.  et  2. 
Quod  sequitur  consuetudine  ni  stupn)  prorsus  obscurat  narra* 
tionem,  et  Icgendum  potius  consultationem  stupri,  id  est, 
de  stupro  ;  quemadmodum  vel  optimi  loquuntur.    Ciò.  Verr* 
IL  1.  Ili,  44.  Sed  niihi  Àetnensinm  brevis  est  oratio  :  ubi  Er-h 
nestius:  y^Aetnensium  oratio*  int.  de  Actnensibus.  Sic  ctGraeci 
8olcnt,  saepius   Latinis^^    De  muUis  unus  Plato  Tbeaetet.  p. 
147.  C.  èv  Tr^  xov  nfjXov  ificon^aei,  quod   Ileindorfìum   adda-, 
hitarc,  quis  non  miretur?  Cf.  Scbaefer.  ad  Dionys.  de  Com- 
po<.  p.  213.  it.  ad  Sopliocl.  Antig.  v.  11.  et  in  Ind.  ad  Ho*     ^ 
raer.  v.  Gcnitivus,  Etymol.  M.  p.  42,41.  inòfxvìjua  jfXmJog,    J 
id.  p.104,2.  /ufX^Vi;  ^O/iij^oi;.     Ad  enndem  modum  sopra  io    t 
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1ii«  Sclìoliis  ad  V.  2.  tragoetSa  Thesei\  Cic.  od  Alt.  Il,  1.  com^ 

meutaritts  considatus  mei,  Spnrtìnn.  Hadrian.  e  ÌG,  iiitros  viiae 

suae,  Tarn  vero  scomma,    quod  egrcgìum  Scholiuin,  de.  quo 

Scliurzil.   ineptissiroe,   simulacro  Mìnervac  adscripluin   fuissc 

tratlit  ,    spcctat   ad  scntcntinm  IJomcrìcam  Odvss.  a ,  33.  34. 

elPlatonis  de  Rcp.  X.  p.  6i7.E.  aiTt'a  éXofiévov,  d-tòg  dvat^ 

TfO^.      Hic  Pnilas  liaud   erat   di'atiiog,    imino  quam  maxime 

isto  in   facinorc  aiTtogy  et  lice  traduclum    ad  deam    epigra* 

phe:    JlaXXig  airicoran;.     Ita    etiim   cum  Henniiiio   scriben- 

dum.   In  seq.  Schurzfl.  de  re  vidit  nonnihil,  de  verln's  pror. 

SOS  erravit.  Corrige:  Catsariy  ^fuodam  denegante  fi pU" 

fjtUarihits  etc.  Mox  scrib.  harharus  iubens.  Estrema  satis  Pi- 

Iboeus  restiluit:  Crassi  opes  ci  habuisse  fundos*  Cf.  Fa  brio,  ad 

Dìoo.  p.7r)l.  I.  59.  add.  Scbol.  Cruq.  Hor.    A.  P.  p.  632.  b. 

Seneca  £pp- 119«  p-  662.  et  in  Apocolocynt.  p.  812.  Heinrich. 

Qood  Heiiiricbius  coniecit  qnodam  denegante^  confi rmat  Pro- 

Ims  Vallae.  Minus  prodcst  medicina,    quam  idem  barbaro  ///• 

gra/i  adbibuit.   Ut  enim  nulla  Licinio  bic  causa   crai  lugendi, 

ita  iHvitum  eum  pugillares  obtulissc,  non  video,  cur  negati 

oporieat.   Jmmo  cum  tota  narratio  id   agat ,  ut  Licinii  cautus 

provìdusqae  animus  dcscribatur,  non   dubito,  quin   reponen- 

daoi  sit:  harbanis  prndens,  Schopen. 

111.  pitts   honoris   rider i   in  caireis,    r/iiam   in  persona^ 
Proverbium  de  nobilibus  novitiis,  rrjv  ivyèrnuv  èv  joig  dorQU- 
jaXoig  €/fty.  lunìi  Adag.  Cent.  111,23.  ci  ap.  omnes  Paroe^ 
■iographu».    Primus  auctur  Hcrodes  Atticus.  Piiilostrat.  Vit« 
Sopbist  li,  1,8.  (p.554.  C.  Morcll.  )  Cicero  Pbil.  XllI,  13.  mr/- 
knii  caictos;  Pater  Consrripius  repente  X'^ctns  est,   Quod  ne- 
fiat  Senatores  nigrìs  tum  calceis  usos  esse  ,    falsus  est  ;  nigra 
aiuta  etiam  luven.  ¥11,192.  Salmas.  in  Vopisc.  p.  411.A.  et 
ad  foscr.  vett.   p.  105.  sq.     Sed    efTngiura    quaerit  Ruben ius 
&riptt.  de  Calceo  ed.  Joecber.  p.  189.,  corrigias  et  lora  ni- 
gra  fuisse ,   ipsos  calrcos  vel  allios  vel  coccineos  ctc.   (  pro- 
bante   PV.  Vo^S-   Reizio  ,    Praelcctt.  de  AntL   Rom.    p.  359. 
add.  Graev.  ad  Cic.  p.  Mil.  e.  10.  At  vid.  Ileins.  ad  Ovid.  A. 
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A.  nr,271.  Seneca  p.  1()1.  B.  Maret.  Opp.  III.  p.  112.  )i  nigros^ 
calceo:$,  i.  e.  compagos  extrinsecus  nigros,  Scnatoribus  fittsi^ 
iisilatos  sub  fmpp. ,  tum,  qiium  scriberet  SclioL:  p.  207. 
(]iM>ntia  seiungOy  tanqiiam  glossam  aliiis  manus,  ila  tameni 
sed  rctniliatur  etiam  ad  superiorem  glossam,  quae  sic  mai» 
est:  utebantury  sed.m*.  Cetcra,  ne  alios  dicani,  Sahnas. 
ctat  in  Lamprid.  p.  222.  F.    223.  E.  224.  A.  legens:  vel 
cisy  vel  pedules  novas  in  bracìsj  quos  pedorles  dicttnL 
bic  esse  aìt  prò  pedum  tegumento,  et  adeo  calceos  ;  pedo^^ 
iesy    quae  nBÓogria  Graect  dìcunt,    quasi    nodugtia y    fascine 
pedules  albae  «  vel  nD^oi ,   quibus  intra  calceos  monieÌMintur. 
Ctir  vero    pedules  novosl    cur   ut  peregrinusl    Non  dixit   vir 
suinmus.   Nec  muto  scrlpturam  braccammo  neque  masc.  gè. 
nus  pedulinm  ;  qualia  constai  magnoperc  usu  variare.    Cete- 
rum  de  pedidibus  ingcntes  antea  coplas  cfTudit  p,  221.,  dam 
posthac   a  multis  compilatas.    Aliter  Savaro    ad  Sidon.  Epp» 
p.  288.  ex  corrupto  ptelornis  facit  pcrones ,    tacitum  pedisfl' 
qunm  linbcns  sutorem  Balduinum    p.  163.   foech.    De  peroOm 
Sahnas.  in  Tortull.  p.  36v).  Ruben,   de  ReVcst.  II.  2.  Sic  sai- 
tcm  scripseris:   vel  — -  sine  braccisy  ut  erat  Gotborum  vesli— 
tusy  scc.  Sidon.  IV,  20.  A  Gotbis  autcm  in  vestitu  nova  malt^ 
accipiebant  Romani.  Bcckmann.  Symbol.  T.  V.  p.  22.8q.  Go^ 
ibofred.  ad  Cod.  Tlicodos.  T.  V.  p.  238.  Uei^bich. 

112.  quasi  pecunia  templum  haberet,  Lege  quam  si  pe^ 
cunia  ctc.  Schopen. 

116.  ex  concilio  i.  e.  compositione  rostri  y  Sairaasius  aif 
Tcrtull.  PrflL  p.  237.  vid.  Turneb.  Adverss.  Vili,  18.  it  Ges- 
ner.  v.  Concilium,  ^vc  tamen  hanc  vcram  puto  correctio«' 
nem  ,  et  potius  log.  eoe  collisione  rosiri,  vel  collisa.  Plin.  H» 
!N.  IX.  crotidia  appellant  (margaritas,  elencbos),  ceu  sono 
quoque  gaudeant  et  (I.  ejc)  collisa  ipso  margaritaram,  Heiji» 
Bica.  Probus  Vallae  :  Hemplam  concordiae  est  vetus  in  quo 
ciconia  multa  est.  Reliqua  rccte  Cramcrus,  quem  vide.  ScBOPsir. 

121.  Bilhjrni.   Opinio  ista  fuit  et  fama,  non  conficta  et. 
loco  Ciceronis ,  sed  eo  confirmari  visa.   In  fin,  Schol*  scribe 
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ordine  inverso:   ve/ii  octopkoroy    id  estj  lectica.  Cerno,  voc. 

letica  apud  Cicer.  delenclum  esse,  ut  glossai».  Cic.  ìpsc  ad  Q. 

^«^tr.  II,  10.  octophoro,  sìnc  lectica.  Appulel.  Apolog.  p.  323. 

tuncnh.  vectabalur  octophoro,    ?feque  usquam  exemplnm  est 

wnà  hoìus  voc.  prò  adiectivo  positi.  Sic  piane  liexapìtorum. 

£t  adiectivuin  non  id,  quod  gcstntur,  sed  cum,   qui  geslat, 

*^nificat.   Vitruv.  X  ,  3,7.  phalangarii   hexaphori  et  teira» 

P^ori;   t^aqfÓQOty  r$TQaq>ógoi.    Nec  tulit  usus,   ut    diceretur 

^ÌQfpoQog  etc.  passiva  signifìcatione.  Lecticae  ex  Asia  Eomam 

^i^nslatae,  et  sero.  Vid.  Lips.  Electt.  I.  e.  19.  Scheffer.  de  Re 

Vdi.  IT ,  5.   Is.  Voss.  ad  Calull.  X.  Heinrich.     Locum  Cice- 

'^^ois  Probus  Valiae  ita  exhibet ,    ut  vulgo  legitur ,  praetcr- 

S^iin  quod,   omissis   id  est  —  octopftorOy  sic  pcrgit:  Lectica 

P^dt.  octophoro  inquit  probus  veliebatur.  Quod  monco  propter 

^•Wnerum  ^    quem   vide.   Ciccronis  vcrba  peius  ctiam  defor* 

'^^ta  cxstant  in  Schol.  ad  VI.  351.  Scbopeic. 

128.  bibliotlèecam  iuris  civi/is.    Locum  Nic.  Heinsius  ad- 

^Hpsit  ad  Ovid.  Trist.  111,1,63.,  sine  dubìtatione.    Scil.  itis 

^<tjtf7e  lioc  Scholiastae  peperit  ùtrisperitus  poelac.  De  Augusti 

^<^btina  satius   est  legissc  Lipsium    de   Bibliotbccis  Syntagm. 

^•6.,  'qaam   qui  poslca  iliius  scrlnia   cornpilarunt.     De  boc 

^<Aolio  sobrie  iudicat  Lucrscn.  de  tempio  et  bibliotb.  Apol- 

Uhìs  Palat  p.  221.  At  uiliìl  ad  rem  babet  Hommelii  de  ApoU 

'ìitc  iorispcrito  disscrt.    Lips.  1748.    Quod  init.  iegitor  r/iua 

"^  tractabanty  id  verum  non  est,  sed  corainentum  ex  epitbeto 

^loctuni ,     quo    perperam    usus    est  Winckcimanu.    in  libro , 

^^ni  ex  parte  nimis  imperfecto ,  de  Allegoria ,    Opp.  T.  II. 

P.659.  not  24,   ncque  ibi,  quod  necesse  crat,    correctus  ab 

^(Ktore.  Gcterum  tractare  est  proprium  Turispcritorum:   vid. 

^*les.  hoc  scbolio  usum  ad  Ammian.  XXVIII,  4.  p.  253.  Sa. 

^ro  ad  Sidon.  p.  204.  Heinccc.  Antiqq.  Rom.   Syntagm.  p. 

^9*  ed.  noviss.  Heinrich. 

133.  aut  si  quii  certe.  Traiispone  aut  certe  si  q.  Ita 
^Ppe  alibi.  Mox  scribendum  cum  Valla  tamen  non  p.  d, 
"^^ntam  exspectare.  Scuopen, 
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135*  ile  veiiaiione.    Vulla  :  quae  de  venalione  sani  optit 
Vld.  Cramcr.  Idem. 

138.  mensa.  Vid.  Brìssonìum  s.  v.  Heisbich. 

149.   Utere  vtlis  :   distinctionis   dicit  eie.  Absurde. 
dictioìiis  dicit.    Valla:    velis  dictianis  el  satyre.   Scbopeit"— . 

153.  cuius  non  audeo  dicere  nomen.  Lubìnus  ;  jj\etm:m»j 
inquit  y  CounQentator  bic  nddit:  Cam  in  senatu  Caesar^^i* 
occidissent,  dies,  qtta  interfeclitSy  iiberiali  consecrabaiur^  et  tim^i 
liàet^tatis  dicebatur  ;  postea  ^ugusttis  ,  occisis  percussorii^*^ 
Caesarisy  stdf  poena  praìiibuity  ne  quis  amplius  nomen  liber^^*' 
tis  illi  dici  altribueret*  Quasi  dical  :  illis  (  leg.  iliius  )  libcri^^^ 
tis  nomen  vix  ausitn  dicere ,  nedum  ut  ipsuni  { leg.  ntt/s^^* 
ipsam)  mi/d  atisim  usurpare'^.  Idem. 

155.  C,  Ftdcinitts  Tigillinus*  Llpsius  ad  Tacit.  Ann.  X.1^» 
51.  corrlgit  C.  O/bnius  Tigellimts.  Vid.  ad  Oioo.  p.  10  i^  ** 
1.42.  Var.  Iccl.  et  not  F mi  Fuicùutts  Trio  amicus  et  adi»** 
tor  Sciano  (Dio  p. 897, 78.  et  not  Apud  Tacit.  passim.  !*■■' 
Icinont.  I.  p.  161.  ),  cuius  bomiiiis  gcntiliciom  nomen  ad  r*  ^'^ 
dissimilcm  Tigellinum  proclivis  translulit  permutatio.  V^^' 
post  in  concubinatum  addo  sunituSj  quod  praered.  syllc^  "^ 
iatercepit.  Deiude  leg.  :  in  utriusque  ujcoribiis  suspectus^  ^ 
hoc  U.  Siun.  Reliqua  ita  scrib.  :  a  Bini  ciò  et  Lucio 
milioy  niaritis  Agrippitiae  et  luliae,  Tres  crant  C 
saris  Calig.  sororcs,  Germanici  fìliae:  Agrippina  ^  nupta 
Domitio^  Consuli.  Dio  p.  891.  ult.  et  Fabric.  ad  p.  893.  I. 
Glaiìdorp.  Onomastic.  p.  467.  Birag.  Numism.  Imperat 
76.  sq.  Beaufort.  Histoirc  de  Cesar  Germaiiicus,  p.  297. 
TiUemont.  L  p.  139.  et  413.  Hunc  Scbol.  et  Lipsiiis  L 
confundunt  cum  Lucio  Domitio,  aut  Cuci  patre,  aut  maril 
sororis  Drusillae^  Lucio  Cassio  Longino ,  Tacit  VI^  15. 
ton.  Calig.  e.  24.  et  57.  Qnin  a  Lipsio  citatus  Tacitus  VI, 
nuilum  alium  liabct,  nisL  Cn.  Domitium.  Tigellinus  a.  C. 
a.  39.  a  Caligula  rclcgatus  ^  (àq  xai  tjJv  *AyQinnivav  pt^iou^ 
yivxmq.  Dio  p.  928.  1.  12.  Terlia  Liviila^  quae  eadcm  lulii 
ìd  Itbris  et  nummis.  Dio  p.  926.  1.45.  et  not.  add.  p.  964,62. 
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il.   Tacil.  Vf,45.   Lipsius  in  Stemmate  Domus   Aug.  j^  Livia 
s.    Xhiila*';  qui  undc  Liviam  dixcrit,  n escio.    Julia  Livilia 
vo€»tur  a  Fabricio  ad  Dion.  p.893,26. ,  Livilia  tantum  ab 
codem,  de  Genere  Aug.  p.  71.,  non  sine  TÌtio  in  mariti  prac- 
nomine:    atque  alia   ibi   prò  more  suo  miscct  commentator 
PeschwiUius.    Haec   collocata    M,    Vinicio.    Dio    p.  964,59. 
Tacit.  VI,  15.  Is  est  Venicitis  inscript.  Spon.Miscclian.  p.  34», 
in  Scholio  Binicius  y    variata  scribendi  ratione;    boc  qnidem 
proptcr  illanfi  consonantium  V  et  B   in  pronuntinndo  ufHni- 
tatem,   pluribus  aliis  per  baco  Scholia  exemplis  conspicuam. 
Vide  Lipsium  Var.   Lectt.  il,  28.  Opp.  T.  I.   p.  45.    Falco- 
nar, ad  Jnscript.  Àthlct.  p.  121.    Salmas.  de  HcUcnist.  p.  62. 
Clarrìo  ad  Valer.  FI.  VI,  655.  De  Livillae  adulterio,  cum  Ti- 
S^Hno  patrato,    nibii   notum  est,    parumqne  accurate    rem 
^'^adit  Scboliasta,  cum  Tigciiiniano  flagitio  similia,  sed  diver- 
*^  ,  permutane,    de  quibus  vid.  Tillemont.  1.  p.  264.  IIeiu- 
^vci.  Pro  Fulcinio  Valla  babet  qffonim,    Mox    idem  egregie 
P^^atoriam  in   a  e  hai  a  exercuit  —  ut  conspecin  claudii 
^^sù'nerei.  Scropeti. 

tbid.  Ponti  hoc  esi^  in  saiyra  ponere^  vifu/ierare.  Corr. 
^ojie,  vitupera.  Heikrich.    Bene  cod.  Sangall.  mox  ei  sic 

m 

^gnem  admoveri  inbebat,  Schopeu. 

Ibid.    Tigellinum:  Nane*    Immo  non;    aut  nunc  noni 

^ui  plura  etiam  vcrba  desunt.    Extr.  leg.  scrohe  sub  terra 

*fifcto  cavet.  Heinrich.    Neutra  correctionc  opus  videtur.    Ad 

''loie  sabiotelligendum  est  praccedens  lemma,  sic  :  mtnc  pone 

*^gellinum ,    siciit   oiim  Miitium  Lucilius  posuit.     JVec  magis 

^  ilind  «u^ter  offendit;    quin  etiam  vereor,    ne  sub  terra, 

^od  Hetnricbius  substitui  vult,  minus  Commentatoris  menti 

^pondeat     Quanquam   boc   probo ,    quod   cavet  correxit. 

^nieterea  vide,  num  pnuUo  supra  prò  verbis  Autj  non  tan^ 

txm  non  desertnda  libertas  scribcndum  sit  Aui^  non  tamen 

^^^erenda  lib*  Schoprn. 

157.  in  qtta  stipi  Ics  JiebanC,    Legc  figcbant  y    ut    cod. 
SaDgall.  habct   Idem. 
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t58.  Qui  eiedit  acotdla  triùus  palntis.  Ad  lume  loctini 
Doni.  Caiilerinus  vetus  scholium  ex  libello  y  ut  uit ,  Proln 
Grammatici  protulit:  Marcus  Ojffbnius  Tigiliìnus  homo  omnium 
netjfuissimus  tres  patruos  habuil^  quos  omnesy  ut  corum  haere^ 
ditatibits  potireiur,  veneno  aòsumsit,  subtractisffue  annulis  et 
Jlalso  talfidis  signatis,  fuiereditales  summo  sceicre  conseculus 
esi.    Idum  BriUiiinicus.  Idem. 

1(}2.  t/uae  vivoruni  vida  carpi  velai,  beiicPithoeus.  Ho- 
rat.  IL  £pp>  ly  152.  lea:  —  malo  quae  nollet  cannine  i/uem^ 
fftiam  describi.  Tncit.  AnnaL  1 ,  72.  Primus  Auguslus  cagni" 
tionem  de  famosis  libclUs  iraclavit.  Dio  LVl,  27»  et  ibi  uoL 
Ycruin  Augustus  cogiiitioticrn  illam  non  ex  Le^c  lulìa ,  ut 
ait  Sckol.,  sed  specie  Legis  de  Maiestale  tractavit,  ut  Tacll. 
1*  e.  Cf.  Bacb.  Div.  Traiaii.  p.  27.  sq.  Sucton.  Aag.  e.  55. 
et  Casaub.  Uei^irich. 

Sat.  II.  V.  1.  Sauromatibìis.  Verissime  Pithoeus  Sauro- 
maddeSy  quod  Scburzfl.  ne  intciiexit  quidera.  Plio.  II.  N.  VI, 
p.  368.  f/uorum  a  tergo  indicatae  iam  Amazones  SauromO" 
iidcs»  Indicaiitur  antea  p.  362.  Primo  Saitromatae  Gynaeco- 
cruiumem\  luide  Amazonum  connubia*  Scripserat  iiic  Piiaius: 
Hìtde  Amazonum  cognomen,  Cf.  Eustath.  ad  liiad.  p.  1159, 
51.  Schoi.  VeneU  B.  ad  Iliad.  a,  515.  Mela  III,  5.  Inius 
sufit  ad  Caspium  sinum  Caspii  et  Amazones ,  sai  quas  Soiu 
romatidas  appellante  ihique  Iiitpp.  Idem. 

6.  imaginem  similem  ^  ut  statuam,  Leg.  ve  l  statuam. 
ScaoPEN. 

7.  armarium,  SchoL  ad  111,219.  Savaro  ad  Sidon.  Epp. 
p.  142.  Lip«.  de  Bibliolh.  e.  9.  Opp.  T.UI.  p.  634.  ElymoL 
M.  p.  146.  ult.  Ducaug.  Gloss.  Or.  in  v.  HsiTfBicn. 

16.  archigalli  cinacdi,  Tertullian.  de  Rcsurr.  carnìs  e. 
16.  calice  ni  — JfictriciSy  vcl  archigalli,  vel  gladiatoris  j  Oid 
carni ficis  spirila  infectum,  quaero  an  mimts  damnes  ^  quam 
oscula  ipsorum?  quo  de  I.  ngit  Salnias.  in  Tert.  de  Pali.  p. 
309.  Add.  Casaub.  iu  Lamprid.  p.  146.  C.  et  primus  omnium 
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Scalig.    in   Vìrg.    Cirin    p.  75,    Collegìa   erant    incerdotuin  j 

quae  magistros  suos  liabebnnt,  tt^X^^Q^^^t  ^QZ^Y^^^^^  j  ^V' 

;|ff/9ax;rov(.  Casaah.    in  Capitol.    p.  59.    Archigallus  in  lapide 

ap.  Gruter. ,  et  in    alia  iiiscript.,  de  qua  Gisb.  Cuper.  Epi- 

stoLp.  562.  Ilinc  intelL  Chrislus  dg^inoifi^v  in  sacris  littcris, 

qnem  cum  archibuculo  acutissime  compa rat  Cuper.  ibicL  p.  516. 

Cfl  Forcell.  li.  v..  Ad  magulumj  quod  sequitur,  Ruperti:  y,forte 

galium  s.  gallulum  vel  potius  matuiam^^*  Gaiium  t.  galluium 

suam  a  Schurzfl.  sumsit,    matulam  infjcetum    ab   ignoto  in. 

venlorc    in   Misceli.  Obss.  Belg.  Vol.Y.   T.  II.   p.  268.    JViliU 

est  vcrius  qunm  vulg.  magulum,    quod  a  barbaro  fidyovXoVy 

gena,  bucca,  rcpetunt  Meurs.   et  Dufresn.    in  Glossariis  s.  v. 

Adde:  Fyud'ov,  tò  fiuyovXoVj  ex  Glossis  Obss.  Mise.  Voi.  IX. 

p.  141»  Non  aliud  est  Germ.  MauL  Voss,  de  Vitiis  Scrm.  II, 

12.  Idem.  Pro  impudidtiam  perpessusWiMvti  iìnpud.  profes^ 

sìiSj  rccte  Hcniiinio  et  Cremerò  probantibus.  Senec.  de  Pro- 

\id-  e.  4.  prqfessos  impudicitiam»  de  Vita  beat.   e.  12.  vitiis 

tuis  sapientiam   inscribit   et  abscondenda  profitetur ,    ubi  vid. 

Lipsius.   ScHOPBX. 

27.   Sed  et  Clodiits.    Scliurzfl.  male.  Quod  Acbaintr.  nit 

«saliere,  Grncviosnblcglt.  Sane  corrìg.  Sed  elD  orni  tianus 

fratrìsjiliam  etc.  Qunc  postea  ndscripta  sunt  ad  v.  29.,  con- 

tnria  illis  et  falsa  admodum ,    ab  alia  profecto  manu  vene- 

runt  Heinrich.    Utraque    antiotatio    potest    eiusdcm   manus 

eae,  modo  vcrba  Sed  et  Domiticuius  Jr.  JiL  lui.   in  adulte^ 

rìum  (ita  enim  scribcndum)   sumpserat  etc.    loco    reddidcris 

suo.    Collocanda  enim  vidcntur  ad  v.  29.  post  hoc:    cid  illa 

praeparavit  im/}erium,  cui   loco  multo,  ut  opinor,  aptius  ea 

innguntur.  Schopeit. 

29«  uxorcm  impudicissimam  etc.  Nic.  Antonius  de  Exilio 
IH ,  4.  Thes.  Mecrmaiin.  T.  111.  corr.  uocore  imptididssima, 
jfgnppinam  Jìliam  Jt*atres  Germaniciy  maireni  Neronis,  rcvo^ 
catam  ab  exilio.  IIeiarich. 

33.  prò  paiiu.  Plenins  et  mngis  ex  usu  Valla:  prò  parla 

pOSUit»     SCHOPEN. 
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35.  ffia  stveritalem.  Orellìus  coni.  quia.  Loge  cum  Va 
{fili.  Idem. 

50*  propaiieniis.  Wower.  ad  Minuc.  Felic.  p.  279.  ca 
ore  paiientis.  Gonglutinatae  bìc  dune  glossoc  divcrsuc  |  i 
Utriusque  sexteSf  altera  Inquina  etc.  Heiivuich, 

53.  coliphiai  pulmentuni  sive  membruni  virile.  Salmas 
in  TcrtulL  de  Pali.  p.  220.  ex  Glossìs  inedìtìs:  j^eolepfdu 
xioXtjv*^j  \d  esf,  membrum  virile,  coìis ,  vocab.  comicuni:' 
quo  tollitur  Brunckii  dubitatio  Noi.  in  Aristopli.  Aves  v.5< 
Graecam  voceon  xct>Ai'^ca  H.  Stepbnnus  Ind*  Tbcsaurr  priM 
dity  et  Vossius  in  ElymoL^  quae  taiiien  vox  nulla  est*  Grs 
corum  sunt  ytolr^nia»  Vid,  Snlmas.  in  Vopisc.  p.  385.  B.  eu 
demquc  in  Tertull.  1.  e*,  et  Scbneiderutn  uostratein  ad  \ 
gelium  de  'A.  Veterin.  p.  105.  Rer.  Rust.  Scriptt.  T.  IV*  ■. 
glossnm  priorem  pulmentum  |  Glossne  liidori  :  pnlpedine 
colepìdtun.  Pulpedo  idem  est  quod  pulmentum  ,  pulpame 
tum.  Salmas.  in  Tertull.  de  Pali.  p.  433.  lanucnsis  Gath 
Y.  CoUJuun^  ,ypanis''  etc.  Unde  haec?  Nempe  isti  in  inev 
et,  ni  fallor,  etiam  in  Codd.  suis  babebant  collida^  rà  m 
Xi'xio,  panis  geDus:  Gregor.  de  Dial.  p.  549.  Lips.  Schweif 
Animadvv.  ad  Atben.  VII.  p.  540.  Hesych*  v.  óktafioKoXki 
Ducang.  v.  xoXtxiov  ,  et  in  Append.  xovlìjxiov.  it«  Fayi^ 
fiiov.  Attigit  coUpJua  I.  H.  ScbuJzius  de  Atbletis  eorumq 
diaeta  et  habku  ,  in  Dissert.  Acad.  Ilalae  1743,  p.  48.  Xi 
X^ntui  Hemsterh.  ad  Plut.  Aristopb.  p.  428.  Reines.  Vi 
Lectt.  p.  241.  La  Cerda  Adverss.  Sacr.  82,  11.  Boettigi 
Lood.  u.  Par.  1802.  No.  3.  p.  2&2.  sq.  ex  eo  Gomment  S< 
pbil.  Lips.  Voi.  III.  p.  173.  Idem.  Scrtpsit,  ni  fallor,  ^te€ 
tum  in  membrum  virile^  id  est  instar  membri  virilis  sive 
banc  similitudincm  factum.  Scbol.  cod.  Vindob.  apud  Cr 
iner.  p.  584.  :  Colipìiia ,  ut  quidam  dicunt ,  sunt  membra  i 
rilia  de  Jermento  et  mclle  composita:  quidam ^  quod  sint ^ 
nus  camiuniy  quod  athletae  comedebant,  utjbrtes  essent;  m 
alitai  Pitliagaram  ficis  utebantur^  Pithagoras  autem  invenit , 
carncs  taurorwn  assas  et  panes  assos   comederenL    Auam 


AD   SCIIOLIA   SAT.  II.  343 

ffe99tmliter  omnes  cibi  atltielnnim  coUpìùa  ifocantur,  loiiann. 
1  a  n  ucns.  I.  e  Colijiitm  i.  pams  qni  post  primam  vel  tneri^ 
€Ì£tfmì  lahoranlìhus  àfiiur.  fel  panis  azimus  in  modum  viriiis 
ntcmbri  Jactum  ^  quo  solebant  uti  agom'stae  ut  cssent  Jbrtiorrs. 
De  uso  praeposit.  i/i,  prò  instar  positae,  vici.  Ruhnkcn*  Prac- 
iat.  Sclieller.  in  Opiisc.  II.  p.  733.  Rursus  inScliol.  ad  v.  147. 
p^gnavit  in  giadiatortm  j    ubi    errabal  Salmas.   in  Lauiprid. 

p»  1 16.  D.   ScBOPEV. 

56.  oh  invidiam  Valla.  Tamen  vtil£>nlam  probo.  Vid. 
Mnncker.  ad  Ovid.  Mct.  VI.  5.  Argum.  Mox  Icgendtim  rst 
^uomam  ausajidt  eam  certamine  provocare.  Idem. 

58.  puellae  ergo  eie.  Probiis  Vallae  sic  :  Dedcrit  vivtis 
C^  midta  pneiiae,  consciac ,  quae  dominimi  siami  novit  prue^ 
^Ì€l£^  VoeU  praecidendi  vim  illustrat  gentih's  mcus,  C.  Sciop- 
ptus  ad  Priap.  p.  21.  Idem. 

CO.  corrumpi,  Adde  ex  cod.  Sang.  scnem.  Idem. 

63.  columbas  ret.  ad  simplicitatem,  verba  Chrbtiani  bo- 

*>^ìnU.  Ex  dicto  Servatoris  :  Estote  prudentes  ut  scrpentes,  sim^ 

P^es  ut  coUimbae:    unde    in   vctere  Ecclesia  symboliim  co. 

*^>&bae    cum  serpente  ,   et  proverbium  :    p,f^ai  tjj  n$giai$QU 

Yo»  Sfpiy,    Vid.  los.  Scaligen  Exposìt.  ^'umisin.  Constant.  Epi- 

*^L  p.  438.  sq.  Heikaich. 

65«  Dicit  contumeliose  etc.  Quae  quomodo    in  Stoicidas, 
■    '^^^iscaliBam   patronymici   formam ,   possunt  cadere  ?     Verum 
^Hptor  Scbolii  legit  suo  in  libro  Stoiadae  :    de  qua  termi- 
''elione  vid.  Dentici,  ad  Horat.  Serm.  I,  1,100.  ^miùótgy  ad 
*^iioni  formae  Tgonuisg.    A  ut  ipsum  Stoicidae  prò  feminino 
P^^tronjmico    acccptum:    ^rcoiVi'i;,    unde  Stoicis   et  Stoicida* 
^^ol.  ad  Vy  152.  Hesperida.    Ita  Persida  prò  Pci^idu  et  Si- 
cilia ;  Sulmas.  in  Tertull.  de  Pali.  p.  421.  Reincs.  ad  Inscript. 
?•  585.     Eodem   scnsu    intelliguntur    discipiilae  apud  Horat. 
^rm.  ìfìOf  91.    Vid.  Lambin.  Idem  Serm.  X^^jdfì.  Jragilis 
^^iatiay  ubi  Scbol.  et  Lambin.    Rupcrti  in  Var.  Lect.  Sebo. 
Vi^tem  putat  Stoiiides  Icgissc   Inscitc.  Idkm. 
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67.  Cretice,  Valla  :  Creiice.  inveìiìtur  in  meteìlum  creti" 
Ciim  eum  qui  vieti  cretenses  lU  Probus  ait,  Schopen. 

79*  ewTumptìUur  rectlus  Valla.  Idem. 

81.  tl€ic  et  proverbio  swnitur.  Mi  rum  hoc  provcrblum  : 
,,Uva  uvam  videndo  varia  fìt'%  Dee  alibi  usquam.  Turkatum 
Scbolium  y  et  ita  rcstituendum:  ^jUr^aque  consp,  uva  avam 
videndo  varia  fìL  EtVirgilius:  •— •  Hoc  et  proverbio  sami. 
tur/'  Scil.  versus  Tuvenalis  abiit  in  proverbiutn.  Yid.  Io» 
Snresber.  V,  10.  Graecis  quoque  in  proverbio  :  fiórgv^  nQog 
poTQvv  nenuivtToi^  ap,  Suidam  in  v.  poTgvóótooog,  ridendo 
autcm  dixit,  utVirgil.  ciusque  mcmor^  Gè.  111,215.  pix>  co, 
quod  videtur,  conspicitur.  Heinaich. 

83.  paulatim  siiscipiaris,  Lege  suscipieris.  Schopen. 

86.  abdomine  porcae  :  pinguedine  ,  aut  stent  in  his  ut 
matronae,  Quaerit  Crnmerus  :  „An,  ui  se  dent?^^  Meliora 
Valla  docere  poterat,  ubi  diserte  baec  ita  leguntur:  pingue» 
dine  vei  iniestinis.  Quod  attexitur  ut  matronae^  espli- 
cando verb.  porcae  inservit.  Idem. 

89.  sacra  Jaciimt,    Adde  ex  Valla  bnptae»  Idem. 

92.  lassare  psaltriam  y  nova  est  glossa  ad  verb.  lassare. 
Log.  lassare  p saltri a^  aut,  quod  praefcro,  psallrio  s. 
psalterio»  Psaltrine  erant  in  buiiis  generis  sacris,  ut  in  sa- 
cris  Bonae  Deae.  Sat.  VI,  337.,  et  notus  est  ibi  Clodius  babilu 
psaltriae.  Instrumentum  psalterium  s.  psaltriuni.  Pseudo-Cic.  de 
Har.  Rcsp.  $.44.  Quintil.  1,10,31.  Ex  quibus  locis  illud  Ci- 
ceronis  emendandum  ,  quod  adhuc  ncgligentissimc  liubttum 
est,  Or.  prò  Piane.  $.  86.  yjirm/w  illa  vox  (Clodii)  nefariis 
stupriiy  religiosis  alt  ari  bus  effeminata.   Lege,  réiigiosis  psal-' 

teriis,  Heinrich.  Cod.  Sang.  r/?i/?aÉ^'cc^  discribuntur ias^ 

sare.  Baptae  aitiem  molles  e  te.  Valla  :  baptae  comoedia  inquii 
(Probus)  Jtdt  in  qua  eitpolis  induci t  viros  at/tenienses  —  — 
lassare  psaltriam  cotyton ,  coiytos  apud  athenienses  psaliria 
quani  effbeminati  coiunt  noctu  illam  adeuntcs,  Baptae  titidus 
libri  quo  impudici  describuntur.  Et  mox  :  Baptae,  molles  quo 
iitulo  eupolis    comoediam   scri/jsit   ob  quam   alcibiades  qucm 
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praecipue  pentrinxerat  necuit  ipsum   in  mare  praecipitando 

tiicens  ui  iu  me  in  ikeatris  madefccisti  :    nunc  ego  te  in  mari 

madefaciam^    Quae   poslrcmu  yallani  non   verisimile   est   in 

Probo' suo  reperisse  9    sed  miituatum    esse  a  Scboliaste  Ari- 

slidb  IIL  p.  144.  Dind. ,    ut  recte  ccnset  A.  Meinekius  Hist. 

GriL  Coni.  Graec.  p.  119.    Protulit  lac  Geclius  Bibl.   Grit. 

IV.  p.  18.  e  codd.  Lugdunonslbus  alia  ad  h.  i.  scholia  vetera, 

«jttoroni  primuui  li  oc  est  :  Cocitos  dea  fiat  atheniensitun  quam 

tolae  feminae  colebant  quam  post  saltriam  exercebant  et  las- 

iabant  in  iisdem  sacris.  psallria  autem  vocabatur  turpis  exi- 

litio  quam  figebani.    Babtae  grece  vocantur  molles  et  evirati. 

Siad  inquit  romani  perverso  ordine   colimi  bonam  deam  ita 

quondam  aiheniensei  inique  colebatU  cociton  et  psaltriam  etiam 

iifgebant.   Nam   atìtenienses    turpiier  aliquando   vixerunt.   — 

Babtae  dicuniur  molles  et  effeminati  quo  titido  eupolis  et  ari- 

Uophanes  comediam    scrìpsentnt    in   qua   indnciuU    athenicnses 

viro»  ad  inutatiofiem  ^femi'ianim  colere  cociton  t.  e.  psaltriam 

deam  atJieniensium  quam    effeminati  colunt.    —    Talia   colunt 

inqiàt  viri  in  tempio  bonae   deae   qualìa    olim  Jaciebant  atlie- 

nienses  in  tempio  cocitae  deae  suacm    Vcrba  j  qaae  initlo   ie- 

giinlur,  corrigi  possunt  e  Papiae  Glossis,  a  lìunnanno  An- 

UioL  Lat.  I.  p.  477.  lauda tis.     Altcrum   sclioUiim    sic   babet  : 

Baptae  molles   quo  titulo    eu/wlus    comedioìn   scripsit    in  qiui 

induci t  at/ienienscs  vitvs   ad   imitalionem  Jcminarum   lassare 

psaltriam.    Cociton  autem   dea  est  apud  atlienas  quam  colimi 

fffeminati,    Hinc  an  opis  aliqiiid  scbollo  insigni  et  pracslaii- 

tium  virorum  curis  nobilitato  afiferri  possit,  videant  me  acu- 

liores.    ^am  quod  lleinricbius  rcmcdiuin  attulit ,  vcreor,  ut 

salis   efficax  babcs^lur.    lllud  vix  opus  est  ut  inoneam,    verb. 

Baptae  —  necatus  est  alterius    conimenlatoris    esse ,    ila    ut 

ergo  deieri  oportcat  Schopen. 

95.  drillopotae.  Proprie  drilo/}Otae  y  a  ifjtXos,  lacobs.  ad 
Anihol.  Il|  2.  p.  443.  Salinas.  in  Capìtolin.  p.  129.  D.  ex  co- 
(|ne  Vossius  Etymol.  p.  548.  et  iteruin  p.  549.  RubnLiii.  Au. 
dar.  Hesycb.  T.  I.  p  1024.  18.  IIeiurich. 

f  o/.  i.  22  ♦ 
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97.  polita  f   ienìtiler  rasa.    Lege  ordine  inverso":   ^^rasa^ 
teniiiter  polita".  Schopen.      ' 

98.  quomodo  solebarit  ancUlae   Neronis   aduiantes.    Pih> 
corrupto  7Viero/ii5  lege  ex  Valla  matronis*  Idem* 

99.  Unirei ,  prò  lincret.  Oudendorp.  ad  Sueton.  p.  792* 
^Casaubon.  ad  Spartian.  p.  10.  D.  Pro  Bebriacum  Canìpaniae 

corr.  Lips.  in  Tacit.  Hist.  11,23.  Bedriaci  campum,  DePom^ 
peio  Pianta  vtd.Reincs.  Epist.  ad  Rupert.  p.  113.  Cren.  Anì- 
madvv.  P.  X.  p. 88.  Heitirich.  Valla:  hunc  vitaé  eius  compa» 
rabilis  viiellius  bello  civili  confecit  apud  vicum  bebriacum  : 
qitod  bellum  descripsit  cornelius  taciius:  post  cornelium  vero 
ui  Probus  inquii  pompeius  pianta  qui  ait  bebriacum  vicum 
distare  a  Cremona  viginti  milia  passuum.  Schopev. 

Ibid.  pelles  Bebrinae,  Vid.  Scliurzfl.  Lacerda  Adverss. 
sacr.  e.  39.  n.  4.  Beckmann.  Symbol,  ad  Hist.  Inventa  T.  V. 
p.61.  Heinrich. 

106.  Bebriacos  campos.  Beote  Valla  :  bebriacus  campus, 
Dein  lege  cum  Cramero  exercitu  Vitellicmo^  Idem  in  seqq. 
prò  Occiso  vili  principe  male  Occiso  vili  ilio  aut  Occiso  vero 
ilio.  Repone:  Occiso  Galba  principe,  Nimìrum  novum  bine 
incipit  scbolium,  Schopen. 

112.  Janaticus  albo  :  libido  sine  reprehensione.  Mira  cor» 
ruptela,  sed  magis  etiam  mira  emendandi  ratio,  quam  Cra- 
merus  iniit.  ,yAn,  inquit,  sine  repraesentatione  j  i.  e.  sine  sui 
intellectu  et  ratione?''  Melius  ego  mihi  locum  sanare  videor 
scribendo:  invidiosa  reprehensio.  Pertinet  annotatio 
ad  y oc.  Janaticus,  quae  invidiose  hìc  in  malam  partem  pò- 
sita  dicitur.  Eandem  sententiam  Valla  panilo  clarìns  sic 
exprimit:  Phanaticus  pìiani  custos  sed  irrisorie  cum  pliana^ 
licus  Jùrore  daemonico  dicatur  pollutus.  Idem. 

118.  corna.  Acumen  absurdam,  noe  tamen  indocUìm* 
Sic  Graeci  luscrunt  in  voce  xégag.  Heyn.  ad  Hom.  T.  VI. 
p,  187.  Archilochi  Reliquiae  p.  229.   Heinrich. 

121.  quo  emendet  aut  quo  expiet.  Lege  ulrobiquc  qui, 
Schopen. 
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124.  Segmenta:  prqfusae  vestes  e(c.  Haèc  ita  scribcnda 
sunl:  yj Segmentai  fimbriatas  sive  vìttatas  vcstes.  et  longos: 
profusas  yesìes,  Jiamea :  quìbus  novac  nuptae  cooperiantur^^ 
Smendarant  Salmasius  ad  Vopisc.  p.  404.  C.  et  Ferrar,  de 
Re  Vest.  HI.  e.  17.  T.VI.  p.755.  Tbes.  Graev.  Idem.     • 

133«  quem  negligis  :  quidam  dicit  de.  Aliud  lemma  prae- 
figendum  est,  boc:  offlcìum  cras.  Antecedentìs  scliolii  verb. 
prò  iilius  fuga  recte  Cramerus  correxit  posi  iUius  fugam. 
Idem. 

133«  euì  invidiam  dixit*  Nam  in  colle  ad  aedem  porti- 
cos  erat  negotiis  et  bomìnum  frequentia  Celebris.  Vid.  Nardln. 
p.  1096.  B*  T.  IV.  Graev.  et  correctorem  Borricb.  ibid.  p. 
1555.  D.  Heutbicb. 

141.  quae  permixia  potui  fecundani  muUertm  de  steri" 
iitaie  faciL    Lege  cum  Vaila  de  sterili  Jacit.  Scbopeit. 

142.  Steriles  muiteres  etc  Prtor  buius  scbolii  pars  sine 
melìoris  libri  ope  vix  videtur  sunari  posse.  In  altera  parte 
Salmas.  ad  Spartian.  p.  48.  C.  verissime  :  palmas  ideo  diciij 
quia  aut  catomis  caedeòantur.  Vid.  Gronov.  Obss.  p.  673.  et 
Heinsiiu  ad  Ovid.  Fast.  V.  102.  Minus  fclicitcr  idem  in  seqq. 
prò  aut  quia  manibus  vapulant  cunei  per  civitatem  coniicit  : 
aut  quia  man.  vaptdabant  cincti  per  civitatem,  Aliorum  com-. 
menta  referre  taedet.  Valla  ad  verba  Palmas  praebere  lu» 
perca  baec  annotat  :  aut  enim  oscidabantur  aut  manibus  va- 
pulabant  a  luperco  :  qitae  volebant  concipere.  Unde  suspicio 
mihi  oborta  esl^  ila  seri  ben  dum  esse  :  aut  quia  manibus  va- 
ptdabani  concipere  cupientes.  Qune  in  extremo  addita 
legantur  :  tunc  et  in  solio  si  qua  post  ipsum  descenderit  sta^ 
tim  eotwipit^  ea  et  ipsa  foede  contaminata  sunt.  Cuius  rei 
vel  hoc  indicium  est,  quod  ipsum  npn  habet ,  quo  referri 
possi t*  Cod.  Sangall.  post  ipsam  descenderit.  Valla:  dicitur 
ui  Probus  ait  et  solio  siqita  post  ipsum  descenderit  statim  con-, 
ci  pere.  Corrigo  :  Dicunt  et  in  soli  uni  si  qua  post  luper^ 
cum  desceìuleritf  statim  concipere,  ScribebaUir  luperciim  olim, 
ut  io  Vallac    cditione   cliumnunc  vi^ìilur ,    per   couipcndium 
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lupcum*  Id  fraudem  librario  fecit.  Formula  in  solium  de^ 
scendere  rursus  infra  ad  Vili.  85.  Ilcm  apud  Cclsum  I.  3. 
Idem. 

143«  tane/uam  infames  tunica  etc.  Lese  tam/nam  infa^ 
mis  tuné  ut  eòa  tur.  Hinc  tanistae  velut  dissoluti  dicm 
Saltem  ut  cooterntissimi.  Apud  Tertull.  de  Pallio  p.  23.  vespilioy 
lèno,  lanista  consoci  ani  ur.  Spartian.  p.  9.  C.  leno  et  lanista. 
Lanistae  impii^  loco  exsignato  a  Carda  Adverss«  Sacr.  e.  89.  n.2. 
Lips.  Salumai.  T.  e.  15.  Poeta  ipse  Sat.  VI,  216.  lenonibus 
atque  lanistis,  flEiNBicn. 

144.  GraccJd  filius  habitu  gladiatoris  plerumque  ad  info» 
miam  equabat.  Portasse:  plerumque  infamiani  iactabaty  ant: 
habitum  —  ad  infamiam  usque  iactabat.  Idem.  Mibt  totos 
locus  ita  Videtur  scriptus  fuisse :  Gracchus  j  Sa lius,  habiiu 
gladiatoris  plerumque  ad  i nfa mem  dep ugnabat.  Schei, 
ad  126.  :  Gracchus  —  qui  aliquando  Salius  Martis  futi.  Mox 
ad  ii^amem  idem  significata  quod  143.  dìxit  tanquam  infa^ 
mis.  Comparationis  enim  hic  est  ad^  ut  supra  i/i,  Gracco 
more^  quem  Latini^  posteriorcs  praesertim,  imitati  sunt.  Vid« 
Salmas.  Exerc.  Plin.  p.200«A.  847.  F.  Gronov;  Obss.  p.  581* 
Denique  verbum  depugnare  proprie  dicitur  de  gladiatoribus. 
Drakenborcb.  ad  Liv.  Vf.  3.  9.  Ruhnken.  ad  Sueton.  Caes. 
39.  p.  62.  ed.  Geel.  Schopen. 

147.  nobìlibus  I  non  Neroni,  Portasse  sic  :  Ilis  i  nobili^ 
bus.  ipsum:  Neronem.  Heinrich.  An  simplicitcr  noàilìbus 
Nerone  ni?  Schopen. 

148.  quia  et  Gracchus  minor  pugnavi t.  Hoc  minor  sa- 
num  esse  nequit.  Valla:  Qdus  tunc  raetia  misit.  Ida  Proòtu 
gracchus  inquit  gladiaior  munere  neronis  pugnavit:  et  nero 
ipse  pugnavit  gladio  et  in  scaena  cantavit  et  auriga  Juii* 
Hinc  corrigo  band  dubitaiitcr  :  qida  et  Gracc/uis  munere 
Neronis  pugnavit.   Idem. 

149.  ^ExqfcivìjfTig.  Sic  prò  ^Exqxoptj.  Cic.  egrrgie  Rocn.  ad 
Grcgor.  p.  21.    Voc.  Latinum  nlius  adscripsit.  Ueinricb. 

150.  Et  pontum.    ,,Lrgcndum  :  '  £*/   contimi,     Eliam    id 


AD  SCHOLIA  SAX.  III.  349 

Virgilio,  quem  male  producit  Vetus  Scholiastes'^    C.  Barth. 
ad  Stat.  Tbebaid.  XI.  571.  Idem. 

152.  {pila  piieri  non  dant  balneatìatm*  Laudai,  tanquam 
Probi ,  Casaub.  ad  Theophrast.  Cbaract.  e.  9.  extr.  Balnea^ 
iìcum  j  iniì.ovxQOv  apud  Lucianuin.  Glossae:  Balnealirumj 
fiakm'ytxóy»  Idem.  Valla  ita  :  jéere  iavantiir.  quia  pueri  gratis 
balnea  inirabani  quamdiu  Juissent  impuberes  ut  ait  Probus» 
Sgbopen, 

155.  ubi  Hannibal  omnem  exercitum  R.  occidit  ^  rictus 
Faulio  et  Varrone  consulibus*  Cramcrus  :  ,,  Lege,  vietar*^. 
InuQo  corrige  vie  ti s.   Idem. 

156*  qnae  in  belio.  Cod.  Sangall.  beiiis  rectius.  Scribr, 
mutato  ordine:  ,,  Tot  bellontm  animaei  qiiae  in  bellis  occi- 
sae  $unt.  Lucanus  :  inlustres*^  ctc.  Respexit  PharsaL  VI,  786., 
ubi  tamen  rectius  bodle  Lustrales  bellis  anim*  Vid.  Gorlium* 

ÌDIU. 

Sat.  III.  V.  2.  Cumisi  qua  Sifylla  eie Lcge  quia.  Per-, 
tioet  glossula  ad  vers.  seq.  atque  unum  civem  donare  SibjrL^ 
Ute.  Idem. 

10.  migrantis  rei  Jamiliaris.  Scripsit  :    res  fami  Hans. 
Idem. 

11.  ubi  solent  Procoss.  iurare.  Praesidum  in  munere  ade- 
andò  inrisiurandi  excmpla  uiulta  extare  in  luris  disciplina, 
et  ad  ultima  tempora  mansisse  id  insti  tu  tum,  formulam  adeo 
praescriptam  a  lustiniano  Novella  Vili. ,  Gramerus  me  do- 
cuit.  Num  igitur  putabimus,  cos,  ut  nunc  in  Scbol.  est,  iu* 
rasse  extra  porlam?  Immo  legc  salutare.  Vid.,ap.  Festum: 
Praetor  ad  portam  nunc  salutatur.  (Ibi  corrig.  cuius  rei  ori» 
ginemj,  vel  ortum.)  Hic  mos  salutandi  praesides  e  provin- 
dis  reversos  ad  portam,  atque  in  urbem  dcducendi,  quarto 
eliam  et  quinto  saec  servatus.  Vid.  Liban.  Voi.  ili.  p.  205. 
Idemsolitum  in  provinciis:  vid.  Beiskii  not.  ibid.  p.  190.  cìnay. 
r^aet^y  Gic.  ad  Atlic.  8, 16.  occurstts^  Ulpian.  in  Dig.  I,  16,4. 
$.  3*  Heinrich. 
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17.  concubium,  Lege  ex  cod.  Sangall.  et  Valla  connu^ 
biitm,  Respicit  Ovid.  Fast.  III.  276.  Illa  Numae  conuuc  con^ 
siliumqiie  Jìdt.  In  seqq.  idem  Valla  rectìus  praedae  ^  non 
piignae.  Schopen* 

20.  nec  ingen,  vioL  :  quia  non  etc.  Lemmata  meltus  Valla 

SIC  :  Dissi miles  veris.  quia  non  erant  naturales  sed  manti  con-» 

feviae.  Quanto  praeslantius*  melius  si  natura  sua  essent  nym^ 

phae  quani   marmoribus  exornate  nec   a  Jlagitiosis  hominibus 

poliuerentur.  Idem. 

23.  de  ipsa  parva,  Lege  de  ipsa  re  parva.  Quod  ad- 
didiy  est  apud  Vallam.  Idem. 

29*  ignobiles  et  sordidi  ac  malis  artibus  vivenies  homi- 
nes^  qui  ex  sordidis  rebus  divites  sunt  Jacti.  Cod*  Sang.  post 
homines  addlt,  teste  Orellìo:  vult  intelligi.  Perspicuum  est, 
duas  htc  esse  glossàs,  quarum  prior  est:  ignobiles  *-  maiis 
artibus  viventes.  Altera:  horitines  vult  intelligij  qui  ex  sor^ 
didis  etc.  Idem. 

30.  Siccandam  eluviemx  ut  publici  /ani  cloacam.  Cod. 
Sang.  publifanif  Probus  Vallae  ut  publicani  sintj  praemisso 
tiinquam  lemma  te  :  Facile  est  aedem  conducere,  Recte  y  disi 
quod  illud  sint  a  Valla  addìtum  vidctur.  Nempe  brevilo- 
quentìa  est/ Grammaticis  usltata,  et  totus  locus  ita  scriben- 
dus  :  Facile  est  aedem  conducere  :  ut  publicani*  Siccandam 
eluviem  :  cloacam.  Idem. 

34.  comicines  :  Siniphoniaci  parasilonun.  Parasite  mimos 
et  histriones  vult  esse  Henninias  in  Spicileg.  suo,  exscriptas 
a  Ruperto.  Immo  auctor  glossae  intellcxit  cornicines  comites 
notae  buccae,  Steph.  Glossae:  Buccones  ^  na^doitoty  /^ovxxi'o- 
vtg.  HEirrBicn. 

36.  verso  pollice.  Valla  liaec  ita  explicat:  Jbrtuna  im^ 
mutata:  id  est  loco  imperatoris  occidit  gladiatores  exponii 
Probus  Cam  paido  ante  intra  gladialorum  ftusset  numerttm. 
Probus  ^cripsit,  ni  fallor,  occidunt  eifoissent.  Mox  v.  37. 
prò  amabilium  y  Javentc  populo  Rutgers.  Var.  Lect. 'h  16. 
rectc  legit  amabilitery  ani  f.  p,  Schopen. 
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38.  Jbncas»  Tractavit  hoc  Scholium  G,  Nooclt.  Opp 
T.  L  p.  218.  Gutlier.  Off.  Dom.  Aug.  p.  831.  Cuiac.  Ohss. 
^XII,34.  SaUnas.  de  Usuris  e.  18.  p.  529.  qui  corrigli  $ter^ 
corum  vectigai.  IIei^irich.  Valla  sicliabet:  Conducunt  Jòricas* 
tkacasforire  enim  inquit  Probus  veteres  dicebani  deiicere  ac 
dehonerare  ventreni  hinc  Jorire  Jbras  elicere:  €UU JbrìcoM  Jbro 
wcùuu  tabernas  :  ci  conjines  :  quidam  veciigal  vini  pulanl  : 
^uod  ex  aphrica  in  urbem  vehebaiur*  Alii  domoi  publico 
eie.  Hinc  corrigo  vectigai  vini,  Deìnde  scribcDdum  viile. 
turi/brire  est  enim  Jbras  eiicere.  Schopen. 

39.  Qiiales,    Valla:    io  dì^aKoXovàov  dicere   enim  debidt 
tales  et  sic  quales.   Idem. 

54.  cwn  mala  conscientia  Iiabeantur,  Scholium  sensu  ca- 
ret,  nisi  ante  cum  addideris  uty  quod  Valla  in  codice  suo 
aperte  legit.  Ita  enim  il  Fé:  nullae  inquit  divitiae  tanti  tibi 
sini  ut  cum  mala  conscientia  quicquam  concupiscas.  Idem. 

56.  ponendaque  proemia  etc  God.  Sang.  quod  depo^ 
nere  debeasm  id  est  abicere  et  neglegere..  Tristis*  quasi  mori^ 
turus*  id  eft  que  reddenda  que  mala  arte  quaesita  sunt.  Tri» 
siis  et  magno,  id  est  ut  mala  scilicet  conscientia  torqnearis 
ne  eam  accuses.  Valla  :  ponenda  praemia  sumas,  ponere  de^ 
beat:  id  est  abiicere  negligere.  Tristis,  ut  torquearis  conscien^ 
tia.  Hinc  ita  emendo  :  ponendaque  praemia  :  qtuie  ponere 
debeas  j  id  est  abiicere ,  negligere ,  quasi  moriturus  ;  vel  red" 
dendaj  ut  quae  mala  arte  quaesita  sunt.  Tristis  :  ut  mala  sci<-. 
licei  conscientia  torquearis»  et  magno  :  id  est^  ne  eum  accuses* 
Idem. 

63.  rusiicos  tibicineSf  qui  in  obliquum  tangente  Valla  ali. 
qoaoto  rectius  :  Et  cum  tybicine  chordas  obliquas,  id  est  ru^ 
siicas  vel  quas  tybicines  in  obliquum  tangunt.  Idem. 

65.  ad  Circuni  :  Et  hoc  a  Graecis  translatum  dicit.  No- 
men  Girci  sane  translatum  a  Gracco  xigxog.  Sed  alìud  vult 
interpresy  et  lortinus  (  Tracts  lì.  242.  )  iam  emendavit  a  Sy^ 
ris.  Heikeicb.  Graecis  habet  etiam  Valla ,  noe  opus  vtdctur 
eincndatione.  Scuopkn. 
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67.  ut  calìgiJas,  Vìd.  Salmas.  in  Treh.  Poli.  p.  S90.  B.  et 
in  Tertnll.  de  Pali.  p.  272.  Rollar.  Analect  Monumentor. 
Vindobon.  T.  I.  p.  1011.  Zonaras  Lei.  y,*'jiXkuca,  Heinrich. 
Lege  vel  caligitlas.  Ita  eltam  Probus  Vallae,  celerà  méndo- 
sus:  recìtedìpna  inquit  Probus  curantitun  coenas  vesUmenia 
parasilica.  vel  caligulas  graecas  dicit»  Schopeic. 

Ibid.  ctirrentìum  ad  coenam,  Glossae:  ^ycupidicùrns  y  rpc- 
yjdsinvo^^y  prò  cupìdlcocnusy  quod  ìpsum  in  hac  glossa  male 
scribit  Heinsius  ad  Petron.  p.  361.  De  literis  oe  et  i  vulgo 
per  mediani  aetatem  permutatis  vid.  Qronov.  Obss.  IV,  15. 
p.  700.  sq.  Salmas.  in  Capitolin.  p.  171.  C.  Cupìdìcoenus  ^  ut 
iaudicoenus  Plin.  Epist.  Il,  14«  dicitur,  qui  laudat,  ut  coenam 
mereatur:  ad  quam  similitudinem  nobis  liceat  dicere  scnln^ 
coenos  mcrceiiarios  scriplores^  et  buiusmodi  plura.  Heinhici. 

68.  niceteria  Jilactcria,  Vossius  Etym.  v,  P^inco  male 
explicat.  Plijlacteria  non  tantum  magica  sunt,  amuleto,  vel 
carmina  (  vid.  Gloss.  Isidor.  et  Dufresn.  ),  sed  negianza  quae- 
vis.  Vid.  doctiores  Exegetas  Ev.  Maltb.  XXIII,  5.,  ubi  quae 
q>vXaxTt]Qia ,  pUlaciola  vocat  Hicronjmus.  Ita  enim  apud 
Hieron.  scribendum*  Idem.  Pro  viclis  recte  Pilhoeus  viciorù 
bus,    Mox  Probus  Vallae  :  ipse^  qui  coenam  fert^  ut  sU  ordo. 

SCHOPEN. 

74.  Isaeo  iorrentior,  isaeus  rhttor  fuit  atheniensis  :  ut 
Probus  iiupdt  illius  temporis  cuìus  et  Iranqidllus  meminit  ai~ 
ier  isocratis  ut  feriuit  discipulus  praeccptorque  Demosthenis 
ut  quHani  sentìunt  atheniensis  ut  alti  chalcideus  sed  isaeum 
dixisse  ìuuic  credi  par  est  :  ile  quo  Plinius  in  epistolis  magna 
isaeum  fama  praecesserat  maior  inventus  est  siunma  est  Ja^ 
cultas  copia  idfcrtas  :  dicit  semper  ex  tempore  sed  ianquam 
diu  scripserit  sermo  graecus  imnio  atticus  praefatìones  tersae 
graciles  dulces  graves  :  iiiterdum  et  ereclae  poscit  controver^  - 
sias  plures  eiectionem  auditoribus  permittii  saepe  et  parti 
surgit.  iam  ergo  incipit  statini  omnia  ac  poene  pari  ter  aci  ma* 
man  sensus  reconditi  occursant  inerba  :  sed  qualia  ?  quaesiia 
et  txculta  multa   lectio   in  subitos  multa  scriptio    elticct  prò» 
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ftormiai  apie  narrai  apte  :  pugnai  arriicr  ornai  excelie  po^ 
Urtmo  docci  delectai  affidi^  Haec  Vallu.  Quac  in  principio 
nsqiic  ad  magna  isaeuni  leguntur^  temere  Cramcrus  scliolio 
veleri  agglutinavit,  relictis  ceteris,  quippc  valile,  ut  ait,  cor- 
mplis.  Idem* 

77.  uncior.  Vld.  infra  ad  v.  263.  Heinrich. 

79.  ad  uiiìmum  omnem  viiam  dicam,  H.  Canncgieter. 
Obsf.  IH,  19.  corr.  jld  ultimum  oniniian  id  iantum  dicam. 
Optiine.  Idem.  Mìhi  sceus  vìdetur.  Nam  duo  hic  sunt  sclio. 
lia,  qaonim  posteriiis  Icnissima  mutatione  sic  scrihcndum 
esii  ad  su mmam  :   ad  ullimum ,   n e  omnem  viiam  dicam, 

ScHOPElf. 

81.  Conchylia  capitia  piarpurea  iia  Jlagìrmiia^  ui  conche- 
Uà  ipjta  uideri  possi  ni.  Ita  Valla.  Vid.  Ferrar,  de  Re  Vasi. 
ILI.  e.  23.  Tom.  VI.  p.8l4.  Idem. 

94.  Cam  aui  amicum  ani  uaxtrem.  Lege  amicam»  Idem. 

96.  DicaSy  infjuitj  in  comoedi  ìiabiiu  non  Jitcaiam^  quin 
ìp^a^  qui  loqidturj  mulier  videainr.  Corrige:  nihil J^uca- 
tum;  qidn  ipsCj  qui  loquiinr,  mulier  vi  de  tur.  Idem. 

97.  id  esij  ingidna Jbeminea,  Lege  cum  Valla:  id  esi^ 
inquina  esse  Jbeminea.  Idem. 

98.  illius  tem/wris  comoedi.  Plcnius  cod.  Snng.  Hi  tem^ 
poris  illius  comoedi  f iter  uni.  Idem. 

112.  si  nullus  horum  sii.   Lege  si  honim  nullus  invenia- 

tur.  Ita  cod.  Sang.   Idem. 

115.  quasi  sanctioris  philosophiae,  Vid.  Ferrar.  Re  Vest. 

11,12.    Voc,  aboUa  ex  Aeolico  i^^okXay  \.  e.  àvafioì^ij.  Vid. 

ìo§,  Scalìgcr    ad  Festi  Bidla.    Rem  acute  pcrvidit  Boeltigcr. 

apad  lacobs.  Animadvv.  in  Anth.  Gr.  111^  1.  p.  348.  IVonnihiI 
liìc  falli  videtur  magnusSalmas.  in  Tertuil.  de  Pall.p.  60.  et 
365.  Cf.  Schneid.  in  y.'Avapdkko}.  De  littera  m  elisa  vid.  ad 
VI,  573.  Heinrich.  Post  philosophiae  scribc  Abolla  species 
esi  eie.  Hacc  enim  cum  praccodcntibus  coliaerent.  Alio  or- 
dine cod.  Sang.  :  Sbolla  specics  •  —  pallii  maioris.  Ergo 
abollne  per  ironiam  —  philosophi,  ScnorF.v. 
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117.  Apwl  Tarson  —  citìus  urbis  conditor  Perseus.  Viti, 
lacobs.  ad  Antliol.  Gr.  II,  1.  p*  44.,  qui  immisciiitDìonysii  Io. 
cum,  ubi  non  de  Perseo,  sed  de  Bellerophontc  scrmo.     Me- 
lius  Brodaeus  p.  3.  Basii.,  qui  istum  locum  ad  fabularum  di- 
versitatem   retulit.    Cf.  Huetii  Notas  p.  4.    Locum   Ammiani 
Mare. ,    itcm  laudatum  a  lacobsio  ,  correxit  Salmas.  Exercitt. 
p.  543.  a.  F.  urbs  perspicua  :  Nohilis  hanc  condidisse  Perseus 
memoratùr»  Verba  s^bolii  corr.  Martinius  Lex.  phil.  v.  Pinna, 
Burmann.  ad  Valesii  Emendati,    p.  63,    Vaics.    ad  Anunìani 
X[y,  8.  Hei.i Rica.     Pro  praeierfluit  Cramerus  non  male  per^ 
Jluitm    Mox  cod.  Sang.  cuius  urbis  est  cotulitor.  Schopen. 

124.  (jfidcquid  ante  obsecutus  sum.  Lcge  consecuius 
Idem. 

125.  Nnsqiuwi  damnuni  est  in  clieìUe  perdendo  etc.  Plura 
bic  exciderunt,  quae  sic  ad  sensum  commodissime  restituun- 
tur:  nusquam  dammim  minus  est  in  cliente pertiendo,  quam 
hicy  ub  i  propter  Graecum  excluditur*  Idem. 

126.  Quài,  inquit,  paufyer  etc.  Ab  bis  verbis  novum  sebo, 
lium  incipit.  Idem. 

131.  in  sinistra  ambulat.  Vid.  Lipsium  Electt.  11,2.  Opp. 
T.  I.  et  Epist.  ad  Italos,  T.  II.  p.  316.  Sirmond.  Not.  ad  Si- 
don,  p.  165.  sqq.  Heinrich. 

133.  donat  Calvinae,  Error  notatus  a  Lipsio  ad  Tacili 
Annal.  XIl,  8.,  qui  prò  vulg.  in  fratrem  legit  injratre.  Contra 
qiieni  Wopkcns.  Misceli.  Obss.  Bclg.  Vili ,  1.  p.  43.  accusa, 
tivum  exemplis  defendit,  cuius  ego  pravuni  iudicium  non 
vicissim  defendam.     Verissime  Lipsius.   Idem. 

136.  inde  sellariae  dicuntur.  imam  meretricum.  Cod. 
Sang.  post  dicuntur  addit  :  id  est  a  sella.  Emendo  :  dedu» 
cere  sella  :  id  esty  a  sella.  Inde  sellariae  dicuntur.  Tu  y  in^ 
quity  nieretricem  eie.  Schopen. 

137.  Hic  est  Scipio  qui  etc.  Haec  vitupcrnt  Boeclcr.  ad 
Velici,  p.  680.  Ruhnk.  Debebat  videre,  ista  non  esse  eius. 
dem,  qui  reliqua  scripsit,  sed  nlius  indocti  hominis  scbolium. 
Heitiricii. 
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.138.  I^  Meiellum  dicìL  Coti.  Sang.  Litriitum  dicit  Me- 
ielium.  Male,  iadice  Crnincro*  At  liacc  tamen  leclìo  veri  iiu 
ilidum  contineU  Quìppe  Irgendum  :  Z.  Caeciliitm  Metal' 
ium  dtcii.  Vid.  Liv.  Epìt.  20.  Gtuiulorp.  Onoiu.  p,l67.  Quac 
post  verli.  caeraiHS  est  leguntur,  aliiinde  assiita  siint.  ScnoPEir. 
143.  Quantum  habeasy  praeeunte  Dousn,  dcdi  ;  sed  vulga- 
tom  Tantum  ìuibeas  recte  se  Jiaborc^  pcrsiiasit  C.  F.  Hcr- 
inann.  Spiclleg.  Annot.  in   I6vcnni.  a.  IBìiO.  p.  96.  Idem. 

145.  /inf//ieri  enim^  quasi.    Ita  rectius  cod.  Saiig.   Idem. 
150.  suiriballo.    Vid.    Lindeiibrucli.    in  Virgil.  Morvt  p. 
303.  Hei5Rica. 

155.  redìtus.  Hoc  scirc  mcHus ,  haiid  difficile  est.  Nota- 
vi! D'Amaad  Goni.  II ,  13.  Sed  transmisit  sine  animadver- 
sione  Bentlei.  ad  Horat.  Epod.  IV,  16.  Idem. 

158.  quia  pinnas  in  galeis  habebant.  Legendam  rupie-' 
hant.  Papias:  cristatus^  galeatus,  id  est,  zahatus.  Cristae  sunt 
pinnae   super  galeam  positae»    Vid.  Io.  lanucns.  \\\' Pintura-' 
pus,  Isidori  Glossa,  quac   non  mclior  fit,  qnum  legitur  secu^ 
fwfs  euni  Lipsio ,    Saturn.  Il,  11.,  Gracvio ,  Gesnero    et  La- 
cerda  Adv.  Sacr.  p.  336.  Corrigo  omnino  :   P inni  rapi  ^  scota 
^latliatonan  y  eie.    Vet.  Onomast.:   Pinniraptuty  meQvyokufiog. 
Vi(J.  Fernand.  de  Castro  Tlias.   lur.  Moerin.  T,  II.  p.  367.  Rut. 
gers.  Not.  ad   Appnlei.    p.  13.   £lm.  Lucilianum  auctius  apud 
Donai,   ad  Terent.  Pliorni.   I,  3,  11.  Idem.  Serlpsit  fortusse 
Pinnirapus  auteni  dici  tur  lanista.     Et  mox  Aut  ideo 
pinnirapij  quia  etc.  ScnoPEir. 

162.  in  curia  non  suscipitta*.  Lege  e  uria  m.  Idem. 
170.     P^el  a  colore  eie.    Legendum  videtur    Veneto  :    a 
colore^  aut  provincia.  Idem. 

172.    supra  lectuni,    llaec    audaeter    explodit  Mazocliius 
Cominent.  in  Campan.  Inseriptt.  p.  591.  Poleni  T.  V.  Hei>ricu. 

174.  notum  Exodiiun-.   devoli o*    non  novum  aut  exquisi- 

» 

/ifiR.   Orellius  vere  sic  emendat  :  Maiestas  :  dex^otio,       notum  : 
non  novum  aut  ejcquisitum,  Schopen. 

175.  Ex€>dium.  De  hoc    scliolio   vid.  Sulmas.   in  Vopisc. 
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p.384.  F.  Multo  mìnus  bene  Vossius  in  Etyrool.  p.  200.  Ca- 
^saub.  de  Sat  Rom.  p.  184.  sq^  Lydiis  de  Magistralib.  1,40. 
comoecliae  genera  tradens:  '^relkùvfj  óé  èativ  ^  tÒùv  X&yo^ 
fiircov  i'^odiagiwv.  In  marmorc  Romano  edito  a  Marco  VeU 
sarò  Monum.  Augiist.  in  fi.,  Opp.p.404:  Cuius  nunc  Ubcn^ 
ter  dicor  exodiarius,  It.  Griiter.  p.  637  ,  l.»  de  quo  monu- 
mento vid.  Reines.  Episl.  ad  Rnpert.  p.  168.  sq.  H.  Vales.  ad 
Amraian.  Marceli.  XXVill ,  4,  33.  Reisk.  ad  Constant.  Cere* 
mon.  p.32.  b.  Heinrich.  Scbolium,  ut  vulgo  Irgìlur,  corru. 
ptuni  est.  Cogere  lacrimas  et  tristitiam  ex  ali  qua  re,  vcreor, 
ut  Latine  dicatur.  JSec  est  in  cod.  Sang.  coegissent^  scd  qiiae 
exissent,  Unde  Orellius  Icgendum  censet  coUegisient  ^  minus 
probabiliter.  Ego  totum  locuin  sic  emendo:  ExodiariiLs  aputl 
veleres  infine  ludofum  intrahaty  q  u  o  ridicidus  Jbretj  et  quic-^ 
qiàd  lacrimcu'uni  atque  tristitiae  conci vissent  ex  tragicis 
affèctiòus  y  liuiiis  spectacidi  risus  detergeivt.  Ipse  Virgilius  /a. 
crinias  fiere  dixit  Aen.  VI.  408.  De  versu  Luciiiano  vid.  Her- 
mann. Eiem.  D.  M.  p.  348.  Schopen. 

180.  possunt  et  singuia  pronitntiari.  Valla  :  possunt  et 
siìtgula  per  se  pronuntiari,    Quod  praefcrendiini  videtur.  Idem. 

184.  tunCy  tempore  suo  vilem  et  siqjerbum,  L«*ge  illius 
temporis  nobile m  et  superhum,  Pertinet  Glossa  ad  v. 
Cóksuniy  ut  reete  vidit  Cramerus,  Idem. 

185.  ut  saliUatus  y  tamen  vel  respicere  dignetur.  Malira 
ut  saluta n te m  vel  respicere  dignetur.  Valla:  qtU  ne  re$pi^ 
cere  quidem  salulantem  dignatur.  Idem. 

188.  dulcium  malum,  Fuit,  cum  eduliuni  malum  legen- 
dum  putarem.  Verum  mox  in  viam  ine  revocavit  Salmas. 
ad  Script.  Hisl.  Aug.  p.4l6.B.  Quem  si  Cramerus  inspexis* 
set,  non  dcpravasset  locum  ita  interpungendo  :  dulcium y  ma^ 
lum.  Vid.  Scliol.  ad  VI.  203.  et  631.  Papìas:  Dulcia  dicuntur 
genera  pistoriì  operis  a  sapore  sic  nominata.   Idem. 

Ibid.  si  Jueris  salutatuni,  Cramerus  coni,  si  iveris.  Milli 
scribendum  videtur  :  si  ad missus  fueris  salutatum.  Idem. 

189.  cultis  :  bene  vestitis  ;  quippe  festo  die  suo  servis  etc. 
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I-<*ge  ex  cod.  Sang.  :  praestare  tributai  id  esty  servis  donare 
^itnur^  lii  admittamiir  ad  saltUalionem  dominorunu  Cogimur 
^'  cuitis  :  bene  vestitis^  quippe  fasto  die  $uo.  Idem. 

19Q.  ut  Horatiiis:    clivumqite  siipinum,     Vid.  Dentleì.  ad 
Hor.  Epod.  I,  29.  IIeitirich. 

199.  ex  F'irgHio,    Lege    cum   cod.  Sang.  :   ut  P^irgilius. 

ScUOPElf. 

200.  a  prima  scala,  ut  si.  Lege:  a  prima  scaia  ;  id  est, 
"•  Idem, 

202.  quia  parietes  texti  rari  et  ruinosi  perflant.  Ita  Val- 
isi, non,    ut  Cramerus  edidit,   perfianU    Noe   tamen  dubito, 
cjiiìn  Probus   ipse    scripserit  :    parietes  Je  et i   rari  et  ruinosi 
perpluunt.  Vid.  Bentlci.  ad  Terciit.  Eiin.  1.  2.25.  Heinrich, 
ud  luvenal.  XIV.  196.  Voi.  II.  p.  486.  Idfm. 

Ibid.  mda  super  tecta  columbaria  fiunt.  Post  haec  verba 
S«*liurzfl.  codex  addit:  Columbarium  fu ,  ut  testudo ,  magna 
t-amera  tectus  ,  uno  ostio  angusto  ,  fenestris  latioribus  utrinque 
ei  reticulatis  ut  iocus  omnìs  sit  illustrisi  ne  quis  serpens,  aliudve 
fpiid  animai  maleficum  introirt  qutat.  Quae  ex  Varrò  ne  de 
Re  Rust  III.  7.  3.  depravata  sunt.  Vid.  Scbneider.  ad  li.  I. 
p.  524.  Idem. 

204.  Delphicant.  Glossae  :  Abacus ,  Delphica ,  ^iviaré" 
Qiopj  mg  'lovfiéVttXioq.  Ibi  Notne  Vulcanii.  Corruptam  ponit 
Pìilioe.  ad  b.  I.  et  Cuiac.  Obss.  X,  13.  Casaub.  in  Hist.  Aug. 
p.  166.  B.  Gesner.  Thes.  v.  Delphicus,  Gruter.  Inscriptt.  MCXV. 
tt.  delphica  aerea  eie.  Brisson.  de  Verb.  Signif.  v.  Delphica. 
VnlckenaenÀnimadvv.  ad  Àmmon.  p.  2.  Grammatici  explica- 
tìonem  >ocabuli  VL^a%  recte  defendens:  ,,  Egregia  est,  inquit, 
in  xem  nostram  Dosithei  ^  MS.  in  Bibliotbeca  Lugd.  Batava, 
Glossa  :  ^ji^a^,  caliclare.  id  est  xvXixotpogfioVy  si  ve  xvXtxiiOVy 
vasnrium ,  Delphica'^»  De  ilio  Bibliotbecae  Lcideiisis  Codice 
vid.  Vaickenaerii  Scbcdiasma  in  Opuscul.  cdit.  Lips.  Tom.  I. 
Sairnas.  Obss.  ad  lus  A.  et  Rom.  p.  487.  sqq.  Heinr«>€h.  Cod. 
Sang.  delficum  appellamus.    Vaila  :    Ornamentum  abaci,  genus 
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fmt  inqiiit  Prohits  supellectUis  prò  qiio  nunc  mensani  dtlphi^ 
cam  dìcimus.  Scropen. 

205.  recuhans  enim  a  posteriore  parte  reaimbens  llip^ 
pocentaurus  fingitur.  Cod.  Sang.  enim  et  a  posteriore.  Scribe: 
recitbans  eni/Uj  id  esty  a  posteriore  etc.  Idem. 

207.  Opizein  Graeci,  Lege  6nixt%€tv.  Glossae  :  u^picas^ 
onnixiGTi^g.  Lego  OpieiiSy  ontxtarijg,  Usus  est  hoc  schol.  la- 
co1>s.  Animaci vv.  inAntlioi.  Gr.  11.1.  p.  232.  cf.  Not.  in  Aiith. 
Pellai,   p.  79.  sq.  Heinrich. 

210.  frustra  rogantem.  barbari smus  in  metro  ut  inqiu'i 
Probus  est  non  ut  quidam  legunt  frusta  sed  frustra.  Ilaec 
Valla  adillt.  Schopen* 

212.  ìiorrida  materi  id  est  divitis  mater.  a  parte  totum^ 
id  est  matroìiae.  Lege  a  ut  a  parte  totum  eie.  Quod  se- 
qultur  Item  ìiorrida  mater y  novum  est  glossema.  Idem. 

214.  fion  inceìulium  laris  nostri^  aut  prae  trisiitia  aut 
propter  casum  etc.  Hoc  scliollum  viri  dodi  frustra  coiiiectu- 
ris  tentarunt.  Vera  lectio  extat  apud  Vallam,  qui  ila  Label: 
Odimus  igneni.  non  incendii  sed  laris  nostri  ut  prae  maesti^ 
eia  ne  focum  f/uidem  apud  nos  incendi  patiamur.  hoc  enim 
apud  lugenles  ait  Probus  observatuni  ut  igntm  non  pcUereniur 
incendi»  Hinc  corrige:  non  incendii j  sed  laris  nostri^  scilicct 
ignenu  Celerà,  ut  vulgo  Icguntur,  sana  sunl;  iiisi  forte  prò 
aut  prae  t,  legere  mavis  et  prae  t.  Idem. 

218.  superètitiose  genteni  nominavit.  Portasse:  super^ 
stitiosam  gentem  notavil»  Idem. 

219.  armariam,  Lege  armarium.  Idem. 

221.  quasi  divites,  Lege  qtuisi  di  vi  te  ni.  De  scliolio  vìd. 
Bentlei.  ad  versum  Terentii,  Adelpli.  V,  7, 17.,  ubi  prò  edito 
Babylonias  reponit:  Babylo  XX.  minas,  Heinrich.  Persicum 
quasi  ilivitem  habent  cod.  Saiig.  et  Valla.  Schopen. 

222.  succendisse  domui  suae,  hes,c  domum  sua  ni.  Idem. 
231.  dixit  lacertos,  Probus   Vallac  melius  dixerit.    Idem. 
234.  tabernaCf  ab  eo  qui  mercedes  praestat,    „  Valla  ,  in- 
quii Pithoeus,  quia  mere.**     Immo  totum  scholium  ita  apud 
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Vallam  Icgitur:  Meritoria*  id  est  tabernae  (/uae  labore  mer» 
eedem  promerentur.  Scrìbendum  videtur  :  ab  co  tfuod  mer^ 
cede  prosianU  Idem. 

235.  ut  magno  predo.  Lcge  aut  ut.  p.  Reliqua  sana. 
Heihiicb.  Valla  vel  habet,  quod  centies  in  ut  depravatum  est. 
In  praecedentibus  scrìbe  cum  cod.  Sang.  :  vicùiis.  Valla  vici" 
ms  tabernis,  Schopen. 

237.  mandrae  locits  ctc  Valla  ita:  matidra  intfuit  Pro^ 
bus  est  hostium  vici  vel  flexum  vel  arctim  ani  breve  et  vile 
aedificium  quod  angustet  latitudinem  vici  :  a«e/  ingens  vehicu^ 
imm  quo  irabes  portantiw.  Cramerus  ista  in  textum  recepit. 
Idem. 

240.  Liburna.  Dune  sunt  glossae.  Prior:  lectica  magna 
£i6icrfiara.  Vid.Scbol.  ad  VI,  477.  Altera:  lectica  genilo 
Liburna,  Heikricb.  Milli  vcrba  ita  videntur  scribenda  esse: 
Libumo:  aut  lectica  magna  Li burnatay  aut  gerulo  Liburna. 
la  luvenalis  vcrsu  prò  Liburna  legc  Liburnus.  Pithoeus  et 
cod.  Sang.  Liburnos.  Schopen. 

251.  olii  genus  navis.  Vld,  Gesner.  Tlies.  v.  Corbita,  et 
Actmar.  ad  Dion.  p.  1016.   1.9.  Heinrich. 

255.  'vehicula;  nani  materias  portantia  euntibus  impc^ 
diiaiL  Lego  :  vehicula  nam  materias  portantia  euntibus  i  m- 
pedimento  sunt.  Particula  nam  saepissime  in  bis  Sclioliis 

pOStpOni    Solct.    ScROPEIi. 

260.  minutatami  concisum,  Scribc  minutatim  concisum 
Idem. 

263.  capsarii.  Vid.  Savaro  ad  Sidon.  p.  289.  Beines.  ad 
Infcriptt.  p«266.  Cuiac.  Obss.  V,  8.  Snlmas.  in  Trcbcll.  Poli. 
p.292.  B.  Dorvill.  adCbarit.  p.  469.  Quod  scquitur  ocystram^ 
est  Graec.  \iaT^a.v.  Erant  aliplae,  unclores:  Pignor.  p.  45.* 
inuHCtoreSy  quac  vox  scripta  in  Digest.  1.  iilt.  De  vcrb.  signif. 
1.  203.  cxtr.  cum  lineola  compendii  iunctores,  inaudilum  pc- 
pcrit  genus  servonini,  a  iungendo,  ad  iuncturnm  et  iumeiita 
ab  ipso  Cuiacio  vocatum ,  Obss,  XIV,  3.  V.  Brisson.  v.  lun» 
ctor,  IfEiNRicn.  Valla  :   slrigcs  im/uit  Probus  dicuntur  quas  ha^ 
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beat  capsarii  vcl  randelae  tridcnUm  dicit.  Et  inox  Pieno 
componi t  Unica  gutto.  giUtus  inquìi  Probus  in  quo  oleum  mii-- 
litur  dictus  quod  giUtam  miltaL  ScnoPEif. 

266.  Carinam.  ^^Lcgo  Qiarontem,  et  quod  addit,  non 
anguslum  trcUectum^  id  est,  non  nog9-/n6v'^.  Verissime  Pitbocus  ; 
nlsi  quod  Caroneni  rectìus  Burmann.  Anth.  Lat.  IL  p.41. 
HeIìNRICh.  Caronenif  sìne  aspiratìone,  liabet  etiam  Valla.  Vid. 
Muncker.  ad  Ilygln.  p.  48.  Schopen. 

267.  soleni  in  ore  nummum  immiitere.  Vid.  Ti.  Hemst. 
ad  Lucian.  T.  I.  p.  422.  Hlc  nibil  suspicatur  de  ilio  apud  Adic^ 
ìdenseSy  quod  mihi  corruptuni  videtur.  Vide,  quomodo  Schei. 
Virgilii  inopem  turbam  accipiat,  longc  aliter  atque  Cornmeu- 
tatorcs.  Heitvricb. 

274.  putas  periculum  sustinere.  An  ptUaris?  Schopen. 

277.  co/2c/m5.  Vid.  Scimi tlng.  ad  Pauli  Senlent.  111,6,56., 
uhlpelvesy  conchae  iuxta  dicuntur.  il£l^'BICH.  Transpone: 
conchas ,  aut  vasa  Jictilia ,  in  quibus  pedes  lavant ,  noòovi-' 
7iT(»a.  Cod.  Sang.  liabct  aiU*  Schopen. 

279.  moestus  fuit  prò  Patroclo y  quando  occisus  est.  Emendo 
proptcr  Patroclum,  Idem. 

283.  cocaina  laena  ctc«  Tractutum  a  Burmann.  Antbol. 
Lat.  II.  p.407.  sq ,  sed  parum  rccte.  Lcgeudum  :  y^coccina 
laena  ;  purpurea,  qua  divites  olim  utcbautur.  Virgllius  :  va- 
rioque  ardebat  murice  laena,  (Aen.  IV,  262.,  ubi  est  Tyrioque.) 
Antiqui  ampbimallum  laenam  appcllabant.  Quod  Graeci  eoe- 
cum.  Latini  vetcrcs  birrum  vocarunl".  Formam  birroni  sa- 
tis  Glossarla  tuentur  apud  Burm.  E  nvQoòvy  burrum  et  bir<' 
rum.  Postrema  :  Quod  Graeci  etc.  non  puto  ab  eodem  ad- 
scripta,  qui  antea  coccinum  prò  purpureo  accepcrat.  Vide 
de  postremis  Salmas.  in  Vopisc  p.514.  D.  ampliimaUum, 
non,  ut  quidam  voluerunt,  amphibalum,  dp^cpip.aX'kov  ^^ircoya^ 
I.  e.  f4,aXXfox6v,  Scbncider.  Lex.  Gr.,  Ilesycb.  et  Poilux.  Fer- 
rarius  apud  Hennin.  sua  legit  apud  Salmas.  in  Vopisc.  p. 
398.  D.  Eadem  vox  videlur  latere  in  Glossa  Lex.  Bbel.  MS. 
ap.  Rubnken.  Tiinae.  p.  129.,  ubi  infine:  òiantq  itpéaTQiia. 
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ojifp  xui  ftSXXor.  Lego:  Sneg  xai  ifiq>ifiaXXoif.  Sunt  veslos 
bicirrcf  s.  bivilles,  òifiakkotf  in  Glossis  apudSalmns.  in  Capi- 
ioiin.  p.  128. A.  Heiurich.  Cod.  Sang.  coccina  laena.  lama 
quod  diviies  oUm  utebantur  coccina  purpurea  dixit.»  ut  Fh^ 
gilùiSm  Valla  sic  liabet  :  coccina  laena.  id  est  purpurea  :  sic 
Virgi.  tyrioque  ardebat  murice  laena.  quod  graeci  coccum  la^ 
iiid  ierts  byrum  vocamnt  inquit  .F rebus.  Scbopeh. 

287.  candelae  papiruìn.  Viti.  PI  in.  apud  Salmas.  Exercc. 
p.705.a.  G«  I.  F.  Gronov.  Obscrvatt.  inScriplU  Ecclesìast. 
e  V.  p.  54.  Forcellìn.  v.  Candela.  Du  Gang.  Gloss.  Gr.  v. 
^Amtqìjp»  Brunck.  ad  Aristopb.  Concion.  1035*  Heinrich. 

289.  Terentius  :  Adelph.  II,  2 ,  5.,  scd  defessi ,  prò  quo 
Schol.  recte  defedi.  Vid.  N.FIcinsins  ad  Ovid.  Fast.  111^  674. 
locM. 

2(^6.  ngoasv/jadw  enim  Graece  etc.  Ilacc  luxata  sunt. 
Lego:  Proseuchai  locus  ludaeoruniy  ubi  orant.  nyoaév/sadui 
enim  Graece  orare  dicitur,  Hinc  nova  incipit  Glossa.  Voc.  cty 
f|uae  vulgo  ante  proseucha  legitur,  omittit  cod.  Sang.  In  an- 
teccdcntibus  idem  viviutt,  At  solebanty  quod  proxime  posi- 
tum  est,  exigit  vi v ebani.   Sciiopex. 

315.  Vmbrici  verba.  Lego  ex  cod.  Sang.  :  Umbricii  scili" 
cet  verba.  Idem. 

Sat.  IV.  V.  1.  ut  crimina  ipsius  dicam.  ToUeipsius.  IIei>'- 
B1CB.  Immo  duo  sunt  scbolia^  quorum  alterum  incipit  a  verb. 
ui  crimina.  Schopett, 

2.  Sesenus.  Rcpertus  bìc  est  iam  dudum  Sisena  vci  Si^ 
Senna,  ad  eunriquc  liaec  relata,  inter  Fragmm.  Histor.  Lat.  T.  II. 
p.  375.  Sallust.  Bavere,  sed  ex  Servio  ;  errore ,  ut  opinor  : 
oain  ubi  extet  apud  Servium,  nescio.  Scripserat  Milesiaca  ot 
Historlas.  Vid.  Heins.  ad  Ovid.  Trist.  11,413.  Rufankcn.  ad 
Vcllei.  p*  101.  Savaro  ad  Sidon.  Epist.  p.  532.  Vilium  est 
non  digmis,  et  prò  boc  scrihendum  condignus.  Alitcr  nenio 
iotetligit ,    quid    verba  ista  valcant   ad   bunc    locum.    Foi^ina 
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£Ldinigerere  proba.  Liv.  XXII ,  4.  adinstirgere  ,  ubi  vid.  Dra- 
kenb.  Apud  Suet.  Gies.  86.  I.  Gronovii  certe  hon  spemenda 
coniectura  adinsectantinni,  Coliunellae  usìtatum  verb«  adob^ 
mere.  Postrema  sunt  aiìud  scholiunii  ilio  longe  verius,  con- 
finnatura  ab  H.  Yales.   in  Harpocrat  p.  117.  b.  Heikrico. 

9.  Nero.  Bene  Vir  doctus  in  Obss.  Misceli.  VoLX.  p. 
411.  totum  hoc  scbolium ,  ad  fìdem  Ms.  sui,  refert  ad  vers. 
38.;  ubi  Scholiasta  alter  Neronem,  ut  debuit,  omisit.  Scropen. 

10.  vivae  in  parietibus  slrttebaniur,  €apitolln.  p.  96.  A. 
Macrinus  ,,vivos  etium  bomines  parietibus  incLusit  et  struxit^^ 
Vales.  in  Harpocrat.  p.  44.  Grotius  Florum  spars.  p.  258. 
Heinrich. 

13.  non  ea  ohiiciens,  Hacc  et  scquentia  Rutgcrs.  V.  L.  f« 
16.  referenda  putat  ad  vers.  11.,  hoc  modo:  Sed  mokc  de 
factis  levionbtis  :  non  ea  obiicienius ,  quae  in  eum  turpissima 
swiL  Frustra.  Valla  :  Nani  quod  turpe  bonis  tyrio  serioque 
dccebat  crispinum»  bonis  quod  boni  essent  :  aut  /i09  laudai 
comparatione  crispini  quid  agas  cum  dira  et  foedior  omni  cri'» 
mine  persona  est  nisi  obiicias  quod  in  ea  turp/ssimum  esi. 
Cod.  Sang.  Irrisive  hoc  laudata  Scripsit  :  irrisive  hos  laudai^ 
comparatione  Crispini  bonos  dicens.  Quid  agas:  nisi  ea 
obiicias ^  quae  in  eo  turpissima  sunt.  Ita  locum  etiata Bri- 
tannicus  intellexit.  Scuopen. 

16.  sex  librarum.  Vid«  I.  F.  Gronov.  de  Pecunia  vet. 
1.  III.  p.355.  Heinrich. 

21.  specularibus,  Vctus  Schol.  Vossianus  ad  b.  v.  laudatur 
a  Gesnero  Tbes.  v.  Basterna.  Eodem  respexit  Salmas.  ad  Lam. 
prìd.  p.  190.  Idem.  Cod.  Vossianus,  teste  Burmanno  ad  An- 
tbol.  Lat.  I.  p.625.y  sic  babet:  Quae  vehitur  clauso.  id  est^ 
clauso  astio  basternae.  est  enint  speculare  basterna,  id  est  ve^ 
hicidumj  imde  speculabantur  mattvnae  residentes.  clauso  antro 
dixit  prò  clausis  Jencstris»  Schopen. 

22.  non  potest  dici  luxuriosus  et  heredipeta  ventris  suae 
cultor,  Transponendo  sensus  restiluitur,  sic  :  non  potest  liere^ 
dipela  dici.  Luxuriosus  et  ventris  sui  est  cultor.  Idem* 
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93.  jipiciiu.  Vili.  CiisHiib.  ili  Laniprid.  p.  l&O.  D.  Rj>cLÌui 
ad  Tacit  Anni'il.  IV,  1.  Ernest,  ad  l'iibi-ic.  Bibl.  Lnt.  T.  ti. 
I>.  470.    not    Barili.  Adverss.  XXXIV ,  18.    id.  XXXV,  W. 

UeiKKICB. 

24. ronTfr/To/n.  Lt'gc  chartopolit.  Lex.Gnicco-Lat.SlcpIi. 
y^etgjtMmXiji  ,  eìiartuarita,  Cod.  Sungcnnnncnsis  :  chartarius. 
Recte.  IlluU  est  ci  pronunltatione,  ut  lignuarii,  prò  lignariit 
passim  npudCnitcr.  in  Inscriplt.  Vid,  Diifrcsn.  \ .  Chartariiii. 
Idem.  Scliunlleiscliii  codcx  ìtn:  Bililo  Nilotica.  Fuit  Cris/H- 
niit  iste  jiegypiiiu  ex  uilexandrìa,  fa  pmepoiìlura ,  i/tiam 
fmftyrì  veadilorrs  haliiiaban:^  in  qua  papyrus  iiascilur  in  Nilo 
■ile  Hinc  rcdiiitcgranduiii  est  sclifltiiim  vulgatum;  biblo  AV- 
toiica.  Fiat  nam  Crìspiniu  iste  jlegyptius  ex  jilexaiitirìa,  ea 
praepoiittira,  (Jtiam  papyri  venditores  habitabant-  Sic  ut  vult 
fuvenali*  eie.  Vcrba  papyrus  nascitiir  in  Nilo  alius  adscri- 
psit.  ScBOFEir. 

36.  Apulia  carila  agros  veiuiif.  Iti)  vere  Pithoeus.  Ncmpe 
ciplicat  Scliol.  fliiam  leclioncm  mdiom.  Protiine  cum  Scliurcll, 
1^.  aut  maiorìs  pisccs  vendi/.  Eilr.  aitt  ironia.  IlEt>Kicn. 
Probnt  Vallae  et  ironia  est.  ScaorEX. 

27.  jimphilMilogia  ctc.  Rcclc  Schni-ztt. nmp!iil>olia  et  mui- 
ios  Ipgit.  Quod  idem  in  scqq.  coiiìecit;  ut  per  anasirophen, 
legitur  etiam  apud  Probum  Vallae.  Ideu. 

28.  quantas,  inquìi,  r.pitlas  piscis  ìpse  consumptit.  I<cgc: 
pr  i ncepa  ipse.  Moi  recte  Cnimcrus  Et  figurate  tot  tester- 
tia  ptuieni  exiguam  dicit.  Idem. 

33.  facto  de  merce  siluros  :  id  est  Jraclo  vose  sardanun 
nutdem  municipii,  unde  ipse,  ^egyptiut,  linee  ita  scribcndu 
%»nl  :  fracta  de  merce  silurasi  id  est,Jiacto  vose  sardarum. 
municipe  S  s  eiiadtm  mtinieipii,  unde  ipse,  id  esif  jiegy- 
plioi.  Voce  sardarum  ìtilcrprctutui'  siluros.  Vid.  Salmus, 
Zicrc.  Pb'n.  p.  942.  F.   Ideu. 

34.  licet  et  consiilere  :  aul  siimmiae  dicere ,  aiit  praline, 
rcs  tenuti  dicere.  Cramertis:  „Si  considere  liabiiit  .Scliol.,  ve- 
lila cxponat  ali<juis,  qui  dicerc  poluciil,  iltiid  proprie  esse, 
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res  tenues  dicere.  Igìtur  aliud  quid  legisse  eum  oportet^*. 
Miror,  vlrum  eximium  non  vidisse^  duas  hic  glossas  latcrc, 
et  scribi  oportere  :  licei  et  considere  :  aut  twnmisse  dicercj 
cuti  propri  e*     considere  :  res  tenues  dicere.  Idem, 

38.  UUinuim  autem  etc.  Errai  cum  Appiano.  Vid.  Ca- 
Siiiib.  in  Stiet.  Gaib«  init.  Heinrich. 

Ibid.  Falerìiis  Martialis.  Vid.  Burm.  Anth.  Lat. T.  I.  p.  237. 
verissime  iudicantem  de  auctore  cpigrammatis,  quod  Mar- 
tiall  tributuin  est,  ut  tot  alia  incertorum  scriptorum.  De 
sentcntia  versuum  vid.  Sulmas.  in  Trebeli.  Poli.  p.  326.  F. 
Idem.  ^ 

39.  piscis  formae  magnitudo.  An  piscis  enormi  ma* 
gn  ìlud  i n  e  ?  Scuopen. 

40.  ante  templum  ^  id  est,  P^eneris.  Transpone:  id  est, 
arUe  teniplnm  Generis,  Idem. 

42.    Sallustiits  etc.     Vid.  Lips.    ad  Tacit.    Ann.  XII ,  63. 

HeIìNRICH. 

44.  quia  stintele.  In  cod.  Sang.  ita  legitur:  Qui  sui  ut 
nullo  exercitio  pinguiores  própter  hieniem.  Unde  Oreilius 
verissime  :  quiajiunt  nullo  exercitio  propter  hiemem  pinguiores» 

ScHOl'EIf* 

46.  ironia.    Cod.  Sang.  sic  liabet:    Pontifici  summo.  /le- 

vel  te 
ronia  domitiano  ex  heronia  summo.   Nonnulla ,  ut  saepìus  in 

hoc  codice,  vitiose  iterata  sunt.  Lego:  pontifici  summo:  iro^ 

nia,  Domitiano  scilicet.  Idem. 

47.  non  solum  fora.   Valla:  et  littora  ne dum  Jbra.  Idem. 
53.  Palfurius.  Vid.  Suelon.  Domit.  13.    De  Mario  Ma^ 

ximo  Casaub.  in  Spartian.  p.  6.  Voss.  de  Hist.  Lat  p.  178., 
qui  baec  de  Palturio  ex  Maximi  Vita  Traiani  esse  putat. 
Heinrich.  Valla  :  palfurius  sura:  ut  inquit  Probus  consola'' 
ris  viri  filius  sub  nerone  luctatus  est  cum  virgine  lacedaemo» 
nia  in  agone  postea  a  vespasiano  summo tus  e  senatu  transiii 
ad  stoicam  sectam  in  qua  cum  eloquentia  praecelleret  domi^ 
iiano  familiarilate  coniwiclus  delati onem   acerbissime  exercuit 
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fn/  inte^èeto  domiliano  accusatiis    est  a  senatu    et  damnatus. 
Keli<|na  tletoot.  Idew. 

56.  Nepereat,  Duo  suiit  scbolia.  Alius  ixlscripicrat/fmo; 
alius,    a  sentenlia   abernini  :    quod   iam   liiitrahi    itùii  jiotesL 

Ibid.  cedente  pruình:  hicme.  Corrumpi  ab  aisfn  tton  pa- 
temi, quia  autumno  decedente  hiems  veiiìt.  Dele  piinclum  jiost 
hieme.  A  verbìt  riuia  aitliimno  alluiiu^,  til  npporct,  Scbolin- 
Klae   inlerpretatio  incipit.  Scuopex. 

57,  per  aulumniim  nam  vigilaiit  morbi.  An  pnllulant? 
Idbm. 

61.  Romatii  eie.  Karrationcin  ex  Liv.  I,  31.  ortnm  cssr, 
ante  Ruperlium  iam  Scburcfl.  diicrnt,  sed  perpetra m  :  nam 
re*  apuli  Livium  nlìa.  Vid.  Lipsium  de  Vusta  et  Vestii,  e.  3. 
Opp.  111,603.,  qoi  ibi' egregie,  Bupert.  unum  bine:  diruis. 
MnU,  prò  deaeruissent.  Tum  lego:  siipra  fidem  memorati 
pond.,  qiiod  voc.  cxcidit.  Heinbicb.  In  line  Lipniiis:  Inde  ibi 
perteverant.  Ideo  el  P'eMtiwietc.  ìilaWm  pmeverahant.  Qiiam. 
<|iintn  *el  lic  nondum  persanalum  est  scholtum,  ijnod  e  tlua- 
bus  glouù  conflatuin  videtur.  Schope». 

63.  Ut  ceuil  i  ianuae  Pa/atì  praebueruiit  itum  pisci. 
Glossa  miterc  tnincata.  Lc^e:  praebuemntj'a  die  m  adiliim 
pitti.  Pertinet  ad  poEtae  \erba  sct^acnl'ia  Jaciti patiieriwt  car- 
dine vaivae.  Idem. 

75.  Pfidla  est  occidtior  res  eie.  Corrige  :  NiJlae  nmt  oc- 
cidtiorei  insidiae,  t/uam  qitae  eie.  Hìc  ìntcger  locus  Cìcci-o- 
nis  ex  libro  incerto  apud  Aagmtin.  intcr  Cic.  Fragmm.  p. 
1140.  HeraBicH.  Eniendationeia  conlìrmat  cod.  Sang.,  ubi  le- 
gitur  imidiae  ifuaeque.  ScnapEN. 

ibid.  admisaonibus,  Vid.  Savaro  ad  Sidon,  p.  14.  Heinrich. 

77.  De  Pegaso,  quos  laudai  Ernesti  Bibl.  Lai.  III.  p.  490. 

et  .'taxiui  Onomait.  I,  p.  265.    addc  Gotfr.  Ma»cov.  de  seclis 

SabinianoruDi  et  Proculianor,,  Lips.  1738.8.  p.  67.  sijq.  lac. 

IlaMCUf  de  Bcrytemi    IClor.   Acadcmia   e.  IV.  %.  6.  sq<].    H. 
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ras  tcnues    di  cere,     Ij;Ilur  alimi   (juiil 
Miror,  virimi  exiinium  non  vidisso, 
et  scribi  o  pò  rie  re  :     licet  et  con  sul . 
€UU  proprie»     cons  iciere  :  r'es  te/tu 

38.  UUiniuni  aiiteni  e  te.  Erra. 
s<inl>.   in  Siirt.  (/ullì.   init.  IIeimucii 

Ihiil.  yalvrÌHs  ]\tartialis,\\ì\,  I 
verissime   iutlicantem    de  aiicton: 
tiali   tribuLmu   est,    ut  tot    alia    i 
senlenlia    vcrsuum   vid.  Salmas.   * 
Idkm. 

39.  piscis  formae  magnilic 
gni  t  II  d  i  il  e  y  Scii o i»en. 

40.  anlc  tcmplnm  ^   id  est, 
ante  Irniplnin  /^cncris.   Idkm. 

4'i.  Sitiiu.sfiiis  eie.  \  id. 
HF.iM\ir:ri. 

44.  {fuiii  sttiit  eie.  In  c" 
ìndio  e.x'crcitio  jììnguiorcs  y 
verissime  :  (pùafiunt  nidlo  i 

SCUOI'E.N. 

4(i.  ironia.    Cod,  San 

vcl  te 
ronia  dondtiano  e,v  hvroni 

lioc  codice,  vitiosc  ilera' 

niiìj  Domitiano  scii ir r 

47.  non  solum  ftn. 

53.  Palfuniis.  \'..i 
ximo  Casaub.    in  Spni» 
<[ui    baec    de    Palfnri.' 
IIkinricii.      Valla  :   p 
ris  viri    ""        'uh  nCi 
'i  ea    •- 


il   lamen       ^^ 

ii^iirpant      l"*  ^'* 

1.  ')  K~).  ci  Sci*  *-•'■ 


Nav.   Inter  Opi^ 


-jt*. 


ita  snnl  corrii^eii<'    •*  ' 
/sihtirnnc  par  a. se  r  -^''' 
.rupie  lesjunliir,   Umii«-^=*^*^' 
le  CaiNarib.  39,  20.     fC.    «'- 
cilt.  ;Plin.  p.  403.  E.  ,  ^^ 

\uimndvv.  p.40.n.  Pegii"^^  "'' 
Insolita.  Vid.  Dìsscrt.  Iiit^»^'*- 
nomine  vix  aliiid  estqn* 
'ifrr^    ut  Ily£;iniiin    /pdt 
.  Grammal.  20.  Marlial.  V   ^  J' 
est*    Opuscul.  Rnhnkenii    *" 
Wolfius  ISliseell.  Litt.  p.  !•      " 


m 


.;ù*sc  vidcatur  in  ris  studio  ta^ 
.1  displicct.   In  fiiuìPilboeus  p» 
j^ic  Pffiasianwn  SC,    Vid.  Vali  *' 
uiit  (piod  Inrisjwrilus  fuerat^  in  5» 
>crba  Inlerprcs  le^iim  perii  nere? 
jA  ìli  Obss.  Misceli.  Voi.  X.  p.  41-* 


«  ^) 


:itHsperiitiS  fuity  ut  pme/ectnSy  nml^ 
»tf,   teste  Orellio,    cod.  Sani;.,   noi* 
..4>  cdidit     Nec  tamen  scbolinin   re-* 
.1.1.    Valla:    Pegasus  attonitae  positu^ 
,^i.%    iurispcrilns  tane    urbi  pmrfècta^  r 
^^mcoHSuUnni  huius    meminit  Pom/}o^ 
m*  ^^  pegasns  t riarda  fdius  rnins  nnvi^ 
.ìMÀt*    I''*  l"»  I*i»cillinie   vera  belio  rnii- 
^4i  'tperitns  ,Jìàt  urbis  pnufe^ 
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rftcf  ;  unie  ei  SC,  Pegasianum.    Atque  hacc  glossa  adscripta 
crai  luvenalis  ver$.  77.  Idem. 

80.  tum  prò  tempore.  Rcctc  Schurzfl.  tamen  prò  tcm^ 
Dore»  Idem. 

81.  Crispi  ctc  De  hoc  scholio  Llpsius  Excurs.  ad  Ta- 
cit.  Annal.  XII^G.  et  in  Seiiec.  de  Consci,  p.  70.  los.  Scali- 
gcr  ad  Euseb.  Animadvv.  p.l57.  Cardini  Roro.  Vet.  p.  1160. 
B.  Reimar.  ad  Dion.  LXV,  2.  §.  12.  Spalding.  ad  Quinlìl.  T. 
II.  p.480.  Heivricb. 

89.  nunquam  voluntaii  bonae  Neronis  obstUit.  Nee  bonae, 
nec  Neronis  sanom  est.  Portasse  legendum:  voluntaii  impe^ 
raioris  obstitit.  Schopex. 

94.  Adlius.  Glandorp.  Onomastic.  Ilist.  Rom.  p.  7.,  ad 
caios  verba:  ,,Huius  fllium  Domitlaniis  interemit^%  Rcinosius 
sao  CEcmpIo  in  Ribl.  Cizensi  adscripsit:  y^Imo  ipso  pater  fiiit 
et  Cos.y  quem  interfecit  Domitìanus.  ila  e  Dione'^  Utor  Rei- 
nesii  ad  Glandorp.  notar,  ms.  apograplio,  quod  ex  librls  lo. 
A.  £rnesti  Kilìam  in  Bibl.  Acadcmicam  venit.  Locus  Dionis 
est  p.  1112,  Sii^y  ubi  vid.  Reim.  IlEiNBicn.  quo  potnas  sentirei 
Valla.  ScHOPEif* 

97.  difficile  nani  nobiiibus  continget  senescere.  Glossa  Ista 
male   In  ordinem  alterius  irrepsit.  Idem. 

98.  id  estj  ignobiies  prò  Gigantibus,  Ilaec  duo  sunt  nova 
schoiiola ,  ita  rcstituenda  :  fraterculus  esse  Gigantis  :  id  est^ 
ignobilis.    Gigantis:  prò  Gigantibus,  I dem. 

103.  Servdius.  Vaila  rccte  Serviiis  Tulliits.  Scliolium 
finitur  in  verbìs  non  facile  posse  falli,  Idque  patct  ex  cod. 
Sang.,  ubi  seqaentia  sic  scripta  sunt  :  Miratur,  hoc  ideOf 
quia  stolidiiatem  JinxereU  BrutitSy  ne  a  Tarquinio  occideretur. 
barbato*  oc  rustico  intelligitur»  facile,  facilius  poterity  iiu/nitj 
Jbrtem  eludere^  quani  ifi/hmem.  Bene,  modo  prò  barbato,  ac 
rustico  intelligititr  cor rcxcris  :  barbato  autem  rusticus  in» 
telUgiUir,  Idem. 

105.  Ridfrius.  Glandorp.  p.  748. ,  sed  conicclura  incerta. 
Vid»  Oudendorp.    ad  Suelon.  Ner.    e.  28.  Heiuhich.     lìiibrius 
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iste  aliquando  Tilnam  in  puerida  corniperat  ^  et  vertbatur^ 
ne  prò  Iute  mercede  poenas  ab  ipso  reposceret  Scliurzfl,  bene 
prò  Tibiam  cmendavit  Titi  JiUam.  Grnvius  mcndum  rcsidet 
in  verbis  extremis  ;  quoti  sic  corrigendum  pùto  :  et  vereba^ 
tur,  ne  stupri  mercedem  palruus  ab  ipso  reposcerrt. 
fitud  hac  decst  iti  SchurzfL  codice.  Schopeic. 

107.  quam  ipsum  venisse  dixit.  Ita  Valla  prò  venire. 
Idem. 

112.  Ftisnts.  Valla  sic:  Jitsctis,  qui  cum  luxuria  affitte^ 
ret  inler  delitias  bellicos  actus  exérceret.  Idem, 

113.  Neroni.  Valla  imperatori  fuissejamiliarissimos,  Idkm. 

114.  qui  eas  amat,  quas  nunquam  viderat.  Caecus  enim 
etc.  Legendum:  anta/» /zf.  Post  liane  vocem  eicidìsse-videtar 
puellas  ob  similitudinem  vocis  scquentis.  Deinde  cod. 
Sang.  Caecus  nam,  qiiod  recte  praeferl  Orellius.  Idem. 

116.  de  numero  mendicorum,  Schol.  ad  XIV,  137.  «Subii- 
cium  pontem  cani  ob  causam  commemorat  Seneca  de  Vita 
beata  e.  25.,  ubi  vide  Lipsium.  Heinrich. 

117.  dignus  aricinos  qui  mendicaret  ad  axes,  i,  inter  iiur 
daeos  qui  erant  ilio  ex  urbe  transmissi.  fuit  enim  ùricinus 
Incus  ut  Probus  inquit  in  quo  iudaei  mendicabant  ab  arida 
dictus  quae  non  longe  ab  urbe  distabati  Horatius.  Egressum 
magna  me  coepit  arida   roma   bospicio  modicol    Haec  Valla. 

SCHOPEN. 

118.  inclinatae  et  per  clivum  descendenti*  Rursus  verba 
male  interposita  sunt.  Lege  :  devexae:  incliìmtae  et  per  e//- 
vum  descendenti,  iactarel  basia:  qid  caecus  rhedae  ferenti 
mulieres  oscula  iactaret.  Cod.  Sang.  Icmmata  recte  babet. 
Idem. 

121.  laudabat:  sic  omnia,  quae  non  videbat,  re/hrebai. 
Quid  referebat  ad  explicandam  voc.  laudabat  faciat,  non  vi- 
deo.   Scripserat  :  efferebat.  Idem. 

133.  Debclur  magrms  patinae  i  Jiguram  hic  dici  tur  posuisse. 
Absurdum  acumcn.  Vid.  Burmann.  ad  Lucan.  VIH ,  483. 
Heinrich.     Recte.    Scripsit  tamcn*.   debetur  magnus  patinae: 
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périinae  figurate  hic  tUcilur  pomisse.    In  cxtr.  nitilc  Cra. 
merus  eiua.    Pltlioeus  et  cod.  Sang.  ipsìm  liabcnt.  Schope.n. 

Sat.  V.  V.  !•    de   iuvene  cofìtiimelioso   in  parasUo$    dicit. 
Legencliim  est:  de  cena  con  lume  li  osa.  Idem. 

3.  Sarmenius.  Versus  in  Anthol.  Lat.  rccrpti  rum  rgrc- 
gia  Salmasìi  explicatìone,  I.  p.  306.,  ubi  de  Scliolio  vid.  Rur- 
mann.     Adde  Scalìger.  Anirnadvv.  Eliseli,  p.  197.    Salinas.  ad 
Vopìsc  p.  352.  et  Epist.  ad  Sarrav.  82.  Vossium   Elymol.  v. 
Sarmenta.  Bcntlei.  ad  Horat.  Serin.  If,  1,  85.  Santen.  adTe- 
rentiao.  de  Metrìs  p.  182.  sq.    Verba  :  ut  /ìer  eqtntem  Roma» 
num  ageret  y   inde  a  Pilhoco    prò    corruptis   omncs  habuerr. 
Vcrum    nnus  Salmasius    docet   in  Tertull.    de  Pallio    p.  124. 
Est  hellcnismus,    xarà    tòv   Innia  ^ Pto^atov  òidysiv  j    ìdrjiie, 
ut  Ssilmasianum  acunien  videre  facile  oportuit ,    Scbolii  an- 
eto r  habet   ab    antiquiore   scriptorc.    De   decuna    quaestnria 
Casaiibon.  et  Oudendorp.  in  Sueton.   Aug.    e.  32.    Vaics.    ad 
Arjinnian.XXVlir,  6,  10.  HEfNRicn.   Si  iternm  Scholia  t\pisdr- 
scrihenda  forent,    sine    dubitatione  b.  1.  recipcrem   emenda- 
tiones   duaSy  quac  summa  veritatis  specie  blandiuntur.     Una 
est  Rulgersii ,    in    Lect.  Venus,  e.  17.  prò  corruptis    qui  ibi 
primus  ìe^enììs  quibus  primum»  Altera  Pitboei,  qui  scqucntia 
prò  civibwt  et  grafia    felicissime  restituii:    precibus  et  grada. 
Mìnus  probo,    quod    idem  prò  Dum  ut  coniecit  Dum  autem 
et   mox  agit  prò  ìdc,  Lege   Tum  ut,  et  dixit,  ut  lotiis  lo- 
ctis  sit  ita  scribendus  :    Tum,  ut  caussam  usurpatae  dignità^ 
tis  dixit^  precibus  et  gratia  summolo  accusatore ,  dimùsus  est, 
Plura  de  boc  scbol.  Weichcrt.  Poct.  Lat.Retiq.  p.  225.  Schopejt. 

4.  Apicius,  Vitiosam  scripturam  esse  puto  prò  Aultui, 
Vid.  mea  ad  poetam.  Vincent.  Contaren.  Var.  Lectt  e  27. 
IIeiuricb.  Recte;  atque  ab  boc  verbo  novum  scboliuni  inci- 
pit.   Valla  j4ppicius  Galba.  ScnoPEX. 

5.  Quamvis  iurato  :    hoc  quasi  parasitus  iureiurando  cou~ 
Jtmtet.    Valla  ita  :   Ventre  uihil  novi  frugaiius.  hoc  quasi  ipse 

Fol.  1.  24 
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parasilus  iureiuratuìo  (infirmai.  Male.  Repono  :  Quamvis 
ùirato  :  hoc  est,  quamvis  par.  iureiur.  confirmei.  Idem. 

11.  Cantabri.  Viti,  Gotliofred.  ad  Cod.  Theodos.  T.  V. 
p.  272.  et  ianuensis  Catlioi.  HEii«fiiCH. 

17.  Apud  vcteres  etc.  De  hoc  scholio  Casaubon»  in  Hìst. 
Ang.  p.  150.F.  Adde  locuin  Basili!  MS.  in  Schaeferi  Praef. 
ad  Grcgor.  de  Dlal.  p.  LUI.  Lacerda  Adverss.  XCV,  16.  Idem. 
Lege    ex    cod.    Su  ng.    unde    hodieque    triclinia    appcllaìUiir. 

SCHOPEN. 

20.  Calcearl  recte  Ferrar.  Analeclt.  p.  1120.  T.  VI.  Graev. 
De  origine  voc.  ligidae  vid.  Fcstus  et  Forccllin.  s.  v.  Imnio 
est  lùigtUa,  ykdSaaa  xwv  vnoòr^puKOP,  Pollux  Oiioni.  11,109. 
VHy  80.  Voss.  EtymoL  p.  289.  Schweigbaeuser.  ad  Alliennc. 
T.  VI.  p.  494.  Salmas.  Exercilt.  p.  41.B.  Isidor.  p.  480  ,  57. 
Sav.iro  ad  Sidon.  £pi:»t.  p«531.  Heinbicu.  Non  male  Schurzn.  : 
calceari  nani  Jestinantes  ansas.  Quae  seqiiuntur,  correctìone 
non  egcnt.  Schopen. 

25.  CorybaiUa:  sic  eniin  vinum.  Cod.  Sang.  posi  Cory^ 
banla  addit  lioc  est  guslum  vini  mali  Sic  nani  vinum,  llccte, 
sed  Icgendum  tx  gusta.  Idem. 

30.  fpse  capillato  diffiisum  consule  potai,  vapiliatum  ar- 
gtdt  inquit  probus  mollioris  vitae.  Hoc  additamcntum  Vallae 
non  animadvertit  Cramerus.  Idem. 

32.  Cordolenti.  Vid.  Ducang.  Append.  Gloss.  Lat. ,  post 
Gloss  Graec.  p.  63.  Heinrich.  Pleniiis  cod.  Sang.  linde  min" 
quam  amico  vel  cordolenti  modicnm  dnbit.  Schopeii.      , 

34.  vinum  de  montibus  Albani s.  Cod.  Safig.  F inani  ani 
de  mont.  Neinpe  excldit  Setinum  post  vinum,  Mox  idem 
optiine  ut  non  possit  ncc  de  snperscriptione  cognosci  j  quanti 
sii  teniporis.     Ddevit  m,  v.  ex  antiquitate  deletum  est.    Idem. 

36.  Helvidius  Priscus  e(c.  Haec  an  csscnt  ipsius  Vallao, 
duliitabat  Pithoeus.  Falso  :  erant  vestigia  Scbolii  ctiam  in 
Cod.  Scliurzfl. ,  et  liabet  illud  aliqiia  nova^  quae  nusquam 
alibi  exstant.  Vid.  Lipsius  ad  Tacit.  Hìst.  IV,  4.  et  5.  Meo- 
dose  auteni  adierat  legltur  prò  adiuverat,  ut  in  Cod.  Scbunfl. 


I 
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^t*  InclamnitOy  foedisslme  corrupta^  talis  fortafse  ftiìt:  Kai 

mr  ÌHÌQr€aop^  Et  nohisfer  opem.  De  hoc  verbo  viti.  Hem- 

''erl).  ad  Lucian.  Timon.  p.  109.    Ut  Cicero  ad  Laodiceniim^ 

Xw  mìqì  ^fitop  ngàaptvaoVf   Macrob.  Saturn.  Il,  3.    p.  355. 

Aei»iiGB.  Valla,  praemissis  Tacil.  vorhi^  ex  Hist.  IV,  6.  f/e-/- 

'^**<dhtt  prìsats  regione  Ilaiiae  tarracinae  mimicipio   —  novis- 

*'mia  tjcuitiir^    ita  pei^gìt:   haec  de  helvidio  prisco    tacilus  in 

^^Jtor/tf  qui  helvifiiiis  f)ost   dnmnalionem  ut  inquit  proims  so^ 

^^^ri  peti  iraseae  inlvrdicla  Ubi  italia  eie.   Unde  dubitari  ne. 

^uit,  quìii  scbolìuin  cgrcgìuin  in  ipso  Vallae  codice  extiterit* 

•C^Wscfif,    quod  initio  legitur,    Pithoei  est;    qui    peìus  ctiam 

^«i  seqq    parricidium   edidit,    cum   apud  Vaitam  parricidam 

'c^re(ur,  scnsu  optimo.  Scuoprh. 

^\,Jiola*  Scr'ìhe  J'i  a  l a.    Eudem  corruptcia  v.  43.  Idem. 

46.  qiddam  sviar.    Lego   ex  Schurzfl.  codice  i    Vatinius 
^*^Juil  Benev.  Idem. 

47.  in  talem  calicem  bibis.  An  tu  tali  calice  bibes? 
ìdev. 

48.  maUhaiT.    Vìd.  Timidi.  Advcrss.  VI ,  0.  Bcckmann. 
SjniboL  T.  1.  p.485.  Scbneider.  rnPalladium  p.46«  IIri^rich. 

62.  quia  pulcher*     Melius    cod.   Sang.    quia  et  pulclier, 

ScBOPETf. 

79.  manicasti.  Vid.  Lipsius  in  Burm.  SyW,  Epist.  I.  p. 
609.  Heiiibich. 

86.  F'eniifranoi  oleo  bono  civitatis  jéfricae.  Cramerus 
,,Error,  inquit,  glossograpbi  a  ut  librari!.  Lege  Campaniae^^. 
Imsno  duo  schoiia  hic,  ut  saepissime ,  in  unum  conflata  sunt, 
omisso  lemmate.  Reponc :  Vemifrano :  oleo  bono.  Ca nna 
M icips arum  :  ci'oitas  Africae.  Cod.  Sang.  aperte  Afri' 
eae  civitas,  Sicque  alibi   loquitur,  ut  XI.  124.  Schope5. 

88.  in  qwbus  manducatis.  Scribe  ex  cod.  Sang.  in  qui- 
bus  vos  manducatis.   Idem. 

89.  canna  :  genits  uavis  ,  q.  Candela  die.  lac.  Gronov. 
ad  Scylac.  in  Hudsoni  Geograpb.  vett  minor.  Voi.  I.  p.  62. 
AnnotaL  corr.  Gauleia*    Genus  navigli  yavXogf  gaulus.  Vid. 
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ad  Fcstura.  Glossaci  Cauli  {1)^  sìdog  nXoiOv,  FavloQ  ci 
axfifpfj  vasa  :  a  quorum  similitudine  navigia.  Proprictatcm  ha- 
bes  apud  Hom.  Od.  t:  yavkoi  re  oxutptòfg  ts»  Vid.  Rulin. 
ken.  Auctar.  ad  Hes}xh.  v.  FavXoi.  Schiieider.  ad  Xen«  Anab. 
V,  8, 1.  Gloss.  Stcpii.  p.  Q20.  \.  Piagna,  Salmas.  in  Capitolin. 
p.  253.  IIeinbich.  Apud  Vallam,  qui  eadcm  habet,  nulla  di- 
vcrsitas  Icctionis.  Pro  Barcae  scribe  ex  Scliurtfl.  emendatione 
BarcdeL  Schopew. 

94.  in  siihurhicario  mari,  Huius  gì  ossa  e  lemma  est  Pro^ 
xima.  Idem. 

98.  mulier.  Ante  hanc  vocem  addendum  ex  cod.  Sang. 
Quaedam.  Idem. 

103.  coluhrae  X  nomen  pisds,  Immo  anguiUas  nomen 
piscis»  Idem. 

105.  pinguis:  de  sordibus ,  qtd  in  cloacis  nutritus.  Duo 
scholia,  eaque  diversae  manus,  liic  latent.  Cod.  Sang.:  pin^ 
guis  :  de  sordilnts.  cloaca  (jui  in  cloacis  nutnius  esL  Lege  : 
pingids  :  de  sordibus  cloaca  e.  pinguis:  q  uia  in  cloacis 
nutriius  est.  Idem. 

109.  Seneca.  Mira  opinio  Pitlioei ,  liaec  forsan  a  Valla 
esse.  Immo  vide  Lipsium  ad  Tacitum  Anna!.  XII,  8.  Laudai 
etiam  Reimar.  ad  Dion.  p.  1021.  1.  83.  Totum  Sclioliuin  re- 
tulit  Lipsius  Inter  Vett  Auctor.  locos  de  L.  Ann.  Seneca, 
edit.  postremae  p.  XXVI.  Ibi  prò  et  mitigavit  ^  prò  mente  ' 
Scholiastae,  leg.  putat  :  et  indicavi/.  Quod  mihi  secus  vide- 
tur.  Ad  illa  :  Ubi  praecepta  sapientiae  etc.  Lipsius  :  ,,Sunt 
e  Tacito  sumpta,  an  ex  ipsis  Senecae  verbis?  quae  vulgo  tra- 
dita Tacitus  scribit'^  Heinrich.  Valla  non  babet,  ut  Crame- 
rus  ait  y    adulterorum  ,  sed  adulteriorum ,  quod  unice  verum 

est.   SCHOPEN. 

Ibid.  Fiso.  Pitboeus  in  latrunculorum  Insù;  moxque 
Scbrevelius  ludentem  prò  latcntem  dedit.  A  ludo  calculorum 
Piso  prolixe  laudatur  in  Carm.  ad  Pis.  178.  sqq. ,  ad  quem 
loc.  verba  Scboliastae,  quanquam  parum  accurate,  apposuit 
Wernsdorf.  T.  IV.  p.37.  et  p. 267.  HEiKaica.   Valla;    re/ve- 
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iiia  esse  existimabatur.  Correxit  Pilhocus.  fu  scqq.  miror, 
ncc  Pìlliocom^  ncc  Crameruin  prò  magnificentissiftms  dedisse 
ma^nificentissime*   Ita  aperte  Vallu.  Schope^. 

115.  agris  suis  immiserai,    Lci>c:  agris  ipsius  immise* 
rat.  Idem. 

127.  sed  melius  sic,  God.  Sang.  non  malo  post  sic  addii 
acdpitur.   Idem. 

I4l.    Migaie  legit  auctor    Scliolii.    Aliquid   ex  suo  vet. 

Commenlutore  Lubinus    proferì    ad    v.  145. ,    apud   Hcnnin. 

p  795.  Heinrich.  Verba  Lubiiii   haec  sun(  :  „V.  ALCommen- 

talor  locum    bunc    alitcr  de  adiilteriiiis    pueris    ex    pellicaiu 

soiccptis  intcrpretatur,    per  i\Iygnlem  nierelricem  intciUgens 

et  concubinam.    Tanquatn  ex  tali    pucros    liceat  cum  capta-> 

tornm  venia  vel  tres  una  vice  suscipere.  Quibtis  pueris  biaTk. 

(Untar  captator,  munuscula  et  dona  ipsis  dans,  niliil  veritus, 

quasi  ab  illis  adulterinis  impeditus  bacreditatemTrebii    adire 

neqiicat'^    Cod.  Sang.  post  coilio/ie  liabet  eluemoiogia  ^  ut  sit 

l<'^enduin:  ex  ipsa  coitioiie  etjrmologia.  Schopen. 

152.    Hesperidis  y    prò    Hespcridibus ,    forma    notanda. 
Heinrich. 

154,  Qualem  simia  manducat.  Egregi  um  Scbolium,  quod 
totarn  loci  sententiam  continct  ;  ponendum  ad  verba  :  (juod 
in  figgere  rodit.  Qui  etc.  Idem.  Cramero  debetur^  quod  nunc 
le^itiir  (filale,  Schopeiv. 

162.  cocinae.  Vid.  Scbneidcr.  Gramm.Lat.  I.  p.336.  Idem. 

164    hidltis  aureas,    Vld.  Dufresn.  v.  Bulla,   Heiivricu. 

165.  corr/giam  Partliicam.    Vid.   Bcckniann.  Symbol,  ad 

Histor.  Invent  T.  V.   p.  36.   HocScliolium  laudatur  a  Brouk- 

liuMo  ad  Propert.  iV^  I,  131.  et  Gotbofr.  ad  Cod.  Tbeodos. 

T- V.  p.  238.    Valesio  ad   Animian.  XXII,  4,8.    Idem.      Add. 

Saimsii.  ad  Script.  His(.  Aug.  p.  342.  £•  Parlliicam  prò  vulg. 

particam  habet  Probus  Vallae.   ScuopEtf. 

Sax.  VI.  V.  26.  non  severus  es.  Corrige:  Nunc  severus  es, 
sii  i>  Rica. 
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28.  Furiis  itisanis.  Saltctn  :  furisy  insanis.  Seti  inctìus 
est  lecere:  nunc  es  insaniis.  Idem.  Furis  edidit  Crame- 
riis,  licct  apud  Pithoeum  legatur  Furiis,  Milli  liaec  verba 
iialla  correc(ione  fndigcre  videntur,  modo  restituantur  lem. 
mata,  qui  bus  adscrìpta  erant,  hoc  modo:  colubr  isi  Fu» 
riis,     exagilarei  insanis,  Schopen. 

44.  Quem  toties  lexit  etc.  Duo  li  io  Scliolia  sunt  a  di- 
versìs  aiictoribus.  Male  Schurzfl.  n£i>Ricu. 

54.  ut  uno  sii  viro  contenta,   Lege  ut  a  ut  uno»  Scuope5. 

57.  concedo  etc.  Haec  et  quae  sequitur  glossa  pcrtiuiiit 

ad  Ftivenalts  verba  :    agello   cedo  paterno^  et   continenter  sic 

seri  ben  dac  sunt  :   Concedo  y    et   in   agro   castani  Juisse.     jélii 

dicunf,  fìerdo  eie.  Idem. 

66.  Discit:   penenij  ut  ìtabent  in  mimo.    Obscurissinuini 
Scholium  ,  et  vero,   ut  Pitboeus  edidit,   perabsurdum.    Seti 
pcrtim  t  sine  dubio  ad  vs.   praeced. ,    et  adscriptum  crai  ad 
voc.  longum,    Arnob.  adv.  Gent.  I.  VII.  p.  300.    Herald.    Mi~ 
mis  nimintm   dii  gaudenti    —  delectantur Jascinorwn  ingen» 
tium  rubore      Alia  ad  rem  egregia    in    Epistol.   los.  Scaligeri 
p.  597.   Verissiuium^  quod  dicit:   Bassus  na/^vg.    Glossa  Lab- 
baei  :  Bassus  y  iy/vkogj  na/vg,    Item  Isidori  Glossae,  et  Du 
Gange  in  v.  Pronuntiando  litera  /  in  ss  traducta,  et  Graeci 
ìpsi   ndaaoop   prò   na/jtov,    Vid.  Mai  Ita  ir.  p.  512.      Ad  li  une 
penem  mimornm   factitium  aliae   f'aciuut  Glossae,    quas  pri- 
mus    explico.     Penis ,    aióotop  y   ngiad'tfia,    Ilem  Muioniumy 
n{wa&f^ta.  De  quo  pessime  Vulcanius.  Mutoniunty  ngofiaaxti» 
l'coj/ ,    ^ovxikXiog.   Gasaubon.    Lectt.  Tlieocr.  e.  8.  Mutinunt 
l(*2;it.   Natura^  nrtia^tfAay  Steph.  Glossar,  p.  244.  In  bis  n^ócF- 
^ifta  y    ut  ngoa&saeig  xojlìwp  et  ngóa&eroi  xóftai.    Scbneider» 
Lex.  e  Stratone,  Epigr.  IH.   ibi  lacobs.  II.3.   p.  51.  Toup.  in 
Suid.  p.  381.  Glossac  :  Mutoniumy  xvddviovy  ductum  fortasse 
a  xvòtoì'iap,  Milscberl.  Lectt.  Gat.  p.  58.  s^,    lacobs.  ad  An. 
thol.  I.  2.   p.  102.     Nisi  tanicn  Glossa  corrupta   est  ;    nam  sic 
alia  Glossa:  Cotonettni,  xvótòvitìp,  Macrob.  Saturu.  VII, 6.  niaia 
cjrdonia^  quae  colonia  vocat  Caio,    Excerpl,  ox  vet*  Lex.  p. 
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255.    Ciloneum,  jtvddptov^   It.  p.  275«    Vici.  Gesner*    v.  Cotó- 
neam.  IlEiiiBicn. 

73.  putrì  vocales.  Savaro  ad  Sicfon.  p.  19*  De  fibula 
vìd.  ad  379.  fnepta  Rhodius  afft^rt  apud  llennin.  p.  915. 
Idem. 

80.  macuiis  nandum.     A  Hi  alitcr.     Pitlioeus  nelum ,   et 
LessitigiiM  in  Berliner  Mschrift  Voi.  XI.  1788.  p.  602.,  qnod 
nemo  probet^  qui  sciat,  quid  sii  nere^  lanusVIitius  (ita  enìm 
ftcribeodum  hoc  noinen,  non  T'IilIiis,  ut  ìpsi  mate  alibi  seri- 
psimns:    nec  Wolfius  ad  Cic.  Tiisc.  scribere  dcbebat  Ulalte- 
nus,    sed  Vlattenus,)    ad  Grnt.  Cynoget.  p.  97.    macuiis  iun- 
ciumm    SchrevcL  varìatum  a  Snltnasio  babet,   et  inde  Henni- 
nitis.    Atius  apud  Horat.  Epod.  9, 16.  iectores  rcmittit  ad  hoc 
Scliotium^  tanquam  in  eo  plana  omnia  cssent  et  inlogerrima. 
Corrige:    Conopeum ,  hoc  est  Unum  tenuissimumy   macuiis 
€Ìi  stinctum  ;  qui  da  m  latine  culica/'e  dirunt,  Ovid.  Epist. 
Vy  19.  distincia  macuiis  retia.     Calliolicon  lanuensis:    Cano- 
petun  (sic),  cortina  suhtilissima,  ad  instar  retium  plejca,  texta 
et  Jenestrata  ete.  Conopeum  et  —  iw/w,  utrumque  e  xwMonfroy, 
uti    recte  Nic.  Heins.    ad  Virg.  Acn.  1,201.  Magnus  Bentleius 
ad  Hornt.   1.  e    alteram    formam  xiùiwniov   esse  ait.     Unde 
vero?  ,yNam  Ktovtomtov  est  quod  etiam  Latini  scriptores  co~ 
nOfMìiun  dicunt:  sed  xtovdniov^  parvus  y.t6vto\p^^,    Vid.  Soline- 
Ter.    ad  Gregor.  Cor.    p.  508. ,    Beiitlcii   tainen    non   ineinor. 
Aliiid  est,  nimìrom  collectiva  forma,    x(ova>né(ov j  cuiiisniodi 
plura  vid.  ad  Gregoi;.  Cor.  p.  225.  Fisclier.  ad  Wellcr.  I.  p. 
277.,  quod  de  conopeo  dictuin   non  bcneGraecuni  est,  et  in- 
ferioris  aetatis  dxvgoknyiuv  argiiit.    Agalbias   et  Paul.  Sileni. 
in  lenimate  epigrnmmatum  fig  xcovconirnva,  Briinck.  Anal.  IH. 
p.til.  et  91.    Hadr«   lunius  ^omcnclalor.   p.  229.  :    Conopeum 
—  xfopanftovy  xtorountciv  Kpigr.  —  GalL  pavillon.  Itom  Prima 
Scali^crana  p.  55.  Glossae  :   PapiliOj  axr^iwfAa,    lude  Galliciun 
Faiillon^  ut  inferioris  (ìraecitatis  nanvXuioiv^  tentoriiiiu.  fia^ 
OTayui  nunvXuimcoy  Urbicius  post  Onosandrum   ^'ic.  KigaU 
Ili    p.  7«5.     Ci'   Da  Caiig.,    ci  Fubrot.   in    Glossario  Ccdreni. 
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Ex  (|uo  persplcuuin  est,  (jiiid  proprie  siiit  Favillones  j  qiios 
vulgo  vocamus,  aecliflcia  videL,  ad  campestrium  papilionuui 
formatn  exstnicla.  De  conopeo  Isidor.  Origg.  p.  458.  Multae 
ea  de  re  diibitationes  GisL.  Ciiperì  in  Epist.  ad  Almeloveeo. 
in  Nov.  Misceli.  Lips.  Voi.  III.  p. 692.  sqq.  Ad  loc.  Uoratit 
uniis  omnium  optiine  Boettiger.  Res  primum  in  Aegypto  a 
necessitate  proccssit:  d/LitpipXìjaTQu  y  vela  instar  retium  lectìs 
oppansa,  qnae  Herodotus  miratus,  ipsa  retia  sibi  videre  vi- 
sus est,  H,  95.  Fabulosum  est  enim  boc,  Tfp  T^g  ^fiég?jg  (à€¥ 
fy^d'vg  dyQBVBt.  De  Romanis  Varrò  de  Re  R.  Il,  10.  foetae 
noàirae  y  {juae  in  conopeis  iacent,  Sed  in  luxuriam  res  versa. 
Spartian.  p.  15.  D.  lectus  —  minuto  reticulo  undiqiie  clait^ 
stts,  libi  vid.  Casaubon.  Re(e,  reiiculum  est ,  quod  dicimiis  ^/e- 
luni  :  Il  ine  mactilae^  Beckmann.  Symbol.  Voi.  V.  p.  165.  i« 
òi'xTvuy  indusium  puellae,  Marcus  Argentar.  IH,  1.  Anal.  Br. 
ì\.  ^66.  Jìtndatnm,  Salmas.  Epist.  ad  Sarrav.  p.  145.  fmmo. 
dicam  etiam  luxuriam  ybe</a  cono^ia  babebant ,  Cleopatrae 
obiecta  a  Propertio  et  Horatio,  mollissimum  ex  opere  reti« 
culato  genus  tcntorii  s.  papilio  :  un  de  Propert.  tendere  cono^ 
pia:  eadem  axidg ,  Plutarcb.  Anton,  e.  26.  Atque  bue  per- 
tinere  videtur  aurifex  papilionariiis  Tbeodori  Mopsvest.  apud 
Vaics.  Not.  in  Harpocrat.  p,  70.  a.  Trebell.  Poli.  p.  193.  de 
Herode:  cui  erant  sigillata  ttntoria  et  aurati  papiliones.  Ubi 
et  Salinus.  nibii  de  bac  re  dicit,  et  Gotbofred.  loco  Pollio- 
nis  usus  ad  Cod.  Tbeodos,  T.  V.  p.  424.  Ac  sane  axiag  apud 
Plutarcli,  I.  e.  est  /(ivaojiaaro;,  ut  vffigig,  id.  Sympos.  Voi. 
III.  p.  747.  Wylt.,  ut  TiìJQfj  ;<(»i;ao7raaio;  Hcrodot.  Vili,  120. 
et  multa  buiusmodi  alia.  Vid.  Salmas.  in  Lamprid.  p.  224.  B. 

luEM. 

83.  Moenia  Lagi»  Duplex  est  Scholium,  unum  :  Aleaceui^m 
driam  dicit  ^  quani  Lagus  tenuity  pater  CL  et  Ft,  ,  atterum  : 
A lexa  n  dri am  dicity  quam  post  mortem  magni  AleXm 
occupavit  PtoL  Lagus ,  a  quo  deinceps  etc.  Postrema  ex 
emendatione  Pitboei.  Idem. 

87.  oh  adulteratain  uxorem  ab  co.  Loge  :  ob  aduUeratam 
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ai' to  tixvretn.  Ail  illiid ,  Domìtinnus  occitlit,  viiL  Goi-iifÉ 
Oialr.  de  Ci?polapli.  p.  155.  Duo  Pniiilcs:  Oudendorp.  m(I 
■Siielon.  Vit.  [uv.  p.  im.  T,-it\as  Antioilioiius  upud  Lìbiiii. 
V..I.  Ut.  p.  ,102.  Ide«. 

89.  Kgmenta.  Vide  ad  II,  134.  Idew. 
91.  eaius  fama  vtlis  eU  iactura.  matronas:  id  est,  pm 
i*ariii$  deiicalis.  Hiicc  ita  legenda  5ii»t  ;  etiiusj'amae  vilis 
t'i  iactura.  catheJras:  id  est,  niaimnaa.  molle*  ca- 
l^cdrat  :  prò  malronis  deticalis.  '  Poilremum  alterJus  mi 
gloatitoris,  ut  apparet  Schopek. 

95.  trtpidanlei  excusant.  Scribe,  duubui  itenitit  litterù, 
tr^f»idantes  se  exnisant.  Ioem. 

96.  nre.  te  conlinere  possimi.  Exclaamtio  in  rebus  titr- 
pisminis.  Lcgc,  ut  apt»  sit  interprctiitio ,  suslinere.  Ea- 
drni  tocutio  infra  ad  Vili.  78.  Sequentiii  ila  scrtbeiida  sunt: 
ex-  ctllitnt  animo  in  rebus  turplssìmis.  Sic  opliine  ìnter. 
prdatnr  luvenalis  verba  :  Fortem  aaiinum  praeattuU  rebus , 
ffuaw  lurpifer  aiident.  VÌlÌi  pars  oi-la  est  ex  scriplurae  coin- 
pen«IÌo  male  intullecto.  Kum  voc.  animo  in  libris  veteribiu 
aio   exhiberi,  noln  rcs  est.  Idem, 

98.  Clan  marito  navigatio  aegre  ioleraCur  et  di/JÌcile  eU. 
Hic  runns  duo  tunt  scbolia,  male  cunlliita.  Piena  enini  ili. 
terpgnctione  post  loleratur  posila,  sic  legendum  :  durum: 
id  tst,  divelle  est.  Idem. 

101.  iaest,  non  solum  ijuod  non  moleste  Jeret  navigalio- 
nem,  ted  Uiam ,  in  quo  usus  exigeiit,  nautas  in  tempestate 
iifM.  LegeyVn,  et  mox  sedetiam,  ti  quando  usus  exe- 
gfrit.  Formula  non  solum  quod,  ei  Graeca,  ut  vìdetur, 
(nduc(a,  legitur  etiam  aupra  V.  51.  Idem. 

104.  ludiis  serviens ,  gladialorts  uxor.  Ita  emendo. 
Qnamjuam  scio  a  Sulmasio  in  Trehell.  Poli.  p.  33&,  ghtliii- 
lore«  noo  tAntum  ludios,  sed  ctium  liidos  potuisse  dici:  quuc 
(amen  insolens  vox  est,  ct-alienn  ab  boc  loco.  HemitiCH. 

105.  Strgiolum  nomine  ex  gladiatore.  Lego  :  Scrgiolum, 
hominem  ex  gladiatore  ^  amavil.     Proba  est  locutio ,    ex 
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gladiatore^,  quam  Scliurzfl.  corrumpìt  scrìlicndo  exgiadiaio» 
rem.  Adeo  hunc  ipsuiri  Scliollastem  panini  novit,  qui  itera 
ad  X.IV,  i^06.  i'Ue  ex  liberto  Claudii,  Et  omnino  freqtiens  hoc 
gè  II  US  dicendi  y  ut  ex  praefecto  ^  ex  Constdibus  viri  ^  prò 
G(>nsulcii*es  et  e.  Cacsar.  B.  Civ.  I,  46.  Q,  Ftdginius  ex  primo 
bastato  legionis  XIIII,  t.  e  qui  fuerat  priiuus  liastatus.  Quod 
ex  iuterprelibus  unus  recte  Oudendorp.  accepSt,  pessime  au- 
tem  CURI  genere  prorsus  dissimiii  confudit  lacobas  Crono- 
vius  ad  Arriani  de  Exped.  Alex.  IH.  p.-109.  Vid.  Indiccs 
operis  Gruter.  p»  XVil.  et  XXXIV.  sub  Jìtt.  £*•  Salmus.  in 
Lainprid.  p.  117.  B.  Gronov.  Obss.  p.  761.  Gesnen  Thcs.  v. 
Ex  n.  6.  Pariter  Graeci  dna  indrcov,  ano  ènuQ/ov,  Hagen- 
liuch.  In  Mus.  Turic.  Voi.  I.  p.  215,  De  origine  locutionis 
vid  Muret*  in  lustiniani  Institutt.  Prooem.,  Opp.  T.  IV.  p. 
307.  sq.  Idem.  Mibi  aliud  quid  in  v.  nomine  latere  videtur. 
Sed   niliil   nune  quidem  extrico.  Schopex. 

Ibid.  quo  mos  est,  Scribe  :  quod  mos  est,  Glossam  ine. 
ptam  suo  merito  incptiorem  etiam  effecit  Schurtfl.  inferciens: 
in  P^estalibus  sacris,   Heinrich. 

114.  quasi  miraris  ìioc  factiun,  Lcge  :  quasi  ^  miraris 
hoc  factum  ?  Scbopek. 

117.  Nonariae*  Vid.  Gesner.  Tlies.  in  v.  Reiskius  Appa« 
raL  ad  Demostben.  Voi.  H.  p.  503.  flEitiRicH;  In  seqq.  qui 
per  eam  ,  ut  superius  dixit^  verba  per  eam  nihili  sunt,  Nec 
supcrius  quicquam  luvenalis  de  co  babet.  Quare  reponen. 
dum  fortasse  :  qui  postea^  ut  Suetonius  dixit,  Vid.  Ner. 
33.  Celerum  totum  locum  Haec  eadem  —  effunderet  qffiu 
aliunde  profectum  crediderim.  Scbopen* 

1 20.  quo  utehanlur  meretn'ces  flavo,  Nigro  nam  etc.  Sic 
recte  Pitboeus  prò  vulg.  quo  utebantur  meretrices.  Fhxvo^ 
nigro.  nam.  Vid.  Salmas.  in  Tertail.  de  Pali.  p.  317.  Flavi- 
ties  praecipue  affectata.  Reines.  Epist.  ad  Rupert.  p.  260.  sq« 
Lipsius  ad  Tac.  Germ.  IV.  Trekell.  ad  Brisson.  de  lurcCoo. 
nubior.  p,  357.  Heivricu. 

121.  ut  velo  ex  pannis  Jacto.    ut  e  compendio  scriptu- 
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rac,  i.  e.  vrterL  Sic  irgendum.  0.cciipa%'it  Duriiiiiiiii.  ad  Piv 
tron.  p.  31   il.  Idem. 

124.  ipsc  Brilcutnicus  quem  post  M essali nae  malris  ntvem^ 
f^Màa  A  grippino  j  Nero  in  convivio  suo  necavif.  Inìtium  liii- 
iu$  sdiolìi  eorrnptum  est.  Scripsìt,  ni  THllor:  dixit  BrU 
tannicnnn  Mox  prò  suo  legi  oportere  veneno,  facile 
cnniicial,  qui  vclrniiiì  inorcm  per  sigi»  scriheiuli  nu'niinit. 
Vili.  Scliol.  ad  1 16,  et  628.  Kx  quo  posteriore  loco  illud 
simnl  intrlllgitur,  non  opus  esse,  ut  cum  Cramero  prò  ro/i- 
ifid  lega  tur  inscin.  Se  n  open. 

120.  desideranttm  coilum.     Scribe  curn  Orellio:  deside» 
nns.  Idem. 

153.  Sigiliaria.    Vid.  ad  Gellium  II ,  3.    Cuiac.  Oliservv. 
X,  30.  Ben  ti  et.  nd  Eforat.  Scrm.  11,7,82.     Paciaudi  Monum. 
Peloponncs.    VóL  IL  p.  40.  sq^    et  p.  168.   Borrich.  Tlicsaur. 
Grae?»  Tom.  IV.  p.  1563.  Turneb.  Advcrss.  11,2.  Rrisson.  de 
Verb.  Signif»  s.  v.   Antea  locus,  ubi  sigilla  sive  sigiliaria  veni. 
bant,erat  ,,porticus  Agrippinarum^^  i.  e.  Ibermaruro,  in  Campi 
Martii  finibus,  prope  Paiitlieum  ;    postea  „porticus  Traiana. 
nitn  themiarum*',   seu  quas  Domitiansìs  vocabant,    in  Pala- 
lio.  De  utrisque  vid.  Casalius  de  Tbermis,  in  Tbes»  Antiqq. 
I    Gronov.  Voi.  IX.  p.635.    Verum  Scboliastes  tbermas  Agrip« 
>    ptnas  coDfQdit  cum  alio  magniGco  opere,  ab  eodem  Agrippa 
fistnicto,  porticu  Neptuni,  de  qua  Donatus  de  Urb.  Roma 
ni,  17.  T.  in.  Tbes.  Graev.    Nardini  p.  1300.  T.  IV.    In  por- 
ticu pictura  Argonautarum  :    expedilionem  dici!  Al.  Hiri.  In 
Mas.  BeroL  Voi.  1.  p.  170,  Praecipua  mentio  apud  Dion.  Cnss. 
LUI,  27.     Ceterum  casae  de  linteis  sunt   tentoria,   pergulae 
institoram,  axijvai,  Vaicken.  inTbeocr.  Adon.  v.  16.  p.309.  A. 
Henr.  Vales.  Not.    in   Harpocn    p.  70.  a.    Heinrich.      Vcrba 
ideo  —  obstabani    non    eiusdcm   sunt  ,    qui    priora   scripsiU 
JCec  dubito,  quin  part.  attiem  addiderit,  quisquis  scbolia  ista 
diversa  io  unum  collegit.  Qualia  plura  etiam  alibi  obscrvavi. 
Moi  recte  Cramerus  prò  porticu  Àgrippinanmi  legendum  su- 
ipìcator  port.  ^grippae.    Simile  mendum  supra  intactuni-  re^ 
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liqui  ili  SclioL  ad  I.  20,,  ubi  prò  f^espasìanorum  repone  f^e- 
spasi  ani.  In  prioris  scliolii  fine  Pithoeiis  iioa  male  piciU' 
rae  obstanf.  Schopeu. 

Ihid.  negoliatorem  Gìvcum,  Glossa  iiiepta  descrìbentìuin 
culpa  inepttor  facto.  Lego:  negolìcUorein  Graecwn  dicit» 
Idem. 

155.  Sic  et  Ciana,  De  versu  Cìnnao  Efandius  ad  Gronovli 
«Statiaiia  p.  347.  Hbiii Bica.  Adde  Weicliert.  de  C.  Helvio  Cinua 

p.  189.    ScUOPEN. 

158.  in  Sicilia  {ani).  Errat.  Vid.  Lips.  ad  Tacii.  Ann. 
1, 3.  Fahrlc.  ad  Dion.  Cass.  p.  805.  1.  74.  Heiv Rica.  Error 
librarli  videtur.  Quippe  legendum  censeo:  in  insulam, 
scil.  Pliinasiam.  Idem  liabet  Suet.  Aug.  65.  :  j4grippatn  nihilo 
iractaùiiiorem ,  inimo  in  dies  amentiorem ,  in  insuiam  irans" 
poriavii*  Mox  cod.  Snng.  melius  retegatus  est  ;  post  cuitu 
mortem  eie.  Verba  postrema  Beronice  —  religaius  est  alìus 
adscripsit  nugivendus.  Schopen. 

163.  pioti  et  positi.  Lege  cum  cod.  Sang.  picti  suni  et 
positi*  Idem. 

164.  Id  esty  quod  etc.  Repete  lemma  :  bellum  dirimente 
Sabina,  Hinc  cnim  alterum  incipit  scbolium ,  diiobns  conta- 
mìnatum  vitiis»  Primum  scribe:  id  est,  quae.  Deinde  prò 
estendendo  illisfitiosj  liostis  nepotes  legendum  :  ostemtendo  iUis 

Jilios  j  bis  nepotes.  Sillaba  praecedcntb  vocaboli  iterata  er- 
ro rem  pepcrit.  Liv.  I.  13.  orantes,  ne  parricidio  macidareiU 
partiis  siios^  nepotum  illi  ^  hi  liberum  progeniem,  Ioim. 

173.  commicturun.  Ita  codex  Budensis  ;  in  Sang.  est  con» 
micturtim.    Lege  com  miserunt.   Idem. 

174.  Aniphion  lovis  Jìtit  maritus.  Ad  baec  Cramertis: 
jy  Haec  9  certe  a  Probo  non  profecta  ,  mera  somuia  sunf  • 
Inimo  merum  librari!  vitium.  Sciticet  scribcndum  :  Amphion 
NiobeSj  ut  iam  Orellius  vidit.  Idem  in  seqq.  prò  inepto 
prqfcrrent  recle  praeferrent.  Idem. 

177.  scrofa  Niobei  Lusit.  jFecunda,  tanquani  sct*q/a  alba 
Troianorum*    Lege:  Lusit  de  f^irgilio;    id  esty  Jccwtda 
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etc,  Sìmililer  loquìtur  ad  V.  151.:  ridet  de  Homero.    Loctis 
est   Viroli.  Aen.   111.391.  Idem. 

181.  quae  se  iibi  semper  proferì.  Schurzfl.  corrcxit;  ywa 
^  iihi  semper  praeferL  Sed  praestat ,  hacc  ad  fidem  cod. 
Sang.  omìttere,  utpote  ex  praccedente  schoHo  male  repetita. 

186.  tanquam  jithcnienses»     Lege   jitheniensis.  Idem. 

192.  Licet  turpe  sif,  Pracponendum  lemma  :  Tutie ,  ut 
sit  scholium  uoTum.  Idem. 

201.  ea:  superfluo  vis  dulcia  gratis  perdere^  Lege:  ex 
superfluo  sil^  ìd  est,  superfluom  sit.  Vid.  Walch.  Emcnd. 
Liv.  p.  163.  De  dulciis  dixì  supra  p.  356.  Eadem  sunt,  qiine 
Graeci  appellant  yXvxvaftuxa*  Conf.  Schaefer.  ad  Greg.  Co- 
rintL.  p.  339.  Idem. 

213.  Exchidatur  amicusy  lemma  est  annotatìonis  scquen- 
iis.  Idem. 

223.  NihiI  peccavit.  Sic  mihi  placete  Scribcndum  ,  lem- 
matis  restitutis :  ni l  J'eceritj  estoi  nihil  peccaverit. 
Hoc  volo:  sic  mi/n  placet.  Idem. 

•   

225.  propter  ruborem  custodi endum.  Recte  Orelllus  pu- 
donm.  Idem. 

230.  sepulcro  ei  inscribatur,  Cod.  Snng.  non  ei  habct, 
ut  Cramerus  edidit,  sed  eiusy  quod  restituendum.   Idem. 

ÌÌ6.  Jacultatem  ad  se  Jilia  veniendi,  Lege  cum  Valla: 
facultatem  Jilia  ad  se  veniendi.  Idem. 

Ibid.  a  calore  se  discooperit.  Vid.  Voss.  de  Viliis  Serm. 
IV.  6.  p.  705.  Idem. 

249.  aut  tantum  curat  in  exercitio.  Ila  vere  correxìl 
Lipi.  ad  Senec.  I.  VII.  de  Benef.  e.  1.  p.  367.  C.  Heinrich. 

250.  a  Flora  meretrice  instituti.  Fabala  Lactantii.  Eckhel. 
Doctr.  N.   Voi.  V.   p.  308.    Gesner.    Tliesaur.    v.   Flondia. 

ÌDtU. 

254.  una  uncia  eie.  Vid.  Hesiodi  Fragm.  v.  175.  Pro 
undecim  fortasse  leg.  unciae  decem.  Fulgent.  Mjlliolog. 
Ilj  8.  Idem. 


3Si  A  VN  ()  r.V   riONKS 

270.  fcrot'ior  est  tignile  en.    Lcj;«  tigrùìe  ips^i.  Schopfx. 

»i71.  oiliri.  Vicl.Voss.  I.  I.  IV.  30.  p.  71^   Iofm. 

274.  mclapìiora  a  militibiis  in  staiionc.    Duo  vorlia  pò-    Ì 
strrma  suiit  luveiinlis.  Idem. 

281.  tanquam  oraior  responderiu    Lego  ile  $pQnderU, 
Idem. 

289,  mi/71  labor,    Mcllus  cod.  Suiig.  Libor  nani.   [deh. 

21<1.  monte  j  ut  porta.    Se  ri  he  vtl  jyorta.  Idf.m 

296.  ut  nomea  ad  sìgnificationem  impiulicitiae  significare 
videatui\    Vcrlium  significare  eorruptuin  est.    ScIiuiilII.  coiiL. 
sUjffìcere,    Perpcrurn.    Legciiduni  procul  dubio  :  singuiarCm^^ 
In  scx\(\.  Valla  non  mule  posi  Fyrrho  addii  Taivntini     Idem    ^^ 

301.  distantia  capitis  et  virilinm  ne  sit  ebnetas,  Legi 
distantia  ni  et  prò  ne  sit,  praceunte  Orellio ,  nesci, 
Idem. 

314.  ibi  nam  snllat  mattvna  cum  tibia.      Rursus  cxcida 
quod  praelìxinn  crai  lemma:  tibia  hunbos  Incitat.  Idem. 

322.  Ipsa  Medullinae  :  nomen  est.  aut  cersaufeia.  Ita  co< 
Sang.  Emciido  :    Ipsa  Medidlinae :  ancillae  nomen  est,  awti 
sacerdoti s ^  ut  Saii/eÌ0,  l dcm. 

Ibid.  Jluctum  :  id  esty  habet  potiorem  in  obscetus  motibus 
motiun  y  sive  sinum,     in  voc  motibus  finitur  scholìum  prìus; 
alteriim  can;t  leinmate  suo  :  J'iuctum:  motum   sive  sùuim. 
Ultimam  vocem    iic  quia  eorriiptam  liabeat,  vìd«  Seiopp.  ad 
Priap    p.  94.  Idem. 

323,  virtutis  obscenae  palmac  aequat,  in  nobilitate  domi» 
iuts  sive  ancillas  natales  doctrina  cedentes.  Lociis  est  depra- 
vatissimusy  quem  ego  sic  scribcndum  puto:  virtutis  obscenae 
palma  arquat  in  nobilitate  dominasi  sive  anelli is  nata* 
iium  ci aritatem  concedi t.  Idem. 

327.  Tunc  prurigo  :  libidine  impatiens.  Nil  ibi  per  lur 
dum,  nil  ibi  per  iocos  Jiunt,  sed  vere.  Mire  bic  verba  luvcu 
naiis  et  inlcrpretis  confusa.  Corrigo  :  Nil  ibi  per  ludum:  nil 
ibi  per  iocos  J*aciunt y   sed  vere.  Tww  prurigo  morae 

impatiens:  libidine.  Idem. 
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32^).  exspectans  si  atluher  ilormitat,  quemadmodum  cumq. 
ad  iiitpmm  vocaiur»  L(*gc :  exspectatus  si  adulter  do /*- 
mity  aiium  quemcumque  ad  stuprum  vacati L  llliid 
admoduntf  Oreilio  niictore,  omisi.  fDPM. 

341.  id  est  f  nee  pie h tram  masculini  sexus  ibi  lùtt  ipse, 
\sf»e:iicei  conspici,  Sencc.  Epist  97.  p.  608.  in  quo  rtiis  erat 
Clodiui  ab  id  adidlerium^  quod  cnm  Caesaris  uxore  in  ojh  rio 
fommiserat,  violatis  religioni Ims  eius  sacrijiciif  quod  prò  po~ 
fdo  Jieri  diciiury  sic  bubmotìs  extra  conspectuni  omnibus  vi^ 
ni)  uf  pictttrae  quoque  masculorum    animalium  conlegautur, 

342.  ilio  tempore  nemo  contendebat.  Diis  vas  sacrifìcio 
tfUuH.  Legenda m  :  coniemnebai  Deos.  Simpuvium  :  vas 
inficio  aptiun.   Restii iicruiit  Cramerus  et  Orellius.  Idrm. 

343.  vas  sacrifici is  aptum^  quo  ponti fices  libare  soleboiU. 

Hit  vere  Ruben.  Elcctt.  H^H.,  ibi  agens  de  simpulo  s.  sinipw 

IVO.  Add.  Meurs.  Opp.  T.  V.  p.  504.  et  637.  cxtr.  [Ieinrich. 

In  seqq    male  legitiir  imle   simpuxùatrix    illa  diritur  j    quae 

pi^gii  pocuiiifn  ipsum,  Interpiinctionc  enim  post  |>raccf'd<>ns 

UMant  posita  pleniorc ,    legendum  est:    Inde  et   simpuvia^ 

fnx  ancilla  dicitur^  quae  ctc.    Conf.  Pauil.  Diac.  Exccrpt. 

V.  Simpulum  p.  149.   Lirid.  Schopek. 

345.  ad  quas  non  Clodius  arasi  prò  Clodius»  licet  nam 
per  ecmmtmionem ,  ut  Clodius  et  Clauilius  ,  ut  cotes  et  caules. 
Ex  ipsius  Schollastae  verbis  apparct,  ut  rectc  monet  Ruti;i*rs. 
n.  17.y  in  lemmate  olim  scriptum  fuisse  Claudius,  Sequeiitia 
ita  lego:  Diceban t  nam  per  communi oneni  et  Clodius  et 
Claudius^  ut  cotes  eie.  Vid.  Casaub.  in  Sueton.Vespas*  e.  22. 
Schneider.  Gramoi.  Lat.  I.  p.  59.  loRif. 

351  •  tervis  nomina  ex  getUibus.  Hcrasterh.  ad  Lucian. 
Timon.  p.  1.32.  Westcrbov.  ad  Terent.  I.  p.  41.  Heinrich.    - 

353.  €puie  ipsam  sequuntur,   Lege  sequantur.  Se h open. 

360.  considerant,  sed  et  suam.  Vere  Orellius:  couside^ 
rani  se  et  suam.  Idem. 

366.  et  si  quando  etc.  Inspecto  Valla,  non  opinatus  es- 
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set  Crainrrus  ,  versus  ignoti  poetae  esse.  Ibi  enìm  sic  le«;ì« 
tur  :  ImheUes,  imUilcs  ad  coitum  ut  ilUul  Viv,  et  qiuuido  ad 
proelia  verilum  est.  Ut  quondam  in  stipuiìs  magnis  siite  viri' 
bus  fgnis,  Incassum  X"^^^^-  Unde  patet,  post  concubitum  ad- 
dendum esse:  Ut  Firgilius,  Vid.  Georg.  III.  99.  ;  quein. 
vcr>um  infra  ad  X.  205.  exliiliet  cinendatiorem.  Idem. 

370.  ut  licet  levis  sìt ,  tamen  idoìieus  ad  concidfitum.  Et 
sensus  et  structura  scribi  iubeiit  :  lUy  licet  levesj  si  ut  io- 
men  idonei  etc.  Eadcm  senlenlia  in  scholio  scq.  :  ad  ilios 
retulit  9  qui  non  hahent  barlmm ,  et  in  concubitu  la  men  viri 
swit,  Quod  addidi  tamen  ,  ex  tri  vii  similitudo  syllabae  pran- 
cedentis.    Olim  enim  tn  scribi  solobat.  Idem. 

379.  in  penem  liabenU    Lege  pene.  Idem. 

381.  id  est  sardi  et  onycfies,  ]\ovum  est  scbolium  ,  sic 
scribcnd u m :  Sardo hy ches\  id  est  sardae  et  onyches, 
Vid.   Salmas.  Exerc.  Plin.  p.  393.  Idem. 

392.  vel  de  responso ,  tjcta  intuendo  y  an  etc.  Repone  : 
de  responso  exta  intuentis.  Idem. 

397.  ut  varicoso  haruspice  doctior  videa  tur.  Lego:  ^u. 
rior  videatur  i.  e.  impudcntior.  Vid.  Ileins.  ad  Ovid.  A.  A. 
Illy  304.   Sabnas.   in  Spartian.  p.  162.  D.  IIeikricb. 

399.  imitari  eas  res  virìles.   Corrige:  eam.  Schopeu. 

400.  chlamydatis.  Lipsius  de  Mil.  Rom.  If,  12.   Heinrich. 

401.  rectajaciei  non  cruòescet.  Lege  non  erubescente» 
Scnoprx. 

407.  stella  cincinnata.  Vid.  Heindorf.  ad  Cic.  N.  D.  p.  134. 
Heinrich. 

414.  pauperes  vicinos  rogata  ioris  caedit ,  caeterum  irata 

fustihus,  si  canes  latraverint.   Fallor,  aut  in  vitioso  caeterum 

latet   caedit    herum»     Voc.  ìierus   etiam  canum    respecta 

dicitur.    Virg.  Aen.  VHI.  462.   gressumque    canes   comiianiur 

herilem.     Inde  novum  scbolium  incipit,    hoc  iemmatc:  jld^ 

firte  atque,  Schopen. 

417.  itajustes  ad  ferri.    Lego  atque  prò  ita.  Idem. 

421.  halteras,  Vid.  Lipsius  in  Senec.  Epist.  56.    p.  477. 
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Cesner.  Tlies.  in  v.  ^oXiftòi't^ui  /(tgankt^^a^y  Luciho.  de  Gy- 
'«•iM.  27.  el  ihi  Moses  clu  Soul.  Ilcnr.  Stcph.  Ind.  in  Tlics. 
L-  G.  V.  ^AXt^geq.  Palmer.  Exercilt.  p.  400.  Boeltìger  Ar- 
^'iacol.  der  Mnlerei  p.  219.  IIrikrich.  Pro  exercent  cod. 
Sang.  exercentttr,  Alterum  non  iotrequens.  Cic.  de  Orai. 
■'•  71.  ceteris  in  Campo  exerceniibus,  Vid.  Cnsauh.  ad  Sue- 
ion.  Aug.  e.  98.  Quae  sequuutur:  f/itasi  piumbeis  ponderibus 
^'^tnerceaiuTj  alter  annolavit.  ScHOPETf. 

423.  non  cogil  exclamare  ^  quoti  Jecerit  eie.  Lege  cum 
^liorEfl.  cimnum  cogìt  exvlamare,  Quae  deinceps  legunlur, 
aliertus  sunt  Scholiastae.  Idem. 

426.  Oenophonùn  :  exspectanles  dicit,  cum  venerii  e  bai-- 
news,  oenophorum  prenditi  Ilaec  ita  scribcnda  suQt  :  Urgen- 
tur:  exspectantes  dicity  dum  venerit  e  balneis.  Rcliqnn  ad- 
scripta  erant  v,  Oenophorum,  Idem. 

427.  Admotum  p,i  ad  pedes  accipit ,  id  est  ante  /ìedesm 
Duo  sunt  scholioia  auctorum  diversorum.  Excidit  etiim  lem- 
ma admotum  p.  ante'  id  est.  Idem. 

429.  cum  ceperit,  Cod.  Sang.  quum  coepit,  Lege  eoe- 
p^rii.  Idem. 

447.  mulieres.   Scribe  mulieribus.  Idem. 

452.  magistri  Quintiliani,  Vid.  Gesner.  Prncfat.  Quinti!. 
{•4.  Heinrich. 

456.  antequam.  Verissime  Orellius  :  ante  quam  i.  e.  co- 
rani qua.  Mox  corrige:  quod  magnae  est  inverecundiae, 

SCB0PE5. 

459.  UUulatos  malit  Pignor.  de  Serv.  p.  207.  Vid.  Ges- 
ner. V.  Elenchus»  Salmas.  de  Modo  tJsur.  p.  670.  Lacerda 
Adverss.  sacr.  e.  175.  n.  2.  Heinrich.  Magticwum  —  apellant 

Ofn.  cod.  Sang.    Apparet,  ab  altero  Scboliasta  hacc  profecta 

eise.  ScHOPErr. 

462.  ut  eam  qidnrpiaginta,  ,;Scribe  quingentae  cum  Dione 
et  Plinio,  et  missam  in  soliiunj  quod  est  vas  balneare.^'  Rei- 
mar,    ad  Dion,  Cass.   p.   1024.    l.  58.    Imo   sic  :   sequerentur, 

FoL  /.  25 
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'(juarum  lacttj  misso  in  so/itim,i'aniiorrm  cor/xfns  procura- 
bat,  \u\.  Pilli.  H.  N.  XI,  p.305.  etXXVIff,  p.  399.  Heinrich. 

476.  libraria  :  liuìipendia.  Verissime.  lam  vidit  Rubeiiiut 
Elcctt.  II.  e.  26.  Duker.  de  Lutinitate  lurisc.  p.407.  Oudeiid. 
ad  Suet.  Vcsp.  e.  3.  Fabrclt.  ad  Inscriptt.  p.214.  Idfai. 

477.  Cosmeiae:  non  lumen  et  omatrice$y  sanuin  omnino^ 
et  temere  Scliurzf].,  qnamvis  probatus  a  Gesnero  Tbcs.  v.  Co-' 
smeta,  llliid  rectc,  quod  proxinie  delet  tamen  et.  Gramma» 
tìcuin  ac  veruni  discrimori  cosmelas  inter  et  ornatrices  y  xo. 
Ofi^Totag  :  iili  etiatn  xoofionkóxoi ,  inscriptio  apiid  Spaohem. 
ad  Cailim.  li.  in  Palind.  v.  21.  Scholiasta  vituperata  si  qui 
cosmelas  prò  servabus  liabehant.  Vix  satis  discernit  Pigooriiis 
de  Serv.  p.  197.,  at  prorsus  miscet  Boetlig.  Sabin.  !•  p.  22. 
Lcxica  Or.  Stcpli,  et  Sobneid.  mire  diBciunt  in  bis  voce. 
Idf.m. 

478.  som  ni  murili,  Cod.  Sa  ng.  sommis  mariti  poenas 
propstai  f amili ae,    Oplime.  Schopek. 

484.  cnumi  in  caitsa  disceplaverit,  naoc  annotatio  perti- 
n*et  ad  luvcnalis  vcrba  :  iam  cognitione  finita,  Recte  Valla 
Idem. 

486.  saevior  sci  licei  ab  aula  Faleris,  Lcge  Pha  la  ris. 
Vid.  Scbneìder.  Grnmin.  Lat.  II.  1,  p.  195.  Loculio  saevior 
ab  aulUi  prò  quam  aula,  baud  inusitata.  Donattis  ad  Terent. 
Hecyr.  Prolog.  II.  3.  t  haec  comparatio  minus  a  positivo  so^ 
nat  et  vim  deminutivam  exprimiu  Vid.  Salmas.  ad  Script. 
Hist.  Aug.  p.  494.  E.  Idem. 

491.  Fsecas.  Reines.  Epist.  p.  260.  et  eadcni  Inscript. 
p.  124.  sq.  Rigalt.  ad  Artemtd.  p.  72.  hi  soc|q.  parvum  aquae 
non  mutiiiuluin  in  paulum,  Vid.  Oudendorp.  ad  Lucan.  II, 
128.  lIciNRicu.  Pro  componentes  legrndurn  coniam  rompo-, 
nentes,  Ovid.  Rem.  679.  Nec  compone  vomas,  Vid.  Schol.  ad 
490.  et  4'J5.  Schopen. 

497.    quasi  magistra,    Vid.   Reines.  Episl.  p.  55.    Sebo!. 
Cruq,  Horat.  Epist.   Il,  1,  189.  bestiarum  magistri,   IIeinrics. 
502.  in  ante  componitur.    An  in  allnm?  Schopen. 
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510.  in  hoc  proxima  solo  est,  Tmnspone  :  m  hoc  solo 
proarima  est.  Idem. 

511.  in  iumentis,  Sulmas.  in  Terttill.  de  Pnll.  p.  403. 
HcixRicn. 

5l6.  Tiara  esf^  Phrygiuni  quod  dicimt.  Viti.  Salrnas.  iti 
Vopijc.  p.  405.A,  quorum  parum  memor  in  Plin.  Exero.  p. 
392  D.  scribi t  pileum  Phryginm.  Idem.  Alter  Scboliasta  hoc 
iinnotavit.  Scropeit. 

518.  si  se  lustraverit,  Lcgc  ni  si,   Rcpetit  verba  pootae. 
Ibem. 

519.  ampelini  coloris,  Salmas.  in  Trebell.Poll.  p.  281.A. 
Voss.  Elymol.  p.  573.  Heinrich. 

525.  Brutti s  agntm  Tarquinii  Superbi  tottim  ISlarti  ron^ 
^^ravit,  Cod.  Pilìiooi  eo  citotum,  Sang.  eo  et  totum,  Legon» 
d>ini:  Bnttus  agnun  Tarquinii  Superbi ^  eo  eiecto,  %Iarti 
^^'9 serravi t,  Sciiope^. 

526.  tottim  Cainpum  genuis  Jlexis  pertraxit.  An  per- 
^^^nsit?  Notanda  forma  genius,  Vid.  Voss.  de  Vitiis  Scrin. 
ni     57.  p.  672.  Idem. 

Ibid.  minartt.  De  boc  verbo  vid.  Indie.  EImcnb.  ìnApu- 
loiiin.  Vorstius  de  Lai.  falso  susp.  p.  155.  Heiicbich.  luppi* 
'**•  Iiuionem  Uilexity  petit,  induisil  pellici^  et  reversa  in  suani 
fi^ram^  recepta  est  intcr  deas.  Et  ipsa  est  dea  fsis.  Haeo 
milii  sic  scribenda  videntur:  Juppiter,  Juuonem  co'mplexus^ 
pttiit  ind u Ige ntiam  pelliciy  et  Io  reversa  —  deas.  Et 
ipsa  est  dieta  Isis,  Exprcssit  Ovid.  Mei.  I.  733.  sqq.  Paulo 
sopra  cod.  Sang.  racle  etiare  volens  scilicet  factum.  Schopeu. 

529.  templum  Isidis,  Vid.  Gesncr.  Tbes.  L.  L.  v.  Cbi?t- 
penns.  Heinrich. 

530,  usque  a  dea  superstitiosa  est  matrona,  ut  putet  ipsam 
deam  per  G alluni  loqui.    Ila  recte  cod.  Sang.  Schopen. 

633.  Qìù  grege  lanigero  :  sic  enim  symmistae ,  quando 
Oéirim  quaerunt,  Locus  insigniler  deformatus,  quem  ego  re- 
stituere  mibi  videor  sic  scribcndo  :  iinigero:  sic  enim 
a  mieti  sunt  mj^stae,  quando  eie.  Idem. 
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536.  observandisque  dùlnts  :  qui  bus  delnuU  observare  Jc^ 
slis.  Ita  cod.  Sang.,  sciisu  nullo.  Rescribe:  quiius  debeai  s^u 
cubare  fesiisy  id  est,  conciibltu  ahstinere,  Vìd.  Interpr.  ac 
Ovid.  Fast.  11.  328.  Drakeiihorch.  ad  Liv.XXXIX.  10.  Idem 

537.  Ulule  aii»  Versus  hi  Sulpiliae  in  Aothol.  Lat.  Banss* 
I.  p.  678.  et  Wemsdorf.  P.  Lat.  Min.  Ili.  p.  96.  copiose  il" 
lustrati.  Cum  scliolio  de  c€idurco  conf.  illud  ad  VII,  321* 
Salmas.  Plin.  Exercitt.  p.  824.  Glossae  Isidori:  Cada  rea  l^'^ 
hra  pudendi  muliebrìs,  vel  sponda  lecU.  Cat  boli  con  lohanivi* 
lanuensìs  v.  Cadurcum,  Lind'enbrucb.  in  Cataiectt.  p.  33^* 
Ad  voc.  ùistila  vid.  Isidor.  GÌ.  Inslitae,  Gito  R.  RusLX;^* 
ibique  Popina.   Heinrich. 

542,  ideo  dijcit  foenoque  supeUecalCf  quod  his  eie  Ui^ 
rnisns  uti^ìus(|ueSoboIiastae  annotatio  temere  permixta.  Uui^^ 
scrlpsit:  copliino  Jenoque  i  ideo  dixil  .copiano  fenoque  f  qutM^ 
ìds  etc.  AUcr:  copiano  fenoquei  supellectilé.   Vid.  Sat«  IIL  l"^ 

SCHOPEN. 

546.  accepit  et  ipsa  numos.    Lego  accipit.  Idem. 

bb^,  Jìliam  Barcae  Sor  ani y  quani  cmn  ipse  oti  magicaM 
descendi sset  y  hortalus  detulit  Neroni,  Corrigit  Lìpslu<;  ad  Ta- 
ciL  Ann.  XVI  y  30.  Scd  iam  recti  us  expressum  a  pud  Menni-  ] 
nium  :  quarUy  cum  ipse  ad  magicam  disccndarn  esset  boria tut^ 
detidil  Neroni.  Hei?(bich.  Vulnus  nonduin  persaiiatum  esse^ 
ostcndit  illud  quaniy  male  abundans.  l^ò^G  quam quam  ipse 
etc.  ScHOPEif. 

553.  horum  aliqidd*    Lege  aliquis.  Idem. 

554.  Nam  magis  sic  intelligìtur,  quod  Alexander  damna^ 
vii  ienipium  Apollinis  in  Delphis  y  ne  sint  homines  futurorum 
praescii.  Ilaec  sensu  carent.  Legc:  ^ut  magis  sic  itUelligim 
tur  —  j^pollinis  in  Delpìds.  damnati  ne  sint  liomines 

m 

Jìitiworuni  praescii,  lo  km. 

560.  castrorum  custodia,  Vid.  Lipsium  £xcui*s.  ad  TaciL 
Annal.  Ili,  22.  Heinricu.  Interpres  luvenalls,  quem  Lipsius 
ibi  dicit  veterem,  Lubinus  est.  Schopen. 

563.  in  instda  Cycladtun  relegari,  Legc  insulam»  Foe- 
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Jìiu  cormpla  snnt,  f|iiiH!  sequuntur:  Peritiuimut  astrologo' 
nitn  lite  eit^  qui  tale  alitjiiid  aiimisil ,  eum  Jhefnus  non  exi- 
littm  umper  merealiu:  Valla  :  astrologorum  perilitsimus  ilU 
et  ipti  lak  aliquid  admisit  lU  eius  Jitcinm  non  exiUvm  ted 
Méàim  mtreaUir  ejrt'tinm.  Hinc  spoote  fliiit  cuicnilutio,  ut  nr- 
hitror,  proliabtl»  :  Feritissimus  ailrologorum  ille  est,  ijià  tale 
aiiipàd  admisit,  ut  eiut Jacimis  non  exitittm,  $ed  supplì' 
^ium  mrreatur  extrcmum.  Tncil.  Annnl.VI.38.  extremum 
l'i  uipplicium  damnalia  ì.  e.  cupitU.  Vid.  llmlienljorch,  ad 
Uv.lX.   16.  18.  Idem. 

565.  rvgnìrit  tle  marte  Idclericae  malrit  citm    lùaihema- 
tìcig.    An  loquitur?  Idem. 

568.  ant  pelili  praeslant,  Fortiisse  petenti.  Idkm. 
573.  membrana  niatliematicorum.  Lege  membranam; 
tt  inox  fort.  colorem  ccpìt,  pvo  Jècit.  Salinas.  in  Vopijc. 
p.  443.  C.  «cripsìl  :  midavit,  et  crocea  facta  ett.  Seil  voc. 
tploeeus  novi  est  cominntta ,  ul  videlur ,  de  colore  flavo. 
it^nXixm  siiiit  crinei  iìotioii  ».  siipposilicii ,  gnlcrus,  iptvàmj. 
In  liii  pliii-imum  vtdgnlus  llnviis  color.  Vid.  snpra  ad  v.  120. 
lode  eploceas  dici  cocpìt,  qui  vulgo  color  erat  tw»  èpnlo- 
'*Ì'ar,  Haartour-Fnrbc,  Pcriii:keii-Farl»e.  Lilt.  m  extrita  pro- 
noiitìalioiiis  more.  Grammatici,  ut  crebro  Scrvìus,  et  Glia- 
riiÌDj  IV,  p.  242.,  cacep/ialon  prò  xaxdfitpajoy.  abolla  ei 
«fiffókì.a.  los.  Scnlig.  ad  Pesti  Bidla.  Graect  alia  plura.  Vid. 
Silmas.  ad  IKrod.  Att  Inscrr.  p.  87.  Heinrich,  membrana 
itiitbemalicorum,  ut  actus  diurnos,  qime  etc.  Hucc  vìtio  labo- 
nre,  vel  Nlud  ^uoe  manifesto  ostendit.  Viilla:  vel  membra- 
nat  maiìtematiconan  vel  actus  diurnos  dicit.  Legeadum:  meni- 
■hranani  matltematicoruni  vel  actoritm  diu  rnoruni ,  quae 
• — Jaeta  est.  Uinc  incipit  allerius  scholinm,  cuius  lemma 
pracbct  cod.  Sang.  succina  tritas  :  colorem  etc.    Scnopiir. 

576.    Thrasjllus.     Vid.    lonsius    de  Scriplt.  HÌsl.  pliilo». 
Ili,  3,  3.  IIemekch. 

582.  /bi  ìtam  antca  proponere  sokbant   huius  arlis  prò- 
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fo^ores.     Pro   villoso  proponere   lege   respondere*     Quod 
verbuin  in  ea  re  proprium  esse,  ncmo  nescit.  Scaopen. 

585.  Sunt  enim  ob  hoc  qui  ab  ipsa  Pìuygia  exhibiii  stati» 
Ilecte  Hennio.  qui  ob  Iwc.  Praclerea  corrigendum  exxiti 
àunt.    Idem. 

587.  Condi  Jìtlgitra  diciiniur.    Vici.  Lips.    in  Sencc.  de 
CU*m  I,  e.  7.  p.  192.  Salroas.  Excrcitt.Plìn.  p.  803.D.  corr.  re- 
digit  quadam   tacita  ignorataque  prece  ,   et   locum  aggestion^ 
consecratum  it,     Putilo  aliter    lo.   Fr.    Gronov.    Obss.   1 ,  13, 
Heinrich.  Gronoviuni  secutus,  IJcnnlnius  locum  ita  dedit: 
digit ,    et  qundam   tacita  ignorataqtte  prece   locum  aggesiioit  ^ 
consecratum  Jacit.   Valla  :    redigit  et  quadam  tacita  prece  ia^  ^ 
cits  aggestioue  consecratur,  Mìnus  accurate  Vallam  laudai  Pm. 
tliocus.  Schopen. 

588.  ///  spina.  Cassiodor.  Epp.  U\,  51.  Conf.  Salmas.  £xc^  ar- 
ci IL  Plin.  p.  638.  E.  et  039.  B.  Gesner.  Thes.   v.  Spina.   F*ai- 
brcU.    de  Coluruu.  Trai,  p.  150.    Hoc  scholium   in   erroreoi 
iiiduxit  Gesneruni  ad  Quiutil.  XII,  10,74.  et  Thcs.  v.  jigg^^, 
itein   Io.   Clir.  Cramerum  in  Walchii  Actt.   Societ.  Lat.    len. 
Voi.  V.  p.  ^'99.  HEiNRica.  Verba  in  Circo  litteris  obliquis  er- 
primondii    cruut.     Sunt    cnim    Tuvenalis ,    prò   more  re  pelila» 
ScnoPEJì. 

593.  cogente  paupertate^  non  soium,  E  cod.  Sang.  patet, 
duo  liic  rursus  scbolìa  esse,  sic  legenda:  Nutricis:  id  est^ 
ha  e  non  solum  —  laborenu  "  fortuna  urgente  :  cog*  paup, 
Cod.  Sang.  in  priore  scliolio  in  liaec  non  solum.  Correli* 
Idem. 

595.  Ulius  scilicet ,  quia,    Lege  q uae.  Idem. 

601.  talisy  qui  interdiu  nunquam  se  tibi  ostendet.  Ita  recte 
Twestenius.  Idem. 

606.  fovet  :  Jabens  Jbrtuncun  tutare.     Scribendum  :   in- 
f  ante  s  fortuna  tuta  tur.  Idem. 

610.  lue  Thessala  veudit\  óetXTrAÓÌg,  nescit  qui  alter,  qui 
cantus  magicos  nobis,  quos  matronis  superstiti osis  vendat.  Orci- 
lius   verissime  :   qui   cantus   magicos  nobìlibu^    matronis  svp. 
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vendat.  Mcin  prò  netcit  l>'geiiil<iii]  consci  iirteio.  Frustra. 
ilrpcRC:  Jitxri«w(.  Ecce,  inquit,  alter ,  tjui  eie.  Idem. 

Clii  Caligiiiam  signifitul  eie.  VhIIh  liis  recto  lemma 
praemùit  :  ut  avunruliia  ille  Neront'a,   Idem, 

6l4,  Sernper  aifuam  etc.  De  versìbos,  qOos  liic  alTcì't 
SehoL,  vid.  niea  mi  poetHm.  Heiahich.  Quhc  post  deditti 
■eqauntur ,  dclenda  tiiiit ,  ut  iidditumentiim  Pillioci.  Yulla 
ipse  liac-c  atldit  :  sed  hi  Irei  venicuti  in  multis  hqh  sunt  co- 
^•eibia.  qiiaa  in  antitfid.\xiinù  legimin  coilice  et  Prolu*  etiam 
f^/hìU  In  versu  terlio  ViiH.i  nun  liabct  Qito  raìiìdia ,  ut 
Pithoeus  cditlit,  scd   Qiiod  rat/idea.  Schopeh, 

610.  pUietiiii  ut  pellicula.  U-^f  pUeum  vel  peU.  Vid. 
Casauboii.  ad  Script.  Hist.  Atig.  p.  i4l.  F-,  qui  tnine»  Jtunc 
locvm  iuk-liciter  Imituvit.  Idem. 

622.  Deumjecit  Imperatorem.  Cod.  Sang.  atilc  Deum 
*ddit  id  est.  Ilecte;  quippe  alteiius  bine  Scboliastac  aonolii- 
*'o   incipit.  Idem. 

626  Tanti  :  id  af,  i/i/toinanes ,  tanta  damna  allulil  ve- 
"ffim  ima.  Lemmata  tinbahi  sunt.  Lego:  Tanti  parliti: 
**Ì  est  hippomanet.         tanti  una:    tanta  damna  eto.  Idem. 

630.  virferii,  li  alienoa  oderimt  Jilios, /ertndum  eil,  hoc 
9'dd  sii  i/nod  et  iw's  infestae  suntjiliii  ctc.  Legc  ci  pnlmaii 
^-'fvllii  «iiiL'ndiitionc  :  mulieres ,  si  alicnos  —  Jercnduni  est 
"Oc;  quid  qiiod  et  suii  —  succedere?  Idem. 

631.  Mordeat  ante  aliqaii.   Un  rectc  Valla.  Idem. 

638.  Pidilii  Petronii,  qui  alt»  Caìus  vel  Titus.  Vid.  Lips. 
•*I  TaciL  Ann.  XVI,  18.  inìt.  IIeibbich.  V.illa  :  kaec  est  poa- 
****  intuii  Probui  publii  petonii  filia  quae  defuncto  drymione 
^^rito  fiiios  suoi  oceidit.  sed  eonvicta  ut  largo  vino  alette 
^*"lit  te  obrtierai  incists  venis  saltani  cuius  rei  stiidioia  fue^ 
"^  fxtincta  est.  Scboper. 

640.  qiiM  aguita  viilentur ,  egojeà.  Menduui  luanirc- 
•*«>>».    Scribe  incognita.  Idem. 

647.  non  lamen  pecuniae,  Excidit  lemma:  sed  Non  pro- 
'***'■  nummos.  Ideh. 


392  ANNOTA  TI  ONES 

649.  sexus  femininns  caelaneli  causa  omnia  audet  Jacrre, 
dum  magnos  amore  dolore  pollutoSj  quat  tieque  offerir.  Twe» 
steiìius  prò  caelandi  legi  iubet  zelandi;  quem  ego  non  se-, 
quar.  Portasse  scribendum  uiciscendi.  Talb  certe  interprc* 
tatto  dcsideratur.  Ex  prodigiosa  seqaentium  scriptura  idem 
vir  doctus  infelici ler  feclt:  eium  magno  sive  amore  iive  ilolort 
poliiUus  esty  quem  nequit  ferre.  Nempe  delitescunt  hic  versus 
Virgìlii  Aen.  V.  5.  et  6. ,  quos  describentium  oscitantia  adeo 
delurpavit  ,  vix  ut  eos  agnoscas ,  praesertim  omisso  auctoris 
nomine.  Repone:  F'irgil iu^i  duri  magno  sed  amore 
dot  ore  s  PollitlOy  no  lunique  jfure  ns  q  uid  f  emina 
p  OS  sii,  liridcm  versibus  in  eadcm  re  usus  est  ad  X.  329. 
Idem. 

655.  Enphylae,  Fabula  turbata.  Vid.  Wesscling.  Obser- 
vatt.  p.  129.  Muncker.  ad  Hygin.  £  112.    De  vite  aurea  vid» 
lorlin.  Tracts  Voi.  11.  p.  384.  Heinrich. 

Sat.  VIL    V.  1.    Nerotvem  palpai.     Valla   imperatorem  p, 

ScHOPEN. 

4.  mediastinns,  Pignor.  de  Servis  p,  44.  Voss.  Etyra.  s. 
V.  Scalig.  iq  Manil.  p.  294.  Brisson.  de  Verb.  signif.  in  v. 
Plebi  in  municipiis,  coloniis,  provinciis  lavationcs  gratis  da. 
tae  :  sed  etiam  meritoriae  balncae.  Vili.  Reines.  Inscription. 
p.  159.  Qr\Q%s,Sic\i\\.  MediaslrinuSj  n(Qt/VTfjg,  Casaub.  in  Lam- 
prld.  p.  92.  A.  Salmas.  in  Vopisc.  p.  515.  De  bac  scribendi 
ratione  vid.  Gracv.  ad  Isidori  Lanistra,  Idem  XoiXQO/éoq 
Odyss.  t;,297.  Ti.  Hemsterb.  ad  Arislopb.  Piut.  p.  330.  a. 
Heinrich. 

6.  Callimachus — fiuminis*  Haec  eadcm  Servius  ad  Virg. 
Ed.  X,  12.  Cf.  Callim.  Fragm.  380.  et  Odofr.  Mueller.  in 
Orcbomeno  p.  45.  Idem. 

7.  ostiariiis  et  custos  atriensis,  Cod.  Sang.  ut.  Lege  veL 
Eicìdit  ellam  post  airiensisy  ut  opiiior, y/>re/.  Schopen. 

8.  quadrantes.  Fallilur  Scburzfl.  Lege:  Denarius.  inde 
xoSgdvjìjg,     cum    I.    F.   Gronovio^    Mantissa    Pecunìae    vet. 
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|).  -4-40.,  ntit,  quoil  lectius  puto,  non  inulfinilum  quadrauits^ 
sihI  dicendnmy  Graecutn  esse,  Latinis  liltcris  scriptum ,  utì 
io)<^C  hic  Sclioliastes.  Heinrich. 

11.  popularibus,  Gtossae  Latinogniccae  :  Populares,  argu- 
Ti»r€ii.  Cocl.  lust.  1,  28,  4.  populares  praefecturae  itrbanae, 
VIA.  Fabrot.  ad  Cuiaciì  Paratilla.  Slantibus  sic  Sdiolìasta 
uccopit  ^  quia  militcs  siint  slatìonarii.  Vetus  Onomasticum 
Vulcani!  :  Stationani  militesy  q>vXaxai\  Recentius  voc.  TtaQu^ 
fiOì^ati,   Cerda  Advv.  sacr.  e.  37.  n.  5.  Idem, 

12.  nomina  Jabularum  aut  nmlorum  poeiarum,  Schurrd' 
et  mtdorumy  cjuod  rccte  proba tWeicliert.  I.  I.  p  240.  Valla: 
nomina    nani  fahulurwfì    ìiaec   sunl    et    malorum   poeiarum. 

Sc«0PEN, 

16.  id  est  Gaiiograeeia  Twcsten.,  quia  Galli  in  Graecia 
^^nsederunt  Orcllius.    Vere  utrumque.  Idem. 

20.  o  iuvenes ^  huc  venite,  Haec  transponenda  sunt  ita: 
"ttc  ogiVe,  o  iuvenes:  ime  venite.  Hortatitr  etc.  fn  Icmmate 
^^''■psi  huc  agite  cum  Cramero.   Idem. 

22.  et  trade  falcano^  o  Telesine.  Cod.  Sang.  baec  omit- 
"^     Scllicct  aherius  sunt  clossatoris ,    ita  scribcnda  :    dona 

onerisi  id  est,  trade  etc.  Idem. 

23.  membrana  tabellae.     A  pud  Vallam  ìioc  scbolium  ita 
*^SUur  !  Membrana  croceae  tabellae   quae  croceam  et  stòaii^ 

^^^m  tabellam  ìiafteti  aut  quaecunque  in  tabulis  scripta  sint 
'^  croceam  dixit  transferri  membranam  ut  croceae  tabellae 
*^^9tm  sit  prò  membrana  crocea  tabellae.  Idem. 

29.  corpore  —  niniio  labore  confecti.  Duplex  glossa.    Ai- 
incipit  a  vcrb.   Quia  poetae.  Idem. 

30.  Spes  nulla  idterior:    mimmorum  scilicet,    nisi  hedera 
'nagines.    Lcgc  :  nisi  hedera  e  et  imagi  n  1 5.  Idem. 

32.  Ut  pueri  :  Omitle,  inquit,   Martem  sectari.  dum  aetas 
S      ^^tlaiur,     aveni:  pavpnem,  casòidis:  militiae,    Repono: 

^uen  lun.  avem:   pavone m,  cassidis:    militiae.  Ne 

^te,  inqiiit,  Matieni  sectari  eie.  Idem. 
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34.  Taedia  iunc  sub.  :  ami  senueris^  nilùl  haùeris.  Legc 
habebis.    Pertinct  annotatio  ad  verbn  nuda  senectus.  Idfm. 

39.  usque  ad  aetateni  suarii  poeta  dixit  miiie.  Saliuns. 
Exercitl.  Plin.  p  608.  D.  post  los.  Scaliger.  ad  Eusch.  Ani- 
raadvv.  p.  57.   HEisarcn. 

40.  alti  sordibus  dixit  ^  olii  pietas,  Posteriora  verba  in. 
tegra  siint,  prióra  sic  rcstitucnda:  alii  sordidas  textis, 
aranearum  viJclicet,  iiisi  hoc  ipsurn  vocabiiliim  lorsitaii  ii'. 
curia  obliteratum  est.  Apparet  nempe,  diipiicem  glussam  re- 
ferri  ad  antir|iiam  Icctionem ,  qiiae  postea  in  corruptelam 
abilt:  maculo9as  commodat  aedes,  Vid.  Commcnt.  f.  in  In- 
\en.  Sat.  p.  23.  Idem.  Mihi  scribeudum  videtur  :  aui  sor* 
didas  dixit j  a  ut  pietas,  Scbopex* 

42.  Tristes  efftctas  —  hostium.  Haec  allerius  glossatoris 
sunt.   Fdem. 

45.  Gradus  siipcriores  scansiles.  Ncc  ista  idem  annotavi^, 
qui   praecedentìii.   Idem. 

47,  in  tlieatro  dicituty  quod  (iaimo  quia  )  panL  sài- 
tanti  vacata  Eiitsmodi  aiUem  et  poeta  eligitj  in  quo  stans  re- 
citet  ante  tabulata.  Ila  emendat,  non  tamen  approbans,  ut 
ait ,  Lipsius  in  eruditii^stma  Epistola  de  Recital.  vetL  ,  Opp. 
T.  Il  p.  448.  Minus  feliciter.  Nani  aut  neciuaquani  tentari 
debct.  Heikuxch.  quia,  quod  Heinricbius  coniccit,  babet  cod. 
Sang.  ScHOPEW.  * 

51.  oblivisci,  passive.  Bartb.  Advv.  p.  1227.  Nupcr  Bois- 
sonadius  ad  Nicet.  Eugcn.  p.  165.  \oluit  corrigi  obliterarla 
IJErMitcn. 

62.  id  est ,  nihii  dtfidt  Horatio  ,  sed  tamen  animos  ad 
poctanduni  liabebat.  Sententia  futilis.  Repono  :  sed  tantum 
a n  i nium  ad  poetanduni  adhibebat,  ScHOPE?r. 

64.  Apollini.    Lege  cum  Valla  Apolline.  Idem. 

65.  curasi  poeticae  cgcstatvs,  Oreilius  rectc  pocticae  et 
egestatis.  Idem. 

6'J.    si  illi  defuissent   res  familiares.    Ila  Oreilius,    qui 
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eliam  hi  sdiol.  pra  reeden  le  recle  lodices  legit  prò  coeiices, 
'deh. 

73.  tabula  caiculaloria,  Biirmanii.  ad  Antliol.  Lut*  1. 
P*  ^19.  aleatoria  ;  frustra,  ^^im  in  alveolo  calculis  sive  la. 
tri.iticulis  aeqnc  ae  tesserìs  luditur.  Vld.  Gellitim  1,20.  SaU 
mms,  in  Vopisc.  p.  464.  C.  Heinrich.  In  anteccdentibus  cod. 
SarBg.  recte  qui  jélreum  scribit.  Schopen. 

77.  ironia  esty  Leo  levitts  pascitur^  quam  poeta.  con" 
it^Mtleviori:  Ex  indignatione  hoc  dicity  Quia  leviori  ctc. 
iti*  légenduin.  Patct  enim,  duplex  esse  seholiiini  diversi  aneto- 
ris.     Idem. 

79.  idcoque,  Lfge  eum  cod.  Sang.  ideo  quia.  Quod  idem 
^lisiTii  infra  ad  83.  prò  villoso  ideo  quid  liabet.  Idem. 

86.  nimintm,  Cod.  Sang.  nimio,  Recte.  Idem. 

89.  setnenstri,  Velus  et  probaia  scriptura  prae  allera, 
n^«^  n  oinilti  solet.  Vid.  omnino  Oudendorp.  ad  Sueton.  Caes. 
c.»0.p.  126.  Muret.  Opp.  T.  IV.  p.  106.  Mullum  diverse  Vos- 
«lus    EtynioL  v.  Forma.  ITeinricb. 

104.  exceptori,  Wower.  Poljmatb.  p.  45.  Idem. 

107.  breves,  Wower.  ad  Petron.  p.  139.  Barm.  Idem. 

108.  fpsi  magna  sonant  :  deest  scilicet  ^  quod  diviies  se 
^^^  dicant,  Corrigo:  ipsi  m.  sonanti  causidici  scilicet, 
9^0fi  —  dicunt.  ScHOPEif. 

110.    cautionem  habens  etc.     In   cod.  Sang.  Iiaec   ila  le- 

6'iniiir:  cautionem  habens  multo  rum  temporum  ideo  et  dubium 

^^^9cn  dicit.   et  tetigit  latus  exacturus   acrior  ilio  creditorem 

''^IS^ntarium  sìgnificat  etc.    Hinc  emendo:    tetigit  latus:  exa* 

^^^s,  acrior  ilio:   creditore,    Argentarium  significai 

^-    Quae  mox  vulgo  sequuntur:  Ex  quo  significai  olim  eum 

^  *^  devicioremy  duplici  vitio  laborant.    Unum  sustulit  Orel- 

^*^>    scribendo  debitorem^     Allerum  lalet  in  olim  j   prò  quo 

S^riin  malum.  Idem. 

112.    ter  sibi    in   sinu  spuunt,     Vid.   Frid.   Lindenbrucb. 

^  ^^«    in  Cirin    p.  295.    Heinrich.     Valla  melius  in  sinum.    In 

^^*crìus  Scboliastae  anhotattono,  quae  incipit  post  matertera^ 
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legendiirn  est  ex  cod.   Sang.  :    multa  siU  pivspera  promìiien^ 

ies,   SCHOPEN. 

114.  Lacerna' — auriga  fui t.  Haec  riirsus  alter  Schuiiast  i 
a.niotiivìL  Idem. 

118.  stalioties,  Gellitis  N.  à«  XIII ,  13.  Hei^vricii.  Alter 
Sclioliasta  ita  scripsit:  S calar um  gloriai  scalae  suni 
armariola  advocatornmy  vel,  ut  quidam^  casae  et  staiiones  elc\ 
Valla  :  P^iriths  schalarum  gloria  paltnae,  instar  gladiatonim  : 
ideo  autem  scìialarum  gloria  quod  apud  vetcres  advocati  scìui-- 
las  luiberent  et  harmariola  in  quibus  palmae  praefigereniitr 
VL'lut  quidam  stationes  :  quod  si  sennam  intellexisse  volunt 
qui  in  corneliana  correpsimus  inquit  in  schalas.  Male  Cra- 
merus.  Scbopen. 

119.  vocabtdum,    Lege  v asculum.  Heimiich. 

121.  id  est,  cibarium.  Haec  est  cxpllcalio  alterius  Scho- 
liastac,  pnulo  illìus  doctioris;  quatn  ncc  Schurzfi.  nec  Cra* 
nicriis  intellexerunt.  f^inum  cibarium,  prò  vii  io  re,  ipsc  Varrò 
apud  Non.  p.  93,  14.  Vid.  Indie  ad  Script.  R.  R.  Schopen. 

123.  negotiales  causas  i,  e.  in  quibus  de  iure  quaeritur. 
Hac  parte  notatur  Scbol.  a  Salmasio  De  subscr.  et  sign.  te. 
slam.  e.  25.y  excusatur  a  ScbuUingio  Commeutatt.  Acad.  Voi. 
IV.  p.  228.  Heinrich. 

128.  cuius  oculus  introrsus  cedit.  Verissime  Scboliastc^. 
Vid.  Lcssingii  annotata  ad  Winckelmanni  Historiam  ailis,  In 
Berliner  Monatscbrift,  XI.  Bd.  1788.  p.  600.  sq.  Idem. 

Ìi4,  stlatariapurpura:  illecebrosa,  Perinsignis  baec  glos. 
sa,  et  quae  unice  continet  veram  interpretationem  difficillì* 
mac  vocis.  De  qua  voce  partim  incerta,  partim  falsa  ferun. 
tur  omnia  et  interpretum  luvenalis  et  Lexicographorum.  Rem 
attigity  bis  cunctis  antiquior,  Turneb.  Adverss.  XIX.  p.  620. 
Opp. ,  sed  summissius ,  quam  qui  satis  audiri  possct.  ^ec 
multum  profccit  Casaubon.  ad  Tbeopbrast.  p.  26.  Hoc  igi- 
tur  agamos.  Stlatarius  vox  comica,  iara  olim  quibusdam  Gram. 
maticis  non  intellecta.  Glossae  Isidori  :  Stlataria^  vestis  pira^ 
tica;    quae  9Ìne  dubio  ìpsius  luvenalis   est  glossa,    ut  io  ilia 
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congerie  «line.    Item   ex    nostro  Prìscian.  II.  p.  589.    Papins 
v«  Siiai0  :  Inde  silaiaria  pwpura  dickur ,  id  est  marina ,    vel 
uavis  piratica.  Legenduin  :  vel  vestis  piratica.    Flavìiis  Cu  per 
p.  2246.:  Sl/aiaris  (ius)  sine  clitera  scriifendum  est^  a  stlata^ 
mie  piratica.  Quidam  videlicet  scribebant,    ex  proniiiitiatio* 
nìs  vitioy  ut  cocturnices  apod  euiideni  Grammaticum  p.  2248., 
ita  Miiactariiu,    quasi  staiactan'us ,  a   Gracca  origine.     Conf. 
Festoni  ,   et  Gellium  X,  25.      Capro"  paulo  distinctiiis  Glossa 
vetos  Stcphaoi  :  Sdatta^  nfiQaitxov  axà(povg  fìóoQ^    Nam  tti- 
liam  navigioruni  plures  sunt  ac  diversae  speeies.    Vocab.  La. 
tinam  iota:  sed  liacc  forma  ex  antiqua  mansit  pronuntiniidi 
et  scribeodi   ratione  ,    ut   aliorum  aliquot  vocabb.  Glossae: 
SditeSf  dixaiy   UQ/attog^   e  certissima  Vulcanii  emendatione. 
Vid.  Lips.  de  recta  Pronunt.  L.  L.    in  Opp.  T.  1.   p.  465.  a. 
Et  prìmitivae  formae  vestigium   babent  ctiam ,  quamvis  cor- 
roptae,  Isidori  glossae  :  Latororum  j  genus  navis  ,  sed  latroci" 
nhnun.  Item:  Latas  j  navis ^  quod  crisi  sua  pervertii  Gr»c- 
vios,  nec  Stlaios  vere  correxit  La  Ccrda ,    Adverss.  sncr.  p. 
332.  Neque  minus  bmc  duclum  iateiia,  piratica  nnvis,  a  pud 
I)q  Cangium,     Quarc  Lennepio  credi  non  potest,  stiafa  prò 
^iata  a  aréXay  atéXXù)  esse,    quasi  instructam:    Etvmol.  L. 
Gr.  p.l2S5.  Durior  baec  seu  aspiratio  seu  sibilus  :  lata^  s/a^ 
[        ^  sdaia^  ut  Gr.  pégòto ,  ofÀdyòco  et  l^fiÌQÓ<o,    Graeciae  y  re- 
<^tiorìs  tamen,  unica  est  bis  inceptivis  litteris  vox  atlsyyi'gj 
dacta  a  argiyyùìy  stringo^  ut  banc  in   uno  voc.  tbrmam  faci- 
lios  mircris,  quam  explices.  Hermann.  Commentat.  de  metris 
Pindari  p.  237.  Debcbat  cxplicari  boc  argumcntiim  ad  Quin- 
ti'-1,4,16*    Nunc  de  significatione    testes    audiamus  antifjuos 
et  egrcgios  ,  sed  hodie  vulgo  aut  incognitos  nimis  ,    aut  ne- 
gbgentius  babitos.  Gloss.  Stepb.:  SilataruSy  nXavoQ,    De  quo 
Beinesius    piane   falb'tur,    Epist.  ad  Rupert.    p.  659.    Item  : 
SdactariiUj  igyófinxog.  Glossarla  Labbaci  :  Slatiarius,  fuco,  an-^ 
cilia^  igyópcDxogf    ubi  animadvorti  vclim,  non  mutari  s  prò 
i/ initio  positum.    Rursus  Glossae:  FiicOj  égyopcoxog,    Voca- 
bulum  hoc  Latini  ncsciunt,  et  saftcm    suspcctum  id    babcn- 
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cium  est  :  qnnmqoe  Glossne  Gr.  lat.  exponant  éQyifA,  amòìt-io" 
suSy  scribcndum  in  illis  quoque  ai-Lilrory*;/co5f<5.  Ipse  Ci- 
cero amìcilias  ambitiosas  fucosasque  ita  coniungit ,  ut  simul 
Dostrairì  correctionem  vi  prohet  et  Hiustret.  De  anciila  fi. 
(lem  fdcLt  idem  Giossnrìum:  ^Jncìllulaj  ègyof^mxoQj  nuiòioìtfj^ 
qusun  glossam  explicant  magni  viri,  Cusaub.  ad  Tlieophr.  I.  e. 
et  Saimas.  in  Treliell.  Poli.  p.  327.  F.  docentes  y  aiiciliam^ 
ancillari^  Lutine  dici  de  iis,  qui  sordide  (  immo,  qui  callide) 
adulantur.  Àddc  Gesnerum  h.  v.  Animadvertendum  tamen 
eraty  diias  istic  glossas  latore ,  in  unum  coufusas:  Anciila^ 
igyiliiODXog,  Ancillida^  nuiòiaxtj,  *E^y6ftcoxog  Glossae  explicaot 
adulatore  ambiciosusy  et  sic  ègyffimùHiu ,  égyOficoxtvm,  Item  : 
adsentio,  SQyo/jicoxoOy  avyxaian'^ifiau  adsenlatoreSy  èQyó/umxot. 
(Istic  adsentio  idem  est  quod  assenlor.  Rutil.  Lup.  p.  134. 
vobis  in  suadendo  assenlmtUury  ubiGesnerus  :  ,yF.  assenlanittr.^* 
Mule.)  liesycbius  :  eQyofKoxtop  •  èfinniXtav,  Vix  tetigerunt, 
nedum  expianarunt,  vìm  borum  verbb.  recentiores  Lexicogra- 
pbi  linguac  Graecae.  Facit  bue  impr.  Zonaras  nuper  demum 
editus,  V.  ficoxia  et  coniuuctis ,  atque  boc  maxime  :  fiooxiXoo. 
tò  fivxTriQi%io*  là  èfinatXù).  Glossae  Stepb.  :  Mtoxo^  j  sanna. 
Ut  lenunculus  est  piscatoriura  navigium,  sic  piraticum  stlatOy 
ille  in  pisccs,  baec  in  bostium  naves,  lenocinia,  insidias,  frau- 
des,  ludiHcationeSy  illectamenta  exercens.  Inde  stlatariuni  dì- 
ctum,  quod,  tanquam  sdata,  decipit  aut  illcctat,  ac  sane,  ut 
in  scbolio  est,  illecebrosum*  Idemqiie  contìuct  Glossa  supra 
aliata:  Silaiarus y  nXaPog,  Vìd.  Stepban.  Tbes.  HI.  340.  G. 
Oiim  sdatae  fuisse  videntur,  quas  p»sterior  aetas  naves  Its^ 
soritts  dixity  Kreuzer.  Apud  Petronium  acque  titrbatum  ,  e. 
108. ,  guum  apparerei  ,  fuliirum  non  sdatarium  bellum  ,  L  e. 
non  iusorium,  non  iocuiarc.  Atqnc  bino  denique  assequor, 
quid  sibi  veiit  glossa,  quani  ,  tanquam  aenigina ,  prutuUt  ex 
God.  Vossiano  Valckenarius ,  Opnsc*  T.  I.  p.  241.  :  xvfiBvtijgj 
stlaclariiis,  £  Glossario  Latino  id  sumtnm,  ubi  cxstabat  glos- 
sa: Sdaclariits,  litsori  quem  bomo  indoctus  putabat  esse  roF 
xvpévfr^v.    in  versa  Enuii  prò  navis  apud  llcnnin.  mendosa 


AD   SCHOLIA  SAT.  Vir.  399 

li^ilur  nntutj  iilqiic  vlliiim  hiiic  ninna  vii  in  Lexlctin  Ffnrrt- 
lini  V.  Sii.  Ilic  autem  viirsus  addi  poscit  Fmc^mcntis  F.iiniiy 
ibi  ab  editoribus  adhuc  omissus.  Quod  soqnilnr  :  Iti  est,  ntiiU 
iisonaiis  j  Eniiìum  interpreta  tur.  De  balalarìa  Dnciin<*iiis  in 
GloM.  et  Mcnagius  Dictionnaire  Etjtnol.  de  la  L.  Fr.  v.  Ra- 
teaum    Heiìihich. 

142.  ante  pedes  y  qui  lUigent,  Lun»e  alìter  Agroetius 
Patfch.  p.  3274.  (cf.  Turneb.  Advei-ss.  \\\.  e  23.),  ex  quo 
Glossa  Isidori:  Anleptdesy  obser/uia  nmicorum.  Idem,  l^rolius 
Vallae  non  eonstiltentj  ut  Cranicru)  «lit,  babeli  scd  vnl|*:itutn 
eomsuiani.  Schopen. 

159.  si  iti  cor  non  ìiabes?  Vid.  inca  ad  poelam.  IlEi?iRicn. 

160.  uircadico:  asino  j  ac  per  hoc  stidiOy  hebeti.  Absur. 
dura.  LegCy  ut  sint  duo  glosseniata,  in  eandem  scntentinm 
scripta  :    Arcadico:  asino.        A  re  adi  co:  ac  per  hoc  stallo^ 

hebeti.    Piane  gemina   exemplu    forniulae  ac  per  hoc  liulics  I. 
149.  VII.  35.  Add.  Donat.  ad  Terent.   Andr.  1.2.4.  Schopfn. 

162.  iteliberaiiva  eius  ^  guani  recital,  Lcgc  qui  recitai. 
Idem. 

163.  cwn  a  iertio  ab  Urbe  lapide  casiris  positis,  fulmine 
territus ,  eo  quod  propius  accederei.    Lcgeiidimi  vidotur  :  rum 
ad  ieriium   ab  Urbe   lapidem   —    territus  essel,    quin 
propiut  accederei.   Idem. 

165.  proroga.  Scribe  praeroga^  monìtus  a  Marttnio  Lex. 
Pliilol.  V.  Stipular,  flEiNRicii.  Idem  coni.  Cranierus.  Utrum- 
que  fcfellit  vera  Icctio.  Scribcndum  procul  dubio  :  proy 
roga  f  quantum  libi  dem.  Ita  verissime  explica t  v.  stipulariy 
quod  proprie  est,  ut  Erncstius  in  Cic.  Ciav.  s.  v.  ait,  in- 
terrogare alterum  solenni  formula,  nn  velit  aliquid  pollicert, 
praestare  etc.   Nec  insolens  est  bic  usus  pracposit.  proy  vclut 

XIII.  77.   SCHOPRN. 

168.  coniroversiarum,  uff  si  uxor  venenum  iriverit,  ma» 
riiu*  recipiai  oculo^.  Post  coniroversiarum  cod.  Sang.  ita 
pci^it:  Moriaria  caecos.  Tliemata  huiusmodi  scilicel  contro^ 
^^rsiarumy  si  uxor  eie.    llectisòime.    Est  cnim  al  Ieri  us  Sebo- 
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Jiastfic  annotatio.  In  extr.  legendum  :  ul  mariius  recip.  ocu — 
los.  Idem/ 

171.  desimi.   Ita  cod.  Song.    Lcge  :  desi  nei.  Idem. 

174.  Summulax  ne  annonam  perdat.  sic  moia  mediunp- 
significai  gradilis  panis.  Cuiaciiis  Obss.  XXVI,  17.  et  (^otlio^ 
fredus  ad  Cod.  Tiieod.  T.  V.  p.  267.  corr.  summula  modum 
significai.  Aliter  Salmas.  in  Vopisc.  p.  373.  E.  De  pane  gra- 
dili vìd.  Golhofred.  l.  e.  Heinrich.  Crameriis  rectc  ^e  ne. 
gat  perspicercy  quid  modus  panis  sibi  velit,  aut  qua  rationc 
esse  possit  interpretatìo  sumnmlae  apud  poetain.  Quarc  lege 
cum  co:  modicum  significai  gr,  panisj  aut,  sì  ma  vis,  mecum 
ila  :  Summula:  preiium  significai  gradilis  panis.  Cod.  Sang. 
sub  mola.  Schopeet. 

192.  palrìciL  Immo  nobiles  omnes,  et  patricii  et  plebcii. 
Ac  sane  patricios  prò  nobilibus  quibuscunque  accepit,  cum 
eos  novUiis  opponat.  Ita  Stanisi.  Santinclius  de-l^onianor.  no- 
bdit,  in  Dissertati,  p.  83.  Heinbich. 

196.  futrii.  Ita  Pitboeus  et  cod.  Sang.  Tameo  malim 
cum  Cramcro  ^wem.  Schopen. 

204.  rheloris  apitd  Atltenas,  he^aapudAih enienses.  Idem. 

214.  e  Gallia  recte  llennin.  £x  hoc  scbolio  Isidorus  in 
Glossis:  Allobrogay  Gallum,  Rufus,  Sic  lego:  at  vide  Grae» 
vium  ad  b.  L  Heinrich. 

218.  proprium  papatis ,  scil.  nomcn.  luvenaL  VI,  633. 
pappas.  Glossae  Isidori:  Pappas ,  paedagogus  ^  qid  seqmUar 
siudentes.  Gr.  nànnog.  Pollux  IV,  149.  ibique  V V.  DD.  Stepli. 
Glossae:  natóaycoyóiy  paedagogus ,  pedisequus.  Scaligeraoa 
altera  p.  176.  it.  Scaliger  ad  Euseb.  Animadvcrss  p.  40.  b.  * 
Colloq.  II.  il]  Exccrplt.  e  vcL  Lex.  discipulus  ad  scbolam  exU 
ens  :  nQoijkdov ,  dxoXovdovvvog  poi  naiùayooyov.  Scaliger  in 
Manilium  p.  406.  sq.  Glossae  Pitlioeanae  :  Endi ,  domnuU. 
Alia  significationc  dicunt  nànnag  Graeci.  Eustatli.  ad  liiad. 
p.  565.  xòv  TQOipétt  nùnnuv  ovdiig  "Ekktjv  xaXtì^  e  Lezico 
Rbetorico.  Salmas.  in  Lamprid.  p.  114.  B.  Theod.  Marcilius  in 
Persium  p.  70.  Id£m. 
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824.  aut  lanarius.  ScliurzfJ.  coni  ut.  Vulgatii  bene  b«i- 
bet.    aScROPEir. 

227.  codejc  Horatii  et  F'irgiliiy  in  quibus  ete.  L<>ge  co^ 
di  e  es,  Quae  sequuDtur,  quia  et  Horatiiis^  ulterius  sunt  Sebo- 
iùisiae»  ut  apparet.  Idem. 

229.  rare  sine  lite  magistris  rtdduntur  mercedes.  Ita  Orel- 
liiis  ex  cod.  Sang.  Idem  cod»  mox  optiine  post  hora  addit 
int^r'srogati    Idem. 

233.  Dapìmes,  Vid.  Keisk»  ad  Constant.  Porpb.  Ceremon. 
p.  i6.  Heinrich. 

S34.   Tisiphone,  Error  latet,  opinor.  In  fabulis  Tisipbone 

est    Ampbiloclìi  soror:    Apollod.  111,7,7.  Hoc  nomen  sciolus 

videtar  trnnstulisse  ad  proximum  novercae  j^rckemori.  Idem. 

240.  ne  se  corrumpant.  Recte  cod.  Sang.  ne  invicem  se 

corrtanpant.  Schopen. 

•  242.  ut  etiam  mores  —  corrumpant  se.  Hoc  codicìs  Sang. 
addltam'entuui  abesse  maliin.  Idem. 

243.  viatori  popuius.  Ad  boc  Scbol.  vid.  Lipsiuro  Ex- 
curi,  ad  Tacit.  Annal.  i,  83.  Gotbofred.  ad  Cod.  Tbeodos. 
^•V.  p.439.  Casaub.  in  Scriptt  Aug.  p.  66.  E.  Reìsk»  ad 
CoQsUnt.  Ceremon.  p.  102.  Reimar.  ad  Dion.  LXXVII,  10. 
HosaiCH. 

Sat.  Vili.  V.  1.  prdOf  aut  gradus.  Bynkersboek  Obss.  V, 
10.  onc/o  et  gradus.  Idem.  Immo  lege  vel  gradus,  Schopen. 

15.  Osce  senejcy  Catinaeque  puer^  Càmana  meretrijc.  Ita 
venimi  Bibaculi  corr.  Pitboeus.  Vid.  Wesseling.  ad  Anto- 
Dioì  Aug.  Itinerar.  p.  87. ,    qui   in  antecedentibus  prò  ut  et 

legil  unde  et.    De  Furio  Bibaculo  Quintil.  X,  1,  96.  et  Spai. 

ding.  ad  eund.  Vili ,  6,  17.  Heinrich.     Add.  Weicbert.  1.  I. 

p#33l.  et  362.  Schopen. 

16.  dedecorat,  Vid.  Lipsìuin  in  Senec.  de  Benef.  IV,  32 
p«323.  Heinrich. 

17.  Quid  prodesi ,  i/ui  propttr  Jlagitia  etc.  Lege  Quid 
prodest^  si  propt.  Jl.  Schopk». 

Fai.  L  26 
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20,  nisi  Sfiae  virtiUi  aiU  nobilitati  se  ornaveril.  Scnl»o 
cu  in  C  ramerò  :  sua  virlule  et  nobilitate.  Idem. 

26.  iniagines  maiornm  tnorum  ut  considatus,  Lege  vtl 
eoìisitlatus.  Idem. 

27.  de  sanguine  ranis:  id  est,  quod  (ales  vel  visum  A#f- 
beat.  Ut  sensus  constet,  lege:  tfuod  talem  civeni  fèabeat, 
Pertinet  glossema  ad  voc.  ovanti.  Idem. 

28.  BVQ^xafisVy  avyxaiQOiisv,  Vid.  Loens.  Eptpìiylt.  V^ 
10.   lui.  Firmicus  de  errore  prof,  relig.  p.  409.  HeiHRicir. 

33.  id  estf  nigruni  hominem,  Cod.  Sang.  ni  nignim.  Cor- 
rige :  id  est,  ut  si  nigrum,  Scbopkn. 

39.  Blandus  Riòelliiis.  Vid.  ad  Dion.  Cass.  p.  tOl2.  1.59. 
Fal'ia  est  opìnio,  hunc  cundem  esse,  qui  Suetonìo  ÀuIusPlau- 
tius  Ner,  e.  35. ,  nuper  repi^lita  ea  Ileidclbergae ,  Studior. 
Voi.  VI.  p.  113.  Ncque  sic  ibi  crravit  vir  rerum  pariter  ac 
verborum  intclligentissimus ,  Oudendorpius.  Sumtus  crror  a 
Pescbwilzio,  p.  118.  n.83.  De  boc  Scliolio  vid.  Hcssel.  in  In- 
die, luscriptt.  Gudian.  p.  XLVIII.  IIei!*(Rich. 

40.  superbus  es  nobilitate  generis  tumidusque  Jeratnr,  Cra- 
merns  :  ,,Verba  ultima,  tumidusqne  feratur  ^  videutnr  esse 
laudata  e  poeta,  nescio  quo."  V<^is*;ime.  Est  locus  Virgilii 
mire  truncntus,  Aeii.  X.  20.,  Tnrnusqite  Jeratur  per  medios 
insignis  equisy  tiunidusque  secando  Marte  ruat,  Schopen. 

43.  con*  sub  ag.  plebeia  mulier.  pauper^  in  castris' naita. 
Male  Hennin.  plebeia  muliere  panper.  Nempe  a  voc  pauper 
allerum  incipit  scholium,  cuius  lemma  periit.   Idem. 

49.  quaestiones  obscnras,  Hominis  docti  inlerpretatìo. 
Vid.  Golbofred.  ad  Cod.  Tbeodos.  T.  V.  p.  230.  Hbikricb. 

51.  Eufraten  :  Jluvius  est  in  Oriente,  id  est  nomen  m£- 
litia  dai  et  curam  cohortis  snnut,  hes^endùm  :' Hi  e  p  e  t  i  Cz  id 
estj  nomen  stimit.   Eitfraten  :  Jluvins  etc.  Scbopeh. 

53.  Hermae.  Laudat  boc  scbolium  Sluiter.  Lectt.  Ando. 
cid.  p.  32.  Heinrich.  In  extrem.  cod.  San^.  Illi  marmomtm: 
in  hoc  igitur  tantum  distas  ab  Hermulis.  Recte  ;  sed  prò  igi~ 
tur  scribendum  videtur  inquit.  Scbopeh. 
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61.  ifuoinio  bellnm  est ,  de  fftioamque  venerit  annenio. 
Cncl.  Sang.  :  quando  bellum  est  y  id  est  ilie  et  noùilis  eqmiSf 
4JM  srmper  prendit  niios ,  de  quo  ventn't  armento.  Post  bel- 
itiiii  esi  etv.UVìt  lemma  Nobili  s  hi  e.  Deinde  scrib.  cum 
Origli  io;  id  e$t^  ilie  est  nobilis  equus  y  qui  scmper  praecedit 
aiioSj  ile  quocuM/ue  venerit  aimento.  Idem. 

Ibid.  etpmnim,    Lege  quorum*  Heiurich.^ 

64.  non  attendii  eie.  Corrige  ex  cod.  Sang.  non  atferu 
diiur,  ScBOPEif. 

68*  ut  miremur  Jacta  tua^  non  te.  Se  ri  b  e  non  genus. 
Idem. 

90.  exhausta.  Vid.  Bentleì.  ad  Horal.  Epod.  V ,  37. 
HeinRicn.  qui  piratas  olim  Cilieas  exspoliavenmt*  Cod.  Sang. 
rcctc  ejTsfioliàverinl,  Ceterum  bic  nirsus  scbolia  diversae  ma- 
na5  dirìmenda  simt,  boc  modo:  Pi  rata  e  Ci  li  e  uni:  bene 
Capitonem  et  Numiloretn  eie.  Particulam  igitury  vulgo  post 
bene  positam ,  addidit  is ,  qui  corpus  scboliorum  consnrciiia- 

\Ì1.    SCBOPEX. 

94  Cilicum  :  accusanti  bus  provinciali  bus,  Lege  ex  Valla  : 
damnantc  senatu  :  accusantibus  prov*  Idem. 

P8.  iure  belloruni.    Lcge  belli,  Vid.  ad  VI.  153.  Idem. 

103.  Et  mm  Parrhasii  :  pictonim  —  artifices  fucrunt, 
Phidiacumx  Phidias  statuarius  fuit*  Ita  scri1)eiida  utriusque 
Scboliaslac  annotatio.  Idem. 

104.  id  esty  quae  a  fabro  eie.  Excidil  lemma:  rarac  si  ne 
Mentore.   Alterius  enim  Scboliastae  sunl  verba.  Idem. 

105.  j4ntoni US  eie.  Seholium,  a  Rulgersio  frustra  lenla- 
toOT,  egregie  corrigli  Rubnkenius  ad  WUei.  11,31.  p.  177.  sq. 
Verum  non  confudit  Scboliasles  Caium  cum  M.  Antonio ,  ut 
ait  vir  summus;  sed  verba  C.  Antonius  a  Coesore  accmatuSy, 
a  prioribus  seiungenda  sunt,  tanquam  glossa  alius  auctoris. 
De  M.  Antonio,  Triumviri  patre ,  conf.  Ern.  Clav.  Cic.  p* 
101.  b.  Heikbicb.  Rubnkcn.  ila  legil:  Antonius  y  Triumviri 
j4ntonii  pater,  curator,  ut  ait  SallustiuSy  orae  maritimae^  qua 
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Eomanum  essel  imperium^  contra  pimia$*  Vid.  Suliust.  Fragm. 
p.2l9y27.  GerL  Schopen. 

112.  de  resina  pilos  tollet-ej  prò  resina.  ScIìoI.  ad  IX.  inìL 
de  ohseqMO  acquirere,  Ra  rissi  munì  exeinpluin  Ovid.  Mei.  VI, 
80.  de  cuspide^  cui  vix  unum  uddi  potestLuci^ctiiinuni.  Vide 
oninino  Salmas.  ad  Scriptt.  HisI.Aug.  p.  213.  A.  La  Cerdain 
Adverss.  Sacr.  e.  147.  ti  uni.  7.  Wernsdorf.  Poeti*  Min.  T.  III. 
p.  449.  Mea  ad  Sat,  VI,  45.  Heikaich.  Cod.  Sang.  rccte  Nam 
putes  et  furti,  Duas  glossas  hic  esse,  Cramcrus  iam  vidity  «ed 
male  seiunxit.  Prior ,  ad  luveualis  verba  wiciamqus  Co* 
rinihum  pertinens  ,  finitur  in  v.  dediias,  Tum  ìncipit  altera 
Nam  puieSf  itiquitj  hoc   ienimate  :   QiUd  resinata.  Schopeu. 

120.  discinxeriti  qid  ibi  bella  finierai.  id  esly  quid  toUes 
etc.  Duo  et  hic  glossemata  diversa,  sic  scribenda  :  discin- 
xerit:  qid  ibi  bella  finierat.  Di scinxerit:  id  estf  quid 
tólles  etc*  Idem. 

123.  possU  repugnare,  Lege  possint.  Idem. 
127.  Si  e  rebus  intonsus  non  est,  Pithoeus  si  ep/tebus 
Jnt,  non  est;  rccte,  et  sic  hoc  scholium  exhibet  Grotiiis  Fior, 
spars.  p.  111.  Heinrich.  Cod.  Sang.  f'endit  a,  s.  Erebus  //t- 
tunsus  si  non  est  puer.  Legendum:  venilit  ylccrsecontes  :  ephe'- 
bus  intonsus.  si  nenio:  si  non  est  puer,  Hacc  sunt  alterius 
glossatoris.  Schopen. 

136.  Sijrangis  :  id  esty  si  crudelis  ni  mi  tini  sis,  hebetes 
L  lict,  secures:  retunsae  etc.  Ita  scribendum  ex  cod.  Sang. 
Idem. 

139.  lioc  quod  et  Sallustius,  Lege  hoc  est^  quod  SaUu" 
stius.  Idem. 

145.  birro  Gallico,  Snlinas.  ad  Tertull.  de  Pali.  p.  269. 
ReifF.  ad  Artemidor.  p.  312.  Raynaud.  Thes.  Graev.  T.  VI. 
p.  1284.  F.  Heinrich.  Probus  Vallac  lucerna  ,  wt  vulgo  legi- 
tur,  habet,  non  luna*    Vid.  Cramer.  Schopen. 

148.    ne  celeres  rotae  sequantur,     Legendum    celerius. 

Idem. 

■ 

153.  manuas.  Vid.  Salmas.  ad  Scriptt.  Hist.  Aug.  p.  416.  E. 
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61.  ^mutilo  béilnm   est ,    de  fjfiiDcunqne    lycNtrit  artncìUo. 

^<^>«1.  Sang.  :  quando  bellum  est ,    id  est   ilie  et  noòt'lis  eqwiSf 

^9ti  srmper  prendit  alios ,   de  quo  ventrìt  armento^     Post  beU 

^*^9»i  esi  exrHlIt  lemma    Nobili  $    hi  e,     Deìnde    scrib.  cum 

^^<?Ìlio:    id  eU  ^  ille  est  nobilis  equus  ,    qui  semper  praecedit 

^^^*os,  de  qnocunque  veììerit  aìmento.  Idem. 

Ibid»  equoninu    Lege  quorum.  Heiuricb.^ 

64.  non  attendit  eie.    Corrige  ex  cod.  Sang.    non   atten» 

^S^MMr.   SCHOPEIV. 

68.  ut  miremur  facla   tua,    non  te,    Scrib  e    non  genns. 

90.  exhausta.  Vid.  Bcntlei.  ad  Horal.  Epod.  V ,  37. 
■■EiifRicH.  qui  piratas  olim  Cilicas  exspoliavenint.  Cod.  Sang. 
^^cte  ejTspoiiàverint,  Ceterum  bic  nirsus  scbolia  diversae  ma- 
*^**s  dtrimendti  siint,  boc  modo:  Pi  rata  e  Ci  li  cum:  bene 
^^/Jttoneni  et  Numitorcni  eie.  Particulam  igilur^  vulgo  post 
^^99^  positam  y  addidìt  is ,  qui  corpus  scboliorum  coiisnrcina- 
^■*»    ScBOPEir. 

94    Cilicum  :  accusantibus  provinciali  bus.    Lege  ex  Valla  : 
^^^Oìnante  senatu  :  accusantibus  prov.  Idem. 

98.  iure  bellorum,    Lege  belli,  Vid.  ad  VI.  153.  Idem. 

103.  Et  cum  Parr/iasii  :  pictorum  —  artifices  /ueruni, 
ìdiacum:  Phidias  statuarius  Juit.  Ita  scribeiida  utriusque 
loliastac  annotntio.  Idem. 

104.  id  esty  quae  a  Jabro  eie*  Excidit  lemma:  rarae  sine 
^^'^niore.   Alterius  enim  Scboliastae  sunt  verba.  Idem. 

105.  j4ntoni US  eie»  Scholium,  a  Rulgersio  frustra  tcnta- 
*'^'^ji,  egregie  corrigli  Rubnkenius  ad  Velici.  11,31.  p.  177.  sq, 
^^^rum  non  confudit  Scholiastes  Caium  cum  M.  Antonio,  ut 
•^^  vir  summus;  sed  verba  C.  Àntonius  a  Caesare  accusaiuSy^ 
*  finoribus  sciungeuda  sunt,  tanqunm  glossa  alins  auctoris* 
•^^  M.  Antonio  9  Triumviri  patre,  conf.  Ern.  Clav.  .Cic.  p« 
^^l.b.    Heikbicb.    Rubnken.  ita  legil:   Antonius  ^   Triumviri 

'^^onii  paler^  curator,  ut  ait  Sallustitis,  orae  maritimae^  qua 
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Romanum  esset  imperiuni^  cotUra  piixiia$*  V'iti.  Sai lust.  Fragni. 
p.2l9y27.  Gerì.  Schopen. 

112.  de  resina  pilos  tollet'e^  prò  resina.  Sclioi.  aJ  IX.  inìt. 
de  obseauio  acquirere.  Rarissimuni  exeinpluin  Ovid.  Met.  Vl^ 
80.  £Ìe  cuspide,  cui  vix  unum  udcli  poteslLucrcttHnuin.  Vide 
oninino  Salmas.  ad  Script!.  HisI.Aug*  p.  213.  A.  La  Cerdain 
Adverss.  Sacr.  e.  147.  num.  7.  Werusdorf.  PoetL  Min.  T.  IIL 
p.  449.  Mea  ad  Sat,  VI,  45.  Heinaich.  Cod.  Sang.  rccte  Nam 
putes  et  furti,  Duas  glossus  hlc  esse,  Cramcrus  iam  vidit,  sed 
male  seiuDxtt.  Prior ,  ad  luveualis  verba  wiciamque  Co* 
rinthum  pertìnens  ,  finitur  in  v.  deditas.  Tuoi  incipit  altera 
Nam  puttSj  inquit,  hoc   ienimate:   Qiud  resinata.  ScHOPen. 

120.  discinxerit  :  qid  ibi  bella  finierat.  id  eslj  quid  toUes 
etc.  Duo  et  hìc  glossemata  diversa,  sic  seri  ben  da  :  discin» 
xerit:  qiU  ibi  bella  finieraL  Di scinxerii:  id  estf  quid 
tólles  etc*  Idem* 

123.  possit  repugnare,    Lege  possint.  Idem. 

127.  Si  e  rebus  intonsus  non  est,  Pithoeus  si  epliebus 
Jnt,  non  est;  recte,  et  sic  hoc  sclioliuin  exliibet  Grotiiis  Fior, 
spars.  p.  111.  Heinbicb.  Cod.  Sang.  Vendii  a,  s,  Erehus  in^ 
tunsus  si  non  est  puer,  Legendum:  veiìdit  Acersecomes  :  ephe» 
bus  intonsus,  si  nemoi  si  non  est  puer,  Hacc  sunt  ulterius 
glossatoris.  Schopen. 

136.  Sijrangis  :  id  est^  si  crudelis  nimium  sis,  hebetes 
i,  -Uct,  securesi  retunsae  etc.  Ita  scribendum  ex  cod.  Sang. 
Idem. 

139.  ìioc  quod  et  Sallustius,  Lege  hoc  est^  quod  Saliu^ 
stius.  Idem.  « 

145.  birro  Gallico,  Salmas.  ad  Tertull.  de  Pali.  p.  269* 
Reiff.  ad  Artemidor.  p.  312.  Raynaud.  Thes.  Graev.  T.  VI. 
p.  1284.  F.  Heinrich.  Probus  Vallac  lucerna  ,  ut  vulgo  legi. 
tur,  habet,  non  luna.    Vid.  Cramer.  Schopen. 

148.  ne  celeres  rotae  sequantur.  Legendum  celerius. 
Idem. 

153.  tnanuas.  Vid.  Salmas.  ad  Scripti.  Hist.  Aug.  p.  4 16.  E. 
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"«ti.  ExercitU  p.  188.  Heinrich.  Qiine  seqinihlnr,  vino  nam 
toi^ifessìs  animalibus  infwuli  iiordeum^  curcnt  lenimate  suo, 
"Lf^ttndei^  Nec  insolms  fsl  r^ino  infìtndi  hordetim ,  prò  ad- 
«pergi.  Columell.  XII.  47.  olivas  aceto  infundtrt.    Vici.  Imlic. 

Sci-iplt.     R.    R.    SCBOPEN. 

157.   Epona,    Scliolium    hindat  P.  Scrìverlus    in  Sjllog. 
Kpp.  post  Alciati  Episl.   ad  B.  Mattium    p.  226.    Nic.  Hein$. 
.  ^<^lt.tiiPrndent.  p.  157.  IleiNRicn.  Pro  Epotia  dea  \e^e  Epona 
^a  m  iha,  Schopen. 

1  tìO. ^ ideo currii*  Le^»©  £d  esty  occurriL  He i'hb i e h •  Vc- 
"•ÌMiuie.  Cod.  Sang.  ideo  occitrrii,  Praetcrea  excidit  lemma  : 
^urrit.  In  seqq.  Valla:  f/iii  pro/ze  portam  habitat.  Sed  m/f- 
"er? ,  prò  habitare,  elìam  siipra  ad  HI.  200.  et  166.,  ubi  ta- 
'Aen  legendiim  :  cara  manetur  pensione,  Scdopeh . 

162*  Cyane  :  nomen  tabernariae  prò  qualibet*  Scortum, 
^*^te  seortum  repetetidum  lemma  Cyane,  Sìquidem  alter 
^^liolìasta  là  annota vit.   Idem. 

174.  SardanapiUi  corr.  Rutgersiiis.  Mox  loculorum ,  in 
^^iÌHts  mavult  Muncker.  Mythograpli.  Lat.  T.  II.  p.  167.  Vid* 
^**linas.  Exei'citt.  Plin.  p.  848.   Heinrich. 

183.  id  est,  ifuidi/uid  dimittati  Juerinws ,    peius  superest, 

d'Mneras:    ,,Corrupto^  inquit,  loco  sanando  noil  unum  em- 

P^astrum  in  promptu  est.*^  Ex  trìbus  tamen,  quae  attulit  vir 

^ptìmus,  nuiium  prodest.  Lege  :  qnidquid  insectati  Jìieri» 

'••«i».  ScHOPEir* 

184.  paradoxi,  mimi.  na^aLÒo\okiyov^   affert  Salmas.  in 

^opisc.    p.  384.  Fy    nullo  auctoris    indicio.    na(»a Jo|a    /iv- 

àivofmq^  Timaeus  in   TègatoXóyoi.    Coronati  in  iudis  sacris, 

«tbletae  et  musici  artifices,  poetae,  comocdiy  eitharoedi,  cet. 

volgo  paradoxi   vacali  ;    Plutarcho    nagaÒD^oitniai ,    de  quo 

vtd.  Nic.  Ignarra  de  Palaestr.  Neapolit.  p.  35.  iaud.  a  Ruhnk. 

Bfbl.  criUV.  p.  80.   Cf.  Scbneid.  v.  i7a(iado|o;.  Ista  frequens 

appellatio    in  Graecis  Inscriptt.  Reines.  Class.  IH.  36.   Mura* 

tor.  T.  II.  p.  630.  nr.  1.    Casaub.  in  Dion.    Cbr.   Diatrib.  p. 

492.   Reisk.  Steph.   Glossae  :    IlaQdòo%oq ,   roirus  j   excellent. 
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TuòCOj  beilo  Gallico  ab  liostibtts  estjiliiu  interempius y  peipe- 
ram  legitur  prò.  Scribe  post.  Deiiule  prò  bello  Gallico 
repotieiulnin  vel  Gallico^  nisi  mavis  totuin,  ut  aclvciitttiuin, 
lieleri.  Idem. 

*    259.  Àndlla  naius:   Ocriculana    capiiva.     Orellitis  prae- 
clure:  Ocrhia,  Coniiculana  capliva.  Idem. 

260.  SexCus  a  Romulo,  Hìnc  incipit  alter  Sclioliasla. 
Idem. 

266.  cnici  adfixiu  Unde  hoc?  Nam  cius  nihil  dicunt 
scrlptores,  Liv.  II,  5.  extr.  Dionys.  Halle.  Aniiqq.  V,  13.  init. 
Siinilis  est  narratio  de  Xerxe  ap.  Herodol.  Vili,  118.  Heiiv- 
Rica.  Oirimendae  liic  rursus  aniiotationes  utriusquc  Sclio- 
liastae,  iterato  lemmate  Matronis  lag,  ante  P^indicitts, 
ScHOPEir. 

Sat.  IX.  v«  1.  et  nihil  de  obsequio  libidinis  possii  ad-m 
qidrere,     Lege  ut  nihil.  Idem. 

5.  Lucila.  Vid.  Wernsdorf.Poett.  Lat. Min.  Ili*  p.  XXIII. 
Heinrich.  In  anteeedentibus  recte  cod.  Sang.  :  ServuSy  in^ 
quily  colapho,  Schopei*. 

6.  tua  scilicet  nebulo.  Lege  tua  scilicet,  Naevole* 
Idem. 

11.  ù/  estyjacetiis  etc.  Tres  interpretationes  diversae. 
Heinrich.  Imo  duae,  ut  ferme  ubique.  Siquidem  prior  ita 
scripta  fnit:  Et  salibus:  facetiis   urbicis  abundans^  id  est  ur» 

bonus.   ScHOPEN. 

Ibid.  iocis  Jatigare  j  prò  vexare;  et  fatigare  simpliclter 
dicitar  prò  iocari  et  ludere.  Saimas.  in  Vopisc.  p.  482.  A. 
Heinrich. 

14.  psilotrum  —  dropacem.  Pignor.  de  Serv.  p.  48.  Lips. 
ad  Senec.  p.  477.  n.  10.  Scaliger  ad  Mani!,  p.  362.  et  411. 
Ti.  Hemst.  ad  Piut.  Aristopli.  p.  412.  Toup.  Emendd.  in  Suid. 
p.  94.  Saimas.  Epist.  de  Caesarie  et  Coma  p.  241.  Idem. 
Lege:  psilotrum  significai  vel  dropacem^  quo  solebaut  se 
4gcctitanf*  ScaoPEN. 
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3S5.  gautietttìMi  .imiUirì  villiaroètU  Cratxi  coronutn  acci- 
pi^'adt.  Sensus  nultin  eiit.  Lcgi^iidum  :  gaudtntit:  inttar  ci- 
littwvtdi  etc  ScioPEK. 

227.  voci  mistaria.  Vero  scribtiur:  vocit  mittaria.  „tÌ 
'l^vttfv»  intclligi,  miinii  tua  Bctscrìps^ml  lu».  Scalìger": 
Voss.  tic  Vitiis  Serm.  p.  ÒOH.  Vid.  Salmas.  Eserciti.  Plin.  p. 
63&~V,  qncin  «oinpilavit  AlmfJiiv.  HBiirniCH. 

333.  AUobro^ae.  Vid.  Oberlln.  ad  Csesar.B.  Galk  p.  13. 
Idem. 

935.  Aat,  si  esti$  id  canari ,  yuod  hoe  pitelo  ^ebent  pU' 
"T».  Cod.  Sang.  jiiui  ettis  iti  canari.  Recte;  seti  pruL-lem 
(orilMiiduin  debeat,  ut  alii  iam  viderunt.  ScnorER. 

941.  tjuia  belio  navali,     Lcge  qui  bello  n.  Idem. 
342.  Thessaliae  cainpis.  Diiinianii.  ad  Antli.  Liit.  I.  p.  231. 
Hi^ysi.  ad  Vii^.  Gcoi^.  I,  490.  Heikricb.     Cod.    Saiig.  recl« 
"I  I^ompeim.  Idem. 

243.  Hoe  nam  diff'en  ab  jiiigaHa  Cicero,  quia  alia  a/v 
MitrAu,  alia  pacalus  difetultrit  lihtrtaiem  et  civilalem.  Vide, 
<"<ni  Ksfi  poi-tcnttiiii  lectionif!,  qiiiim  alii  nliler  tonturtint, 
'"t-e  prociir.iverim,  scrihtndu:  Hoe  nam  diffirt  —  Cicero, 
V>d  alter  armatut  oppretierit,  alter  togata*  de- 
/'ntieril  libertntem  et  civitalem.  Idem. 

247.  a  centarione  eie.  V!d.  «choliam  ad  XIV,  193. 
*^psìa»  de  Mil.  Roffl.  V,  18.  Opp.  T.  III.  p.  220.,  a  quo 
^fputeiani  loci  nutitiam  hausit  callidui  dÌMÌntulator  in  Nor. 
B'bi.  aniven.  German.  Voi.  CHI.  p.SfS.  Ad  Dion.  Ca»' 
V•^'S^,  19.,  ubi  ^fiSo^  prò  vite.  HEinaicn. 

253.  *eeuado ,  per  Mar'mm  ,  familia  nova.  Nam  primo 
pcf  Geeronem,  Nobilitali,  hoc  est ,  ut  triumpharet,  P«/  *«- 
Onda  lauro  dixil  eie.  Lege:  leeunda:  per Marium —  Ci- 
**'»ne)n.  F'ei  itainda  laiim  dìjrit  eie.  Alterili»  Sdioliastae 
^*'nt,  quae  male  interpolila  leguntur,  sic  corrigenda:  Nobi- 
*'*  o.  l.  e.  ».  :  hoc  est,  ut   triumpharet.  Scbopeh. 

254.  collega  L.  Menilii.  Imma  T.  Manlii.  In  iii, 
1*>ae  sequuntur:    Hoc  exemplo  paini  prò    bello  Samnilieo  et 
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TmcOf  Mio  Gallico  ab  hostibtts  esifiUui  interemptmj  perpe- 
ram  legi tur /irò»  Scribe  post*  Deinde  pìro  bello  Gaiiico 
repoiieticlnm  vel  Gallico^  nìsi  mavis  totuin^  ut  advciititiiimy 
deieri.  Idem. 

*    259.  AncìUa  naius:  Ocriculana   captiva.     Orellius  prae- 
clii  re  :  Oc  mìa,  Condcidana  capliva»  Idem. 

260.  Sextus  a  Romitlo.  Uinc  incipit  alter  Scholiasla. 
Idem. 

266.  cntci  adfixiu  Unde  hoc?  Nam  cius  niliiì  dicunt 
scri|>toi*es,  Liv.  II,  5.  extr.  Dionys.  Halic.  Antic|q.  V,  13.  init. 
Sìinilis  est  narratio  de  Xerxe  ap.  Herodol.  Vili,  118.  Hein- 
rich. Oirimendae  hic  rursus  aniiotationes  utriusquc  Scho. 
liastae,    itera  io     lemmate   Matronis   lug.  ante    f^indicius. 

SCHOPEV. 

Sat.  IX.  V.  1.  et  ni  fui  de  obsequio  libidinis  possil  ad^ 
qtUrere,     Lege  ut  nihiL  Idem. 

5.  iMcilii.  Vid.Wemsdorf.Poett.  Lat. Minali l.p.  XXI IL 
HEifTBicB.  In  antecedentibus  recte  cod.  Sang.  :  Servus,  in» 
qitiiy  colapho»  Scropeh* 

6.  tua  scilicet  nebulo,  Lege  tua  scilicet,  Naevole. 
Idem. 

il.  id  est,  Jacetiis  etc.  Tres  interpretationes  diversae. 
Heinrich.  Imo  duae,  ut  ferme  ubique.  Siquidem  prior  ita 
scripta  fuit:  Et  saUbus:  faceliis  urbicis  abundans^  id  est  ur» 
bonus.  ScBopEJf. 

Ibid.  iocis  Jaligare ,  prò  vexare;  et  faticare  simpliciter 
dicilur  prò  iocari  et  ludere.  Salmas.  in  Vopisc.  p.  482.  A. 
Heivrich. 

14.  psilotrum  ~  dropacem.  Pignor.  de  Serv.  p.  48.  Lips* 
ad  Senec.  p.  477.  n.  10.  Scaliger  ad  Manil.  p.  362.  et  411. 
Ti.  Hemst.  ad  Piut.  Aristoph.  p.  412.  Toup.  Eniendd.  in  Suid. 
p.  94.  Salmas.  Epist.  de  Caesarìe  et  Coma  p.  241.  Idem. 
Lege:  psilotrum  significai  vel  dropacem,  quo  solcbant  se 
aceurare*  tScHOPEir. 
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ib.  JìtUicaate  :  populante.  L«-ge  cum  Orcllio:  /Miliu/aiUe. 
Vici.   ,A  IV,  57.  Ideu. 

36.  Molebat  scUicet.  Priui  voraijulum,  coro  iptios  poel«e 
uif  litter»  oblii]UÌ4  scrilii  oporlelml.  Quae  post  roiifiteriw 
se({«Bunliir,  ea  a^  vera.  37.  pertiiieul,  ut  sit  leuimb  reilitueif 
durn  Utile  et  hoc.  Pnrticulnin  aiUem  idem  addidit,  cuiiu 
fnu«lein  supra  nd  \\.  153.  et  Vili.  90.  detexi.  Idem. 

31.  aerotum.  Vid.  Sntmiis.  in  Vopisc.  p.  417.  C.  Dìg^ 
XUVl,  3,  lOi.  pecunia  aerota.  Meihbicr. 

35.  dipiychis.  Yid.  .Salinas.  in  Sparlian.  p.  16.  F.  lu- 
kU  ad  Symmauli,  p.  47.  Glossar,  disc-  ap.  Delacci'diim  Ail~ 
"«■«».  S»cr.  p.  360  Tabellae  diciintiir  diplicae,  éfuibuì  corrupto. 
>*'  puellis  ìuum  inseribiiiU  amorem.  Est  gtossn  luvctialis.  Idem. 
^dent  glossa  extat  clìam  apud  Papiam,  ScHOrBN. 

40.  Computai  ae  cevet  :  fiat  comput^tio.  eevel ,  criiat, 
"Qcc  ita  legcnila  sunt:  Computai  ae  cevet:  cevet,  criisat- 
'Onatur  calcuiiis:  fiat  campulalìo.  Idrm. 

50.  dextrocfitria.  St%iò)ru^u  :  Cusauijon.  in  Capitoltn, 
P-  180.  C.  \fnmo  St%it>yjQ.u.  Vid.  Salmas.  in- Trel>eli.  Poti. 
P-3a9.iq.  et  in  Capitol.  p.  948.  F.  Laudatur  tclialium  a 
^onitL  ad  Petron,  p  116.  Heuibich. 

62.  icammim.  De  kcII»  gealaloria  accepilLipiius  ìnEpi- 
**^la  Opp.  T.  II.  p.  121.  Magis  dicium  est  prò  «ubsellio,  ut 
'^  boni*  Buctorilius  Lexica.  Quanquuni  et  fuit  geslatio  scu. 
™ao,  Dt  Lipsius  e  Celso.  De  voc.  Voss.  Etyniol.  Compara 
^ec  fiu9fav  de  subsellio  apud  Demosth.  et  alios.  Sdvaro 
ad  Sidon.  p.  33.  sq.  Idem. 

57.  Muper  exhausto.  Lege  cum  Scharxfl.  nuper  exkau*tut, 
trausMclo  vindemietrum  tempoiv.  Idem. 

61.  ut  tolent   infantet  delectare.      Corrige    del  velari, 

63.  ac  per  /toc  Gallo  intuii,  dia^it.  legeiur:  id  est,  lega- 
torio  donabitur,  Lege  :  An  vero  hoc  Gallo ,  inquii ,  Irgetiir  ? 
dixit  legiitum  fiet ,  id  eit ,  Ifgalario  donabìlur.  Ceituin  rat, 
hoc  postreinutn  sì  spectcs ,    lectum    fuiise    a   scliolii    auctore 
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iegalttm'.  Iìeinbigb;  Minime  muta  ri  dcbebai  forinuU,  Sclio- 
lÌHslis  usitata,  ac  per  hoc.  Vid.  ad  Vlf.  160.  Suut  vert»a  aU 
terius  commetitatorìs  quae  ita  rrslituenda  vidcDtur:  Cjr  tu- 
bala pulsantisz  ac  per  hoc  Gallwm  inquinaium  di- 
xk,       legainm  jiet  :  id  est,  legatario  donabitttr.  Schopbv. 

64.  tuuctts  octdiis  Cyclopis,  Cod.  Sang.  vcrissiuie:  wù» 
ctts,  lU  octdtis  Cyxlopis,  Ita  interpuiigeiiduni  est.  Unictis  ver- 
bum  est  luventdis.     Vid.  llcinricb.  ad  b.  1.  Idem. 

81.  (/no  le  vtrlas  ctc*  Lei^e  cum  Scbui'zfl.  :  ffuo  te  ver- 
Itts  ad  haec  ;  quae  dictiirtts  es  ?  Idem. 

84.  scilicet  qua  apad  aerarìnw  paires  nomina  natartum 
doferebant  fiUorum  y  vel  nominum  noiitiam  deindgare  contat* 
p.  Sic  obitcr  Sahiias.  legit,  ad  Lamprid.  p.  177.  A.  Post 
divulgare  insere  solebaiU.  Locntio  apud  aerarinm  sìi^iiiiicat 
apud  praefectum  acrarii.  De  re  Gullier.  Off.  Domus  Aug. 
Ili,  33.  p.  843.  Brisson.  Sclectt.  Antiquitl.  1.  e.  5.  Sulroas. 
Exercttt.  Plin.  p.504.  D.  Forncr.  Ber.  Quotid  fV.  e.  25. 
Heirbich.  Cod.  Sang.  post  ^//oriim  ila  pergit:  ToUis  enitn 
e,  /.  :  nativìlalibus,  spargere  gaiules  :  id  est ,  nomùiani  etc, 
Recte.     Est  cnim  alteriiis  Scholiastae  annotatio.  Scuopeb. 

99.  ne  libi  despectae  sint,  qiias  habel  cinaedus  iras.  id 
esly  quamvis  cara  annona  veneni  sii,  tanien  venena  dat^  quan^ 
ticitmque  distraìianUir,  Utnus(|ue  Sclioliastae  annotatio  male 
hic  confusa.  Alter  post  verba  cinaedus  iras  ita  perretìt: 
Venena  dat^  quanlicunque  dislralianlur.  Alter  lemmati  HU 
opibus,  nnnc  extrito,  adscripsit  :  id  est,  quamvis  cara  anmona 
tfeneni  sii,  lamen  dal,  Cod.  Sang.  lamen  dal,  omìsso  venena. 
Idem. 

101.  vel ,  in  /areopago  Allwnis,  Hinc  incipit  aiteriat 
scbolium,  quod  ita  scribenduni  :  ul  Curia  Martis  ^th,i 
ul  in  Areop,   Alììenis.  Idp.m. 

109.  inferlores ,  qui  inlata  cnrpunl,  Muncker.  Syllog. 
Epist.  Burm.  V.  p.  405.  „Malim,  injti'tores,  ttifui  etc.  Aeqne 
enim  infertores  iidem  et  carptorcs.'^  Iinmo  duae  sunt  Glos- 
»ae^  una:  inferlores \  altera:  qui  iUala  carponi.  Heinrich. 
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ìU,  fìeitbai.  Lege  pttebas.  Quoti  scc|tiStiir  ut  lacere 
pottim^  td  totani  feiitentiam  pertìnct.  Schopen. 

115.  magis  protlere  itcreia  dominornm  cvpiunt  quam  vi^ 
were.    Postrema   voi  curnipta.     Lcge  biberc.  Idrii. 

il8.  iU  eo9  posòk  conumnere*    CoiTÌge  possis.  Idem. 

133t  nutliós  ùiòerbes  habes  Ubi  crescetUes.  Àn  sue  e  re»* 
icentet?  Foem. 

137.  tìius  minutum  manna  vocant,  Isid.  Gloss.  TttM  {iìuts)^ 

■ 

foUetty  mawiay  vel  gema  pigmenti.  Acid.  Reines.  Varr.  Lcctt. 
Ut  e  8.  Hrikaigo.     In  scq!].  prò  et  lege  P^eL  Schopev* 

139.  atti  habeanfj  ubi  maneam^  ani  supra  ffuod  incutu^ 
barn  itne^.  Noviim  hoc  sctioliuin,  cuìus  lemma  perì it.  Scribe: 
quo  tit  miài  iuta:  ut  babvam,  ubi  maneam  eie.  Idem. 

142.  qtu^runi  laiuras.  Vid«  Saluius.  Plin.  Exereìtt.  p,  239.  F. 
UcmBiCR. 

146.  plasfaej  archetypus.  Hoc  pertinet  ad  vcrba:  Qui 
muUasJac.  ctc.  Idem. 

Sat.  X.  V.  5.  ffuid  tam  merito  credis  optare,  Lege 
optmudum.  Schopek. 

22.  ni  genertUiter  intelligi  hoc  poeta  figurate  in  Nerone. 
Ila  cod*  Sang. ,  teste  Orellìo.  Lege:  vult  generaliter  intel- 
ligi hoc  poeta j  aut  figurate  in  Neronem*  Formula  vult 
iMtdligi  cum  alibi  legìtur,  ttim  mox  ad  v.  74.  Idem. 

24.  in  foro  Troiani,  Vid.  ad  Dion.  Cass.  11.  p.  1133. 
Hinc  causa  patet,  cur  syugrsipliae  comburantur  in  foroTraia- 
DI,  Scriptt  H.  Aug.  p.  4.  C.  et  222.  B.  Casaub.  ad  Suet. 
Aug.  a  32.     Du  Fresne  Glossar.  ▼.  Àrea  nr.  4.  Heiitricu. 

Ibid.  usque  ad  Cerealem  praef,  M.  Nera  li  us  Cerea  Hs 
Constantio  Imp.  l^niefoctus  Urbi  a.  352.  p.  C.  N.  Vid.  Va- 
ici, ad  Marccllin.  XIV,  11.  p.  47.  Tillemont.  Histor.  Impe- 
rai. T.  IV.  P.  H.  p,  745.  s(j.  Pros<jpograph.  Codicii  Theo, 
ilos.  T.  VII.  Ritteri,  s.  li.  nom.  De  arcis  in  foro  cf.  Sebo!. 
iid  XIV,  261.  Idem. 

37.  vinum    coloralum.    Elmcuborst.    Ind.  in   Appulei.   v« 
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Co/fife  lociirn  sic  ponit  ex  vet.  lìiHiiivscripio:  In  mtraià  phìaltg^ 
nim  vinum  colatum  atceperis.  Colare  vimini  mrtiirl  npitd  Api^ 
ciiirn' Icgi  1.1.  e.  4.  Tertiilliiin.  eie  Animn  e.  9*  beryiU  Jlu^ 
ctnaht  coiaio  nitore,  Sed  integi*a  vot  ìsta,  rnrioris  quiderii 
ii^iis,  Giossnc  :  Coloratus,  artlfiiog.  Et  sic  fortasse  scrìben^ 
cium  apud  Tcrtull.  Ducang.  Gì.  Or.  v.  KokXu^p*  Heiuricb. 
Certe  Icgendum  fiala.  A  in  vitium  nbiit,  ut  paulo  ante  in 
Sedo,  ScHOPEic. 

35;  palmataniy  togam.  Vid.  Duker.  ad  Florum  I,  5,  6» 
Salmas.  in  Vopisc.  p.  509.  B.  HEiKBica.  Vide,  num  ìsUid  ad 
verba  in  (unica  lovis  adseriptum  fnerit.  Scbopeìi. 

38.  purpura  confeclam,  Vid.  Salmas.  in  Vopisc.  p.368.  F. 
ci  Excrcilt  Plìn.  p.  330.  F.  Ferrar.  R.  Vesl.  If.  8.  p.  712. 
Gi-acv.  addendum  censet  et  inter  lovis  et  togam,  Ulcus  gra- 
viits  Intel.  Heinrich. 

43.  virga,  Salmas  in  Vopisc.  p.  358.  B.  Reines.  Epist. 
ad  Rupert.  p.  66.  sq.   Idem. 

»^5.  in  sìgnis  insignare.  Vid.  Gesncr.  Tbes.  v.  Incerare. 
Rliodius  Lexic.  Scribon.  v.  Signare,  Idem. 

57.  imaginem  eorum,  Dele  eorum  cumGesnero  adClau- 
dian.  XXII,  244.  Idex». 

63.  Tiberio  iisqiie  adeo  carus  amicns,  Salmas.  Id  Laon. 
prid.  p.  178.  E.  Latinitas  in  Gallicismum  vergens:c/ier oziti.  Idem. 

74.  guae  apnd  Njrrtiam  civitatem  colitur.  Ita  recte  codi. 
Sang.  ScHOPEiv. 

75.  si  —  occideret  Jactione  Tiberium  Neronem  suoj  po^ 
tiiisset  favore  fortunae  modo  Aiignstus  esse,  Codex  Sang.  essoL 
Unde  Orellius  legi  iubet:  occidere  —  potuisset  favore  fortunait^ 
modoAugustusesset,  Praetera  ^tia  transponendum  videtur  post 

Jactione,  Idem. 

76.  hac  ipsa  :  Et  hac  ipsa  diceret  ewn  Augustuni  popu^ 
lus  Seianunij  qua  illi  detrahity  potestatem  imperii  secata*  Ita 
Cramerus.  Verum  in  cod.  Sang. ,  teste  Orellio  ,  lemma  est 
boc:  diceret  hora*  Dein  subiungilur:  ac  ipsa  diceret  ^^  iSeia* 
num.     Quo  inani  addilaniento,  unde  venit^  redire  iuMo,  ve- 
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'W    Kiboei  glostii  ili!  rcsliliieiida  est  :  hae  i/ua:.  qua  itti  de- 
Ira/iii,  potestate  imptrii  exulo.  Idem. 

82.  miiitot  habtl  /oritax ,    qiios  exurat.     Scripiit  capìt 
Jornax.  Idkm. 

87.  qmniam  dtderat.  Ilic    incipit  .Svholiiiitii  nlUr.  Idkm. 
it3.  Tiberitm  tiant  Nvro.     Ita  iei:1c  voi),  Siiii^.  Idsh. 
95.  luj^ta  aggerem  eie.     Viti.  Lip»,  ad  Tue.  Ann.  tV,  2, 
et    «le  Mil.  Reni.  V,  i4.,  r.iuUo  miigis  NarOini  Rom.  Vel.  T.  IV, 
P>  1082.  B.  et  BorricL.  Ìhì<l.  p.  1551.  A.   Hrimiich. 

97.  pervtniunt  coti.  Sang.  Mulitn  proveniii  ut.  ScnctPtn. 
129.  Filila  aiUem  fabri  Jrrrarìi  Jiiit  Deniott/ienes.  L«gc 
*»»m  cod.  Saiig.  Quem  pater:  nam  filius  Jabri t\.c.  Vide  sn|ira 
•d  IX.  26.  Idem. 

136.  ^pluttra.  VoM.  Et^niol.  Heini.  ad  Sii.  Ita!.  :X,  328. 
*»<o»»e!  AfÀUftra,  ni«pov  nio/bw,  «s  "Beno e  De  quo  Sai- 
"***.  Exercitt,  p.  404.  Sime  in  puppe:  non  lumen  ornarnen- 
'um,  ,ed  qnam  nautae  hodìeque  alam  appellant,  signum  ven- 
'ur-nm  roulationiljus  in  ulto  muri  nolundis.  àtpinato{.  Boet- 
'•g«r.  Mm.  archaeol.  p.  23.  Beckuiann.  .Symbol.  IV.  556.  Hate 
"(itiva  et  propria  videtur  esse  signiiìcatìo,  unde  l'eliqaae  mn- 
■»*runL    Cr.  Leu.  HeinaicB. 

Ibid.  j4iii  dicunt  rottra  navis.  Ut  SufXuaxa  Gr^Kci  ex. 
P^^uerunt  tà  «ìx^ooróAfci.  Saimas.  Eiercitt.  p,  404.  B,  Sckef- 
i^^i*.  R.  Navic.  II.  e.  6.  ìtÓQPft^a,  id  est  xà^uiet,  a  Ko^imtty, 
onde  xopvfif.  Heyn.  Obss.  ad  liiad.  i,  241.  Iliiic  Lat.  co- 
Ttiba,  non  corymbi,  in  ornnmeiilis  navium.  Idem. 

160.  in  ortian  Macrobii  praetlant  eos ,  qui  iuiigiaitar 
f^^urbamae,  aequitate ,  aetatt ,  virtitte.  Fortasse  scri|>sit; 
"aerofiw,  qui  praeilant  aiteros,  qui  ianguntur  ^£.  Scuoprh. 
158.  constai  nam  etc.  Noiat  haec  Cuper.  de  Eli'pliaiit, 
1>i4.  in  Thes.  Antiqq.  Sallengr.  T.  III.  p.  142.  E.  Beihrich. 
Quod  bic  Hannibalem  Jidmine  ictum  ait^  cum  suprn  lega- 
li', eum  a  /rigore  ondum  perdidisje,  id  non.debebat  Pù 
thoeum  ofTendcie.  .  Quippe  duorum  haeo  inleipretum ,  et 
emditione  et  aciunine  dissiniilium.  ScaopBK. 
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162.  'Prusia  tn  Yrcym'a  civilas.   Schursn.  merito  i&ta 
lenda  censct,  nipote  a  sciolo  iiivectn.  )dcm. 

167.  sludenles^    Vid.    Spaliltii^.    ad    Qiiintil.    Il,    7  , 
Heinrich. 

171.  giiem  hodìe  dicimus  ordinariam  lapidem,  lam  ^ 
truv.  Il,  8,  5.,'ubi  nunc  vid.  Scliiieid.,  post  Salmas.  Excrcr 
p.  869.  et  870.  B.  Fdem.  Mox  vitiose  :  In  fuic  igitar  ir^ 
Alexander^  deviclis  Fersis  ingrcsstis^  veneno  perìiL  Lcge  ; 
ha  ne  igitnr  urbem^  dtvictis  Fersis^  ingressus  eie.  Oeoiq 
prò  detinet  scribendum  lenet,  Vìtìutn  prperit  syllaba  prs 
cedentìs  vocis  male  rcpulita«  Schopen. 

172.  exiguo  locoy  i.  e.  scpiilcro.  Pctron. ,  qui  eitrer 
Antonlnorum  tempore  scripsit,  e.  112.  s.  fin.  oommodm 
modo  illa  periiuro  loatm  ;  et  per  fnscrìplt.  sic  passim.  G)i 
Salmas.  ad  Inscr.  Herod.  Att.  p.  59.  Hinc  paulo  differì  / 
adusy  arca,  aoQÓq:  Lexica  e  Plinio.  Sic  tamcn  et  locks  d 
potuit,.  ut  Ilesycbius:  2q{ì6^'  /mv^/im^  ^ifx/;.  Goiisal.  ad  Pctrc 
p.  182.  Heinbich. 

174.  Alhonetn  monlem.  Burm.  Aiitbol.  Lat.  I.  p.  If 
corrigit  AthoHy  et  prò  in  Achaiam  malit  T/iractam,  Melio 
liaec  :  sed  illa  snnt  Scholiastae.  Idem.  Pie  haec  quidem  mi 
videntur  melìora.  Vii  eiiim  dubito,  quin  Adutia  utrobiqi 
designet  Graeciam,  cui  etiam  Servius  ad  Virg.  Georg.  I«  33 
inontem  illum  adscribit.  A  ver  bis  Foniuni  coniahuiasst  m 
vibus  novum  scholium  incipit,  boc  temmate:  cons traiu 
classibus,  ScnoPEir* 

178.  Sostratui  poeta  Jl  Miro  modo  obloquitur  Gesni 
V.  Cantare  u  6n«  HEnfRicH.  ut  alae  eis  sudent  dedit  Scbc 
velius,  ex  Salmasii,   ut  vidotur,  emendatione.  ScaoPEN, 

180.  yehtos  sciUcet.  SoUbat  verberare  Jlatits*  Sic  na 
Jinguni  Graeci  poetae,  Scrìbe  coniunctim:  ventos  scilicei  4 
lebat  verberare  yi a grÌ4,     Sic  nani  etc.  Idem. 

184.  servirei,  Lege  servivit.  Ita  Pitboeus  et  cod.  San 
Idem. 

196.  ^id  discerni  passini  inter  se.     Lege  qui  bus*  Idb 
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l98.  senihus  enim  una  essfi  videtiir  Jhrma*  Scribe  if/i/- 
w#jr  auiem^  ani  emVn  (Iclcniliiin.  Viil,  Drakenhorch.  adLlY. 
X.   39.  4.   Idem. 

200.  Notandum  nmsadino  genere  dìxisse^  ut  hi  e  gin  giva, 
■^itlicultis  crror,  imlìgims  censore  Vossio  de  Arte  Grammal. 
^M,  19.  Heinrich.    Scripsit  (amen  ut  sii  iiic  gingiva.  Scbopv^, 

210.  parvitatem.     Vere  Orellius  per  aetatrm.  Idem. 

221.  Jrchiater.  Gruler.  InscrlpU  p.  DCXXXII.  4.  y^r- 
^^*iatros.  Gesncr.  Thes.  in  v.  Brisson.  s.  v.    FJeimiich. 

225.  fjfitot  villas  Itaheat  extonsor^  eo  die  ,  qui  me  tutiin* 
^'^^iy  senator  factus,  Orellius  prò  eo  die  bene  liodie.  Secl  re- 
^^dcnt  alia,  quae  corrigi  poscunt.  Scribe:  quot  villas  hnbeat 
^*odie ,    qui    me    totondil  ^    ex    lonsore    senator  Jactns. 

ScilOPEJI. 

230.  dum  incibaU  Scripsit  cibat^  ut  pnulo  ante.  Error 
"^:axit  ex  iterata  liUera  prarcedenle.   Idem. 

234.  incipit  nullum  agnoscere  de  suis,  nec  Jilios  suos  ani 
^^9ìicos.  Viti  uro  traxisse  sids^  pcrspicuum  est.  Lege  de  ser- 
^  Ms^  qnod  ipsius  poetae  scntentia  requirit.  Idem. 

238.  j4d  Phialen  i  impuram  liane  Juisse  demonstrat  poeta, 

m 

^^€trea  et  artificeni  ad  inquietandum  senis  inguinem.  Repone: 
^'^^jmram  luuic  Jiiisse  demonstrat  poeta  mulierem  et  artifi^ 
^^991  eie.  Idem. 

239.  ex  eo  quam  dia  prostiterit,  Lege :  ex  eo  ^  quod 
*•«€  etc.  Idem. 

260.  Portante:  quae  solent  a  fi  Hi s  injimere  patris  fieri. 
^od.  Sang.  in  funera  patrum,  Ilinc  scnbenduni  conitcio  : 
y  '«  /fi  solent  a  filUs  fu  nera  patrum  fieri.  Idem. 

273.  apud  caeteros  eie.  Non  male  Scburzfl.  :  aeque  ui 
^'^^ieros^  et  mox  relictus  exercitu,  ense  periti,  cum  liausto  ve^ 
''^*»o,  ex  accepto  fi^quenter  antidoto  ita  perire  non  posset.  Vid. 
^^^os  Freinsbem.  laudat  ad  Liv.  Suppl.  CU,  54.  Idem. 

302.  con  fé  rei  in  pueris,     Dele  i/i.  Idem. 

304.  tui  :  cui  multorum  erit  causa  malorum  et  ingetUium. 
Videe  pertìnent  ad  v.  310.    et  cum  sebolio,  quod  ibi  icgitur. 
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sic  coniunf^endn  suiit  :  exulta  in  pidcbri Indine  filii  luijfjfuae 
e  i  muliorum  etc.  Quae  sequitui*  glossa  iti  esf,  lyrannus,  ad. 
scripta  crat  luvenalis  verhis  Nuilns  ephebnm  ^  v.  306.  Idem. 

315.  plus  nam  doUnt  mariti.  In  adulteros  (fuaqua  lex 
iubety  ejcercent,  Orellius  coiiiecit  Maiora  in  adulterai  quam 
quae  etc.  Hoc  probo  ,  illiid  non  item.  Scribe  uno  tenore: 
plus  nam  dolentes  mariti  in  adidteros^  quam  quae  lejc  tu- 
bet^  ejcercent.  Idem. 

317.  pisciSf  grandis  capitis^  postremis  ejcilis,  Cod.  Sang. 
postremus,     An  grandis  capite^  in  postremis  exilis?  Idem. 

322.  sive  est  haec  Appia  :  quaelibet  nohilis  matrona^  in 
desiderio  viri,  nihil  alimi  propter  libidlnem  spectat.  fn  cod. 
Sang.  verbis  nihil  aliud  -^  spectat  apposi  tura  est  sequentis 
versus  lemma  :  Deterior  totos.  Recte.  £adem  corrupteln  in 
antcccdentibus  Scribe  :  udis  in  g  u  in  i  b  us:  in  desiderio 
viri.     Pro  propter  edit.  Sclirevel.  optirae  practer.  Idem. 

325.  nam  propter  e  a.  Legendum  vidctur:  nonne  prò* 
pterea  damnati  sunt  ?  Idem. 

329.  dum  laesa  aut  contempta  erubescite  dum  laesus  ofnor 
irascitur.  Post  erubescit  repete  lemma:  Cum  stim.  o.  p.  a. 
Siqiiidrm  alterius  sunt  sequentia.  Idem. 

330.  quod  quasi  de  industria  etc.  Verissime  Craraerus 
monct,  narrationem  e  Sueton.  Claud.  e.  29.  ad  verbum  ex- 
pressam  esse  ;  ut  sit  legendum  :  quasi  de  industria  sintularen* 
tur  ad  avertendiun  periculum  ,  quod  imminere  ipsi  per  quae* 
dam  portenta  ostenderetur.  Nescio,  unde  sumserit,  qaae  se- 
quuntur:  Hostilium  transeuntem  per  forum  rapuit  CiaudiuM 
et  necavit.     Certe  pertinent  ad  v.331.  et  corrigenda  sunt,  ut 

'  arbitro  r,  boc  modo  :   Optimus  hic  i  Sili  uni  transeuntem 
etc.  Idem. 

335.  tlos  scilicet  secundum  morem.     Scbolium  illustr.  los. 
Merccr.  ad  Aristaenct.  p.  46.  ed.  Pauw.  Heinrich. 

336.  auspices  ut  solebant  nuptiis  interesse.     Male  Grame-» 
rus  prò  ut  coni,  auiem*     Scripserim  nam.  Schopen. 
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339.  M  contmdixerii ,  morerìt  ;  ti  cotuentiai ,  patdulitm 
i»M^Mem  dìffiris.  Lege:  »  contradixcrìt ,  otox  morierit,  ti 
*^x»^ueitìiiu  —  differet.  Idbm. 

364.  via,  quae  tota  quieta  ette  polett  vùae.  Scrìbe :  qua 
t^^la  qaiet9  ette  /mieti  vita.  Idsh. 

365.  ne  quid  Deos  ,  qtd  sapial ,  tintebìt,  Haec  intelligi 
n^S^oeunt  Repone;  non,  inquit,  Deos,  qui  lapiat,  timeèiL 
F^r~^vam  scilicet  nonnullorum  codìonm  lectionem  etiam  peio- 
rcs^LBi  reddidit  interpretando.  Idbh. 

Slt.XI.  V.  1.  per  jittìcum  vero  divitem  ixib  int^tigi quem- 
fa'&w^/.  Molestum  vero  debetar  iiaoKtvaarflf  qui  Commentarìoi 
diK«3miii  Inlerpretum  (pluribiu  enim  luum  fuìsse  vix  credi»' 
derfm)  coosarcinavit  et  uno  volumine  completui  ett  Vid. 
lupa^  ad  If.  92.  IX.  36.  Quare  legendam:  A  Ili  cut  T  per 
^^^famt  divHem  etc.  Sunl  alterius  Grammatici  verba.  Tsem. 
8.  tuperba  et  delicata,  Immo,  tuperba  dictaiOf  ut  scHbit 
(^(»%liofred.  ad  Codic.  Thcodos.  T.  Iti.  p.  327.,  praeeonte 
'^^tgersio.  Hbinhicb.  Pro  aia  tiare  scrìpbtrta  lege  et  haee 
*^*^^urut.  Nisi  potius  et  Iiic  duo  scholia  divella  ab  inter- 
P^lotore  consnta  »nnl,  ut  sit  scribendum  :  et  regia  verhas 
'**  ex,  haec  tcripiurut  eie.  In  leqq.  male  l^itur  quae  iurit 
**  f^onsueludinii  erant  ab  Hsdem  tcribi,  qtd  accepto  pretio  te  ut 
^*^o  dittrahebant.  Repone  :  ab  iis  detcrtbi,  qtd  accepto 
P'^tto  te  in  ludum  Sstraliebant.  Idem  ad  v.  SO.:  dittrahuat 
'^    ad  ludum.  Scbofe3. 

14.  hot  guiUis,  maKuiinutn.  Vocem  poatremam  SchunQ. 
<>deri  Tiiit.  Quìa  enimi  inquit,  guttia  alius,  qnam  masculinì 
B^Qem  esie   dicet?    Rectc   lioci    »ed  remedium  nimis  atros. 

''^<le,  num  scrìpierìl:  hot  gustut;  vox  cifliitae.  Idem, 

15.  Nunqtuun  animo  pretiit  O.-.  intentiate  emani,  quae 
<^''ù(t  dittra/amtur.  Ila  Pìtli,  et  cod.  Sang.  Lege  i  nunquam 
"'Wmo  pretiii  o.  inleriut  ti:  emani,  qiute  etc.  Adscripjìt 
^**luio  luvenalis  versum.  Idkh. 

i  fot.  I.  5T 
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19.  Fidile  autem  palinam  accipiens  ut  cacalninu  Lcge  : 
paiinam  a  e  cip  e  vel  cacabtim»  Idem. 

20.  miscellanea.  Hacc  non  esse  assls^  iudicat  Vossini 
Etym,  Y,  Misceo.  Vcrins  Salnius.  in  Treb.  Poli.  p.  328.  h. 
A.  et  Forcellin.  v.  Misceli,  At  tpsum  sclioUum  hoc  miscel- 
laneum  est,  et  duae  glossae  in  unum  conflatac*  Prìor  est  :  ge^ 
nus  -^  XerculL  Ante  genus  rcpetendum  voc.  miscellanea  Al- 
tera: Miscellanea  cibus  etc.  IIkinrich. 

27.  id  esty  agnosce  (e.  Alterius  est  glossa*  Qnare  prae- 
pone  lemma  yywdt  aiavjoy,  Schopen. 

39.  qui  evenius  subsequiUtr  comestorem^  cum  non  Ita  beat 
Ila  Cramerus.  At  cod.  Sang.  sic:  comestorem^  cùcttm  n  ha-^ 
beaL  Hinc  corrigo  :  aifn  e r  um  enam  non  luibeaU  Est  glossa 
ad  luvenalis  verba   Quis  enim  te^  deficiente  crumena.  Idem. 

40.  cttni  omne  palrimoniuni  eie.  Excidi t  lemma  j4c  rr- 
bus  mersis.     Siquidem  alterius  ista  sunt  Glossatoris.  Idem. 

46.  id  est  y  ad  Baias  y  ubi  maior  est  luxiana,  Lcge ,  ut 
noYum  hinc  scholium  incipiat  :  Baias:  id  est,  ad  lìaiasy 
ubi  etc.  Eodem  modo  in  seqq.  Rutgers.  V.  L.  IL  16.  men- 
dum  sustulit  y  scribendo  :  exiliuni  sibi  indicunt.  anno  Circ, 
uno:  annuni  abesse  patriae  suae.  Ceterum  paulo  ante  cod. 
Sang.  optiine  posi  Jacultas  addit  creditori.  Idem. 

60.  Niuic  poeta  vult  hoc  inteWgi/  In  prima  voce,  qua(^ 
prorsus  inanis  est,  lutet  lemma  Na  m  r.   Idem. 

63.  vestisy  quani  in  sanguine  Nessi  Centauri  tinctaniy  tiror' 
sua^  causa  pellicisy   Deianiray   vestiendam  porrexii.     Scripsi 
quam  ei,   sanguine   N.  G  tinctamy  uxor  sua  Deianira  caussi^ 
pellicis  etc.  Idem  vitium  supra  ad  II.  56.  Idem. 

75.  sive  digesto  succo  malo.     Lege  succi  :  id  est^  di^--^ 
gesto  succo  malo.     Scboliastae    alterius  esse,    pnlet  etiam 
cod.  Sang. ,  ubi  legitur  sud.  Id  est ,  non  digesto  suco  malo. 
Idem. 

78.  sediiSy  qui  hnbereut  bene  Butgers.  1.  e,  V.  10.  Cod. 
Sang.  sed  liis.  Idem. 

80.  Squalidus  in  magna,      Ilunc  versum  Lip^Ius  adscri- 
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LeniE4ectL  If,  15.  T.  I,  Opp.  p.  321.  addìi  :  „de  ergastulniio 
iiccipiendum,  ex  Scliolinste.'^  Atqui  liicschoHi  niliil  est.  Hetn- 
BICA.  Lubinam  ìntellìgìt,  ut  supra.  Schopen. 

83.  11/  non  tangerei.    Scril>e  tangerenL  Idem. 

111.  Omitirbanlilws  Guliis  Senonìbus.  Legendom  Incur^ 
tantibus.  In  sqq.  Dicii  nam  Tovem  ailvenliun  Senonumprae^ 
iimtkuse  Gallontm ,  miror^  corruptelam  nuUidum  subo. 
Iniue.  Scripsit:  Die  uni  nam  Inno  ne  m  advenium  etc.  Res 
ulisnota.  Idem. 

114.  diiJtctrunL  Offtdtun  valis:  sacerdoium  mnnere 
fmfentibus,   ipsorum  enimjuerat  etc.  Ita  recte  I.  A.  Fabri- 

■ 

<^M>  Ut  sit  aitcrìus  glossa.  Idem. 

in,JicrenL  God.  Sang.  JUerenif  quod  favet  Schreveiio, 
vel  potius  Salmasio,  \t%eni\  JaeereiU.  Idem. 

127.  hinc  snrgìi  orexis:  libido  vesccndi  hine  deleciat  ci* 
^1  capere j  si  mensa  est  eburnea.  Orcllius:  ,,Àn  alleclaty 
prò  ddectai^*  Immo  duae  glossae  male  eonflntae.  Legendum  : 
^  f  •  orejrisi  libido  vescendi,  hinc:  deleciat  cibum  cape  re  f 
"  €(c.    Impersonaliter  deleciat^  optlmorum  cxemplo.  Idem. 

128.  mensis  scilicet.  Cod.  Sang.  rectius  mensae.  Idem 
II*  seqq.  nifi  Jìterit  —  composita»  Unde  patet ,  etiam  post  ita 
mis  scriptum  fuisse  mensacj  non  mensis»  Idem. 

130.  i/ui  me  ex  comparatione  contemnaty  non  crun  invito, 
^*  Sang.  contcmnit.  Non  male.  Praelerea  transpone  eum 
'^^  iìtvito.  Idem. 

137.  boletariay  gcnns  lancis  aut  disci.  Salmas.  in  Tre- 
H  Poli.  p.  340.  £.  Heikbich. 

13S.  Pygargus»  Yetcrcs  Glossae  penes  Salmas.  Exercttt. 
Piin.  p.  163.  D.  Pygnrgos ,  damma.  Spanbem.  de  Usu  Nu- 
^^\  I.  p.  200.  Retrioresy  prò  posteriorcs,  sequior  actas  di- 
^'':  Vossìus  Art.  Gr.  IV,  27.  fin.  Idem.  liuc  pertinet  glossa 
'l^rius  Sclioliastae ,  qune  aberra  vi  t  ad  v.  139.  :  PylarguSj 
^f  genusj  clagaiopes  appel/atur,  Gorruptam  esse  v.  daga- 
'opes,  viri  docti  consentiunt  ;  sed  quas  in  eius  locom  certa- 
(im  affi)  ofTerunt,  carum  nulla  mei  quidem  slomacbi  est.  Ne 
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multn*  Suspicor,  Graeca  hic  de  Ut  esce  re ,  qnae  a  lihrarìis, 
praesertìm  in  lioc  scnptorum  genere,  omnium  pessime  tra- 
ctata  esse  constat,  totumqae  lociun  sic  scribi  oportere  :  py^ 
g argus :  avis  genus ,  nagi  ròr^vnvy^vi'x^^^  ^Q" 
y^v  appeiàUur.  Vid.  Etym.  M,  p. 630,  49.  Voss.  Etym.  v. Py^ 
gargus.  ScHOPEv. 

139*  Et  Scythicae  voliicres  :  Jasianus,  ani  jtJQ  (piatii^ 
tur  et  alvum  Argo  navis.  Cod.  Sang.  nihilo  sanius  tiuret 
aluum.  Legendum  vidctiir:  Jasianus^  dnò  rrjg  OiiatSo^  di» 
ctus  et  advec tus  Argo  navi.  Martial.  Xlfl.  72.  de  pha- 
siana:  Argiva  priinuin  sum  transportata  carina.  Ante  miài 
notum  nil  nisi  Pliasis  erat,  Vid.  quos  laudai  Lobeck.  ad 
Pbryn.  p.  460.  Idem. 

141.  laniomim  codicesy  xógjLiog  fiaysigixóg.  Vid.  Ti.  Heni- 
sterh.  ad  Lncian.  T.  I.  p.  371.  Hbihbich. 

142.  suhtrahenSé    Lego  sub  tra  hit.  Scbopb^. 

162»  id  est,  speras  forsitan  etc  Gasp.  Bartb.  Advv.  XXV,  !• 
Duo  bic  Scholia  in  unum  t;onrusa.  Prin:;  incptum  ;  alterum 
incipit  :  Nnnc^  ifu/uà,  exspectas  etc.  I^eiiirich.  Recte  id  qai<- 
dem  vir  acutissimus  ;  sed  ne  sic  quidem  rcs  integra  esL  In 
ipso  enim  initio  altertus  scbolii  mendum  latet;  qtiod  ego  sic 
corrige:  Ne,  inquii,  exspectes»  Schopeit, 

163.  barbatos  i.  e.  pbilosopbos.  Hoc  scbolium  scriptum 
est  ante  tempora  Tbeodosiana.  Vid.  Savaro  ad  Sidon.  p.  80. 
Aurei»  Victor  Epit,  48,  IO.  Heinrich. 

167.  ad  Venerem  sub'  iiiis  saitantibus.  Ita  ^od.  Sang. 
Scripsit:  iui  f^enerem  scilicet,  illis  saitantibus.  Schopev* 

169.  ret  oid  iuxurias,  Haec  pertiuent  ad  verb.  A^oft 
capit  has  nugas.  Idem. 

170.  quidam  huc  non  erat  ut  mesocori.  Lipsius  corr. 
Opp.  T.  II.  p.  449.  quia  adiutc  non  erat,  ut  mesoc fiori.  Immo  : 
ffuia  adhuc  mos  non  erat.  De  mesocboro,  vid.  Plin.  Epist.  Il, 
14,  6.  et  ibi  VV.  DD.  Lipsius  I.  L  Vales.  ad  Ammian.  Mar- 
celi. XIV  f  6.,  imprimis  Salmi^.  ad  Vopisc.  p,  503.  Posterioris 
orcbestrae  fuit  f^foó^ogog,   et  recentius    ipsum  vocabulum: 
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qure  iaHitur  Boettigen  Prolus.  de  eo,  quid  sii  decere  ì'h. 
boiaia,  p«  8.  not.  Add.  Salmas.  iieruin  in  Tertull.  de  Pali. 
Pi  443.  et  £pjst.  de  Reglon.  et  £ccl.  Suburbic.  posi  Epistol. 
a  Clementio  ed.  p.  31.  Ibi  Glossa:  ManuductOTj  /n$a6)ioQog, 
et  in  Vopise.  Le  At  eadem  antca  ibid»  p.  481.  B.  sic: 
Mtmuducitts,  fua,  Heinricr. 

172.  diviies  eaniilenis  turpiÌHts.    Portasse  post  divUes  ex- 
f^Xìi  delectentur.  Scropeit. 

nò.  pytigmaie^  Quantivìs  preti!  sehoHum:  itidemque  ^ 
copiosius  tameiiy  loconi  illustravit  maximns  interpres,  los*  Sca- 
liger,  Not.  in  Manli.  V,  505.  p.  412.  ed.  Argentor.  Quam 
quidem  sententiam  solam  bonam  et  Yeram^  reliqnas  si  ve  sen- 
teatias  sive  ineptias  ne  coinnriemoratu  quidem  dìgnas,  rcctis. 
lime  iodicat  Gesner.  Tbes.  v.  Pjtisma.  Perinepte  autem,  quip- 
pe  non  inteHigens,  et,  ab  Henninio  arrtpiens ,  Scaligeri  sen- 
tentiam posuit  Bupert.  in  Comment.  In  sebo!»  quae  sequun- 
tnr:  ìit  leve  sit  eie»,  ab  alio  assata  esse  vidit  Gesner.  1.  e.  Cf. 
eond.  V,  Orhis  n.  6.  Heinrich. 

174.  dfviiiÒMS  non  debebat  cMm  Cramero  reponi  prò 
vulgato  divihim^     \iììq\\\^<b  Jbrlunae.  Schopek* 

184.  mire  nec  ipsi  rei  pepereil  poeta*  Egregie  Twesle- 
nius  ipsi  PcFiico  pepcrcìL  Mox  prò  :  Ne  ujror.liòi  òilem  con- 
y'ohaif  l^crim  Ne  Hxor  tibiy  inquit^  li  km  contr.  Ita  sne- 
pissime.  Idem. 

190.  uam  weferenits  éihi  gratiam.  Lege  non  re/erentes, 
Uem. 

193.  Praeda  eabaìlòntm:  pompa.  Log.  pompae,  quae 
est  glossa  ad  voc.  caballorum.  Iniquus  in  boc  'sebol.  Grenor. 
Obss.  IV^  24.  inil.  Heirricb.  Ante  verbu  Quonìam  Cireensibia 
iiiis  ete.  y  quae  est  glossa  alterius  Scboliastae^  deest  teiuma  : 
Fraeda  cahaltorum,  Scropeti. 

Ibid.  rffHÌ /raiigebantiir.    Savaro  ad  Sidon.  Carni,  p.  198* 
Perporatii  bine  Sahnas.   in  Trebell.  Poli.  p.  312.  F.  Keirrich. 
190.  Quia   atiUqiùtus,     Praepoue   lemma   pneilae,    ut 
&it  novum  scboliuin.     Male  Cramerus»  Schofer. 
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Sat.  XI f.  V.  4«  pugnanti  Gorgone  dflaura  :  Mintnvae  sémi' 
li$  tigna;  et  Maura  etc.  Perturbata  haec  corrigo:  Far  ve l~ 
lusi  simiUs  agna,  pugnanti  Gorgone  Maura i  Mincrvae,  Et 
Maura  etc.  Heiu&ich. 

Q./erus,  indomitus.     Sic  interpungendum.  Scbopeit. 

13.  Trevisy  civitalem  Flatniniae.  Fallitur  Schurzfl.yquiini- 
vis  superbe  loquens.  Itinerarium  Hierosoiymìtaoum  :  dvitas 
Trevis.  Ubi  vìd.  Wesseliog.  p.  613.   Heiuricu. 

14.  sacerdote  recte  Schurzfl.  prò  sacerdoti,  Schopen. 
27.  in  tempio  Isidis,    Ti.  Hemst.  ad  Lucian.  T,  I.  p.  208. 

Scholium  laudata Mitscberl.  ad  Hor.  I.  p.  78.   nEifiRicH, 

31.  laius  daòat  navis.  Graece.  dtaifH/jiif  et  uvutoi/iìv, 
Pollui  Onomast*  Recentìores  Graeci  nkuyiuì^ttv.  Vìrg.  Aeti. 
Jy  105.  Idem. 

33.  iacturani  mere,  foi-ere,  Forcelt.  v.  lactura,  ixfioX^v 
noiita^ai:  ad  Polluc.  I,  99.  Glossac  :  'ExfioXij  y  Tactus,  Pacii- 
vius  apud  Varron.  de  L.  L.  VI.  p.  101.  Bip.  Ecbolas  qumsant. 
Idem. 

46.  hascaudas,  „Vet.  ex.  habuit  mascaudas.^^  Pilb.  At- 
qui  bacc  forma  debebat  relinqui  integra,  quandoquidem  ea 
varietas  est,  ac  non  corruptela.  Vid.  Salmas.  in  TrcbclL  Poti, 
p.  333.  ¥ y  in  Tertull.  de  Pali.  p.  70.  cf.  Epist.  ed.  Clem. 
p.  195.  De  voc  Ducang.  Idem.  Cod.  Sang,  mox  et  cacaòos. 
Lcge  vel  cacaùos,  Schopeic. 

54,  et  per  ìtoc  breviorem  faceret.  Post  hreviorem  dcest 
navem.  Idem. 

67.  prosperus.  De  forma  adiectivi  Burmann.  Anlb.  Lat.  II. 

p.  407.    HElIfRfCB« 

76.  et  inferius  tutiorem  sui  noniinis  fecit.  Addita  haec 
ex  sententia  poetae,  v,  80.  81  •  Itaque  non  recto  boc  sclio^ 
lium  interpretatur  F.  A.  Wolfìusy  Yod  ciner  mildcn  Stiftung 
Trajans^  p.  13.  not.  Inibii  omnino  constat  de  Tniiano  Osti- 
eosis  portus  instauratorc  :  verum  cius  tutclaui  Putcolani  por. 
tus  testantur  lapidum  inscriptiones  apud  Murator.  V.  Scbncì- 
dcr.  ad  Vltruv.  T.  II.  p.  412.  Idem. 
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77.  intrant  mare  ei .  adwitlimi  terram  solidam*  Cod, 
Sang.  vcrUsime  ìntroiU  intra  mare  et  dimiitwU  terr»  ioiidam. 

SCHOPEV* 

85.  ìftd  de  tare  Jacii  mnt,  Lcgc,  de  terra,  HEivwcn. 
Kmendationcm  confìrmat  scbolìuin,  a  Schurzfl.  prolatuui: 
IHcit  moUes ,  quod .  ibi  tura  crementur ,  quae  Arabes  mollts 
miiiuni  ;  vel  certe  aii ,  ex  molli  et  recenti  terra  extrttite  Iter^ 
bidam  arata  •  Schopest. 

94.  nec  suspecta  :  id  est  9  ne  me  putes  hoc  humanitate 
haereditatem  adpetere;  tres  ludtet  filios»  altana:  sacnjicia» 
Ita  recte  Sclijurtfl.  Idem. 

97.  cotHrnix  Nulla  :  Iraniani  ad  sterilitatem  retulit.  occi^ 
ditur  prò  patì^Jèbricitante,  non,  ut  dicam^pro  amico  paupere. 
Blire  ista  et  luxata  et  corrupta  siint.  Rppono:  nimia  est 
impensai  ironia;  ad  sterilitatem  retulit*  coturnix  NuU 
ia  :  occiditur  prò  patre  Jhbricitante  y  nedu  m  prò  amico  pau^ 
pere,  Fdem. 

101.  I/ecatombem  proni ittuni ,  ut  moriantur*.  Cod*  Sang. 
om*  ut,  Lcge  ne  morianttir.  In  sqq.  prò  A  Hi  vero  Scbiirifl* 
oon  male  illi  vero.  Idem. 

105.  id  eUj  in  Uetruria.  Ilaec  pcrperam  allevit  alia  ma- 
nitt.  IlEiNnicH.  Credo;  sed  uude  errar?  A  pud  poetami  nìfal- 
lor,  villose  Icgebatur  et  Tosco  pasdtur  agro.  Scuope^. 

107.  £t  ipse  dicit.    Lege  ut  ipse.  Idem. 

108.  Pyrrlio  Epirotaruni  regi  etc.  Vide  Cuper,  in  Xlie- 
saar.  Sallengr.  T.  III.  p.  106.  C.  Heiivbicb. 

111.  si  etiam  hoc  genus  emere  liceat.  Post  etiam  exci- 
dÌB$e   puto  beluamy  ob  siiutlitudìnem ,  ut   fit,    lìtteraruoi. 

ScaOFBN. 

129*  montibus  aanmi  exaequtti  id  esty  in  patrimonio 
habendom  Reponc  i>{  patrinèonio  augendo»  Vid.  Cic«  de  Or«t« 
Jl.  òò.  Idem. 

Sat,  XIII.  V.  i.  Ila  nifde  viiiutcm  esse  ait^  lU  displiccat 
criinen  ipsiy  qui  male  commisit.  Con  igo  :  Ila  validam  virtiUcm 
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etwe.  HEtirBtGH«  Hoc  eerte  Ioage  praestat  commentis  Scbarafl. 
et  Cramerìy  quorum  alter  altero  infelicius  loeum  tentaTit. 
Ree  tamen  Heiorìchius  verum  assecutus  est.  Lege:  lia  am\a^ 
bilem  virùitem  esse.  Ciò.  de  Amicìt.  8.  Nìhii  vùiute  amabiliia. 

SCBOPEN. 

I  4.  sitbpostUsse  prò  sorte^  loco  sortìtionis,  supposi lis  iudì* 
cibus.  Ita  illud  explicat  Schuiting.  Dtss.  II.  de  Recusat.  iu- 
dicis  e  6. 4.,  et  rem  docet  ex  Asconio  in  Cic.  Verr*  L  !•  6n« 
Heiuricb. 

11.  sed  ita  ut  oportet  etc.  Cod.  Scburzfl.  plcuius  $ed 
ita  eiole j  ut  virum  oportet  j  secundum  iiamnum.  Probo,  nisi 
quod  scripsertm  oportet ^  et  secundum  danmum,  Schopbn. 

14.  Jlagrantiòtis^  ùruis.  Leg*  i  r 41  <ii#.  Heinrich.  Ante 
iratus  addendum  videtur  id  est,  quod  excidere  eo  fscilius 
poterat,  quia  olim  unico  1  scribi  solebat.  In  seqq.,  restilato 
lemmate,  sic  scribe;  Tu  quamvisi  Tu  nunc  minima  etc. 
Idem. 

16.  haec  seni»  Repete  lemma  stupet  ha&c;  ut  sit  alte- 
rius  scbolium.  Idem. 

31.  cum  scelerata  secula^  nos  hunc  errorem  patinutr.  Le* 
gei  cum  scelerata  sint  secuUu    Minus  bene  Orellìus.  Idem. 

33.  Hoc  ex  proverbio  Gracco  natòiq  Sìg  yi(iOPTtg.  Ita 
Pithoeus  coireiit.  Cod.  Rud.  natdeg  oi  ydQOprsQ.  Cod.  Sang. 
IlaeCOl  TePONTeC.  Hinc  patet,  troncata  esse  Graeca  in 
principio.  LfCge  :  iiq  nalSeg  oi  yigovisg.  Vid.  Gaisford.  Pa. 
roem.  Graec.  p.  34.  et  184.  Idem. 

44.  ui  bene  placcai  etiam  exsiccato  feculento  j  aut  lupiC'. 
Jaclo.  Lege:  ut  F'eneri  placeat.  Scriptum  erat  Beneri. 
Yid.  Indie,  ad  Cic.  Fragni,  v.  Litterae.  Sequentia  ex  dnabiit 
glossis  conflata  sunt.  Unus  ad  verba  Et  iam  siccato  anno- 
taverat  :  et  iam  exsiccato.  Alter  adscripsit  :  Jaeculcnto.  et  li^ 
quefacto.  Nimirum  hic  legit  in  versu  poetae ,  ut  Schursfl. 
iam  vidit ,  saccato ,  prò  siccato.  Helnrich.  Ego  in  priore 
glossa  scripsej*im  id  estj  iam  exsiccato,  ScnoPEif. 

53.  mirabile  nam  fuit.     Ita  recte  cod.  Sang.  Idem. 
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58.  tuvenes  defertns.  Idem  cod*  iuvenh,  Pnalo  ante 
ad  ▼.  57.  ita  habet  :  Maiores  g.  a.  e,  Deferebat  puer  iuve* 
nit  titei  in  dtmo  sua  essci  diiior.  '  DMikte  autenk  venerabile 
aetas»  foEii. 

66.  Prodigfa  ,  quae  beilum  civile  Caesaris  et  Pompeii 
praecessemnt.  Ripete  lemma:  et Xoetae  e.  m.,  ut  hìnc  io^ 
Ci ptat  alteriiis  aunotatio.  De  re  vid.  Appian.  Beli.  Civ.  II.  p.  450* 
Stepli,  Idem. 

75.  si  ìiominis  tcstimonium  intersit*  Ante  intersit  eicidit 
n,  là  èst,  non.  Vid.  Gaìi  fnd*  sigi.  p.  455.  Idem. 

97.  sed  apud  Elidem  coronaiitsest,  Sclmrcfì.  bene  ei  apud 
Etidem^  Gravìus  corrupta  sunt,  quae  sequuntur:  MeUus  est 
cum  uno  pede  atrrerfy  quam  panperem  vivere ,  eisi  itoc  sis  in 
cursUf  quod  Ladas,  Audacter  transpono  :  Melius  est  cum  uno 
pcde  divitem  vivet'e  ^  quam  pauperem  currercy  etsi  etc. 
Quod  addìdì  divitemy  hausit  sÌDiìlitudo  sytlabarura  pronima* 
nira.  loEM. 

103.  quod  omnia  diversa  sunt  facto.  Rutgers.  I.  L  VK 
18.  diverso  fiuntjato,  quod  recipiendum.  Idem. 

109.  Nam  cum^  inquit^  ìiominis  y  qui  malam  causcm  ha» 
hei,  id  est,  qui  denegat  alienum.  Ita  vere  Rutgers  Moi  seri* 
bendum  :  aej'acere  irrisionem,    Heiuricr. 

113.  J)tm  miser  exclamast  praecones  Graecorum  y  quia 
antiqui  tubas  non  habehant*  Cor  rigo:  Stentora:  praeco-^ 
nem  Graecorum \  quia  etc.  Idem. 

117.  ut  quid  sacri/icamus.  Lege  a  ut  quid  sacrificamusy 
ei  ipso  poeta.    Simili  ter  mox  incipit^  ad  v.  168.  Sckopeh. 

119.  Ut  video  y  inquity  inier  vos  et  P^agelliimim  Glossa 
senstt  caret.  Reponendum:  Ut  video y  inquity  nihil  inter- 
est inier  vos  et  F".  Idem. 

121.  Ornici  absque  pallio.  Hoc  reftitat  Gntuker.  ad  An- 
tonin.  IV.  §.  30.  HEiifnicH.  Ferrar,  de  R.  Vcst.  I.  15.  p.  647. 
legit  2  Nam  Cynica  haeresis  malcr  Stoicae.  Cynici  absque  tunica, 
ex  pallio  exerto  braC/uo.  ScnoPEif. 

124.  per  allegoriam  sufficere    se  dicit  in  solalium  amico f 


426  ANNOTATIONES 

tLamnwìi  niere/uL     Uuius  litterae  inutatione  sensus  rcstituitur. 
Scribe  dainmun  maerenli.  Fdem. 

144.  fiunCf  qid  deposilmn  Ubi  negaviij  compara,  Lege  ex 
co(L  Sang.  ìutiCf  qui  deposiliim.  Idem. 

146.  incendia  sùif,  coepta:  sulfuratas  esse  ianuas  ab  in^ 
cemliario.  Bene  sic  Schurzfl.  liber  scriptus.  Idem. 

157.  nomen  praeftcti  vigiium.  Immo,  praefeclì  Urbi. 
Vid.  Rubnkcn.  ad  Velici,  li,  98.  p.  391.  post  Cuiac.  Para- 
tili, ad  I,  28.  Cod.  Just  Heinrich. 

175.  id  esij  pitta  quam  maioribus  etc.  Mule  Rulgcrs. 
quain  qitas.  Lego:  puta^  quam  maioribus  poenis  affici y  et 
quantum  animus  tuus  exposcit;  quid  tibi  prodest?  nec  da^ 
mnum  ex  hoc  re  resarciri  potest.  Idem.  Non  placet  reinediun  ; 
nec  ipsc  reperi  melius.  In  seqq.  verba:  pitta  igiiur  ìumc  con^ 
tinuo  vitwlis  ligare  j  male  coaluerunt  cum  scbolio  priorr. 
Lege  :  abreptum  e.  h,  g,  e*.  :  pitlay  hunc  continuo  vinclis  ii-^ 
gari.  De  eiecto  igitur  vid.  ad  XI.  1.  Pro  vulg.  iigare  cod, 
Sang.  rectc  ligari.  Scuopkn. 

192.  animus  sexus  i.  e.  leiuinei.  'Vid.  D.  Ueins.  ad  Sii. 
Itat.  IIL  114.  Idem. 

209.  id  esty  qui  cogitavcrit  scelus  admittert,  reus  est  eie* 
Cod.  Sang.  qiù  iam  cogilaveritj  superscripta  littera  h  vocabulo 
ianu  Unde  Oreilius  legendum  coni,  qui  nam.  Miniis  felici, 
ter.  Scripsit  :  qtti  animo  cogitavit.  Vid.  ad  VI.  96.  £«n« 
dem  sententiam  iisdcm  paene  vcrbis  ex  pressi!  Sdioliasta  alter, 
cuias  annotatio  bodic  male  ad  v«  208*  legitur.  In  extremis 
cod.  Sang.  rccte  tanquam  si  cogitata  perpetraverit.  Idem, 

223*  Physici  nam  asserunt  eie.  Haec  pertinent  ad  ìlluci 
luvenalis  :  nec  ventorum  rabie^  v.  225.  Quod  lemma  restiiu* 
endum  est  eliara  ante  verba  Nam  ex  rùmio^  unde  alter ,  ut 
appare!,  Scboiiasta  incipit*  Idem. 

235.  vivere  meruerit  optime  cod.  Sang.  Idem. 

247.  exiiio  dcput€iùititr.  JNic.  Antonius  de  lur.  £xul.  I.  II, 
].  $.8.  corr.  deportabititr.  Tamen  ipsc  afìTerl  ex  Concil. 
Tu  tetano  :    Maracinus  exilio   dcputaiits,   Neiiipc  exilio  dcpu^ 
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tari,  ut  _/èm  depuiari  dicltuf,  prò  destinari.  Vìd.  Forcrl- 
lin.  Isldor.  Origg.  p.  367.  Ergasliila,  —  uhi  de/nitanUtr  noxii. 
Ukisbick. 

Sax.  XIV,  v.  1.  Contraria  Ìndoli  mata  imtìlutio  in  natu- 
rala verlit.     ItH  recto  Scliursil.  coilex.  Scbopes. 

5.  Frilinnìre,  Proprium  e«t  bìrundinum.  Burmnnn.  nd 
Anlliol.  Liit.  I.  p.  604.  II.  p.  437.  De  Itoc  scbolio  \\à.  Ca- 
Mub.  ad  Thcopbrust.  e.  V^  p.  74.  Fisclk  Salmui.  ud  Hbl.  Aug.  - 
p.  519.  et  Btirinann.  1.  e.  I.  p.  519.  Heiubicb.  Cod.  Saitg. 
recic  Apud  aiiliquot  luun  in  eonat.  Quae  praecedunt -//vV/n. 
nire  ava  dicuatw,  id  est  (sic  etiim  Icgendum)  strepere  aut 
tonare,  temere  ìllata  lunt  ab  boniinc  scioio.  Schofek. 

9.  a  patre  didicit  luxnriosiu  et  gulosus.  £i<]uiiilior  lu- 
cutio,  de  qua  vid.  los.  Merccrum  ad  Amtaenel.  p.  138.  ed, 
Puaw.  Heinnica.  Graccismus  iiullum,  si  quid  video,  locum 
lite  habet,  Scholiastes  enim,  verba  expUcuturus  poelae  nebu- 
Ione  parente  Et  tana  monslranie  gaia,  adscripìit  :  ìd  etì,  a 
paire  didicit  iuxurìoso  et  guloso.  Giosia,  quae  scquitur, 
alterius  Gratuinatici  csl.  Schopeii. 

12.  non  posse  revoeari.  Aut  cicìdit,  aut  certe  auiuio 
lupplendum  est  dicic  vcl  ait.   Idem. 

22.  sabana.  Ti.  Ilemstcrb.  ad  Aristopb.  Plolum  p.  283. 
Golbofred.  ad  Cod.  Tbeodoi.  T.  II.  p.  365.  Meurs.  Auctar. 
philolog.  e.  32.  Inde  a  sabaais  ,  id  est  stibanarii,  dicti,  qui 
biilnea  aulae  curabant:  lo.  Lydus  de  Magistr,  Rom.  p.  283. 
Inter  tabana  et  iinlea  sic  distinguit  Tlieod.  Marcilius  in  Per- 

-ùi  SaL  V.  p.  126.,  ut  liutea  sint  tenuiora  ce  lino,  subuuu 
cnuviora  ex  cannahe.  HEinaica.  Vulgo  perperam  Icgitur  id 
est,  tic  tervm  cruc/atiu:  Repooe  id  est,  si  scrwis.  Nimirum 
retptcit  poelae:  Tuiajilijc.  Scbopek. 

23,  Quid  suadet  iuveni:  palirna  crudtlilate.  Quid  Iiaec 
glossa  «ibi  velil,  frustra  quacras.  Lt^cnduDi .-  niii  pater' 
nani  crude  Ulateui.  Ulliiua  sj  llaba  v.  i«wn*  pcpcrit  mcn> 
dnuu  Idem. 
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24.  continuo  ac  uno.  God.  Sans;.  continuare  imo.  Uii 
Oretlius  rcote  continuate  una  emenilat.  Idem. 

29.  pusiilas:  iocumlcy  prò  aetate.  Ita  rootc  Schurcfl.  Idb 

53.  deteriiis  quarti  te  etc.  Lego,  praeeuntibiis  aliis,  d 
ietiits  quarn  tu^  atti  eo  deteriuSy  quoniam  te  magfstro.  Ioem* 

62.  anagfypha ,   sigiltés.  -  Refereiicia   liaec   glossa    est 
verba  vasa  asperoy  ut  monuii  Pkhoeus.  Idem. 

71.  civem  bomtmj  si  eum  ita  ùistìtueris.  Post  òonum  pie 
ìnterpangentlam^  Mox  incipit  alter.  Quare  restituì  lemma  pre 
cedens.-lDEM.  < 

78.  antiqui  cruciÒHs  Jfgebant.  Haec  serìpta  aliqoanto  p< 
Constantinum }  is  enim  stislnlit  supplicium  crucis»  Vici,  f 
thoem  ad  b.  h  et  Lìpsius  de  Cruoe  Ili.  e.  14.  Cuiac.  Ob 
XVI ^  1.  Heìnbich. 

84.  ad  venationém.  Yid.  Lìpsius  in  Senec.  L  de  Beni 
c«  12.  Idem. 

90.  Foriunae  e^ud  Fraeneste,     Cod.  Sang.  Fortuftae  ve 
apud  Pr. ,  conglutinandi  particula  ma^e  addita.  VkI.  supra 
XI.  I.  Loci   integritatem  restltues   iterando  letnmate  vince 
Flyr,  atque  Her4  acdem.  Alterum  ScUoliaslam  baec  annotai 
pridem  observatum  est  ab  aliis.  Schopen. 

91.  Legitur  in  Suetonto,  £n  miram  borni  nis  oscìtantia 
qui  e  tribus  libertis ,  quos  Suetontus  nominatiin  dìstmx 
unum  nobis  Posiden  procudit*  Ceteruni  ex  eodem  Suetonio  f 
spitctacula  qìioqìt%  corrìgenduni  est  $ptctaculaque.  Idem 

92.  minuii  patrimomwn  fabricando,  Secutm  patrem  » 
èictty  et  quod  r^manserat  de  patrimonio ,  fiiins    omne  in  àet 

Jieiis   impendit.  Gramerus  :    ,,SaDg.  iti  est,  quod  remans.^ 
abbine    incipiat  noTum  ScboL,  ad    verba  Ftegit  opes  pél 
iietis.**     Non  persanavit    locum   vir    optimus.    Rcpone  r  le 
havitJ'Hiiès  i  secuttès  patrcm  scitlcety  iti  e^t,  qttod  reman 
rat  eie.  Idlm. 

104.  idd  baptizantur  recte  cod.  Sang.  Idem. 
124.  ^um  sequi  in  avaritia^    quae  ntdlis  satiaiur  divit 
llueo  perlinent  ad  lemma  insatiabiie  votum,  quod  eod.  Sa 
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servavi!,  oiDÌssa   schoHi  parte  priore.     Minus  bene  OreUius. 

127*  neqite  enim  omnia  sustinei  um/uam  :  id  est,  omnia 
'usiineL  Corrigo:  id  est^  omnino  sustinet»  Legit  SchoL  nt' 
9r«e  enim  non;  idque  sine  dubio  verum  est.  Heiurioi. 

133.  quia  quando  ponùur  culloribus  hortonuUf  tunc  seca^ 
'^^v  Emendo:  quìa^  quando  promitur  cultoribus  horto 
f^<^rrum,  tunc  secatur.  Idem. 

145.  id  esiy  cum  vicinum  eie.  Ante  haec  verbo,  quae 
'^■it  alterius  interpretis,  excidit  lemma:  si  pretio  domi* 
'*«««.  ScaoPEif. 

150.  de  huitismodi  se  querunlur»    Orellio  legendam  videu 
^^^^  de  huiusmodi  scelere  quer.  Idem.. 

153*  Avaritiam  dicit.     Hoc  alter  annotavit.  Idem. 

156.  cj;(i^/tia  vnóvoia*      Imperitissime   Pithoeus  legi  vnlt 

^^C^fta  inifiov^g,     Apud  Rbetores   vnópoia  idem  fere,  quod 

^ig/iaria/idcy  figura,  et    omnino  quaepiam  ironia  :  quod  gc* 

Gasaobonus  attigit  ad  Suet.  Vespas.  13.  et  apparate  tra- 

^^^^it  Ernestius   in  Lexicis  Technologiae  Rhetor*     Aliud  est 

^^^€Mfou»   prò  dlXìjyoQ/a»      Veram    haec  confundi    videmus  ; 

S^^^d  aocidit  Ernestio  v.  vniv^y  quin  ipsi  Ruhnkeoio,  quam- 

^^^    maxime    in   hoc  genere  artifìci ,  ad  Timaeum  p,  200*  sq. 

193.  ut  centuno  ^fias  etc.  Vid.  Fabriaius  ad  Dion«  Cas- 
*»'*»in  p.  79a  §.  200.  Idem. 

194*  si  vis  centuno  militare.  De  hoc  loquendi  genere 
^*^^.  Saimas.  in  Spartian.  p.  163.  B,  Idem. 

197.  signijer,  Lipsius  dissentit ,  de  Mil.  Rom«  li,  8.  Opp, 
^*  «IV,  p.55.y  multo  rectius  explicans  de  prìmopilo,  qui  le- 
V^v^is  aquilam  regebat  cum  praemio.  Idem. 

203.  id  est  caria,  los.  Scaliger  legebat  careat,  ut  refert 
^^•«ius  de  Viliis  Serm.  p.  663.  Idem. 

218.  ut  in  minima  mercede  av€witia  eacprimatiw.  Lege, 
^^  iti  cod.  Schurzfl.  est  :  minima  tnetvedcj  ut  summa  avaritia 
^^"^Hmatiin  ScBOPEN. 
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219.  ut  periutits  erit.  Legc  et  perìurus  erit*  Idem. 

222.  offocahitur  rccte  coti.  Snng.  Idem. 

233.  ntmo  se  putat  satisfecisse  ^  nisi  ampliits  delimfiutnty 
quam  non  permittas^  adeo  plus  peccare  atpùmt.  Lege:  m'si 
ampiius  delinquat  f  quam  permtttas,     Adeo  plus  eXc.  loeii. 

235.  quid  iUi  suades  cod.  Sang. ,  idqnc  melìus.  Idem. 

240.  qui  prò  civibus  suis  mortem  elegerunt.  Hoc  alter 
Soholiasta  annotavi!  ad  vcrba  poetae:  Quantus  eroi  patriae 
Deciorunu  Idem. 

251.  odiosus  estfiiio.  Scribe  odiosa,  Mox  prò  inaudito 
Longivivar  matim  longa:  id  est  vivax*  Nimtrum  scri- 
ptum fuit  long,  I.  i}ìvax.  Idem. 

253.  id  est^  anlidotum.  Haec  pertincnt  ad  lemma  :  atque 
erncy  quoil  Mithndaies,  Idem. 

261.  ejc  ilio  pecuniam  amatj  ex  quo,  Cod.  Sciiti rsfl.  Iia- 
bet  ex  ilio  pecunia  mandata  Castori^  ex  quo.  Verissime. 
Idem. 

264.  negotia  liominuni  maiores  luilos  habent.  An  ludos 
d  ab  un  ti  Idem. 

279.  Spmiiaj  prò  Hìspania,  ci  Gr.  ^nana.     Mnltis  vin- 
dical  Rliodius  Lcxic.  Scribon.  p.  443.  v.  Spana  pix.  Casanb. 
in  Spaiiian.    p.  2.  b.  E.   Saimns.  in  Tertuil.    Pali.  p.  245;  H* 
Grotius    in  Murtiun.  Capelt.  ad  p.  201.  Lacerda  Adverss.  Sacr.^ 
e.  38.  n.  4.  Muncker.  in  Sylf.  Epist.  Biirm.  V.  p.  417.  Scbwei*;— 
badus.    ad  Alhen.  T.  IV.  p.  480.  et  T.  VII.  p.  646.     Mnlle«- 
ad  Scliol.  Lycopbron.  Voi.  II.  p.  710.  Heivricb. 

291.  in  argenteolos  sive  nummo s,  Malim  in  argenteo^^^ 
scili  e  et  nummos.  Se  a  ope.^. 

302.  dum  picturam  etc.     Vid.    Retnes.   Epist.     ad  H 
mann.    p.  16.  Heinrich.      Male   vulgo    sic   legitur  :    et    p, 
temp,  t,  :  ditm  picturam   nmtfragiì  sui  portat  in  tabulay  Jerr:- 
cas  US  .sui  sloriani,      Niniirum    utriusqne  Sclioliastae  annoi 
tiones  hic  latcnt.     Prior   adscripsil  :  dum   picturam  naufri 
gii  sui  portat.     Atque  in  eandem  sententiam  alter  inlerpret 
tur:  in  tabula Jerens  casus  sui  historiam.  Idem. 
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305.  Sparteolorum  cohortcs.  Vide  omnino  ad  Dionrm 
CiM.  p,799.  1.81.,  Fromond,  in  Scncc.  Nat.  Qnaest.  I.  e,  15, 
p.69S.  Sparteolos  npud  Tcrtull.  Apolog.  e.  39.  notavlt  Byn- 
Lenhock.  Obss*  VIII^  125.  ;  ilem  multo  ante  Casnub.  ad  Suct. 
Ang.  e.  30.  Add.  Brisson.  Selectt.  Antiquitt  II.  e.  8.  Beck. 
naniu  Symbol.  T.  II.  p.  404.  Scholinm  hoc  attulit  Vossius  de 
Vitils  Serm.  I.  VII.  p.  353.  Opp.  Heikbicb. 

310.  figtnfii  de  plumho,     Orellius  recte  ligahiu  ScBOrEx. 

Sat.  XV.  V.  3.  Ibìn  propterea  ctc.  Vìd.  Ouxcl.  ad  Minuc. 
Felic  p.  264.  Heindorf.  ad  Ciò.  N.  D.  p.  100.  b.  IIeirricii. 
la  cod.  Sang.  optimc  :  Ihhi  propterea  Àegyplii  vice  numinis 
coltmL  Idem  mox  consecraveruni  veint  Ibi  wajrimam.  linde 
patft,  Scbollafitem  Icctioncm  vulgatam  sccntnm  esse  :  consta 
(Tttvenml.  Velut  Ibes^  maximam  eie.  In  sccjq.  ex  Cicerone! 
rtstilacndum  :  quum  sini  aves  excelsae  —  consumimt  ;  ex  quo 
fi  —  nec  odore  moriuae.  Schopen. 

5.  magice  consecrata.  Vtd.  Sai  mas.  nd  Vopìsc.  p.  359.  E. 
I^Qcang.  Glossar.  Gr.  v.  ^xot/jiovv,  Heirrich. 

19.  Uiixis  male  Cramenis.  Apiid  Pitlioeum  Dlixes  Ic- 
{ìtur.  Schopen. 

26.  redarguerei  in  mendacio.  Ita  rcctc  Scburzfl.  Idem. 

27.  miliiem  teniut.  Btirm.  AnUi.  Lat.  I.  p.  242.  Umileni 
probnt,  quae  conìecliira  est  L  Vossii.  Vid.  Anitzen.  Panc£;yr. 
^cU.  p.  108.  Vulgatum  sine  mendo  esse ,  ait  Sabnas.  Plin. 
I^'Xcrcit.  p.  318.sq.  explicans:  militem  rcxit,  militibus  praefuit. 
Hehbich. 

Ilild.  relaUtmm  quae  ipse  vidit.  Perperam.  Vid.  Sabnas. 
Excrcìtt.  p.  321.  a.  E.   Idem. 

29.  non  Cyclopis  y  sed  tragqediae  narratlònis*  Kibll  vidit 
nlhoetis ,  corruptclam  sanatam  exislimans,  si  prò  sed  \c^c^ 
^^f  $€u.  Imnio  corrige:  non  cothurnis ^  sed  ir,  narralio^ 
*'fc*.  Idem.  Totus  loeus  bic  est:  Nos  vulgi  sceius:  re/è' 
'^nut,  et  cunctis  grav.z  non  Cyelopis,  sed  tragoediae  narra' 
''0/?/>,    Vitium,    si   (juid  video,   fliixit   ex  trniectione  verbo,- 
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ruin«     Reponc  :    Nos  vuigi  scelus  :    referimus  j   non  Cycìofji 
ei    ciinclis  grav.  :     iti  est,    iragoediae    narr aiionibus 

SCHOPEN. 

65.  nec  himc  lapidem  :  id  est ,  non  tam  magna  saxa 
iactanty  qualia  anliqm.     Lcge:  non  lamen  magna.  Idem. 

74«  piignam  instaurare  sagittis  :  commoveri  ti  a  sagiiia. 
Locus  in  depravatissimis  est,  quem  ego,  et  litteraruni  ductu 
et  sententìae  vi,  ita  Interritati  restituendum  ccnseo:  cum 
mox  ventum  esset  ad  sagittas.  In  cod.  Sang.  saltem 
vestigium  veri  superest.  Siqaidem  habet,  teste  Orellio,  a  sa» 
giilas.  Idem. 

91.  Qui  stetit  absumpto  :  si  uUerius  senserit  voli^aiem. 
Non  coliaerent  ista.  Kepono  :  si  ultimus  sensi t  volupia» 
lem.  Glossa  pertinct  ad  verba  :  ne  quaeras  et  dubitès,  an 
Prima.  Idem. 

93.  j^lii  nam  non  ab  Hannibale,  Lego  jélii  tamen  non. 
Heinrich. 

107.  Zeno  Stoicae  stctae  ab  eorum  quique  Iiomines  ium 
esse  id  summum  jU  so  Ium  bonum  esse  dicebat.  Pithoeus  pal- 
mari emendatione  haec  ita  sanavit  :  ZenOj  Stoicae  sectae  au* 
ctorj  qui  quod  ìtoìtestum  esset  ^  id  summwn  et  solimi  bonum 
esse  dicebat.  Schopen. 

112.  Tludei  civìtas  in  Oceano,  insula,  in  qua  e  te.  Ante 
insula  repetendum  Tluilc  j  ut  alterias  interpretis  annotatio 
sit.  Idem. 

115.  quanUmi  ego  coniicio  cod.  Sang.  Idem. 
137.  Pueliares    capilli  etc.     Vid.  Wakefield.  Silv.  criU 
P.  IL  p.  101.    et  Reland,  ad   losepb.    T.  I.   p.  701.    Havei*e. 
Heinrich. 

139.  vel  terra  clauditur  :  sepelitur,  etjacedignus:  infas 
mprtis.  Are ana\  face  etc.  Pithoeus  egregie:  vel  terra  ciaum. 
ditur  :  sepelitur  injans  mortuus,  et  Jace  dignus  arcana  :  dignm 
sacerdotio.   Idem. 

141*  in  tempio  Cereri s  sibi  invicem  Jacem  cursores  tra* 
dunt.     De  kafAnadì^ógofit^  vid.  Fabric.  adDion.  p.  809.  1.  29. 
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•*^'^m«.      Sciiolìiim   interpunctionc    laborat.    Scribe  :    Arcana  : 
^^^^uUim  sacris  dicit  ponlificeni  eie.     Est  enim  alterius  in  ter- 

151  •  IH  unum  collìgere  in  civitate,  Lcgc  :  in  unum  collie 
t^^y  in  civitatem.  Idem* 

173.  si  sic  ponatur.     Frustra  omncs  :    unus   hic   quoque 

^^lidìcos  Salniasius,  in  Plln,  Exercitt.  p.  873«  F.  ita  verba  ad- 

^ribens  :   aversatus  et  /abam,  quia  ex  sanguine  humano  orla 

«nel,  Nam  Jlores  eius  in  sauguinem  vertuntur^  si  in  sole  ponan* 

tur.    Porphyr,    de    Vit.  Pylhag.   p.  44,  Kust,    Lucian.    T.  I. 

p«  545.    Pliilosophumena     Origini    tributa    p.  42.    ed.    Wolf. 

Lydus  de   Mensibus  p.  76.  S(\,     SclioL  Cruq.  ad  Horat.  Sat. 

Uy  6f  63«      Commentator   Statii    in  Theb.  IV,  599.  de  caesis 

apud  Granicum  :  Locusy  in  quo  cecideruntj  faha  primo  Jloi^es^ 

que  nati  Jidem  veteribus  praebuit  ^  quia    abslinendum  usu   (I. 

e  su)  Jabae   suadente     Ibi  Fr.   Lindenbrog.  Obss.  Var.  Lect. 

p.  504,,  de  hac  re  praeter  ScboL  luvenalis  et  Horat.  tacere 

omnes  dlcens,  nostrum  et  ipse  non  bene  corrigit«  IIeirrich. 

Sat.  XVI.  v.  2.  ut  nihil  pericidi  patiatur  in  beilo,  vel 
non  iniersit  etc.  Hoc  scholium  ex  tribus  mate  conflatura,  ut 
e  cod.  Sang.  patet ,  ubi  boc  modo  scribitur  :  prospera  ca^ 
stra  :  ut  nihil  periculi  patiatur  in  bello,  vel  non  intersi t  proe^ 
iiis.  'Afe  pavidum  :  qtutmvis  timidwn,  excip.^  tirone.m  :  si 
sint  pericula,  quamvis  timidus  sum,  tamen  eo  ad  militandum. 
Ac  postrema  quidem  glossa  alterius  inlerpretis  est.  Schopek. 

13.  Est  autem  gens  Galliae,  Consentit  Festus  v.  Bardus, 
Heikrich. 

15.  intra  Urbem.  Iromo,  extra.  Sed  loquitur  secundum 
Sueton.  Tib.  e.  37.  Romae  castra  constitidt.  Cf.  ibi  Ernest. 
Idem. 

23.  In  alio  MiUinensis.  Rhetor  aliquis  de  Mutine,  igna^ 
vita  de  mulino,  Haec  inverso  ordme  legenda  sunt  ita  :  wu^ 
Uno  corde  :  ignavus.  In  alio  Mutinensis ,  ut  sit  rhetor  ali^ 
quis  de  Mulina*  Schopen. 

Voi  /.  28 
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31.  testimonium  iibi  pratheat,  Rationcm  Inquencli  Yiìnc 
notut  Gesner.  in  Thes.  v.  Testimonium.  Heiiibich.  Scliotium, 
vulgo  male  turliaturriy  sic  scribendum  est:  Audeat  ili  e:  si 
audchit  dicere»  Et  credam  digniun  barbai  dico  illitm  ea:  illis 
esse  antiqtiis  ,  si  testimonium  libi  praebeai,  Nec  ista  videntur 
unius  intcrpretis  esse.  Caeterura  reliquum  est,  ut  Pracfutioni 
Heinricliii  mei  nddam,  crucis  sigiium  in  liac  editione  iis 
scliotiis  apposituni  esse,  quac  nec  Budensis,  ncc  Sangaileiisis 
cod.  sunty  sed  uni  G«  Yatlae  libro  debentur.  Schopkn. 
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«^Oln^ba  symbolum  343. 
concliae  185. 

Co«c^,j|ag  temphiitt   163.  336. 
<^«>«iU«re  fulgura  231.  390. 
conopeum  205.  375. 
^^■isules,  qiioiiiodo  nunliabant  196. 
Corbolo  184. 
Cord  118  156.  329. 
^^>r9ì  coeiint  per  os  169. 
Corycus  314. 
«^oryinba  413. 
cosiuetae  224.  386. 
Cosmtis  249. 
cotoDeum  374. 
c»^picJo  197. 
Creiicus  169. 

cHqìs  DÌger  malronaruoi  208. 
crisaare  217. 
Crt«pìniis  157.  188. 
C"»pus  193. 
crocus  243. 
Croes„5  277.  316. 
crucis  suppliciuin  428. 
crustula  058. 
'^^"ctillns  251. 
cttlicuiare  205. 
^ynicì  philosophi  300.  425. 
Cyxiosura  198. 
Pyrus  277.  316. 
•  •; ««laidci  234.  235. 
««    404. 

^^^ìi  ,  pater  et  fiUus  256. 
[•«'ifica  182.  357. 
I>et»ietriu8  158. 
*^««iiocrilii8  267. 
Y*«»»o«thenes  271. 
•^^•*ariu5  236. 
•^^nuare  427. 
,r^irocheriuni  260. 
"'^«,  quo  ÌDterfecliis  Caesar,  iiber- 
j^.^U  cousecratus  338. 
J:!^gene8  316. 
Y'^iiysius  225. 
JL*T*tychi  409. 
!:^«^iUa  193. 
I;^*^ìlianu5  190.  206. 
■(^•«liliiis,  Cn    338 
^.""■llopota  170.  345. 
^ir^racìsta  301. 
^H'^ria,  nympha   174. 
^-J^^iaiiiis  Celer  157.  158.  331. 
^V^Vbanli  287. 


ephiretlia  248. 

epimonia  241. 

epibtolae  laureatae  et  pìotiatae  196. 

Epona  252. 

epiocetid  389. 

ergastiila  209. 

iQyouoxùi  398. 

Eriphyle  235.  392. 

eruliis  400. 

KupolU  171, 

Furypiliis  235. 

Eulhycrates  292. 

ex  gladiatore  378. 

exodiarlas  181. 

e.\odiuiii  356. 
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fanaticus  346. 

fascini  arcendi   ratio  240. 

«buia  205.  220. 
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iluvities  aflTectata  378- 

Flora,  dea  et  nierelrix  214  38t. 

Florales  ludi  214. 

foricae  175.  351. 

fori  re  175. 

Fortunae  aedes  308. 

fritillus  305. 

fritinnire  305.  427. 

fucus  ad  faciei  candoreni  170.  224. 

fulgura  condere  231.  390.      nude 

304. 
Fulvia   164. 
Fu  ri  US  Bibaculus  401. 
Fuscus  194. 
Gades  265.  288. 
Gaditanus  oceauus  315* 
Galatae  236. 

galeriis  254.    meretricuin  208' 
Galli  Senones  286. 
Gallograeci  236. 
gandeia  201. 
Ganges  265. 
Gauleia  371. 
Gaurus  261. 
gpuilivns  3*^4   335. 
Glaucus  303. 
gradili»  400- 
g  rad  US  245. 
gulostis  282. 
gullurosus  301. 
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H erculei»  284.  rius  aedes  308.  eius 
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llirpini  248. 
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Ibis  317. 
llia  260. 
lo  227. 

Isaeiis  177.  352. 
Isis  227. 

Iiiberna   ìnsula    173 
ludaei  228.  308.  368. 
liiiia.  Germanici   (ilia   201. 
liilia  neptis  Aii^ii*>ti  209. 
Julius  Creticus   169. 
luDouis  sacra  260* 
iurisperili   163. 
iusiurandiim  praesidum  349. 
luYcualis  318.  323. 
Lacerna  auriga  240. 
lai!erU   183. 
Ladas  299. 

Laelins  centurio  312. 
laen.t  186. 
Lacstrygoaes  318. 
Lagu*  206. 
lanipeudia  224.  225. 
lanisUie  172. 
lapis  ordinarius  273. 
Lasthenes  292. 
laliciaviuiu  334. 
Latìnus  raimus   158.   205. 
lalos  397. 
latus  dare  422. 
leclica  159.   163. 
lena  225. 
L(*uiiis   157. 
LeuUilu.s  2.')3. 
leuiuicuhis  398. 
Liber  pater  312. 
liberi    262. 


libertinornm  sigua  161. 

libraria  386. 

Lì  burnus  224. 

Liciuius  161. 

Licinus  315. 

lìgula  198.  370. 

Unire  346. 

litlerae  confusae:  au  c<  o  218.383. 

b  e<  V  339. 
locus  414. 
LocusU  159.  332. 
longivivax  314. 
lucerna  Venusina  332. 
Lucretìa  278. 
lucUis  signa   183. 
lucus  MarLìs  157. 
ludi,  Florae  214.     tbealrales  314. 
ludius  377. 
Ludor  207. 
lunieata  387. 
luna  seniestris  239. 
lunula  242. 
Luperci  172. 
Lutati  US  253    300.  406. 
Maenala   318. 
nialtare  200. 
manciparii   288. 
luandra  183.  359. 
manna  264. 
margo  156. 
Marius  256.  277. 
Mars  262. 

Martius^  Campus  171.  227. 
niascauda  422. 
Massa    158. 
Alatbo    157. 

roatroualìa  260.  • 

malta  207. 
niediastinus  392. 
Medullinae  duae  217« 
Megalesia  290. 
Meleager  202. 
Memnonìs  statua  317. 
mensa  citrea   164* 
meretrices  207. 
fiiaòxooog  420. 
niesocori  289. 
Mesopotameni    161. 
Messalina     15^.     167.    2U7.     222. 

280. 
Migale  373. 
Milo  CrotouLites  205. 
minaret  387. 
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inirinnio  254.  406. 
miscellaDia  283. 
Mithrìdates  235.  277. 

MoaeU  dea  286. 

Bortuis  in  ore  immissus  nuniiiias 
Athen.  185. 

Mojses  228.  308. 

■luìienim  sterilium  curatio   172- 

Mujioniiis  Riifua  157* 

mutoDium  374. 

nani  359. 

Karciuiis  316. 

naufragio  liberati  293. 

navigia  testea  321. 

Eanlam   185. 

neaniscologus  406. 

negativi  duo  unum  confirmativum 
faciunt  223.  309. 

Nero  164. 165. 193. 234.  254.  348. 

lìestor  276* 

niceteria  176. 

nonarìa  207. 

Oasis  156. 

Olympia  corona  220. 

Opes  266. 

opicut  et  opizein  182. 

Orestes   156. 

oryx  287. 

Pallas  161. 

P^lfuriiis  Sura  364. 

paradoxus  405. 

Paris  155.  206.  377. 

parricidii  poena  254. 

partua  ezpositi  232. 

pappai  400. 

patina    195. 

patrìcii  a  noviciis  dÌ8tincti242.400. 

pedomes  162.  336. 

pedoles  336. 

Pegasianum  ius  192. 

Pegasus   192.  365. 

Persae   prò  divìtibus  183. 

Perseti  s  178. 

Petronins,  P.  ve!  C.  391. 

Pbaedra  280. 

Phalari*  225. 

Plìilippus  rex  270    292. 

phoenicoptenis  286. 

Plirygiiim   226.  387. 

phjlacteria  352. 

pinnirapiis  180.  355. 

Piso  Calpumius  202. 
pUgare  235.  300. 


pollex  versus  350. 

poma  sicca  285. 

Pompeius  Magnus  195.  278. 

Pontia,  P.   Pcfronii  (ìiia  234. 

Poppea  224. 

Poppeana  224. 

popuiares  393. 

popysma  231. 

Porsenoa  257. 

porticiis  Argon.iutnnim  209. 

Posides  spailo  308. 

praetejita  266. 

praetoria  castra  270. 

Priamns  234. 

Probns,  Valerius  327. 

Progne  234. 

Prometheus  306. 

proseuclia   186.  361. 

Prusia  272. 

Pruttias  rex  272. 

psaltria  344. 

ìlffxàCfiy  225. 

Ptr)loiijaeus  Lagus  206. 

puerpera  231. 

pygargus  287. 

Pyrrlius,  AchilUs  fi  li  us  235.     Kpi- 

rotarura  rex  295. 
Pylhagoras  322. 
Quiuquatria  217. 
Quiriiii  Collis  347. 
Rabula  258. 
rechedipna   176. 
relriores  4l9. 
rostra   163. 

Rubellius  Blanilus  402. 
Rubrius  194. 
Sabana  427. 
sagina  192. 
Saguntini  320. 
Santones  251. 
Sardanapalus  28t. 
Sarmatae  167.  340. 
Sarmentus  197.  309. 
Scaevoln,  ICtus  163. 
scalae  240. 
scamnum  409. 
scapbium  214. 
segmenta  207. 
Seianus  268.  2C9. 
sellarìae  179. 
Semiramis  273. 
senatores  nigris  calceis    usi     1G2. 

eorum  arcae  266.  3l4. 
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Spnpca  201. 

Srrj;ioliis  207.  208. 

servi    nomina    ex  geiitibiis   hnbe- 

ha  ut  218.  383. 
sexiis  426. 
sigillarla  209.  379. 
siliqua  284. 
Silìii.H   157. 
siiDpiiviiim  218*  3S3. 
sipariiim  253. 
axiai  375- 
Socrales  283.  302. 
sola  ria  242. 
Soloii  277. 
Sostratiis  273. 
Spania  315.  430. 
Sparlcoli  315.  "431. 
speculare  3G2. 
spina  390. 
stemma  245. 
Slìmiila  dea  166. 
stlactarius  398. 
stlaUria  241.   396. 
Stoicidae  169.  343. 
striglila  185. 
siifllamen  251. 
su  min  Illa  400* 
Sybaris  216. 
syngraphae  combustae  in  foro  Tra- 

iani  4lt. 
tabulae  palronatus  267. 
Tanaquil  229. 
Tarquinius  PriACiis  266. 
Tarqtiinius  Superbus  194. 
Tarsus  178. 
tegcs  207.  264. 
Telephus   156. 
Tentyra  318. 
Thebae  3 17. 
ilieraaU  242. 
Themis  160. 
Thessaliae  campi  407* 
Thoas  rex  320. 
Thrasea  198.   199. 
Thrasillus  230. 
Thule  320. 


thus  minntum  264. 

Thyinrle   15S. 

tiara  226. 

Tiherius  193. 

tibicines  rustici  351. 

Tigillinus  1G4.  165.  338.  34o. 

titulati  223. 

toga  172.     palmata  266. 

togatae  comoediae  156. 

ionitriia,  unde  304. 

Traianus  portum  Augusti    restati- 

ravit  294. 
Trevis  291. 
tricUnia   |98. 
triscurria  253. 
tristega    182. 
Troiugenae  3.33. 
Tulins  Hostilins   192. 
tunica  172.  254.  4u6. 
turgida  172. 
Turnus   157.  330. 
Valeria  222- 
Vascones  320-  321. 
Veneris  natalis  260. 
Ventidius  243. 
vertere  solum  283. 
Vestae  virgines  188. 
victores  apio  coronati  255. 
Vindicius  257. 
Vinicius,  M.  339. 
violae  varii  colorìs  294. 
Virgilius  nigri  coloris  244* 
Virginia  278. 
Virgiuius  279. 
Vitellius  170. 
Voranus  253. 
urnae  276. 
ursae  198. 
uruca  215. 

uva  uvam^  proverb.  168.  344. 
Xerxes  273. 
xystra   184.  359. 
vnóyoitt  429. 
Zainaei  201. 
Zeno  320. 
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VON   DER  SATIRE. 

JLlie  DicblLunst   iler  Ròmer  war  cine  Tocliter  ilér  Giiocliì- 
scLen  ,    und  herulitc  gròsstentlieils    auf  ^tachalimung.     Dodi 
dic^Muse,  welclie  srlbst  Barbaren  nìcbt  ganz  verliisst ,  batte 
eine  eigentbiimlìcbe  Gabe  aucb  dcn  Romeni  vcrlieben,  woran 
sie  sicb  begniìgten,  nocb  bevor  die  Reize  Griecbisclier  Kunst 
fur  sic  aoziehend  w.erden  Lonnten.     Die  Ròmer  baben   eine 
cigCDC  f    von    freradcii    Mustern    unabbangigc ,    einbcimiscbe 
Poesie  gehabt.     Gleicbzcitig  mit  eincr  unfòrmiicben  Alt  lu- 
stiger  Gesange  oder  Scbwiinkc,    die  sic  sicli  aus   dcr  Nacb-» 
bai'scbart,  von  dcn  Etruskcrn,  aneigncten  (carmina  Fescen- 
niiia  ,    von    dcr  Etruskiscben  Stadt   Fescennino  >    gab  es  alte 
llaliscbe  yolkslieder  von  dcn  Tbalen  grosscr  Vorfahren,  eine 
Art  Rundgcsangc  bei  Gastmiilern,  die  von   den  Gasten  selbst 
zar  Flòte  gesungen  wurden.     Die  axoAia  der  Griccbcn  wa- 
ren  diesen  ziemlicb  abnlicb;    aucb  sie  wurden  bei  Tafel  ge- 
sungen*    Die  Versart  dicser  altròmiscbcn  Volkslieder  war  re- 
gellos,    versus  Saturnii ,   Knittel verse.     JXicbt   zu  Cato's  Zeit 
waren  sie  nocb  vorbandcn,    wie  ^^icbuhr  sagt    in  der  Ròm. 
Gescb.  L  Tb.  S.  178.,  nacb  cinem  MissvcrsUndniss  ;  sondern 
Cato  selbst  gab  bloss  Dcricbt  ùber  ibr  Daseyn   in  eincr  frii- 
hern  Zeit     Die  ilauptàlellen  dariiber  bei  Cicero,  Tusciil.  I,  2, 
Brut*  e.  18,  und  19.     Ebenfalls  gebòren  scbon  in  die  friUièste 
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Zcit  ditì  annosa  voluunina  valum  ,  alle  OrakeUpriiclic ,  die 
dcm  propheliscìien  Faunus  des  alien  Laliunis  und  alien  Walir- 
sagci  n  in  den  Mund  gelegt  waren.  Heync's  Excurs.  V.  ad 
A£n,  VII.  p.  156.  und  die  Ausleger  des  lioraz  za  Epist.  Il, 
ly  26.  Àbcr  incbr  mit  unscrer  Diclitarl  verwandl  war  cine 
ultròmische  Gatlung  dtxtmalischtr  Spiele ,  deren  Gescliidite 
Liviiis  erhalten  liat  in  der  heriiliuileo  Stelle  vum  Ursprung 
des  Ròniischen  Scliauspiels ,  VJI,  2.  Den  Ursprung  bei  Gc~ 
Icgenheit  einer  Pc&t  a.  U.  391.,  a.  Cbr.  361.  erzàbll  seibst  Li- 
vius  nur  als  Sage  ,  was  man  nocli  iumcr  ùbersebcn  baU 
Um  jcne  Zeit  liess  man  aus  Elrurien  Indio nes,  Spielleutc, 
nacb  Rom  kommen  ;  oder  sie  kanicn  aucb  wobi  uiigerufen. 
Denn  auf  die  Veranlassung ,  wie  die  Sage  sie  eizablie,  ist 
ìvobl  wenig  zu  rechncn.  Die  Spiele ,  weiebe  diese  Leute 
initbracblen ,  Ti-arcn  ursprìinglicb  Tliìize,  cine  Art  von  Pao-. 
tomimcn ,  vobci  nicbt  gesprocben  Avurde ,  die  aber  oboe 
Zweifel  schon  eine  Handiung  darslollten  y  also  dramatische 
Tifinzc,  dcrgleicbcn  aucb  scbon  in  der  Ilonieriscben  Welt  ver- 
kommen.  Ebcn  diess  war  das  Eigene  dabei,  der  mos  IhsatSy 
wie  Livius  sagt*  Ein  sblcber  Tanzer  biess  in  der  Eti*uski- 
scben  Spraclie  hìster;  daber  der  ìiistrio  der  Lateincr,  mit 
der  Endung  des  allròmischcn  Wortes  ludio.  Die  alle  Etrus- 
kische  Form  bult  sicb  der  Quelle  uàbcr.  Das  Wort  ist  ver- 
wandt  mit  instar,  friilier  istoTy  und  beides  von  iaoqy  iù6w; 
daber  iatoit^g  ,  zusummengczogen  l'aiìjQ ,  assimilator.  Die 
Romiscbe  Jùgerui  y  iuveittiis  —  so  spricbt  der  ernstbafle  Rò- 
mcr  in  solelicn  Dingcn,  wo  wir  fias  F^olk  sagen  —  ttbmte 
die  fremde  Kunst  nacb  y  und  verband  damit  jenc  erst  er* 
w'Abnten  lustigen  Licder,  die  Fescennina,  in  Wecliselgesan. 
gen.  An  die  Slelle  dieser,  von  den  Ròmem  aufgenommeueu^ 
Spiele  tralen  bald  andere  in  etwas  besscrer  Form ,  mit  Be- 
gleitung  der  Fióte,  ad  tibicinem.  Das  waren  mit  ihreni  eli 
gentlicben  ^'amen  satiirae,  d.  i.  fabulae  miscellae.  Satunim 
und  satura  ist  miscellum  aliquid  y  ein  von  allcrlei  Sachcn 
gemiscbtes  Wesen.    Lanx  satura,    das  Opfer  auf  dem  Aitar 
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dcr  Gottbeit ,  ous  den  £i*st1ingsfruchteii  clc$  Jahres  gemìscbt. 
Daber  per  satnram  sprìchwòrtlich,  wo  vielcrieì  clurch  eliian- 
der  gescbieht.  Die  Beispicic  vom  Gebrauch  des  Wortes  but 
man  toMinincn  in  den  grosscn  Lcxicìs  von  Gesner  nnd  For- 
cdlioi.  Unti  eben  auf  diese  Wortbedeutang  geht  dcr  Aos- 
(Irock  des  Lìvius  von  diesen  Spielen  :  iinplctae  modis  saiurae, 
lÀxìm  bezog  den  Grund  der  Beneiuiung  auf  die  inodos,  die 
Hhjllimcn  der  beglcìlcndcn  IVluslky  w«is  docb  vrohì  nicbt 
n'chtig  ist,  and  als  Versuch  cinor  Erklarung  bei  deiii  Ge- 
schìchUcbreiber  nicbt  so  genau  genoronicn  ivird.  Aus  dem 
Zuinnmenhange  der  Sacbcn  zeìgt  sicb  viehnebr,  dass  d^r^ 
Ausdruck  satura  auf  das  ganze  IMancberleì  in  Materie  and 
Form  dieser  Spiele  bezogcn  wurdc,  wozii  denn  freilicb  die 
wechselndeu  Bbytbnicn  ebenfa Us  geliòrten.  Uebrigens  ist 
Dierkwurdigy  dass  noch  das  bcutige  Italicn  iiir  rcgelluse  LusU 
spiele  eine,  der  altròmiscben  vòllig  entsprecbende,  Bencnnang 
hai.  Das  Italieniscbe  Wort  Fai*sa  ,  von  dem  Latciniscben 
ftrcio,  farsum ,  bedeutet  eigenUicb,  ganz  wie  satura,  ein 
^^isch  von  Allerlei.  Lcssings  Collectanocn  I.  237.  In  dio- 
s^m  Zusainmenbang  erklart  sicb  nun  Icicbt  im  Glossario  fi, 
S^cpbanì:  aatvQiari^Qy  6  aìCìjvixogy  ludiOy  wclcbes  von  Sal- 
niasius  in  Vopisc.  p.  504.  C.  unrecbt  gcnoznmen  worden  ist. 
^^'v^KTTjj^  gebraucbte  der  Griecbe  von  dem  ludio  der  alU 
''omi^cben  satura.  TJnd  bfernacb  kann  aucb  Scbneider  im 
^''•©cb,  WB.  bericbtigt  werden. 

Aus  dem  Bbberigcn  ergibt  sicb  bcrcits,  dass  kein  Grie- 

^^'^^ber  Einfluss  auf  die  altròmiscbe  satura  statt  fand.    Aber 

^^^\\  nicbt  einmal  von  den  Etruskern  war  sie  entlebnt:  die 

^^    diesen  gekoromenen  Spieler  batten  bloss  Anlass  dazu  ge- 

b^tsn.     Die  erste  satura  der  Ròmer  war  also  etwas  Drama. 

^^^€3.  DergleichenScbauspiele  enlbielten  obne  Zweifel  scbou 

^'^^    tùcbtigen  StofT  zu  einem  eigentb'cben  Drama  :   aber  der 

^^U*  war  gemiscbt,  Ernslbaftes  und  Lustiges  durch  einander; 

^^  Ganze   obne  Pian    und  formios.     Es   wird   ausdriicklicb 

^^  Lìvius  gesagt ,    dass  jenen  Spielen  das  argumentum  j  die 
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Aiilugc  ciner  Haiiillung ,  Griecliiscli  fiv&og,  gcfeliU  habe. 
Voli  solclien  Schaustpiclen  niacht  man  sich  freilich  niir  scbwer 
einen  BegrifT;  denn  selbst  bei  den  bis  sur  Mitte  des  vorìgen 
Jabrbunderts  in  Deutschland  und  lange  in  Itah'en  iibticben 
itnprovisirten  und  exteniporirten  Stììckcn  lag  eine  Skiszc 
tinth  Acten  und  Scenen  zum  Grunde.  Aus  ihncn  ging  den- 
noch  bald  ein  mehr  geregeltes  Drama  bervor,  und  dieses 
blicl)  donn  iti  den  Handen  der  Hislrionen ,  der  Spider  von 
Profcssion  ,  da  einmnl  die  Sacbe  kùnsth'cb  geworden  war, 
nnd  desimi b  cine  eigene  Kunsllerzunft  notbwendig  macble. 
Die  frcie  Ròraisebe  iuvcntus  aber  blieb  bei  jenen  alien  Wecb- 
sclgesi'ingcn  ,  und  wusste  nodi  durcb  ringescbaltete  Làdier- 
Itchkciten  sie  intercssaiiter  za  machen.  Livius  gebraucbt  deu 
Ausdruck  ridìcula  intexta  versibus  y  und  setzt  binzu  :  cs  sind 
dtfsc  nadimals  exbdia  genannt,  und  baaptsncblich  mit  den 
Atellanisdien  Sdiauspielen  vcrbundcn  wordcn ,  conserta  fa^ 
òeiits  jìotissimum  j4tellanis,  Dieses  war  eine  andere  Art 
Spiele ,  die  scbon  die  Osci  im  alten  Latiuin  batlen  ;  dalier 
oueb  ludi  Osci,  Cicero  ad  Div.  VIT^  1.,  zunacbst  aus  Alella 
in  Campanien  za  den  Ròmern  gebracbt,  und  die  von  den 
eigcnllicbcn  Hislrionen  nicbt  gespidt  iierdcn  durilen  ;  diesc 
ivùrden  sie  nui*  entweihet  haben. 

Aus  der  Verbindung  der  Sacben  bcim  Livius  siebl  man, 
dass  die  Atellanae  ersi  in  der  Folge  von  den  Ròrnern  sind 
aufgciiomrpcu  ^orden  ,  dass  diese  an  die  Stelle  der  vorma- 
ligen  VVcchselgcsange  Iraten,  und  dass  nun  die  altvalerisclien 
ridicitia  unter  eincin  neu  auFgekommeiien  >'aracn  ,  ejrùdiay 
mit  den  Atellanen  vcreinigt  wurden.  Die  Osci  ,  ein  Urvolk 
des  alien  Itafiens,  wai*en  làngst  als  Volk  verschwunden  :  die 
Oscische  Spracbe  aber,  als  eine  alle  einbeimiscbo  Mundart, 
crbielt  sicb  nocb ,  woniuf  Slrabo  besonders  aufnicrksam 
macbt,  V.  p.  233.  A.  Diesen  Dialect  rcdeten  nocb  die  S»- 
biner,  Samniler  und  Campanery  and  inan*ver$tand  sie  auch 
in  ftom.  In  diesem  Dialect  wnrden  die  Atellanen  gespielt^ 
clwa    wic    wenn    man  Scbauspide    im  Doriscbeii  Dialect  in 
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Allicn  aufgerdhri  batte  ^  odtr  noch  Scbauspìele  in  Platldeut- 
sdier  Sprache  gabe.      Mìt    dem  Ausdruck   exodia  làsst    sich 
weuiger.leicht  fertig  werden.     Nacb  eincr  genauen  Àuslegong 
cler  WortO'  beim  Livius  j    sind  sle  von   don  Ateilanen  seibst 
verscbìeden,  mit  diesen  aber  verbunden,  so  dass  man.  exodia 
allei n  iiiclit  aiifiuhren  konnte.     Daber  exodhim  j4ieilanae  gè- 
sagt    wird    in  der  Stelle  des  Juvenal  VI,  71.  als  etwas^   das 
zur  Atellana  gcbdi*t:  desgicichen  Alellanìcum  exodiitm   beim 
Suetoii.  Tib.  e.  45.     Die  exodia  hall  man  fiir  komiscbc  Naùh^ 
spiehy    welcbes  die  Bìldung  des  Wortes  anzudcuten  scbeiot* 
Dic«  ist  die  allgemeine  Meinung^  seit  dcm  grosscnJos.  Sca- 
liger  ad  Manil.  p.  360.  ed.  Ài^eut.    und   Casaubonus   de  sat 
poesi  p.  IS-jl.  fT.,   und  dabei  lassen  es  aucb  die  Ausleger  des 
Livios,   und  Blankenburg  Literar.  Zus'àtze  za  Sulzcrs  Tbeorie, 
Art.  Comódie^  I.  Bd.  S.  268.,  den  man  ùbrigens  mit  Nutzen 
l>ci  dieser  Materie  vergleìchen  kann.     Jone  Vorstellung  lasst 
zwar  Salmasius  in  Scriptt.  H.  Aug.  p.  384.  A.  B*  nìclit  gelten, 
und  versicberty  das  exodium  sey  etwas  anders:  was  es  aber 
sej,  lagt  er  nicbt.     Dass    es  ein  Schinssstiick    gctresen   seyo 
miisse,    ist  freilicb   ans    der  Etymoiogic   allcin  nicbt  zu  er- 
weisen.     Livius  sagt   bestimmt,    nachdem  die  alien  Hdicuta 
langst  bestanden,  %ej  spater  der  Name  exodia  aufgekommen, 
Ohne   eine  Yerànderung    in    der  Sache    seibst   konnte    eine 
neue  auslandiscbe  Benennung  nicht  (eicbt  eingefòbrt  werden» 
Nach   der  Zusamraenstellung    der  Sachen    beim  Livius,    und 
seibst  nach  dem,  von   ibm  absichtiich  gewahiten ,    Ausdruck, 
exodia  e o ns e rt a  Jabellis  potissimtun  j4tellanis  suniy  zusam^ 
meiigereihty   denkt  man  ehcr   an  Zwfschenspieie ,   als  Ruhe- 
punete  der  AXellanen.     Dodi    muss   man    diese    wieder-sich 
nicbt  gerade  zwischen  den  j4cten  denken  :  denn  diess  wurde 
eine  irrige  Vorstellung  von  den  Ateilanen  seibst  voraussetzen  ; 
sonderii    es  wurden  mehrere  Atellantschc  Stùcke    an  Einem 
Sdiaospieltage   gegcben ,    und  Exodien  dazwiscben.     Unter- 
ìtalien   war   voli   von   mehrcren  Arten   dramatiscber  Sptele; 
von  dort  scheint  Form    und  Benennttag    der  'Exodien    nach 
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Bom  verpflaiuBi  zu  seyn:  i§  òiàv  ^  was  hors  d'oenvrc  bei 
AtellaaìscheD  Stùcken  war  ,  ludìcra  extra  ai^amentam* 
Was  ùbrlgens  die  dramatlsche  BeschafFeoheit  der  Àtellana 
betrifTt,  wie  sie  jsioh  Idnge  Zeìt  unverandért' erhieit,  so  war 
iiLQstreltig  diese^  ihrcm  Wesen  nach,  von  der  altea  iheatra- 
lìscbca  satara  nicht  vìel  verschieden,  und  bàtte  wphi  mit 
Fdg  aucli  diesel!  Namen  fiibren  kònnen.  Die  alte  Mandart 
¥rar 'Wobl  cigenlficb  dasEinzige,  was  dieAtellana  Tor  ibrer 
àltern  Schwe&ter    Toraus   behielt.     Diese   Galtung    bat   sich 

•  Uoge  bebauptety  bis  in  die  Zeiten  Juvenals  and  dartkber: 
so  dass  sie  un  ter  Hadrian  nicht  konnte  scbon  làngst  abgc- 
bommon  seyn ,  wie  Salmasius  irrt  in  Spart*  p«  51,  a.  C. 
TerluUian  kanDle  sie  nocb  :  de  Spectaculis  p.  80.  B.  Sie 
batten  frtiber  aucb  scbon  eineo  oder  den  ahdern  Dichter  gè- 
funden ,  der  derglcicbeo  schrieb.  Einer  davon  wird  oft  von 
den  Altenr  erw'àhnty  L.  Pomponius  Bononiensis^  desseft]  Frag* 
suente  Munk  gesammelt  bat.  Aucb  ausser  der  Biihne  worde 
àholicber  StolF  von  Ròmischen  Liebbabern  benutzt.  Derni 
es  entstand  bald  in  einem  verscbiedenen  Kreise  eine  satura, 
fur  Leser  geschrieben  ;  damals  nocb  nicht  bei  Recitationen 
far  Zubòrer.     So  wenig  wie  auf  der  Biihne ,   so  wcnig  war 

*  ausser  ibr  die  satura  ais  Kunslart  etwas  Bestimmtes,  und 
bUeb  vielmehr  aueh  so  nocb  ein  sebr  Gemiscbtes  in  Riick* 
sicbt  des  Inbaits  und  der  Form,  gemischt  aus  Prosa  and 
Vers,  und  wieder  aus  verschiedenen  Arten  des  Verses.  Aber 
scbon  als  Tbeaterspiel  war  die  satura  ein  durchaus  launiges 
Wesen  y  welcbes  sich  iiberali  auf  die  wirkliche  Welt  und  das 
taglicbe  Menscbenieben  warf,  mit  Witz,  Spott  und  Neckereì, 
obne  SchoDung  personiiclier  Gegenstande  und  lebender  Vor. 
bildcr,  sich  weidlicb  belustigte,  diesem  Gharakter  nacb  scbon 
Personal  -  Satire.  Der  Satnrist ,  der  auftrat ,  traf  sooder 
Zweifel  scbon  sebr  bauGg  im  Augenblick  der  Laune  den  wah«. 
ren  Ton  der  eigentiichen  Satire  ^  gleicbwie  Hanswurst  bei 
uosern  deutschen  Vorfabren  gerade  so  oft  der  beste  Satiriker 
war;    Bei   solcher  Gelegenbeit    wird    aber  aucb    leicht  die 
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Grcnie  des  Erìaubten  ubersclii-ìtten  ;  hiiufìge  Beispiele  von 
grober  Auucltweifuog  in  pcrsonliclion  Anfallcn  uacfaten  auf 
MtMbranch  aufmcrksnm ,  und  vcranlassten  Geietie  dawitler. 
In  gleicben  FhII  kam  ilenn  nudi  die  gescbi'iebcne  loUira,  die 
nur  KUMer  dcr  Itiibne  wctiiger  bedcnklich  war ,  weif  tie 
freniger  Aufseben  crregte.  Sic  balte  ebenfalU,  bcì  ibrem 
angeerbien  Hnnge  tur  Perso  ni icbkeit,  die  Gesetze  lu  Turoh- 
ten.  Die  «woIfTafdn  verordoelen  Slrafe  far  moia  carmina, 
ì.  e,  maligna  (Pasqitillc).  Die  Sacbc  ist  bekannt  genag  nus 
HoraB  Epist  If,  1,  102.  IT.  Zu  vcrgleicben  Ciccro's  Fragmcnte 
S.  toso.  beiErncsti,  die  S  tei  leu  aus  Auguslinus,  Nur  kommt 
dnbei  cìn  Mi^ugrifV  iror,  dcr  durcb  die  Worte  des  Morac, 
Jbrmidine  fwttìs ,  vei-anbsst  wnrd;  ca  buben  namlieli  Intcr- 
pretcn  getagt,  die  Strnfe  $ci  kórpcrlicb,.  fuslunrìum  geweseii. 
ladcsscn  war  Jìtstìt  metapboriscb  gebraucht  fìir  gcsetiUc/ie 
Strofe  im  Allgemeinen.  Bei  alleni  Ucm  darf  man  die  alte 
satura  mit  unserer  Sa/ire  nicht  vci'wecbseln.  Jenci  blieb 
Docb  immcr  eino  allgemetnc,  vìeideutige  Bencnnung,  wtc  die 
abnlicben  in  der  Poesie  der  Alten,  Menno,  ecloga,  idytlàan. 
Saturas  .dieser  Art  erbiclten  die  Bòmer  von  ibrem  Eiaùus 
und  PacuMus,  scbon  im  tweiten  Jnbrhunilert  vor  Cfarisli 
Gebart ,  und  etwa  bundert  nnd  fiinfeig  Jahre  spater  im  Zeit- 
alter  de«  Cicero,  von  dem  „1lomanorum  doctiisimus",  M.  Te- 
renliui  f^arro,  letctere  in  Prosa,  mit  untermiscbten  Veraen, 
von  ihm  «eibst  Menippeae  genannt,  Nacbabmung  eincr  ori- 
ginelien  Gattung,  worin  Mentppus  sicb  ausgezeicbnet  batte, 
dcr  Vorlaufer  des  Luciun  ,  anovSoyfXoiog ,  wic  ihn  die  Grtc- 
chen  seines  Cbaracters  wegen  nannten.  Ueber  die  Varronia^ 
nuche  oder  Menippeiscbe  Satire  ist  man  nocb  nicbl  gcbnrìg 
ira  Reinen.  Ein  gewisser  S.  G.  Hauptmann  hat  Ewar  de  Sai. 
Varroniana  t,  Menippea  in  den  MiscelL  Lips,  nov.  V.  p.  353.  sqq. 
gochriefaen  ;  allein  bierdtirch  ist  die  Sachc  nocb  lange  nicbt 
enchóplt.  DieManier  dicscr  Satire  hat  sicb  ^rballen  ìn  der 
Schvift  des  ÒVnrcii:  Ludtu  ile  morte  Claudii;  in  den  Scbrtdeii 
des  Petroniut  nnd  des  Kaisers  Jutiaitus.    Aber  die  des  Varrò 
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sclieìnt  vici  «h^br  Bunt^dieckiges  goha1)t  zu  liahcn,  und  man 
macbt  sich- eioen  Bcgrlff  davon  aus  eiocr  bctri!kclillicbcn  An- 
zabi  von  Fragmciiten,  in  iler  Zvreibr.  Ausg.  S.  S60 — 318.  Fiìi* 
Roiiiìscbe  Spracbe  iincl  Sitteii  waren  die  Varroniscben  Sotiren 
eine  reiche  Fundgrube.  Qnìntilian  in  dcr  classiscbco  Stelle  von 
der  Satire  der  Ròmer  X,  1,  95.  ncnnt  die  des  Varrò  nacb  dcr 
Luctliscben,  von  der.  wìr  gleicb  reden  werden,  als  das  alterun^ 
genns:  die  Stelle  bat  abcr  eine  bedeutcnde  Scbwierigkcit. 

Bald  iiacb  Ennius  und  Pacuvius  trai  C  Luciiitts  auf, 
um  606  n.  U.y  121  V.  dir.  9  ein  Riiter  aus  Sucssa  in  Cam* 
panicn,  welches  Aurunccr  gestiftet  batten.  Campaniens  Be* 
ìvobner  waren  bekannt  durcb  ibre  Laune  und  ibren  Witz; 
sie  warcn  in  Ftalien ,  was  in  Frankreicb  die  Gascogner,  oder 
in  Englund  die  IrlK^nder  sind.  Die  Griecben  schrieben  den 
Namen  ylovxi'kXiog  y  ziim  Beweis,  wie  die  Ròmer  ibn  aus- 
sprachcn  ,  das  e  wie  eIn  ^,  und  das  /  in  der  Mitte  verdop- 
pelt,  LukilUiis.  Dicscr  war  der  Erste,  der  den  Cbaraktcr 
der  poetiscben  Satire  feststellte,  und  den  reicbbaltigen  StofT 
der  alten  satura  der  Biilvne  zura  Sitten  -  und  Strafgedicbty 
ab  eigener  poetiscben  Gattung,  in  eincr  besliminteii  Versart 
ausbildete.  Diess  ist  denn  endiicb  der  Quuncter  LudUanus^ 
nacb  Yarro's  Ausdruck  de  Re  Rust.  Ili,  2,  7.  Der  StoiF  der 
Luciliscben  Satire  war  bòcbst  mannicbfaUig,  und  verbreitete 
sicb  selbst  iiber  litterarisclie  Gegenstiinde  und  Ersebeinungcn. 
Gellins  1.  XVII.  in  fin.  Die  Frage,  wie  Jcmand  darauf  ver- 
fallcn  konntc ,  das  alte  Possenspiel  in  die  Littcratur  zu  ver- 
pflanzen,  und  bloss  fiir  Lcser  zu  bearbcilen,  lassi  sicb  ebcn 
so  srinvcr  abweiscn,  als  sie  unscbwer  zu  beantwortcn  steht* 
Lucilitis  wiirde  scin  Taicnt  dem  Tbeatcr  gcwidmet  baben, 
er  wt'irde  als  Dicbter  der  Comòdic  Epocbe  gemacbt  haben, 
w'àren  die  Umstànde  in  Rom  dazu  cinladend  gewcscn.  £s 
lag  grwiss  nicbt  an  seiner  Neigung,  dass  cr  fiir  das  damalige 
Rom  nicbt  cben  das  wurde  ,  was  zu  ihrer  Zeit  die  Dichier 
der  'àltcrn  Attiscbèn  Comòdie  ,  einKratinus,  Eapolis,  Ari» 
stopbanes,  fur  Atbcn  waren.     Dazu  bcsciss  cr  Freimùtbìgkeìt 
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i'va  Tulleo  Mute,  die  er  aucli  in  scinen  Svliriftflh ,  vòfiig  im 
1I*«an  dcr  ultem  Comodie,  gcltend  muchte.  I>enn  leioe  Satiro 
ì*a»  Ite  gam  «Icn  peraonliclicn  Chnraktcr  von  tler  Griec))ÌMbea 
CI«>'inddic  entlttlint,  wie  vìr  aua  Horax  und  Andern  wtMen. 
^'t->er  dts  damalige  Itom  ivar  niclit  ila^  Allicn  ^er  altenHo- 
mifceri  die  Aomiscbe  TlicatcrfrciliL-ìt  lixtte  tclion  grosse  B«. 
scsIaitoknngCQ  erfahren,  unti  tìerjialis  tler  iwólf  Tafeln,  var 
tur  dei)  Freimiìtliigen  cine  angstliche  Saette.  Vie!  lu  miicb- 
l'S  war  aucli  der  ente  Stand  in  Rom,  aucli ,  durcb  die 
Clientadiaft,  in  selnem  Einfluss  auf  die  Slimnaung  ics  Volkes, 
"Is  dass,  selbst  oline  Fu rclit  vor  dcr  StraTe,  die.Getstel  der 
!>*itire  auf  dffentlicliem  ScbnupUts  ihr  Gliick  liatte  maclicn 
k.«ìnnen.  Ueberdcm  Ii'ess  das  Amphìthcater  bei  den  Bomern 
"■^  i-ecbt  eio  llientcr  aufkommen;  die  Lucile  konnlcn  des- 
^'^gen  wenigLust  liaben,  slcb  eifrìg  um  die  Lorbeern  su  be. 
^■srben,  die  auf  diesern  Felde  nurspanam  bliihlen,  nnd  sogen 
Qulxer  lieber  den  cngcni  Kreis  vor,  worio  «e,  mit  wenigor 
Cvsf'ahr,  mehr  Bcioiinang  cu  erwarten  hattcn.  Lucìlius  tah 
*tt«=Ìi  diete  Erwai-tung  urfiillt  :  die  ncuc,  durcb  ihn  gebildete, 
')*«=litart  macine  ilin  tum  Liebling  Roms;  und  nocb  spSt 
'"■tte  Lucìliut  scine  Verdirer,  dcnen  er  mebr  galt,  als  lelbst 
l)«i  K-iit.  Dialog.  de  cnrr.  eloq.  C.  2<ì,  Curtius  Kicin,  cu  CÌce> 
^'s  nnd  Pompejtu  Zeit,  sclirìeb  cin  Werk  iiber  Luciliun, 
"'■«l  seibst  Salircn,  wodiircti  er  sicli  nU  Kun*t,rìcbter  «ber 
**  beirafartej  Sueton,  illush*.  Crni  limati  e.  e.  14>  «Ir.  ;  und 
^'^  alten  Grammatikcr ,  Laclius  Arcliclaus  uiid  Vcctius  Pbi. 
"*^Ornuj,  erkiurten  in  Scbulon  Lucila  Soliren.  SueL  1,1.  e.  2. 
"''S^tte  se  apud  —  ut  discipulos.)  VortrcfQiclicn  Sloff  «i 
^'ra^sr  Cbarakteriitik  bictc.n  die  Stellcu  beim  Gcero,  Hons 
"^i  Quintilian  voui  Lucilius,  sanimi  einem  Zeugniu  de*  Per- 
"*-*  gegen  das  Endc  dcr  erstcn  Salire  Horae  w«r  gcrccbt 
^  6^n  sein  Genie;  aber  cr  bnt  ilim  die  Incorrecllicit  nicbt 
'"'^«eibcn  kònuen,  und  cr  riigl^slc  mit  Strcngc,  weil  aucb 
**'*»«  uukrilisclien  Vcrehrer  in  Rom  cs  bedurften,  dass  ein 
'^'■^erer  Goscbmnck  in    dcr  Poesie    diirch  Riifje   dei  Ccgcii- 
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ibeib  Shnca  cmpfolilcn  wurde.     Schon   Quintiliàn  missbilh'gt 
cins    zu  eUiseltìge   Urtheil    iles  Horaz  ; .  viel   elnseitiger   aber 
war  Wielanil  zu  Elorxiz   4.  SaU  des   (•  Duclis,  in  den  £rlàti<* 
terungen  Nr.  1,     Gelnutcrt    ist    hier    wcnigstens  nìchls,    and 
init   Gemei n pia tzen    nach    weiland    BtrtteiiK   iasst    steli    nicbt 
AUes  «abili un.     Lucilìus  wnr  ein  Vieiscbreiber  ;  die  AItcn  fuh* 
ren  dreissig  Bucber  Sotiren  von  ibm  nn  y   welclies  aber  freu 
licb    nur    eia  selir  unbcstiinmtes  Mass    (ìir  die  Menge  selner 
ScbriCten  ist.     Wir  baben  nur  nodi  Fragmente,    zuerst  gè- 
'  sanimeit    von    deno  Hollànder   Frane.  Dousa.     EIne    zweite 
Atugabe  dieser  Sammlung  ist    1735    in  Padiia  in  Octav  ber- 
ausgekomraen ,    und  eine  dritte,    bis  jetzt  die  beste^-durcfa 
Ilaverkamp  ad  calcem  Censorini,  L.  Bat.  1743. 8.     Auch  mii 
dern  Zweibriicker  Javenai  und  Persius  ^ind  diese  Fragmente 
wieder  erscliiencn.     Aus .  ibnen    wiirde   sicb    unstreitis  noch 
Etwas  maciien  lassen,  wodurcb  Lueils  Cbarakter  mebr  Licbi 
erbielte.     Sic  gcben   nodi  vieien  Stoff  zu   einer  verdienstli- 
eben  kritiscben  Arbeit ,   wle    scbon    longst    aucb    von  Bayle 
bemerkt  ist;  denn  Lucilius  war  ein  Siltenmnier;  seine  Dichi- 
ari  scbòpflc    aus    dem    wirklidien  Mcnscbcnieben,   war    ein 
Lehrgedicbt  zu  sittlicben  Zweckcn,  mit  der-Absicht,  Thor. 
beit  und  UnsittUchkeit  za  riigen.     So  worde  die  Satire  ersi 
durch  Lucilius    zum    eigentlicben  Gedicbt  crboben,    und  su 
einer  bleìbenden  Gattung    ausgebildet.     Dcr    alte  Name    des 
Gedichts  blieb  weiterbin  der  in  ibm  vorberrscbenden  eigenen 
Art  von  Laune  oder  Gemiilbsstimmung ,  die  daher  die  seUi-^ 
ri.sclie  beisst,   und    die    in  Rede    oder  Scbrift    sicb  aof  sehr 
maunicbfaltige  Wcise  darstelit,    aucb  jeder  beliebigen  Form 
sicb  bedienen  darf,    und  iibrigens   in  der  Art  ihrer  Aetisse- 
rung  verscbiéden  modifìcirt  wird  nicbt  allein  durch  Gegen« 
stand  und  Veranlassung,    sondern  ganz  hauptsachlich  durch 
den  sittlicben  Cbarakter,    durch  die  Gesinnung,  aus  der  sie 
entspringt,  und  durch  den  Grad  der  Geistesbildung ,  dcr  sie 
begleilet;    weshalb  es  eine  gutintithigc  Satire   gibt   and   eine 
bòsartige,  eine  milde  und  bitterCi  eine  Teine  and  grobe^  a.  s«  w. 
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Schr  Yersciiiodcii  ì^t  ilalier  nticli    das  Wescn   der  Satire   in 

der  Liltcralur   ullcr  littcrurisdicn  Vòiker.   uiMgeprtigt.    Eine 

Biitslìclic  Sammlung ,    uls  StofT  zur  Kcniitniss  des  Mannicli- 

fiiUigeiiy  ìli  dein  Buche  von  Flògel,  Gescliichte  der  komisclicn 

Lìleratury  vicr  Bandc5>  im  crstcn  und  xweiten  Band  von  der 

Satire.    Jene  Verschiedenheit  miiss  sicb  begrciflich  au(;k  der 

Satire  miltheilen,    wcnn  $ie  Gediclit  wìrd  ;    nach  Massgabe, 

wie  das  Gemiith  des  Oicbtcrs  durch  dea  Anblick  vou  Tbor. 

beitcn  uud  Lastem  mchr  oder  mindcr  bcwcgt;  jo  nacbdcm 

CI  mehr  von   làcherlicbcn   oder   cmpòrenden  Erscheinungen 

Eindràcke  empfàngt  y  inuss  aucb  Tou  und  Charakter  des  Ge- 

tlìehti  sicb  anders  gestaitcn.     £s  gìbt  dabcr  cben  sowobl  cine 

hmitehcy   als  eine  tragiscfie  Satire,    deren  Wirkung   auaiog 

istdefydie   cine  Komòdic   oder  Tragòdte  bervorbringt.    In 

der  Luclliscbcn   muss   der   tmgìscbe  Cbaraktcr   bcreits  zum 

Thell  vorberrscbend  gcwcseu  seyn  :  das  sicbt  man  aus  Juvc 

nai,  der  von  ilim  sagt:  cr  gilfTdas  Loster  mit  detn  Scbwerlc 

in  der  Faust  an,  und  donncrte  den  Siindem  seiner  Zeit  iiis 

Gewissen:    Sut.  !•  am  Endc     Juvenal    selbst   bat    an    viclen 

'^teilea  bewundernswiirdige  Ziigc  eincs  acht  tragiscbcn  Qia- 

'«•llcrs. 

Bisher  subf;n  wir  die  Satire  als  eiuc  originai -ròmischcy 

^'«n  den  Romeni  selbst  erfundene  uud  ausgebildete,  Dicbtart 

^nd  dass  dìesc  Ansiclit  die  wubrc  und  ricbtige  sei,   beweib't 

*ler bisher  nacbgewiescne  natiirlicbcGang  ìbrer  Entwickelung  ; 

^•^eveiscn    ferncr    die    gewicbtvolbtcn  Autoritàten    der  Alten 

*«BMt:  Horaz  Sat.  I,  10,  66. ,  Quintilian  X,  1,  93. ,  der  Gram- 

^^tiker  Diomcdes    in    der  Sammlung    des    Putsch  S.  482.  f. 

-Aber  man  bat  friiber  cine  entgegengesetzte  Mcinung  gehegt: 

^ie  Satire  der  Ròmer  sey ,  mit  dcn  iibrigen  Dichtarten,  von 

dcn  Grìecben  entlebnt,  sey  ein  Abkòmmling  des  drama  sa^ 

^laity  d.  1.  der  travestirten  Tragòdie  der  Attiker,  an  dcn 

Bacchosfestcn ,    worin    mutbwilligc  Satyrc   und  Silenen   auf- 

'i^en,    den  Ernst  der  Ilaiidlung  ins  Lustigc  ziehend;    eine 

^attungy  woran  die  Attisclic  Biibnc  sebr  reicb  war  ^  wovon 
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jcUt   nur   noch    ein    cìnzigcs  volUtiindigcs  Miislcr  iibrii 

der  GyUopc  dcs  Euripidcs,  und  wovon  uiicli  Nncliahinu 

auf   dem    Ròrnischen  Theater   versuclit    M'orden   sìnd  « 

lioraz  A.  Poct.  220.  (T.     Fiir  dicse  Meiiuing  slnd  die   Ih 

strcller:  Jul.  C.  Scaliger  Im  secliszchnlrn,  und  Dan.  liei 

iin  siebenzebnten  Jalirhundcrt^  beidc  ntclits  wenigcr  nU 

sterbafle  Forscbcr.     Ibre  ganze  Lebre  ist  Verwìrrung  y 

anlassi  durcb  die  zufallige  Aebniìchkeit  der  Namcn  und  d 

Nicbtnntcrscbeidung  ganz  verscbiedener  Dinge.   Sebon  di 

Js.  Casaubonus  ,    eincn  der  gròssten  Litleratoren  seiner 

und  aller  Zeiten,  der  das  gesundcstc  Ilrtbcii  und  den  sci 

sten  Blick  init  der  gròssten  Gelebrsamkeit  verband ,   wai 

giinziiche  Unabbangigkeit  und  Verscbiedcnbeit  der  Homi» 

Salire  vom  Griechiscben  Salyi*spiele  ivabrgenommen  und 

iriescD  y  in  ciner  vorlrcfllicben  Scbrift:   De  satirica  Grac 

poesi  et  Komanor.  Satira,  Paris.  1605.  8.  y  abgedruckt  in 

Crenii  Museo  pbiloi.  et  bistor.  L.  B.  1699. ,  und  einzein 

sorgt  von  Rambaob,  Haiae  1774. ,  der  nur  seine  Noten  l 

ivcglassen    solien.      Nacb    Casaubonus    ist    diese   Frage   i 

viclmal  besprocbcn  worden  von  Andcrn;  in  der  Hauptsi 

ist  durcb  alles  diess  nicbts  gewonnen  worden.     Nacbweii 

bei  Blankenburg  zu  Sulzcrs  Artikel  Satire^     AYas  dleser 

sicb  seibst  1>eibringt  ijbcr  die  Verwandtscbaft  der  llómisc 

Satire   mit   nhnlivhen  Griecbiscben    Dicbtarten,    wie  era 

.S.  4.  und  5.,    ist  in  den  cinzcbien  Sacben  ungcnau  ,   und 

Ganzen  irrig.     Vor  ihm  scbwankte  aucb  FJògelf    und  ki 

da  ibtn  die  Aebnlicbkeiten  vor  den  Augen  scbweben,  zu 

ncin  Resultate  kommen,   2.  B.  S.  12  —  21. ,    wo  er  die  ^ 

riUrmte  Frage^'  abliandelt.     Der  Neueste  ist  Ast,  im  Grui 

d.  Pbiloi.  1808.,    der  auf  cine   kiaglicbe  Weise  in  die  a 

Irrlbikmer  zuriickfiillt. 

Das  Scbicksal  litlerariscber  Wabrbeiten  und  richti 
Erkenntniss  ist  kein  anderes ,  ais  das,  was  iiber  Wahrl 
und  Recbt  in  der  Welt  iiberbaupt  waltet.  Recht  und  \Va 
heit  werden  vcrkannt,  erkannt  und  wieder  verkannt.     V 
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^ier  dns  AllgeiueiiK!    nìclit   belclirend  ist ,    and  alle  Griiiici- 
iiclileit  nur  aus  dcin  Uesondcrn  ,    aiis  der  Pnifiing  dvA  Eiii. 
^'nen  erwacliseii    knnn:    so    mìkssen   wìr    bei    diescr  Frage 
'^och  eitiige  àugenblicke  stelien  bieibcn.    Es  ist  gcnau  ntif  deu 
L^Kilencliied  su  acbtcn,  der,  bei  iibrigciis  Tcrwaiidtem  Stoff 
iind  Gcgeoslandi  derinocb  zwiscben  Formcn  und  Diclitartcìi 
•tali  findet.     Dan  Griechen    bnt  es   nsitiirlich  nìclit  mi  StofT 
Ucid  Aalass  sur  Satire  gcfeblt;    aiicb  baben  sie  beides  rcicb- 
lioh  benutst,    aber  auf  anderc  Weise ,    als  .die  Ronicr.     Sie 
hiitten  in  gewissem  Siiine  Satire,  aber  nicbt  dìeSaiùv,  niclit 
die  dardi  Lucilius  bestìminte  Dicblart,  das  didaktìscbe  Sit- 
^cngedichty  welches    bei  den  Ròmern  mit  -  dem    òflfciil lichen 
Schauplats  nicbts  su  tbun  batto.     Bei  den  Griechen  bingc^^cn 
'^^ar  die«  Satire,  als  Gcissel  der  Tliorbeilen  und  Lastcr,  odrr, 
"vvelches  von  den  Griecben   ricbtigcr  gesngt  ist,    der  Tboren 
^sid  der  Lastcrhaftcn ,    etwas ,    dus   sie    in  Rom  su   scìii  gar 
^^idit  Freibeit  batte,  n'àrolicb  SebauspieJ,  Komddie\  als  solcbe 
^virkte  sie  auf  ofTencmScbauplats  nur  desto  stnrker  uiul  alU 
«^cmeiner.     Ausserdem  batten    die  Griecben   das    eigmllicbc 
^chmahgedi'chl f  welcbcs,  scines  gans  aiulern  Ursprungs  und 
^weckes  frcgen,    nicbts  wcnigcr    als  Luciliscbe  Satire   \iar; 
^"vie  die  Jambcn  des  Archiloclius  und  Ilipponax.     Pindar  dia- 
■"akterisirt  sie  als  Scbniabrcdcn,  die  aus  Hass  und  Feindsicliati 
^-ntstanden,  also  ganz  aus  pei^ònlicbcn  Antriében,  PaovXoya 
^jt^ia,  in  der  Stelle  vom  Arcbilochus  Pvtb.  2,  10.,  und  nacb 
Plorai   A.  Poet.  79.     jirchilochum  r  ab  ics   armavil    ìambo» 
^voawrsg  lafifioi ,    wiUhige  Jainben ,    im  Griecbiscben  £pi- 
^ramm ,  Analect  Brunck.  II.  p.  286.     Das  àlteste  Originai  in 
^^ieser  Art  ivar  TMargites  y  welcbcs  von  den  Griecben  fiir  ein 
Ifomerisches  Gedicbt  gchalten  wurde,  noch  voin  Aristott:lcs. 
^n  Fragment  des  Simonides  aber ,    das  cine  witzige  Zeicb. 
YìQng  ^j.  i/ireìblicben  Cbaraktcre  entbàlt ,  und  fàlscblich  eine 
^tire  auf  die  Weiber  gcnannt  wird,  bat  mit  jener  Art  iain- 
Wher  Gedichte  durcbaus  nicbts  gemein,  als  nur  die  Jaraben. 
Gcwòbnlicb  erw'àbnt  man   bei  diescr  Geicgenbeit  aucb  der 
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sogenanntcn  Silltn ,  [atXkoi^  mxX  oCk'kutvto  und  ^iXijvog  zu- 
samnicnhàngcnd ,)  die  durcli  Xenophanes  ,  und  vortuolìdi 
durch  Tìrnon,  den  Phiiasier,  einen  skeptìschcn  PhilosoplicHi 
aus  dcr  Zeìt  des  Ptolcm'àuft  Pliiladclplius ,  beriihmt  geworden 
sind.  Dìese,  sagt  man,  waren  eine  didaktisclie  Satire,  onil 
hatten  die  gròsstc  Àelinliclikeit  mit  dA*  Satire  der  Ròmer. 
Die  Sillen  waren  aber  kein  Sittengedicht ,  àuch  ìibcrhaupt 
nicht  didaktisch  ;  sie  waren  weniger  Gedicht,  aU  versificirtes 
Spici  y  waren  bloss  litterarisch  ,  und  gans  specieil  gerichtet 
gegen  die  Blòssen  gewisser  pbilosophiscber  Schulen,  aUo  et* 
was ,  das  von  Ròmern  kaum  des  Lesens  gewiirdigt  wurde, 
geschweige  dcr  Nachabmung.  Sie  konnten  mit  den  neueren 
Xenicn  verglichen  werden. 

Hier  schalten  vrir  nur  nocb  den  klcinen  Urostand  ein, 
der  die  Recbtscbreibung  des  Wortes  bctrifTt.  Man  sclirabt 
ìxxivechi  Satyre  y  Satyra;  dem  Worte  gebiihrt  das  L  In  dcr 
urspriingliclìcn  Form  satura  wurde  schon  u  wic  ein  il  aus- 
gesprochen ,  und  dadurcli  die  Aussprache  mit  /  vorbcreilet;  '* 
wovon  die  Richtìgkeit  erhellt  aus  dcr  Analogie  so  vieler 
Formcn,  wic  lacruma,  optumus,  maxumus,  woraus  lacrima, 
optimus,  u.  s.  w.  wurde.  Die  letztere  Scbreibart  ist  aclit, 
und  àuf  die  feinere  Aussprache  gegriindct,  schon  im  Augu- 
stischen  Zcitulter.  Das  y  konnte  in  die  Satire  nur  durch 
Irrthum  liineinkommen.  Zu  vergi.  Jos.  Scaliger  sum  Manu. 
lius  a.  a.  O.,  und  nach  ihm  Casaubonus  de  Rom.  Sat  p.249.sq. 


VOM   DICHTER. 

Je  mebr  Lucilius  sich  zum  Liebling  seiner  Natton  su 
chen  gewusst  batte ,  desto  mehr  fand  scine  Dichtart  onter 
den  Ròmern  Nachabmung  ;  docb  erst  von  den  Zciten  Augusts 
an;  friàhèr  stheinen  sie  ihn  bloss  bewundert  zu  habea.    Die 
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Sermoncn  ilcs  Horatiia  sind  Lucilisdie  Siilrrcn,  abcr  im  cigen- 
lifuratichen  Toh,  Salii-cn  tlcr  komisvlien  Gatlting.  Voii  Gleìcli- 
■eiligen  ut  un»  kanm  nodi  eiiie  Nncliricht  goblielten,  wìe 
Von  dncm  Julius  Fionts,  <Icr  eòi  I-'t-uiind  dc«  Horns  war 
nnd  Comes  ilei  Tllicrius;  von  AnJcni  c)i-r  hloise  Name. 
l>ic  Sfatiteli  gilit  Wernsdoi-f,  Poctae  Liit  min.  T.  lil.  p. XIV.  fi.,  . 
HiiJZiualxe  diizu  T.  IV,  P.  II.  p.  824— 837.  Dcr  Vci-fnll  dcr 
Mlten  Bumcrtngcnd,  der  mit  vcrmehrtcm  Rfflclitbam  nnd 
I— «iiiu  eilulglc,  liiiltc  dui)  Frcistant  ^esttirr.l.  August  koniite 
<I«.Krcb  GeseUc  nilde  Ausbriirbe  groberLustcr  bemtnen  :  ubcr 
^^n  Kcim  BUI'  gantiicbcn  Sittenlosìgkett,  der  eiiimal  lìefe 
V^^ linei  geschingcn  battp,  r.erslóren  koiinte  er  nicbt.  Daher 
AK-tete  die  GcwiiJt  sciner  niichslcn  Niiclifolger  so  bald  ìn 
Oopotie  aus,  wozit  das  VcrdcrbniM  dor  Nutlon  von  seibst 
*uffanlerte.  Dcnn  es  ist  iinslrcitig  gewiss  ,  da»  bei  aufj^e- 
^Itìrtco  Vólkern  Despotìc  wenigitcns  nicbt  von  Unger Daiiet 
*ein  kann,  wenn  das  Volk  Cburakter  bai:  cìn  Volk.  abcr, 
ch«raktcrio>  tiiid  verderbt,  itmcbt  sich  immer  icibst  sciiiD 
■'^^y  raiuien.  Docb  konnle  iiuvli  tinter  dttn  Bómern  ,  in  den 
Sviteli -dei  tiersteit  VcilìdU,  die  alte  Recbllichkeit,  K.raft 
*>n<l  Wurdc  bei  Einielneii  nionaU  gnns  -  erioscben,  Aber 
S^a^dc  diese  Einiebicn  (u)dun  sich  dann  uin  io  mebr  beim 
"^■■Ijiìck  eln«r  allgeoieinen  Nìcbtswiirdigkeit  etnpòrt,  und 
^•'«Iten  licb  unter  den  Romeni  um  so  mebr  empori,  da  ehen 
^'■«sses  Valk,  dai  eiiist  durdi  Cbaiiiktenttiirke  und  grosse  £i- 
BcnscballcH  sicb  cum  ci-alen  Volke  der  Wclt  crboben  butte, 
■*^lxt  von  den  abìdicullcbsten  Tyrnnneu  in  den  Slaiib  getrc-  ' 
*^n ,  nur  um  so  vcr^icbllieber  ertcbicn.  Aus  tolchen  Gcftili- 
■^n  enUland  die  Sntirc  unter  den  Niicbfolgern  dea  Aiigustus  ; 
^<^r  Eindruck,  dm  die  Zeìt  auf  eiu  cdlercs  Gemiitb  bervor. 
*^^nchle ,  spiegcite  sidi  ab  in  dem  Gedicbte  ;  es  irnrde  StraC 
Scilie-it  im  bittersten  Tene.  Der  Pbónix  unter  den  Sali  re  n- 
dichtern  dieier  Zeil,  dcs  ersten  Jabrb.  n.  Cbr.,  i»l  Decìmut 
■  '"'olit  jDeciia,  wic  er  aucb  gescbrìeben  wird,]  Jiuùus  Juve. 
"^ìt.  Persius  \i\  etnas  friilier,  stcbt  abcr  an  Genie  und 
yta.  11.  2 


18  EINLEITUNG. 

ivahrcr  satiriscber  Krnft  liìnter  Juvciial  weit  zurìick.  Nodi 
ireniger  lassi  sìch  ein  glciclizeìtìges  Fraiienzìinmcr,  Sttipicia^ 
mit  ìhm  vcrgleiclien  y  von  iler  nur  nodi  £ine,  auf  die  Re- 
gierung  des  Domìtìan  Bczug  habende,  Satire  iìbrìg  gchlieben. 
Man  iì'àlt  sie  fur  dieselbc,  die  als  keusche  Poe! in ,  und  bof- 
fentlicb  eben  so  keusche  Ebofrau  des  Calenus  beitn  Martial 
gerubmt  wird.  Ihr  nocb  vorhandenes  Macbvrerk  ist  ùbrU 
gens  scbon  von  Casaubonus  ganz  ricbtig  beuribcilt  ;  es  hat 
seinen  AVerth  aU  bìstoriscbes  Document. 

Bedeutend  als  Dicbler^  uncl  ein  berìibniter  Meister  in 
der  ernstern  Sutire^  ist  JuvenaL  Als  sottrae  tragicae  werden 
seine  Satiren  ausserst  trefTend  bezeiclinet  Ton  Jos.  Scaliger, 
Prima  Scaligerana  p.  95.  ed.  Tan.  Fabri  y  cine  Bezeicbnung, 
die  seinen  Hauptcharakter  trifil,  und  zugleicb  sein  wnbres 
Verbaltniss  zum  Horaz  uberrascbend  aufkiàrt.  Scaliger  und 
andcre  grosse  M'ànnci*  selnes  Zeitalters  baben  die  moderne 
Aeslbetik  nicbt  dem  ìSamen  nacb  gekannt:  sie  kommen  aber 
gewòlmlicb  in  solcbcn  Dingcn  mit  ibrcm  grossen  und  siche- 
ren  Vcrstande  weiter,  als  mancber  Aesthetiker  neuererZeit 
mit  scinem  kleincn  hat  kommen  kònnen.  Docb  hat  die  Sa-, 
tire  Juvenais  auch  ihre  komiscben  Ziigc,  und  zwar  od  sebr 
starkc.  Dabpr  ist  eigentlicb  der  Charaktef  gemischt.  Voti 
den  Leben^umst'ànden  des  Dichtcrs  wisson  wir  wenig ,  aber 
docb  nicbt  gar  \iei  weniger ,  als  wir  cben  zu  wissen  nòthig 
baben.  Und  aucli  liier  tròstct  uns  Lessings,  nur  etwas  zu 
allgemciner ,  Aussprucb  :  „Das  Lebcn  eincs  Dicbters  sìnd 
seine  Gedicbte/'  Juvenal  lebte  als  Zeli genosse  mit  Martìalis, 
Statius^  Quintilianus  ;  die  beidcn  letztern  erwàbnt  er  namenU 
lich.  Auf  ibn  beziebt  man  aucb,  \rolil  mit  Reclit,  die  Worle 
des  Quintiliano  da,  wo  er  von  den  Verdiensten  der  Ròmer 
in  der  Salire  spricbt,  X,  1|  95:  Sunt  clari  ìiodiequey  et  qui 
olim  noniinabuntur.  ldvi\  Dicbter  nnmentlicb  anzufu'iren. 
liti  wohl  sein  Verbaltniss  zu  Domitian  nicbl,  dessen  NcflTen 
er  zu  erzieben  balle.  Im  Anbang  zum  Suelonius,  und  un- 
ter  seinem  Namen ,    findet   sich    in   sp'àtern  Ausgaben  un  ter 
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(tea  Lcbcnilienclireibungcn    verse  li  iedener  Dickter  auch   einti 

Ione  Vita  Juvetialis,  in  gulem  Latcin,  nbcr,  wenigstens  in 

•Iteier  Form,  nicht  von  Sueton.     Aneli  linben  wìr  cine  spSi^ 

'•che  Notiz  iiber  ihn  bei  Suiilas,  unti  i-tnige  Angiiben  in  den 

AlCen  Scholien,    die    aber    wenig    BuvcrlAssìg  sÌikI^    Man  bat 

S<s«icht,    in    di'ese    Bruchitiicke    von   Nachricbien   higtorì- 

*<^lien  Znsaninienhnng  ku  bringcn;  zuerst  J.  Lipsius  Epiitotic. 

^«■eit.  IV,  SO.   T.  I.    p.  200.  S.    Opp.,    dann    CI.  Salmasius 

^«erciUtt.    Plin.  p.  319.  IF.,    nnd  H.  Dodwell  Annoi.  Quinti. 

'•«n.  $.37— 41.     Vor    nictit  bmger  Zeit    ist    dieselbe  Uuter-' 

^*Achnng    anf    meìne    Veranlassnng    aufgeiioninien    vorden  : 

^«-inckiì  Examen  criticum  Juvenalis  vitae.  Alt.  etLips.  1830. 

***•(■    die    ForUetzung     Dorpat.     1897.      Juvenql    war  '  einci 

■*^lclien  Libertinerst   man    weiss  nicbt,   ob  Solin    oder  Zóg- 

■■*ag,  und  trieb  bis  etwa  in  sein  vìenigstes  Jahr  die  Bedner- 

^«anit  Ku  seinem  Vcrgnfigen  ,   dtelamavìt  animi  eaitsa,    nacli 

^nmaliger  Studiravt.      Da  er    cJnmal    einige  sutiriaoho   Vene 

Au(  den  beriicbtigten  Panlomimentanier  PurÌ«  grmncbt,  (Pa- 

vis    derZweilc,    unter  Domitian  ;    denn    ein    Ei-ster    tpifelte 

fViXher  KÌne  Rolle-,  unter  Nero,)  unii  dicscr  Vertnch  Beifall 

*^>"laiell:  io  beicbioss  c-r,  in  dicser  Dicbtart  welter  «u  arbei- 

^«n  ,    und  von  diescr  Zcit  nn  ,    scheint  es,    ging  er  g&ntlicl>  . 

^^<kn  den  rhetoriscben  Studien  ab.      Durch  die  Rednerschule 

**^U»te  damala  Jader,  der  tich  bìlden  wollte  ;  nieht  bloM  der 

^**chwalter  vor  Gericbt,   fiir    den    die  Uebungen    im  kunit- - 

■*»*»*ìgen  Reden    uber   erdichtete  Ueclit*fàlle  dai   Practioim 

'^^Aren.     Daher  war  ès  tu  derZeit,  uiid  scbon  unter  Angu> 

*^Us,  gnne  gewòbnlieb,  dass  die  Diehter  erst  durch  die  Red- 

***^r*chule  gingen ,  und  ab  tcholastìci  oder  declamaloret  lango 

^*^ter  einem    oder    mebreren  Rhetoren    studirten.     Ovidim 

■*atie  schon  auF  dieseWeiie  studirt,  vielleicbt  der  Ente  an- 

^F  den  grouen  Diebtem.     Natiirlicb -musste  diese  Studirart 

^*<:ht  geringpn  Einflms  auf  die  Poesie  seibst  haben,  und  dcm 

^^«schmack  cine  vcrVmderte  Ricbtung  geben.,  Der  neae  Ge- 

*^mack    in  Lìlteratur   und  Sprache   der  Romer,   der   von 
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Adgusts  lelztenRcgìcniiig^jnbrcn  ansicli  ìmmersiclitbarcr  seigf, 
giiig  von  den  ReilncrsciiiiUm  ziierst  aus  ;  in  Ovids  Poesie  und 
Spraclie  liegt  sclion  dcr  Einfliiss  ciner  rcdnerisclien  Bildung 
vor  Augen.  Glànzeiulc  Belspiele,  dass  rlictorisclic  SUidenten 
nachmaU  grosse  Dichter  geworden  waren,  vcrfulirtcn  miU 
tebiiassige  Ròpfe,  es  iliiieii  nachthun  su  wollen  ;  wolltc  es 
mit  der  Redekunst  niclit  rechi  fort,  so  wurdcn  sie  Dichter. 
Und  diese  Leute  waren  eSy  die  die  Poesie  herunterbrachten. 
Man  lese  dehPetronius  nach^  e.  5.  and  118.  Gcsetzt,  Peiron 
liat  erit  uni  die  leUte  Zeli  der  Antonine  geschrieben,  wie 
die  neuere  Kritik  bebàuptet:  so  veri'indert  dicss  die  Saebe 
iiicbt.  Oleiche  Ursachen  miissen  auch  schon  friiber  gleSche 
Wirkung  getban  baben.  Juvcnal^  der,  dui*cb  Beifall  gcreizt, 
der  Redekunst  untreu  ivurde»  durfte  doch  Unge  Zeit  es  nicbt 
wageu,  mit  seinen  Satircn  òfTentiich  aufzutreten.  Weiterbio 
ierst  kam  die  Zeit,  wo  er  sie,  in  mebrercn  Vorlesungen 
(Recilntionen,  wie  damals  iiblicb,)  bekannt  macben  konnte, 
und  dicss  gescbab  mit  gròsstcm  BcifalL  Da  er  aber  in  ciner 
der  Satiren  die  Ersllingsfri'icbte  seiner  satiriscbcn  Muse,  jcne 
erwabntcn  Verse  auf  den  Pantomimcntanzer,  wieder  zum 
Vorscbein  brachte,  (VII,  90 — 92.  Quod  non  danC  proctres, 
dabit  hislrio — .)  und  bei  Hofe  ein  bistrio  beliebt  war,  der 
sicb  damit  gemeint  glaubtc  :  so  gab  man  dem  Dichter  io  cì« 
nem  Alter  von  achtzig  Jabren  ,  unter  dcin  Vorwand  einer 
Ehrenbezcugung ,  aui'  die  er  es  bishcr  nicbt  angelcgt  batte, 
eia  Militarkommando  im  ausscrstcn  Theile  von  Aegypten, 
und  soniit  war  er  -—  imILxil.,  Gliicklicberwcise  endigtc  ein 
baldiger  Tod  dort  seinc  Tagc  und  scinen  Verdruss.  So  weit 
die  Vita  Juvenalis*  Die  Zeilrecbuung  fehll  bierbci,  aber  sic 
làsst  sich  aus  den  UmsU'inden  noch  ungefabr  herausfinden. 
Hierbeii  miissen  wir  uns  die  Folge  der  Regicrungen  Vlieses 
Zeitraums  in  Erinnerung  bringen.  Claudius  regiert  seit  dem 
Jahre  41.  bis  55.,  Mero  bis  68.,  Galba  ,  Otbo ,  Vitcllius  bis 
69.,  Vespasianus  bis  79.,  Titus  bis  81.,  Domitianus  bis  96., 
Nerva  bis  98.,  Traianus  bb  117.,   Uadrianus  bis  138.     Sei. 
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nen   ersten    Mtirìjclien    Versuc])   auf  Pnris    iclicint  Joveiml 

Dodi  vor   (lem  Juhre  83. ,    dcin   <lrillcn   der  Begieruiig  dea 

DoDilUn ,    gcmiiclit  zu  li  alien  :     dciii)    in    tlicscEn  Jafare  ììcss 

Domilian  selfost  ilìesen  Guiis'li'ng  aus  iter  V/eW  sclinfTeii.    Dio 

Ow.  LXVII,3.  cu  Anf.     'Wai^n  ntin  die  Verse  nuf  Ìlin  ptwa 

du  Jabr  vnrliér  gemachl,    und  JiivcdìiI  dnniuls,    nncli    dcm 

Audrack  dei  Seliolinstcn  in  der  Vita  {meifiam  Jere  aetafem], 

<^>  vìenìg  Julire  alt:  so  koimnen  wir  mìt  scincm  Gebiirts- 

Innin  das  Jalir  42,  dai  xircile  der  Begicrung  (Ics  CtaudiusÉ 

Wir  er  bereits  aclitiig  Jalirc  nlt  gcvrorden,  u\s  er  Roin  vpr- 

'«MB  muMlc,  «o  fàllt  tlicss  in  das  Jalir  123,  das  lìinfle  dcr 

't^emng  fladriam.     Der  iiìstrio  also ,   der  dìessmiil ,  durcli 

*■*«  in  der  sìeltenten  Satire  wieilcr  angebrncliten  Verse,  sìcb 

'ìir  beleidigt  hick,  geliort  unter  Hadrian.     Dicss  itimmt  so- 

^*^dd  mit  dem  tilirtgen  Inlinll  diescr  Salire,  ab  mit  dctn  Ite- 

*«iinten  Charaktcr    dcs  Hndrinn    vòllig    ukerein.      Diis  Lol», 

^dches  dort    dem  Caesar  ertlicìlt  wird  ,  der  nodi  die  eìn- 

*^'ge  Stulic  tur  die  trnuerniten  Muscn  sei,  u.  dergl.,  war  fiir 

'*«adrÌDD  keìne  Sci)  m  ciche  lei,  und  diesem  Kaiser  die  Gonncr- 

**:liaft  eines  Comodianteii    niclit   wenigcr  nìittii-licli ,    als    die 

Aaljiwitcigo  Art,    iv'ie  cr  deii  Saliriker  ,   untcr    dem  Sclieìn 

^**«er  gntldtgen  Bcfórderiing ',  ins  E\Ì1  comptimenlirtc.     Sali- 

.r«*i   scbricb    Juvcnnl    seit    dcm   Julii-c  82  :     aber    Innge  Zeit 

'■*»rfte  er  damil  nicbt  bervortreten  ,    bis  auf  Ncrva,  wo  die 

"Citen  beuer  «u  werdeii  anfingen.     Erst   unter  Hadrinn  er- 

*^laienen  des  Dicliters  siimmtlicbe  Werke.     Frtlbcr  gcscbrir- 

°cn  als  alle  iibrigcn  ,    zìi  Oomilians  Zeìten,    vurdtrn  vabr- 

••^Jaeinlicb    die  zweite  und  viertc  Satire:    die  GemiilJe  Jciief 

^cìt  sind  darin  lu  rriscb,  tn  aelir  nacb  dcm  Lcben,  als  dasi 

■■e    erst  ipììter  nacb  blossen  Erinnerungen    solllcn   entvrorfen 

**^»n.      Von    Zeìtgcnossen   crwsbnt   namcntlìcb    Keincr    dcn 

'**vcnBl,  al*  sein  Freund  Martiul;  von  dicscm  ist  cin  Gedlcht, 

'■^    der   pbalàci&cben  Versnrt ,    ari  Jiiveiialem ,  XII,  18.,  nach 

Kori  deliri,     niis  MarliaU    Valerstadt  in  Ccltibericri,    iioliìn 

>:^'   uiicb  dem  Todc  Doinitiaiis  sicli  zuiuckgctogcn  butte. 
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Allem'Ansehn  nacli  liat  Juvcnal  nielli  mebrere  Satlren 
bekannt  gemaclit,  aU  w ir  nodi  von  ilim  ùbrìg  liuben  ,  so 
wie  aneli  die  sainmilicben  satiriscbcn  Arbeiien  des  Horaz 
und  Persius  sicli  erbaltcìi  balien.  Aucb  die  Sammlung  sci- 
ner  Satiren  nach  der  lieutigen  Ordiiung  wird  gròsstentbcils 
von  ìbm  seibst  vcranstaltet  sein.  Die  Satiren ,  so  weit  sicli 
iiber  den  Zei(punkt  ilirer  AbQissung  nacli  ìnncrn  Griindcii 
Gtwas  wissen  làsst,  slebcn  nicht  nacli  ihrcr  Zcitfolge  ;  dnruin 
hekummerten  sicli  aucb  die  Alien  nìdit  vici ,  und  samincU 
ten  ibrc  Gedicblc^  Bride ,  ivic  sic  ihnen  eben  in  die  Hande 
fielen.  In  solcben  Fsillen  Itabcn  die  Abschreiber  sich  nìcbts 
zu  Scbulden  kotnnien  lassen^  wie  bei  den  Bricfen  des  Cicero^ 
Plinius,  den  Gedicbten  des  lloraz,  Tibull ,  deren  Ordnung 
zu  verbessern  kein  Herausgeber  unternebnien  darf.  Si'iinmt- 
lidie  Satiren  sind  aclit ,,  mit  Ausnabine  der  letzten  ,  de- 
ren UnàcbUicit  audi  in  den  alien  Scbolien  ancrkannt  wird. 
Abisr  aucb  die  vorlelzte,  funfzcbnle^  kann  wegen  tbrer 
Aedillieil  in  Fragc  kommen. 

Was  Juyenal  als  Dicbler  sei ,  wird  man  bei  ciniger  Bc* 
kannlscbaft  niil  ibin  leiclil  inne^  und  dartiber  liedarf  es 
nicbl  vielcr  Worle.  Vielerlei  Urllieile  ,  ineislcns  iiacb  Ver- 
gleidiung  mil  Horaz,  inil  Persius,  sind  ùber  ibn  gefàllt  wor- 
den,  deren  Bescbriinklbeil  nur  abermals  lieweis'l ,  dass  von 
jfber  nur  Weuige  fàbig  gewesen  sind,  bei  Gegenstanden,  die 
sie  beurlbeilen  ivolllen,  sicb  seibsl  und  ibre  ^eigung  zu  ver- 
gesscn.  Die  verscbiedenen  Urlbeile  fi ndel  man  zusammen- 
geslelll  in  Baillel ,  Jugemens  des  Savans  T.  III.  p.  265.  Et- 
licbe  neuere  Urlbeiler ,  Hollinger,  Kònig  in  Éulin  und 
Manso  kunn  man  binzufugen,  ohne  dass  man  damil  eben 
vid  weiter  ki^me.  Allgemein  anerkannl  sind  die  Vorzùge 
JuvenaU  in  Hinsicbt  der  Treue  seiner  Sillengcmalde ,  und 
der  sellciicn  Kraft  seiner  Darsldlung.  Scine  Scbònbeiten 
sind  das  Scbreckiichscbòne,  scine  Grazicn  die  ffofiiQai  ;^a(»iré(. 
Was  er  bclbsl  von  sicb  sagl ,  Jacìt  ùidigìtatio  versum  y  gìbt 
don  Juvcnalischcn  Charakler  ]    rcin   ausgesprodien  ;    iind  so 
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iit  er  aoch  .mit    wenig  'Worlcn    trcffentl    gcfaMt    Ton   <k-m 

aiuichbvollea   Jesniten  -  Fr.    Vavassor     de   ludicra    dictione 

?■  4d.'0pp.     Die  Kunitlelire  iler  Gricclien  liUtte  diesc»  Clio- 

nkter  UDter    dcn    alljjcmcincrn    der  ^«ii-óri;;  geordnet ,    tlcr 

lutcrn  Enei^ie  der  Diintellung,    worìn  Detnostlienes  einiig 

'*(•    ModiGcirt  erscheint  dieser  Cliarakler  trn  Jiivennl  durcli 

Zcitgeackinack  und  BiMungsnrt   dcs  Dicliters  auf  dem  Wcrc 

rfaciorùchor  Sludien.     „Bis  in    die  Mitte  scincs  Lcbem  liing 

'r  dcr  RedDerscliulc  «n  ;    sur  Poesie  ulKSi^t^gangen ,    lilicb 

cr  neh    da  noch  Declamator,    und    ist  in  dcr  Satire  nicbr 

«letor  »h  Diclitor."     So  urllieiitcn  sclion  liiiigst  FimwDScii, 

■u  ihrer  Zcit    bedcutenile    Miinner,    (s.  bei  Baillcl  p.  266.  I.) 

"nd  et  iit  neulich  in  Deutstthliind,    nur  etwas  umwunitcncr, 

■facligesproclteii    vorden.     Elwns  Walircs    liahen   diese    Or- 

"*«ile  in  so  fern  ,    a\s    kcin  Dicliter    jener  Zcit  frci    bleibuii 

^*>tinte   von    (lem    nllgemeincn  Einflius ,    ilen  die  IlciTSctiall 

''^rRednencliuIen  aul' Poesie  und  Sprache  lialte.     Al>er  nmn 

'*>acbt  sich    von    der  Rlietorik.  unti    dem  Tiilcntc    dainaliger 

^eclamalorcn  einen  sclir  Talsclien  Begriffi  vena  man  glaubt, 

***«(  aie  liberali  nicbts   weiler  gewesen  sei,    als    cine  scliiin- 

••^enide  Afterknmt.     Sic  wai-  freilidi  eine  Kunst  der  Sckulc, 

'^*k<]  ìibte  (icb  en  unwirkiicben  Cegenstàndeni  akcr  cben  da- 

''*>rch  kam  sie    dcr  Dicbtkunsl    niiber,     und    wurde  aiif  gè- 

^^le  Weiie  ìdealiscli.     Die  EmpGndung,  die  in  Bednerscbu. 

"*>  iprach,  irarniclit  iramer  cine  gcbcucbelte  )  in  idenltsirten 

^'tuationen  dei  Lcbens  konnle  oH  wabrcs  und  ttcfca  Gefulil 

•Oa  dem  Innerjten.  der  Seele  sprcclien,*und  der  Redner  steiit 

"*    dieser  Hinsictit    nicht    unter    dem  Dìcbter.     Wir  bcsilicii 

V(>xt)  altera  Seneca  cine,  nur  vici  su  wenig  benutete,  rcicUe 

"*Knnilttog  von  Erinnerungen    und  Bcriclitcn    aiu    don  Red- 

"^■"scbulcn  in  Rom  unler  Augustus  und  Tiberius  ;  bus  dteser 

»nn  man    den  Geiit    damulii^er  Rednerkunst    (tesser  kennen 

''""nen.     Wenn  cin  walires  Tulent,  woran  das  Zeitalter  nocb 

"■*incr  tebr    frucblbar  ivar,    diese  LiiufbaUu  betrnl:    so  bat 

*'^la  .gewiss  die  Kunst    uucli    in  dicscm    cngcrn.  Krcìse  nodi 
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ofìmais  walirhaft  gross  uncl  scliòn  gczcìgt.  A  iteli  var  es 
eben  niclit  nòtliig ,  class  Poesie  unii  Spraclie  cltirck  di« 
Scliule  sogleich  vcrdorben  werden  mtisste,  wenn  gleicli  ìbr 
vormaiìgcr  freierer  Cbarakter  iiicbt  inelir  derselbe  blieb. 
Durcb  die  kiinstmàssige  Ucbung  im  Redcn  sii^d  Ovid  utid 
Juvenal  Meistcr  ihrer  Spracbe  geworden,  und  ron  diescr 
Seite  sind  die  bciden  Dicbter  von  Wenigcii  ibrer  Kation  cr- 
reiclit.  Macbt  der  Glanz  dcr  Spracbe,  aucb  weiin  er  von 
cinern  wabreii  Geiste  beseelt  wìrd ,  allein  sclioii  deii  Decla. 
mator  :  so  sìiid  Trugòdiecn ,  wic  die  Scbillerscheii ,  ebeiifalls 
Declaniationen  :  denti  die  Spraebe  dieses  Dicb(ers  und  We* 
niger ,  die  ibm  glcicben  ,  bat  nebcn  der  Tiefe  auch  Obcr- 
flaebe,  nicbt  die  Sebònbcit'  allein ,  aucb  cine  gescbmuckte 
Scbònbeit.  Dieser  Cbarakter  vr\i\\  felilerliaft  ,  wcnn  die 
Scbònbeit,  statt  gescbmùckt  zu  sein ,  sicb  putzt;  dann  af. 
fcclirt  sie,  und-bicr  liegt  die  Grenze.  Aber  ein  Oiarakter, 
^  iiic  Juvenal  y  will  sicb  nur  kraUvoll  zcigcn ,  nicbt  scbòn,  er 
IV ìli  ein  Hercules  sein  ,  kein  Apollo  ,  nocb  wenigc.*r  die  rei- 
zcndc  ApbroditG^;  die  Kraft  seibst  ist  ibin  die  Scbònbeit. 
Dodi,  Juvenal,  sagt  man  wobl  aucb  ,  ist  Dcclainalor,  weil 
cr  scine  Gcdicble  in  scbulgerecbtcr  Ordnung  ^utwiift,  wcil 
er  einTliema  ordentlicb  ankundigt  und  auslubrt.  Dikss  tbut 
cr  aber  nicbt  nur  kaum  bei  einigcn  Satiren  ;  cr  tbut  es  auch 
iinmcr  nur  als  Dicbter;  und  an  sicb  sagt  ja  aucb  der  Vor- 
vurf  nicbts  ,  wenn  es  nicbt  wabr'ist,  dass  ein  planmassiges 
Gcdicbt  nicbt  aucb  ein  gutes  Gedicbt  sein  kann. 

Die  Wabrbeit  unseres  Dicbters  ist  cine  zivicfacbc,  cine 
subjective  und  objectivc,  cine  moralisdie  und  bistoriscbe. 
,Sein  Unwille  trilR  die  Hassiicbkeit  dcr  Sitten,  und  zwar  der 
Sitten  eincs  bestiinmteo  Zeitraums.  So  wic  cr  uncrkiinstelte 
Gefiihlc  ausspricb(  ,  so  nialt  er  sein  Zeitalter  treu  tind  xu- 
verliissig.  Das  allgemeine  Sittenverderbniss  des  spatern  Homs 
kann  man  init  Nutzen  kenneu  lernen  aus  Meiners  Schrilì, 
Gescbicbte  des  VerfalU  der  SitlcH,  dcr  Wissenscbaft  und  der 
Spracbe  derRòmer  iu  den  ersleu  Jahrbunderten  uacb  Cbrbli 
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Gdinrt'  Wien  1791.    -Dcr  StofT  ist  ans  glctcUteìtigen  Sclirift- 
tdlern    ciuanunengetrngcii.      Der  Diditer    dnrclilubte  mehr 
wic  iwei  Mcnsnhcnulter  der  ticisten  Erniedrigung  dea  Ròmi- 
*clieQ  Voiks.     Unter  der  elenden  Begiening  de»  blòdsinnignn 
Claudìm    geboren ,    bewabrte    tein  Gemùlh   die  Jugcndciii- 
(l<S[cko  von  dea  sch'ùDdlichcn  Zeiten  de«  Nero.     £r  ilnnd  el- 
^a  ia  seinem  funf  und  zwaniigsten  Jalire,  ali  Nero,  wie  ilim 
gc^liulirte.    aus     der  Welt    geschaCft    vurde.     Gulbn,    Otho, 
V'itclliuj  gingen  schnell  voriibcr,  Eusamincn  knum  nnilerlUalb 
'«Ire.     Ei    knm  wieder  eine  tessere  Zeìt    unter  den  buiiteii 
O^ten  Fluviertr,  Vcspnsian  iind  Titus,  -wabrcnd  welclicr  der 
I^ichter  leinen  Studien  nacbbing.    TJnter  der  Hcrrscbnft  Do- 
O'SÌtiaat,    deren  Abscbculichkeit  'alte  Erìnncrungeii  der  fru- 
<>^g>ii  Jalire  in  sein  Gemìitli  luruckrìef,  macbtc  der  Unwillc 
■Hai  nim  Satirikcr.     Das  Zeitulter    dieses  Tyranncn  und  der 
allgemeìnen  Nìchtswurdigkeit    unter   ihm  Ut   der  eigcntlicbe 
Scliaitplati  seiitor  Sulìre;  worìiber  aacb  om  Sclilussc  der  cr- 
*l^m  Satire  ein  nicht   undeulliobcr  Fingerxcig  gegcbcn  -nird, 
^e*  aber  von  den  bisherigen  Auslegem  niebt  gefasst  wurde. 
^er  moraliscbe  Abscbeu  dictirte  alio  die  Juvenulisciie  S:ilir^ 
"nd  kein    ertogenci  Gefubl.     Da   der  Dichter  seìn  Zcìtaller 
l'hall,    wie  es  wnr:   so  ìst    liier  siigleich    eine    reicbe  Fund. 
S*'^abe    fiir    eine    grosse  Menge    manniehfnlliger   Rcnnlnisse. 
I*«win    der  Maler    stand  glcicbsam   in    der  Milte  dcs  grouen 
*4aorania  von  Hom,     amgeLcn  von  dem  Gewiibl  jencr  un- 
B^heuem  Meiucbeomcnge ,    die  durch   steten  Wecbsel  neuer 
'^^genstande  unerschópflicbcn  Stoff  darbot     Nalilrlicb  kom- 
"^Cii   bei  der  Scbildernng  cine»   hòchst  verderblcn  Sittenin. 
"'ttidet  hie  und    du  maocbe    derbe  Sacfacn    lum  Vurscbein, 
*Ornlier    cin  Alter   mil  der  Sprncbe  gerade    beraustugeheii 
pfìegt     Die    alle  Welt,    wcnn    sic    von    natùrliclien  Dingcn 
'?>'vcbcn    muss  ,    inaclit    nicbt    so    vit^l  Umstande,    wìe    die 
"^Uere  et  verlaiigt ,    obgteicli  diesc  daruin  niclit  aut^h  sclion 
'"gcndhancr  ist.     Unscr  sittliclicsZnrlgcfiihl  muu  dnbcr  giir 
u^ulig    bei    den  Alien  Anstoss  nelimcn,    wo  die  Alteu  sclbtit 
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4iic!its  Àiislósslgcs  faiidcn*  In  dcr  Bibel  Msibst  gibt's  gar 
Mancbcs,  was  kcincswcgs  unserer  Delicatesse  xusagt.  Dio 
Komiker,  wlc  Aristopbanes,  sind  ofl  cntselzllcb  obscòii  ; 
'uiid  selbst  die  Rcdiier  nicbt  selten,  von  clenen  der  elirlìclie 
Relske  sagt:  ^^Dìe  Gricchìscben  und  Latciniscben  Bedncr 
warcn  lange  so  zùcbtig^  nicbt,  wie  unsero  heutigen  siisseii 
Herrcben.  An  einer  Zote  crstickte  iveder  Dcmostbenes, 
lìoch  Cicero;  D.  Lutbcr  aucb  niòht/'  S.  Aeichinis  Streit 
iind  Kampf,  auch  Krieg,  wider  Pemosthenis  Krònung,  S.  487. 
Die  Derbheit  dcr  Alien  in  dicsem  Punkte  ìvird  abcr  ehc4i 
,  -durcb  ihr  aufrichtiges  Wesen  stemiicii  unschadlich;  dena  sie 
ist  ganz  unverfónglich.  Zuweileh  wird  es  denn  freilich  bei 
Dicbtern,  wie  Arislopbanes ,  Plaatus,  Calull,  Martial,  Ju- 
Venal)  etwas  arg:  abcr  der  Leser  muss  sicb  darùber  weg- 
«elzen  kònnen.  Die  Dicbler  cntscbuldigen  sicb  selbst  da- 
riiber  selir  vernùnflig  ;  sie  sagen:  Der  Dicbtcr  muss  keuscb 
und  ziicbtig  sein;  abcr  der  Vers  braucbt's  nicbt-  zu  scin. 
In  Frankreich  ^erfand  man  ein  gutcs  Miltel  sicb  zu  bclfm  ; 
so  wie  man  im  Garten  zu  Versailles  die  nacktcn  antiken 
Statuen  an  gewissen •  Tlieilen  verstiinimelte,  darait  die  Hof- 
damen ,  wenn  sie  im  Garlen  spazieren  gingen,  kein  Aerger, 
niss  daran  nebmen  mocbten  :  so  wurden  die  Classikcr  in 
usum  Delpbini  castrirt  berausgegebcn,  und  die  bòsen  Stcllen 
im  Anbang  zusammengedruckt;  so  konnte  der  Delpbin,  wenn 
er  wollte,  sie  alle  auf  eiuraal  lesen.  Das  Beste  ist,  man 
lassi  Alles  an  scinem  Ori,  und  kommt  mit  sittlichcm  Gefìiht 
dazu,  so  hai  diess  Alles  nur  wenig  zu  bedeulen.  Die  ùbri- 
gen  Dingo,  die  unnatùrlicbe  Lasler  betreffen,  lics't  man  oline- 
hin  mit  Abscheu,  wie  der  Dicliter.aucb  selbst  sie  niebt  an- 
ders  beriibrt.  Dieser  Bemerkung  werden  wir  uns  ganz  be- 
sondcrs  bei  der  secbsten  Salire  wieder  enunern  mùssen, 
die  das  Meislerwerk  Juvenais  ist.  Bei  dcm  Alien  darf  ^ie- 
mand  die  eigene  Sitllicbkeit  des  Dicbiers  im  Gcrini;sten 
bezweifcln ,  und  in  viclen  andern  llinsicblcn  ist  viclleiclit 
gerade  die  moraliscbe  Wiirde   bei    kcinem  Dicbler    slarkcr 
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•ra^oprocbeu ,  kU  be!  «lieiem.  Die  neuetlen  Zeugcn  Itir 
tlie  TreSlicbkcit  ilvr  JuveiiHli^ulien  Satire  siiid  Gélhe  im 
Lcben  l'Iiilipp  Huckcrti,  und  JolMonei  Hiillcr  in  deii  Bric-. 
fèo  an  letneii  Bruder,  SauuuUiuhc  Werke  VII.TWl.  S.  272, 


ERKLAERUNG. 


ERSTE  SATIRE. 


¥•  1.  Der  Anfang  ist  abrupt,  im  stiirkstcn  Satìrenton. 
Die  Verzwciflung  iibcr  die  Quali  die  der  Dicliter  sclion  so 
laiige  Yon  sclilecbtcn  Poeten  ,  die  ilire  Wcrke  òffeiillicli  re- 
citirtcn  j  liatte  aussteheii  miisseii ,  komnit  cndlic}i  zuni .  Aiis. 
bruclì.  Der  furor  pocticus  war  seit  den  Zeìten  des  August, 
M'o^ii'ìr  ibn  aus  dem  Horaz  kcnnen ,  nocb  immer  ini  /u- 
iiebmen,  das  Recitireii  an  der  Tagesordnung ,  die  Zu- 
driiiglicbkeit  des  DìchterpòbcU  nicbt  loszuwerden.  Uè- 
ber  die  Bccitationcn  cine  trcfllicbe  Zusamraenstellung  voti 
Just  Lipstus,  in  den  Epistolis  ,  ^PP*  T.  II.  p.  447.  sqq.  Die 
Maclifolgcnden  babcn  ibn  nur  ausgcscbriebcn.  S.  die  Litte^ 
ratur  bei  Walcb  de  orlu  et  progr.  artìs  crit  ap.  vet.  Rom. 
p«  43,  Nocb  im  dreizebnten  Jabrbundert  findcn  sicb  Ueber- 
reste  dieser  alterlbumlicbcn  Sitte  in  Italieo.  S.  Jac.  Faccio- 
lati  Fasti  Gymnasii  Patavini  P.  !•  p.  XF,  auditor^  bei  den 

Recitationen.  iantnm:    Beniley  zu  Hor.  Epp.l,  19,  39. 

setzt  nacb  tanUuii  ein  Kolon  ;  die  Husuiner  Handscbrift 
stimmt  ilifn  bei  ;  aber  das  nunquamne  fordert  aucb  den 
ersten  Satz  als  Frage.  Cic.  Pbllipp.  I,  15.  Quid  enim  —  ? 
parumne  —  ?  Martial.  init.  Epistolae  ante  1.  II.  •  Qìdd 
iiobis  -^1  panimne — ?  tantum  ist  .durcb  den  Spracbgc- 
brauch    cinscbriinkcndc  Partikel  gcwordcu  ;    cs    wird ,    wie 
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ijuo^ue,  gcwòhnlidi  dei»  BegriOe,  den  es  einschrunkt,  nacli- 
{■tiìclzt  ;  (lodi  Cndet  Aian  es  aucli  vontehiu  '  nponert, 
l'CiltUtre,  rependere,  ànoàointt ,  curiickhecalilen  ;  in  audìlar 
lù-gt  der  Bcgriff  Ton  ctwai  vorher  EiDpftingenen ;  der  reci- 
tutor  ut  gldclMam  der  crcditor,  der  Zuliòrcr  der  debìtor, 
der  als  solcber  rtponit ,  acceptuia  restituii,  refundit.  Der 
Sprncbgebrauch  von  reponere  bei  Cicero,  Pliniui,  Seneca. 
Die  Idee  awgeHihrt  Plin.  £pp>  1, 13,7,  Ad  uud  fur  lìch  wiiro 
diess  fìir  dieErklaning  genug;  aber  nicbt  nacb  der  Verbi n- 
dung.  Die  Idee  ìst  liìer  andcrs  modifìcìrt  dorch  vexacus  uud  - 
impune.  Dai  EmpfaDgcne  iit  ein  Ucbcl,  cine  einprangene 
Quul,  und  n-ponere  entliult  dudurch  deo  Sinu  von  reddere 
iiiiiiriiim  prò  iiiiuria  ;  dus  ut  aber  cben  so  viel  wie  idcUci. 
Dicu  Ut  gcniiu  del' HornziscbcGedanke,  Epp.  I,  18,39.,  wo- 
von  cine  Remiaiscens  auch  liier  woiil  cuoi  Gruade  licgt: 
lion  ego  noliilium  ieri ptorum  auditor  el  ultor.  Vergi.  Ben  ti  ey. 
2.  Tlieseis  cine  Form,  wie  Aenei),  Àobìlleis,  kann 
niclit  ein  Trauerspiel  sein,  wie  man  anntmuit,  woiu  die 
Form  gar  nicbt  possi  ,  sondem  ein  cpÌM;bes  Gcdicbt ,  lang 
unii  Iniigwoilig.  Es  ist  nucb  gar  keìne  IVolbwciidigkcit,  des- 
wcg«m  ,  weil  iiacbiier  von  Trauorspiclcn  die  Rcdc  ist,  audi 
Itier  daran  su  dcnkcn.  Tlieatentiicke  vom  Thcseus  gnb  es 
mcbrere  ;  aber  aucb  Tbe$cidcn  gub  es.  AVislotd.  Poctic.  8, 3. 
crwiibnl,  nchcn  cpisdicn  Dicblem  der  Hguxkijti^  aucb  soÌ- 
clie^  die  cine  Qijaijt^  gemacbl  butlen.  Dergleicbcn  wurdo 
in  spàterer  Romìseber  Zcil  nacbvcrsucbt.  Codrta  ist  ci» 

fìngirter  Hamc,  cip  noroen  Qtxuòr ,  ein  mtiriscber  Pcrso- 
iienname.  Ocrsclbe  nume  wird  aucb  Sai.  Ili,  203.  und  Mar- 
tiul.  V,  23.  erwiibnt  Fiir  Codri  stcbt  in  der  Olener  Haud- 
■cbrift  dcs  Pitlioeus  Cordi,  und  dieu  scbcinl  kciu  blouer 
Schreibfcbler ,  sondern  Correclion  eincs  Grummatikcn  su 
lein  :  Cardia  Ìsl  Kòmlsclies  cogiiomen.  Doch  Codrì  ist  bier 
oboe  Zweitel  dai  Ricbtige.  Cordi  halle  leìcbt  ein  Cordus  in 
Itom   iibel    genomiacn.  rauci  beieichnct  die  Lìiiige  des 

Gcdichte»,  worau  Codrus  sicb  hciser  lies't. 
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3.  ergo  ist  mitUnwIllen  gesagf,  w!e  Priscian  ausdrìick. 
licli  bemerkl.  Vgl,  unlen  IV,  99,  caniaverit:  der  Con. 
jtinctiv  stati  des  Griechtschéii  Optatìys  mìt  avm  Die  Vulgata 
ist  recilaverit  ;  das  weit  bessere  caniat^rii  hai  eine  Ko* 
penlingener  Handsclirifl.  Das  Wort  ist  hòchst  cbaraktcris- 
tiscb;  es  beztebt  sich  auf  den  affectirten  Vortrag;  redoeri-. 
scbe  und  dichterische  Recita lion  war  durch  die  gròsste  Afs. 
fectation  in  eine  Art  von  Gesang  oder  Leiern  ausgeartet. 
Diesen  Feblcr  riigen  schon  Cicero  de  Orat  llf^  ^i3.  Mar- 
tial.  VII,  88.  Vili,  61.  Juvenul  seibst  X,  178.  Conf.  Gesoer 
Thes*  in  v.  Coniare  extr*  ad  Plin.  Epp.  p.  103.  unten  £a 
VII,  153.  togtUas,  scil.  fabulas;  cine  cigcne  Gattung 
von  Dramen,  in  welchen  die  Ròmer  in  ihrem  Kostiim 
auflraten. 

4.  cotmtmserit.  Der  Husumer  Codex  bat  consumpserii. 
Das  p  finden  wir  auch  auf  sebr  alien  Inscbriften  eingeschal- 
tet,  und'  diesc  Schreibart  ist  ziemlicb  allgemetn,  seit  Wolf 
ibr  den  Vorzug  gab.  Aber  zur  Zeit  Juvenab  scbrieb  man 
wolil  dus  Wort  gewòbniich  obne  p. 

5.  Telephus  Yiivà  erw'àbnt  als  Gegenstand  der  Tragedie; 
aucb  Euripides  batte  eine  Tragòdie  dieses  Namens  geschrir- 
ben ,  die  vielfacb  nacbgebildet  worden  ist.  Vgl.  Homi.  A. 
P.  96.  ingens  gebt  auf  das  volumen  des  Stiickes. 

6.  Orestes,  cin  Trauerspiel ,  voUcuds  von  fìircbterli' 
cber  L'ànge.  mtzrgo  y  von  einer  jeden  Sacbe  die  àussere 
Umgcbung ,  Einfassung,  der  Ralimen ,  Rand  ;  daher  von  Bii- 
cbcrn.  Dei  Juyenal  und  den  Zeitgenossen  femininum,  bei 
den  Friibern  m«isculinum.  Cbarisius  Putscb.  p.  49.  fuhrt  fiir 
das  masculinum  den  Ovid  und  Varrò  an.  Die  Bticber  der 
AUen  sind  tbeils  Voluraina,  Rollen ,  CTJindri,  wie  die  in 
Herculannm,  tbeils  codices  s.  libri  quadrati,  von  der  Form, 
mit  unsern  Quartb'ànden  zu  vergleicben.  Letztére  immer  voo 
Pergamen,  membrana,  das  auf  beiden  Seiten  beschriebea 
iverden  konnte.  Die  volumina  batte  man  aber  viel  liàufìgcr, 
auch  von  Pergamen,  doch  insgeincin  von  Aegjpliscbem  fsqtyr; 
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diaria.     Oben    und  untcn  breìtcr  Band,    und   nur   aiif  der 
einen  Seiie  wurde  geschrieben.     Bitcber^  als  Maculatur  ver. 
kauily  wurden  noch  immersa  cJiarta  beschrieben.  Martial.  IV, 
87,9 — 11.  Vllfy  62,     Dieses  sind  advcrsaria.     Die$er  Oresies 
halle  aber,  seiner  ungebeucrn.Li'mgc  wegen,  nicbt  Plutz  auf 
der  charla  ;   cr  fuUte   daher  aucb   den  imtersten  Rand  y    und 
sellisi  nocb  die  Kehrseite ,  so  dass  das  volumen ,   ganx  wider 
die Gewobnbeit ,  òma^iyQafpoy  wurde.     Salmas.  ad  HisL  Aug. 
p.  446.  sq.  Luciau.  I.  p.  549,  52.  und  die  ^ole  von  M.  du  S« 
Casaob,  ad  Suet.  Caes.  e.  56.  PUn.  £p.  Ili,  5, 17.       -   Sum» 
mui  ist  eiii  relaliver  BcgrilF;   in  manchen  Fallen^    wic  aneli 
liter,  isl  es  exlreinus,  in  so  fern,  als  der  ttntersie  Rand  durcb 
seineLage  auf  dem  pulpito  scriptorio  der  oherste.  wird,  oben 
liegeod.    Quintil.  1X^4,  146.  summus  liber.   Marlial.lV,  91,4. 
summa  scìieda.     Von  dieseni   margine   summo   aus    wird  die 
beschriebcne  cliarta  zusammengerolll.     Vergi.  Js.  Vossius  ad 
Catull.  p.  51.sqq.  Scliwarz  Disserta tiones  de  ornamenlis  libror, 
Leipz«  1756.  4.  nec  duniy  et  nondum;  der  Deutliclikeit 

wegcn  kònnte  nocli  tainen  dabei  steben  :  und  dock  noch 
nicla — .  In  dieser  Bedcutung  isl  nec  e/i/m  gctrennt  zu  sebrei, 
ben,  wogegen  in  der  Bedcutung  von  nondum,  necdum.  VI, 
130.  nec  duin  tanien ,  Sueton.  Tib.  44.  Plìn.  Paneg.  56,  2.  et 
nec  dtim  de  biennio  loquor^  i.  nec  dutn  tanien.  Wo  bloss  ito/f- 
duniy  kann  tanien  nicbt  feblen.  Plin.  £p.  II,  5.  1.  nonduni 
tamen  totani ,  e  Mss.  Liv.  XXI,  6.  Hoc  legatione  decreta y 
nec  dttai  missa.  XXI II,  23.  nec  duni  in  senatum  lecti.  Digest* 
XXXIV,  2,  19.  §.  II.  nondum  per/eclunjj  imFIor. ,  die  Vulg. 
iDÌt  lamen»  Cic.  p.  Clucnt.  §  73.  ncque  dum,  Virg.  Ecl.lX,  26. 
Niiol.  V.  Necdiwi, 

7.  Nota  magis  —.  „Die  scbònen  Saclien  ,  die  icb  alle 
Tage  mit  anbórcn  muss ,  kennc  icb  bereits  so  gut  in-  und 
answendlg,  wie  Mancbcr  sein  Haus  kennt.*'  Diess  Letztere, 
ver^ichcrn  alle  Àusleger,  sei  proverbialiter  gesagt:  aberKei- 
ner  beweis't  es.  Man  muss  wisscn,  dass  .es  cine  bestimmle 
An^pielung   ist    auf   einen   witzigen  Ausdruck    des  Cicero   in 
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der  berubmtcn  Epistola  1, 1, 16,  ad  Quint.  Fralr.  Qtianquam 
i'iliul  existimOf  qmtni  iam  tibi  Asia^  (die  Provinz ,  in  der 
Quintus  jetzt  nun  schon  ins  diìtte  Jahr  Proconsul  war,) 
sicut  uniadqite  sua  domiiSj  nota  esse  debeai.  In  dcnRIictorcn. 
schuicn  war  Cicero  eines  der  beliebtestcn  Master;  seine 
Scbrìften  batte  Jedermann  ione ,  und  man  vei*stand  Icìcbt 
solche  Anspielungen.  Die  Alien  lasen  niobi  so  viclcrlei,  wie 
-wir:  aber  das  Seste  lasen  sic  desto  òfter  und  genaucr,  iind 
bcbiellen  cs  um  so  leicbter.  Daber  fliesst  so  Vieles  von  die- 
scn  Reminisccnzen  in  ibre  ScbriHen  ^  und  gebt  bei  den  Le- 
sern  und  Zubòrern  nielli  verloren.  Ciceroniscbe  AUiisionen, 
ivie  aucb  Virgiliscbe,  und  selbst  Hoinerisebe,  liegen  in  vie- 
Icn  Stellen  des  Juvenal;  und  es  baiigt  mcbrentbeils  ibre  Krall 
davon  ab,  dass  man  die  StcUcn  kennt , ' woranf  angespielt 
wird.  Die  bisberigcn  Commentatoren  babcn  Vieles  dci^lei- 
eben  gnr  niobi  bcmcrkt.  In  den  Aiisgaben  ist  an  dicser  Slelle 
ein  Absatz:  allein  der  strenge  Zusammenbang  verbictel  bier 
eben  sowobl ,  wie  auch  beim  fiinfzebntcn  Vei*$e9  abzusetzcn. 
Die  7 — 11.  beriibrten  Scbilderungen  ivcrden  fur  loci 
communes  poetici  genommen,  denen  man  allerlei  Beziebungen 
auf  diess  und  das  gibt,  Den  luats  Mariis  nabm  Tumebus 
Adv.  XX)  8.  iiberbaupt  fur  einen  Hain ,  in  deren  Sebilde- 
rung  sicb  die  Dicbter  so  sebr  gcfìcien ,  so  dass  es  eben  so 
gut  lucus  Dianac  batte  beissen  kónnen,  ivie  Horat.  A.  P.  16. 
Rupcrti  fìibrt  diess  als  eine  abweicbende  Erkl'àrung  an ,  und 
docb  bai  er  es  offenbar  selbst  nicht  anders  genommen ,  und 
den  Tumebus,  den  cr  nicbt  einmal  aus  der  Quelle,  sondem 
aus  der  Anliìbrung  des  Grangaeus  kennt,  nur  abgcscbrieben. 
Grnngaeus  selbst  sngt  :  der  Hain  des  Mars  stebe  iiberbaupt 
fur  die  mytbbcbe  Gescbicbte  des  Mars  :  also  der  Hain  ftir 
die  Gescbicbte  !  Aucb  uvare  die  Idee  ganz  wider  den  Zweck, 
da  bier  von  lauter  einzelnen  poetiscbcn  Gemeinpialzen  die 
Rede  ist.  Britannicus  :  £s  sei  der  Ròmiscbe  Marsbain,  worin 
Rbea  Silvia  den  Romulus  und  Remus  geboren  ;  also  das 
Tbema  von  der  Griindung  Roms.    Aodcrc:  £s  sei  der  lucus 
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Marti»  sin  òer  via  Appin  gemei  ut  ;  dori  wui*cti  Recitationen 
^elialten  worden,  und  der  lurns  MartU  stehe  also  Hir  don 
<.>rt  der  Recitationen  :  cine  blosse  Erdichtung  !  Driinorb 
treilit  ein  Anderer  die  Poììsc  nodi  wciter ,  und  inaclit  uiirh 
ilas  fol|<eude  aniriun  f^ulccun  zum  Audilorium.  Da  liinis 
MaHis  voin  Dichter  oline  alien  Zusatz  gesàgt  ist,  so  kann, 
olìiieliin  auch  nach  der  ganzen  Ideenverbindung ,  nur  v\\\ 
solclier  Marshain  verstanden  werden,  der  riu  gemei ncs  Diclì- 
tersujel  war.  Unstreitig  ist  dir^s.  der  uus  der  Ai^onnulen. 
fabel  y  in  Colcliis,  *'j4Q£og  akaog^  (die  Pariser  Scliolicn  zum 
Apolloii.  RIu  Uy  404.)  wo  das  goldene  Vliess  an  eincr  Eiclie 
hingy  und  von  einem  grossen  Draclien'  bewahrt  wurde,  don 
Medea  mit  Zaubcrroittetn  einschlnfertc,  damit  Jason  das  Vliess 
holen  jLonnte.  Diess  ist  incus  Mariis  vorzugsweise,  und  muss 
bier    verstanden    i^erden.  u^eoiiis  —  antrum  yidcatiL 

Un  ter  anlnuu  Vulcani  will  Ruperti  don  Berg  A  et  uà  ver- 
stebeuj  aus  einem  seicbten  Grunde^  dcii  er  dem  J)ritanniciis 
nacbscbreibt.  antr,  I^uic,  ist  gesagt  mit  Riicksiclit  aufVirg. 
Aen.  Vl)fy4lG«ff.y  die  nucliste,  nòrdlieb  iiber  Siciiien  liegeude, 
fttett  brennende  Insel  VoicanO|  bei  den  Alten  Iliera,  yiiicatu 
domus  bei  Virg.  l.  e.  und  komiscb  unten  Lipm^ea  tabtrna 
XlIIy  45.,  ais  die  erste  unter  den  andern,  weiter  entfernt  iie- 
genden^  Lipariscben  Inseln,  unter  ivclcben  Stromboli^  eben- 
falls  ein  fortwabrend  brennender  Vulcan  j  boch  liervorragt  : 
insulae  Aeoiiae  oder  Yulcaniae,  bier  rupes.  Von  einer  eigent- 
licben  Hòble  wei&s  man  dort  nicbts;  aber  man  dcnkt:  dtis 
Feuer  dort  kommt  aus  der  Werkstatt  des  Vulcan  ;  und  diese 
mass  in  einer  unterirdUcben  Hòble  sein  !  Vulcan  bai  der  Werk^ 
statten  mehrore  auf  Erden.  S.  Heyne  zum  Virg.  1.  e.  Fenti, 

muss  mit  grossem  Anfangsbudistaben  gescbrieben  werden;  sic 
sind  personificirt,  wie  die  ''Av^p.oi  im  Griecbiscben,  an  welcbc 
Personificatlon  diePbantasie  soVieles  angcknopfì;  bat.  quid 
agaiUp  y,was  sic  vorbabeu,  beginnen/'  ist  zu  unbeslimmt.  Vici- 
mebr:  y^y>'sa  sie  verìiandcin,^*'  V\y  403.  quidS^res,  quid  Thra^ 
ces  aganL  agere  ist  verbum  forense;  daber  s^ctor  und  actio. 
f^ol.  11.  3 
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Wer  nielli  weiss,  class  die  Windo  biér  personilìcirt  sìtuìy 
gcri'ithy  wte  Rtiperti  und  seme  Vorg'Anger^  auf'  Aliwcge. 
AeacuSj  als  Grimi  nn  Ir  idi  ter  dcr  Unterwelt,  torquet  unibrasy 
komtsch  Terstarkter  Ausdruck  Iiir:  de  unibris'  iudicia  habet, 
als  iudex  quaesltonis,  gleìchsam  \n  càosa  capitali ,-  wobeì 
das  toìr/uere  getròhnlich  war»  Das  Geridit  der  Unterwelt 
denkt  sichr  dcr  Homcr  nadi  seinei:  Gcrichtsvcrrnssung.  Hejii. 
Exc.  XT.  nd  Aen.  VI.  aiius  ist  komisch  und  nrit  beson- 

dcrm  sutirrsdien  Hanior  gnsagt:  cin  AndUrer^  man  kcnnt  ihn 
sdion,  Jason.    Vergi.  X,  257.  Monychus^  Centatir,  aucb 

Leini  Ovid  in  der  Centauromacbie.  Met.XlL499.  Das  Wort 
liat  die  crsté  Silbe  lang,  wte  polypus  bei  Horat.  Scrm.  1,3,37, 
Polydnnias  ctc.,  wobci  die  Àeoiisehe  Form  auf  a»  zum  Grande 
iregt.  Eustuth,  ad  Od.  e.  p.  1541. 1.  23.  Athénae.  VII,  p.3l6.  fi. 
Ueber  Muhychia  und  Monychia ,  Markland  ad  Stat.  Silv. 
y,  3,  107.  Alte  diese  Sacben  sind  nan  hànfig  genug  von 

Dichtern  bcsungen  worden ,  und  cs  kòiintc  daber  die  Stelle 
woKl  bloss  ab  allgemeine  Persiflage  gelten.  So  hat  man  sie 
aucTi  allgemein  gcnonimcn,  aber  dabei  sebr  unrecbter  AVcise 
eine  alte,  gclehrte  Bemerkung  von  Janus  Parrìiasius,  einem 
trefflicben  Neapolitaner ,  Temachl&ssigt ,  der  De  rebus  per 
epistolam  quaesitis  ed.  H.  Steph.  1577.  in  Epist.  If.  um- 
stàndlich  gczeigt  bat,  dass  alle  diese  Anspidungcn  von  lucug 
Martis  bis  aui:  Monychus  den  Valerius  Flaccus  ti*effén.  Dieser 
war  ein  Zeitgenosse  des  Jnvenal ,  Verfasser  der  nodi  vor- 
bandencn  Argonautica  in  acbt  Bucbern,  und  Parrbasios  weis't 
daraus  alle  die  Stdlcii  nacb,  worauf  Juvenal  sidì  bczieht. 
Damit  stiinmt  ùbcrein  De  Lamallc,  der  Pariser  Heraasgeber 
des  Valer.  Flaccus,  1811,  T.  L  im  Disconrs  Préliminaire,  nach 
dcsscn  Berecbnung  Val.  Flaccus  ungefAbr  bis  ins  siebcntc 
Reglcrùngsjabr  dcs'Tràjun  gdebt,  und  der  bier  v,  8.  und 
164.  voii  ihm'vcWcbt  und"  zu  seinem  Vortheil  erklart.  Die 
Argonautiba  batteii' vermutfitidi  cin  gewisscs  Aufsebu  giiandilt 
uiid  Marcn  dcn  Zubòrcrn  nò<*h  in  gutcm  Aiidcnkcn.  Durch 
'diese  Btmfei-kun^ 'wtt-d' der  SiiJtl    vou    lacus  MuHu  ^   nach 
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Valer.  Ftncc.  VII,  62.  V,  25t.,  von  antntm  ruteani,  Diieh  I, 
579.,  veni  tpiid  agant  Pienti,  iiiicli  1,674.  uml  598.  siuner 
Zireifet  gneUt.  In  dcit  IcUleni  Slullen  Iinlten  die  Win d- 
gotter,  ontcr  dem  Vorsitt  dcs  Boreas,  eiiic  Bc radiseli  lag iiiig, 
agant.  Endticlt  dat  Genclit  <ter  UntcrweU  I,  837.  und  der 
Centniir  Moiiydiut  I,  140.  Die  Allnuion  Ut  satirìsch,  winl 
■ber  «elir  gcmìlderl  durcli.dcn  Sclilais  :  Exspteles  eadcm  a 
ummo,   V.  14. 

12.  Frontonis  platani,  dcr  Ort  dcr  Becitation.  Pri- 
Talperwnon  gaben  unIj<^M-ólinto  Ilànsrr  dnni  iior;  ci.  VII, 
40.  Dialog.  de  corr.  eloq.  e.  'è.  ;  vie  in  Atlren  ili  ilen 
huSfi^tit  (ler  .Sophistcì)  ;  Vaick.  ^Iiol.  in  Act.  Aposl, 
XIX,  9>  In  din  spiitcrii  RnUci-Keitpn  lialte  Tnnn  eigens 
Oebaude  in  die»em  Brliufe  ,  Alhenaca.  Pronto  ,  fitTomiac t 
cin  nielli  seltcnw  cognomim  ,  wÌo  vide  oogn'ominn  d«r 
Kiinier  von  kdrpcrliclien  Rennicichon  eiitst.indcn  iraren. 
Conielins  Froiifo,  Jiilinn  Fionlo  ,  Fronlo  Catiiis  (Plin.  Fpp. 
11,11.]  kommcn  aus  dicser  Zleit  vor.  Vgl.  Mnius  in  Commi  n. 
lar.  pi-aevio  ad  Fronlon.  Opp.  p.  XXVI.  noi.  Kìubulir 
p.  XXXVII.  Buttm.  ad.  p.  55.  n.  4.  Alin-  von  cincr  leben- 
den  Person  spnclit  dcr  Dicliter  wobt  ntchti  cs  niwsj  alao 
einen  iiltern  Fronto  gegrben  babcn  ,  dcr  den  Phtt  kesa», 
vielleicitt  der  Erbauer  gewesen  war.  Hiiu«cr ,  Garten,  Bft- 
der  und  Porticiis  liibi-tcn  ofl  Fìamen  von  vortnnligen  Be- 
sitiern.  platani',  ein  platano»,  ein  viriduritim  von  Plalanen 
am  Hftiuc.  Alan  durf  keinen  porticus  vcrsteben ,  weii  cin 
porticus  Pompe ii  mit  einem  platanon  in  Rom  war;  poiiìciu, 
offcnc  Siinlcngiiiige,  dientcn  nicbt  zu  Recìtationen.  Mun  batte 
tìe  aber  bei  Aiidìtorien  nnd  Rednerscbuleil.  Pctron.  e.  3.  6. 
(diM.  Wouwcr)  nnd  90.  Hici'iii  iiren  die  Amlcger  und  aueb 
Volekhart  in  Actis  Soe.  Lat.  Jen.  Voi  HI.  p.  249.  sqq.  Die 
Piatane,  der  moi-genltiiidiscbe  Aborn,  Platunus  orientali»  Lìnn.,' 
wegen  dei  ictiònen  Wnchses  und  Schatlens  ùberaus  bcliebl; 
.  ichou  in  Gi'iechenland  pia  tati  o  n  es ,  zu  Atlren  ,  Syrakiis,  Elia. 
Die  Anecdote  bei  Macrob.  Sat.  Il,  9.  ist  Wubl  hufein  Spìlis-' 
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chen  :  Hortcnsius  fiabe  einmal  seìnen  Gegner  Cicero  tim 
Aussetxttng  eines  Gerichtstcrinins  ersucht,  wcil  er  auf  sciaer 
Villa  die  Plataneti  mit  Weìu  begicssen  wolUe.  Vos$  zu  Virg. 
Landb.  p.  287.  nimmt  cs  damlt  ku  erot^tliafl.  .  niannora, 

parietes  niaEmorc  incruslati,  in  Pracblgebaudcn  eiu  gewòlin. 
Hcher  Luxus.     PUn.  H»  N.  XXXVI,  7.  convulsa  y  con- 

cussa,  labefactatai  ut  ruiham  miucntur,  dass  die  Marmor- 
^vande^  zusammensturzeii  iiiòcblcn.  -  clfimant ,  rcsonant. 
columnae ,   die  den  Saal  xicrcn.  ruptac  assiduo  hcioref 

i.:c»  iectione,  praclcctioiic.  Die  Pcrsdn  ist  gcnannt  statt  der 
Sacbe.  Das  àlteste  BcÌ!>piel  diescr  Sprecbart  gibt  Horaz  Epist. 
l,'  1,  94.  curalus  inacquali  tonsore,  19,  3.  ejciguae  logae 
tea^ore»  Salmas.  ad  Tertuli.  de  PalL  p.  223.  Jacobs  Not. 
in  Anlb.  Paiat  p.  124.  ruptae  ist  gesagt,  wie  VII,  86.  y?v- 
gff  subbilla  versa  Siaiìus,  Die  Saulcn  mòcbtcn  bersten  ; 
fatigatae,  ut  rufnpantur.  So  bat  rumpere  oft  den  Begriff 
Yon  fa  ti  gare,  von  belebten  und  lebloscn  Dingen. 

15.  ergo  ist  nicbt  conciusivum  2  sondern  confìrmalL 
vum,  vì\c  XI,  17.,  aucb  nam  ^  eninK  „Icb  babe  docii 
wahrlich  aucb^^     Priscian.  XVIII.   p.  1170.  manum  Je^ 

nulae  subducere  ist  bestiiumter  Ausdruck,  und  durcb  die!Nach- 
abmung  ganz  festgcstellt  ;  er  kommt  einig^mai  beiin  beiUgen 
Hieronymus  vor.  Es  "wii^d  damit  die  Scbule  bezeicbnct,  und 
zwar  die  niederc,  wo  die  ferula  magistralis  nocb  gebraucht 
wlrd:  der  Knabe  ziebt  die  Hand,  woraui  er  Scblage  krie- 
gen  soli,  zuriick.  Der  Sinn  ist  also  das  Iloraziscbe  -A.  P. 
415  :     et    ego    dtdici     tjclitnuiqne    magistrum,  con^ 

siiium  dedimus  SullaCy  gebòrte  untcr  die  argumcnta  de- 
clamationum  in  den  Rbetorenscbulen.  Die  Uebungsreden 
zcrfielea  in  zwei  Geltungen ,  l)  suasoriae,  womit  gewòfanlich 
d^  Anfang  gemacbt  wurde,  und  die  meistens  pobtiscbe  Tbe* 
qriata  zum  Gcgenstand  batten ,  und  2)  controversiae,  iìngirte 
Recbtsfàlle,  die  scbon  grosse  Recbtskenntaisse  eiforderten. 
Diess  ist  eine  dcclamatio  suasoria,;  darauf  gelit  der  Ausdruck 
con^ium  darei  er  ist  nicbt  eigentliclv  zu.  nehmeo  ;  soadera 
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das  Thnnu  war:  Beweis ,  d»^  Sulla  reclit  getlian,  nbcudiiii- 
Lcd;  Delibemi  AiUìt,  au  tlictafiiram  deponat,  mochte  wolil 
da*  Thema  h«is»en,  wo  der  juiige  Redner  siclt  in  die  Lage 
des  Salla  versetzcn  musate.  Ein  anderes  Beispiel  einer  sua. 
soria  Vrr,  151.  und  161.  f.  X,  167.  £s  ist  zìi  schreiben  Stdla, 
nidit  Sylia,    obschon  Sylla  gosproclien  wunle. 

Ì9.     Die  Grtinde,    wnrum  er  Satiriker  wurde.  hoc 

poliut,  jcil.  quam  alio.  Die  Ausdrticke  campus,  eieairrerc, 

yiectere  tqitos  titid  vom  Wngenrenncn  licite nommen.  ma~ 
gma  Aunmcae  alumnm  ist  Luciltus.  Aurtmca  hicu  eigenU 
lich  Suessa  ,  aber  es  war  einu  coloni»  Auruncorum,  wes- 
halb  es  znwcilcn  Suesaa  Aitriatca ,  iind  bìcr  sogar  Annoiea 
altein  heiisl. 

SJ.  spado,  ursp  mogli  eli  Grieclii»c!ie»  Wort ,  ìst  im 
SprachgebraucK  allgeinein,  qui  -generare  non  potest,  das  tJn- 
▼ermOgen  sei  von  Katur,  oder  kiinstlicl)  gemacht  ;  im  lete- 
lem  Fall  caslrntus.  Die  gcnaucnUntcrscliicde  zdgt  Gruner, 
Pandectae  Medicae,  Becks  Commentar,  philol.  Il,  123.  Der 
spado  kann  licirathen,  nuberc:  aUer  nncli  ndmtschen  Geaet- 
Kcn  iit  es  kcin  matrimontum;  es  findct  veder  dos  noeh  do- 
tis  aetio  dabei  statt.  Ulplanus  I.  128.  de  Verb.  Srgnìf.  Id. 
I.  39.  Dig.  XXIll,  3,  39.  5-  1-  <Ic  Jiire  dollum  %.  1.  Solcber  " 
Heiratlien  gab  e$  nodi  viele  bis  auf  Leo  Imp. ,  der  sie  ver- 
bot  durcb  seine  Constìtut  XCVIiI,  Damen,  die  kcine  Kin- 
der haben  woUten,  behnifen  sieh  mit  solchen  Kapnnncn,  und 
hetrathetcn  sie  luweilen.  Diess  war  gewiss  nìcbt  bloss  eìn- 
mal  gescheben,  londem  óiter,  wie  aucb  di»  gleich  Polgende, 
dassFraaen,  vie  Gtadiatoren ,  auf  der  Arena  erschienen. 
VI,  246.  sqq.  Liptius  adTacit.  Ann.  XV,  33.  und  Satamol. 
fi,  4.  Dìese  abscheulichen  Weibergefeelite  liess  endiicb  Se. 
verus  durch  ein  SC.  fórmligh  verbieten.    Dio  Cass.LXXV,  16. 

Maevia  soli  steben  prò  (jnacnnqne  mulierc  impudica  ;  wel- 
ter wissen  die  Aml^er  nìcbu.  Ala  nomen  fictnm  baufig  in 
Digetti».  S.XLVIU.  3,  3.  Ahcr  anders  gebraucbt  der  Jurist 
solche  Namen ,    anders  der  Satiriker.     Es   ist    zu   vcrsteben: 


38  ERKLAERUNG. 

WeiJjcr.  wlc  Mavi'ii,  Maevia  Galla ,  (die  Frauen  hatteii  gc> 
>VòUnlich  nur  zwcì  Namen,)  Frau  dcs  L.  Munatlus  Plancus, 
(der  vor  der  Schiavi) t  von  Actium  vom  Aatbniua  sum  Ga- 
sar ubergini> ,  ad  Dioo.  p.  604.  1.82.)  wegen  ìhrer  Lìeder- 
U^likcit  bcriichtigt.  Martini.  VII,  58.  IX,  38.  Macrob.  I[. 
Sat.  e.  2.  p,  349.  EÌDem  Scbustcr  wurde  vor  Gericbl  vom 
Plancus  die  Frago  vorgelegt ,  wovon  er  sicb  emàbrey  wo. 
raiif  cr  die  sarkastiscbe  Antwort  gab  :  Gallam  subigo» 
Gcsner  und  ForccUiiii  ver^tebcn  es^ni,cbl:  aber  ricbtìg  Tur- 
neb.  Adv.  XVII,  4:  gallain  toro.  Galla  y  Gatlapfel ,  diente 
zum  Lederschwarzen  ,  nàcli  PI  in.  XV!,  6.  Vessi  us  im  Et}*- 
xnol.  V;  Galla^  Liudciibr.  ad  Ter.  Eiin.  V,  8,4.  Voss  lu  Virg. 
Ldbau  p.  822.    Glniidorp.  Onomast.  Roman,  p.  613.  nuda 

mamma ^  exserta,  im  Icicbten  Jagdgewandc,  die  cine  Brusi 
cntblòsst ,  das  Cosliim  der  Diana,  ibrer  Ja^^dnympben  und 
der  Amazoncn.  Heyne  ad  Virg.  Acn.  XI,  649.  Die  Tracbt 
ist  Doriseli,  dcnn  die  Doriscbe  Klcidung  ist  kurz,  im  Gcgen- 
satze  zar  Jonischen  oder  Attiscbcn.  Biesc  Kàmpfe  auf  der 
Arena  warcn  und  biessèn  Jagden,  vcnationes  ;  durch  Augost 
wurden  sic  crst  r«cbt  in  Aufnahme  gebracbt.  Lipsius  de 
Ampbitbcatro  e.  V.  Opp.  T.  UT. 

24.  Die  uncrtràglicbe  Hoffart  der  reichen  Emporkòmm- 
Unge.  Sei!  der  Ictzten  and  fiircbtcrliclistcn  der  Proscriptio- 
nen  wurde  diesc  Menscbcnk lasse  sebr  sablreicb  ;  gcmcinc 
Rerle  y  ja  selbst  gewesene  Sclaven  kamen  zu  Rcicblbiinient 
und  Ebrcnstellcn.  Eins  der  erstauniicbstcn  Beispicle  ist  Veii- 
tidius  Qassus,  der,  ein  Giinstling .  des  Triumvir  Antonius, 
vom  Miethkutseber  zom  Consul  und  Gouvorneur  der  Orien-. 
taliscbeu  Provinzen  etnporstteg.  GellinsXV,  4.  HcyneadVirg* 
Catalect.  Ein  Andercr,  den  Horaz  geisselt,  Epod.  [V.  Hicr 
zwci  iibnlicbe  Bcispielc.  1)  quo  toiidente^  wie  X,  225.  226.,  ein 
Bartscbeerer.  fondere  mit  der  Scfiecrc  :  daber  souabaty 
„moscble,**  ein  Virglliscber  Ausdruck,  Aen-  XI,  135.  J'erro 
sonai  alia  bipcimi  Froxiniu.  Vermulblich  ist  jencr  Par* 
veim  der  Ciunamus,  auC  welcben  ein  Epigramm  Martials  exi-. 
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stili,  Vlly64.  2}  Crispinus^  Gànstling  Domitinns,  vonuals 
ein  Sclàve^  aus  Aegypten  gebtìrtig,  IV,  l.sqq.  Cnspintts  da^ 
«rognomen  liberti.  Die  beiden  andero  Namen,  pr^icnouicn 
uiid  nomen ,  welche  dcr  libcrtus  jcdesmal  voin  Freilasser 
erbielt,  wissen  wLr  nicbt  pars  NUiacae  plebis.    Dcr  gè- 

borne  Acgvptier  wiirde  ùbcrliaupt  vcracbtci  in  Rom,  baupt- 
sàcblicb  seit  der  Scbiacbt  von  Acliuin ,  wo  sie  die  Veracb- 
tung    verdienten.    plebsy    GesiiidcL  gtuitn   ist   wicder- 

holt ,  obne  dass  ein  andcres  Subject  diidurch  bezeicbnqt 
wird.  verna  y    oixoyéyi]^  y    bicr    fur    »Sklave    ùberhaupt* 

Canopi ,  von  der  Aegyptischen  Stadt  Canopus,  slebt  bier 
far  das  Land  selber. 

27.     Scliilderung    der    ckclbaden    Weicbiicbkcìt    diescs 

Mensclien,     £r  erscheìnt    ofTeutlicb    in  Sonimerkleidung,    in 

ketner  Togli,  die  dcrRòmer  im  Sommcr  'wic  im  Wintcr  trug^ 

soodern  im*  IcicbtcnPurpurmantel,  Tyria  lacerna,   (Ferrariui 

da  re  vestlar.    im  Tbesaur.  Antiq.  Rom.  von  Graevius.)      Ao 

den  Fingerà  tragt  er  goldenc  Ringe  fìir  den  Sommcr,  aesli^ 

vum  aurumj    die  leicbter  sind,    (leves  annuii  cincs  galuntcn 

Herrn  beim  Marliai  V,  G3.)  und  scliòn  gegcn  die  Sonno  spie- 

leo.    Bòtligcr  Sabina  H.  157,  sqq.  ventiiet,     Davoo  gibt 

man  nngercimte  Erklàrungcn.     Rupcrli  :  de  digito  detractos 

in  sublime  iactet,  et  ita  quasi  refrigeret.     Lacberiicb!   irit- 

iilare  ist  iactare,   versare,    spieien   iassen^    ivie  Appub  Me- 

iam*  H.  p.  126,  13.     aiireos   rtfulgentes  identidcm  manu  rnea 

'VOiUlabam.  Periion.  ad  Sanct  p.  503*  sq,     Aus  don  Worten 

des  Appuleins  erkiart  sicb  erst,  gegen  die  ^on  Iletnsterb.  ad  Lu- 

ciaD.  Contempi.  23.  T.  I.  p.  521.  gar  nicbt  liìnlanglieb  wider^ 

l^te  Coojcctur  des  Henr.  Stcpbanus^  Xeuopb.  Cyrop.  Vili, 

2y  21.    de  avaris:     xà  oh  uQid^povvTB^   xai    fisjgovvTig   xai 

unuviÈQ    uat    iiaìl/vxovteQ    xai   g>vkatTOyjeg    nQuyfiaia 

cxpvai,    q.  d.   peruenlilanies,    Er   fàcbelt    sicb  Kiiblung  mit 

den  Handen,  und  lassi  sugleicb  die  glanzcndcn  Ringe  spieien. 

Forcellini  s«  v.  Was  ist  abcr  das  :  ìuunero  revocante  lacernasì 

Caidcrinas  und  Grangaeas  erLlUrcn  es  gar  nicbt ,  da  kommt 
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iiian  akfi  ieichtc^teit  weg.  Bntanrnìcbs:  reiectU  lacernis  (n 
htomeros  ^  quasi  ^  nimìs  poticlerùsisé  Farnabius  :  er,  lìess  cleit 
Mantel  limten  uberliangen/ita  ut  humèfrus  ipiain  crebro  re- 
Yòraref.  Ifat  gar  keinen  Slhn.  Gronoviib  Obs.  If,  19:  er 
batte  dcn  Mantel  auf  der  Scbuller  tnit  Agraffeiiy  fìbulis^  be- 
fesligt.  Nach  GroiioV  Gesner  ad  Claùdian.  p.;  43.  W*ài*e 
gar  niciits  besonderes  :  Satmas.  in  Tertult.  Pali.  p.  63.  T. 
Hein^t.  ad  Scbol.  Luciani  T.  L  p.  366,  71.;  und  wenn  revocare 
so  gesagt  werden  kann ,  so  ware  der  Aasdruck  docb  gans 
fbblerbaft:  denn  das  Instrttment  dès  Festbaltens,  fìbula,  per 
fibalatn  y  weìcbes  gérade  dte  Hauptsacbe  ist,  kònnte  dorch- 
aus  nicbt  felilen.  Gronovius  fubrt  nocb  eine  anderc  ErklA- 
rang  an:  er  wecbselt  Parpormantel  an  einem  Tagc  mehr. 
mais,  dass  revocare  stììnde  fiir  de  die  mutare.  Diess  nSmmi 
Ruperti  an,  ist  aber  aucli  nìebts.  lleinecke  Censura  Editi. 
Ruperk.  p.  51.  bat  die  Stelle  auf^  neue  vorgenommen  ,  und 
erkiàrt  :  die  weichlicbe  Scbulter  verUmgt  den  Sommennantel 
zttrilckj  revocaty  resumit.  Sinnreicb  i&t  diese  Erklàrung,  and 
mit  dem  Spracbgebraucb  zu  reimen  :  aber  icb  zweifle  sehr^ 
ob  aucb  mìt  der  Grammatik.  huntero  revocante  kann  nur 
aafgelòs't  werden ,  dum  buraerus  revocat ,  oder  revocabat: 
hier  aber  erfordert  der  Sinn  :  quum  humei^is  revocaverit,  ond 
so  ist  revocante  unricbtig.  Diess  ist  einer  von  dcn  Kundert 
FftUen  im  Juvenal,  wo  man  aus  alien  Auslegungen  zasam. 
mengenommen  um  nicbts  klùger  wird.  Zuerst  ist  die  dicli^ 
terlscbe  Weodung  zu  betracbten ,  /i(//iterfi^  revocai  lacernam, 
wo  die  Scbulter  Subject  wird,  da  sie  nur  Object  soin  kann, 
und  daher  der  eigentlìcbe  Aasdruck  ist  :  lacerna  revocatur 
ad  humerain.  Was  beisst  nun  revocari  von  der  Bekleìdung, 
odei*  von  Stiicken  der  Bekleidung,  und  was  dem  àbniich? 
JUvocantur  ea  j  quae  sese  nimiuni  prq/udenmt ,  nach  Cicero 
de  Or.  IJ,  21.  Sueton.  Caes.  c,4ò,  de/icientem  capUltini  revo^ 
care  a  vertice  assueverat  ^  das  Scbeitelhaar  yon  binten  nach 
vorne  zieben,  wo  der  Kopf  kabi  war.  Glaudian.  in  Rufin. 
Il,  79.    revocai  fulvas  in  pectore  peiies,    trWgt  den  Pelz   auf 
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dcr  Bru»t  nigehtiLt  ,  dcn  er  cu  ilienem  Behufe  von  litnfen 
■lach  .vornc  sielieii  'musstc;  vun  weldier  Stelle  Kòiiig  m«t 
vielcD  Worten  oicbU  Mgt ,  Porcellini  t.  v.  mit  venigen  Al- 
le». Sarvius  ■<!  Vii^.  Aen.  VII,  613:  ciacttis  Oabùms  ctt 
toga  sic  in  tergiim  rt^ecta  ,  ut  una  eiut  lacinia  revofofa 
hominem  augai;  von  liinlcn  nacli  vorne  su  nm  den  Leib  ge- 
«runden.  hidoriM  Ongg.  XIX,  24.  driickt  es  so  bus  :  tfuum 
ila  imponitur  ioga,  ut  lacinia,  quae  patttecua  reiicilw,  at~ 
tnthatar  ad  pectm.  Quiotilian  von  der  Toga  XT,  3,  146.  - 
Es  folgt  hiernusi  d«ss  revocare,  vom  Kleide  gesagt,  «o  vici 
ist  ab  altnhere,  retrnhere.  Die»  ìst  der  Sprachgeb ranch, 
nnd  nnn  erat  kann  man  interpretiren.  Den  Tyrischen  Pur- 
pormantcl,  dcn  der  Geck  trttgl,  mnu  man  aich  vie  vom 
feiaslenMusselin  vorstellen,  wie  Aie  mubida  II,  66.  sqq.  Die- 
•er  non  l^ngt,  mit  einer  tilmla  belèstigt,  nnr  kaum  auf  dcr 
Sdialtcr,  unti  flattert ,  vom  -  Ieic)itc«ten  Liiftcben  IiewegI, 
»on  der  Schuller  ab.  Dcr  Dichter  denkt  wolil  an  das  „tn- 
grediendo  ventum  coDCiperc  veste"  Quint.  XI,  3,  179.  Am- 
mena  revocai,  ì.  e.  ipse  movendo  hnmernm  et  braclilum 
lacernam  i^evoeat ,  attrnbit.  Unier  Aegyptcr  greift  also  «ù- 
vreìlea  riickwbrto  nnd  zìeht  den  Mante!  mit  Graaie  an,  revo- 
eat  ad  hummtm,  Ei  ist  eben  so  vici,  als  wenn  derDicht«r 
sagte:  vriihrend  cr  einmat  ùbcrs  andcrc  nach  dem  Mantelchen 
greifien  mas*  ,  dnmit  es  nicht  davonRicgL  Wskelìi-id  Irilft 
dnher  mehrentheils  das  "Wahre,  Sìlvae  critL  Part.  [I.  p.  ti. 
„nihil  eft  niii  poetica  elegantia  [Ìmmo,  elegans  et  poetica: 
•ed  Latine  scribit,  ut  Anglui]  descrìptio  laenae  ex  hnmero 
fluitanti*;  qnam  videtnr  abraptura  venti  vis,  nìsi  dtstineret 
[^rttineret^ ,  et  quasi  revocarti  hunerus,"  maiorii  gem- 

mae.  Der  Bòmer  tràgt  geiròhniich  Siegelringe  mit  geschnit- 
tenen  Steinen  :  unserm  Patron  sind  Gemmen  zu  scliwer:  er 
trSgt  leicbtcre  Rtngc.  Es  lind  dicH  alles  Zijge  der  aossentcn 
Aflectation,  bcMnders  im  Contrnste  mit  dcm  irabren  Róioer. 
■30.  Satiram  muu  hier  eine  grosse  Initiatis  haben ,  als 
eine    Art    uomcn    praprium  ;    cbcnso    im     folgenden    Vcrie 
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XJrbis^  aU  Rotn.  '  '  iniqua  ^  nidit  flngìtiosa;  ita  liegt  nicht 
ita  Worte:  sonderò  non  ferencla^  intolerabìlb.  teneai  se: 
tenere  m  siati  se  CQnlin^re,  iìhi  modera  ri* 

32.  Die  ìvidrlgsten  Creaturen  ;  dickthuende  Advocaten, 
Delatoren  und  Erbsclileiclier  bel  alien  Weibem.  Afaiho 
lebte  einsty  aber  niobt  mebr  su  Jnvenais  Zeit;  bier  ìst  es: 
ein  Mann  wie  Matho»  Dcni-  armen  Matho  gescbiebt  durch 
die  Ausleger  Unreebt,  aiis  purcm  Missverstiindniss^  VII,  129. 
inacht  er  Scbulden^  Xf,  34.  heisst  er  //f/rca ,  ein  SchreìliaU 
bei  Ceripbt, .  Diess  sind  auch  seinc  Eigenschaften  bcim  Mar. 
tiaU  Also  ein  ScbeUsai  ist  der  Mann  eben  nicbt;  er  ist  ein 
causidicus,  der  nicbts  hat,  aber  ftusserlicL  was  vorslellcn  wìll, 
um  siqb  Credit  su  macben.  Daber  nova  iecticay  woliir  die 
Rechnung  vielleiclit  noch  nicbt  besablt  war ,  und  piena 
ipso,  nicbt  gerade  wegen  der  Fetligkcit,  sondern  weil  cr 
$lcb  brcit  macbty  latum  se  facit.  Die  leciicae  der  Romer 
slnd  nicbt  unsero  erbarmiicben  Portecbaiscn  ,  sonderà  eìne 
Art  Sopba^  au^  die  man  slcb^legte  und  so  austragen  lless. 
Solcbe  lecticae  sind  nun  wieder  in  der  Form  verscbìeden, 
daber  sie  unter  verscbicdener  Bezeicbnuog  bei  Juvenal  ver- 
kòmmcn.  Unten  v.  65.  beisst  die  lectica  eine  catftedra,  cine 
Art  Praclit&essel ,  eigentticb  der  Sessel  der  Ròmiscben  Da- 
men;  v.  124.  wird  sie  ganz  einfacb  séila  genannt;  da  nun  soU 
ebe  Tragsessel  boch  und  wcicb  gepobtcrt  sind,  so  belssen  aie 
V,  159.  pensiles  pluniàe.  Cf.  Bòttig.  Sabina  II*  p.  '200*  f. 
Die  lectica  Ist  offen,  und  aucb  gescbiossen;  nacb  der  Zabl 
der  Sclaven,  von  wclcben  sic  getragen  wird,  betsst  sie  le- 
iraphorony  hejcaphoron  und  oclophoron,  Zu  SAnltcntràgem, 
welcbe  robuste  Lente  sein  mussten,  wurdcn  geif  òbnlich  breit- 
scbultrige  Cappadocicr  gew'àblt. 

33.  Der  delatory  cine  iurcbterlicbe  Menscbenart^  die 
besonders  unter  dem  Doroitian  ùberband  nabm.  Die  scbeus* 
lidisten  Ungelieuer  scblicben  umber,  borcbten  und  lauerten» 
und  liefertcn  Tur  Belobnungen  der  Tyrannei  Scbtacbtopfer* 
Es  gescbali  Altes    unter    dem  Vorwande  der   lex  maiestatìs; 
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iìbernll  wiUerte  rpnn  EJoclivcrratlier  und  MajestulsverbrocLer, 
um  sie  aiis  dor  Wclt  lu  schalTen  und  Ihre  Giiter  tu  coii- 
fiiciren.  Stufeiiweiit  ging  diese  Àbscliculicbkeit  so  weit,  dasa 
zoleUt  keiii  Verhhltniis  wedcr  untcr  Freanden  nodi  unter 
Blutsverwnndtcìi  vor  Vcrràtherei  mchr  sicbeiie.  EÌQe  HaupU 
stelle  Plin.  PaiiGgyr.  e.  34.  Die  gulcn  Regcnten,  Titus,  Ncrva, 
Trajan,  sucbteii  aus  alien  Rrafteii  das  Uebel  auszurotien  ; 
za  verscbiedcncn  Zeiten  li'urdcn  die  h'artesten  ExenipcL  sta- 
tuirti die  Àngeber  bingerìebtet  odcr  deportirt«  Dieses 
scheoslìcbe  Gewerbe  war  ilbrìgens  scbon  viel  frubern  Ur. 
sprungSy  aus  dcn  Zeiten  dcr  Proseciptìoncn.  Ueber  Dela- 
tionen  und  Delatoren  reicbe  Data  bei  Dio  Cassius,  Sueton, 
Tacitus.  Ilenr.  Brencmanui  iib.  de  Lcge  Rcminia,  et  de  fatis 
calumniator.  sub  Finpp.  in  £v.  Otton.  Tbes.  Jur.  FFI.  1573.  sqq; 
Iiioe  Uebcrsicbt  bei  Bacb,  Div.  Traian.  p.  77.  sqq.  Uer  Dicb- 
ter  gibt  mit  wenigen  Ziigen  ein  bòcbst  sprecbendes  Gemalde: 
eia  Unhoid  von  Angcbcr,  vor  dem  seibst  anderc  seiucs  Ge- 
liditers  sicb  fdrclitea  miisscn.  tlelator  magni  amici,  seines 
eigencn  Frcundcs.  magnus  iu  Riicksicbt  seines  Standes,  Reicb- 
thums  und  Einflusses,  potens.  VJ,  313.  magnos  visurus  ami-- 
eas,  i.  patronos.  IV,  20.  magiiae  amicae.  74.  magna  amicitia. 
Principisi  dcs  Kaisers,  V,  14.  des  Patrons*  Gesner  v.  Amicus 
n.  3.  V.  m/lagniu  n.  2.  et  cito  rapCurns  :   der,  nacbdem 

er  dieses  Meisterstiìck  gemacbt  bat  y  in  Kurzcm  aucli  nocb 
den  letzten  Ueberrest  verscbiingen  wird.  iie  nol^iliiaie  : 

dena  auf  diese  war  die  Raubgier  dieser  Ungebeuer  gericb- 
tcL  de  nobilitale  comesa  quod  superest  gebòrt  zusainmen. 
comesa  bezicbt  Wagner  im  Catai.  lectionum  Marburg  1813, 
Micboclis,  auf  den  durcb  Delationen  fast  gans  aufjgeriebenen 
A  dei.  Àber  das  ist  nicbt  comesa  nobilitas.  ForccUioi:  ex* 
pilata,  boois  multata,  adesa  pecunia  Cic.  p.  Quint.  e.  12. 
adesae  Jbriiaiae  Tacit.  Ann.  XIFI,  21.  comedere  seibst  nicbrmaU 
Cicero  in  den  Pliilippicis,  prò  Scxt.  §.  110.  und  111.  Unten 
V.  138.  comcdimt  palrimoma.  Cic.  ad  Fam.  IX^  20.  ne  tua  bona 
comcdim.  if.Xl9  21.   flomcr    Od.  1.419.    §iOiov  òi  oi  «ÀÀos 
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Sttnf6t.  £s  geht  clas  romesa  also  auf  die  Raubsuclil  cles  Fìs- 
cus  und  der  Angeber.  tpiem  Massa  timety  eiii  RcrI,  dcn 

eìn  Mtiistf,  ein  Gams  seibst  Hircliten  mtiss.  Bi'ibìus  Mas^a 
ùnd  Me(ius  Carus,  swei  der  famósesten  Delatorcn  zn  Domì- 
tlans  Zieit^n  ,  bekannt  aiis  Plin.  Epp*  und  Tacitiis.  mn^ 

nere  palpai  y  trefflicher  Attsdruck^  von  wiUlen  Pferdcn  ìicr- 
gcnommen  ,  die'  man  klopft  y  um  sie  zu  bes'^nftigen.  Die 
etg<^ntlicbe  Bedeutnng  fehlt  in  den  Leix.,  aber  man  lemt  sic 
ans  den  Vett.  Glossis  :  Palpo  equiuriy  xaTaxgOTw  rov  Ìnnov, 
Ulpian.  Digest.  1.  IX.  tit  1.  1.  1.  qnuni  equum  permulsU  quhj 
vei  palpaius  est»  Horat.  Serm.  11,1^20.  und  daseibst  Bentl. 
Vìrg.  Gè.  lir,  186. ,  wo  Hcyne  unricbtrg.  Aen.  XII,  86. 

36.  et  a  trepido  etc.  "wird  anf  Tieìerlei  Art  crkiàrt:  c$ 
ist  aber  nicht  mogltcb,  eine  wabre  Erkli^rang  zu  geben^  wenn 
nnan  nicbt  ut  lies't,  ats  pariicuta  comparativa,  und  nicbt  die 
Sache  erst  eròrtert  hat,  von  der  die  Rede.  Riiperti  ìst  so 
blind,,  irie  scine  Vorg'ànger,  und  aucb  Achaintre  weiss  nlchts. 
Sie  nebmen  an,  dass  aucb  Latlnas  sicb  fiirclitct,  und  um  ihn 
hn  Guten  zu  erhalten ,  die  Thymcle  bergibt ,  stunmitttt  ad 
coitnm^^  und  diese  soli  dcs  Latina^  wrrklìcbe  Ehcfrau  oder 
Geliebte  seìn.  Von  allem  "  dem  ist  kein  Wort  wahr.  £«//• 
niis  wird  Vf,  44.  Sueton.  Domit.  15.  Martial.  1,5.,  seìn  epi-. 
tapbium  IX,  29.  erwàbnt;  Thytnele  VI,  66.  Vili,  197.  Beide 
sind  Tbeaterpcrsoncn,  mimus  und  mima  ,  die  in  den  bcHcb- 
testen  Mimen  auflratcn ,  nnd  grosses  Aufiebn  roacbten  y  auch 
den  besondem  Beifall  dcs  Domitian  hattcn.  Hier,  wie  an 
mehrern  Stéllen  des  Juvenal,  wie  aucb  àts  Horaz,  li^  cine 
Anspieiong  auf  einen  beruhmten  Mimus  zum  Grnnde,  wobin 
aucb  VI,  44.  gehòrt.  Mimen,  eine  Gattung,  die  von  den 
Grìecben  herstammte,  und  aus  Unteritalien  nacb  Rom  ge- 
kommen  war,  daber  aucb  ja  nicht  mit  den  Atellanen  ver- 
wechselt  wei*den  darf,  waren  scbon  zu  Gicero*s  Zeit  gewòhn- 
li^  (a.  die  Stelle  prò  Coelio  e.  27.)  und  von  August  an  bis 
auf  die  spatesten  Raiserzeiten ,  neben  den  ludis  Circensibus 
die  Yorziiglichste  Ei^òtzlichkeit  des   Ròmischen  Volks.     Der 
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lM;licl>tc<te  Slofl  dietcr  Klimen  vare»  £he(U1i(l«gi»cliiclit«n, 
Ilal)nr«ÌMliarieu,  aduitena,  ins  LadierlicUe  geyogen,  uW  die 
(•cwÒbnliclieD  vìerHollcit,  ein  einfAttiger  Tropf  von  Ebetnana 
uU  flalinrei  uii<l  Narr  ini  Spiel,  scinti  jungc  Fruu,  ilie  ilim 
Hdnicr  Butsetit,  ilir  Lìdiltulier,  uiid  dii  Sclav,  ulf  Bànke- 
ipi«ler,  Kupplt-i'  uiid  GesdiH(\ilrHger  «ler  bciden  VerliHitcn. 
Dictt  muH  man  notbweòdig  ent  wissen,  wcnn  man  don  Did^ 
ter  ventchen  vili.  Die  Beweiie  in  mciner  ComuiL-iitatio  von 
1806.  Latinus  spielt  dcn  Liel>bHbcr,  Tliymelc  die  Fiuu.  Der 
Mann  iit  bòcbat  cifersuclitig  und  passi  uuf,  wird  uber  troU 
dem  Uìchtìg  betrogen.  Der  Litdibalier  kommt  ofl  mit  ibm 
in  vcrxweifellc  Siluationen:  die  pGffige  Frau  yreiu  aber  im- 
nwr  Balb  tu  scbaHun.  Dai  einemal  wurden  «e  vom  Eba- 
mann  uberraicbt ,  und  die  Frau  ventcckt  den  Licbbaber  in 
dnen  Kastsn,  VI,  44.  vergi.  HoraL  Serm.  Il,  7,  59~Qi; 
Der  Liebbabor -lillert  einmal  togar  fiir  seìn  Leben,  lrepiiiut\ 
da  scbmeicbelt  and  itreiclielt  die  Fran  dcn  Hann ,  und  die 
(^c^hr  wird  Tur  diestmnl  gliicklicb  abgewandL  tummUta^ 
«kgescbickt  vom  Ltebbabcr,  scinen  Zom  zu  besanttigeit. 
Diete  Scene  liatte  Jedurmann  ofl  spieien  sebcn;  «e  war  b»> 
kannt,  und  io  war  die  Anspietung  Eugleieb  bdcbst  trolTond 
iind  venta  ndl  idi.  Der  Sinn  ist  alio:  Man  a  tre!  cheli  den 
grimmigcn  Angcber,  wie  Thymele  im  Mimut  ibrcn  eraiim- 
ten  Mann  •trcicHelt ,  um  ìlin  wicdcr  gut  in  macliea.  Wer 
ist  nun  aber  dìeacr  furcbterliclHte  aller  Angober  tur  Zeit 
Doonitianii?  .Man  ratb  bald  Huf  dicsen,  bnld  aaf  jenen  be- 
rùchligten  Schurkcn  ;  in  der  Ilusumer  fiandicbrìft  ttdit 
V.  33.  die  Glosac:  accutator  HeliodoitiM;  allei  vcrgcblich! 
denn  et  ili  der  Chajakler  liier  getchildert,  kein  einselnei 
iDdivìdnam. 

37.  atmtmoveatU,  „insta  bercditate"  meint  Buperlì , 
elend  !  Der  Fransose  sagt's  dennocb  nach.  £g  ist  die  Bede 
von  Henscben,  die  Eilc  linben  ,  und  auf  der  StrasM  lidi 
Piali  machen.  |11,  S39.  Ovid.  Met.  Xll,  231.  tubmovet  instan-. 
tei.     Von    den    Lictoren    ist    dui    Gewdhntivbe    inbmoverC, 
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submovciido  Iter  facere,  worikber  su  verglcichcn  Diikcr  de 
Latìnit.  ICL  p»  t47.  ,  und  voii  den  Magistralcn  suhtnoto  in- 
eedere:  Grotiov.  ad  Liv.XXVlII,  27.  Daber  das  Honizìschc 
vom  Scliw'àtzer:  dispeream  ni  Summosses  omnen,  Lucian. 
^iigrin.' §•  13*  impellere  olnnas  Scnec.  de  An.  Tmnq.  e.  12. 
Das  Wort  hut  seioe  Bczieliiing  auf  Rom,  wo  man  meistens 
langsum  und  besdieìden  gcben  xnosste,  um  Andern  nicbt 
weLe  zu  tbun.  Da  werden  aber  Emporkomnilinge  vorùber- 
gctrngcn  ,  Erbsdiloicber ,  besonders  bei  alten  Jungfern  ;  die 
Sbnllcntràgcr,  grasse  Cappadocicr^  stossen  die  Lcote  auf  die 
Selle   und  sperren  dio  Straiise.  ^i  testamenla  mereniur 

noctiifust  Cicero  ad  Att.  J,  16.  p.  634.  noites  vertarum  mu^ 
iieram  *-*  nonmtUis  iudiciòns  pfX)  mercedis  cumulo  Jìéerunt. 
Westerb,  ad  Terent.  I.  p.  521.  in   cocium  qttos  eve/iii, 

félices,     divitcs   rcdditt  optima   niuic   gebòrt    zusam- 

meiu  •   processus ,  dcs  Emporkommcns.     Der    Icichleste 

VFeg  emporzukominen^  zu  Ebren  und  Wurden  zu  gciangcn, 
dass  einer  ersi  durcb  cine  Scbiirae  ein  reicbcr  -Mann  wìrd. 
Seneca  Rbet.  p.  134.  Bip.  processus  y  der  Wcg  zu  £bi*en- 
amtern.  QuintiL  beci.  Ili,  9.  Zu  Sai.  VI,  ()09.  Meri  11.  Ob. 
•ervaU  li.  e.  6,  Seneca  de  An.  Tranq.  e.  2.  Piin.  Epp.  Vili,  6,  3, 
procedendi  libido.  Digest.  1.  XXIV.  tit.  1«  I.  41.^  cine  Ver* 
ojxlnung  dea  Àntoninus:  die  Frau  soli  zu  Sclienkungen  an 
ibren  Ebemann  befugt  sein ,  ad  processus  viriy  ,yìit  ì$  ab  Im-. 
peratore  Iato  davo,  vel  equo  publico,  siniilive  bonore  ho* 
noretur/^  Uipian.  Fragm.  VII,  1.  Vielleicbt  €Ìg  n^oiiovQ, 
Bynkersboek  berufl  siob  dort  mit  Rccbt  auf  diese  Stelle  des 
Juvenal,  aber  Duker  de  Lalinit.  ICtor*  vett  p.  434,  luiscbt 
AQcb  die  Bedcutungen  durcbeioander.  lu^dcm  Jnscriptioneiiy 
die  Rigultius  citirt,  p.  699.  Hcnn. ,  ist  processus  wieder  ver* 
scbieden:  Fortscbritte  zum  Gesuiid werden,  zur  Wiedergene- 
«Uog.    .Gcsner.ist   bier   sebr  Muvdlslandig.  vesica   iìir 

^unnus  VI,  64- 

40 — 44.     Eiiie  Arl^^areQibci^c,'  Der  Sinn  wird  deullicb, 
wenii  nuD  nacb  d^un^ea^.  uit  cìn^in.KQjmnn,  pacb  Iteres  mit 
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tjnem  Puncl  iiitrrpniigirt.  unciolam,  „nc  loliim  r|DÌ<l«n 

■iFicinni*'  Riip. ,  iitso  weiiigcr  ali  eine  uncia!  Man  -  «icht 
f,'t<!Ìcb,'  doM  <lns  nìchis  hi.  Die  Alte  hiitt  sicli  Ewei  Lieliha- 
ber,  (Ite  IteiJe  ihre  Erben  werden ,  ulier  telir  itnglcich  t 
finer  bekommt  ein  ZwÒiniieil ,  der  onderà  eìtf  X.wulftlietle, 
d^ouxm.  Die  Eintlisilung  Ul  gont  Rouiisch  ,  nncli  dent  an, 
welchei  in  zwòlf  UnMn  gellieilt  wird  ;  dnher  ist  liepcdcm 
ei  «Me  fieri  Univennlerlie  wcrdcn.  Die  Vertlieiinng  geichali 
nncli  cìnem  gewiuen  Marne  ,  dem  Consistorialmuss  ,  ad 
matfuram  inguinis  \  ein  verzweìfelter  Zitg!  Proailpìtu; 

Gillo,  glcidignltige  iVamen ,  woruntcr  man  keine  bevtimmlien 
Pet^onen  iiiclien  inaf).  .Proculcius  ist  von  Proctilius  geliitdcf, 
cliCM  von  Prociilus,  imd  Proculus  von  Prociu  ;  nodi  kdnnle 
man  uiis  Proculeìus  Proculcinnui  mucheii.  Gillo  ist  cogno- 
men  in  der  gens  Fulvia.  V.  Glnndorp.  und  Gntler  Tntl.  noni.' 
Die  falscbe  Interpunction  in  nllen  Editi,  wird  von  Hcinecke 
■ebr  riehtig  vcrbessfi-t.  Atvipìat  geht   ànf  den  Gillo, 

der  am  mcistcn  pnistirt.  taiiguinis ,   virium.  P<d- 

ieàl,  ut  nadis.  Allusìon  Huf  ein  sclt6nes  Homerisches  Glcich- 
niu,  11.  }•,  33,  f.  'Qi  ò'  UTC  xi'i  is  SfMOYttt  iitàv  ìtaXt'vog- 
aof  ànèanj,  —  ^XP^t  '^  /"*'  f^Ae  na^ciuf ,  tnadigcnhmt  von 
Vii^it  und  Ovid.  Der  verstarkende  Ziig:  prestìt  calabut, 
und  tvar  nW» ,  ist  Vii^iliscb  ,  Aen.  II,  380.  Àut  i-ug- 

duaemem  etc.  ncbt  satiriicb.  Nncli  aram  musi  ein  AiMru&- 
zciclien  stehen.  Lugàiaieiuem  ad  aram.  Angusti,  dei-  merle- 
wiirdige  Aitar  bri  Lngdunuin  iin  Celliscben  Galtien  ,  der 
ent  scibst  unlùngst ,  bold  nach  Gìsars  Tode,  neu  angelcgten 
Stadt  in  Gallia  Celflca  :  Dìo  XLVI,  50. ,  and  Scalìg.  Antmad- 
ver».'  Eoseb.  p.  168.;  13.  a.  Chr:  «len  erstcn  Augutt  fcierlidi 
eii^ewcibt.'  Sueton.  Claud.  2.  Strallo  tV,  p.  Ì9Ì.  A.  Cusaùb. 
Et  w»r  ein  geràhrliehcr  Aarsland  *orlici^egangcn,  wegen  cì- 
nes  Censu«,  den  Ditistis  in  Gallien  anordnen  solite.  Ocr 
Aufilaud  wurdc  gcdampf^  und  Drusus  erfand ,  oder  ciecu- 
lirlc  wcniattcni)  cm  etgenei  Miltcl ,  dio  Buhe  d^inerbaftcr 
sa  iu»clieii>  iadem  cr  den-  Iciclitgtunbigen  Galltern  den  Augnst 
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9ls  eìue  Gottlielt  vorsteiUe.  Fn  Rom  ielbst  wagte  man  dodi 
nichl,  clije  Vergòttoiniu^sposse  euci*sì  niìKufaiigfìa,  unti  sie 
wurde  tlahei*  von  dea  Provineen  aus  YOrbereilct  01>erlin. 
Tacit.  Tom.  IV.  p.  949.  col.  1.  Sechizig  Gallische  Vòlker- 
scliafteù  licsscD  sìch  bewegen,  ihre  !Nampii  liersugeben,  oder 
sie  wurden  viclmebr  gar  nìcbt  darum  befr^gt  f  und  dìese 
Nameu  wurden  in  der  Inscbrift  angebracbt,  mit  ibrcn  BìkL. 
Djjs^euy  hkÌ>b^  beim  Strabo ,  Reiiefs  an  den  viei*  Seilen  ver- 
Bautblicb.  Die  Veraniassung  keonen  wir  aus  der  Epitome 
Ifìvii  lib.  137.  Es.war  ein  jabrlicbes  Fest  damit>  verbundeh. 
pio  Cass.  LlYy.32«  ..Dieser  Aitar  ^ub  monoment  bouleux 
de  la  lacheté  des  peiipl^s  et  de  t'impieté  du  Prlnce  qui  le 
souffroil''  Tillemoiit  T.  L  p.  38.  ^^'ei  Ja^ire  d^rnuf,  10. 
a.  Cbr.9  nabli;  der  Qott  Augustus  die  Gatìiscbe  Apotlieose 
peirsònlicb  entgegepy  uud  blìcb  damala  gcraume  Zeit  iii  oder 
liei  Lagduuuoi^  èv  ^oryóowiòi ,  in  Gallià  Celtica,  jetzt  Lug- 
dgfneMsU,  wàbreud  seinc  Stiefsòhnc  den  Krieg  in  DeutM^b- 
land  fùbrten.  ..  Dio  LIV.  in  fine.  Die  Feier  des  Festes  be- 
reits  im  Jabr  il.  bczeugt  Dio  LIV,  32.  mit  dcm  Zusalz:  es 
werde  nocb  zu  ^eincr  Zcit  begangen.  Spielc  ncnnt  er  nicbt 
ausdriicklicb  dabei':  aber  man  muss  sie  hìnzudenken.  Sdiau- 
spiele ,  &6agf  gab  dort  Caligula  funfzig  Jabre  ^paler.  Dio 
LlXy  22*  init.  ludos  miscellos  Suet.  Calig.  20. ,  wovon  icb 
XI9  20.  redcn  werde.  Hier  ein  Rbetor  dictuna  ad  aram  ; 
yfìvA.  allgemein  von  eineiii  Wettstreite  der  Rbetoren  ver- 
fttanden^  und  aus  Suèton.  1.  e.  erkljàrt.  S.  auch  SpaUling 
ad  Qaint.  T.  IV.  p.  147.  Ruperti,  4ndem  er  -^en  Sueton 
anfiihrti  verfàUcht  ibn.  Die  Stelle  des  Sueton  hat  Sichwìe- 
rìgkeiten.  So  viel  ist  -klar»  jeaes  certiimen  war  nur  ivr  ein- 
mul  gegeben  worden  ;  es  war  ein  Fest  fiir  die  sclioaen  Geì- 
ster  in  Gallien.  (Redekunst  und  Grammatik.blùhteo  damali 
in  Gallien,  und  aucb  nocb  spàtér:  Au90dìì  Pix>re$a.  Burdiga- 
lensesy  mit  Tborlacius  Opusc.  Acad.  n.  XV.}  XVylll.  .Vii, 
j49,  und  zu  V.  214.'.  DiescbdnenGeistcr  aber  batles  grosse 
Angst  bei  jencm  Feste  auMusteheD»  iSaetoa  jerzahlt  davon  eìne 
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Anecdote,  mit  der  man  sJcli  in  Bom  tntg;  Caligula  liiille 
dahei  verortlDCt,  (U«  die  Ueberwumlenen  den  Siegcrn  Uic 
Preitc  geben  und  Lobreden  auf  sie  halten  sollien ,  u.  s,w. 
Der  hutUrtxck  Jèrutù  obiurgari,  welcber  sich  bei  Siieton  an 
dieser  Stelle  ^ndet,  ist  Una  n«tntyova9at  des  Acteurs,  der  seine 
Rolle  verhumt,  (Lucian.  PiacaL  34.  1.  602.  Mere.  cond.  5. 
p.  713.]  wenn  die  Zuschauer  es  fordem.  Commentar.  Soe. 
philol.  Lip5.II.  p.l20.  Beimar.  adDion.  p.  1032.  1.70.  Der 
witiige  Vergleich  dcs  Juvenal  ist  aUo  aicht  10  tu  nehmen, 
aU  wenn  dieser  angstvolle  Wetlstreit  noch  zu  seìoer  Zeit 
Statt  gebabt  h&tte:  londern  bloss  als  Allusion  auf  jenes  lii- 
stige  ^certamen  facundiae",  zu  Calìgulas  Zeiten ,  wobeì  die 
Angrt  eines  Rhetors  zum  SpricUwort  geworden  war,  Pbllo- 
strat.  Vit.  .Sopliist.  t,  25,  9.  vom  Polcmon,  iiU  er  eiiien  Gla- 
diator  in  &ngjbcliweiu  sah  :  ovtmt,  tlnt¥,  àyrnvi^i,  tò;  /^tXi- 
tàw  (tHAaif.  Demnacli  ist  auch  dicluna,  qitt  dicturos  erat. 
Sebr  ricbtig  uribeilt  scbon  iibcr  <lic«e  Stelle  Jnc.  Spon,  Secbu-r- 
chc  det  Antiquit^  deLyoii,  Lyon  1673.,  p,  10.  Der  Aitar  stand 
nicht  in  einem  Tempel,  sondern  unter  freiein  Himmel ,  am 
BhodaDus,  wo  er  sìcb  mit  dem  Arar  (Snòne]  vereinigt.  Uebcr 
dieLage  det  Altars,  Caroli  Fnd.  Walcbii  Commentat.  deSitu 
Arac  Augusti  LugduDCnsis,  Act.Soc  Lat.  Jenensis,  ed.  a  J9.  Ern. 
Imm.  Walchìo,  Voi.  III.  p.  394.  sqq.  (p.  295.  Notiz  von  dea 
Scbrifbtellern  iiber  diese  Materie.  Hinzuzusetien  Siimmar- 
thanorum  Gallia  Cbristiuna  T.  I.  p.  287.  sqq.  Eckhcl  Doctr, 
Hum.  Voi.  VI.  p.  135,  sq.)  Es  war  ein  eigenesPriesterumt  d«- 
bei.  Der  Tempel,  templum  Eomae  et  Auguslorum,  musa  crst 
spater  erbant  worden  )ctn.  So  ist  auch  die  ara  Ubioruin 
in  den  Rbeingegenden  nielits  weiter  gen'esen  ,  ala  cine  bei 
den  Germaaischen  Ubicrn  cingefubrte  Verebrung  Augusts; 
TaciL  Aun.  1,  39.  nucb  Lìpstus  ricbtiger  Anstcbt  cu  e,  57. 
Denn  die  Ubier  wnren  (a>t  Gullicr,  wiesieCaesar  B.  G.  IV,  3. 
uns  scbildert  ,  an  riner  Slellc ,  die  jcttt  durch  die  Ver- 
icbmeliung  von  sweì  vcrscbiedenen  Lesnrten  vurdorbrit  ìst, 
Tacit.  Germ.  e.  38.  Ubii  Romana  colonia  tue  1 
yal.  ti. 
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Auch  diese  ara  halle  ihre  eigene  Priesterscliafit ,  wìc  die 
zu  Lyon.  ,  ' 

45.  iecur  arcUat,  Die  Leber  yfìrd  aU  Sitz  dcr  hefti^en 
Leidenschaflen  betracbtet,  uod  durch  dieselben  als  kochendy 
eplbreanend.  premh    hic    spolicUor.     Von    v.  22.    an 

war  der  Subjunctiv,  Die  Variante  premat  ist  das  Ricbtige, 
wegen  d^r  Symmetrio  mit  dem  Uebrigen  y  wo  immer  qiium 
init  dem  Conjuuctiv.  Et  hic  -*  ploras  J  ist  iur  sicb,  als 

Ausrui';  Et  hic  —  „Ui)d  vollends  der —  !"  Iur  adeo.  hic 

spoUator^    ein   unbekannter  Scburke.  proslantis  i    ein 

uogliicklicher  Mùndcl  ,  der  zur  Verzweiflung  gebracbi 
war.  damìiatus,    Marius  Priscus,  Proconsui  von  Afrika, 

(s»  das  Summarium,)  wurd^  verurtheilt^  die  erpressten  se- 
ptingenta  inillia  (siebenmal  bundert  Tausend  nummos  sestcr- 
tios  ,  zebn  sestcrtii  zu  acbt  girle  Groschen)  an  dasAerarlum 
zu  zablen ,  und  Ilalien  zu  vcrlassen.  Diese  Gerecbtigkeit 
half  aber  der  Provinz  nicbts,  die  keinen  Ersatz  erbiett  ;  und 
ùberbaupt  war  die  Strafsumme  fiir  den  Proconsui  eine  Kiei- 
nigkeit  gegen  die  Tausende,  welcbe  er  erpresst  batte.  £r  lebte 
vielmebr  im  Exil  erst  rccbt  verscbwenderiscb  ;  aus  dor  infa- 
mia niacbte  sicb  der  Menscb  nicbts.  ab  ociava.  Ein 
Zug  des  Luxus  und  der  Verscbwendung.  Die  coena  derRò- 
mer  war  gewòbnlicb  bora  nona  oder  bora  decima  (s.  SaU 
mas.'  ad  Vopisc  p.  424.  Daher  im  Sueton.  Calig.  e.  26.  zu 
lescn  :  Sccìiicos  ludos  —  decima  matnrius  dabal.)j  jaacb  gecn- 
digten  Gescb'àfteu.  Friiber  anzufangeu,  wie  liier  ab  ociava, 
gebòrte,  zum  Luxus  des  SchlarafTenlebeas,  und  biess  tem- 
pestiva  coena.  Muretus  ad  Scnec. ,  ^PP*  ^*  II'*  p*  ^5.  zu 
X(,  204.  Nero  sogar  a  medio  die ,  Suet.  Ner.  27.  Salmas. 
in  Vopisc.  p«423.  sq.  Ucber  die  Art,  wie  der  Ròmer  scinen 
Tag  nacb  Slunden  anwendct,  (diem  disponere)  cf.  Martial. 
IV,  8.  ad  Plin,  Paneg.  49,  4.  fruilur  dis  iratis  :  ein  gros- 
ser  Ausdruck,  noch  gcboben  durch  das  Gewicht  der-Spon- 
deen.  Gani;  gleich  beim  Seneca  Herc.  Fnr.  34.  Juno  : 
superai ,    el  cresci^  tnalis ,    ìraque  nosira  Jruilur.     Zìx"  erki^U 
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rcn:  rmclum  percipit  ex  irn  deonim,  und  foli^lìuli  spottet  . 
rr  dcr  eraurnten  Gotter,'  ii)dem  er,  verurtlieilt  uad  ^c- 
itìirst ,  nur  desto  lustiger  Icbt.  Der  crxiirntenGòtler,  d.  li. 
des  Fluchì  der  Proviur.  A  Iterili  iimliche  Verwiiiischung  t 
deos  iratos  habeatl  illi  d«os  iratosl  aucli  a uf  Interi ptioiieii, 
Horat.  Scrtn.  Il,  3,8.  gewohnlicb  missverstunden.  Cìc.  prò 
Cocl.  e.  17.  extr.,  in  PU.  e.  S6.  med.  und  e.  iti.  at  tu,  ì.  e. 

inleren  dum  tu.  Dieselbc  Ankniipfung,  dai  Homerische  nv  d/, 
anten  lU,  134.  264.  IV,  120.  Die  Stelle  ist  wahrhaft  tragisch. 
51.  f^eniitina  lucerna.  „SRtirii ,  qiialem  HorMius  seri, 
piit"  Roperti.  Warum  abcr  geradc  lucernai  Es  ist  Be- 
tiebnng  auf  die  Wortc  des  Horat,  Epist.ll,  1,  113.  tt  priiu 
orto  Sole  vigli ,  caiamum  et  eharlat  et  tcrinia  posco^  l<l.  I, 
2.  35.  .  Cicero ,  s.  Ern.  Clav.  Ljrchiaichut.  Varrò  de  L.  L. 
IV.  p.  5.  Bip.  non  tolum  ad  Arislophanì$  lucernam ,  sed 
etiam  ad  CleaMhis  Incuoravi.  Bei  F'tnmina  lucerna  ist  niiht 
nur  die  Moraz.ischc  Satire,  sonder»  das  ganze  genus  Luci- 
lianum  zu  denken.  agìtcm  ,  i.  e.  perscquar,  Sed 

quid  magis  Hemcleas  etc.  Das  Vcrbum  ist  das  vorlier^c- 
faende  agitem  ,  oder  ein  iibnlicbes  ,  das  aus  diesem  lu  snp- 
pliren    ist.  Heracleas  —   Diomedeas,    epiache  Gediclite 

«uF  Herakles  und  Dìomedes.     Herakleen    gab    es    scbon    vor 
Homer,  und  nodi  bis  sur  Zeit  Juvenals  wurden    deren   ge- 
tnaciit;  besomlers  bekannt  sìnd  die  Herakleen  der  Cykliker, 
_  Pisaudcr  und  Pan^asis.  mugitum  LabyrìntlU,  ein    orU 

licber  Genitiv ,  das  Gebriill  (des  Minotaurus)  im  Labyrinth. 
Alto  war  dat  Gedrcht  cine  Tbescide.  puero  fabrumque, 

Ikarus  und  Diìdalus.  Diesi  nag  eine  Tragodie  gewesen  sein, 
deiin  der  StofF  war  fùr  die  Xragódic,  und  vom  Sophocles 
gab  es  wirklicb  eine  Tragodie  Dadnlus.  Cf.  Sopb.  fragni, 
ed.  Bruock. 

55.  Quum  —  scbiiesst steli  ans  Vorbcrgebcnde.  DerElio- 
mann  ist  selbst  ^Mo,'KuppIcr  scincrFrau;  er  hat  den  adul- 
ter  bei  sicb  la  Gaste,  (die  Scene  ist  im  Speiseummer,}  und 
wàbrend  sicb  dirser  niil  der  Frau  bcnìmnatj  sielit  er  in  die 


52  ERKLAERUNG. 

Hòhe  unii  bctrachtct  dcn  Plafond,  {laciinar^  Salmas.  in  Vo- 
pUc.  p.  392.,  dieDecke  in  Feider  eìngcllieilt  mit  Malereien,) 
oder  schnarclit  ein  Siiickchen.  Dieses  Gem'àlde  eines  hac1i> 
sichtìgen  Ehemannes  ist  berùhmt;  ein  ahnliclies  ,  aber  vici 
scbwàcbercs,  Luclan.  Tlmon.  §.  16.  spedare    lacunar, 

Bezeichnung  von  Gcdankcniosigkeit,  abiilich  dem  sprichwòrU 
lichen  tectum  intiienlcSj  Quintilian.  H,  11,  4.,  vvo  die  Pa. 
rallelstelle  ganz  iibci*sehen  worden  ist,  X,  3,  15.  spcctantes 
tectuiìi.  Seneca  Contro v*  p.  139.  ed.  Bìp.  lacunaria  intuerL 
AppuL  Florid.  p.  364,  14.  Elm.  docliiSj  cr  hai  Uebung 

darin ,  and  also  geschah  es  oflt.  Ehemanncr  von  dieisein 
Schlage  waren  ùberhaupt  nccht  selten  ;  das  Jenocinium  mariti 
in  den  Ròmischen  Gcsetzen  ,  durch  Lex  Julia  de  Àdulteriis, 
verboten  ;  ein  nàrrisches  Beispiel  bei  Plutarch  Amator. 
p.  760.  A  von  dem  Spa$smacher  Galba  ,  dcr  den  Miicenas 
bewirtbet.  Zum  Sclaven ,  der 'cine  Fiasche  Wein  stehien 
will:  „Schurke,  weìsst  du  nicht,  dass  ich  bloss  fìir  den  Mii- 
cenas  schlafe?"  Nicmand  hat  noch  brmcrkt,  dass  Juvenal 
hier  sein  Originai,  den  Luciltus,  yor  Augen  halle,  Fesliis  in 
Non  omnibus  dormio ,  mit  den  Commentatorcn ,  und  Gesncr 
Thes.  Pararencho(\ì)\  aiich  CIc.  Epp.  ad  Fam.  VII,  24.,  cine 
altere  Geschichle ,  die  spaler  auch  von  Gulba  (s.  zu  V,  4.) 
und  Màccnas  erzahit  wurde.  Dar  Mann  sicht  durch  die 
Finger,  aus  Eigennulz,  ut  accipiat  moechi  bona^  si  capicndi 
Jus  nullum  lucori,  Dicss  hat  Niemand  verstanden,  voni  Scho- 
liasten  an  bis  auf  den  letzten  Herausgebcr;  auch  gelehrte 
Jurislen,  wie  Hoflfmann  ad  L.  Jul.  de  Adulteriis,  hahen  sich 
gcirrt.  Sie  sagen:  Da  Domitian  verboten  batte,  dass  die 
fcrainae  probrosac  nicht  solllcn  erben  kònncn  (  Suet,  Pom, 
e.  8.),  so  ist  dfcss  ein  PfifF,  das  Geselz  zu  umgehen  ,  dass 
der  Mann  ein  Auge  zudruckt,  und  der  aduller  ihn  zum  Er. 
ben  einsetzen  muss,  so  dass  die  Erbschaft  aisdann  per  Gdci- 
commissum  an  die  Frau  kommt.  Dass  alies  dieses  grund. 
fiìlseh  ist,  habe  icH  in  der  Commentatio  von  1806  timsti'ind- 
iich    bewiesen.     Das  Vcrbot    dcs  Domitian    geht   dicse  Fraa 
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gnr  Dichts  aii:  denn  sie  ist  keine  femina  pròbrosa;'  von  ci- 
ncin Fide! commiss  kann  aber  eben  so  wenig  ùie  Rede  sein, 
ìiidcm  dar  Mann  kein  solcber  Narr  sein  wird  y  die  Erbscbaft 
nielli  fiir  sich  zu  bebalten,  und  Fideicommiss  iìndct  aucb 
hicr  nacb  den  Rccbten  niclit  Stati:  denn  seit  August  batten 
die  Consuln  Autorilàt  ùber  die  Fideìcommisse^  und  so  konnte 
die  Frau ,  die  kein  Recht  balte ,  direct  zu  erbcn ,  aucb 
nicbt  Erbin  sein  per  fideicommissum.  Insti tutt.  1.  IL  t.  23. 
§.  1.  Die  Sacbc  verh'àlt  sicb  so.  Bona  capere  ist  bcredem 
ex  asse  fieri.  Nacb  der  Lex  testamentaria  Voconia  (worùber 
cine  AbbandUing  von  Savigny)    konnte    aber    cine  Frau  gar 

4 

nicbt  beres  ex  asse  werden  :  die  spatere  Lex  Papia  Poppaea 
liess  die  Universalerbscbaft  der  Frauen  zwar  zu,  aber  nur 
aisdann ,  wenn  sie  das  ius  liberornm ,  mehrerer  Kinder,  bat- 
ten :  der  Mann  bingegcn  konnte  ex  asse  erben  ,  iircnn  er 
aucb  gleicb  nur  solita rius  war,  d.  b.  Yater  von  einem  Kindc 
Die  Frau  nun,  von  der  bier  die  Rede  ist,  hai  nicbt  das 
ius  liberorum,  und  folglicb  aucb  kein  Redit  capiendi  bona. 
Der  Mann  ist  aber  nicbt  einmal  ein  solitarius,  und  l'àsst  da- 
ber  zu,  dass  der  adulter  ibm  zu  einem  Kinde  verbilft^  damit 
er  selbsty  als  Vater  eincs  Kindes,  sein  Universalerbe  werdcn 
kann.  naso.     Die   Nase    wird    at)    der  Sitz    der   feinen 

Beobacbtung  angcscben.  - 

58.  curam  spedare',  sperare  ist  Vulgata,  aber  nicbts  welter 
als  Glossem  der  acbtcn  Lesart,  welcbe  zwei  Kopenbagener 
Ilandscbrifteh  baben ,  spettare  j  d.  i.  spekulircn.  Cic.  Verr. 
IV,  45.  Quintil.  X,  18.  Plin.  Epp.X,66,  7.  Forcelliiii  s.  v.  Statt 
spedare  bàtte  Juvenal  ebenso  gut  exspcctare.  scbreiben  kòn- 
iien,  wie  Vili,  87.  Cf.  Gronov.  ad  Liv.  XXVIII,  27.  Wie 
spedare  ina  Lateiniscben,  so  wird  piénsiv  und  o^^v  im  Cric- 
cbiscben  gebraucbt.  V.  Jens.  ad  Lucian.  T.  I.  p.  378.  Uc- 
brigens  macbt  es  nicbts,  dass  spedare  erst  zwei  Verse  frii- 
ber  vorgckommen  ist,  woriiber  zu  vergleicben  Huscbkc  znin 
Tibull  I,  1,6.  curam  cohortis,  se.  Praetoriaoae;    es  ist  die 

cohors  xui'  è^oxriv.  X,  94.     An  den  Corn.  Fuscus^   IV,  112., 
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hi  niclit  zu  (lenken,  von  dem  alles  dìcss  niclit  bekannl,  oli- 
wohl  er  die  "Wurde  des  praefeclus  coliortium  PraetorÌHna- 
rum  unter  Domìtìan  gehabt.  Man  vcrsteht  den  Dicliter 
wieder  unrechl ,  wenn  man  lialicn  will ,  dass  er  ein  einKÌs;ps 
Individuum  soli  gemeint  haben  :  es  ìst  iibcrbaapt  die  Reda  vini 
den  Zeiten  ^^ero^s,  wo  'WiistHnge^  wenn  sia  sicb  den  TolU 
beiten  dieses  Unmenschen  fugten,  sicb  leicbt  zu  allein  Mò^« 
>  b'cben  HofFnung  macben  konnten.  JVéro's  Leidenscbaft  fijr 
das  Wagenrennen  ìst  bekannt,  und  sebr  trefflicb  ges^bildert 
Ton  Sueton  e.  22.  Mancbe  scbmeicbelten  dieser  Leidenscliall 
und  verscbwendeten   ìbr  Yermògen.  praesepìhta j  ì.  e. 

equìs  alendb  :  spricbwòrtlicb ,  vie  im  Grieclitscben  (parrij^ 
Aristopb.  Nub.  12.,  rijv  xf/v^^v  èv  raig  (puTvatg  fiX^v  Plu- 
tarcb.  T.  IT.  p.  370.  Wjtt.  ;  nicbt  lupannribus^  wie  Heineeke 
p.,53.  und  scbon  Britannicus  y  &o  wie  der  Cod.  Husumensis, 
welcber  merttricibus  als  Glosse  bat  ;  denn  cin  lupanar  ist 
kein  priiesepe ,  und  die  von  Platbncr  berbeigezogcnen  SleU 
]en  gebòren  gar  nìcbt  bieber  ;  beim  Cicero  in  Pis.  18.  sind 
die  praesepia  mensae  (s.  Gesner  Thes.  in  v.,  ForcelHni  an- 
ders  :  lustra,  ganeae.),  und  wegen  Claudian.  in  Eutrop.  I,  68w 
8.  Kònig.  bona  donavitj  Horaziscb,  Serm.  I,  2,  56.     Er 

ist  also  praeda  caballontm    XI,   193.     Gronov.  Obss.  p.  805. 

caretj  i.  e.  perdidit.  Einer  dieser  IVfenscben  ^  cs  ist  un- 
mògbcb  zu  sagen,  welcber  —  macbl  sogar  den  Kutscber  bei 
gewissen  Spazierfabrteo,  aurigaiiii  ministratorem  ejchibebai 
(Suet.  Vit.  17.).  dum  pervolat  —  er  kntscbirt  so  langc  uni- 
ber,  bis  da4  Vermògen  weg  ist.  Auf  Rosse  und  Wagen 
wurde  ein  ungebeures  Geld  verwendet.  Die  gewòbniiclie 
Construclioh  ist  ifM/7t^ervo/a/^,  obgleicb  pervolabai  odcr  per-^ 
volavit    aucb    nicbt    unriclitig    w«ìre.     Ili,  10.   und  Vf^  175. 

Flaminianiy  viam.  Da  lassi  er  sicb  sehen,  auf  der  pracbtig- 
stcn  und  frcquentesten  Strasse.  Cardini,  Thesaur.  Graevii  IV. 
1297.  f.     Di«  via  Fiamtnta  ging  yow  Rom  aus  l.ings  dem  Cam- 
pus Martius  bin,  jetzt  //  Corso  (  Borricb.   ibid.    1584.),    und. 
fubrtc  durch  Umlirieu  bis  Ariminum,  am  adriatiscben  Meere, 
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arn   Ausfluss  (1p«ì  Riililoon.     .,C.    Flainìiilus    cerisor  viam  FIh- 

rniiìiam    inuiilvil^'   Epitome  Livii    i,  20.,    derselbe^    der    ala 

Consul  am  lacas  Tra.^tmenus    in  der  unglircklicben  SchlncYit 

gegen  HannibaI  fiel  537.  a.  U. ,  217.  a.  Chr.  Festus:  Flami^^ 

niuM  ciftms  et  via  Flaminia.    Ruperti  sagt:    die  Strasse ,  die 

€•  Flamioius  Consul  von  Bononia  nach  Arretlum  fuliren  lic»»», 

nach  Liv*  XXXIX,  2.,  sei  eine  audere.     £s  war  diess  a.  U. 

567. 1  a.  Chr,  187.     Der  Consul ,    der  in  dtcsein  Jahre  cine 

Strasse  von  Bononia  bis    berab    nach  Arrctium  fiihren  h'css, 

(es  gcscbahy  nachdem  zwei  Bòmische  ConsuhirRrmeen  die  Li- 

gurier  geschlagen  batten  ,)    ist    natiirlich  von  jencin  erstern 

▼erscbieden.     Beide  unterscheidct    auch  Cicero  Brut.    e.  14, 

Der  Mitconsul  dieses  Jahrcs    fi'ihrte  die  Strasse  noch    hòher 

berab  ,    von  Placentia  durch  die  Flaminia   des  andem  Con- 

suls    hindurdi ,    bis   nach  Ariminum,     Auf    dor  Ciiarte  von 

Itnlien  mit  dem  angrenzenden  cisalpiiiischcn  Gallten  Iftsst  sich 

die  Verbindung  dieser  Strasscn  iiherselien.     Slrabo ,  der  die 

via  Flaminia  auch   beschreiht,    V.    p.  217.D^    steht    damit 

«chr  im  -Widersprucb.     £r  spricbt,  obne  den  àitcm  C.  Fla. 

minius  su  erw'àbnen,  ganz  allein  von  dem  jUngem,  und  sci- 

jiem  Mitconsul  M.  (Aemilius)  Lepidus  ;   der  erslere  habc  die 

via    Flaminia    von   Rom     durcfa    Umbrien     nach    Ariminum 

^efuhrty  der  letztere  sie  von  da  aus  bis  Bononia  und  Bcitcr 

]>is  Aqnileja.     Casaubonus  p.  103.  A   bcmcrkt    bioss  das  AuL 

fallende  in  diesém  Contrast  mit  der  Angnbe  des  Livius,  und 

vergisst    dabei    den   iiltcm   C.  Flaminius,    den  Urheber    der 

«igentlichen    via  Flaminia.      Man    kann    den   Strabo  y    dieses 

l^fuster   cines    genauen  Geographen^    nicht   gteicb  cincs  Irr. 

tliums  beschuldigen ,  und  noch  finde  ich  nicht,  dass  Jcmand 

itber  dieses  Ràthset  etwas  gesagt  batic.     Man  sidit,  wie  ire- 

ì»ij»  es  bilft,    wenn  man,    wic  hier  Ruperti  that,   cine  ver- 

einzelte  Notiz  obne  wciteres  AVisscn    und  Nachdenken  bloss 

so  hinstellt.     Ucbcr    die  Landstrassen    der    Ròmcr  schc  m-  m 

Onnphr.  PanviniuS|    Thcs.  Gracv.  Tom.  111.  p.  238^,   >'icol. 

Bergierius    de    pubi,   et    uiilit.    Viis  Imp.  Rom.,    Thcs.  Gì'* 
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T.  X.  p.  283.  sq.  iind  vorber  p.  31.,  wo  cr  die  "Widerspriiche 
iiber  diese  Flaminia  bemerkt,  aber  nicbt  bcbt.  Uebngens 
ist  an  unserer  Stelle  hinter  Flaminiam  die  Inierpunction  zu 
streichen  ,  und  ein  Kolon  nach  puer  zu  seUen.  FUiminiani 
jmer  gebòrt  zusammen,  letzteres  aU  Appositiou,  nam  kVinii 
nach  dem'  zwcilen  Wort  des  Satzes  nicbt  folgen ,  wobl  aber 
irurdc  es  in  der  alten  Sprache  und  im  gemeinen  Leben, 
aUo  aucb  von  den  Satirikern,  wie  tidm  und  yàqy  nacb  dein 
ersten  gesetzt.  ^o  findet  cs  sicb  einigemal  in  den  Sermo nen 
des  Horaz.  ForccUini  in  v.  Die  falsche  Interpunction  ist 
aucb  in  den  Handscbriften  ;  der  Husuraer  Codex  interpuu. 
girl  sogar  mit  einem  Kolon  nacb  Automedon^  und  Heinecke 
vUl  abtbeiien:  Flaminiam  puer  Automedonj  nam  /. /.  :  alleio 
es  springt  in  die  Àugen,  dass  der  Dicbter  ^ii/ome<ib/i  mit /ora 
tenebat  zusammendacbte.  AtUomedon,  der  Wagenlenkcr 

des  Acbilles  im  Homer  ,  hier  ein  Automedon^  nacb  Cicero's 
"Vorgang ,  p-  Rose.  Amer.  §.  98.  Vergi.  Ovid.  Art  A.  II, 
7ò8.  Ipse  lacernalae  etc.     Man  bezicbt  diess  gewòbn. 

lidi  auf  die  scandalose  Gescbichte  von  der  Liebscbaft  des 
Nero  mit  demSporus  beim  Suet.  e.  28.  Dio  Cass.  LXIII,  12. 
und  13.  Aber  wenii  man  aucb  zugeben  -vcill^  dass  die  leciica 
desSueton  kein  Hinderniss  macbt:  so  passt  docb  die  lacerna 
nicbt  :  denn  dort  erscbeint  Sporus'  vòllig  als  Màdcben  gc- 
kleidet,  Auguslarum  ornamends  excuUuSj  und  eben  so  Dio 
Cbr^'sost  Or.  XXI*  p,  503.  Reisk.  Dio  Cass.  einigemaL  v. 
Indie  Sporus.  Ipse  mit  der  Erapbase  ;    es  ist  ein  Re- 

spectsausdruck^  wie  avio^i  der  gnàdige  Herr,  namlicb  ^ero; 
aucb  in  andern  Verh'àitnissen,  wie  im  bekannten  avxòq  cffa, 
^s  muss  aber  nicbt  mit  ixttvog  verglichen  werden,  welcbcs 
anders  gebraucbt  wird.  lacemata  amica  ^    die  Geliebte 

in  der  lacerna,  die  Scbòne  mit  dem  Bart.  Heutiges  Tages 
wiirden  wir  nacb  unserer  Art  ein  solcbes  Scbeusal  amicam 
bracatam  nenncn.  Ferrarius,  bei  Hennin.  p.  899.,  Von  Ru- 
perli  geplundert.  Vergi.  Ulyxem  stolatum  y  Sueton.  Ca- 
liga 23.  se   iactare    auiicae    bat  Casaubonus    ad  Pers* 
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IV,  15.  sinnreich,  uber  niclit  ricbtìg  erkUrt:  ei  ist  tibcr- 
iMupt,  >e  eOerre  iactanJo  advcrjuj  aliqnem,  »Ìc\i  gcgcn  Je- 
tnand  wìchlig  mackea,  mit  VVorten  und  Gehcbrden,  durcli 
AuftcbDeidereien  von  Heldentliatcn  und  dergl.,  renoinmire», 
bi-amarbaiireo.  ArnUen.  ad  Aurei.  Vict.  p.  515.  b,  For- 
ccilini  ìb  V,  Zu  vergleiclien  ist  àa$  gi-iecIiUcbe  nXi9^iZup 
bei  Theophrust,  nìkiSgtt  lotjui,  wie  reget  .et  letrarc/tas  lO" 
qtà;  èpLaWmat^io^itt  y  sclion  tbuD,  Flutardt.  Anton.  T.  V. 
p.  165.  Reisk.  Casaub.  ad  Theopbrast,  p.  155,  Fisci i.  ;  éqiti-. 
^fà9tu,  Zosim,  IV,  38.  fi.  £s  ist  die  Rede  von  ÒfFcnllichcn 
Spasierfahrlen  des  Kaisers,  der  loi  offcnen  Fbaetbon  eìne 
miinnlidie  Geliebte  ncben  sicU  hat  Ilobe  Persone»  pBegten 
ihre  Giinstlinge  neben  sicb  im  offenen  Wagcn  eu  hnben. 
Dine  Sitte  bat  Lucìan  vor  Augen,  ile  Svcrìlìc.  $.  7.  T.  I. 
p.  532.  von  der  Rliea:  jòv'^triv  inì  rmf  XiétTmii  ^égovaa. 
Lamprid.  in  Comotodo  e.  3,  Romam  ut  redìit,  subactore  ilio 
Aliterò  poti  se  in  curro  locato  etc.  Dieselbe  Elire  wiederfuhr 
auch  Dio  Prusensis  von  seinem  Kaiser.  Pliilostrat.  de  vi. 
tis  Sophbi.  I.  n.  7.  rhotius  und  Suidas  (ReisL.  Voi.  I.  p.  1. 
und  9,).  Dus  se  iactare  amicae  ist  nun  liiei'Ucì  gerade  das 
Chai-aLtcristisclie  and  cin  wabrer  Meisterzug,  aber  bishcr 
voo  Kieroand  verstanden.  Der  Scliliissel  tur  AuHlàrung  ist 
Leim  Livius  XXXIX,  4'2.  und  43.  Dort  kommt  cine  Ge- 
scbicbte  vor,  die  zur  Zcit  unseres  Diditen  in  Rom  nocb 
nicbt  vergewen  sein  konnte,  und  die  aU  cin  vortrcHlicbe* 
tbeoia  rbetoricuu  aiicb  schoo  durch  die  Redocrscbulen  Ce- 
lubriUil  wird  erliallen  baben.  Seneca  Controvcrs.  IV,  25. 
.AIs  M.  Porcius  Culo  Censor  war,  wurde  L.  Quìnctius  Fla- 
mini niu  ,  Consularis,  der  slebcn  Jahre  voihcr  a.  U.  ò6'i., 
a.  Chr.  192.  (Livius  XXXV,  IO.)  mit  Cn.  Domitius  Annobai-- 
1)iu  Consul  gcwcsen  war,  wcgen  leiner  infamen  AuQTiiliiiing 
aU  Proconsul  in  Guliien,  aus  dem  Scnat  gestosscn.  Culo  hiclt 
bei  diescr  Grlrgculicit  cine  Rede  iin  Senat,  die  wcgen  ibrer 
amserordcutlicbcii  .Sliirkc  von  ganz  Rom,  beivundort  wurdc, 
nnd    die  Livius    noch    in    dcn  Iliiiiden  balle  )    aueb  Juvuual 
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wird  sic  siclier  noch  gelesen  baben.  In  dìeser  Bedc  des  Qen- 
sors  wurde  dcm  Consalarìs  unter  andem  folgendc  GroiicU 
that  vorgeworfen.  £r  batte  den  Pliib'ppus  Pocnus  ^  y^caruin 
ac  nobile  scortum*',  aus  Kom  zu  sicb  nacb  der  Provinz  koni- 
men  iusscn,  und  da  ibm  dieser  oft  im  Scberz  vorwarf^  er 
habe  um  seinetwillen  die  Gladiatorenk'àmpfe  vers'àumen  miis- 
sen:  so  traf  sicb's,  dass,  ab  der  Menscb  bei  der  MabUeit 
'veiedcr  einmal  ìnit  dem  ibm  gcbracbten  Opfer  prablte^  eiii 
vornebmer  Mann  aus  einer  der  GalKscben  Vòlkerscbafìen, 
^,nobiiis  Boiiis",  der  mit  scinen  Kindem  beim  Pralor  Scbutz 
sucbte,  um  Audiens  bat.  Der  Consul  liess  ìbn  vor  sicb  kom- 
men  und  sprach  mit  ibm  durcb  seinen  Dobnetseber.  Mitten 
im  Gesprftcb  kebrt  er  sicb  nacb  dem  Menscben,  der  ibm 
eben  wieder  die  Gladiatorenspiele  vorgeriickt  batte:  P^is 
tu,  quoniam  gladialoriurn  spectacidiim  reliquistij  iam  hune 
Galliim  morientem  vidtre?  und  du  der  Menscb  ja  sagt  ,  so 
begebt  der  Consul  ,,Jid  nutum  scorti"  die  scbaudcrbafte  Tbat, 
den  Ungliickbcben,  der  vor  ibm  stand  und  sicb  in  seinen 
Schutz  begeben  balte,  im  Beisein  vieler  Zeugen ,  mit  gezo- 
genem  Scbwerte  auf  der  Stelle  niederzustossen.  Vergi.  Plu- 
tarcb.  Cai.  Mai.  p.  581.  und  Flaminin.  p.  701,  Voi.  II.  Reisk., 
der  aber  vom  Livius  abweicbt,  und  sicb  an  der  letzteru 
Stelle  darùber  erklart.  Cicero  de  Senect!  §.  42.  Valer. 
Maxinr.  Il,  9,  3.  Diesc  Gescbicbte  erz'àbite  man  in  Scbriftcn 
und  Gespri^cben  aucb  so:  der  Consul  babc  zu  Pbicentia,  im 
cisalpiniscben  Gallien,  cine  berùcbtigte  Dame,  die  scine  Bub- 
lerin  war,  zur  Tafel  gehabt:  er  babe  sic  unterbalten  mit 
Prahlereien  von  sciner  strengen  Criminaljustiz,  seinen  vieten 
Uinricbtungen  u.  s.  w.  Die  Dame,  die  nebcn  ibm  zu  Tisclie 
lag,  babe  geaussert,  sie  babe  noci»  niemals  cinen  Menscben 
binriclitcn  geseben.  Der  Consul ,  ,,indulgens  amator^',  babe 
sogiéicb  einen  der  Arrcstantcn  bereinbringen  und  vor  ibren 
Augen  binriclitcn  lassen.  Livius  sagt  von  dem  Consul,  wìc 
er  die  Dame  unterbalt  :  ibi  iactantem  sesf  sconto 
inter  cetera  reiidisse  ,  quam  acriter  quaestiones  exercuiòsei ,  ei 
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^uam  muUos  capitis  dainnatos  in  vineulis  haberety  quos  se^ 
curi  peraissurus  esset.  Dìesen  Zug  '  hai  Juvenal  vor  Aiigcii, 
und  seibst  den  Ausdruck  iibertragen  :  ^uum  se  iactàret  amicae  : 
Nero  ist  im  lebhaflen  Gesprach  mit  seiner  Buhlsclinft,  untl^ 
ein  zweiter  L.  Quinctìiis^  unterliàlt  er  sie  mit  —  Ileiikcr- 
geschichten.  Der  Dichter  wàhUe  aus  der  abweichendeD  £i*- 
zahliing  von  diescr  famòsen  Begebcnheit  fiir  seinen  Zwcck 
gerade  denjenigen  Zug,  der  nicbt  sprccbcndcr  batte  erfiiii- 
den  werden  kònnen  j  um  einen  Woliiistling  und  Tyrantien, 
urie  Nero,  gteicbsam  mit  einem  Pìiiselstnch  za  zcìcbncii. 
Uebrigens  passt  Sporus,  w^ìe  schon  gcsagt,  biehcr  nicbt;  und 
wir  braucben  iiberbaupt  keineswegs  gerude  eia  individuclies 
Beispiel  zu  suchen:  scbiìndlicbe  Licbscbaften  der  Art  waren 
dem  Nero  etvvns  Gcwòbnlicbes,  (cf.  X,  308  9.)  und  solcber 
verrufcnerSpazìerfiibrlcn  wird  es  gewiss  mcbrei^  gegebcn 
haben.  Mcrkwiirdig  ist  cs  ,  dass  in  einem  Scboh'on,  vi^X- 
cbes  in  Holland  in  den  Misceli.  01>9S.  Voi.  V.  p.  S63.  bc- 
kannt  geinacht  worden ,  dieso  Stelle  mit  ein  paar  Wortcn 
sich  sclion  ungefiibr  auf  die  n'àmiicbe  Weise  erkiàrt  (indet: 
yyiactabat  se  glorificando  facla  sua'*. 

63.  Notme  libet.  „mòcìite  man  nicbt ?'^  So  li,  1.  liheiy 
man  mòcbte,  ist  eine  diesem  Zeitnlter  eigene  Lateinisclie  Um-. 
scbreibung  des  Griecbiscben  Optati vs.  Cicero  wiirde  in  die. 
sem  Falle  das  futurum  exactum  gesetzt  baben.  medio 

quadrivio,  Ruperti:  iveil  man  im  quadrivio  ani  meisten  zu 
schen  bekomrat.  Hcinecke ,  der  ibn  zurecbtweisen  will,  mit 
Grangacus  :  palam ,  sine  timore.  Yielmebr  ist  der  Sino: 
Sogieich  auf  olFener  Strasse,  obne  erst  zu  warten  ,  bis  man 
nacb  Fluuse  kommt,  statim,  sine  mora,  illico.  Wie  Plato 
de  Re  p.  III.  vom  Jiipiter,  der  von  solcber  Liebe  zu  seiner 
Gattin  entbrnnnt  i^ì,  watf  jlì^jÓ'  tlg  ró  itafiunov  (cubiculum) 
iSèKfiv  àXdtt»  y  dkV  avTOv  povXó/ngpov  ;rcc/iai  "^vyyi'pèo^ui  ; 
und  Seneca  Kpist.  83.  timc  libidinosiis  ne  cubiculum  quidem 
ejcspeciat   ctc.  ceras  ^    tabulas  cera  obductas  .    pu<*ilia^ 

re*.  PiiiK  Epp.  I,  6,  1.  VII,  27,9.     Jo.  Ern.  Inmi.  Walcli.  De 
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piigillarrbus  veter. ,  Act.  Soc.  Lat.  Jeii.  Voi.  V.  p.  115.  sqq. 
Unrichtig  Heineccius  ad  Brisson.  v.  Cerae.  Auf  solche  Ta- 
felli  schreiben  ist  olcht  scribere^  sondern  exarare^  was  aucK 
nur  heisst,  einen  fliichtigen  Entwurf  im  Brouilloa  machoii. 
Diese  Bedeutung  liat  schoa  vor  dreihundert  Jaliren  Manu- 
tius  in  seinen  ^oten  zu  Cicero  bemerkt,  ist  aber  scildcm 
ganz  unbcachtet  gcblicben. 

64.     Ein  relcber  falsa  ri  US,  der  seincUeppigkeit  òfTentlìcb 
zur  Schau  tràgt.  sexta  cervicty  ein  merkwurdiger,  nach  • 

dem  Griecbiscben  gebildeteri  Ausdruck,  fùr  sex  ccrvicihus. 
Gronov.  ad  Stat  V.  I*  p.  372  nòt.  ed.  Lip6*  Der  Cric- 
chiscbe  Spracbgebraucb  ìd  alien  nuraeris  ordinalibus,  xQtrtiqy 
tévaQzog^  selbviert  Hoogev.  ad  Viger,  p.  73.  Dorville  nd 
Charit.  p.  262.  ed.  Lips.  Aehnlich  Fiinius  Hist.  Nat.  XII. 
Voi.  II.  p.  323.  Bip.  eptdalum  se  *cunt  duodtrvicesimo  co» 
mite  i.  e.   cum    duodeviginti   comitibus.  iam   deutet 

an  ,  dass*  sein  Luxus  nocli  nicht  den  bòcbsten  Gipfel  er- 
reicbt  habe:  beute  làsst  er  »ich  schon  In  einera  hexapborum 
tragen,  morgen  oder  iibermorgen  slclier  in  einein  octapho- 
rum.  cathedra,  Pracbtscssel  in  dcn  Zimmern  der  Frauen. 

Bòttig.  Sab.  I.  35.  Hier  der  Tragsesscl,  sella;  wurde  seit 
den  Zeiten  des  Claudius  allgemein  Mode.  Friiber  war  die 
einfacbe  Sanftc,    lectica  /  mebr    im  Gebraucb,  nuda, 

aperta,  der  lectica  tecta  s,  clausa  entgegengesetzt.  paene 
nuda  verbindcn  die  Ausleger.  Es  niuss  aber  verbunden 
iverden  paene  cat/àedra;  denn  es  ist  keioe  vòllige  cathe- 
dra, mulluni  de  Maecenate ,  Umscbreibung  des  Genitive, 
aucb  bei  Cicero.  supinusy  im  Spracbgebraucb  solatus, 
delicatus*  Der  Dicbter  sagt  :  Der  Menscb  siebt  in  dieser 
Positur ,  wie  er  so  graziòs  auf  seinem  Sopha  ausgestreckt 
da  liegt,  wie  Maecenas  aus.  Maecenas,  obgleicb  durcb  treff* 
lidie  Eigenscbaden  ausgezeichnet,  var  als  M'eicblieber,  luxu* 
rióser  Mann  bekannt.  Er  und  Antonius  warcn  die  Ersten, 
die  moderne  Sittcn  òQ'entlicb  autbracbten.  Signator 
falso  j  se  testamento  |  signator  in^falsis  tabulb ,  erklàrt  L  k\ 
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Gpwov.  Obss.  II,  24  p.321.   TurncbusAdv.  XXVIII,  24.  will 

nitcrpunglren  :  Signaior^  falso  qtd — ^  wasRiiperti  befolgt  hat. 

I3aim  kommt  aber  susarameuy/i/^o  exigttis  tahuUs,  eine  Ver- 

Liiidang ,  die  nichts  tangt.     Bei  falso  ist  signo  zu  supplire 

aus  deni  vorhcrgehenden  signator^    S.  zu  VI,  108.     Zu  einem 

gòlti^ca  Testamenti  gchòren  die  signacula  tcstium,  in  Waclis 

abgeilruckt.   £v.   OttQ  ad  fnstitiitt  If,  10^.     Das  adite  Te- 

sUmeot  wird  unterscbiugeh ,    und   ein  anderes   mit    fòlschcn 

Si^'elii  untergescboben.     Ciò.  prò  Cluent.  e.  14.  testamentum 

in  aiias    tabaltis    transscHptum  signìs  aduUerinis    ohsignavit. 

SiJDies.  Tr.  de  subscr.    et  signnndis  testamentis.     Quiotilian. 

^11,8,13.  mit  fiuttm.  Lucian.  Timon.22.  mit  T.  H.  uda, 

^eil  die  gemma  ^   der  Siegelnng,   vor  dem  Àuidriicken  erst 

geoiisst  urird,     Ilinter  uda  muss  ein  Semikolon  stehen  ;   dcnn 

der  Satz  gebt  noch  immer  fort ,  wclclier  die  MoUve  auscin- 

aodersetzl ,  warum  .man  Satire  sclireibcn  musse. 

69.     Die  Giflmbcherin.     Occurrit,  nicbt  mebr  als  Fragc 

nnd  ausser  Yerbiodung  mit  dem  Vorigen,  wozu  es  doch  gc- 

Iiòrt,  ist  sonderbar.     Man  muss  Icscn  Occurrat^  wobei  qutim 

za  wiederbolcn,  und  nach  72.  das  Fragezcicben.  In  denVci'sen 

69.uad  70*  machtRupcrti  cine  neue  Interpunctlon,  nacb  riitae 

^^i  porrecturaj  die  nicbts  taugt.         Cn/e/2n/;i,  ein  beriibintcr 

fiòmiscber  Tiscbwein  ,   Ilorat.    Od.  I,  20^  9. ,    von  Calcnum 

oder  Cales    in  Campanien.  viro   sitiente ,  ablativi  abso. 

iuti,  die  aber  ausser  der  Conslruction  tretcn^  indem  sic  unab- 

haflgig  von/M>r/TC/r<r4  gcducht  werden  :  dum  y\v  sitit.         rw- 

heta^  VI,  659.     Rana  rubcla  bat  ibrcn  Namen  a  rubis  ,    ve- 

prìbus,  die  gròsste  Kròte,  die  ein  tòdtendes  Giilt  babcn  soli, 

nach  Plinius  und  Aolian.  Hist.  animai.  instilidtqut  nules 

—  propifiquas.      Ibre    unscbuldigen    und    nocb    ungelcbrtcn 

Basen  und  Tantcn  lebrt  sic  ibre  Mitnner  aus  der  Welt  scbaf- 

fen.  melior  ÌAiciista.   meiior  ist  in  Bezug  auf  htdes  ge- 

sagt  ;  die  andcrn  verstandcn  die  Kunst  nocb' nicbt,   sie  aber 

ist  die  Meisteriui  und  zwar  eine,  wic  Lucusta.     Lucusta  un- 

ter  Clandius  und  Nero,  deren  Agrippina  sich  bedicntc,  dcn 
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Claiidius  Ku  vcrgifteiiy  und  Nero,  dcn  Germanicus  zu  tòdte 
Tnclt.    und    Sueton.     Bcckmann   Beitrage    I.  Rd.    S.  261. 
TjOnuita  j    dic^   Heuschrecke ,    hat   die   antepcnultitna   Lu 
V.  Lcxx.  ;  Liicitsia,  die  Persoti,  mit  langer  erster  Sylbe. .   D 
iier  wird  die  Giftmischerin  besser  mit  einem  u,    als  o, 
sclirieben ,  wle  schon  von  Fabricius  ad  Dion.  p.  973.  1. 
und  Oadendorp  ad  Suct.  Ner.  33.  ancrkannt  worden.    Sor 
stebt  u  wobi  mancbmal  aucb  fur  o.   Ind.  f nscr.  Gruter.,  B 
ad  Greg.  p.  363.  net  per  Jamani  et  popuhun  ist  €v  "       \ 

dvoZ¥  stati    per   famam  populi,    y^ungeacbtct   des  GeriicL=^=] 
des   Gesprachs    iin  Publikum^^     Die  Giftmiscberin    lebrt  i 

rudes    ptxxpinquas  ^    iiber    dergleichen  Beden    $icb    binw        c| 
sei7.en.  nigros ,  in  Folge  der  Vergiflung. 

73,     Gliick  macbt  man   beutiges  Tages   nur  durcb  '\^^r 
brecben.  Gyarisy  dcportatione  in  insulam,  X,  170.,       ko 

Gyari  zu  verbessern  ist,    cine    der  Cyclnden    im  Aeguisc^Ire/i 
Mecre,  Qiicro.     Die  Form  Gjrara,  ist    nicbt  acbt,    sonLlcvn 
bloss    Gyartis    und, Gjrari^   orum,    wie  Argi,    Dclpbi.      Die 
Mamcn  Gyarus^  Clnarus,  Seripbus,  klangen  Ròniiscben  O/i- 
ren,  wie  Franzòsiscben  jelzt  St:  llclena,  uns  Sibirieo.     Jeiie 
Inscln    waren     nàniìicb    sàmmtlicb   Verbannungsortc  ;     docb 
Gyarus  war  der   clcndeste    von   alien.     Plutarcb.    de  Exìlio 
p.  603.  C.    Plin.  H.  N.  Vili.    Voi.  II.  p.  128.   Bip.     Jacobs 
Additi,  in  Albenac.  p.  73.     Dori  war  grossei"  Wassermangel, 
Taoit.  Ann.  IV,  30.  ;  die  Insci  war  voli  Màuse,  ZonarasLex. 
p.  458.  ;    Bàume  wucbsen   dort   niobi,    nur    der  Scbiebdom, 
^  a/f^óog^  Antigon.  Carysi.  e.  21.    Jacobs  Anira.  ad  Antbol. 
Gr.  II.  1.  p.  361.     Der  Pbilosopb  Musonius  wurde  vomNero 
daliin  verwiesen,  Pbilostrat.  Vit.  Apollon.  7,  16.  essealU 

quisj  gcwòlinlicb  lìvai  ti,  aucb  tiva.     Cf.  11,149.  Pro^ 

bitas  laudatur  —  :  spricbwòrtlicb  r  Man  lobi  die  Tugcnd, 
aber  iibt  .sie  nicbt;  einc  alte  Ausdrucksart  scbon  bei  Ilesio- 
dus:  Lobe  cin  kleines  SchifT,  aber  ein  grosses  bcfracble, 
E,  643.  Laudato  ingentia  nira  :  exìguum  colitOj  Vii^g.  Georg. 
Sopbocles  :  là  ptv  /Jtxai'  énaiysi ,    tov   de  xi^òuipéip  €/ov. 
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Grmov.Obss.11,24.  p.  3S1.  Turncbus  Atlv.  XXVIIÌ,H  «ili 
mlcrpiingiren  :  SignaUtr,  Jalso  tpa — ,  wus  Riiperti  befolgt  Ita). 
Daini  kommt  nber  siuBmnienyn/so  ejàgitis  lahulà,  eine  Ver- 
biqdnng ,  die  nicbts  langt.  Bei  Joìm  ist  sìgno  lu  EupplirAi 
■US  (lem  vorhcrgehenden  signalor.  S.  zu  VI,  108.  Zu  einem 
giiltigen  Testuinent|  gubóren  die  signacuin  te^tium,  in  Wachs 
abgedi'iickt.  £v.  Ottq  ad  Institiitt  II,  10^^.  Dns  ticbtc  Tc- 
(tament  wird  unterscblugcii ,  und  ein  anderes  mit  falschcn 
Siegelii  uiitergesctioben.  Cic.  prò  Cluent.  e.  14.  tesiamentiint 
in  alias  talala*  transtcHptum  tignìs  aduUerinis  obsignavit. 
Salinai,  Tr.  de  snbacr.  et  (ignnndis  (estamentis.  Quintilian. 
XII,8,  13.  mit  Buttm.  Lncian.  TÌmOTi.22.  roit  T.  H.  uda, 

weil  die  gemma ,  der  Siegclring ,  vor  dem  Aul'driicken  ersi 
geniljst  irird.  Ilinter  uda  muss  ein  Semikolon  stehen;  deon 
iler  Sats  gebt  nodi  immer  fort,  wclclier  die  Molive  auscìn- 
andersetxt,  warum.man  Satire  sclireibcn  miisse. 

69,  Die  Ciftniisclierin.  Occum'l,  nicbt  melir  nis  Fmge 
und  aitsser  Verbìndiing  mit  dem  Vorigen,  wotu  es  docb  gc- 
liàrt,  iit  sonderber.  Man  mws  Icsen  Occurrat,  «obei  qnui^ 
tu  wicdcrbolen,  und  nach  72.  das  Frngetcichcn,  In  denVci^en 
69.  uod  70.  tnacht  Rupcrti  cine  neue  Iiiterpunctìon,.  nacb  tjriae 
und  pomctttra,  die  nichis  taugl.  Catenum,  ein  beruhmter 

Itomischer  Ttschwein  ,  IloniL  Od.  I,  20,  9.,  von  Cnlcniim 
oder  Gilles    in  Campaiiien.  viro    sitiente ,  ablativi  abio. 

luti,  dieaber  (lasser  derCon«tructÌon  ti'clcn,  indem  sie  unnb- 
liangig  yon  porrectiirtt  gedneht  werden  :  dum  y'xr  aitit  ru~ 
heia,  Vf,tì59.  Rana  rubela  hat  ihrcn  Fiomen  a  rubìs  ,  ve- 
prihos,  die  gròtste  Kt-bte,  die  ein  todtendes  Gift  faalien  «oli, 
uadi  Plintus  und  Aclian.  Hi»t.  animai.  i/utiuiit^e  ntdet 

—  propinijuas.  Ibi-e  unscliuldigen  und  nocit  iingelclirtcn 
Baseo  und  Tanten  Ichrt  sie  ihre  Munner  aus  der  Welt  schaf- 
fcn.  melior  Lueusta,    melior  ist  in  Deiug  auf  hides  ge- 

sagt  ;  die  enderrt  verstnnden  die  Kunst  nocb'  nidit,  ste  «ber 
ijL  die  Meiiterin,  und  twur  eine,  wie  Luciala.  Lucutia  un. 
(er  Claadius  und  Nero,  deren  Agrippina  sich  bedìcntc,  den 
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praetextatus  licgt  die  Steigerung  der  Verderbniss:  der  ganz 
junge  Mensch  ist  schon  adulter, 

80.  egOj  se.  facìoy  n'àmlicli  sclilechtc  Verse.  Der  Sa-, 
tiriker  nìmmt  die  Miene  an,  ab  hnlte  er  nicht  viel  auf  selne 
Verse,  um  desto  besser  dem  Cluvienas  einen  Hieb  abgebon 
xu  kònnen.  Cluvienus  findet  sich  als  Ròmischer  Name 
anf  alien  Inschrifìen  bei  Gruter;  als  Name  eines  schlecliteu 
Poeten  kommt  er  nirgends  welter  vor.     Denn  was  Heìnecke 

.  p.  54.,  nacb  Gronov,  aus  Ennodius  aufuhrt,  ist  blosse  Eiit- 
Ichruing  aus  diesem  Vers  des  Dichters,  und  mithìn  keiiie 
eigene  Autoritat.  Wahrscbeinlich  bai  Juvenal  bei  Cluvienuf 
einen  damals  bekannten  schlechten  Diebtcr  im  Auge,  der 
einen  óhnlichen  Namen  fiihrte.  Cluvienus  ist  von  Cluvius 
formirt,  wie  Galiienus,  Nasìdìenus,  Numisietius  (Fabrelti  In* 
scriptt.  p.  634.)  9  Poliienusy  von  Gallius,  Nasidius,  ^'umisius, 
PoUius.     Eine  Cluvia  11,49. 

81.  Umfhng  der  Juvenalischen  Satire:  der  grosse Krcis 
des  menscblicben  Lebens.  tollcnlibiis,  scil.  in  altum.  sor^ 
testane  poposcit  Deuctilion  und  Pyrrba  fraglen  die  Tbeniìs 
um  Ratb,  dnmais,  nacb  der  Gita,  nocb  Besitzerin  des  Del- 
pbiscben  Orakels  am  Fuss  des  Parnassus.  paidlalim  mlt 
einem  doppelten  /.  Duker  ad  Fior.  If,  6,  17.  anima 
caluerunty  animam  acceperunt,  animata  sunt.  moilia  saxa 
ist  ein  proìeptiseber  Ausdruck  :  die  Steine  werden  erst  da- 
durcb    iveicb  ,   dass  sie  warm   werden   und  Leben  erhalten. 

nudas  ostendit,  Ein  komiseberZug  von  Naivetàt:  Sowiedic 
>fiitter  stets  auf  die  Heiratb  ibrer  Tòchter  bedacbt  sind,  so 
macbte  Pyrrba  kein  Arges  daraus,  den  ncncn  Erdenbiirgern 
die  gleichfaUs  neugescbafTenen  Màdcben ,  splittcrnaekt ,  wie 
sie  waren,  (denn-  Modejouriìale  gab  es  nocb  nicbt,)  zur  Aus- 
urabl    zu    pntscntiren.  votum   ist    collectiv   fur   vota, 

'Witnscbe,  die  mit  Geliibden  vorgetragen  werden,  daber 
Gegenstande  der  Wunscbe  und  Geliibde,  wie  timor  Gè- 
genstand  derFurclit.  discursus,  „dìscursationes,  cona- 

tus,    labores  ad  opes  aut  dignitates  adipiscendas*'  ForceUioi. 
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In  sifbernen  Zeilnltcr  wìrd  es  fur  stuilìtf  ùbeHinupt  gebrnuclit, 
uml  speciell  mit  Bcziebung  iiuf  das  Hìn^  und  Herlaufen  der 
CanJidaten  bei  der  Bewerbung  um  Aemter.  Piip.  Epp.  VH!, 
^  ^0  dhcursu  ^  tfua  vigilantia ,  aedilUatem  —  pcUit  !  Id. 
1,9,7.  Martial.  VUy  39,  1.  bloss  de  saiutntorilius  Romae, 
irieaDch  liier,  Gothofrcd.  Glossar.  Codic.  Thcodos.  v.  Dis- 
tvsia,  T.  7.  Ritler.  JuL  Firmieus  VHL  p.  216:  per  omnium 
iimna  maUttinis  semptr  saUuadonibtu  discutTent,  Scrvius 
ad  Vìrg,  p.  342.  C  :  jimbitores  edam  dicunUir  y  qui  vt 
knons  consetfftanfur  discurrendo  et  rogando  suffragia  ad^ 
ffuinmt,  Seneca  de  Aiiim.  Tranq.  e.  2.  med.  discurrere^  in 
Cescbiflen»  Tertullian.  de  Jdoiolatr.  11.  discursus  nego^ 
tìaUonesiffie.  W'ie  bicr  giUidia^  discursus^  verbindet  Macro- 
l)ios  Saturn.  F,  t.0.  extr«  discursum  publicum  et  laelitiam  rrli^ 
f^oitis,  von  den  Lustbarkcìten  der  Saturnalìen»  Jurrago, 

eigeatlicli  In  der  Landwirthscliaft  gemìschtcs  Flutter,  MongeU 
l^orn;  dann  voti  alleni,  was  gemisclit  ist;  cin  Ausdruck  wie 
satura:  gcmìschter  fnhalt.  Das  Bedeutende  dieser  Metapber 
von  der  Luciliscben  und  Juvenalisclien  Salire  hat  schon 
CasauboDUs  binlànglich  bcrv'orgcbobcn  ,  de  Roman.  Sat. 
P>  257.  libelli,  mit  Bcscbcidenbcit  gesagt  von  der  gan. 

zen  Sammlung  der  Gedicbtc. 

87.  „Und  welclicZeit  kònnte  mcbr  StofT  gebcn,  als  ge- 
lide die  jetzige?**^  maior  jmtuit  sinusy  stati  des  prosalscbcn 
'"agii.  Der  Ausdruck  ìst  von  der  Kloidung,  der  toga,  ent- 
't^iuit.  Die  toga  wird  auf  der  Brust  zusammengclegt,  so  dass 
<lic  Faltcn  eincn  sinus,  Bauscb,  bilden,  worin  man  dcnn 
manchcrlei  bergen  und  aufliebcii  kann.  Vergi.  IX,  33.  und 
Forcellini*  aleay     Gliicksspiele    ùberbaupt,    durcb   Ge- 

«ctrc  verboten,  (Digest.  Lll.  t.  5.     De  aleatoribus.     Vergi, 
die  Interpreten  bei  Wernsdorf  zu  Cic.  Pbil.  II,  23.)  und  nur 
an  den  Saturnalicn,  tur  Carncvalszeit,  gcstatlet,  wie  neaerer 
Zeit  in  mancbcn  Landern    auf  Maskeraden  ,    Messen   und   in 
Bàdern ,  aus  òkonomiscbcn  ,    nicht  moralisclicn    und ,  wie  (S 
scbeint,  selbst  unnioralischcn  Griinden.     alea  i»l  ganz  liaupt- 
yol.  11.  5 
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^ciiiicli  ludus  tcsserorum,  wo  ilcr  Wiirii  l  AìcÀn  ciiNrlii'idil, 

xvfis/a»     Verscbìeden  sind  caloulr,  Ittlrunculi,  niaaot\  wo  iler 

Wiirfel  mit    gebraucht  wird,    nnserm  Tooittllo  •  Spìd  ftbn. 

liei).     Zu  bcìilen  gehòrt  die  talnda  lusorìn ,    aWeits ,   abacus. 

Unter  den  Kaisem  balte  die  Spielwutk  den  bòcbsteii  Gipfel 

errcicbt.  Vili,  10^  hos  animos  ist  offenbare  Gorraptde; 

ìèos  ist  iibcrflusslg,    und  bei   alea  vermisst  man  eine  nabere 

Bezeichnung.    Heinecke  verbessert   daber   mit   Rccbt    hà^c 

animos j  i.  e.  talis  alea,  ut  iiunc  est.     y,Zu  uvelcber  Zcit  hat 

diese  Spielwutb    die  Gcmùtber  bcsessen  ?'^     Das   falscbe    kos 

ist  blos  atis  dcm  folgcnden  animos  cntstaiidcn.     £s  isl  in  der 

Kritik.  wicbtigy  obgleicb  nicht  immer  erfordcrllcb,  dass  man 

den  Ursprung  des  Fcblers  nacbwciscn  katin.      In  den  Wor* 

tea  alta  haec    liegt  eine  Remiiiiseens   un  Horaz  A.  P«  330  : 

An^   Kacc    animos  aerugo    eie.      Uebrigens    ist    an   uiMerer 

Stelle  das  Zeilwort   ausgelassen^    elwa    ccpit   oder    occiipat, 

(in    dem  llusumcr  Codex   slebt    die  Glosse  se,  habidt^  ,wie 

suweilen  im   AHect;    ci.  VI,  641.  VII,  178.  207.    ErnesL  ad 

Suetoii.  Ncr.  p.  139.,  scbon  bei  Ilomcr:  XQ^m  PovXtjg  èfAS  xui 

ai,    Leisncr.    Praef.it.  L.  Dos.    p.  XXV.  sq.     Desgleicben    ist 

magis  aiis  dcm  vorliergcbcnden  maior  zu  erg'ónzcn,  wie  11,122. 

àus  deoi  Folgenden ,  welches  cbcn  nicbts  ungcwòbniicbcs  ìsU 

neqiu;  enim  loculis,     Das    zweite  e  in  neqtie  ist  bier  cin 

elidirter  Vocal.     An     andeni  Stcllen     fìiidct  sicb    nec    enim^ 

-welcbes  Imrtere  Aussprachc    ist:     VII,  59.    XI,  30.   XV,  107. 

oolL  X,  313.     Aus  dìcsen  Stcllen  folgt  jcilocb  nocb  nicbt,  da»s 

der  Dicbtcr  aucli  bìcr  gcscbricbcn  bat  nec  enim»  loculi^ 

XI,  38.  XIII,  138.     Die  Scliatulle,  nach  Gcsner;  capsula  vul 

cruinena,  Rupcrti.     Eigentlicb  Fàcber,  Scbrank ,   RiAstcben, 

jedcs  Bcbiiltniss  mit  Fàchcrn.     Vctt.  Glossac:  Loculi ^  /Icmt. 

aóxo/ioi,  (FuUerale.)     Sìe  sind  von  Elfciibcin  oder  Ebeubolz. 

loculi   bei  Uorat.  Scrm.  1,  1,  74.    Kiistcbcn    mit  Recbenpfen* 

nigen,  A^clcbes  Gesner  im  Thesaurus  ganz  unrecbt   verstebt 

loculos  tabulamquc ,  sagt  cr,  i.  e.  tabubnn  loeulatam.     Aber 

eine  tabula  kanu  keine  loculos  babeu.    S.  Brisson.  de  Verb. 
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Sij»nir.  II.  V,  ad  ((isitni  tdlmluc,  liieruber  vergi.  Sulmos.  in 
\  o]Msc.  p.  462.  A,  G ruevius  ad  Cìc.  p.  Arcli. e. 6.  erkUrt  unrichtig 
tabida  liìer  durch  alveolum»  arca  ist  den  ioculis  entgc- 

gengeseUt;  es  ut  der  grosse  eiscrne  Kast^n ,  woria  der 
Reiche  sein  Geld  verwuhrt.  Drei  oder  vier  Kappadocìer 
tragen  den  Geldkasten  nach  £ins  oder  Wicsbuden ,  und  das 
Geld  wird  !n  Portionen  hcrausgenomnien. 

.  9t.    92.     Das    leidcnscliaftliche    Gliicksspiel    unter    dem 
Bilde  eines  hitzìgen  Kampres.  dispensator  servus,  der  Aus- 

geber,  Cassirer.  Der  Kampf  wird  mit  Geld  gerùlirt;  die 
'Wàflen  sind  aUo  das  Geld,  der  dispensator  daher  armigery 
(Pìguor.  de  Serv.  p.  125.  Brissonius  de  Verb.  Sign.  v.  ^rca* 
riiUyì  wie  aucb  armarinm  von  der  arca  nunimorum  gesagt 
wirdy  s.  B.  Cic.  prò  Cluent.  e.  64.  Ganz  fnlsch  verstebt  man 
die  Wurfel ,  ivie  movet  arma  fvitillo  ^  die  den  dispensator 
nichts  angehen.  Ruperti  von  Heinccke  zurechtgewiesen,  aber 
mit  neuem  Irrthuin.  vidchis   i.  e.  videro  licei.  Sim'- 

plexnei  ^^num  parva  tantum'^  Ruperti.  Dns  wird  aber  mit 
Tacit«  Gcrm.  e.  22.  j  wo  simplìces  cogitaU'ones  den  m/tgnis 
opponirt  sind  ,  uicbt  bewiesen  :  denn  jene  sind  Gedanken 
ùbcr  einfache ,  nicbt  verwickcitc  Gegenstàndc  ;  wo  aucb  die 
Auslcger  samnitlicb  irrcn  ,  Oberlin,  Brcdow^  Passow.  Ilrer 
ist  Simplexne  — ?  non  simplex  furor,  scd  duplex  vel  tri* 
plcx.  sesiertia,    £in    sesiertUun    entbalt    tauscnd    seiter- 

tius.  horrenii,    Der   arme  Teufel  von  Sclaven  klappcrt 

mit  den  Zabnen  vor  R'àlte;  cr  bat  sein  Ròckcben  abgetra-. 
gen ,  und  miisste  ^vicder  cioè  neue  tunica  baben  ;  aber  der 
llerr  hat  Allcs  venpielt.  reddere    ist  nicbt   bloss  dare, 

wie  die  Auslegcr  wollen.  Ricbtig  Oudcndorp  ad  Suet. 
Tib.  16.  |,ubt  reddere  prò  dare  vel  edere  poni  videtur,  inclu- 
dit  debitum^^  Diese  Bemerkung  muss  aucb  aufanderc  Verba, 
velcbe  mit  der  Partikel  re^  im  Griccbiscben  mit  der  Prapo- 
sition  (ino,  eusammengesetzt  sind,  ausgedebnt  und  angcìvandt 
werden.  Wyttenb.  Animadv.  in  Plutarcb.  T.  I.  p,  307.  So 
liso  ànoioSvai,  so  restituere.  Brisson.  v*  Reddere  sub  u.  3» 
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94.  erexity  niclit  hloss  ^,crhaut^^,  sondern  „iiì  cJic  Hòlic 
gebaut'^  erigere,  von  unten  auf  hìs  zu  eincr  gewisscn  Hòlie 
bnaen ,  Ruffubren ,  turres,  aodifìcia/  aber  nudi  tropaea, 
(Hier.  de  Boscb  Observatt.  et  Nolt.  in  AntHoI.  Gr.  p.  484.) 
'  lUìd  sogàr  aras,  wie  v.  114.,  ivoran  wir  das  sllberne  Zeital- 
ter  erkenncn.  Dcr  Luxtis  der  Ròmer,  mcbrere  Villcn, 
Landgi'itcr  mit  pr'àcbtigen,  bobcn  Gebi'iuden  zu  baben,  nabm 
besondcrs  in  dieser  Zeri  iiberband,  so  dass  er  durcb  Gc- 
setzc  bescbr'ànkt  wcrden  nuisste.  guis  —  avusl    ,,Wcr 

aiis  der  cbrbaren  Zeit  unscrer  Vorfahren?"  Jercula,  tiicbt 

cinzelne  Scbiisseln^  sondern  Tracbten ,' Gange  von  Speiscn. 
Sieben  Gange,  wer  weìss  von  wie  viel  Scbiissebi  jedc*T|  cin 
ganz  bonnetter  Tafelluxus!  Suet.  Aug.  74  :  Coenam  temis 
JerctdiSj  auty  quuni  abitndantissime,  sem's  praebebat.  llamirez 
ad  Martial.  Spectac.  6,  ,  well  er  diese  Bedeutung  von  Jer-» 
culà  iibersab ,  und  nun  den  Aufwand  fur  jene  Zeiten  viel 
zu  gering  iìndcn  musste,  legt  den  Sinn  un  ter:  Kein  Vor-> 
fabr ,  wenn  er  einmal  luxuriòs  seìn  ìvollte^  bracbte  es 
nucb  nur  zu  sieben  Scbiisseln ;  ibr  bingegen  u.  s,  w.  .Das 
secreto  von  den  Altvordern,  die  sicb  dazu  cinscblossen,  fàllt 
so  ins  Lftclierlicbe  y  und  wozu  die  Zabl  sieben  gennnnt? 
secreto  s^e'is^i  man  obne  Gesellscbaf^,  und  da  bestand  die  gc- 
ivòbnlicbe  Mubizeit  aus  sieben  Gangcn.  Man  stelle  sicb  den 
Luxus  vor,  -wenn  crst  ordentlicb  tractirt  wurde  !  Es  bt 
aucb  so  ein  arguuientuin  a  minori  ad  maius.  Die  Griecben 
nennen  das  bier  gescbilderte  Laster  fiovoipuyia,  Lipsius  ad 
Senee.  Ep.  19.  p.  420. 

9d.     Nitnc ,   soli  bis  tam  abicctis  moribus  sein.     Besser: 

* 

als  Gegensatz  der  alten  Zeit.  Heutzutage  scbmaus't  Alles, 
Reicbe  und  Arme,  und  diese  S'on  jenen.  Vormais  war  die 
Kost  der  .Vornehmen  einfach ,  und  die  Armen ,  ibre  Clien- 
ten,  liessen  sicb  begniigen.  Jetzt  muss  ^fur  diese  jeden  Mor- 
gen  die  Austhéilung  bereit  sein  ;  das  Verderbniss  bat  den 
Armen  verwòbnt ,  er  bedarf  jctzt  der  Unterstutzung  viel 
oiebr  als    in   vorigen  Zeiten.     Das  Verbbltniss  des  Palronus 
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xiint  Clienten  bracfite  et  mit  sicli,  iln»  iler  beil a rftige  Client 
iiiitersluUt  WLTtlen  miissle.  Aiifiings  «nr  «s  coeoa  recto, 
«ine  ordentlicbe  Mnbizeit ,  die  «Icn  Cliente n  inireilen  gereicitt 
-wiirile^  Kine  soldic  Mulil/.eit  biess  iportuta ,  von  iporta, 
ttnvpi'i ,  eigcnllidi  ilns  geDocbleitc  Kòrbcb^ii,  worin  «ie  . 
-cnthalten  wnr.  Dubcr  «nò  anvfi'óoi  Hirnrop  ,  Albenae. 
Vili.  365.  A.  mit  CnsQub.  Ilcsycbim  :  'j^nò  un viii'if og ,  wo 
intin  xui  fi4e>i  [Sebovr.  Suppletn,  p.  123.}  nicbt  indern 
«l»i-fi  es  sinil  Alimilporlioiicn  gcmeint.  Spntcr,  rIs  JÌq 
2ulil  arnter  Clienteli  ku  grOH  geworilen  war,  traten  nn,die 
Slulle  dcr  Naturalien  Celdspenden,  (v.  130.  IH,  Ì49.)  àio 
iiua  ebenfalb  t/mrtiitae  hiesscn.  Die  Sucbu  gebòit  in  dio 
K.MÌ*«neiten,  and  crbielt  ihre  Gestalt  miter  Hero,  Suelon. 
e.  16.  Doinltian  xporiulas  publicat  ntstulit,  mvcata  coena- 
riam  rectanun  consuttudine ,  Suet.  e.  7.  £i  sclieìiit  abcr  dìe- 
scs  Vei'but  nicbt  lunge  Ìii  K.r>ft  geblieben  lu  sein.  Dai  Gè- 
(Iritngé  su  diesen  Speiiden  war  uberaus  gru».  Die  eraten 
Fmailien  Roma  waren  beinabe  alle  erloscben  odcr  verannt, 
uiid  die  Despotie  dcr  Kaber  sucbte  auuh  noch  den  Rest 
ausili i-otten.  So  kam  es  denn,  dasi  nucb  solcbe,  die  vìel- 
leicbt  i'rùbcr  Tribunen  oder  Priiloren  gcwe&eu  (r.  101.),  nan 
una  eine  sportula  nU  Clienten  bettelten.  primo  limiite. 

])nì  Abnosen  irird  im  vestibuliim  des  Pallastei  enipfangea< 
parva  ;  „nacl  sportula  Ìd  dies  inminuefautur"-  Ruperti, 
obiie  Beneis.  Verringert,  noch  der  Absìcbt  des  Dicbters,  we* 
gen  der  tttria  togata  und  rapienda  \  eìn  Ireffiicbcr  G^enMta, 
wic  Oemottlieu.  adversus  l'bormion.  p.  918.  10.  Reisk.  tu 
Sikipiii*  xad'  t^fiittttwf  fUTt/ovfttrot  xai  xatanajovfttnot.  Aber 
aucli  lari/,,  log.  nimmtRiip.  scliief,  ab  Wikre  es  contemtim  ge- 
tagt.  Was  er  von  der  toga  eniiblt,  die  unter  den  Kaìtem 
nur  noch  von  armen  and  gcringen  Leaten  ioli  gelragen  wor- 
den  sein,  iit  nn  sich  sclcbt  und  verworren,  und.gegen  den 
Sino  de«  Dìcbters.  Se  ine  Citate  entballen  aicbts,  und  dai; 
„Férrar.  B,  Vest.  I,  33."  bat  er  entlebot  aus  Heanio.  p.  899., 
dell  Fci-i'ariiis  uber  iiidil  gelescn.     Deun  dieier  lefait  gerade 
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nmstuiìdlich  :  class  die  toga  nodi  jmmer  bei  silleii  Gelcgcii- 
lieiten  die  einzigc  Anstandskleidung  bliek^  und  bei  alien  ofllì- 
cils  fortwahrend  getragen  wurde.  So  schon  Saimasìas  in 
Tertull.  Poli.  p.  22.  sq.  ;  to^a/£i5  bezeiclinet  daher  immer 
aussere  Wùrde*,  hcbt  aber  nur  zu  od  in  dìesen.Zelten  den 
Conlrast  der  aassern  Wurde  mit  der  innern  Unwiirde,  wiè 
bier    turba  togata,  sedei  fiir  posila    est.     Fùr   drcsen 

Spracbgebraucb  gibt  es  kein  ganz  gleicbes  BeispieL^  Aebn. 
licb  ist.  bei  Horaz  Serm.  Il,  2,73:  escocj  Quae  —  sederti, 
Cr.  Vavnssor.  de  Vi  et  Usu  quor.  vcrb.  p.  171  •  Hcins.  ad 
Ovid.  TrisU  IF,  481.  Das  Wort  scbeint  auf  die  Form  des 
kleinen  Bebalters  za  gchn,  worin  das  Geld  hinclngelegt  ivurde. 
97.  llie ,  nicbt  der  Hcrr  seibst  y  sondern  vielmcbr 
der  dispensatpr,  der  Aufseber  ùber  die  Auslbeilung.  S. 
Acbnintre.  Die  Zabl  der  Glientcn ,  wpIcIic  taglicb  Unter. 
stiktzung  bckommen,  ist  bestimmt.  Der  dispensato r  muss  nun 
Acbt  gcben ,  dass  nicbt  ungebetene  Oliste  sicb  einscbieicben  ; 
denn  diesel*  Betrug  kam  hauHg  vor.  £r  befiebit  also  dem 
praecOy  einem  Scbiven,  der  eine  Liste  niit  dcri  Namen  jener 
Gliebten  zu  baben  scbeint,  die  Namen  auszurufen.  ISevpraeco 
8ervu9  darf  nicbt,  wie  von  Ruperti  gescbeben,  init  dem  nomen- 
clutor  vermengt  werden.  Pignor.  de  Servis  p.  145.  ipsos 

Troùtgenas,  Gb'enten  aus  den  ersten  und  ibltcsten  gentibus, 
Vi  II,  181.  Xf,  95.,  werden  zoerst  ansgerufen:  Der  élteste 
Patriciscbe  Adel,  der  seinea  Stammbaum  bis  zu  dea  Troja- 
nern  binanfitibrte,  patres  maioram  gcntium.  Das  tbaten  sie 
aber  nicbt  erst,  wie  Ruperti  will  (ein  Phigiat  aus  Gasanb.  ad 
Pers.  p.  42.),  seitdem  der  neue  Adel  und  die  neuen  Biirger 
so  ùberhand  oabmen.  Die  Eintheilung  der  Patricier  in  maio- 
res  und  minores  gentes  ist  alter  und  ofTenbar  nicbt  aus  die- 
ser  Ursache  entstanden»  Varrò  batte  ein  eigenes  Werk  ge- 
scbrieben  de  familiis  Troianis;  Serv.  ad  Aen.  V.  p.  404»  F. 
Troiugena^  eine  Form  wie  Graiugena,  stati  Troiigeua,  Graiu 
g^na.     Gifanias  Ind.  in  Lucret  p.  354.  nobisciim,  „mit 

BDser  einem.^^    Der  Dicbter  schliesst-sicb  mit  eiii. 
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10I>  Da  Praetori,  Nach  Rupert'i  «préclieii  hier  mehrcrc 
Penonen;  ein  Piiitor,  etn  Ti-Ìbun,  dcr  diipemutor  und  ein 
liberliniu.  Dicss  i»t  willkiiltrlicli.  Da  Pnielori  «ngt  der 
Auiselier  su  einem  Gebiilfcn,  niclit  Aem  pmeco,  in  natiiHi- 
cber  Verbi ndung  mit  dem  v orbe i^ehen dea  ìiibet.  Sfd  Ubtr' 
lima  pnor  ett  erinnert  der  Dicbter:  „Leider  wnr  dcr  Uber- 
limis  scfaon  friiticr  da*'  ;  und  tobnld  dìner  dàs  Da  Pmet.  Iiórt, 
Tiingt  er  an  tu  expoitulireai  Prior ,  inqtàt,  bis  Licitai,  \^, 

iibertima,  ordentticbe  Bcicivbnung  des  SitiDiles  ,  ohne  . 
Rucluicbt  anf  einen  Herrn  :  tauu  kann  nicbt  saguii  liberlinui 
Aujjnsti,  sotfdern  libertus.  Dalier  jenes  die  VÌel  wcitereBe-' 
(lenlung  hat,  iiberbiiupt  lìbei-tiuae  condtlionis.  Sueton.  Ciaud. 
24.  unii  d<(S.  die  Tntpp,  Die  liberlìni  sind  in  diescr  Zcit  dia 
dgentlicbea  Euporkòminlingc  ;  obscbon  reicb,  vcrschmilLt 
(tiuer  Mensch    docb  die  Gabe    nicbl.  piìor  eit ,    fìir 

prius    ndveneraL  Erip/tmlen.     Aui  A:<ieit   knmcn    die 

meitten  Scluven  nacb   Italico.  Jèneslrae,  koml^cbe  Be- 

icicbniing  fdr  Ohrlóciier.  Dus  Trngcn  von  Obrrìngen  in 
Ucffnuogen,  die  £ii:nilicb  gross  gcwesen  scin  mùsscn,  wenn- 
lie  fenestrae  beissen  konoten  ,  war  cine  Siile  weìcbiicber 
Asiutisclier  Vòlker  (daber  moltes),  dcr  Lydi'er,  Pbrygier, 
Svier.  Intpp.  ad  Xenopb.  Anab.'  p.  147.  Scbaeid.  Grie- 
cbeiilanil  und Rom  crUublcn  liticbsten «  Peilen  in  ilcn  Obrca 
su  traguli  dcni  Frauenximnier ,  und  aucb  dat  nur  ah  iiber- 
triebencn  Luius,  webricheiiilicb  aucb  ohne  Obrlocber.  Bu- 
.  perti  bat  wieder  bier  viel  Unrìchtiges  iiber  molles  und  die 
durchbobrtvn  Obren,  Schr  rìcbtig  Barton  ad  Plutarcbi  Ci- 
ceron.  Ynl.  IV.  p.  943,  Reisk.  argueriia    ìst  facile  nr- 

'    guani ,  ar^uerc  possuot. 

105.  sed  ist  auf  das  vorbergchende  quailtvù  hccogen. 
Markiund  ad  Stat.  p.  163.  quiiique  laòemae,  auf  dem  Foro, 

vormals  leplem  tabemoe  genannt,  Lìvius  XXVI,  27.,  und  blou 
mit  der  altcn  Beoennung  XXVII,  11.  Es  waren  argenUriae, 
die  nicht  Einer  alle  EUiammen  pacbtete ,  vie  Rupcrti  sagt, 
sondcrn  wo  viete  Wecbslcr  zngleich  ibrc  Geschaflc  tricben. 
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Nardiiii,  Tlics.  (.>i*iiev.  IV.  p.  1178««  wilt  (leti  Ort  iioch  wis- 
'SCHy  wo  dtese  tabcriiac  staiuleii.  Vergi.  Brìsson*  Select»  Aii-. 
tiqff.  II,  V2.  Hcrm.  Hubert.  Dissertati.  iuricL  II.  de  Argen- 
lariìs  Voi.  ri.  T.  I.  Tljes.  Oelrich^.  Ruperli  faUch  :  ^Tabernac 
eum  vetertSj  tiim  novae  erant'^  Demi  dìese  sìiid  etwas  aii« 
ders  als  <lie  €juvujue  tabeniae.  Die  Juvetialiscbe  Erwuliuung 
glbt  7.U  erkeniien ,  dass  die  mcìsten  Gesch'àfte  hier  gemacbt 
M  tirden  ;  zu  X,  24.  tjuadringentaj  millia  sestertiuni,  i.  e. 

cen5um    equcsfrem.  paraiU*     ^^Mancbem    meiucs   GleU 

chen  hai  der  Wueber  schon  so  viel  eingebracbt,  dass  er  Hitler 
wiirde.^  (fuid  conjerty  dat,  (ribuit,  ,yWuà  gewabrt  ìviiii- 

scbeitswerlhfs  ?"  purpwra   maior  y    latior,  se.    in    tu- 

nica, tunica  laticlavia,  Attribiit  der  Senato nviirde^  also  d&t 
bdbern  Staiides.  Dem  fatits  clavus  eiitgegcngesetzt  sìnd  an- 
gusti eluvi ,  zuet  scljinale  Streifen.  Graev.  praef.  T,  VI. 
Tbes.  CorvimtSy  ciner  von  dcii  bòcbsten  Wiirden,  wic 

P.  f^alerius  Pi^lico/a  CórvinuSy  der  secbsmal  Consul,  rweiinal 
Dietator  war^  und  drei  Triuinpbe  feierte.  Glaudorp  p.  863. 
Unten  Vili,  7*.  conductas  ovesy  cine  gopacblete  ^^Trtb. 

scbaft.  Lnurenti  in  agro  y    in  Latium,    waldige,    daiier 

ih(igcre  Gegend.  possideo  ist  gesagt,  wie  parani  v.  106.; 

,,bald  werde  icb  besitzen.^'  P alias  y    Freigelasscncr   des 

Claudius  und  in  der  Geschicbte  desselben  fainòSy  bei  TacU 
tus  ,  Sueton ,  Plin.  H.  Nat.  und  Plin,  Sec.  in  Epist.  y  batte 
grosse  Bcicbthiimer  ei-rrorben.  Cbr.  Guil.  Frane.  Walcb. 
Coinmentat.  de  Felice  y  Judaeae  procurai. ,  Jenae  1747. 
S«  in.  LictNis    nimmt    man    fikr    zusammengczogen    ans 

Liciniis.  Alleixlings  gab  es  unter  den  Liciniern  mcbrere 
Keiclie;  alleiti  die  Vcrbindung  der  Licini  mit  P alias  y  einem 
reicben  und  bocbmùtbigen  Freigelassenen ,  beweis't,  dass 
Licini  ebenso  zu  versteben  sei,  und  ein  Freigchissener  £/- 
cinus  y  der  sicli  ungeheure  Reicbibiimer  erwarb^  ist  in  der 
Gescbicbte  1)ertibmt.  £r  war  Sclave  des  Julius  Caesar,  ging 
mit  dessen  Erbsclialt  ùber  an  Aagust  y  und  warde  von  die- 
5cm  freigelassen,     Cf.  Oudend.  ad  Suct.  Aug.  e.  07.     Er  wird 
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lAufig  ipKicliwdi'tlirfi  gcnannt  fur  jeden ,  tlcr  Utircli  Ziif»!! 
nml  Gliiok.  selir  itidi  geivorilen.  \IV,  306.  Peri.  Il,  36.  a»il 
«lu*.  Vut.Schnl.Scneoi  Kpìst.  120.  Siiloci.  Apullia.  EpiiL  V,7. 
Kiiil  tlnv  Snvaro  p.330tsq.  Licirii  i»t  eìn  Plural,  wie  Craui, 
ScHuri;  i.  Lnchmann  ad  Fi-opert.  p.  31(^.  ;  unti  sclkst  Licini^ 
wovon  ZH  XIII,  197.  nm  EustathiiM,  Die  reicb  uud  mlkdt- 
lig  gewordenpii  Frvigclussencn  tclm'flten  (lem  Juveiml  oft 
vor;  hier  ebrn  Palltu,  aiiderswo  Posìdet,  Narcitita,  uiid 
ebenso  hier  Li'cinus.  Ucberbaupt  siiid  tic  Penonen  tur  dia 
Satire. 

109.  Expectent  ergo  eie,  llicr  ciil  fàlirt  wieder  der 
Diditer  foi't,  ergo  Ut  Ausdruck  dcr  Indignation  ,  wÌc  obcn 
V.  3.  tacri  lioiiorea    sind  spoltiicli  die   lummi  liuiioi-ci, 

suininì  magistntttu  dea  Consulj,  Priitora  u.  s.  ir.  geiiaitnt, 
wi-il  dieso  saci-i  sind.  ptdibut  atbii.     Voss    tur  UcUcr> 

scleuiif;  dea  TihuII  8.178.  IcUrt,  Ucrkunfl  und  Prcis  tei  «a 
(len  Friuen  mit  Krcide  odcr  Gyps  geicichnet  wordcii:  ein 
sdbamer  Einnill!  Die  Sclavenbùndlei'  scicbneten  die  ans- 
liiiidischen  Sdavcn,  wenn  «ie  auf  der  catasta  cubi  Vei'kauf 
stitnden  ,'  diidurdi  nu« ,  dau  sie  ibnoii  die  Fiissc  irciisten. 
».  Plin.  H.  N.  XXXV,  58.  Foicelliiii  ».  v.  Gyfualm.  Gwoer 
s.  V.  Cretatua.  Locns.  Epipbyll.  Il,  8.  Scnliger  in  Propert 
p.  S68.    BroiicWli.  8(1  Prop.  IV,  5,  52. 

113.  Pecunia.  Die  Aiuicger  bidten  sicb  «n  da*  Wort; 
Pecunia  sei  als  Cottbeit  twur  rcrelirl,  tiber  oline  Aitar  und 
Teinpel ,  wie  viele  Heiligc  d^r  katliolfscben  Kirche.  Ah  Be- 
iveise  fìihren  sie  an  Seneca  de  Provident.  <^  5.,  eine  Stelle, 
die  dal  nicht  beweis't  ;  s.  Lipsìoa  ;  und  die  Kirckenvìiler 
Augtutinus  und  Aritobi(i),  die  ebenfulls  nicbts  beweiien. 
Denn  lie  tUBcben  uui  der  dea  Moneta  eine  Geldgottin,  durdi 
XJmdcutung.  Ilommet.  Jurisprud.  nuinismatibus  ìllnitr.  p.  220, 
Pecunia  ist  dnrcliaus  nicbt  ats  Gàttin  verebrti  sie  wird  faier 
bloM   personifìcirt  vorgestcllt.  Jìtitesla:  die  Ursache  die. 

ses  Beìtvorts  ist  subjeclivi  ti  nìcut  init  eiu  ani  dcmGefuble 
dcs  Dicbluri.  nuinmaruin.     Wii-  wùrden  sagen  nummi«> 


•% 


74  ERKLAKRUNG. 

Der  Gcnitiv  ìst  ganz  antik^  ioTuvai  ffta^w  tiyoC,  i\ach  eiiier 
andern  Logik.  construirt.  Fax  oÀqite -Fides  etc.  %Uebej* 

den  Ciiltus  solcher  Abslracta,  die  in  Roin  ab  Gotllicitcu 
fórmlich  ?erelirt  wiirdco  ^  tst  die  Hauptstclle  boi  Cicero  de 
Kat.  deor.  Concordia,     Nacii  der  Yuigala  wdrc  die  Coti-- 

cardia  die  funflte  zu  dea  vier  eben  genannten  Gottbciten  ; 
so  nimmt  man  den  Vers.  Allerdings  gebòrt  die  Eintracht  zu 
^en  von  den  Ròùiern  vercbrten  Abstractis.  Ibre  Vcrebrung 
bai  eine  poliliscfae  Veranlassung  ;  wenn  Zwiespalt  im  Slaate 
beigciegt  wurde  y  so  baute  man  der  Concordia  einén  Tem- 
pcL  So  finden  vììv  sccbs  Trmpel  der  Concordia  in  Rom. 
Rboer.  Otium  Bavcnlr.  I:  f.  e.  15.  Jo.  Gotlfr.  Geisster.  ^  Dea 
Concordia  ex  monum.  veterum  illustrala,  Lips.  1750.  4. 
Ein  bcriibniter  Tcmpel  der  Concordia  stand  anf  dein  clì« 
vos  Capilolinns  j  dnrcb  Camillus  crbaut  386.  a.  U.,  und 
360  Jabre  sp'àter,  746»  a.  U.,  durcb  Tibcrius  restaurirt. 
Masson.  Vita  Ovid.  p.  111.  sq.  ed.  Lips.  Die  Verebrung 
der  Concordia  ist  also  sicber  ;  allein  das  Pradicat  Ist  auf.. 
fallend  :  qttae  crepitai  salutato  nido.  OfTcnbar  ist  die  Reda 
von  einem  Vogel,  und  zwar  vom  klappernden  Storcbei  der 
auf  Hausern  nistct,  und  seine  Jungen  '  begriisst.  crepitai^ 
vom  Ger'àuscby  welcbes  der  Storcb  mit  dem  Scbuabel  macbL 
Ovid.  Met.  VI,  97.  crepitante  ciconia  rostro;  daher  cioonia 
crotalislriay  ein  witzigcr  Àusdruck  des  Publius  Syrus  ap«Pe- 
tron.  e.  55. ,  entiebnt  von  einer  Gaditaniscben  Takizerin,  die 
nacb  dem  XQoraXoy ,  den  Castagnetten,  tanzt.  nidus  ist  bier 
gesagt  ftir den  Inbalt  des  Nestcs,  fur  pulii,  wie  XIV,  74.  Was  hai 
aber  die  Concordia  mìt  demKlappèrQ  des  Storcbei  zu  tbun? 
Der  Sclioliast  sagt:  aiif  dem  Concordiatempel  seien  Storchne- 
ster  gewescn;  Das  glaubt  man,^und  erklàrt  danachx  Concor- 
dia, auf  deren  Tempel  der  Storcb  DÌ»tet!  DerTempel  sei  vor 
Alter  verfallen  geivesen ,  sagt  Rnperti  ;  oboe  Beweis.  Der«  ' 
jenìge  von  den  Tempeln  der  Concordia,  von  dem  wir  ivirk- 
licb  wissen,  dass  er  eine  Zeillang  verfallen  gewesen,  war  ja 
scbon   durcli    Tibcrius    wiederbergestellt.     Die   Storcbnester 
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sind  oidit  tninder  iweìfelhoft,  dti  sonrt  nìrgendd  dsvon  ge- 
spi-oclien  wird,  und  dur  Unutand ,  den  der  Sclioliast  angibt, 
selir  vobl  Iiloss  aus  den  Wortcn  des  Dicliters  geiionunen 
sein  kann.  Aber  gesetit  auch  ,  die  angegcr)cneii  Untst&nde 
wikren  alle  walir,  so  wiirde  doch  dcr  Ausilrnck  im  lióchsten 
Grnde  sonderbar  sein  ,  und  kiìnnte  nninoglicb  jenen  Sinn 
gebeo.  EiuB  andercErklrtruag  (  Hcnniii.  p.  899.):  dcrStorch 
bt  das  Sinnbild  der  Eintracht;  Concordia  stelit  aUo  fùr  avU 
CoDcordiae,  ciconìa.  So  soli  aUo  ersi  die  Gòltin  fiir  den  Vogel 
geietzt  lein,  damit  der  Ausdruck  riditig  ivcrdc,  und  danti 
wicder  der  Vogci  fiir  die  Céttin,  wic  der  Context  fordert! 
Dm  Storcb  ab  Symbol  dor  Eintmclit  liennt  audi  da;  game 
Altertbum  nicbt;  Joliannes  Snresbencnsis  in  scìncm  Pulvcra- 
licu^,  auf  den  man  sich  bicr  berufl,  hnt  teine  Au»uge  niif  up- 
(crc  Stelle  geb.iut,  nadidem  «ie  sdion  corrumpirt  wiir.  Dui 
Symbol  der  Eintradit  rst  die  Kriihc;  der  Stoich  dagegcn 
Symbol  der  pietas.  Der  Storcb  lìat  einc  aiirtlìche  Licbe  sa 
(eioen  Jungen:  sonie  die  Alte»  das  jNest  bcgriissen,  wrnn  sie 
bcran  gdiogen  Loinmcn,  so  kbppcrn  llinen  die  Jungen  cnt- 
gegen;  dieso  nehmen  sogar  jcne  im  lioLen  Alter  audi  wohi 
aul'  den  Ritckcn,  und  tragcn  sic.  Daber  wird  toh  der  pie- 
tas mataa  ùmtiifXaQytt'ì'  gcsagt;  dalier  aneli  auf  Denk- 
■nitlem  und  Miincen  der  Stordì  nit  der  Inscbrift  Pieias, 
fiun  liaben  wir  nbcr  nidit  die  .Pietas  im  Teite,  sonderndie 
Concordia,  die  gar  nlcbts  mìt  dem  Storcb  cu  tfaun  bat. 
EJne  Handsdirift  hat  statt  Concordia  ats  Vacante  cico- 
ni0,  was  swer  auf  die  Pietas  passen  wiirde,  aber  nicbt  in 
deo  Vera.  E«  ist  aucb  nur.Glossem  dcs  gelebrteni  nnd  poe- 
tischcn  crotaliilria,  wie  scbon  Publìos  Syrus  dea  Storcb  gè. 
nanDt  batte.  '  Die  Vulgata ,  CoiKordia ,  war  làlscbe  Erkll*- 
rung  dea  ganxen  Verses,  die,  an  den  Band  oder  swischon  die 
Zeiien  geschrieben,  das  Ricbligè  bald  verdrHngte,  tbeil)  veil 
Concordia  dem  Metrum  geiian  entsprtcht ,  theib  veli  tie 
gcwòhniicb  mlt  Gottbeiten  ,  wie  der  Pax,  f^ictoria ,  zasam- 
tncngestdlt  wird,  z,  B.  voa  Cicero.    Aber  aucb  so  sebcii  die 
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Worte  nodi  ìmmer  keìn^n^reclitenSiuti.  Dlcser  entsteht  ersf, 
wenn  wir  Quaeqite  àndeni  in  Cuique  oder  nacli  alter  Sclireìb- 
art  Q/ioi^u^ , .  woratis  Qiidet/ue  Icicht  werden  konntc.  So  gc- 
winncn  wir  einen  Dulìv,  tvie  er  bei  Uandlungen,  die  su  Jc- 
m.indes  Eliren  geschelien,  gewòhniich  Ì!»t^  z.  D.  6q/€ìu9uì  tìpì^ 
Homcr  im  Hymnus  auf  Apollo.  Der  ganzo  Vcrs  istaUoPert- 
phrase  derPietas^  uad  uiuss,  nacli  [etzt  iibliclier  Orili ograpbie, 
gcsch rìebcn  werden  :  Cu  iq uè  saiùtalo  crcpiiat  croialistria 
nido.  „und  (die  Gottbcit)y  welcher  su  Eh  reti  der  Stordì 
kiiipperty    so  oft  er  zu  seincn  Jungen  zurtickgekt;hi't  ist/' 

1Ì7.     Die    zweitc  Classe    der  Clicntcn,   wird    bicr   be- 

scliriebcn.  summus  honor^    neiier    und    gefàlliger   Aus- 

druck  (ìir  bomincSi  qui  summit  honoribus  functi  sunt.         ne. 

ftrat*     Eigcntlicb  solUc  cs   rctulerìt  bcissen,  ntlioniùiis, 

der   Jabrcsrechnung    ùber    die  Einnabmc.  comiiesj    di^ 

ganz  armen  Clienten.     Aus  diescm  Gegeiisatz  sielit  man^dass 

jene  Vornebme  keineswegs  ganz  Arme  sìnd  ;  sie  rcclinen  sicb 

blossy  obne  Sclieu  >    dazu^    um   auf  eine  bcquenie  Ari   ibre 

Eiukiinfle  zu  verbesscrn.  hinc  ^    ì.  e.    ex   bac  sportula, 

Ausdruck  des  gemeinen  Lebcns.  toga  and   calceus   sind 

immer  unzertrennlichc  Rleidungsstikcke^  wenn  man  òlTentlicli 

erscbelnt;    eins   erfordert  das    andere.     Salmas*  ad  TertulL 

Pali.     p.    353.      Uingegen    gebòren     zu     dem    pallium    die 

ftoleae.  Id.  p.  382.  fumus  do/ìu\    Holzbedarf,  aber  grii- 

nes  Holzy   was    vielen   Raucb    maclity   erkiàri    Ruperti    mit 

Grangaeus    und   Britannicus  ;    keine    ligna   coda   «•  coctilia^ 

Sxanya^  Scaliger   Animadverss.    Euseb.  p.  227.  a«     Andere: 

domusiumo  fusca,  nacb  Anleitung  Martials  111,3.  ,^er  Raucb 

des  Ifauses'^    ist  der  Tbeil  dcs  Hauses ,  wo   alter  Ranch  sicb 

sammelty    und  wo  arme  Leute  zur  Mietbe  wobnen,    coena^ 

culiun  j  Xy  18. ,  die  raucberigen  Zimmer  im  oberden  Stock- 

werk  f   unter  dem  Dacbe.     Man    muss   sicb    das  Haas    obne 

Scbornstein   denken.    Beckmann,  Bcitrage  BandH,  S.  402.ff., 

woraus  Voss  zu  Virg.   Ldbau  .  p.  362.    geschopft.  Hanyciifig 

vno}QO<ptaj  Appian»  B.  Civ.  IV,  13.' 
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130.  Dfnsixtima  iectica  ,  uìn  ganterZng,  Traiti  von 
Portccltaiscn.  El)oi)4o  IX,  'A6.  dtmae  tabeUae.  XIII,  315. 
dentistima  ruga.  XIV,  144.  densa  oliva.  Diis  Griecltitclie 
av^y^t.  Wirntlerl.  nil  Tiliull.  Hcyn.  \>.  117.  Annlog  ist  dcr 
Cebraiicli  voii  miillia  delalor  IV,  47.  multa  tabella  'fi- 
bull,  I,  3,  38.  plurimus  aeger  Jiivcn.  Ili,  232.  plurima  palma 
Vili,  53.  cenban   quadratile^   die    gewòiirillclie  (iiilie  an 

Gcidc.  quadrans  der  vieilo  Tlu;!l  vom  ns;  die  gniitc  Suininc 
betragl  ungerilhr  JcclisSilWrgraschen.  Die  Grìedicii  Itercclt- 
nen  die  gew  oli  ni  idi  e  Summo  fiir  dio  Clienleu  tu  nint  è^oXnl, 
Lncian.  mere.    cond.    11.  setpiilun/ne,     Kur  wcr  <el))it 

kommt,  bekominl  ctwas;  daLcr  die  Fruu  atich  scibsl  prae. 
giuais  bei  den  Patrone»  die  Rnnde  niacben  muss. 

133.  IliCf  eiii  Aiiderer  wieder,  citi  SclilaitkopF,  dc-r 
«tic  kranke  Fmu  zu  Hatise  lics',  und  die  Iccrc  .Sitiifte  inil. 
iiahm.  £r  liat  o  «cIiod  7ur  Virluosilat  in  diescr  Prellevci 
gebmdit.         prò  coniuge,  aU  sas^e  dicFrnu  doriti.  Galla 

mta  est.  Der  AiiEscIicr  Khd(>ft  VerdacM  ;  dnrani  sngt  d<;r 
Schurkc  :  „Nun,  ci  ìst  wirkitcb  oicine  Galla. "  Diete  Aciissp. 
nin{;  mnclit  abcr  dcn  dispensator  iiocli  argivòbniìcber,  und  er 
lieiut  die  Frau  licli  tcigcti.  moraris  ìst  niclit  als  Fi-agc 

in  ndiincn;  es  ist  so  viel  aU  momris  nos,  „(Iu  lialtst  nns  so 
lange  auf."  ffcli  vexare,  f/iiiescit.     „Ach,"  sagt  dimiuT 

jener,  „!tdre  sie  dodi  nicbl,  sie  lubt  ein  wenig."  Und  hier- 
mit  einpfangi  er  ein  Ewtitcs  fìumindien, 

137.  (T.  Blick  in  dai  rnglidic  Lcben  Roms.  onlo  i-e. 
rtitn,  da»  Treiben   des  Tages.  pulcro  ist  inìt  Ironie  gc 

sngt.  tportula.     D»s    erste  Gesctiiìft    ist,    die    Sportel 

alisuholen.  forum.    Wcnn  vom  fonun  gesprochcn  wird, 

IO  ist  diesi  das  fonim  Augusti  ,  eins  von  tien  drei  foris  <Icr 
Kaiserzcit,  vo  tiiglidi  itidicia  geballen  wurdcn.  August  Iiatle 
dieses  forum  berrlich  ausscbinùcken  lassen.  Es  stand  dort 
dne  Statue  des  Apollo.  Horat.  Sai.  I,  9.  eitr.  Weil  dicscr 
Apollo  liiglicb  Processe  tnit  anliòrt,  so  nennt  ibn  Jnvenal 
imSchen;  iuris  peritus,  ali  warc  er  durch  das  viete  Anboren 
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rulctit  Doctor  inris  geworclcn.  irìioH/Aalet,  die  Stutuen 

(ler  groste»  Mimner  ties  Bómiscfaen  StaaU,  die  Augiut  „triuini  ' 
pluiti  effigie"  auf  Itciden  Sailcn  Aa  Tori  in  iwei  Porticus 
nufsterien  liess.  Saet.  Aug.  e.  31.  Marllnl.  Vili,  44,  tì.  uiid 
uber  Ohs  forum,  Nardiiii,  Tlics.  Gr.  IV.  p.  11K5.  Die  Viu/n. 
pìmhi  liicssen  aucli  slaluae  laurtalat,  iUtislres;  ibrc  Znlil 
wurde  iiocb  immer  vernidirL  Tucil.  AnnuL  IV,  33.  Agric. 
40. ,  su  beiden  ^ellen  Lipsius.  Es  giiig  inìt  dieter,  wie  mit 
alien  «olclien  Becbrungcn;  cs  erhielten  sie  Mancli^  „qiii  de- 
cui  istutl  sudore  et  sanguine  et  factis  assctjuoUaotur",  aber 
nncU  „i}iulU,  qui  niinquam  in  '  «eie  iteterunt ,  nanquam  cu- 
stva  vidierunt,  nunquain  deniqne  tulinruin  soaunt,  niti  in 
spectaculis,  audìeruot",  Plln.  Epp.  Il,  7.  Zìi  dcr  letalem 
alasse  gehorte  dcr  ,  von  dem  liier  die  Beile.  Unter  dcn 
Grossen  der  Voneit  praiigte  eu  Juvenali  Zelt  aucU  schon 
eiii  luodcrner  llcros,  mìt  seinen  titulU  am  Predeslal  der  Sta- 
tue,  (lem  Elogtum  von  seiueu  Ebren  uiid  Wììrden.  Wer 
ist  aber  dieser?  netcio  qtdt  Atgypliut  alque  Arabarchea. 
Das  uttdo  quit  iil  mU.  Vcraditung  gesiigt,  iillo  Ucbrige  ist 
zweifelhafì.  Variatiten  in  IJandscbnllen  sind  aitf  statt  atque, 
und  Aann  j^iabarches.  Uebcr  dat  lutilerc  ist  von  jclier  dì*- 
putirt  wordcn.  Cic.  ad  Alt  II,  17.  veli'm  e  T/ieopAane  (Ver. 
traiiten  dcs  Poinpcju*)  expiscere ,  ifuonam  in  me  animo  sii 
Aiaiiarehei-  Dìcss  ist  Eiiiesti's  Scbrcibart,  uud  Alabar- 
xfu-s  soli  nudi  Culac.  Obss.  Vili,  37.  Pompejiit  srin.  CI. 
Ern,  Ind.  liist.  s.  v.  Ebcnso  lìndet  man  Alal/archia  ìm  Cod. 
Jtitt.  1.  IV.  til.  61.  1.  9-  Alabarciiiae  vectìgai  —  super  Iratif 
ductione  aninialium ,  wo  alabarchia ,  nath  einer  irrigcn 
Etimologie  des  Cuiucius  I.  l,  von  uXa(ìa  ,  nlramentum, 
scriptum,  cine  Abgnbe  fìir  ousiurùbrcndes  '  Vieh  sein  soli, 
und  dcinnacb  alabarciics  cìn  luugìiitcF  scriplurae  vectiga- 
libus  piaeponlus.  Die  bcidcn  Wortc  Arabaixitei  und  Ala- 
barches  %avi  nicht  wesontlich  vcrschicden.  Die  uvsprunglìche 
Sebi'cibart  nur  Arabarches ,  nacbiicr  aber  warde  die  lUrle 
des  doppciten  r  dodurch  gcmildcr^,   àsai  an  die  Stelle   des 
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cnlem  r  das  weìchere  /  tmt,  wie  ilcnn  in  vìden  Wiirtern 
clic  liquidlle  /  iii>(l  r  vcrwccti«(^U  woitlen  .lintl  :  Rvtskc  uil 
Conatniit.  Ccreinnn.  p.  69.  a.  HisÌDdo)  f  ad  Cic.  N.  D.  p.  273. 
Juven*!,  der  die  Harte  niclit  scl>cutc ,  Kctirit-b  olmc  Zweifel, 
wofìir  aucfa  die  Handschrifteo  slimmcn,  Arahanltes.  Ucbef 
ilaf  Wort  und  dcnSinn  unsercr  Stelle  gil>t  cs  eine  genallige 
Menge  von  Mutii massa ngen  und  Meiiiungcn,  tusanunengetro- 
gen  liei  Hennin.  p.  764.  C  und  899.,  aui  diciem  und  sut 
Gningaeus  gróstlenllieils  Ruperti  ^icurs.  I. ,  der  vòllig  leer 
'  iit.  Schon  dur  Yorgiiugei'  de»  Ciiiiicius ,  Alcìutiu  ,  diinn 
Tumelins  Advera.  XXVII,  35.  uiid  Henr.  VdIcsìus  ad  Euselt. 
Kbt.  eccles.  II,  5.  liaken  die  Frage  in  Anrègting  gcbracUt. 
Geaner  imTlies.  «chwonkt  liin  und  Lcr,  und  brìngt  kein  Re- 
inltat  B)l  Wegc;  Foicellini  ist  gar  iu  kurc;  Sdineidcr  Ìin 
Wòrterbueh  unler  'jilafiàiìyriz  liiit  cKcnrulU  nicbts  Gewfise^ 
Bei  Josepliut  AnlÌq([.XVlII,8.  undXXjò.  kommt  liXa^àq/tit 
und  d^a^a^x^^"  ^'^^  ^'*"  ciner^  liolicn  Magistrata» urde  in 
Alesandrien.  Rbenferd.  Opusc.  plulol.  (Trai.  adRb.  1729.  4.) 
p.  584 — 613.  Die  Sacbe  gebòit  ofreiibar  nach  Acfivplen. 
Dieses  Land  anderte  sUb  gar  selir  icbon  unlcr  den  Plolo- 
tnacm  ,  nocK  mcbr  unter  den  Ròmern.  Auf  neu  cntdtiklen 
Denkninlen  des  Ptolemiiischcn  und  BómUclicn  Aegypicns  fin- 
dei  sicl)  àQufiaijx']^  baufig  »ls  Name  eìues  Amtes.  So  bat 
Peyron  in  seinen  .Papyri  Graeci  Musei  Aegyptii  Taurinensis 
P.  I.  (Taurini  1826.)  p.  71.  die  Inscbrìft  eines  Aegyptiscl.cn  ■ 
Tcmpeh  bekannt  gcmacbt,  wo  ein  Apolloiiim  genannt  'wìi-d, 
der  OTptaiffé^  und  Pràfckt  des  nomus  Ombiticns  war,  und 
der  Sobn  éinei  Arabarclien  Ptolem&us.  In  jenv  Intchrift 
kaon  der  Arabarch  unmoglicli  ein  klciner  Bcamtcr  sein. 
GaDx  Aegypten  ward  bekanntiicb  durcb  dcn  Nil  in  die  Ara- 
bitcbe  und  Libjsche  Seite  getrennt,  und  jcde  Seite  wint 
ancb  vielfaltìg  korziveg  Arabia  und  Libya  genannt.  Duttm. 
Erklar.  der  Griecb.  Sdirift  auf  einem  AegypI.  Pupyrus,  S.  12. 
Kuii  ipringt  in  die  Augen  ,  wns  eiii  Arabarcb  in  Aegypten 
tein  konnte;  er  iti  cine  Magi» Ira tspcrson  in  dem  dneuThcile 
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Arccyptens,  dcr  sclileclithin  Arcil)ii>  IiÌcss.  Dcr  ArnUnrcli,  von 
welchem  Iiicr  die  Ilede  ist,  wiireìn  Ac^yplrr,  riiio  ArtCris|iÌi) 
(s.  alien  V.27.),  nlier  niclit  Cripiit  seibcr,  wiv  cirtige  AuslegLT 
wolfcn.  Wulirsclieinlicli^pidte  cr  unter  tivro  odcr  DoiiiÌIÌuii 
in  Rom  cine  kcdcu tende I\ullc.  Weil  iiiinaiil  i\en  Aegyptìiu  umì 
^ràbareiics  trcniiun  iviirdc,  gcgcn  unsero  AiisÌcIiI,  itacli  der 
j4rgyplitia  uiid  Araharelies-A\cic\\>e  Pt-nsoa  sind,  «o  ìst  att/ue  <lu 
Biciiti^e,  welclics  aucli  der  Codex  Ilusunicn«is  Imi.  noii  Uui" 
tum,  cine  Actlcforni ,  mit  der  Elltpse  :  >ed  cttam  cactirc;  lekdit 
Bu  crgiincon  nach  Homt.  S.  I,  8,  38.  in  tue  veniat  mietimi 
aique  cacatiim  ctc.  De!  Cicero  tnòclite  dìctes  clliptitclie  nou  . 
tnntum  nielli  vorkoihincn ,  liaufìg  dagcgcn  im  siibcrnen  ZeÌI- 
nller.  Livìm  X,  14:  non  vero  tantum  metn,  >cil.  sqd  eliiiin 
fido,  woLei  Walcli  (idi  irrt,  Eincndntt.  Liv.  p.  265,  ;  ».  aitcli 
Ern.  Glossar.  Liv.  v.  Non  p.  4(12.  Seneca  df  TrenqiiiUit. 
C.  1 1.  multa  /tolte  colhurno  ,  non  tantum  'ti/jafUs,  Jorfìom  ; 
wo  rotlntriio  nuch  felden  Ifttnnte.  QuÌiitÌI.  I,  1,  6.  Quinti 
Hortemii  JìUae  oralio  legilur  non  tantum  in  sexui  ìumorrm. 
Aucli  IV,  2,43.  und  VI,  3,  IO.  Plin.  £pp.  111,14.  pr.  Rem 
atrocemi  nec  tantum  epistola  tiignam ,  wo  Iluusinger  vej*- 
stebti  seil  vcl  libro  digniim;  besser  Gesncr:  ted  bisloria,  tcI 
trtiRoedifl  udeo.  VII,  24,  2.  iiec  iis  lanlum.  niiicrob.  Satura. 
Il,  S.  voin  CàsDr:  tiutc  litxurìam  senis  adulteri  civitas  subinite 
ntmoriiui  ìocitque  carpabat,  iit  mala  non  tantum  seria  fo- 
rtnt.  Vergi  IJcincckc.  Scaliger  in  Priupeia  p.  213.  cu  Ve. 
tron.  p.  355. 

133.  yettibulh,  der  Stiiiidoi-t  der  Clìenten  und  Salu- 
tanten.  Gelliiis  IV,  1.  XVI,  5.  Scbneidcr  ad  Vitruv.  T.  11. 
p,  447.     Datur  prò  foriiiis  Suelon.  Tib.  e.  32.  «eterei, 

nicht  «encs  ,  (d»s  kann  vetus  nicbt  Iidssen,)  sondcrn  gravet, 
severi.  Hutnik.  ad  Vdlet.  p,  244.  hominei  veteret  et  tenet, 
de  Chiis.  corr.  Eloq.  ti,  Oder:  deren  Vorfiibren  icbon  Clieo- 
ten  dcsHausc»  wnrcn,  die'  ubo  um  (o  melir  Wublwolleo  nad 
Aufìnerksnmkeit  verdieiiicn.  lassi.     Sìe  ddicn  lange  nnd 

warten,  um  dcm  Herrn  ikren  Ornai  lu  bringcn.     Mude  gebn 
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sie  codlicb  iiach  Ilìiuse ,  wcìl  es  licntc  keine  MAliUeil 
gUtt,  votarne  deponimi,  spfìm  abiìciunt,  «e,  coenae  su* 

den  folgenden  Snize.  coenae  stviil  nùr  cinmnl,  muu  abei' 
tweimiil  genommen  wcrdcn.  £s  ìst  iliess  cin«  Art  sjrodiyMs 
oiler  livfterljBton  ;  dui  0)tjf^ct  solite  iin  ertten  Salie  stelien, 
iLeht  aber  im  xweìten.  Wolf  lu  Hoiut.  I.  Set.  v.  t)8.  und 
104.  MattliiA  Gr.  GrammuU  p.  903. ,  wo  dieie  Con- 
■tructionsart  jedocli  eu   bcschHinkt    gefuist]  Ut.  emdis, 

jedef  Gcinuse.  ìgti*  f   Holsbcdarf,    den  der  Arme  nur 

•uf  Tuge  kanfU 

135.     vorabit,  vorare  solet,  iacebitf  iaccre  solel.     Ucber 
dieien  Gebniiioli  dc«  ftiturum,    der    tich  ichon   im  Grìechi.    ' 
wlien  bei  Hesìodus  Cndet ,   cf.  '  Gracv.  LcctL  Hesiod.   p.  27, 

nx,  patronus,  hier  nìclit  obiie  geliiUsigen  Neltenbe- 
griff  d«  Stolzei,  der  undenmo  fehtt,  wie  HoraL  Epp.  U 
7, '37.  tvrque  paterque  Àuditti  coram,  und  17,  43.  Juvcn. 
V,  14.  vaatis   lori»,     An    einem    triclinium   far    meb- 

rere  Personen^sitEt  der  Scblenuner  «lleìn,  als  fttvwpùyni, 
Z>  V.  96.  orbeiy  IV,  132.  XI,  123.,  obun  v.  75.  memae. 

KoitlMre  TUcbCf  womit  Parade  gcinacltt  wìrd:  der  Bómer 
weiu  nicbts  von  einem  Tischlach.  una  menta,  Henniniiu 
macht  bier  cine  entsetslicb'jHnge  Aiimerkung ,  die  Ruperti 
so  vortreEQicb  fand,  da»  or  aie  gane  einruckt.  Dai  Retul- 
tat  ist,  dau  muD,  veratelicn  toll:  una  lance  i  gegcn  Sprach- 
gebraucb  uud  Zusammenliangl  comedimi.     Der  Pluryl 

gelit  auF  da*  ganse  genus  diescr  Lcutc. 

139.  Ntdbu  iam  etc.  Paraslten  wìrd  cs  [reilicli  auf 
die  Art  nicbt  roelir  gebcn,  und  damit  w'Are  etwas  gewonnpn, 
wenn  dine  neu  aufgekomiucnc  Schlemmercì,  luxuriae  tonies, 
nicbt  nodi    vie!    unertr'ngliclier    ware.  luxuriae    lordet, 

•.  e.  luxui'ia  sordi<lB  ,  ein  Oxymoron.  S.  Cerner  unter 
Sorde:-  pro/Mr  coitvivia,  ud  epulas,  grosse  Gastinìiler. 

Varrò  de  R.  R.  II,  4.     SuilUun  pecia  donaùun   ab  natura 
diaaU  ad  epidandum.     Also  b>er,  wic  ein  Sprìcliwoit.     Mit 
wilden  Sdiweinen  wurde  eìn  anger  Lux us  gctrirlicn,  V,  115.; 
l'ol.  II.  6 
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man  l>rachte    sie    gnnz    auf  die   Tafel.     Antonlus   iiess    eìn- 
mal    M^lit    Sti'ick.    2ug[eicti  uuftragen,    Pltitareh.  vita  Anton. 

142.  deponis  amictits*  Wenn  dcr  Rutner,  Nachmiltags 
um  zwei  Ubr,  voin  Forum  gekommen  y  so  nimmt  er  vor 
Tìsche  ersi  ein  Bad;  dieser  Schlemmer  setti  sich  ersi  su 
Tische,  und  hat  er  sich  dann  zum  Platzen  volt  gegessen,  so 
)>adet  er  gegeti  alle  Diat  mit  voUem  Magen  zu  gescliwinde» 
rer  Verduuung.  Wyttenbach.  Animadverss.  in  Plutarch.  T.  I. 
p^.  826«  Poena^  als  Person,  die  gerechte  Str^ife,  Vergei- 

lungi  Tibull.  \y  8,4.  Horat,  IH,  2,  31.  praesens^  hi  gieìch 

bei  der  Hand^    ihr  Strafamt  auszunben  ,    entlebnt    von    der 
*   intfUPSiaf   praescntia  deom^.  iniesiain  senecitts.     Die 

gutcn  Freunde  des  Alten  batten  sicb  auf  reiobe  Legate  ge- 
spiizt;  nun  aber  sind  durcb  den  plòtxlichen  Tod,  den  er  sich 
durcb  da»  Bad  zagezogen  bat,  alle  ibre  Uoffnungen  zu  Wat- 
ser  geworden.  per  cunctas  coenasy  an  den  Tafel n  ,    wo 

die  Stadtneuigkeiten  und  Anekdoten  erz'àblt  werden ,    Xf,  4. 

147—^9.  yyScbon  but  das  Verderbeu  von  jeder  A  rt  scinen 
hòclisten  Grad  erreicbt;  bòbcr  kann  es  nicbt  steigen'S-  Das 
Raisonnement  wird  jetzt  allgemeincr.  minoresj  posteri, 

die  Ndcbkommen,    im  Gegensatze    von  maìores.  sieiiiy 

ein  praeteritum,  ganz  mit  der  Bedeutung  dcs  Griecbiseben 
praéteritum:  das  Laster  bat  sicb  gestelll,  alio  es  slebt  auf 
dem  bòcbsten  Gipfel.  Utere  velis  —  sinus.   Der  Dìdi. 

ter  fordert  sicb  seibst  auf,  Satiren  zu  «cbreibcn.  Uii  zfel/Sy 
xoXnovad'ai  y  ein  SclìifTerausdruck.  Cicero  ;  pamìtre  w*fa 
oratìonisy  »  use.  !V,  5.    Cf.  Plìn.  Epp.  Vili,  4,  5. 

150,  bis  zu  Eudc  unterbhit  sicb  der  Satiriker  mit  eincm 
Zwiscbenredner.  Der  dràmatiscbe  Cbarakter  der  atten  Satire 
ist  aucb  bier  wieder  zu  erkennen.  Grangaeus  und  Ruperti  ma. 
cben  bier  Verwirrungen  ;  dagegen  Heinecke ,  obne  den  Bri- 
tannicus  zu  nennen,  der  das  N&mlicbc  bat,  ad  v.  154.,  aucb 
Lubinus  ap.  Hennin.  p.  766,  sq.  materiale»     Die   letzte 

Sjlbe  wird  nicbt  etidirt,  aus  demselben  Grunde,  aus  wci- 
cbem  aucb  oben  v.  Ì35.    die   letzte  Sylbe  von   interna   teng 
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,  wcii  «e  iiiimlicli  ili  dio  Arsis  fùllt.     BcnU.  ad  Ho  rat. 
|>.  198.  sq.  amie  illa.  Vgl.  Cicero  prò  Piane.  5. 33.  ubi 

Mila   aniiijua    liberliu  ?  priores,    maiores.     Forcellini 

in  V.  ;  dal  Homerìsclie  n^uic^oi  a»ift(,  die  Vorganger,  die 
altercn    Satiriker ,    liauptsiiclilìcli    LucÌIÌus.  limpticilat, 

na^fiijaia,  anlù/iia  liberias  Dìu\.  de  corr.  eloq.  97.  ftuhnkeo. 
ad  Vt'llei.  p.  103.  Quid  refert  eie    Lonate  ein  Liiciliiu 

sngfMi.  dieta,  bfiiuende  Reden  ;  sp'ùter  ism  dafììr  dìcteria 
auf,  einWorl,  wm  al>er  nicht  viel  luugU  Mucina,  nicht 

Mutim;  die  RiclitigVeit  der  Sclireihart  mit  e  ìst  liìngst  er^ 
wiesen  durdi  Handsclirine» ,  Steinscliriften,  Miinsen  und 
die  AutoritiU  der  Grieclicn.  Gesner.  ad  Ilorat.  p.  6^3.  £■ 
lieUst  Itier  „ein  Mucius."  Pcrsius  1, 114.  secuit  Lucitius  Vr- 
bentf  Te  Lupe,  te  A/uei ,  et  genuinuiit  Jrept  in  iitii.  CS. 
Horat.  Serm.  II,  I,  62.  sqq.  Pone,    ein  Kunttausdruck 

von  Gcmalden  odcr  Statue» ,  die  der  Kìiiutler  zur  Be- 
icliauung  auislellt,  Gricrliiscti  tiSévut,  Itier  iibertragen  auf 
dcu  Satiriker,  der  dcn  Mcnsclicn  gleiulisam  offentlicb  aus- 
iteli t  ,  eiponit,  describit,  notai.  Cf.  SalinaBitu  ad  Tcrlull. 
Pati.  p.  158.  Tigetlinut:  der  beriichtigle  Sophoniut  7V- 

gellùms,  Giìnstling  Nero'i,  aus  Tacitus,  Dìo  Cassiiu  und 
Sucton  hinlanglicli  Lekannt.  Hìer  iiberbaupt:  cinMiichtiger 
der  heutigeo  ZeiU   . 

155—167.  DerSinn  iin, Allgemcincn:  So  muut  do  da. 
muf  gelasit  acin ,  des  grausamsten  Todes  su  sterben,  Ei  Ut 
•ber  hier  eine  grosse  Vcrscltiedeiihcit  der  Meinuogcn  ìiber 
Letart  und  Erkliirung.  Ruperti  hat  hierubcr  eioen  Excurs, 
der  aber  nicht  volIslHudìg  ist,  und  am  Ende  kringt  er  nìcbti 
heraus,  ab  cwei  elendc  Conjecturen.  Die  einug  vali  re  Lei- 
art  i(t  lacebis  ond  deducis.  Jcdcs  liaben  olinebin  iast  alle 
Codd. ,  nnd  dicses  butte  die  alte  Ofener  Hiindscbrlfl  dcs 
Pitliocus  und  mcbrcre  andcre.  Die  Verbindung  vencliie- 
deoer  Tempora,  des  futurum  und  praesens,  hat  ibrc  Bick- 
tigkeil.  Drukenb.  ad  Liv.  HI,  4C.  Dus  Wahre  in  dieser 
Stelle  tr.ir  scboii  Gesner  «u  Plin,  Paneg.  33,  3  ,  nach  blo»cr 
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Mothitiassung.  Hcinccke  sagt  das  ^'àmlicb«,  óhnc  seìnc  falcile 
zu  nennen.  Die  Recle  ist  von  zireì  verseti iedencn  Todes- 
strafen^  ganz  in  dersclben  Verbindung,  wic  Seneea  de  Ira 
ìììf  3.  circumdati  defixis  corporiiftis  ignesy  et  cadavera  quo^ 
que  traìtens  uncus^  und  Plinius  l.  e.  unco  et  ignilnu.  Die  cr- 
stere  Strafart,  iaeda^  verstclit  man  von  der  tunica  molestai 
Vili,  235.  So  seibst  Jos.  Scaliger  Aniinadv.  ad  Euseb.  p.  11^, 
Ich  auch  in  Gommentat,  1806  Diese  Erklarung  wird  aber 
nnsicher,  sobald  man  die  Worte  genauer  an^iieht  taeda^ 
Kienfaolz ,  passt  nicbt  zum  Marterhemde.  Vielmebr  ist  im 
dgontlichen  Sinne  leicbt  brcnnbares  Holz  zu  verstebcn,  wel- 
clies  um  den  Rórper  hemmgelegt  und  angezundct  wird; 
daher  aucb  taeda  in  iila.  TertMtl.  Apolog.  p.  39.  C:  Licei 
nunc  sarmenticios  et  sentojcios  appellttìs ,  quia  ad  stipittm 
dimidii  axis  revincti  sarmentorum  ambita  exurimur  Diess 
ist  aucb  der  Sinn  bei  Tacit.  Ann.  XV,  44.  aut  Jlammandi; 
vergi.  Lipsìus  ad  Senec.  I.  e.  qfuiy  i.  e,  in  qua.  stan^ 
tes  ^^  gutture  fumanti  Ueberfluss  der  Spràche,  statt  qua 
fixo    gutture    stanfes    ardent,  fi^^^  t    afHxo    ad    palunu 

^t  latum  -—  arena.  Hier  irird  die  zweite  Strafart 
erwilhnt.  Der  Kòrpér  dcs  llingcricbtetcn  wird  an  eincm 
eisemen  llaken ,  unats  (Gcsncr.  Tbes.  s.  v«]y  durcli  die 
Strassen  gescbieiit  und  in  die  Vcrbrechergrube  geworfcn. 
Zu  diescr  Grobe  fubrte  eine  Treppe  binab  ;  dabcr  scalae 
Gemoniae.  Vergi.  X,  6G.  Forccllini  s.  v.  Dio  p.  975.  ed« 
Reim.  Der  uncus,  von  ^weiolicm  in  diescm  Vers  die  Rcde 
ist ,  setzt  aber  eine  andere  Hinriclttungsart  voraus ,  als  (las 
Verbrennen^  und  deswegen  taugt  das  copulative  Et  hier 
nicbt  y  "wo  die  Wahl  gelassen  wird  zwisclien  der  cinen  oder 
der  andern  scbrecklicben  Todcsart,  und  ich  balte  dalier  zur 
vòlligen  Aufklarung  der  Stelle  fìir  ganz  notliwendig,  dass 
^ut  gelesen  wird  ;  eine  sehr  gewòbniicbe  Verwecbsclung, 
und  bicr  um  so  natiirlicher ,  da  die  Stelle  sclion  von  jeber 
nicbt  verstanden  worden  ist. 

158.    159.     frugt    der   Dichter:     Wic?    wìr   sotlen  uns 
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nicbt  i^cliei) ,  wcnn  verhrecherìiclie  BòKwidite  mit  ver- 
achlendcin  Hochrouth  «uf  uiu  herabcehen?  'rg"t  ^^  '**- 

di^nation  gctogt.  aconilitm,  dai  beriicbti^le  Pflatiiengilf) 

begriff  melirere  Arten  von  Wol&wurz,  Aconitiim  Linn.  Voss 
su  Virg.  I^lbnii  p.  332.  Es  wirlitc  so  sclirecklich,  duss  man 
kein  GegenmiltuI  wii5«le.  Tlieophr.  tì'ft.  Plani.  IX,  l6.  t>a* 
Gift  soli  scincn  Xamen  liuben,  weil  m  (V  ùxórais,  an  sc^rofFm 
Felseii,  waclut.  Ovid.  Mei.  VII,  41^.  Rliodìut  Lexic.S«:ribon,T. 
jieonitum.  pentiiilnu  ptumii,  h.  e.  jilcctìva,  in  qua  leclns, 

aot  pnlvinas  moli  issi  in  ut."  Forcellin.  dapiciat,  nicbl  tte- 

mpicùt,  ìst  dnr  Zeil/olgc  wegfin  atis  Handsclirilton  lu  lesen. 

160—170.     Wurle  des  Inicriocuton.  iabeiiiiat  fiir 

bibnun,  gani  im  Toh  dcr 'Satire;  Sci  nur  stiU  ,  wie  cin 
AlAiudien.  Dìc  Diminutiva  werden  in  dor  spAtern  Zeìt  ichr 
>ur  Manier.  accusator  erit,    Dieu  wird  gewàhnlich  fultcli 

erktnrtf  oder  sebr  wiinderlich  an  der  Lesart  gekrittelt.  Du 
'Wabre  Est:  Accusntor  erit  se.  eiiis,  qm  eie.,  eìne  ìdtte  Aus- 
laMung  desPronomeiiii,  VI,  413.  Heineckep.9.  Auson.Popma 
de  Antiq;  Locut.  I.  II.  e  XI.  Satlustiì  Rnverc.  T.  IÌ.  p.6}l. 
Gic.  p.  Murena  §.  88.  Nep.  Agcsil.  o.  1.  Die  Conslruction 
ut  voltkoinmen  Griccliiscb:  tarat  *at^y»Q9i,  S{  ar  U|at,  , 
se  tovtov.  Scbaefer  ad  L.  Bos,  EUips.  Gr.  p.  364.  nnd  im 
bd.  verb.  v.  Ovrof. 

162.  Alte  Gcfcbicbtcu  von  Aeneas  iind  Tumus,  «on 
Achillei,  llylas,  knnn  einer  bciingca,  to  vici  er  Lust  bat. 
Difur  die  dicbleri«^e  Wendung:  eommittas  und  nutU  gra- 
vù  est  penusmu  ^clullet ,  i.  e.  nulli  gravo  est,  und  nko  licei» 
Achillem  percutere.  Den  AcliiU  verwandet  Paris  in  dor 
Iliade  aus  der  Ferne,  dsM  jener  ibm  nicht  schaden  konnte. 
Dern  Dicbtcr  wird  also  dìeHandlung  sclbst,  das  comiKÌliere, 
percutere,  sugescbriclMin,  ìndcm  or  bloss  dìese  Handiung  be- 
iingt,  den  Acbill  und  PhiU  uiteiniinder  kAropFen  liiut,  den 
Acbill  verwundet  werdcn  lasst  ;  wie  bei  HoniE  in  den  Scr- 
tnoncn  ;  Turgidus  Alpiniii  iugidtU  dum  JUtmnona.  Es  Ut  das 
geou*  loqucndi,  quo  quia  lacere  dtcitur,  quod  l'ucluni  nun-Ht, 
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vrie  Rahnkenius  es  aiisdriickt,  Praeiut  »d  Sclielleri  Lexic. 
p.  XII,  Vorzilglich  erlauternd  isi  Tertullian.  ad  Nation.  L 
e.  10.  |k48.  C.  Hlgalt.  gegen  Uomèr:  IlÌe ,  opinar ,  qui  — - 
de  diis  favore  diversis  gladiatoria  quodammodo  paria  com~ 
misit ,  Fenerem  saitciat  sagiita  luùnana  etc. ,  wo  das  ,  was 
die  Gòtter  tliun  and  Icidcn ,  ebenfalls  dem  Dicbler  ab  Er- 
i^aliler  beìgelegt  wird  ;  und  so  in  vìcien  Falle n.  Hemsterh.  ad 
Tiiom.  Mag.  p.  187.  f«  Hylas  ,  der  scliòne  Knabc,  Lìeb. 

lìng  des  Hercules,  der  wahrend  des  Argonautenzuges  bei 
einer  Landung  in  Mysicn,  als  er  Wasser  aus  einer  Quelle 
schòpfte,  V4>n.den  QueHnjmphen  geraubt  wurde  und  rticht 
wieder  zum  Vorsebein  kam«  Cui  non  dictiis  Hylas  puer  ? 
Virg.  Gè.  IH,  6.  Tbeocrtt  hat  dieselbe  *Mylbe  zum  Gegen- 
stAnd  eìnes  scbònen  Gedicbtcs  gemncbt  Hmamqite  secti^ 

tus:  balbkomiscber  Ausdruck  filr:  in  den  Brunnen  fallcn,  wie 
Xy  58.  descenduni  statuae  restemqut  seffuimlur,  „fallen  b  in  ter 
das  Seil  ber.^^ 

165.     Die  Satire  biogegen  verwundet  und  erbittert,  und 

ist  desbalb  so  gefàbriieb.     Ungemeine  Starke  und  grosse  Kunst 

des  Ausdrucks  ih  den  Gegensatzen.  infremuity  erknirscbt, 

wie  der  Kricger  ìm  Kampfe;    es   ist  das  Griecbiscbe  perfe- 

cium,  das  praesens  rei  perfectae  :  er  ist  erknirscbty  ist  knir- 

scbend.     Das  iiifremere  an  sich  ist  vorbei ,  res  perfecta  ;  die 

Wirkang,    das  Knirscben  selbst,    daueH  nocb  fort,    ist  cin 

praesens.    Abo  infremuii  fiir  fremit.  ardens  vom  Dich- 

ter,   rubei  vòm  Hòrcr,   ein  treffiicber  Gegensatz.     rubet  ei- 

gentlicb  vom  Widorschein  der  Fiamme  ;  bier  metapliorisch  : 

ergliilit  vor  Wutb.         Jf'igida  ^  betroffen ,  in  Angst  gejagt 

Das  errcgte  Gè  tuli  1  der  Vcrbrecber  macbt  das  Blut  stocken. 

siidant  praecordia  ,    jagt  ihm  den  Angstscbweiss  ius  Ge- 

fticbt   Plutarcb.  de  Ratlone  audicndì  p.  46.  D.  von  der  Wir- 

kung  einer  Strafpredigt,  dxovsiv  lÌQ(OTog  Hai  iXi'yyov  p$a%óp, 

ttìayyvfi    q>).iy6fÀiP0v    r/jv    ì/jv^i^v,    XIIF,  2M.     quod  praeci' 

puis   mentem   sudoribus  ttrget.    Eigentlich   kònnen  die  prae" 

cordia  nicht    scliwilzen  ;    aber   das    Genrìsscn ,   das    iu  dea 
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priiecordiis  lich  regt ,  mnclit  svIiwìlEcn.  Also  auch  ardere 
coiucientìa  Cic.  Legg.  Il,  1~.  i  gc-gen  \\'j'ltenbarh  Bìb).  cr. 
XI.  p.  HI.  Inde  irae.  Tcrent.  Anilria  :  HinctUae  la- 

trimae.  ante  luixu ,  se.  inflatas,    forlgcselzte  Mclaplier 

voin  Knmpte.  Vielc  H untiseli riften  babcit  dafiir  cine  Lcsnrt, 
iw  leicbt  durcli  ge(alligen  Schcin  laiucben  kann,  namlich; 
animante  tuba.  Achnintre  liat  sie  in  den  Teit  gbiioinmen. 
Sie  ist  aber  filiseli  :  demi  animare  in  der  Bcdeutung  fon  in- 
citare,  incendere,  konnle  wcder  Juvenul,  nofb  ein  nndcrer 
gieiclweitigcr  Scbrinsteller  sngcn  :  cs  ist  spiate rcs  Lalein.  Da- 
^egen  Iiat  Juvenul  .ibsicbtlicli  aiiie  tuba»  gescbrieben,  «ine 
Redcnsnrt  nus  tiem  VirgiI,  die  aiieh  Cla.udian  inelirinaU  gi^ 
braucbt.  galeatnm,    i.  e.    (junni  semel   galeatus    fueris. 

Der  Eomiscbe  Soidnt  tragt  auf  dein  Marsch  -  dco  Uelm  un 
eincm  Riemen  an  der  reclilen  Scbuitcr  berabbnngend  ,  und 
erst,  wenn  dasGefeebt  angelit,  aelzt  er  ìbn  imf,  bebelmt  tìch. 
170.  171.  DcrDichter  gibt  nach:  So  will  icb  deun  ver. 
«ucben,  wie  weit  icli's  nait  dea  Todtcn  bringen  kann,  wenii 
et  i&ÌL  dcn  Lebenden  «o  gcfàhriicli  ist.  \qitontm  ctc.,  dìe 

an  der  Flauìiniscbcn  und  Latinischen  Strasse  bcgrnben  lìc- 
hen. Nacb  cinem  Poliieiverliot  der  Zwòlt'  Tafelii  durflen 
keiiie  Todlc  innerlialb  der  Mnuern  der  Stadt  begraben  wer- 
dcn.  Cic  dcLL.  II.  §.58.  Gnibiualer  wurden  daher  aiuwr 
den  Tboren  an  den  LantUlrasscn  crriehlet.  .  Flaminia, 
o1>en  61.  tatina,  V,55.,  fiibrte  von  der  porta  Latini 

aa>  durch  Latiura,  stviachen  der  via  Appia  und  Labìcvna. 
BegrAbnisse  waren  aber  an  mehreren  andero  Strawen,  an  der 
Appia)  (dns  dei  Pomponìiu  Atticus,  Kepos  vit.  Attici  eitr.*) 
A^relia,.  Laurentina  ;  und  nicfat  oline  besondere  Bcdeuinng 
nennt  der  DicUler  die  Flauiiniselie  und  Latiniscbe;  an  jener 
lag  Domitian  begraben ,  itiicb  Sueton, ,  au  dieser  Paris  pan- 
toinimus,  nach  Mai'tial,  Er  beKcicbnet  aUo  auT  die  Weise 
niit  verstecktur  ScbUuIiett  dcn  Zcilraum,  den  er  vorziigljcb 
io  seinen  Siitiren  vor  Aiigen  liat. 
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ZWEITE   SATIRE. 

1.  Der  Chanikter  der  Juvcnalisclien  Satire  Ist  Dcrliheìt; 
(Isirum  geht  sie  ohne  Umschweife  ihrem  Gegcnstand  zu  Leìbe. 
Dìeser  tst  fìir  diessmal  eine  Classe  von  Leuten^  qid  Curiós 
firn ulant/ die  ftusserUch|  streng  tugendliaft  crschcincn,  in  der 
Timi  aber  die  vcnfrorfensten  Siinder^sind.  Curius^  XI,  78. 
JH/T.Cur.  D€titatui\  ein  Curius,  sprichwòrtlich  der  mi'issigste 
und  enlbaltsamste  aller  Menschen.  incomds  Curiiis  capillis^ 
Hor.  1, 12,  41.  Cicero  prò  Coel.  e.  17.  Baccfuiìfaiia  vi- 

vunlf  insgehelm  fuhren  sie  das  ausschweifendste  Lebcn.  Der 
ausgeartete  Baccbusdienst ,  der  sicb  aus  Unterilalien  nacb 
Rom  verbreitete,  wurde  der  Deckmantel  dcs  cinreissendcD 
Sittenverderbens.  Liv.  XXXIX,  9.  sqq.  SC.  de  Baccbaoab*biis, 
eine  fòrmiiche  Aufhebungsactc.  Es  war  die  Gneebische 
Fcicr;  ganz  verschleden  davon  sind  die  Liberaliai  die  zur 
Ròmiscben  Festordnung  gebòrten.  Bacchanalia  vivere^  eine 
gewagte  Construction  ,  Bacehanalium  more ,  Bacchanaliter. 
y,Vita  sua  exhibent  speciem  Bacchanaliam^'  erkiart  es  Peri, 
zon.  ad  Sancì.  Min.  p.  412.  ed.  Schcid.  Vergi,  p.  505.  Der 
Gnind  ist,  weil  gesagt  wird  vitam  vivere,  nacli  dem  Grìe- 
cbischen  tf^v  fitùy,  Aufzulósen  :  vivunt  vìtam ,  tanqtiam  in 
Baccbanalibus.  Xlf,  128.  vivai  —  vel  ^estera  toium.  Horal. 
Epist.  1, 1.  101.  insanire  soliemnia.  ^\  Heins.  in  Prudeiit.  Noi. 
p.  61.  Salinas.  in  Acbill.  TaL  p.  723.  Ruperti  verglciclil  aus 
Boraz  Cyclopa  moveiur,  bòchst  ungeschickt! 

2.  ,,Man  mòclite  davonlaufen,  wenn  man  bòrt,  dass 
solcbe  Menscben  de  morìbus  spi*ecben ,  von  vcrdorbenen 
Sitten,  die  verbesscrt  werden  miissten/^  Domitian  wollte 
ein  SiUenrefbrmator  sein,  und  cine  gewisse  Classe  liffle  ibm 
nacb.  Uliva  Saurom.  et  glac*  Oceanum,  Bezeicbnung  des 

Nordcns;  stallLcr  kann  cin  Ròmcr  nicbt  spi^cben,  wenn  er 
sagcn  will  :    bicr    in  Rom    ist  c$    nicbt    mcbr    auszubahen. 
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atulere  aliquid  ist  niulit  selten ,    v.  89.  ;  nadi  dcm  Grie- 
cliisclicii  toXfi^v  K.     £Ìnc  Ellipse  durf  innit  nìcht  ■iinebmeu.   . 

4,  Scliiiilcrung  ilieser  Leutc.  Mnn  denkt  tich  dabei 
PIiiloso|)heii  :  «Iter  cs  sind  Leute,  die  einru  PhNotopliiiches 
afTeclircn,  tlin,  dem  Kaiser  cu  Geblleit ,  eine  Atcetenmieoe 
KniichmRn.  Gleid)  31.  bcwtiìs't,  dau  die  Bede  von  Vomeh- 
iMcn  ist.  Sie  wollen  kerne  Weltmcnsclien  sclieinen,  aliinen  ' 
im  Acnssereii  die  Pliitosoplicn  nach,  utul  wollen  fur  Asceien 
gchaItcTi  sein.  Die  Ascctik  ìst  sehr  alien  Unpnii^t;  fOMij- 
0t(i  Uébung  im  Enthehren  und  in  der  Aiuubiing  itrenger 
Grundaiìite.  Der  Ausdruck  Ìit  von  den  Athleten  ìikertrageni 
Die  Pliilosopben  der  Gjnìschcn  und  netuloìichen  Sects 
wai-den  schon  àa»^tai  genennt,  durch  autiere*  Betragen, 
Klcidung,  Lebensart,  «ich  BUsicìchnentL  Sie  fanden  N»cb- 
abmer  unler  dcn  Chriitea  ,  wo  die  aaxi}ltiz  wirkiich  Mich 
den  Kamen  tfiiXwo^t'a  fìkhrte,  tum  Bewcis  ibrea  dgentlichen 
Urspmngs,  Die  cbrìstlicben  Asceten  nalimen  sogar  das  beid- 
nische  palliiim  un  ;  nur  war  ìhre  Disciplin  nattirlìch  in  man- 
chen  Stiickcn  anders  modilicirt.  Siilmos.  ad  TertuU.  de  Fall, 
p.  8.  *qq.  Dicse  beidnigchen  Asceten  legten  es  aber  acho* 
firuber  bloss  auf  den  Schein  an.  Sclion  ìm  Euripide*  Gadet 
man  .Spuren  voit  philo»opht*cbcr  Scbetnbeiligkeìt,  did  er 
riigt.  -  Vaickenaer.  ad  Hippol.  956.  Viel  "weiler  wurde  «e 
getrìeben  in  der  Grìechiscben  und  Romiscben  Welt  die  er- 
*ten  Jfthrbundcrte  nncU  Christus  von  Cynikern.  undSloikenif 
die  cine  raube  Lebensireìie  sur  Scbau  trugen,  und  in  di^ 
ser  Hinsicbt  tebr  pa»end  init  gewissen  M6nch*orden,  beton- 
den  den  Capucinem ,  verglichen  worden  lind.  Lipi,  Manu- 
duct.  ad  Philot.  Stoic  I,  13.  Die  Scbìldcrung  selbst  Ecigl, 
das*  nicbt  von «eigentlicben  Pbiloiophcn,  (Zaoft-  oderSchuI- 
philotopben,  professo rib u* ,)  die  Ilede,  tondern  von  Nacb- 
^flern  unter  Reichen  und  Vornehmen.  E*  sind  Leute,  wcl- 
cbe  Aufffend  macbcn,  Biitlcn  und  SUtuen  von  alten'WelU 
weiMn  ankaufcn,  und  dainil  ibro  liiiuser,  Villcn  und  Gaiten 
aurùllcti:   piena' xJ/nniil  g^/rio.  ArUlotelem  timiUm:  Vgl. 


90  EKKLAERUNG. 

Grono*.  ad  Stat.  p.  69i,  vro  Hand'i  Noie  uiinditi)>  isl.  ar- 
chety'pos.  Origina l^tatiien  oder  Biìslen  von  beiuhmlcn  Mei. 
stem  ,  die  nRtiirlich  sehr  kostbar  sind.  plideitm ,  Pcrs, 

.  I,  106.,  eine  Vorrichtung  (von  Mais  oder  Gyps?)  aii  d«n 
Wanden  faerum,  urn  Bmteii  and  kleino  Staluen  dnrnaf  su 
(tdlen.  Ulpian.  Dig.  XXIX,  1,  17.  plubii  circa  paneUt  — 
aediian  non  tunt.  In  so  fera  l&sst  sich'i  dnrcli  repositorium 
erklSren,  «ber  niclit  fìir  Bìicfaer.  Die  vìeiracben  Bedeutun- 
gen  des  Worles  sind  noch  gar  nìcht  luveHitssig  bcstimntl. 
DieLeiicaandScbneider  «d  Vilruv.  T.II.  p.316.  Clou,  veti.: 
pUueum,  yvìfmnXaaitt,  «cheint  yvt/fonXuniu  tu  lein,  Gypsgcriist, 
An  nmerer  Stelle  tst,  tibrigens  die  Gomtruction  cine  von  de- 
ncn,  uro  der  doppelte  Acctuativ  eine  Zweidentigkcit  macheit 
kann.  Dh>  Subject  ist  niclit  in  pluteiun,  wiidern  in  dcm  vor- 
■nrtetiendeii  Accmativ  arckctypas  Cleantlias  zu  suclien. 

8.     Heuchelei,  obicoenì^  unnaliirlìclien  Lnstern  er- 

geben,  dabei  tristes,  axv9fwnoi,  Capi»iaer|;ejicliler.  Irittìtìa 
ist  dafìir  der  eigentlìche  Auidruck,  aneli  QuinIJI.  I.  proocm. 
15.  cùiaediu,  mìvmSos  ,  pttthìcta   v.  99. ,    scortum  mu- 

eulum,  eatamitus  beim  Cicero  ,  mollet  v.  47-,  /Auk^anoi 
Demetr.  de  Elocut.  $.  97.  Jac.  eotliofred.  ad  Cod.  Thcod. 
T.  III.  'p.70.,  tomt  aucb  efTeminnti,  morbosi,  Buntl.  ad  Ho- 
rat.  I,  37,  9.  contaminaltts  grex  tnrpium  morbo  vironanj 
vie  róao(.  Branck.  ad  ArUtopli.  Aves  1378.  Socratici, 

avuerst  biller,  sokralÌMrende  ,  pbilosophiscbe,  mit  der  So- 
kratischen  Micne.  Jòsia   ist   itark,    wie  XttìeniitffmxToe, 

Xamóiivyo(  bei  den  Griecfaìschen  Komikern,  cui  podex  dila- 
tata» est  instar  fossae.  Fiir  ,  cunnus  steht  Jbsta  aucli ,  aber 
es  geliort  natii riich  nicht  bieber.  Scaliger  in  Prìapeia 
p.  208.  promiu.  atrocem  aiùnium.  Horvt,  Od.  Il,  1,  34. 

praeUr  alrocem  aitimum  Catonìs.  podice    levi,    ìtiani^ 

nvyoi,  levigato  podice,  wie  eriira  Uvia  Vili,  Uà.,  gehort 
mit  tur  iibertrìcbeasten  Weìclilicbkeìt.  Der  mediciis  uX 

der   Cbiruqjus.  mariscat',   Ocschwiire,  aì>*n.    Daber 

eintolcher  ovxón'ptMfo;  bciisl.     Toup.  Addeud.  adl'heocrit. 
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p,438.  B«rol.  atqtie  siipercUio  brevior.  Gans  knn  geituUtèi 
fluar  getiòrt  cutn  nscetiaclion  Costume.  Dioet  wird  nach- 
ge»dt.  Roperti  :  ihr  H»ai'  ist  LIeiner  ah  ihr  Stolt  ;  wìira 
ein  kindischer  Aasdruck  ,  unii  stiperei liiint ,  mìt  coma  lu- 
-  •ammengestetlt ,  Vmni  sic)i  uDmoi;liclt  mctapborisch  nchnien. 
Uebrigens  liisst  (liesen  Vcn  iler  Coti.  Ulm.  auR,  und  -nndert  den 
folgenilen  io  :  fen'iu  hìii  vivil  Peribomiut.  Den  MÒnchen 
(ciimermte  jener  Vcn  ;  er  konnte  auF  sia  scibst  gedeutot 
werden. 

15.     Veriiu  erklart  sich  dtirch  den  Zasate  et  magis  in. 
geaae,        ergo,  wic  I,  15  ,  afTirnintiv  :  „(ioch  walirlicli."  Pe- 

ribomiut  nomen  ^trtitòv  sacerdotis ,  nfpf^n/iio;,  qnt  circa 
anun  versatur;  konnte cben  so  wohlPaniboniiiis  hcissen.  Dcr 
Scbolinit  ventelit  eìncn  archìgalliis.  Die  Galli  waren  ein  eige- 
no*  collegiam  sacerdotam,  lU  dem  aus  Plirygien  stammenden, 
wilden  Natardienste  der  Cybelc  gebòrig,  und  arcbigalli  ibrc 
Vorateber,  magislr! ,  ap/tcptr^.  Sie  wnrdcn  als  ein -unrei- 
nei,  mìt  den  tcbnndlicbsten  Laatern  bchoftetes,  Gesindel 
betrachtet.  Diese  Art  Menschen  «ind  nocb  ertr9glic)ier,  «l« 
jene  Hencbler:  denn  sie  wollen  doch  wenìgstena  nichU  an- 
«lers  scbemen^  aU  was  «ìe  sìnd.  himc ,    nicbt  diesen  als 

eia    Individuam,' sondem    taicm.  Jatìt   imputo ,  i.  e. 

«liis.  .Scine  Sdilechtigkcìt  Ut  wenigcr  ìlim  beizutnesaen  ,  ab 
ciner  Betliorung,  womit  ih»  das  Schicksal  verfelgt;  er  ist 
fiwfiXafi^g,  daruDi  nicbt  llerr  scine?  Willem  und  mebr  eìn 
Vnglucklicher ,  der  Mitleiden  verdìent ,  miseraòiltt.  Senec. 
Conlrov.  p.  18S.  189.  Bip.  Paeudo.CÌe.  de  Rar.  Resp.  f .  39. 
Jatalis  vecon/ia  Tacil.  XI,  26.  Casanb.  ad  Pen.  p.  351.  Bri*- 
son.    V.  FtUiun,  furor,    deP  Zustnnd    eihes   9(ofiXafi^g, 

Ao^SAujSfta.  Nicbt  blosi  eigentlìcbe'  Verni ck tbei t ,  Wafan- 
■inn,  leilet  die  alte  Welt  unmittelbar  von  D^moniscbem  Ein- 
fluM  ab;  aiicb  cine  jcde  momentane  Berangenbeit  der  Vor- 
nunft,  Bulhórung,  -aii;,  dann  Tborbeit,  Unverstnnd  iiber- 
haupt,  àif^oavvtf,  iat  gòttlichea  VeHiHngniat,  UnglucV.  Die- 
scr  Bcgriff  odei'  dicscr  GUube   tlcr   alien  Welt  spiegelt  neb 
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vielfàltig  in  derSprache  ab,  in  der  Griechischcn  nocli  melir 
ab  in  der  Lateinìscheoi  weil  die  Grìechen  jenen  pegriflf  le* 
bendiger  hatten  ,  er  also  auch  sUirker  slcli  ìhrer  Spraclie 
mittheiien  nlusste.  Wo  wir  bestiinmt  sagen  mikssen  entwe. 
der  rnchlos,  oder  nnsinnig,  unbesonnen^  thòrìcht,  sagen  die 
Alien  ihren  BegrilTen  gemJ^ss,  unglucklichy  miser,  infelix,  letz- 
teres  VII,  74. ,  die  viel  reicbere  Griechisclie  Sprache  in  einer 
Rethe  sinnverwandter  Ausdrìicke ,  xoxoiut'iimy ,  orv^jjCf 
dvatvx^qj  a&Xiog^  u.  a. 

19.  verbis  Hercuiis,  eigcntlicb  zu  nebmen  :  denn  die 
Stoiker  betrachteten  den  Hercules  ab  das  Ideal  der  Tugend, 
nnd  suchten  ibn ,  ab  ibr  Yorbild ,  anch  ìm  Aensserlicben 
danustellen:  was  sie  spraclien,  waren  daher  auch  Hercules, 
worte.     Menage  ad  Diog.  Lacrt.  VI,  2.  clunem  agiUunt 

nnd  cevere  eìnerlei,  leUteres  aneli  beim  Plautus  und  Mar- 
iial)  und  unlen>ÌX,40.  Glosaae:  Cevens  y  uvq>to9j  vielleicbt 
nvnzmv^  aber  auch  so  nicht  genau.  Ueber  cevere  su  VI, 
322.  Schneider  Lex.  2akantovBv%iv.  Jo.  Janueas.  Calhol.  v. 
Cèveo,  V  Ini  Cod.  Uim.  sind  aus  v.  21.  zwei  Verse  gemacbt: 
Clunem  agiianif  Venerisque  novo  merguntur  in  actu.  Fi" 
Utperans  ego  te  ceventem ,  Sejcte ,  verebor.  Eine  Mòncbsar- 
beit:  es  muss  àber  Filuperantem  heissen.  DerMònch  machie 
scine  Sacbe  sebr  pfìffig;  er  halte  den  funfzehnten  Vci*s  auf 
die  Seite  gescbaffl,  nnd  damit  man  den  Betrtig  an  der  ver- 
•minderien  Verszahl  nicht  merken  mòchte,  machie  ér -liier, 
wo  sich's  thun  liess,  einen  Yers  mehr.  Ein  merkwiìrcligcr 
Falty    fiir  die  Kritik  lehrreich.  Farìllus^  wiUkiihrIich 

gew'àhlter  Name.  Fitrus  die  Stammform  ;  davon  Varius, 
Varinus ,  Varillus.  franila  auf  alien  Inschriilen.  Banlùa 
eine  andere  Schreibart,  kein  FehIer.  loripesy  X^  308. 

Glossae  :  l^iuPZonovQ^  und  Velus  Onomasl.  uvlXonoiitov.  Plin. 
H.  ^.  V.  e.  8.  Himanlopodes  lorifiedes  quidam^  qtUbus  ur-^ 
pendo  ingredi  natura  est  ;  der  laiigsam  gelien  muss ,  und 
mehr  schleicht  ab  gehl,  weil  cr  aus  Schwaclie  die  Fùsse 
nicht  heben  kann  ;    daher  Plaulus  vei4>iudct  loripedes  ,  lor- 
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dìiùmi  ;  Bìemcnbein ,  wcgen  der  (chlaffien  fiewegung-  Die 
Le»,  lintl  unbefricdigend.  Scltneitler  unter  'Iftunònnvi  hat 
die  Bedeutung  gur  iiicht.  Snlmas.  Eiercitatt.  p.  395.  A.  Du 
Gange  Appencl.  ad  Glossar*  Atùqfmovq.  Reìnei.  Epùt.  «d  Hof. 
mann.  p.  10> 

35.  Quit  coelum  terris  non  misceat ,  i.  e.  qnU  non  pn- 
tet  mìsceri?  Wer  solite  nicht  meinen,  dass  aller  SingeEnde 
(wic  wir  sagen,  der  jiingste  Tag)  gekoinmen  >d,  wenn  ersi 
u.  1.  v.  Die  Atudrucksart  misceat  (ur  mìsceri  dtcat,  putet, 
gehòrt   cu    Einer  Classe  mit    I,   163.  dicere    in  ,    di|s 

Griecliiicbe  kiyeiif  vara  nm;.  Rupertì:  „de  iudice,  senlen. 
tiam  diceate'.'.    Der  Mann  verstelit  kein  Latein.  dùci- 

puU  iret,  das  leUtc  Triumviral,  Octavtus,  Antonius,  Lepidiu. 
Redit  Sultana  proscriptio ,  ,Flonis  IV,  ti. 

29 — 3.3.  Eine  Stelle  von  der  gròssten  Energie,  von 
wulirbaft  schauderlianem  Eindruck.  Eine  der  scheuslichsten 
Schnndlhaten  b^ing  Demitian  sn  seiner  Hichle  Julia,  leì- 
nes  Bruden  Titut  Tochter.  Anfangs  solite  er  sie  sur  Gè-' 
niolilin  nchmen,  was  er  nber  auf  das  hartnuckigste  vei-wei- 
gcrle.  Als  sìe  an  eincn  Andern  vermahlt  Worden  «ar,  vei> 
fìihrte  cr  sie,  und  da  sie  AVittwe  gewordea  war,  ontei-hielt 
er  offentlichcn  Umgang  mit  ihr;  sie  ward  als  Wittwe  von 
ihin  schwoiiger;  ci-  iwong  ibr  ein  aborti v uni  au^  woran  sie 
■larb.  Dio  Cassius  setti  diescn  Umgang  haupts&chlich  ins 
iahr  83.  p.  Oir.,  das  dritte  der  R^ierung  Domitìans.  Do- 
initian  cadete  seioeRegierung,  ermordet  96.,  iu  ftin&ehnien 
iakre.  Juvenal  sprlcbt  von  der  Uattiul,  als  von  eliras,  da* 
nocb  ind  friscbcn  Andcnken  war  :  Quaù'a  erat  nuper,  Es 
konole  ulso  yoo  dem  UDgliickliclien  Tode  der  Julia  bis  lar 
AbrnssuRg  dieser  Salire  keìu  langer  Zeitranm  verflossen  sein  ; 
womacb  wir  Grund  baben  nnzuncbinen,  dass  diese  Satire 
nach  bei  Doiaitiaiis  LeliEeitcn  gcschrioben  sei,  and  mitbin 
friiher  ats  alle  dje  iibrigen.  Diess  Ui  cs,  wus  icb  mit  Beiie. 
Iinng  auf  diese  merkwtirdigo  Stelle  iin  Arguniunlum  nnge- 
deulet.     Gcrude  su  jenor  Zeit,    al*   die  Gescbicbte  mit  der 
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Nidi  te  allgemeines  Aufsdin  crregte,  crfoigte  durcb  citi  Edict 
die  Erneuerung  cler  Lex  Julia  de  adulterila,  ein  etnpòrender 
Coutrast  !  £s,  crhalt  das  Factum  in  Anseliung  dieser  Erneue- 
rung aus  oer  Stelle  des  Juvenal  aucli  zugleicli  scine  Zeitbe- 
slimmungy  und  man  siclit  auch  noch,  von  welchcr  Zeit  an 
da»  be«icbleriselie  Unwesen  der  Grossen  in  Rom  ,  welelics 
unsero  Satire  scliilderty    datirt    wèrden   muss.  ^imgico 

cancubitUy  iKirrendo,  wegen  des  schauderhufien  Eindrucks, 
in  Bczieliuog  auf  alinlidie  Grcucl  in  Tragòdicen,  «.  B.  Cedi-' 
pus  und  Jocaste.  So  tragìcac  Erimiyts  Propert.  Il,  16,*  29. 
tot  aboriivis:  also  gihgen  melirere  Aborte  vorhèr.  Der 
Ausdruck  ist  zu  bestimmt  «  um  blosse  satirische  Uebertrei- 
bung  za  sein.  vnlvam  solverete  faceret,^  ut  ante  t«in. 

pus    uterus    se  aperiret    ad    foetum    edendum.    ^  offas^ 

Efiibryonen* 

34.  Vida  ultima^  vitiosissimae:  dcun  vom  weibllcben 
Geschlecble  ist  die  Rede  ;  abstractum  prò  concreto ,  beson- 
disrs  im  Griecbischen  sebr  bàufìg.  Sopii.  Tradì.  504.  /4C/a 
TI  ad^ivog  d  Kvngi^y  und  das.  Musgrave.  Scaurosy  u  e.  Cen« 
aores,  XI,  9K  M.  Aemilius  Scaurus  durcb  unerscbutter* 
licbe  Strenge  berubrnt,  princeps  Senatus  und  Censor.  Ern. 
Clav.  Cic.,  wo  alier  ,,Stoicus  fuit^^  wcgfallen  muss.  S.  Brut. 
$•  116«  castigata  f  verbis  vel   poenis,   tanquam  a  Cen« 

soro;  man  sagt  castigare  vom  Censor,  uiul  castigatio  Censoria. 
.36.  Die  Satire  gebt  ins  Dramatiscbe  ùber;  die  Scene 
ist  òffentlrcb  auf  dem  Forum  ;  es  soli  eben  cine  Frau  wegen 
Ehebruch  verurtbeilt  werden ,  die  nun  ihrer  Zunge  fretett 
Lauf  lasst,  und  ibrem  Anklàger  mit  der  Censormiene  auf 
das  kr&fligste  replicirt.  Non   tulit  j    episcber  Ton  j    ab 

wiire  es  Erzablung  eiuer  wirklidien  Begebenheit.  Das  Weib 
spricbt  mit  einer  Art  von  Wntb  ,  wie  eine  Sibylla  oder  Gas* 
landra  ;  daber  canentem  v.  64.  •  Laronioy  achte  Namens- 
ibrm,  beim  Martial  II,  32,  und  Groter  Inscriptt.  Lauroma 
liat  nicbti  nkr  sicb.als  die  Mògi idikeit,  dass  aii  in  a  bat  kòiw 
'  Qcn    verdorben    werden.      Die    Ableitung    von    Lauron    in 
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Hi^pniiia  lanini  Ijlcr  nicht:  ilrnn  cs  imiss  ìùcr  cnn  lUmilsclHi 
.Naiiie  sein.  Laronii  mehrere  in  Grut.  Jiiscriptt.  Lareitìus 
Fabretti  InscriptU  p.  627.  sull  auch  wohl  Laronius  $eiiw  Laro 
iMToniuSj  wie  Pompo  Pomponius  ^  Peiro  Peironàis^  Scnùo 
Scribonius^  Sempro  StmpronUu*  Verwandt  Larima  ^  BeniU 
£U  Hor.  Od.  II,  8.  init.  UU  nune  lex  Julia?    Zu  vergi. 

Ciccr.  Pbil.  y.  $•  8.  Jtique  ila  suiridens»    Richtiger  ist 

ad  quem  suhrìd.j  aus  VìrgiI  Aen.  X,  742.  Beim  YìrgiI  kom 
in  Haiidscljriflen  Atque  vor,  cin  blosser  Schreibfeblel*  ;  da*- 
raos  i¥ui*de  durcb  G)rrec!ur  jitque  ita^  and  so  wollte  der 
Voss.  pr.  bei  Ileinsius  und  Heyne  ^  der  ^éique  et  but;  dicsos 
\A  denn  aus  Virgilischen  llandscbrìften  Variante  bejm  Juve* 
Dal  geworden.  Feiicia  tempora  ^  qnae  te  Morihus  op^ 

pontmt  !  Aebniicli  Cic.  prò  Sext.  §.  20.  habeo  quem  oppofiam 
labi  Ufi  atque  coeno. 

39.  Gans  Rom  mag  sich  nur  schamen  vor  dem  neu- 
erstandenen  Calo  !  tertius  eie,  ist  der  CausabaiZy  bbne  Par~ 
tikcl  f  nacb  Javenah'scber  Wease.  luibere  pudorem ,  wie 

Statitis    Theb.    X,   570.  tertius    Guo.     Nur  M.    Cato 

maior  biess  Ceiisorius  ;  abcr  gleicbsam  ein  j^weiter  Censorius 
war  ìM.  Cato  minof  Uticensis,  jenem  gleicb  an  tiefem  Ernst 
und  censoriscber  Strenge,  „perfectus  Stoicus'^  Cic,  Paradox.  I. 

pudor^  eben  so  wobi  in  Beziebung  auf  den  letztern  :«  denn 
sein  Name  war  dem  bessem  Tbeiie  der  Ròmiscbeu  Welt  die 
Beseichnung  der  bòcbsten  Tugend  und  unerreicbbaren  See- 
lengrosse  y  selbst  unier  T^'ero  und  Doniitian.  Boost  tibcr 
eine  Anklage  des  Horatius,    S«  85.  fT*  e  coelo  cecidit» 

Minuc.  Fel.  Octavio  p.  232.  Cic.  £pp.  ad  Q.  Fr.  I,  1,  9. 
Nam  Graeci  quidem  te  —  de  coelo  divinum  hominem  esse 
in  provinciam  deiapsum  putente  it.  prò  L.  ManiL  $.  41. 

41.  balstìununtj  der  Balsamslraucb,  sebon  im  Orienta  wo 
«r  einbeinibcb  war ,  selten ,  und  von  den  Ròraern  ausseror« 
dentlicb  gescbàtzt;  opobalsamum,  onofiakaafjLOy  ^  succus  baU 
saini  y  ein  Harz  ,  welciies  dor  Straucb  nur  sparsam  absetxt, 
die  kostbarsle  Art  von  VVoblgeriìcben.  Yoss  zu  Virg.  Ldbiin 
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p.  309. ,  <lep  sidi  abcr  in  den  Wortcn  des  Plìnìus  irrt  : 
ostetulere  urbusculam  hanc  Urfn  Imperatore!»  Ve^pasiani^ 
niclit  nn-Triiimplie  ;  dus  that  kloss  Pompejus,  wiè  gleicli 
nachlier  folgt  ;    sonderà  in  «iner  Pflnnziuig, 

43.  Ein  Gedaukemprung ,  recht  im  Chnraktcr  dcr  ent- 
riìsteten  Sprecherin,  deren  Pliantasie  init  dcr  Logik  dovon- 
lAuft^  vexaniur,  ito  Scbiafe  gestori,  wegen  dormis  v.  37. 

1, 126»  noli  vexarei  quieeck.  diari  y  excitari  e  somno; 

die  eigentlìdie  Betleutung  von  cìeo.  Scantiiiia,  ••  Sca^ 

iinia  (  mìt  n  Oudendorp.  ad  Suct.  p.  914.) ,  in  molles  et  ef- 
feminatos,  qui  nefanda  Venere  uterentor.  Gotliofrcd.  ad  Cod« 
Tbeod.  T.  Hf.  p.  65.  sq.  et  p.  69.  sq.  £v.  Otto  ad  Instilutt. 
l\f  ìSf  4.  n.  6.  Eni  Ind.  Legg.  Ein  solches  Verbreclien, 
an  einem  ingenuus  bcgangen,  bestrafte  das  Gesets  mit  einec 
Geldbasse,  das  Soloniscbe  Gesetz  strenger,  ond  macbte  den 
emporenden  Unterscbied  nicbt  zwiscben  Sclaven  und  Freìen. 
Kòpkcy  S.  513.  Meibom.  Comment.  in  iusiur.  Ilippocr. 
Pi  181»  sq.  plura   iiir  plus;    sie    tbun  inehr,    Aergeres, 

VI,  134.  Jaciwil  graviora ,  ivelclies  aucb  bier  unstreitig  he» 
stiinmter  ware.  Denn  plara  gelit  eigèntlicb  auf  die  ZabI, 
quautitativ,  wesbalb  man  supplirt  poenis  digna.  Es  solite 
aber  bier,  deni  Sinne  nacb,  ein  qualitatives  VerbiiUniss  aus** 
geilriickt  sein  ;  cs  kòmint  darauf  nicbt  an,  dass  die  Manncr 
nielirere,  sondern  dass  sic  scbwerere  Sunden  begeben.  Dem» 
nach  kann  plura  nicbt  Mehreres  bedeutcn,  sondern  mehr^  also 
plus ,  welcben  Gebraucb  Gesncr  nur  allcin  aus  dem  Lucres 
an'inerkt:    ne  te  protmssis  plura  moremur^  JactrCy   aus 

der  Spracbe  des  gcmeinen  Lcbcns ,  f ikr  comnititere ,  delin- 
quere. VI,  222.  niljkceritf  esto*  iimctas  umòoney  densa^ 
tne,  gedrangte  Reiben. 

49—62.  febien  im  Cod.Ulm.,  vorsatziicb,  und  63—78. 
sind  in  drci  Verse  zusammengezogen.  Ifippo  ist  kein  Ròmi* 
scbcr  Namc,  wobi  aber  Hispo  y  wie  sebr  viele  Codd.  baben. 
Quintil.  VI,  3,  100.,  ibi  Burm.  P.  Terentùis  Hispo  beim  Ci- 
cero  y  Romanus  ìJispo  bei  Tacitas  und  Seneca  Rbetor,  auch 
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Cruter.  Inscriptt.  Davoii  tìisponìUa-,  zusammeiigCEOgcn  IH- 
spuUa,  VI,  74.  ?LÌI,  II.  ìte'tiHM.  KpUt.  aJ  IliipcrI.  p.3it7.  Zu 
VII,  11.  iulfit  ,   tant(uain  fumina.    Propcrt.   111,19,  14. 

voiu  ^^eibC;  Quav  ivliut  iiifttido  tota  subire  tìeo ,  ì.  e,  suc- 
ciimberc     Gans    verkvKrt    Ruperti  :    paedicut.  morb« 

nlrotfoe,  er'IaMt  5Ìvli  mtssbruuclien  und  misskranclit,  Ut  ut- 
gleicti  palliicus  und  pacdiculor;  btrides  morbus.  Lydus  de 
MiigUtmt.  Haun.  Il  [,63.  àxùXaaraivat»  xò  nfiiTTeiw  Sfta  nai 
nùa/tty,  <$  txati^tt;  u/picÒf  vóaav.  Sclintridcr  im  WB.  *. 
V.  dfnpffioXoi.  Huperti  gibt  dreierlei  Erkliirungen  :  alKsr  keJnc 
iti  das  Rccltte. 

61.  „W'ir  M'c;i>er  Jileihen  dodi,  «as  wir  sind:  ihr 
MSttoer  aker  maclit  eucli  eu  Weiltmi".  Die»,  geht  fiir 
UD>  ins  Ungi auh liei le  ;  cs  al  eine  Art  Wahnsinn,  morbtH, 
l-^<n>(  Sfitta,  rpidemiscli  imlcr  dcn  Sc^tlicn,  iiach  Herodot. 
I,  103.  Salvian.  de  Giibeni.  Dei  VII.  p.  132.  BccL.  \\'clt- 
geicliichte,  sweile  Ausgiilte.    S.  C()4.  Luctanlur  paucae , 

1,22.33.  coliphia,  Marlial.  VII, 67,  13.   „ciLus  alLIvla. 

rum"  S<:lioI, ,  pulpamcntum,  pulpedo ,  nnlivliiine  Fleiavli- 
spcisc,  die  Kriiltc  geben  solite,  Griecbiscb  tttokrftptoy ,  dimi- 
Dutivuin  von  *ioX^  [tmXiu),  tolis ,  mcmbi'iim  virile,  eUo  cine 
scbenbane  Benenniiiig,  von  ciiier  gcwissvii  Acliiilicbkeit  Iier- 
genoinmcn,  Eben  io  Imttc  man  Backwcrk  in  bciderlei  Gc- 
stalt,  xiligiiiens  Cimatti  Murlial.  IX,  3.  und  Pn'apiis  XIV,69. 
Einc  Variante  coiephia,  di.T  Griechiìolten  Abslummung  gc- 
misier.  SiiaitDtliche  Leu.  baben  nicbti  Bcstimmli»;  auch 
Scbncìder  iit  mangelbafl. 

54--56.  M'ollc-  Krenipcn  und  .Spinnen.  lanam  tra- 
berct  £fftop  tkxeif,  mittcUt  der  Kreinpc,  obliquo  lanam  He- 
ducerejirro   VII,  224.  pcracla  veliera  ,  clic  gckrcmple 

Wolle,  mit  dem  Kun^latudiuck  tracia,  Ikxvoftttta,  ftij{>v. 
Ofiaju,  Flòlcn.  Scbncid.  Imi.  Script!.  H.  R.  p  365.  a.  Joj. 
Scaligcr  Casting.  inXìbulL  p.  143.  adl,6,t^0.  nnd'dus.  llrvne. 
Itiipvi'ti  TiiUcb:  stamina  in  filuni  dcducta,  ciii  vcrfcbltcr  Atu. 
dnick  tur  ilutniuum  gloineru,  catalhn  reft-rre.   Claudia». 

fot.  il.  7 
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in  Eutrop.  II,  383.  Non  alias  tanam  purg/Uis  sordìbits  neque 
Praehuent  calathis.  Die  gekrempten  Wollkniiuel  werdeii  in 
KòrbcYien  ùbereinandcr  gelegt.  praegneuitetn  ^  unschwcl- 

lend  vom  Game,  das  steli  darum  wickelt.  Das  in  der 
Odysice  hauHge  i^kdxara  axQmifap*  Uvius  Araclme,  nacli 
OvicL  Mèt,  VI,  22.  von  dcr  Arachne:  levi  teretem  versabat 
pollice,  fusum» 

bl.  pellex,  \m  gemeinen  Sprachgebrauch  amica  genannt, 
(die  Hauptstelle  tiber  die  Bedeutungen  von  pellcx  Tit.  de 
Verb,  Signif.  D!g.  L.  144.)  eine  arme  Sclaviu ,  ancilla  qua- 
sillaria ,  {pressum  qiuisiUo  scortum  TibulL  IV,  10,  3.  und 
Scaliger  p.  186.,)  die  der  Hausherr  reizender  als  seinc  ^Elie- 
halfle  gefunden  batte ,  und  die  nun  von  dcr  Eifersuebt  der 
Frau  dafdr  harl^  Strafe  ausstehen  muss.  korrida  ,  wie 

die  Sclavin  beim  Terenz  Heaut.  II,  3,  53.  pannis  obutn^ 
neglecta f  irnmunda  illuvie;  Menander  Iratte  gesagt  QvnaQtBg 
tittxitiitéi^ij»  codtXf  caudex  ,  der.  Block,    woran  sie  gc- 

bunden  Ì$t.  codicis  immundi  vincula  sentii  cuius  Pitipcrt* 
1V|  7,  44.  Besonders  raffinirt  ist  diesc  Strafe  eben  nicht, 
wie  Bòttiger  sagt  y-  Sabina  II.  p.  199.  Sie  wur  ziemlicb  gè* 
wòbniich,  und  gebórte  zur  Gattung  der  seisiones  ignominie- 
sae^  St^ai  au^ot ,  wovon  Casaubon.  ad  Suet.  Àug.  c«  24. 
;|fOfVaff  ;  nach  Salnias«  in  Acbill.  Tut.  p.  649. 

58.  Ulster  (XII,  111*  Hister  Pacuvins;  ist  eigcntlich 
die  Etrurische  Benennung  fiir  ludio  ;  davon  bistrio,)  unter- 
halt  mit  seinein  libertus  einen  scbandiichen  Uuigang  und 
niacbt  ibn  (  er  bat  keine  Kinder)  zuin  Universalerben  ;  scine 
{unge  Trau,  puella ,  érliùlt  grosse  Gesdlienke,  dami!  sie 
scbweigt.  cylindros ^  Scbmuck;  kostbare  Steine,  cylin- 

derfórmig ,  zu  Olirgeb'ùngen ,  nicbt  zu  verweclisein  mit 
elencbi   VI,  458»,  grosse  Perlcii.  corvosy  viros  spur. 

cosy  nacb  einer  Volkssage,  corvos  ore  coire,  dalier  corvus 
fellalor  bciin  Maritai  (Salmas.  Eiercitt.  Pliii.  p.  325.),  woran 
aucb  das  Scliolloii  crinnert. 

65.     Sloicidat  ^    von    Stoicides^    korniscli    gebildet    nacb 
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Anaddc»,  fili!  Stoìcorum,  Stoicastri,  pntronymiiicke  Form. 
Simaìttf  oder  Siòuitti  beim  AtUciiaeus  ist  grammaliscli  vnr- 
scliiedea,  und  Diminutivform.  II.  Steplian.  de  ahuiu  llngune 
Gr.  p.  140,  ed.  Berol.  tadell  die  Bildung  Slòicidae.  „iiait 
rnim  Stoici  patronyinici  formain  anumerc  posse  creitat  apud 
Lalinos,  cum  id  illi,  et  rIììs  ìd  genus,  in  Gracca  lingua  tit 
nAgatum".  BeiPbutus  findet  sìcli  rapacidae  uni  piagipatidae. 
65.  ff.  Schneller,  unvorbereiteter  Uebergang.  Der 
Dicbier  hat  nocli  ìmmer  die  stoisireaden  Si ttenp rediger  im 
Ange:  aber  es  iÌdO  nìcbt  mebr  die,  quorum  hhpida  mem- 
Im  et  diirac  per  brachia  aelae  v  1.1.,  sonderii  solche ,  de- 
reo  Auftritt,  und  hetondcrs  die  Art,  wie  lie  ticL  kleiden, 
ìbre  Weicblichkeit  und  Verdorbenhcit  lur  Jedermann  kund- 
tbnt ,  und  mit  dcn  Worlpn  ,  die  sie  im  Monde  fulipen ,  eì" 
nen  tolten  Conlrast  mnriil.  Der  Menscb,  der  Iiier  ab  Bei- 
tpid  aufgefuhrt  wird,  geliort  offenliar  zu  derselben  Gattiing, 
troTon  biiber  die  Bede.war;  ein  Vorneltmer,  Crttin  v.67<, 
denhalb  durch  sein  Beispiel  um  !io  aacbtbeiltger  auf  Andere 
wirkend  V.  78.  sqq.,  ein  Sittenprediger  und  stoiicher  AfTe, 
libertatù  magUttr  77.:  alter  cr  spìelt  ausserlicli  nic.bt  dcn 
Asceten,  sondern  vielmehr  den  Pelit-Maitre,  der  ÒOenllicb 
iin  weiclilichsten  und  unanstandigstrn  Aufìtug  erscheint,  und 
im  Aeniscrn  melir  einen  Marcus  Aiitonìus ,  ab  einen  Marcus 
Cato  Tonlf^llt.  Der  Uuterscbied  diescr  Classe  von  der  er- 
stem  ist  bloss  Sasserlich,  daher  auch  vom  Dicbter  uicbt  so 
stark  bervoi^eboben.  Er  ist  aber  gleicbwobl  nicht  tu  ver- 
kennen,  sobald  man  dns  Gcmalde,  irelches  nun  folgl,  tchiir- 
fer  betracblet  Glcicli  tu  Aufang  dn  deutlicher  Fingcneig: 
<iuum  tu  malricìa  mmas.  Onoroastic.  vct.  Multitìa,  noXv/ittu, 
also  eigentlicb  inullilicia,  von  li  cium ,  /iiVof,  die~  Faden  des 
AufitDgs,  bunle  Zeuge;  Vr'cbereien  in  Alviuudrien;  ars  pò. 
limita  und  naXvpntt^in^  '^/"t  ^^*  Spiitei-n.  Multicia  kann 
nicht  aus  roultilicia  contrafairt  seìn ,  und  bier  ist  durcbaui 
die  Rede  von  dijnncm,  dnrcbsicbtigem  Zeuge,  pelluces  7S, 
So  erkiàrt   ef  aucb    rìchtig  der  Scboliast,    und  Salmas.  «d 
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'Voplsc.  p^356.  Iclirt  iiberzeugend,  class  mnllicia  niclit  noXv^ 
/iira  slnd,  vielmebr  cigontlich  Zcugc  zu  Frauenkicìdern,  Xf, 
186.,    ifidria  TtoXvojrad'ijTa  j   vici  gesclilagcn  mit  det  unad-ij, 
dem   Iiistrumente   zum   Zusammenrucken    der  Fadeo ,    diciit 
geschlagen,   was  gerade  bei  den  feinsten  Zciigen  am  meìsleu 
Stati  findet  ;  voti  multwn  und  icio.  Die  Griechen  nennen  solche 
Zeuge  auch  Xinxoanad'ìiTà  y  Plutarcb.  Sympos.  VI,  6.  p.  841* 
T.lll,   Wytt.   Schaefer  Meletem.  cr.   p.  82.    Scalig.  in  Cirin. 
p.  61.    Voss   Virg.  Ldbau    p,  141.    Scbneid.  Ind.  Scr.   R.  R. 
p.  371.    Scfaol.    Aeschinis    T.  Ili,  p.  737.  Reisk.,   wo   faUch 
stebt   tvraad'il   iià  ir^v  fiatpijvj    ond    gelesen  werden    muss: 
évana&^  i,  r.  anid^iiv.    Dagegen   bcisst  es  vod  grobeii  Zeu* 
gen  male  pereussac  textoris  pedine   IX,  30.     Nacb  v,  70.  ist 
yon  der  Toga  die  Rede;   Sabnas.  erklàrt   also  hier  muUicia 
durcb  toga  serica ,   beim   Quintil.  XII,  10,  47,     Zwei    Jabre 
sp'àtcr  ad  Tertullian.  de  Pali.  p.  195.   sagt  er  gegen  Lip;sius, 
das  peUuces  sci   de  boiubycinis    et  Cois    zu   verstebcn,    und 
•nicbt  de  sericis  ,   weil    letztere   dainals  our  die  Fraueu   gc- 
tragen  hiìtten ,    jcnc  aber  aucb   sebon  Manner  ;    ér  beweis't 
diesen  Unterscbied  aus  dem  Plin.  H.  N.  X4,  23.  Bombycinae 
und  Coae,  auf  Cos  gewebt,  sind  nicbt  verscbieden,  wobl  aber 
sericae  und  subsericae  ( baibscidene |   serico  subtemine?)    aus 
dcrAssyria  bombyz,  derSeide,  die  von  den  Sercs  durcb  Àssy- 
rien  kam.  Salmas.  ad  Tert,  PalU  p.  181.sqq.  cf.  Exercitt.  Plin. 
p.  209.    Voss  Virg.  Lb.   p.  314.     Die  feinsten  Zeuge,  bei  uns 
von  Baumwolle,  waren  bei  den  Alten  von  Seide,  vestes  pel- 
luoìdae,  Ifiùiia  óiug^avij;  miUticia  die  allgemeine  Benennung. 
Jetzt  trugen  scbon  Mànner  Togen  von  Seide.     Diese    kcnnt 
aucb  Quintilian  1.  e,  der  ebenfaijs  unter  Domitian  scbrieb; 
und    scbon    viel   friiber   unter  Tibcr    ein  Vei*bot  :    ne  vesiis 
serica  viros  foedaret^  bei  Tacit.  Ann.  II,  33.     Daniit  ist  nun 
Plin.  I.  c«  scbWcr  zu  vereinigen.      Man  muss  annebmen  ,  die 
serica  vestis  der  Manner   kam   nur   in   einzelnen  Fàllcn  und 
als  Abnormitat  vor;  Plinius  aber  denkt  an  dicSitte  im  AIU 
gemeinfen;    Aucb  bicr  kann  serica  gemcint  sein.  .  Vergi.  U. 
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Vo».  ObM,  ail  Helam  p.  268.  Dur  Portgang  dieser  AIo(?e 
irar  ubrìgens  dvr:  luerst  lilierliiinc,  Hor.  Serm.  I,  3,  lOt.) 
iann  Malronen ,  Manner  aatser  Geschtiften ,  1,  27.',  endiich 
wgar  TOr  Oerìclit. 

67.  Cntficr,  VIII,38.  M.  Anton.  OHÌcuty  iind  q.OucìL 
Metetlui  Crtttcìu.     Einc   Munclulesart    Crìtìce,  popuh 

mirante  f  weil  es  iinmcr  nur  eine  Ausnuhme  tod  der  Rc^cl 
war.  perorai,  „dv  iutlice  tcnlenliom  mullia  vcrbìi  Tiìrente 
et  dedatnnnle"  sagt  Hupcrii,  alisei icu I ìc) i  !  Von  draiselben 
wird  gesngi  agere ,  71.  iind  'fi.  76.,  dcr  Iticbter  uiid  dei' 
Zeuge   entgegengescUt  :    also  der  nctor,    ncciuator    publicus. 

FoBilas,  eine  vei-dorbcne  Sdircìbart.  Die  Codd.  Iiaben 
nodi  vie)c  nndere  SvIirciliRrlcn,  alle  corrupt,  nudi  Pollài- 
eoi,  weldics  AchaintfC  aiis  eilf  Pariscr  Ilandidirincii  iiuf- 
oalim.  Der  Namc  ffingt  fast  in  alien  Ilandscbridpn  mit  der 
Sylbe  Poti  an.  Aedite  Bómìsdic  Namcnsformcn  aind  Pollai, 
Pulla,  {Rir  Pnulus,  Pnuln,  Sp»nliein.  Ut.  Num.  1.  p.  43.)  PoL 
lia,  Pollidtus.  Viutlcicht  liat.  PoUidioM  bìer  gestiindeii,  oder 
PoUulias,  wic  bd  Tadt.  Ann.  XVI,  10.  FtiMltt.     Die 

mdstcn  Hantlichriftcn  bnbcii  Labulla,  uuch  die  Kopt^nlingc- 
ner.  Die»  iit  durdi  Contraction  cnlstnoden  aiu  Labioni/la  Gmt. 
p.  1149,  t.,  wie  ai»  llisponilla  HUpulla.  Zu  XH,  li.  Aacb 
Fabttlta  itt  dai  Diminutìvurn  von  Fobiii ,  wie  Terlulln  v<m 
Terlia.  Miinut.  inEpÌ$t.nd  Altic.XIV,  20.  So  Liidus,  Laculliu, 
CatiiiS  Caliillus,  Titi^s  Tttiillus  (Mnr>ÌHl.VIIl,440.  LabuUm 
bdm  Marlial.  XII,  36.,  abcr  auch  Fahtillus  und  Fabtillinua 
XI),  51.  Fabulla  XII, 94.  Catull.  C.  XIII.  Carjinia.  cf. 

ad  Digest.  Gebaii.  p.4{).  Ev.Otto  «d  Anton.  Augiittin.  Voi.  I. 
514.  Cuiaciu»  Obscrvatt.  XXVI.  e.  3».  lio't:  Carfanùt  talem 
Non  sum.  damn.  lagam.  togam.  Die  Klciduiig  der  Itò- 

mitcben  Hatroncn  ist  stola,  cine  Tunica  mit  der  PnIbel, 
iostita.  Sabina  11,116.  Oeflentltcbe  MAdcbcn  mussien  mr 
AasBeicbnung  die  Toga  tragcn,  toga  meritrìda,  wic  in  Atbcu 
die  Hctìircu  bluniigte  Klcìder,  uvdtva.  Man  folgcrt  aus  dic- 
ser  Stelle,   dass  verurtlieiltc   Ebcbrcchcrinucu    dicnfulls  die 
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Togn  liattcn  traguli  musseii.  Muret.  Opp.  11.986.  111.374. 
Lipsius  ExR.  ud  Tncit.  Ann.  II,  85.  Brìsson.  Select.  Aiiti- 
qtiit,  I.  e.  4.  itiid  da  Iure  Connubior.  p.  357.  Ons  folgt  al>cr 
aiis  unserei'  Stelle  nichl,  sondem  nur,  dats  «in  verdorkencs 
Weib,  deren  Schande  durcli  die  Verurtlicilung  oftenllich 
Ci^lftrt  war,  nun  aneli  leicfat  tomiticli  sur  Toga  ulMi^ìng, 
wie  dna  io  dcr  That  nìclit  sclten  dcr  Fall  war.  Der  Sina 
ist  abo:  Lnss  dìeie  oder  jene  verurlheilt  wenlen;  viellcìclit 
trSgt  5Ìc  diinn  die  Toga  :  nbcr  aucli  bo  wìnl  sie  noch  tiìcli- 
tigcr  crfcheinen  aU  du! 

71.  Nfidtis ,  tm  Bòmiivlicn  Sinii ,  wie  das  GriccbUche 
yv/ifóf,  im  Unterkieido,  Ìt>  der  blouen  tunica.  Iin  folgenileii 
Sals  sind  swei  Lcsarten  ,  insania  und  in/amia.  WelcbC  ist 
die  rcclite?  Ruporti  erkiàrt  sich  Pur  intania.  „IVlan  wiirde 
dtcfa  fruilidi  fiir  tollballen;  aber  weniger  scliandlicb  ìst 
Tollbei),  als  Weicbiiclikeit."  Heinecke  sagl,  diess  werde  Kir, 
mand  dcm  Diebter  cugcben;  cr  IihII  aUo  das  eine  Eur  so 
cbrios  wie  das  RndercI  ClciubwobI  belitiU  cr  dieLcsart  bei, 
und  mncbt  bus  dcm  Salie  eine  Frage  dcs  Weiclilings:  „AUu 
wiltst  du,  dass  icb  toll  s'nn  soli,  und  liiilut  da>  (iir  u'euìger 
(chiindlich  1"  Die  folgenden  «irei  Verse  sagt  dunn  cbenfalb  der 
'Weichiing:  „ln  jenen  aItcnZeitcn  hhtlc' dns  wobi  ctner  wa- 
gen  durfen,  tlnd  man  liilttc  ihn  nielli  Pur  Ioli  gehaltoii:  cu 
iiiuern  Kciten  ist  daf  cin  under  Dtng".  Su  vcrdrelit  wìrd 
Alles  nur  cweckloses  Geschwalt;  die  game  K.rìlik  von  Hei- 
necke iiber  diese  Stelle  Ìst  eine  Missgeburt.  Erstlich  hlSed 
Juliut  ardtt ,  acsluo,  die  EnUchuIdigung  des  Weicfalings; 
allei  Uebrìgo  sagt  der  Diebter;  sweitens  ist  von  der  intamia 
nicbt  die  Rede,  denn  diete  kann  nicbt  tarptt  beissen,  wa* 
sie  nicbt  ist,  nm  wenigsten  nach  alter  Vorstellungsart,  wor- 
nacli  die  insania  ein  blossei  Ungliick  Ìst,  xattoiutfton'k,  i»<t- 
tv/i'tt.  Schon  um  desH'illcn  muss  man  sich  fìir  infamia 
erkiàrcii;  nocb  weit  mehr  aber,  wetl  der  gante  Zusammen- 
bang  cs  nolbwcndig  macht.  Kurs  vorber  war  die  lockere 
Klcidung  bloss  ab  infamirend  jie tradite t  :    laUm   non  tumtei 


SATIRE  li,  70—72.  103 

damnata  logam.  ìiacììUer  v.  bì.  komint  dieselbe  Idee  wic- 
der,  Foediiu  hoc  atiqititl —  amicUi,  ubereiiiitiromcnii  mil  deo 
Wortcìi  des  fruhern  Verbotcs:  n*  vetlis  serica  viro*  Jòtda- 
ret.Jbetiiim  Ut  turp^  infame.  AUo  iit  derSinn:  Rnnnstdues 
in  der  Toga  nidil  ausliultcìi,  so  wirf  sie  Ueber  ab,  und  agi^S 
midut;  das'wure  freilicli  aucK  eìne  Scbaade,  infanùai  aber 
si  e  Vare  ducb  minder  grò»,  mimts  tarpa  iijfiuina.  Drìtteni 
wird  die  Lesnrt  ìn/amia  vollends  als  die  einiig  wabrc  er- 
wiescn,  und  der  Sinn  des  Diditers  ent  reclit  deuUicb  durch 
den  Ruckblick  auf  die  Stelle  des  Cicero  Philipp.  II.  $.  86. 
(„divina  Pbilippica"  X,  135.  ).  Cicero  malt  das  ficncbnien 
des  Triumvìr  Antonìus  bei  eiaer  famoscn  Gelegenbeit  in  d£- 
fentlicher  Volksvefsaintnlung  :  O  praeeiaram  iilam  eloquen- 
Uam  tuam,  quitta  et  nutlus  conckuiatus!  quid  Ime  turpiut? 
qtddj'otdiai?  quid  tiipplìcus  omnibiw  digniu*?  Und  {.  114., 
wo  er  den  niiuiliclien  Antoniiu  durch  die  Erinnerang  an 
tcinen  cigcnen  Grossvater  bcsebamt  :  /ile  luiaquam  nudus 
est  coitcionalut;  Uium  homiiàs  ìimplìds  pectus  vidùnus.  Pliil.  . 
III.  ^  ii.  XIII.  S.31.  Das  Gemiildc  des  Cicero  ist  wiciler 
kopirt  oacb  Acscbines  e.  Tiniarch.  p.  Reisk.  63,  33.  voir 
Tiniarchus,  der  oline  Oberkleid  {^l'ìfiat  9oifiàuOf)  yv/irii 
inttyxgau'a^ty  iv  fjl  iitxKtjai'if.  Juvenul  sagt  abo  uiit  ufTcn- 
barer  Bezicbung  aut'  diese  Ciccrouìscbe  Schilderung  vom  An- 
tonius  :  „Wii'd  dir  lu  Ueìss  in  der  Toga  ,  (O  macb's  ,  wi« 
cinst  Autonius,  dcin  suuberes  Vorbild  ;  ehrios  bbt  du  dunn 
iminer  noch,  aber  docU  \veniger  «Is  mit  diesein  Ayftiig". 

72.  Im  Folgenden  ruckt  er  dem  Weìcblìng  ìminer 
niiber  auf  den  Leib.  Der  Sinn  ist;  Sich  nur  eìnmal,  was 
fór  ein  Ansgg!  Wikre  Eiiier  vor  unseni  ultcD-Vorfahren  so 
ersdiienen  ,  die  wiirden  ilin  bemlilt  baben  !  Vom  Fornm 
wurden  sie  ilra  gejagt,  nicbt  hewundcrt  liaben,  wie  die 
heutigen  Mensdie».     Der  Ausdruck  ist  bittcre  Ironìe.  Bn 

babiium  etc.  Vergi.  IX,  50.  Cic.  Philipp.  V,  §.  1&.  En  cau- 
sala — ■  !  5-  33.  Eh  ,  ad  quetn  —  !  quo  te  audiret ,  non 
><ine    antlisset,    nou  tulisstrt,    stali  dass  uiun    heuligc*  Tuges 


104  ERKI.AFRUNG. 

so  eiwta  angain,  popuh  miituM    v.  67.  popalm  modo 

triclor,  cine  treffliclic  Scliilileruiig  iler  ulten  Bònifr,  die 
cben  von  einem  Sicgc  niicli  Ilnuse  kominen,  und  oline  :uu- 
Eurulieu  EU  ncuen  Itiii^erpflicUten  in  die  V  u  Ik  s  versa  min  tu  n» 
eilcn.  Diis  darnuf  fulgemle  et  verlrilt  die  Stelle  von  aiit  :  es 
folgt  dii«  entgegertgescUte  llild  dcs  alien  Ràmervolks  bei 
friediiclier  Arkeit.  /lliut  \Tcts,'l  in  die  eiitrernlc  Voraeil, 

111,67.  Ruiticut  ille  tutu:  nioiUaiuan,  Ut  seplem  monliltus    , 

liabit.ins,  worin^ler  Bcgriir  liegt  durum  et  Hgrestc,  W'ieVI,5. 
monlana  flxor.  So  Hquoì  xaì  TQaz^s  bei  Liician.  Alcipbr. 
p{446>  Cic.  Agrar.  11,35.  Ligtires,  montani,  duri  alqite  agreitef. 
Liv.  IX,  13.  Saiwùtes  —  montani  atqne  agrates,  It<i|>erlr, 
der  nui  Krncsfi'i  Clavìs  Ciò.  die  „MontiinÌ  s.  l*»g.ini"  hcrbci- 
alebt,  bowcis't  seineUnknnde.  Beide  sìiid  iilelit  ei'nerleì,  unii 
gebtiran  iibcrbaiipt  gai-  nìcljt  biclicr.  S.  Gesiicr.  ad  Cic.  prò 
Domo  e.  2S.   p.  211.  Wolt  posilis   aratri s  ,    wìe   Ovid. 

Fast.  I,  307.  vun  der  idten  -Ròiaencit  :  Jtira  dabal  popuiis 
posilo  modo  Coiistd  aratro. 

11.  Advci\>alivuiSati,  oline  Partikel:  Gleichwohl  slcli^t 
du  setbst  dii  u.  s.  w.  acer  et  indomiliu,  c'in  Kweitor  Cnto,  luit 
stoÌM:ìien  Reden  im  Munde ,  und  magister  libcrtaiis  ne.  stiii- 
cac,  der  inoruli^tibeii  Freibcil,  die  die  Stoiker  prcdigen,  und 
in  der  Tbul  cin  clendar  Scluve  der  WeicbliehkciL  Letiteies 
liegt,  wie  die  Idee  ifn  sddccbtcn  DeispieU ,  in  pelluees.  So 
periucem  toga  beìm  Seneca ,  und  vilrene  togae  Varrò  ap. 
Noniuiii.  astice,  (kbcli  Gcsner.  Tlies.  s.  v'.  n.  3. 

78.  contagio-,  die  Anslcckung,  die  cuerst  von  Eluxelncu 
nnsgebt,  dedii  hanc  labem,  attutii  linnc  morbum.,  boc  vi- 
tium  ,  dieso  Vereìii'telung  der  Sillen  Im  Allgemeinen.  Der 
AiiHing  eines  sotcben  Verderbens  leigt  sich  bei  EiuEelncn 
und  in  einzelnen  Uebertrctungeu ,  Verlctiungcn  der  alien 
Zuchl    und  Ordnung,  scaòtes ,    die    Rande,  der    nncb 

Coluin.  VII,  5.  ara  incistcn  die  Scliafe  uiitenvorfen  sind,  bicr 
die  Schweìuc.  porrigo ,    nnvfi'aaif  >    einc    aitderc  Maul- 

kraiiklieitt   ebcnfalU  anstcekcDd,   furfures.  uva  tivorcm 
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ducit,  v*rìa  lil,  fiirbt  «k'b.  Uebcr  ilcn  SpracligebrAuvIi  \ou 
■iiVirg.  Eclog.  p.  483,  ab  titvt  conspecta,  sonilcrbar,  voin  - 
blosscn  Anhiick  cincr  sclioii  gefarbten  Traube  !  Kiii  Scltoljuiu 
ad  It.  I.  l)V«tn(igt  dicse  L(!*art  nur  ««livinliar:  es  Ut  corropt, 
ami  liiit  cine»  onilcrn  Sinii.  Eiit  Cod,  a  m.  tee.  hai' contaeta, 
vortrcflUicli  ;  dcnn  von  contagio  ist  cbi'ii  (Ire  Bede.  Jo.  iSa- 
resbcr.  V,  IO.  a  convìtiu  mores  Jbrmanhir.  Qui  taitgit  pi- 
ceni, inquìnabitur  ati  ea,  Vvaifue  contaeta  lì v.  due.  abuva. 
Seneca  de  Tranquill,  an,  e.  7.  Serpunt  enitn  viltà  et  in 
proximum  tjiii-mque  tntmiliiint  et  contarlu  iiocenl.  L!v.  IV, 
30.  f^tdgotii/iie  coiitacUi  in  liomines  morbi.  Nio.  Hcin*.  Ani- 
madv.  ad  Taci I.  p.  877.  OWrlin.  DcrDicbter  liat  da*  Orìc- 
ctiucho  Sprii-liwort  im  Siane:  fiórpvc  iQÒg  fiójifv»  nEirtuVv- 
lai.     ti.  Ueim.  Hìscclt.  Obss.  Voi.  IX.  p.  291. 

83.  ti-nit.  Vei^l.  VII,29.  MujgruveadSopb.Aiac.644. 
accipìent  te,  in  cniuortiiim.  Die  Rede  iat  durcliam  nur 
von  dcr  wciUlicben  l'Vier  der  Sacra  Bonae  Deae  (Fauna, 
Fatuu,  Ops,  Ci-berin  dcr  FruclitbarlLcit,  Crcuter  Mytbol.  II. 
488.,  ad  Gir.  de  N.D.  p.673.),  cine  alte  Feier,  von.  de n  Sa- 
bincm  nacb  Itom  gekommen  ,  icbon  vor  Numa,  Giihcinie 
Keicr,  *Bcrn  o|>crtanca,  ganz  allcin  fur  Fraticn.  Dns  Opfer 
war  /fonvT ,  ein  Multcracliweìn ,  in  Bcziebung  auf  dcn  Sinn 
do  Feites:  Fi-uchtbarkail.  Der  cmter  (Creuier  Dionjt. 
p.  314.  )  ntit  Wcin  wiinle  vcrhùllt  nufgesetit,  SymI>ol  der 
EntbnlUanikeit  vom  Weinc,  der  wnhrscbeifllich  der  wcibli.. 
elico  Friicblbarkeit  fiir  nacbtbeilig  gebaltcn  wurde.  Macrob. 
Satai-n.  VII,  6.  p.  649.  tee  iiloneiun  viniutt  conceptiont  Jènmt f 
ilcint.  ad  Ovid.  A.  Am.  Ili,  244.  £in  etgcncr  Capitel  bei 
St.  Croìi  Ueber  d.  M  vstcì-ien  S.  326. ,  nodi  sebr  unkrìlìscb. 
Dieier  Cidlui,  lange  Zcit  rein  und  ebrwurdig,  wurde  bei 
verderbtcD  .Sìttc»  auf  daj  jcbeuislicbstc  entwriltt  und  gcmiss- 
braucbt.  Die  fiirchterliebc  Descbreìbung  VI,  314.  (T.  Dìc 
M^nncr  von  dt-m  Oidcn  dcr  molles  afTcctiiun  cbenralls  diesc 
Fcier  in  Wcibcrkleìdung.  tvilimicula ,    vitlae   um  dcn 

Kopf  mtlUng  bcrabbiingcndea  Endcn;  da\icr  Jìwitibus.  Ovid. 
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Met.  Xf  265.  redimicula  pectore  penderti^  ùlier  die  Brust 
berab.  VcL  Onomast  Redimicida  ,  diPtt&é fiora  ,  xa&fxijgfg^ 
Tomai.  Die  sweite  Erklarung  verwecbselt  damit  die  Hals- 
keticiiy  die  xa&tr^ptg  heissen,  Clem.  Alex.  Paetlag.  II.  p.209*  B. 
Sylb.  nolvztXétg  dò  jwp  av/ivwip  og/noi  xa^ityrai  Lucian. 
Amor.  41.  T.  II.  p.  442.  Hier  mom'lia ,  ein  sebr  kostbares 
Geschmcide  von  Gold  und  EdeUteinen.  Ovid.  l.  e.  dai 
iònga  moniiia  collo  (so  muss  gelesen  werden).  Eine  solclie 
HaUkette  sieht  niao  auf  dcm  Hercuianiscbeo  Wandgemalde, 
Pitture  d'Ercolano  T.  II.  tav.  17.  >  eine  aadere  aus  Guattani 
ÌD  Bòttigers  Sabina  IL  Taf.  11. 

^  00.  nullo  gemit  etc,  wird  auch  noch  gerufen.  ^^Hicr  gibt 
es  nicbts  fìir  eueh,  keine  tìbicina,  die  eucb  au&pielt.^  ge^ 
mit,  VII,  71.  corna  und  xégag  ,    das  Blasinstruinent  bei 

diesem  Feste ,  die  tibia  Pbrygia,  (Hemsterb.  ad  Lucian.  T.  I. 
p..233.)  aus  dem  Phrygiscben  Cultus  der  Cybele  entlcbnt, 
aber  erst  als  die  Feier  scbon  verwildert  und  sich  dem  Pbry- 
giscben  Naturdicnst  mehr  genuhert  batte;  tu  VI^  314.  SaU 
mas.  Exercitt.  Plin.  p»  86.  sq. 

91.  92.  Vergleicbung  mit  den  Orgien  der  Cottilo  io 
Atben.  St.  Croix  verureobselt  beide,  etwas  stumpfsinnig. 
Cf.  Lobeck  Aglaopbam.  p.  1012.  Sacra  Cot^^tia,  der  Co-, 
tytto,  die  mit  deir  Venus  verglicben  wird,  kamen  ausThra- 
cien  nach  Griecbeniand,  und  wurden  als  Orgien  mit  groben 
Ausschweifungeu  gefeiert|  bloss  in  Atben.  Baplae^  pacb  der 
Grammatik  bloss  activ:  qui  submergunt,  baptizante^  dieXàu. 
fér,  die  ibreNoviaen  mitWasser  taufen,  ein  Reinigungsgebraucb 
vor  der  Einweibung,  aucb  in  den  Eleusiniscben  Mysterieo.  In 
den  Sacris  der  Cotytto  war  aber  dieser  Ritus  uostreitig  nocb 
▼on  besoiìdem  auffallenden  Umstandcn  und  Fratxen  beglei- 
tot  :  denn  diese  Eingeweibten  beissen  bìer  vorzugsweise  Ba^ 
piae.  Idi  bulle  dasWorl  nicbt  fìir  eine  ordcntlicbe  Beuen- 
nung  y  sondern  lur  einca  Spitznamen ,  don  vermuthlicb  der 
Komiker  Eiipolis  zuerst  gebraucbt  batte ,  au  desseu  Lust- 
spiel,  wclches  diesou  Titci   iiibrte  und   die  Tollbeilcn  dieser 
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GcUriiuche  durchsog,  auch  der  Sclioliait  faier  erinnert  £s 
vare»  iinchtlìdie  Orgìen  :  daher  taeda  tecrela.  tauan 

Jeain  ,   komUclier  Ausdruck ,    fittigare,    mit  ihren  G««ifi^n 
urid  Tiinicn  ;    die  Gottheit  lelkst   knegt's    gans  mU    dabd  ; 
«ie  musalen  et  alao  sehr  arg  raachen. 
~  93.     Itle  supercilium  etc,     Dcr  Einc   tnatt  liuti  die  Au. 

£en  ;  eìne  gewòIinliclieFrauenEimmerinode.  Vergi,  dai  gaos 
4ihniiciie  Gemàldc  fines  Ciniidux,  den  der  arme  Hausphilo- 
soph  nd>eii  sich  iin  Wagen  dulden  mius ,  Luciun.  de  mere, 
wond.  e.  33.  T.  I.  691,  fuiìgo,  Rusi,  geriebon  und  «n- 

^efeuclitel,  lurn  Schwarzen  der  Augenbrauen,  aacb  Cic 
Pliit.  II.  $.  91.  ,  eine  komisdie  Bcnennung  der  scbwarxen 
Scbminke ,  stibium ,  aii'/tfu,  was  aber  nìcht  Alkohol  eder 
Spiessglas  ut,  sondem  Blerglans.  Sabina  I.  p.  26.  und  55.  Die 
Aogeiisdiminké  mit  eineu  allgemeinen  >Vorte:  calliblcpba- 
ron.  tactum   i.  e.  tinctum.  Heìns.  ad  Ovid.  A.  A.  DI, 

S69.  Jacabs  AnUiol.  HI.  3.  p.  694.  Hiuclike  ad  Tib.  T.  I. 
p.  224.  prodiuere,  estendere,  longins  ducere,  and  hier, 

-wo  es  atif  die  hóbcre  Wòikung  ankommt,  lablimiiu  daoere. 
Tcrlullian.  de  Cultu  feaiin,  I,  2.  lu'gro  pulvere  oculorunt 
Kxordia  produeutuur.  Id.  Il,  5.  ocuios  Julifine  porrigaitt. 
Hesvcli.    T,  IL   p.  124.   o^  11.  obUqua  Mu,    „crinali'' 

Itiipcrti,  Andere  „ calamistro",  aucbj^orcellini.  B eidei  £il*ch. 
£s  iit  ein  )>e>ondercs  Wcrkxeug,  das  Galea  eine  Sonde  nennt, 
ft^Xti,  specillum,  womit  es  Aelinlichkeìt  hat,  vjtttXftmffW, 
Sabina  J.  p.  56.  Jacobi  ad  Anlhol.  Gr.  III.  1.  p,  340. 

96.  rtticutum,  uctaibrmige  Haube,  voa  Filet,  opere 
reticaluto,  die  Redesilla  der  Spanier  und  italiener,  Vii^< 
Aen.  IV,  138.  erines  nadanliw  in  aunan,  Oatelbst  Scrvius: 
Invelati  reliolum  dici| ,  qnod  collìgit  comas ,  qu'ac  Graece 
M^ta^CXt]  dicitur".     Sabina  I.'  p.  143.  ratriilea    ìntiutus, 

Toup.  in  Suid.  p.  357.  seuluiaia,    nicht   von    icniam, 

aondt-rn  von  scìitula,  dimtnutivum  von  scutia,  rundeScbiis- 
icl.  Ouber  c<|uus  scatulatus,  ApfeUcbininicl ,  vettis  scutulata 
tnit  ahiiliclien    Kreisen ,    orbibus ,    tcìdviic  Zeuge ,    wic   man 
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M  ira  MilleLilicr  noch  liattc,  Jo.  Janiicns.  Catliolic.  s.  v. 
Salmas.  ad  Vopisc,  p.  513.  ntaclit  Verwecliseluiigen ,  Gesner. 
Thcsaur,  s.  v.  ist  unsicher,  und  Hemstcrli.  ad  Arlstoph. 
Plat.  p.  276.  sq.  veriheidigt  auch  noch  die  Ahicitung  von 
scutum.  Am  meisten  genau  und  hefriedigend  Gotliofred. 
ad  Cod.  Theodos.  T.V,  p.  426.  gaUnuia  warc  von  galba- 
oum ,  einer  Gammiart;  es  muss  aLer  mit  viclen  Handscbrif- 
ten  ^albina  lieissen.  Color  galbinas  y  ;t^a>^og ,  grnnlich. 
Salmas.  ad  Lamprid.  p«  227.  Tumeb.  Adverss.  XVIf,  8.  Voss. 
ElymoL  p.  230»  rasa ,  glatt  gescboren ,  ein  Luxus.  Gc- 

wòhnUcb  vcstcs  pexa«. 

99.     IIU  ienel  specidum,   Spiegel  gcbdren  bloss  (lir  Wci. 

ber  9    von  Melali  ^    Silber  am  gewòbiilicbjiten ,    aucb   in  dcn 

Paodecten.    Vergi.  Bcckmanns  Beitrage  Bd.  III.  viertes  Stùck, 

und  Ergan/.ungen  von  Bòttiger,  Vascngem.  drittes  Hefl.  S.  46« 

patitici  gesianten  Otfionis,     Parodie  des  Virgilisclien  c/i- 

peusj  inagni  geslamen  Abanlis  ^  Aen.  111^268.9  wic  Acloris 

Aurunci  spolium  wòrtlich  aus  Virg.  XII,  94.     Olho  i'àsst  den 

Galba  ermorden    den  funfzehnten  Jahuar  69.  n»  Chr. ,    und 

gibt  sioh  selbst  den  Tod  den  scchszehnten  Aprii ,    nach   dor 

Scbiacht  bei  Bedriacum,  die  er  gegen  Vitellius  verlor.     Otbo, 

eiir  sehr  seltsamer  Charakter  ;    citcl  M'ie   ein  Weib  und  von 

ctnàdischer  Weichiicbkeit  (Sueton.  Olh.  12.),  bebìeit  er  doch 

Stftrke  des  Getstes  (Tacil.  Hist.  I,  22.),  und  sei n  Tod  machie 

den  grossten  Eindrnck   auf  die  Soldatcn,    die   ihn    nun  mit 

enthusiastischcn    Lobspriichen   iiberhaunen:    fortissimus    vir! 

unictts  Imperatori     ixdkovv  avtoxfìdTOQu ^    Plutarch.    T*  V. 

Rebk.  p.6Sl.,  und  auch  dasPublikum  stimmte  mit  ein.  Suet. 

L  e.     Auf  diese  sonderbare  Stimmung  ist  Vers  104.  a.  (L  die 

Satire.         Nimirum^  ironisch.  „Ei  freilichy  ein  grosscrHeld, 

der  u.  s,  w*^^  Die  Vitelliani  warfen  den  Olhonianis  vor,  sie  hàU 

ten  einen  wehriosen  Greis  getòdtet;  Plutarch.  p.  660.  Tacit. 

Hist.  I,  40.  Bebriactun  j  wo  die  entschcidendc  Scbiacht- 

swischen  Otho    und  Vitellius  vorfiel,    ein    kleiner  Ort  ziri. 

schcn    Verona    und    Crcmoi^.      Tacit.    Ui^t.   II,  23.      Die 


SATIRK  li,  97—109.  109 

Jirclbart  variirt ,  Bedriaciitn,  Betnactan.  Intpp.  nd  Tacit. 
L  e  Scallger  Aniinadv.  in  Euseb.  p.  198.  ■  Oudendorp.  ad 
^«leLOtb.  9.    Rcimar.    ad   Dion.LXIV,  10.  Paiaa\ 

mMaipcrìi.  Vitelliiu  war  ein  ^'ebenkaUcr  von  ibnn,  und  scbon 
JEjriilier  von  den  Legionen  in  Deutschiand  iiim  Tmperator  aus- 
«nifen.  Es  galt  also  in  dieser  Scblacbt,  cu  enUcheiden, 
er  alleiniger  Imperator   sein    solite.  in  Jacie ,   nlcht 

^iidem:  denn  es  gebòrt  zn  extendere»  Suet.  Olb.  e.  12.  qtdn 
éfaciém  éptoiidie  rasi  tare  oc  paiie  madido  liniere  consuetum. 
ist  die  Rede  von  einer  diinnen  Brodmasse,  die  mit  EscLs- 
Kniich  aogcfeucbtct   und    des   Nacbts    ùber's   Gcsicbt    gelcgt 
^^vorde,    ein    Scbònbeitsmittel    zur  Conservation    dcr  llaut  ; 
eine  ausiubriicbe  Stelle  davon  VI,  461.     Die  Sacbe  ist  aucb 
^Qt  andem  Schriftstcliern    sebr  bekannt,    und  erliiutert  von 
Scaliger  Castìgatt.    in  Tibull.  p.  147.    Salmas.  in    UisL  Aug« 
P*  11.    Sabina  I.  p.  14.  und  39. 

108.  Quod  nec  in  jissyrio  ctc.  Was  seibst  cine  Semi- 
'"^niis.,  seibst  eine  Qcopatra  niobi  gcthan  baL  Otbo  also 
'^ocb  weibiscbcr,  als  dicse  Weiber,  die  sebr  pussend  mit 
■tuu  vcrglicben  werden  ;  bcide  ftihrten  Krieg  und  nabmen 
^ifì  Ende,  wie  cr  ;  Semiramis ,  die  nacb  der  Suge  einen 
^Ug  bis  nacb  Indien  macbtc,  dort  gescbiagcn  wurde  ,  und 
^^Iweder  in  dcr  Scbiacbt,  oder  buld  nacbber^  starb.  Als 
^^ialin  ersclieìnt  sic  dcm  Ròmcr  nur  weicblicb.  Dabcr  in 
*^ria  Semiramis  illa  scbon  spricbwòrllicb  bei  Cic.  de  Pro- 
pine. Consul.  e.  4.  cf.  AgatbiasIIistor.  l.  IT.  bei  Brisson.  Opp, 
^Ìd«  p.  548«  b.  pharetratay  quum  pbarelrum  geslarct, 

4^uni  armata  esset.  Diesem  cntspricbt  im  folgenden  \  crs 
Von  der  Cleopatra  moestay  und  miisste  also  beissen,  quum 
Poesia  essct.  Was  liisst  sicb  aber  dabei  dcnkcn?  Ruperti 
'^eiss  sicb  gcscbwiiid  zu  bclfen  :  sic  ist  traurig,  nacbdem  sic 
gesdilagen  ist.  Dunn  wàre  aber  moesto  vielzuwcnig;  nicbt 
Waurig  war  sic,  sondcrn  verzwcifelt.  Aber  aucb  davon  ab- 
S^^lien  j  und  aul*  cincn  Augcnblick  ziigcgcben ,  dass  mit 
^oetta  die  Stimmung  dcr  Cleopatra  in    dieser  scbrccklicbcn 
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Lagc  richtig  bcxcichnct  sei:  so  komnit  clennocli  ntchts  wel- 
ter uls  der  Unsinn  lieraiis:  Niclit  ci nmal  Cleopatra  trìeb  die 
Sorge  fur  ihren  feinen  Teint  so  wcit ,  als  sie  traurig  war, 
nnd  aUo  in  ihreni  Unglikck.  In  der  Traurigkeit,  oder  gar, 
wie  hieri  in  gànzlìcher  Verzweìfluhgy  denkt  das  eilelste 
Weib  nicbt  an  die  Toilette.  BetrQbniss  ibut  gerade  die  ent- 
gegengesetcte  Wirkung  ;-  moesti  et  inadii  Dialoga  de  con*, 
cloq.  e  23.  Propert.  f,  15,  5.  f.  und  III,  4,  9.  f.  Terent. 
Heaut.  11,3,44.  f.  Vrelleicbt  ivar  sie  traoHg  vor  der  Scblaclil, 
nnd  vor  angstvoiler  Erwartung  blass;  vielleicht  wollte  sie 
-die  Angst  auf  dem  Gesidite  verber^en  und  sdiminkte  sich 
desto  mchr.  Àber  diess  Alics  liegt  nìcht  in  dern  einzigen 
Beiwort  poesia;  und  wenn  es  darin  lage,  sq  widerspricbt 
der  ganze  Context  :  denn  es  ist  von  keiner  Scbminke ,  von 
keinem  Miltel  die  Rede ,  womit  man  Blàsse  auf  dem  Gesiclit 
verbergen  kann.  Das  Beiwort  maestà  passt  nicbt,  man  mag 
es  nehmen,  wie  man  will,  und  ich  bin  ganz  ùberzeugt,  dass 
das  Wort  corrupt  ist.  Wo  ^erbe  Ausdrucke  vorkornmen, 
haben  sie  die  Mònclic,  so  weit  es  anging,  ver&ndert;  auch 
bier,  Der  Dichtcr  batte  gescbrieben  moechOf  die  Metze 
Cleopatra ,  ein  verdienter  Ebrentitel  der  Aegyptiscben  Kò- 
nigin ,  mereirix  regina  Canopi  Propert.  IH,  9,  39. ,  desglei- 
cben  regina  meretrix  Plìn.  H.  N.  IX.  p.  165.  Bip. 

110.     mensae^  vor  dem  beiligen  Tiscb,  worauf  der  Cra- 

-ter  stcbt.     Falscb  Ruperti.  Cybeles  loqtiendi  libertas,  Cy» 

beleia  ,    qualis   esse  solet  in  Cybeles  sacrìs.  magisteri  irti 

eigentlicben  Verstande:   denn   man  sagt  praectptores  condii" 

cere  j  Plin.  Epp.  FV,  13. 

117.  Fanatiscbe  Hocbzeitcn,  wie  zwiscben  Nero  und 
Sporus,  mit  alien' Formalitiitcn.  Cod.  Justin.  IX,  9,  31.  ans 
dem  C.  Theodos.  cf.  Rubnk.  ad  Rutil.  p.  96.  GracchuSj 

ein  Graccbus  vcrnMiblt  sicb  mit  dem  Ilornblaser,  oder  war's 
der  Trompeter.  Unstrcitig  Anspieluiìg  auf  einen  wirkiiclien 
Fall  der  Art.  aes  recinm^  die  Tuba,  die  neben  dem  an- . 

dcrn  Instrumentc  gebraucbl  wurde.  Salmas.  in  Vopisc.  p.490. 
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coena  sedei  ^  ganz  eigentlich,  nach  "Weiberiitte*  Varrò 
Fragment.  p.  250.  Bip.  Reìz  Àllerth,  230.  gremio  iacuii, 

Lìpsius  ad  Tacit.  Ann.  p.  554.  Oberi. 

'  124«  Segmenta  y  VI,  89.,  lang  heruntergebende  Streifcn 
Ton  Goldblecb,  diq*  aui  dus  RIeid  gen'óht  werden.  Bòttigers 
Sabina  n,  117.  Juretus  ad  Symmacb.  p.  50.  Salmas.  adVopIsc. 
p.  404.  ;  widcr  ilin  Rebke  ad  Constant.  Cerem.p^  92.  col.  2. 
Hier  ist  cin  Hendiadys  :  segmenta  et  habitus,  fongi\  lang 

herabfallende  Tunica ,  tunica  talarìs,  i.  e.  ad  talos  demtssa, 
nocb  langcr  durch  die  angesctzte  Falbel  y  instila.  Ruperti 
^syrmata^^  faUcb.  ^la  sacra  Jerens  nut,  sudavit  clip,  an^ 

eiiibuSf  dichteriscb  fiìr  qui  sudavit  ancilia  fcrens.  Umschrci- 
bung  eines.  Salius,  Vom  hoben'Priestcramte  des  Mars,  jedcr. 
seit  Patricier ,  seit  Numa.  Scaliger  in  Catull.  p.  22,  ad  Fé- 
stum  p.  474.  Lobcck  ad  SophocL  Ai.  p«  359.  Quinti I.  I, 
11,  18.  ar^ciliay  hier  clipei  anciles,  die  beiligen  Scbilde, 

die  in  der  caria  der  Priester  in  Palatio  monte  aufbewahrt 
und  am  Tage  des  Festes  unter  Tanz  und  Gesang .  nmberge- 
tragen  wurden.  nutantiay  beim  Tanze.  lorum,  woran 
der  Sclrild  ùber  dem  Arm  getragen  wird.  arcanum,  weil 

er  nicbt  zu  sehen  ist,  absconditum.  drcanum  kann  audi 
heissen,  wobei  etwas  Gclieimes  isl,  magicum  ;  was  aber  schwer- 
licb.  bielier  gebort.  pater  Urbis j   Mars ,   Vater  des  Ro- 

mulus  von  der  llia  oder  Rfaiea  Sylvia.  Bald  nacbher  hebst 
er  Gradivus.  Servius  ad  Virg.  Aen.  Ilf|  35.  :  „Gradivus 
Mars  dicitur ,  quum  saevit  :  quum  tranquillus  ,  Quirinus^^ 
VergL  Gesner  s.  v.  Es  ist  ein  appcUativum  des  Mars,  wie 
Pallas  der  Minerva.  Latiis  pastoribusy  VHI,  275.  Varrò  R. 
Rost.  IL  prooein.  4.  und  e.  1.9.  TradituTy  in  uxorcni,  weil 
durch  die  nuptias  die  Frau  g'ànziich  in  die  Gewalt  des  Man- 
nes  kommt 

130.  „Ailes  diess  gcscbieht^  und  du  lasst  cs  gescliehen? 
da  gtbst  deinen  Zorn  niclit  zu  erkennen?''  £s  ist  ein  Vor- 
vrurl*  iiir  den  Mars,  wie  Lucian.  Timon.  inil.  die  Rede  an 
den  Jupiter:  „0  Zeus,  wo  ist  dein  Blitz,  wo  àcm  Donncr? 
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wo  &tnd  alle  die  SlrnrwcrkzOiigc ,  wotnlt  dicli  die  Dìcliler 
bovafliien  ?  Endlich  wird's  ofTcubar ,  dass  alias  das  iiicliU 
-«veltcr  ist ,  ah  poctìsclies  Hirngcspinnst.  Deiii  so  lange  gè. 
furclitcter  BliU  ist  ausge^tòsclil,  und  liat  /luch  nicht  eìn 
Fiinkclien  Zorn  mebr  (/<^<^i  ikiyov  arnvà^ga  ogy^g)  gegen 
alle  die  Frevlcr!^'  nec  galeam  jifuassas.  ImZorn  bewegt 

man  licfligcr  dcn  Kopf,  wie  ^'cptun  xivJ^auq  itUQr^  ^  Odyss. 
£y  285.  Die  Bacchantcn ,  wenii  sie  ih  Wutli  sind  ^  capita 
iactant,  criiiem  rotant,  capillos  movctity  die  Furìen  aioÀcS- 
inQOi.  Epimenides  p,  131.  Der  Krieger,  weiin  cr  crgrìmmty 
ist  dahcr  xoQv&aiokog  beim  Homery  woraus  cin  Epilbeton 
perpctuuin  z.  B.  des  Hektor  geworden  ist,  und  also  aucb 
dei*  Rricgsgott ,  "-^^^^  xoQvd-atokog  lUas  Vy  38.  Ileync  ad 
II.  ^Sf  816.,  wo  das  Beiwort  sum  erstenmal  gcbraucbt  wìrd, 
gibt  noch  gar  nicht  die  recbte  Vorstellung,  und  ebcn  so 
wcnig  Koppcn.  Tyrtacus  II,  26.  ìtivttxto  oh  Xo(pO¥  itiviv 
vnÌQ  xifpaX^g,  Lucian.  D.  D.  XX,  10.  an  die  Minerva  :  ti 
oiy  —  intasuiQ  xòìf  'koq>ov  xai  ròv  ótxaaxrfV  (fojìitg  ;  nec 

ierram  cuspide  pulsas?  Jenes  war  cine  gcwòbnlicbe  Acusse- 
ruug  des  Zorns  nuch  dìchteriscber  Vorstrllungsart  Was  ist 
nun  dieses?  Kuperti  scbweigt  ganz  davon,  als  wcnn  es  sicli 
von  sclbst  verstande,  und  aucb  die  friibern  Ausleger  scbwei* 
gen  alle.  Die  Worte  scibcr  sind  ganz  Icicbt  ;  cuspis  fur  basta, 
ivie  o(t  bei  den  Dicbtcrn,  und  hasta  ist  die  Waffc  des  Mars, 
Alartis  framta  mit  cincm  komiscblìn  Àusdruck  XI II,  79. 
Die  basta  diente  in  den  friihcstcn  Zeilcn  sogar  zum  Symbol 
des  Mai^,  statt  der  Bilds^ulc.  Varrò  ap.  Clem.  Alex*  p.  30.  A. 
SyU>.  Mars  also ,  wcnn  er  zornig  ivird  ,  stòsst  mit  seinem 
Specr  auf  die  Erde,  ierram  cuspide  pulsai.  Wer  verslebt 
das?  Konnte  der  Dichter  cine  solcbe  Handlung  dem  Mars 
beilegcn  ?  und  wo  cxistirt  die  Idee  dazu,  ausscr  iu  dìesen 
Worten?  Die  Vorstellung,  dass  der  Rricgsgott,  odcr  sonst 
ein  Krieger,  mit  dem  Speer  aiif  die  Erdc  stòsst,  ist  ein 
Unding  ;  sie  existirt  im  ganzen  Allcrllium  nicbt,  und  kann 
aucb  nicbt  existircn.     Agameranon  bcim  Ilonier  wirft  in  der 
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]Enti-uslpng  dell  Sccpter  su  Bodcn,  nnd  will  damìt  (agen: 
wenii  ei  so  hei^elit,  mag  idi  lìelier  niclit  melir  Ròiiig  mÌd. 
Dot  ut  ubcr  ftwatgnnx  Vcncliicdpnea,  wÌc  JederniBiin  fiiblt. 
Agamemiioii  stòsst  nielli  auf  die  Erdc;  er  wirtl  dea  Herr- 
scherftnb  w^  ,  aneli  nicht  utn  lu  sdirpckeii,  sondcrn  ita 
Uawillei),  Uiiss  mim  ilim,  deni  Vnmeliinsten  im  Heere,  so 
iniispielt.  Oiter  soli  vielleidit  Man  die  Erdc  cnchiittern, 
ein  Erdb<J>cn  madicn?  Aucb  Uavon  kann  keine  Rede  sein. 
Tiicht  Mars  niit  seiiicm  Speere  ,  sondern  alleìn  nfrpLun  mit 
seincm  Dreìiuck  maclit  Erdbeben,  aU  2umx,9mi',  Efoai'yaio;. 
Ipte  Indente  tuo  lernun  percussil;  at  illa  JiUrtmuit,  Ovìd. 
Mct  I,  383.  Aber  Mars  —  wird  Maacher  deiiken  —  stotst 
Diit  ilcin  Speere  auf  die  Erde,  wie  ein  Zorniger  beutìges 
TagRS  mit  dcm  Stocke  auf  die  Erde  slampft.  Heutìges  Ta- 
ges  wobi  :  aber  nicbt  im  Allertbum.  Dés  Ti-agen  de*  Stock* 
itt  eine  barliarìsche  Sitte ,  den  Rdmcrii  g'àntlicb  fremd ,  ìn 
Griedienland  nur  eu  Sparta  und  aonst  unter  den  Cynikern, 
die  die  Keule  des  llercutei  mit  ibren  Knoicnstòcken  afiek- 
tirtcn.  Bottiger  VasengemiìUle  2.  Heft  S.  61,  f.  Plulaich. 
SoL  29.  eitr,  oyó<rpa  rfi  ^axtìj^i'if  rijc  yq»  o  SóXtar  nu- 
Ta§ac-  Ber  Rómer  triigt  bei  keiner  Art  von  Kleidung  eìnen 
Stock;  fiir  den  Ròmer  k6niite  ubo  diis  DÌId  bòchstens  vod 
einein  Cyniker  entlelint  sein,  den  man  wobI  suweilcD  mit 
leincm  Knotcnstock  mocbte  itampfen  scben ,  wenn  er  bòie 
wurde.  Wie  bVittc  aber  der  Dicbtcr  auf  ilen  absiu-deii  ,Eii)- 
rall  gerallicn  konncn,  so  ctwai  Cyniscfaes  dem  Kriegsgolte 
beiculegen?  Und  geaetit,  er  batte,  wider  alle  geiunde  Ver- 
nunft,  die  Idee  eines  Mars  auf  solclie  Weise  verhuaien  woU 
len  :  io  koDute  Mara  scbon  daj  nicbt  cuspidf  tbuo ,  wat  ein 
Cyniker  vielleiclit  mit  dem  Knotenstock  tbat.  Iliìtte  der 
Dicbter  dat  sagen  wollcn,  so  koniile  er  unmóglicli  ci  mit 
ciupit  atudrùcken.  Ciispis  slebt  meton^niiscb  fùr  basta  kci- 
neswegs  ohnc  Unteracbìed,  londcrn  in  der  Regel  nur,  weun. 
von  der  basta,  aU  von  eìnem  verwundendcn  Instrumente,  die 
Bede  ist.  Horat.  iV,  6,  S.  :  Acbilles  ita  Slreite  tremenda 
yal.  U.  8 
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« 

atspide  pugnaxy  und  tlcrgleichrn.     Mlt  dcr  lincia  sollmn  un- 

SFrer  Stelle  >iiemand  vcrtetzt,    sondem   cs  soli   nur  aaf  clen 

Boden  damit  gestaDipil  werden  ;  pulsare  ist  das  frequentati- 

vum  von   peiiere  ^  wiederliolt    aiiPstosscn  ,    wie   terram   piede 

pulsare  vora  Tanze,  luimum  pulsare  von  Pferden,  Valer.  FI. 

V,  612.  niit  Burmarin,  oslium  pulsare.     DIess  passt  niclit  «ur 

cuspis:  demi  wiirde  dlcse  auf  die  Erde  gestossen,    so  braclio 

sic  entwcder  ah,  odcr  sti^che  sicli  fcst,    wic  die  Spitze   ci- 

nes  Degens.     Aber   der  Speer    hat    noch   eìn  anderes  Ende, 

ovgtnxogy  aav(j(OT^Qy  OTvga^,  ca\x,  womtt  er  in  die  Erde  gè- 

steckt  wird,  ivenn  er  rulien  soli.     Lipsius  Milit.  Rom.  p.  93. 

T.  III.  Opp.    Jo.  Alstorph.  de  Hastis  vctcrum  p.  97.  sq.    Das 

lìilft  aber    wieder  nlchts;     dcnn    batte    dcr  Dicbter  auch  so 

sprcchen  und  ohne  weiteres  das  stumpfe  Ende  fiir  das  spilzc 

si^tzen  kònnen:    so    konnte  er  auch   so    niclit   sagen    pulsare 

terram.     Richlig    spricht   Ovid.  Met.  Il,  767.,    wo  Minerva 

vor  dieWohnung  der  Invidia  kommt:  posfes  extrema  vuspftie 

pulsai,   wo  cuspis  in  seiner  eigenllicben  Bedcutung  mtiss  gè- 

noinmen  werden:    donn  es  ist  kein  gcwaJlsames  Anseblagen. 

Diircli  alles  dicss  ist  bewiesen ,    diiss    in  dicsen  Worten  eine 

Schwierigkeit    liegt ,    die  5Ìcb    durcb    keine    bermeneutiselie 

Ausflucht  weg^cbaflfen  lasst.     Variantrn  sind  bier  nicht,  aos. 

ser  eincr    einzigen  ,    bei  Lipsius  Epistol.  Quaest.  IF,  9.    ,,Vidi 

mss.  in  quo ,    nec  tempora  cuspide  ;"    und  er  erinnert    dabei 

an  cinen  mos  milita ris,    bastis    senta  galeamquc  concutiendì 

in  ira.     Bas  ist  Alles.     Demnacb  wiirde  Mars  mit   der  basti 

an  den  Hclm  schlagen.     Wer  sagt  das  sonst?  und  was  ist  das 

ùberbaupt  fur  ein  mos  militaris?  tempora  ist  ein  blosser  Feb. 

ler,  aus  Vcrwcchselung  entstanden.    Das  abgekiirzte  terrà  sah 

man  an  fiir  tpra,  in  denHandscbriflen,  aucli  der  Husumer,  die 

gcwòbniicbc  Abbreviatur    voif  tempora.     So    ist  also   iramer 

das  Batbsel  noch  unaufgelòs't,    aber  die  Lòsung  wird  gleich 

erfolgen.     Es  jst   ein    bckannter  Kricgsgeb ranch    dcr  Alten, 

beim  AngrifF  in  der  Scbiacbt,  um  den  Feind  za  schrecken, 

besonders  wcnn  Fussvolk  gegen  Rciterei  steht,  um  die  Pferde 
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scheu  zn  machcn ,  class  ganze  Glìeder  mlt  deh  Lanzcn  gegcii 
den  Sdiild  anschlagcn^    wodurcli    ein    lurchlbures   Geriiuscli 
entsteht.     Totig  daniai    ngòg  tu  dogata  ióovnìjauy   Xenopli» 
Anab.  I,  8,  18.     rete  damdaq  ngòg  rd   ó6q ara    exgovaav  IV, 
5,  18.     Auch    umgekciirt    xotg    Sògaai    Óovnfjaai   ngòg    rag 
uanfiag    Arrian.  Expedit.  Alex.  M.  I,  6.  p.  14. ,  daselbst  Jac. 
GronoY.,  auch  Boissonade  in  Philostratì  licrolca  p.  456.  tmv 
Si^coy    xòv  ngòg    ràc    daniòag    òovnov    Aelian.    Nat.    Anim. 
XVI,  25.     Verwandt    ìst    telum    ct)ncutcrc,    qunssare,    eìno 
droliende  Bewegung    tnìt    der  Lanze ,   vorn  KriegsgoU  selbst 
gesagt,  Mavon  telum  concuiit  ^  Liv.  XXH,  1.     Vergi.  Lettres 
par  Gisb.  Cuper  p.  524.  ^    und  vom  Kriege,  als  Pei*son,  ere' 
piianiia  concutit  arma^  Ovid.  Met.  1, 143.     Von  der  Nation» 
die  .einem  Eroberer  Widerstnnd  leìsten  soli  :    O  Lata  sopite 
vigor  ^  — -  non  conciUis  ìuutam  ?  Sidon.  Apolli».  Carni.  V,  61. 
Jener  Kriegsgeb ranch  auch    in    der  Fabel  von   den  Kureten 
auf  Kreta ,    die  den  neugebornen  Zeus   in    der  liòhlo  bewa-. 
cheni    und,   damit  Kronos    des  Kindes    Stimme    nielli  hòre, 
das  W^affengerausch  machen,  x^ttg  òogaai  rac  uantòag  ovvi'" 
xgovoy^  ApoUodor.    p.  7.     Der  eherne  Schild  wird   mit  *der 
eiseroen  Spitze  des  Speeres  zusammcngeschlagen ,  cuspide  im 
eigentlìchen  Sinn;    und  genau  dasselbe  Bild  vom  Mars  selbst 
bai  Callimacb.  in    Del.  136.     dani'da    tvif/sy    dxmxfì  /dovga^ 
TO^y  clipeum  pubaliat  cuspide  hastae.     Ueber  den  Gcbranch 
verweis*t  Ruhnken.    auf  Spanhem.  ad  Julian.  Or.  I.    p.  233. 
Vergi.   Spanh.    zu    cben    der   Stelle,  des    Callimachus ,    und 
D'Arnaud  Specim.  Animadv.  critic.  p.   74.     Voss    zum  Text 
des  TibuU.    p.  464.  sq.     £s  braucbt  nur   eine    ganz   klteiné 
Aenderung   in    di.esem  Verse,   so    haben   wir  das    n'ànalicbe 
Bild,    und  mit  den  W^orten    des  Callimachus.     cuspis ^  puU 
sare  sind  die  vocabula  propria;    bier  kann  also   der  Fchler 
nicb't  stecken  :  wo  steckt  er  sonst  ab  in  terram  ?  Diess,  und 
kein  anderes,  ìst  das  kranke  Wort.     Juvcnal  hattc  ein  seU 
tenesy  und,  wie  er  oft  ihut,  aus  dem  Griecbiscben  entlehn- 
les  Wort  gebraucht,  das  den  Abschreibern  fremd  ivar,  und 
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dakcr  corrumpirt  wurUe;  iiiiJ  «liescs  Wort  ist  gcrram.  t 
in  g  verwan<lell,  «lul  die  alle  Sciite  Lesart  ist  gcfunden. 
Gerra  ist  ctipcus,  yi^t'm  oder  yé^ìioi;  eigentlicli  ein  runder 
Schitd  aiu  Wcidenrutlien  geflocblen,  mit  cìnem  Ucbcnug 
TOD  Leder,  wìe  sie  die  Pei'ser  hatteii,  von  welchen  die  Gric- 
cben  sie  kennen  leriiten.  Die  Bencise  bei  Lipsìus  Mil.  Bom. 
p.7!I.  Biiiioniua  de  Regno  Pers.  Ili,  13.  0|ip.  minor,  ed. Tre- 
kell.  p.  580.  T.  Ilcmsterh.  adLucinn.  D.  M.XIV.  T.  I.  ^.394.  sq. 
Weiseliiig-  ad  IlerodoL  p.  720.  not.  74.  'Wciin  eìn  Dicliler 
ein  solchcs  'Wort  entlebnt ,  so  dciikt  er  nìcbt  welter  nn  dai 
Material,  woraus  der  Schlld  gemaclit  ist  ;  gerra  ìst  ibm  ubci*. 
haupt  der  ninde  Scliild,  aucb  von  Era.  Vett.  Glouae: 
réf^ov,  tìùoi  ùoTii'ùoi  Fltgaixqi,  Crales.  it.  Cerrat,  nXmii 
tira.  Dicse  Art  von  Sdiitden  kennt  aneli  Virgìl.  Acn.Vll, 
633  :  sie  vei'fertigen  Scbilde  ,  JlecUailqnt  salignas  Vmbonutn 
crales,  i.  e.  germs.  EinUebeiiug  von  Erx  kommt  dariibcr. 
LipsiuB  I.  e.  p.  73.  Gerra  als  runder  Scbild  ist  um  so  rich- 
tiger';  denn  nur  mit  rundem  Scbilde  dcnkt  man  sicb  den 
Man,  nnd  so  wird  er  in  Runstwerkcn  dargestellt.  Durcli 
dicsc  Verbesaerung  ist  nun  die  Stelle  vollkommen  in  Ord- 
nung  gebrachl.  Zwci  gleicliarlige,  tur  den  Krìcgsgatt  ganc 
cliariikleristische  Acusserungen  desZorns  stehen  nun  neben- 
eìnonder  ;  der  allgemeioe  Sinn  nber  ist:    Nec  tu  iraiceni? 

131.  eampi,  tu!,  campi  Marlii.  severi,  wo  emsl- 
bafte  Dingo  vorgcbcn,  der  fiir  dcinen  Leicbtsinn  su  ernst, 
de»cn  da  unwurdig  geworden  bist. 

132.  ojjficiun  im  Rómische'n  Sinn,  bei  feierlicben  Hnnd- 
loogen,  Spontolien,  HocLzeiten ,  bei  der  togne  dotìo,  bei 
nominalibus,  bei  Dcduktionen,  Testationen,  Advokalionrn. 
Cataub.  ad  Suet.  Aug.  e.  53.     Gesner.  Cbrest  Plin.  64.  n.  5. 

ut  valle  Qiiirini,  nabe  am  Collis  Quirinali!.  Bcntl.  ad 
Hor.  C  I.  2,  46.    scbreibt  in    colle    Qiuriiii.  nubU;    alt 

Bniut.  Liceat  modo  vivere,  ich  verde  ti  noch  erieben, 

dass  u.  s.  w.  et,  vel,  adeo.  in  acia  referti,   IX,  84. 

Suet.  Calig.  36.    Die  acta  diurna  Urbis*   Register  ìiber  die 
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merkwiirJìgcn  Vorfiilte,  worin  aucli  dio  gcsclilo»eyen  Elien 
eingetragcii  ivurtlen.  Selir  bcicilii'eiiil  Lips.  Excur*.  qd  TrcìIé 
Ann.  V,  4.  i-yie,  i^ui-de  von  jelier    tur   eiiie  unguen- 

tarìn  gpnommen  ;  Corm4  ud  Pluturcli.  *n1i  liier  cine  (iuta, 
Iluse  eiiie  araneu!  s.  Schaefc-i-  ad  Piulnrcli.  T.  V.  p.  295. 
Dai  itt  \n  aher  etwtu  ganzAltei;  s.Britiinnicus  ad  h.l.  ^vÒ^ 
die  LyUieriir,  ad  Steplinn.  de  Url>.  p.  519.  iiot.60.  Lu- 

perco,  an  den  Lupercalien  ,  im  Februar,  die  jliutut»  im 
alien  Arkadien  ;  Romei-  von  SUnde,  sclhst  solclie,  die  Eli. 
renàmter  liekleidi^n ,  laufen  iiackt ,  init  cinem  Schurx  um 
den  MittellciI) ,  in  den  Strassen  umliei-,  und  nccken ,  wer  ili. 
neii  in  iten  Wc^  komiiit,  mit  Riumen  von  rolien  Ziegen- 
fellcii.  Man  glaiibtc,  iloss  .Scliliige  auf  die  Hancte  mit  dìeien 
Riemen  leicble  Eiitblndniigen  und  FruchtÌ>arkeÌL  giilirn;  dei- 
wcgcn  «iidilen  die  Wi-iber  dieso  Uiebe.  PhiUi-cb.  Romul. 
e  21.    Jul.  Cacs.  e.  61.   M.  Anton,  e.  12.  agili;  >!e  mB- 

chen  mutbnillige  5j)riiiigo  nncli  Sntjrart. 

143.  Die  bisber  gesdiiiderten  Laster  waren  ab«cbru. 
lìch;  aber  aie  scfieuten  dodi  .dns  Lidit  des  Tages,  uiul  blle- 
bcn  im  Verhorgencn,  Aber  Allo  iibertrifll  dodi  nodi  jrne 
unerbórte  Nìclitswtirdigkeit,  womit  Penonen  der  ersien  F»> 
milien,  Scnatoreo  timt  Ritter,  sidi  òfTcntlidi  lu  Gtudiatoi-en 
crniedrigen,  und  dcm  Volke  Enm  .Sjiektiikd  dienen.  Dìeier' 
tJdiei'gang  IhssI  sich  nur  versteben,  wenn  man  ersi  ifds», 
da»  aucb  im  Bisberìgcn  nnr  von  dem  Vertlerbnlu  der  bo- 
bcrn  Stande  die  Rede  war.  Der  Diditer  uribcill  nis  Rómer. 
DieWiirde  der  ersten  Stunde  nar  ein  Hoiliglbuni  dei.Slmits, 
nnd  seinc  feilestcStiitie;  mit  dcm  Wegwerfen  diescr  Wiirde, 
and  mit  der  ofFeutlichcn  Proatitution  der  ersten  SlAnde  imd 
Gescbiecbier ,  von  welchen  dai  Beispiel  nuiging,  war  dai 
£ignal  zu  einem  Verderbcn  obnc  Rettung  gegebeii.  In  Mo- 
narcbien' erfolgt  eine  gleicbc  Wirkuu;;,  vrcnn  die  Hofe  sici 
ofTentlìcb  prostituiren:  aber  mit  dem  Un  terseli  ied,  dass  dieis- 
der  cigcntlichen  Verrassung  nidil»  sdiadet.  In  Frcistnaten 
zidit  diu  Verdcrbniss  der  Groijeii  unvermeidlìdi  den  Unter- 
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gang  nach  sich.     Càs'ar  wusste, .  welchen  Vortheil  er  fìir  seine 

herrschsùchtigen    Place  davon  zu  erwarten   baite ,   wenn  er 

clas  Ansehi)    der    Leiden    ersten   ordines    in    den   Àugen    des 

Yolks  stiìrzte  ;  cr  brachte  cine  Menge  novos  bomines  in  den 

Senat;  ér  bewog  (was  Cicero  nocb  mit  anseben  musste)  deii 

eques  Decìmus  Laberius  ì^ei  Aen  Tbcaterspieien,  die  er  nach 

geendìgtem  Bàrgerkriege  dein  Ròmiscben  Voike  gab,   in  ei. 

genér    Person   als  Mimenspiclcr    aufzutreten ,  und   sich   luin 

bistrio     berabzuwìirdigen  ;     Wieland   zu    Horaz    Satiren    !• 

Tbeit,  S.  295.  (wo  aher  die  Vorstelhing,  die  von  den  Mime» 

seibst  gcgeben  wird^  viel  Unricbtigcs  cntbàlt).  Er  Hess  es  c^e- 

scbeben,  oder  mocbte  es  vielmehr  veranlasst  baben,  dass  bet 

eben   dieser  Gelegenbeit  Furius  Leptinus ,    von  pratorisclier 

Abkunfty  und  Q    Calpenus,  gewesener  Senator,  als  Gladia- 

torcn  bervortraten.   Suèt.  Caes.  39.     August  verbot  es  zwar 

den  Scnatoren,    eilaubte  aber    den  Rittern,    als  Histrionen 

und  Gladiatoren  zu  agircn.      In    den  letzten  Zeiten  Augusts, 

oder  unter  Tiberius,  erscbien  ein  ScnatusconsuU  gegen  dìcse 

Unsltlc,    das  aber  von    geringcm  EfTckt  wnn      Caligula   liess 

auf  eìnmal  sechs  und  zwanzig  Ritter,   und  volicnds  Nero  Se- 

natoren  und  Ritter,    darunter  Mànner  von  dem  unbeschoU 

tenstcn    Rufe,    haufenweis    Gladiatorendicnste     tliun,    tbriU 

gczwungen ,    IbeiU    fìir   GelJ.     Vitrllius    verbot   ^s    wicclcr. 

Lipsius    Salumai.  Il,  3.      Aus    Juvf?nals    Scliilderungen    sielit 

man,  dass  der  Greoel  unter  Dornitian  mit  allcr  Sobamlosìi*. 

keit  Teieder    auftam:    IV,  99.  f.    Vili,  191.  f.     Es  war  die« 

nach    Ròniìschen   Begriffen   cine   wabre    Infamie;    Histrìonrn 

und  Gladiatoren^  waren  vor  dem  Gesetz  infames;  die  letzterii 

in    den    Augen    des  VoìIls   die    veracbtetste    Menscbenklasscr. 

(Von   Toulongeon    ein  .  Memoire  im  Nat.  Instiiut,    CI.  der 

Gescbichte  und  alien  Lilteraturi     iiber  die  I(òmischen  Aoi- 

pbitbeater,  am  Ende  iiber  die  spàtere  ver'àchtliche  Gewobn- 

bcit,    dass  Senatoren  und  Ritter  zur  Belusiigung  der  Kaiser 

4inf  den  Rampfplatz  traten.     Intell.  Blatt   der  Hall.  A.L.Z. 

1807.  Num.  78.)  twùvati  fascina  Gracchi,    Ein  Gracchus 
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ak  retlariusy  Vili,  200. f.,  init  derjitscina,  rgiaiva^  und  /k- 
nicaius  f  von  dein  secutor,  (lem  gCM'òhnlichcn  G€»gncr  drs 
reliariusy  iibcr  die  Arena  hin  verfolgt.  lustravity  obiif, 

circuiit,  percucurrit;  die  eigentliphe  Bedcutiing.  «-  mùìq* 
ribus,  posteria  y  I,  148. 

147.  podium  y  eine  niedrige  Maiier  im  Àmphitbeuter» 
die  vor  den  SiUen  der  Zuschauer  um  die  Arena  bcruinlicf» 
ad  podium,  nabe  dabet ,  diebt  davor,  deh  Scbauspielcn  zu* 
niclist ,  wareo  die  Sitzc  dcr  Vornehmen ,  der  magistrutus 
curules  y  und  des  Raiscrs  selbst,  erbòbt,  dass  sie  iiber  die 
Mauer  wcgsebeu  konnten,  ein  parterre  nuble.  Vergi  Rciz 
AUertb.  S,  579.  H/s  licei  ip&um  etc.  i.  e.  quin  ipso  edi- 

tore muneris  ,   ein  Nero ,  ehi  Domitian  wcnigcr  gantj'Osi  aU 
der  Gladiator. 

149.  Die  Fabel  von  ciner  Unterwelt,  von  Scbalten, 
die  |icb  dort  aufballeii  solicn,  ist  ll'ingst  vniacht,  und  kaiim 
glauben  nocb  Kinder  daran.  Aber  angenouirncn,  sic  wiire 
vahr:  was  miissten  die  grosscn  (Veistcr  der  Vorzcit,  die  Ilei- ^ 
don,  die  ibr  Lcben  liesscn  in  so  viel  Kriegcn,  was  miissten 
dieso  deiiken,  wie  miissten  sie  sicb  kredzigen  und  scgnen, 
wenii  von  solcben  vornebmcn  Scbuflen  ciner  nacb  dcni  an- 
dem  in  ibre  Gesellscbaft  kame  !  Ein  ftusscrst  cfleklvoller 
Conlrasly  den  aber  der  Dicbtcr  sclbst  dadurcb  elwas  ge- 
sebwacbt  bat,  dass  er  die  Vorstcllung  von  ciner  Unterwdt 
aU  eine  Fabel  darsieUt.  Hierikber  darf  qian  sicb  weilcr 
nicbt  wundern;  es  war  scbon  vor  Juvenal  berrschende  An- 
sicbt  ;  der  Voiksglaube  gab  alimiiblicb.die  scbònen  Pbantasicc-n 
der  Vorwelt  vdn  einem  zweilen  Leben  der  Menschei»  nacb 
dem  Tode  auf ,  und  iiberliess  sie  nur  noc^  der  Poesie  ;  yà- 
bulae  lìlanes  scbon  Horaz,  1,4,  16. ,  und  daseibst  Mitscbcr-  • 
iicb.  Die  Lebre  des  Cbristentbuins  gew'àbrte  Ersatz  iiir  d«^ 
verlornen  Trost  der  Menscbbcit  durcb  die  gòttb'cbe  Verbeis- 
sung  der  Unsterblicbkeit  unserer  Scelc.  VgL  Mureti  Opp.  JI. 
p.  643.  und  945.  Dagegcn  Propcrz:  Sunt  aliquid  Manet, 
leUim  non  omnia  finii  j    nacb  eincr    rcinern  Idee    von  ForU 
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dHuer,  uncl  irf  jener  saiidern  Gemiithsstiinniung,  ti*o('aus  die 
Elegie  liervorgelif.  Esse  aliqttos  ist  unstrcitig  das  mclir 

Dichterisdie  uncl  die  richtige  Lesart,  wenn  gleicli  Propers 
aliquid  sagte.  Diess  sali  Ruperti  niclit  ein,  und  vcrwarf  das 
Bessere.  contunìy  nicbt  ponUun^  mass  hier  mit  dcn  mei- 

sten  Handschrifteii  gclesen  werdeii.  Yirg.Aen.  Vf,  302.  vom 
Charon:  Ipse  raiem  coìUo  subìgit.  £s  ìst  atso  liicr  komt- 
seller  Àusdriick:  eine  Ruderstange  und  Fròsche  im  Stogiseli  e  n 
Strudel^  stati  ein  ruderndcr  Fahrmanu.  JNic.  Heins.  wollle 
Porthmeaqtie ,  et  Siygio  lescn ,  erlàutert  von  Burm.  Scc.  ud 
Antliol.  Lat.  T.  H.  p.  41.  £s  ist  schòn^  aber  nielli  die  Le», 
art.  Vergi.  111,266.  Ein  neuerer  Hollilnder  in  ActisTratect. 
T.  r.  p.  172.:  Et  canium  y  et  St.  ranas^  als  Hendiadys;  can-- 
tiis  kann  zwar  von  Fròschen  gclten  ;  s.  «Sture  Prol.  VI.  de 
Vocibus  animaL  p«  8.  ;  aber  der  Fàhrmann  darf  nicbt 
feblen. 

155.  Crenierae  iegio,  die  ganze  gens  Fabia ,  die  sich 
erbot ,  den  Krieg  wìdcr  die  Yojentcr  allein  zu  fuliren,  and 
bcim  Flussi  Cremerà  in  Etrurien  nmkam,  a.  U.  27&.,  n,  Clir. 
476.  Liv.  Il,  48.  r.  Ovids  vortrefflicbes  Gemulde  dieser  in 
ìbrer  Art  einzigen  Regebenbcit,  Fast.  Il,  195.  fF.  toi  bci^ 

iorum  -  animae .  und  die  Geistcr  aus  so  vielen  andem  Krie- 
gen  ;  ein  ghosscr,  iicbi  tragisclier  Ausdruck.  Schultiog.  »d 
Quintilian.  Deci.  I.  p.  25.  Burm.  crktàrt  egregie  bellicosae, 
nach  Beispieien,  die  nicbt  pnsscn.  beUonan  ìst  zu  nehmcn  : 
aiiorum  bellorum  ,  nacb  dem  Griccbiscben  ,  wo  oft  aAiLo^ 
aAf  diese  Art  febit.  co  Zbv  xai  dtoi  bei  Demostbenes.  nctr- 
ng  gì  tiXmvai  mai  ol  d/ua(>ra>W,  Lue.  XV,  1.  Lntber:  Ks 
toabtcn  sich  zu  ìhm  allerlei  Zòllner  and  Siknder*  ScliAelcr 
-Ind.  ad  Bos.  Ellips.  v.  "AXkog^  und  Apparai.  Demostb.  T.  IV. 
p.  232.  So  auch  Juven.  Ili,  8.  ac  mille  pericula,  se.  alia*  38. 
et  cur  non  omnia  ^  se.  alia.  VI,  55.  X,  178.  et  qttaey  se.  alia, 
ibid.  174.  e^  ^uiV/(^i//V/sc«alind.  212.  tf/^rit^cif  se.  ali is.  XI  li ,  126. 
Ven;l.  zu  XII,  103.  Cic.  ad  Att  II,  19.  popiUi  stnsus  majrime 
tfteatro  et  speetaculis  perspècius  est,   i.  el  ceteri»    spectaculis. 


^  SATIRE  II,  149-^163.     .  121 

Plìii.  Paneg.  85,  3.  ncque  est  ulius  affedus^  i.  e«  uHqs  alius, 
mo  Schiifer  faUcli.    Persius  I,  34, 

159.  illuc  wìrd  erklàrt  :  Ad  inferos  imus,  cum  ex  liac 
^ita  inìgranius  (Marshall),  was  keineo  Sinn  hat.  Ruperti 
licst  Illici    dort,  in  der  llnterwcit  werden  wir  Eiende  ziim 

-Oespòtt!  Ist  uin  nìclsts  besser.  Acliàintre ///ne:  bis  su  dcm 
lìrade  von  Sclitcclitigkeit  tradiicimur^  devenimus  ;  bessci"  : 
»  pristina  virtutc  ad  hanc  infamiam  duci  nos  patimur.  Das 
Prasens  versta rkt 

160.  Juvernay  Juvenais  Scbreibart,  nacb  den  allcrniei. 
sten  Handschriden ,  auch  bei  Plinius  und  Mela  fll,  6.  Beim 
Tacitus  Agric.  24.  Hibernia.  Die  einfachste  Sclireibart  bat 
Strabo  ^légvij^  mit  ihm  Claudian.  de  IV.  Consul.  Honor.  33* 
Jeme  j  die  alien  ùbrigen>Formen  und  auch  dem  beuttgen 
jVamen  Irland  .(  Jcrne-land)  zum  Grunde  tiegt.  Sclmeidcr 
ad  Orpb.  1181.  OrcadeSj  Orkncy  Iles.  Dor  Ausdruck 
ìst  hyperbolisch  :  arma  ultra  promovimusy  und  selbst  Itri- 
lannien  war  niebt  ganz  bezwungen  ;  denn  mit  dem  iiòrdli« 
chen  gcbirgigcn  Theil  (Caicdonien)  konnten  sie  niebt  fcrlig 
iverden.  Gibbon  I.  p.  6.  ff.  Die  Oacaden  entdeckte  und  be- 
zwang  Jul.  Agricola,  Tacit.  Agric  10. ,  aber  mit  Irland  ge- 
lang  es  ibm  niebt.  Tacit.  24.  Die  Nacbricbten,  die  man 
verbreitcte,  setzten  binzu.,  was  an  der  Sacbe  nocb  leblte; 
der  Dicbter  konnte  es  besser  wissen  ;  gleicbwohl  spricbt  er 
mit  den  damaligen  Zeitungen,  seinem  Zweck  gemass;  er  will 
lagen:  Scbon  baben  wir  die  Welt  bezwungen.  Das  Alles  war 
gescbeben  vor  85.  n.Cbr.,  in  welcbem  Jabre  Domitian  den 
Agricola  aus  Britannien  zuruckberief*  modo  captas  Orca-- 
doif  wie  oben  29.  Qttalìs  erat  nuper:  aber  modoy  „so  eben,'' 
ràckt  diese  Einnabme  der  Zcil,  wo  der  Dicbter  schrteb, 
nocb  n'àber.  Diess  bestatigt  unsere  Zeitbestimmung  bei  V«  29, 
dieser  Satire. 

163,  ei  tamen  unus  Armenius  etc.  Ein  junger  Arme-, 
nier,  der  als  Fremder  in  Rom  sich  aufbalt ,  wird  durcb  ei- 
nen  Trìban  verfìibrt,    und  in  die  beri*8chenden  Lastcr  ein. 
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*  geweilit.  Zalates  sclircìben  die  Codcl.  selir  versclitcden  ^ 

W<^^l^i^  derName,  noch  die  Geschicbte  wird  sotist  erwaliiil. 
Armenisclie  Geisseln  in  Rom  wurden  beim  Tacitus  erwabnf, 
sagt  Britannìcus.  Rupertìsagtesnach,  und-citirt  zwcì  Stellcn, 
'  worin  —  nichts  davon  stebt:  die  erstc  sprìcbt  von  P»rtbischcii 
Gcissein,  und  die  zweìte  von  Artncnìern  zwar,  aber  iiicbts  voti 
Geissebi.  Dagegen  bòren  wir  von  einer  AnnenUcbcn  GesandU 
schaft  in- Rom  unter  INcro ,  Dio  Cass.  LXl^  3.  a.  U.  807. 
Yiellclebl  befand  sìcb  dar  junge  Armeiiier  mìt  l>eì  dicier  Gè- 
sandtscbaft,  wenn  man  venerat  hospes  aus  ciner  Handscbrifl 
(der  Hamburger)  annimmt.  Sonst  lassen  sicb  Getssebi  gar 
'Wo\ì\  denken ,  selbst  im  Zusammènbang  mit  der  damaligcn 
Gesandtscbafl.  vetierat  ohsts  ist  freilicb  tiur  eiue  Notiz, 
und  welter  niebts.  Zh  vergleichen  Sueton.  Callg.  3(3.  qnus. 
dam  obsides  diltxi&se  ftrlìxr  commercio  mutiu  stupri,  Aber 
venerat  hospes  f  das  Wort  mìt  Nacb  Jruck  gcbobcii ,  bat 
\ic*l  mobr  Bedcutung  :  Als  Fremdei'  kam  cr;  und  bald  aii 
Lastcrn  ein  Einbeimisdjcr  kchrtc  er  xuruck. 

169.  mittentur  soli  gesagt  seni  fùr  dimiUendir  ^  oiiiiU 
tentur.  So  erktaren  die  Meisten,  und  aucli  lUiperti.  Aiso^ 
•ie  werden  ihre  Tracbt,  ibre  Sitten  ablegcn,  und  Qòiiiiscbe 
annebmcn.  Der  amatory  d(3r  Verflibrcr,  verlaii^t  nicbt,  da^s 
sìe  ibre  Siltcn  ablegen  soilen  ;  er  scbmeiclielt  vicbnebr  die- 
sen  Sitten,  um  sle  zu  gowinncn.  Diinn  batte  aueb.  cidlriU 
keinen  Sinn.  Ruperti  vili  freilicb  da  (tir  cliteilat  leseti,  der 
albernste  Elnfall ,  den  nur  ein  Mcnsch  baben  kann.  cUteiiae 
sìnd  Packs'àttel  fur  Esel;  bier  aber  ist  nicbt  vonEseln,  son- 
dern  von  Menscbcn  die  Rede  ,  die  frena  und  Jla^elia  fùr 
ibre  Reitpferde  gebraucben  ;  dazu  gcbòren  cpbippia.  Aber 
dio  ganze  Erklàrungsai*t  ist  falscii.  Vom  Liebbaber  ist  die 
Rede,  der  Gcscbenke  -macbt.  mitientury  in  seiner  erslen  und 
ei^etiliicben  Bedcutung,  se.  dono,  muncri ,  IH,  45.  IV,  20. 
VII,  74.   IX,  50.-  oracene y  &vkaxoiy   aùìcyot  y  Ttacbt  ikir 

Annenier,  wie  vieler  anderer  Voiker,  bei  langem  scbieppcn- 
«leoTalur.  StraboXI.  p.530.D.  frena,  Jlageliuài.  cben- 
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full*  fììr  (len  Annenier,  die  gule  Heller  sind.  Strabo  I.  e, 
Dunintcr  geniisclit  cutleili,  ab  Ròmisdie  Catniiterìe,  XI,  183> 
floi-Ht.  Epp.  I,  7,  51. 

170.  jérlaxata,  domum.  DieHaupktadtGnMS-Armeniens 
uiD  Acaies.  A.  U,  810.  odrr  UH.  zerstòrte  ile  Cn.-Doinittus 
Corkuto;  DioCass.  LXII,  20.  und  Reimar.  Pfeuq  Julire  tpi*- 
lei-  ward  sie  wieder  «urgcbaut;  Dio  LXIII,  6.  praetex- 

lulos  morei ,  Ròmische  Verderbtheit ,  mores  iuventutìs  prar- 
textatac,  i.é.Romanae.  Die  eigentliclie  Bedeutung  desWor. 
Ica  mum.bleiljcn.  Andcre  Erklarungen  tatigcn  nicliU ,  uiid 
uiBD  mtis)  sicb  dadurch  nicbt  trrcn  Wsen.  V.  ad  Tacit. 
XII.  41.  init.  Ferrai.  Epislull.  in  Cic.  Orali,  p.  100.,  der 
gai»  ricbiig  crktarl;  pucrorum  more*  depravalo!. 


DRITTE   SATIRE. 

l.'Zu  Aiifiing  spricbt  der  Diulilcr  in  der  ersten  IVr- 
son  ;  cr  erwalint  ileii  Absdiieil  cine*  ulten  FrcuiiiWs  ,  der 
inich  Cumn  sicb  Iwgiib,  nm  duu  Deschirerden  und  Cprabien 
der  Stadi  Rom    tu   enlgi^licn.  Ciunae,    Cnma ,    Ciime, 

tiidiich  TOH  Rum  an  der  K.iisle  von  Campanien,  unwcit 
Deapel,  war  damnU  ein  stiller,  menìcbenleerer  Ort,  vacuai, 
vie  Tibur  vaaium,  Athenae  vacuae  Horat.  EpiaU  I,  7,  45. 
Il,  9,81.  vacuae  Actrrae  Virg.  Gè.  11,235.  Der  Ort  war 
merkwìirdìg  durch  das  Orakel  der  Sibille  in  einer  Grotte, 
die  man  noch  beutiges  Tages  seigt.  Heyoe~£ic.  III.  adAen. 
VI.  p.  879.  Durcb  Cumn  gebt  der  Y^'eg  iinch  dein  roman- 
tiicben  Bajà;  daber  ianua  Baiaram,  dignssutf  das  vo- 

cabulum  proprium  von  der  Trennung  zweier  Freiinde ,  die 
min  nacb  vet^cbiedenen  Sniien  gehen,  digrediuntur.  Eine 
ahiiliche  Verbindung  wìe  bier,  Plin.  Paoeg.  86,  3.        coa/it- 
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Sta  i.  e.  con t risto t US.  destinare  y  mit  dem  Infinitiv  verbnti. 
deiT,    gehòrt  dcin  silberncn  Zetlalter   an,  .  graittm    iiiits 

amoeni  secessus;  kcln  gewòhDlìcher  Genitiv;  cs  ist  der  Gè* 
nitiv  der  Eigenscbaft:  ein  Ufer^  weléhes  einen  angenchmeu 
Aufenthalt  gcwàlirt. 

5.  Prochytam.  Ruperti  hat  Proqhyten  gc'ànderl  ,  die 
Grieclìisclie  Form,  ohnc  Grund.  Àiich  Virgil,  obgleich  iin 
hohcrn  Ton  des  eplscbeti  Gediclitcs  ,  liat  die  Ròmische  £iu 
dung ,  Aen.  IX,  715«  £s  ist  das  heutige  Procida,  eine  Insci, 
der  Campanischen  Ktiste  gcgeniiber.  Suburacj  dem  gc- 

rftuscbvollen  Rom.  Subura  wat  der  belebtestc  und  iarmvoliste 
Theil  des  altcn  Roms ,  ciamosa  Subura  b^im  Martial ,  zwi. 
soben  dem  mons  Coelius  und  Esquilinus,  zur  zweitcn  Stadi, 
r^ion  gcbòrig,  mit  eincm  Markte^  Tabcrnen  und  Tabagieen  ; 
IiauHg  die  lupanaria  Suburae,  quid  tam    misemm    — 

vidinniSf  ctwas  kiibn  gesagt^  statt:  quis  lociis  tam  miscr,  tnm 
solus.  miiie  periciday    se.  alia,    nodi  tansend  Grfabrcn 

nusser  dcn  gcnannten.  Augusto  mense  y  \\\  dcn   ilund^ta- 

gen ,  zur  Qiial    der  Zubòrcr. 

10.  Whbrcnd  aufgcpackt  wird  ,  gcbl  der  Frcund  vor- 
aiis,  und  zwar  mit  dem  Dicbter  (v.  17.  descemUmus)  \  vor 
Aetn  Tbore  bleibt  er  steben,  bis  der  Transportwagen  mit 
dem  Hausratb ,  mit  Frau  und  Kindern  nacligefabren  kommt, 
und  mittlerweile  crfolgt    die  Flerzcnscrleicbtcrung ,  v.  2i.  IT. 

diun  — componkur  —  substiiit^  regeimassige  Construk- 
tion.  XIV,  92.  95.  roda,    ein    cin^p'ànoigcs    Fubrwerk. 

rfèeela  w'àre  Griecbiitcbe  Ortbograpbic;  das  Wort  ist  aber 
Galliscb,  und  also  obne  hjLU  scbreibcn.  Casaub.  ìkI  Sueton. 
Caes.  57.  ad  veteres  arcus  eie.  Dieser  Vera  ist  viel  bestrittcu 
in  den  Untcrsucbnngen  iibcr  die  Topograpbie  des  alten  Roms 
uml  den  Gang  der  Àquàdukten.  Vergi.  Nardini  Roma  Ve- 
tus,  Tbesaur.  Gracv.  T.  IV.,  und  Fabretli  de  Aquis  et  Aquae- 
dnctibus,  ibid.  lu^teres  arats  verstand  dcrLctztcre  vom  opus 
arcuatiim  der  Wasserleituiig ,  wodurcb  die  Aqua  Marcia 
ùbcr  die  porta  Capena  biuausgeleilct  wordcn  sei.     arcus,  in 
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difser  Vcrbinclung  mìt  clcin  Tliore,  kann  doch  woLI  nur  voti 
(IrnBogen  dcs  Tliorcs  scibst  verstnntlen  wcrdcn.     EincWas- 
scrìeilung  ging  alJcrclings  iibcr  clus  Tlior  liinwcg,  das  dahcr 
unter  cìner  Art  Traufc  stand,    madida    liìcr,    und  Martìal* 
Capena  grandi  porta  quae  pluii  giUta.     Nardinì  p.  976.  und 
1447.    £s  fìndct  aUo   lilcr    elnc  Hendiadvs  statt.     Yon  die- 
SGm  Tliore  aus  fìihrtc  cìn  anmutliiger  Wcg  durch  die    vai- 
lis  Egeria,  cin  sich  wcit  hinzielicndcs  Tlial,    jetzt  CafìTarell», 
Cardini  p.  978.     Dicscs  Thal  \¥ar  blirwiirdig  durcli  die  Sage 
V€D   Numa's   geheimcn  Zusajnmenkiinftcn    mit   dcr  Nymplic 
Kgeria,  durch  den  lucus  Camenarum    (Nympben,    worunlcr 
Egeria,  spatcr  mit  den  Musen  vcrwecbselt,]  mit  der  beiligen 
Quelle   und    cincm   altcn    Tcmpel    der    Gimcnen.     Ileutiges 
Tages  die  Quelle  CafTiirclla,    mit   einem   dabcì    bcGndIicben 
Pappcihain.     Nurdini    p.  978.     Zu  Juvcnals  Zcit  war  Numa's 
<>he  lostitution  liingst  vergcssen ,  der  Tempcl  veriallen  ,   und 
der  kòstliche  Hain  verpacbtet  an    die  Juden  ,    die  darin  wie 
2'geuner  baus'lcn;  Judenwcibcr  slatt  dcr  Nympben! 

12 — 16.     cine    Juvenaliscbc  Parcnlhesc;    so    wic    glcich 

^'icder    18.  Quanto  praesentius   bis  20.     Ucbrrall    begegnen 

^'^m  Satiriker  Reflexionen  ,    die  cr  aiif  dicsc  Wcisc  einscbaL 

^t«        constititebat  mit  dcm  dat.    ,,tempus  pracfmicbat ,  quo 

^Oiivcnirenl"  Forcell. ,  „ad  constitutum  vcuiebat  cuia  arnica'^ 

^^Imas.    de  Modo  Usar.    p.  721.  ;   pflogte  ilir  Rendczvous  za 

f^elen.     Cic.  de  Or.  I.  in  fi.     Sane  veilem  y  non  constitnisienij 

^'i  Tusculano  me  hodie   venturum  esse,    Laelio.     Sonst  cum 

^liqao.  Gronov.  Obss.   p.  12.  sq.  arnica^  satiriscb  anziig- 

^K^hy  und  im  RÒmiscbcn  Sinn  verhcbtiicber,  als  die  vor  dcm 

^esetze  gtìltige  concubma.  L.  144.  D.  de  Vcrb.  Signif.    ègco^ 

f^dvtiv  \4vt(oviov  xrxXnoS^ai  von  dcr  Cleopatra  Plutarcb.  An- 

"^on.  p,  193.   T.  V.  Reisk.     iv  ratg  igca/népuig  inoi^aaxo  Do- 

^itian  die  Domitia,  Dio  Cass.  LXVI,  3.  extr.  sacri  Jbntis 

^emusy  u  e.  nemus  cum  sacro  fonte.  deluhray  poetiscbcr 

«^lural.  quorum  —  supellexi    Lumpcnpack.  Omnis 

^or,  satiriscbe  Ucberlreibung.     Der  Hain   war  den  Juden 
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verpnchlet,  schwGrIicli  aiti  <larin  tu  wolinen  ,  sonderò  um 
ein  Ilethnus,  a^oaivx^,  darin  zu  hiibcn.  Vergi.  Zorn.  Miit. 
lìsci  Judiiici  p.  294.  PopiUa,  nicbt  fisco  :  deno  dur  ri,cit» 

Juduicus,  der  gcrade'  ni  DomitiiiTH  Zeitcn  mit  iiusxcrstpr 
■SliiDLiG  gegen  die  annen  Juden  «u  Werke  gi»g  (Suct.  lìo- 
mit.  12.),  war  zur  Erliebung  der  Pcrsonensteiiern,  Riììm,  ud 
Dio».  LXVI,  7.  S.43.  Diese  Pucht  vom  Baine  butte  'y,Ur 
Aiiclcre    aucli  gelten    miissen.  mendicat,    vlmmelt    von 

Beltlcrn,  VI,  543. 

17;  descendimus ,  dai  langc  Thnl  hinab,  vorbei  an  der 
Orolte  mlt  der  Quelle,  dersclben,  die  v.  13.  tacer  font  hciast. 
Die  Grotte  vsar  nicbt  nntiirlicli  geblìelien  ;  man  batte  ilir 
tcboii  in  fruhern  Zeitcn  eìne  kùnslticbe  Etnfassung  gegcben, 
und  Im  Iiiiiern  Wftnde  von  Marnior.  Diese  Verkiin^telu»:; 
inis»l>illigt  der  Dicblei-,  mit  grosscni  Reclile:  „Viel  nalier 
wurtlo  miin  Ilici-  die  Gollbeit  fiibien,  weim"  etc.  praesen- 
tiits,  mit  Grangaeus  und  Nic.  Hclnsius,  cmpfìeblt  sich  aut-li' 
oline  Ilinidiobriflcn  sliitt  der  gcwòhiiliclicn  Lesnrt  pratitan- 
tìits,  mit  Bczug  auf  die  èntifiavtttt  imy  dfww.  Vaics.  ad  ilii- 
scb.  p.  25.  e.  3.  Unten  XI,  IH.  Die  Grotte  denkt  sÌHi 
der-Dicbter  gimi  nacb  Ovtds  scboncm  Gemiilde  Mctam.  Ili, 
157 — 162.,  diis  er  unstrcilig  hier  vor  Augen  batte.  ivo- 

iure,  wie  fitui'féiy  scbon  bei  Homer,  vom  Entwciben  der 
NHhir  durcli  Kunst.  Ilemst.  ad  Luciaii.  T.  I.  p.  31,  13. 
Vulckcnaer  ad  Amiuon.  p.  169. 

23.  here,  die  alte  Form,  stntt  heri,  welcbes  hier  oidit 
in  den  Veri  passcn  wiirde.  Quinlil.  i,  4,  8.  und  daselhit 
Spalding.  Dìe'Vcrbindung  ist  elwas  gescbraubt:  eaden  (»c. 
re»)  cras  aiìqtiìrl  Delerrl ,  ìue:  der  moi^ige  Tag  wird  von 
der  zusam^ieiigrschmol/.encn  Habe  elwas  wegnehmen.  f/tiir, 
fc.  Cumns,  nudi  ciiier  abweicbenden  Sage,  die  wobi  auch  in 
Cuma  entslundcn  war.  Virg.  Aen.  VI,  14.  und  Heyne  da- 
lelbsl.  ej-Hit  alas,  um  sic  dem  Apollo  in  dem  Tempel,  dcn 
cr  lellist  crhatile,  tu  weiben.  tOrqueaL     Der  Ausdruck 

Ì$t  von    der  Spindel    eiillelint.     Die  Barzè    tpinnt    bit    luin 
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Lelien<onc]c  ciiics  Jetien  einc  g;<-wisse  Portioii  WoUe.  dutn 

p^iÌHis  me  porlo  meis,  \.  e.  <luni  incedo  pediltut  mei».  Dcr 
Aiixdnick  Ut  selteo,  aber  ufTmbur  aus  «lei»  geimiìitert  Leben; 
rr  kain  v'on  Rom.aus  in  die  Provinzen,  nacb  Gallicn,  und  liegt 
dem  Fmiuòsìschen  «e  parler  tu  Grunde.  Aiinlog  ist  dat 
Deutsche:     „wie  gelil's"?     Cf.    Scnlìger    ad   Munii,    p.  409. 

bacillo,  diminutivum,  cliai'^tktcristiacb  lìir  die-Spracbe 
itieica  Zeitalters.  Àrtorius  und  Catulus  sind  Iti>pi-asenl«- 

livnamen  fìir  cine  gewiue  Klasse  von  Mensdiea,  diu  in  der 
Walil  dcr  Mittcl  zu  Uirnm  Fortkommcn  nidit  ebeii  sehr  ge- 
wistcìibaft  warrn.  Auf  Intdirilten  lìndel  iich  biiufìger  die 
Form  Arturiui;  brionia  aber  aadi:  Quiiilil.  IX,  l,  2.  Vd- 
k'i.  Patere  p.307.  ed.  Bulinkcii.  Ursprùnglìcb  liii-ss  die  gens 
jfrfiin'a  i  spatcr  giiig  u  in  o  iiber ,  urid  so  kam  die  neucre 
Ortliogra pitie  j4noria  iiuf,  nigrum  in  candida  varlunl , 

spridiwórtlicbei' Ausdruck,  wÌc  yrir  aucb  sugcn:  „ButScbwara 
W'eis*  machen." 

31.  Der  Hornzìsdic  Oednnke  :  Part  hominum  gettit 
eonducere  publica.  X)iest  sowobl ,  als  die  ubrigen  lunàcbtt 
genannten  GcgcnstHndc,  beweis't,  dass  aedem  liditig  ist,  den 
Biiu  oder  die  Reparatur  eines  Tcmiiels  in  Entreprise  nchmen. 
Ruperti  sub  liier  nIdit»  aU  ein  Pi'ìvalbiius  ^'  und  w^llle  da- 
ber  lieber  aedes  geluscn  biiLcn,  meint  obi^r  dodi ,  der  Sin- 
gularis  kòniie  irobl  aud)  vom  Iluusc  gebrHudit  scili.  Dos 
Gegenlheil  wnr  schon  von  Beutlpy  buuiesen,  mil  Beiatim- 
mnng  von  Bubnkcnim.  Gf.  Heiiiecke.  Iin  Co<l.  Husum.  ist 
audi  die  rìchtige  (ìlosie:  aedem,  templum,  Dersdbe  Cod. 
h»l  gant  allctn  Quis ,  stalt  Queis^  vie  audi  Bcntleyllor. 
Serm.    I,    I,    75.      das     genobnlicbe     ifueii.  conigìit     hat. 

Jlamina,  FliissR,  die  aus  ihrem  Bette  geircien  sind,  ein- 
sudàmmcn.  etuviem,     wie    die    Pouliiiitdien    Siimpre, 

portanduni  —  cadaver.  Die  libitinorii,  cine  cigene  KJasse 
TOH  Leuten,  werden  gedungen  ,  uod  bcsorgen  Alle»,  wns 
som  fuRus  gebói-l.  et  praebere  caput  eie.     Die  bisl.eri- 

gcn  E  ckliir  unga  verso  che    alle-  kUren  nidits   auf,    vom  altea 
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Scholìaslen  an,  der  wegen  domina  hasta  an  cien  fis€U8  Prin- 
cipìs  clenkt:  ^^qui  posciint  a  fisco  vendi,  quasi  debttorcs  fìsci'^ 
Dass  bei  caput  suam  verstanden  werdeii  muss,  ist  riclitìg. 
Man  sagt  praebere  os  ad  inlurias ,  ad  cootumeliain ,  sicli 
bergcben.  ^*acb  dieser  Analogie  ist  gcsagt:  praebere  capta 
venale,  ì.  e.  ad  venditionem.  caput  ist  im  Ròmiscben  Sinii 
Lebcn  und  Freibeit.  Von  der  loUtcrn  ist  hier  die  Bede: 
die  Freibeit  zum  Yerkauf  bergcben,  also  veikaufen,  subJia^ 
sta,  £s  gescbab  haufig  in  diesen  Zeiten  ,  dass  frcie  Biirger, 
die  ganz  verarmt  waren  und  sicb  weilcr  keincn  Katb  wuss. 
ten^  sicb  als  Sklaven  verkauften  an  den  Meislbietenden ,  sub 
luista.  Das  làsst  sicb  nun  freih'cb  ah  Erwerbszweig  nicbt 
anseben  y  -wie  das  iibrige  bier  Aiigefiibrte,  aedem  conducerp^ 
etc.  Et  £U  Anfang  des  Yerses  ist  aber  aucb  genriss  nicbt 
dasRccbte;  den  recblen  Sinn  gibt  ersi  A  ut  y  was  aucb  I,  157. 
vcrdorbcn  war.  Der  Gedanke  isf  :  ,,Mògen  solcbe  Menscbeii 
in  Rom  bleibcn,  dcncn  es  nicbt  scbwcr  wird ,  die  sicb  also 
leicbt  entscbliessen  y  jcden  Eriverbszweig,  aucb  den  niedrig- 
sten,  zu  ergreifen,  oder  die,  wcnn  alle  Strickc  reissen,  wenu 
ibnen  weiter  nicbts  iibrig  bleibt,  sicb  scibst  an  den  iMeisU 
bietendcn  vcrscbacbern'^  Was  tbun  uir  aber  mit  domina^ 
dcm  Beiwort  dèr  ÌMSta  ?  Dicses  làsst  sicb  befricdigend  nicbt 
erkl'àren.  Dagcgen  ivird  Alles  deuLticb  ,  wenn  man  lics't  : 
A  ut  praebere  caput  domino.  Wcgen  hasta  wurde  domina 
darans.  Der  Kaufer  wird  durcb  don  Kùuf  dominus ,  und 
der,  welcber  sicb  verkaufl,  gebt  in  dessen  domioium  iiber. 

34.  Quondam  cornicinesj  zusammcn  ;  hiy  ovtoi,  weis't 
auf  bekannte  Subjecte,  vormals  cornicines ,  die  in  den  Mu. 
nicipien  berumzogen  und  bei  den  Spielen  Musik  macbleu. 
Lipsius  Salurn,  li,   19.  extr.     Zu   X,  213.  buccae  „  als 

Homblàser,    die  die  Backen    aulblascn.  -  munera  ^    i.  e. 

ludosy  \^eil  diese  Spiele   gleicbsam  Gescbcnke    fììr  das  Vulk 
sind.  verso  pollice^  ein  Ausdruck,  bei^genommen  von  den 

Gladiatorspielen^  wo  das  Volk  baufig  entscbicd,  ob  der  iiber. 
wundene  Gladiator  den  Todesstreidi  empfangen  soil^  ^  oder 
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niclit  versta  poUex  war  das  Zeicheo,  den  niedergcwArfeneii 
Gladiator  su  todten,  oecidimt,  occidi  iabeiit,  occidendum 
praebent.  quem  Hbtt,  was  die  meiitten  UaniUcliriden  hai 

ben,  ut  matl,  and  enUtand  wegen  der  ?<Hhe  einet.  verbi  activi, 
OcciduiU.    yuum  liiet  ist  rìchttg:  So  ofl't  beliebt.  popu- 

fariter  i.  e.  in  graliam  populi.  coiiducunt  forkas ,  certo 
pretio  a  iÌMO ,  BeieicLuung  dei  nìedrigsten  Erwerbtweìgi. 
forieae ,  publicae  latrinae  tur  Verricbtung  der  Nothdurft 
gegen  Beiahlung.  Bei  einem  Voike,  das,  meist  im  Freìen 
lebt ,  war  eine  solclie  Einricbtang  nicbt  iibel.  Kaiser  Ve- 
spnsian  verpacbtete  diete  Nolhdurftinstitute  lu  scinein  Nut- 
ten.  Daher  der  bekannte  Wils  dieies  Kaisers  bei  Sueton.  Ve- 
tpas,  e,  23.  Der  Pàcbter  davon  hìeu  foricarius.  Cnìaciiu 
Obu.  XXII,  34.  ^um  sint  etc.  Lente,  denen  allei  gitickt^ 
'  wai  aie  anfangen,  Gtuckskìnder ,  VI,  605.  Jàsligia  rerum. 
Hier  itebt  rtrum  vie  bei  Horac  ;  ynù/  ngù,  duUissime  renon? 
vo  ja  nicbt  qiàd  rerum  eu  verbinden  ist.  Fortuna  ileht 
ìm  xireiten  Satcc ,  gebòrt  aber  scbon  su  extoUit.  Durch 
diese  Stellung  dea  Subjeclet,  die  bei  keìner  neuern  Spracbe 
mòglkb  ist,  gewinnt  die  Satebildung  in  den  alten  Spracben 
tehr  vieL  voluit  fur  valt,  Griechbcher  Aorìst, 

44.  '  rananim  vìicera  :  Das  eitispjcium  aus  den  Einge-  . 
weiden  der  KrAten.  Nach  Buperti  soli  sich  dai  niclit  „ad 
vnticinalionem"  [divinationem] ,  sondem  aof  venelìcas  artés 
beiieben:  „Icb  babc  die  G immischerei  nicbt  gclernt".  So 
irird  ittMpicere  nicbt  gcsagt,  das  durchaus  nacb  seiner  eigent- 
licben  Bedeutung  genommen  werden  mnss ,  und  verbum  ao- 
Jenne  itt.  .  me  nemo  minisiro  etc  Es  ist  die  Rede  von 
furtis  im  Grossen ,  wie  sie  von  Procuratoren  in  ProvinECn 
begangen  werden ,  die  sicb  erst  ibre  tatiglichen  minUtri  und 
eomitei  aussuchen.  In  der  acbten  Satire  werden  solcbe  £r- 
presiungen  n'ùber  geschlldert.  mancus,  ein  Invalide,  der 

s.  n.  «ine  Hand  verloren.  hat ,  also  tiim  Stebien  untauglich 
ist.  exstinctae  corpiu  dejclrae.     Mai^land  ad  Slat.  p.  95. 

■lieis  sich  ao  diesen  Gecitiv,  und  wotlte  dea  Ablativ,  exMtincM 

Voi.  II.  9 
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dfxtra.  W4^rtn  uber  <lcr  Ahlaliv  die  urspriingliclic  Letart 
wnr,  <len  ja  aucli  der  stum|>r»innigste  Abscbi-cibei-  Verslnnd, 
so  Mtle  der  GcniUv  iinmdglicb  in  alle  Handsohriilcu  kom~ 
nieii  kbnnen.  Der  Geiiitiv  ist  vìdmelir  oufzulòien:  corpus 
cuti)  cxstincta  deitra  ;  und  gerade  bei  Jovenal  finden  sicli 
mubrcre  BeÌ$pielc  dieses  Genitiva.  Vergi,  oben  v.  4.  VII,  23. 
XU,  82. 

49.  finvns  aestiuU  Jiezcichnet  die  Wirkangen  eiocs 
ichworcn  Gelieimnisscs ,  dai  ttuf  .dein  Gewissen  lasteU  I, 
166.  sq.  Verres ,  der  berucktigte  Prator  Sicilieus,  bier 

Repruseotant  aller  grossen  Vcrbrecber:  eiu  Verrei. 

54.  Tanti  libi  —  camu.  Je  InngerUnibricius  spriclit, 
desto  warmer  wiril  sein  Gefubl  und  seine  Spracbc.  trittis, 
vi  sÌ3  trUlis,,  voni  bòscn  Gewisseii,  vober  auch  du>  Momao 
carere.  Aber  ponenda'.  Miin  sucitt  e*  nuf  ullerlci  Art  su 
erkbirea,  oboe  dnss  cin  brauchbarer  Sinn  lierouskomnit. 
Heinecke  p.  71.  Die  Auslcger,  die  sonst  geiróbulicb  die  ei- 
geutlicbe  Wortbcdeulung  iìberseben,  vcrfallcn  danD  wicder, 
wie  bicr,  in  den  entgegengesettteu  Fuhier:  sie  klebeu  an 
der  eigcntlichen  Bedeulung,  wo  diese  iiicbt  aniveadbar  ist. 
Ponere  praemìum  ni  freilicb  in  der  Regul  proponcre  (Ucn- 
sìni;er  ndCicer.  OIT.  p.  734.),  nShut.  Ahcr ponere  ist  aucli 
haufìg  deponete.  Ilorat.  Epist.  I,  1,  10.  ludicra  pono,  und 
UDsercr  Stelle  nocb  jiùber  10,  31.  ù  quid  miiitòere,  pones 
iavitus.  Sertn.  II,  3,  16.  Selbst  bei  Cicero  in  der  Prosa 
kommt  poiui-e  so  vor.  Biesc  BcdeuLung  ntleìn  gchórt  hier. 
ber.  ponendo  praemia  sind  al^io  Bclobnungrn,  die  man  doch 
ejnmal  im  Sttcbe  bisscn  muss,  sei  es  nun  durch  Tud,  odcr 
durcb  andere  Lebcnsturnlle.  Der  Gemiillilicbkcìt  der  Stelle 
passi  ani  mctstcn  das  Erstere. 

60.  Qriiriics,  spollisclie  Anrede  an  die  Romer,  die  der 
alien  Benennung  itichl  mebr  wiirdig  sind.  Craecam  ur- 

bem ,  Aaì  gri'icìsirte  ftom.  Ueber  die  Ueberscliweramung 
Roiiit  durch  die  Fremdcn  in  dieser  Zett  s.  Seneca  Consol. 
ad   llcU.    e  6.  ^uota  portio,  i.  e.    pari  min  ima  ,  eio 
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Mndeausdnick  im  sìlLcnieD  Zeìtalter,  besonden  bei  Pliniui 
11.  a.  AchaeL    Die  \  ariaale  ^diaeae  ist  blon  a  tu  Un- 

wiuenheit  enbtanden  ;  jichaei  ist  Subjecl. 

62.  SjTtscfae  Hoden  und  Syriscbe  Miidchcn  in  Rom, 
ambubaiae,  eine  Bencnnnng  «us  demSyrischen;  eine  mtuika-. 
lische  Classe  von  Lustdirnen ,  lìdicinne  und  crotalistriae.  Ca- 
snob,  ad  Suet  Ner.  27.  Eine  Syrische  crotaliitrìa  Vii^ 
Copa  1  -  4.  ■  caupona  Sjrra ,  in  eìncm  Fragmente  des  Luci- 
lius  b«  Pi'isctan.  VI.  p.  684.  Daliin  gehóren  aucb  die  sam- 
bucisiriae.  Sic  spielten  und  (ancien  in  Tabagiecn,  bei  Ban- 
qaets,  babcn  einen  cigertcn  Direktor,  den  tibicen,  und  trie- 
bcn  ein  eintraglicbes  Gewerbe  ad  Cìrcum  (nMxinium)  pro- 
ilanlrs.  Man  mnsa  sich  denken,  dass  dìeie  Getchòpfe  at» 
dcui  «cbon  l&ngst^  nacb  Alexander  d.  Gr,,  gracìsirten  Syrien 
kamen ,  und  da»  eie  ab  Aùatinnen  mit  Grìecluscber  Eleganz 
voraiiglich  reizend  sein  tnusslen,  gentUìa  sind  gentibns 

illis  propria,  gentìlia  tympana  deoten  auf  Asiatisdien  Cul- 
tiu,  der  sicb  immer  mebr  in  Aom  fcstsetste,  iiiuaa,  te. 

a  tibirìne.  Tic  qui  bus  i    Gelit  (nauiNcb  ad  Circuia)  und 

vergnugt  eucb,  ihr,  die  n.  s.  w.  ;  ich  far  meinen  Tbeil  danke 
dafur.  pietà  mitra,  i.  e.  ocu  piota,  ein  gestìckter  RopL 

putì,  gehòrt  Eur  Landestrucht  ;  Bòttig.  Arcb.  d.  Male  rei 
p. 265.  mitra,  mitetla,  iiberhaupt  Asiutiicbe  Tracbt;  die 
Phrygiscbe  unterscbied  sicb  noch  darcb  herebhangende  Bao' 
der,  nidiinicula.  Syri*cbe  Miuikinàdcb^D  findeo  sich  auf  Wand> 
gemiilden  in  Ilerculanum. 

67.  Witiige  Anrede  an  den  Romubis;  die  Griecbiiche 
Nacbaflèrei  durch  Griecbiscbe  Modeworte  peniflirt.  Ru- 
sticus,    dee  Ròmer  der  alien  Zeit,   li,  127.     Latti  patlores, 

ìlie  weit't  suriick  in  die  Vorseit,  iltud  monianum  vul^t 
II,  73.  tree/iedipna ,    ein    schwer  xu   erkiàrendes  Worl, 

woriiber  die  Mcinungen  lebr  verschieden  tind  ;  aucb  selir 
viete  Varietiiten  in  Handschriften.  Die  Huiumer  bat  recki-^ 
dimita,  eben  (o  wie  eine  (ehemals)  Wolfenbiittler,  und  eine 
Leipziger   ad  uuirgiuein,  '  mit   der  Glosse    iiber    der  Zeile  : 
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^vestis  parasitica''.  Das  i  su  Anfang  gìng  vcrlorcn  diirch 
das  vorliergcheiicle  t  in  sumitj  und  dimna  ìst  die  weichere 
Aussprache  von  dipna^  wie  dahinum  voti  dapiium,  óanayfjj 
somous  von  sopnus,  v;ii'0^.  Vergi.  Scalig.  Etymol.  post  Vari*. 
Die  sieben  und  dreissig  Pariser  haben  rechedipna,  von  Acbain- 
tr^  aus  besondcrer  Gewissenhafligkeit  in  den  Text  erhobcn. 
Dock  gestebt  cr  selber  un  Commentar:  y,Scd  quid  sibi  velit 
iUa  vox  recìiedipna^  ego  me  nescire  ingenue  fatcor/^  Ohne 
Zweifel  richtig  ut  trechedipruu  Griecbisch  ist  r^e/édeinvo^^ 
ein  Parasite  8o  bei  Plutarch.  Sympos.  Vili,  6.  T.  III.  p.  993« 
-A^yltenb*  Alciphron  III,  4w^  daber  eine  Wortform ,  welcbe 
die  Grieeben  nicht  batten ,  und  "von  deo  Ròmem  gemacbt 
war,  wie  mebrere  dergleicbon  (Salmas.  in  Tertutl.  Pali.  p.  272. 
Gronov.  Observatt.  p.>675.),  tQSxéÓBinvoy  oder  viclmebr 
irecfiedipnwH,  AVir  baben  ebenso  (lir  manche  Dlngc  Frati- 
sòsiscbe  Benennungen ,  die  man  in  Frankreicb  selbst  nicbt 
bat.  Es  war  eine  Art  ModekJeid,  worin  der  Slutzer  zu 
Gaste  ging,  Gastlaufer,  wie  das  Hollàndiscbe  Scbanzlaufer. 
Rntgers.  V.  Lectt.VI,  13.  (Hennin.  p.  904.)  vermutbet,  es  sei 
das,  was  Italiener  und  Franzosen  Livree  ncnnen,  eine  Uni- 
forma worin  die  CUenten  eines  Vornebmcn  bàttcn  erscbei- 
nen  miissen.  Fiir  die  Livreen  fubrt  er  unpasscnd  V,  143* 
an«  Uniformcn  in  den  Hausern  der  Vornebmen  und  Rei- 
eben,  in  der  Leibfarbe  des  Herrn,  waren  allerdings  gebraucb. 
lich.  Lucian.  T.  1.  p*  666.  und  die  Anmerkung  von  Mo- 
ses du  Seul.  Die  aurigae  im  Circus  waren  ebenfalls  uni- 
formirt,  weiss,  rolb,  biau,  grikn;  albati,  russati,  veneti, 
prasini.  Im  Worte  selbst  liegt  jedócb  nicbts  von  derFarbe, 
und  man  kann  sie  nur  binzudenken. 

68*  Der  Rómer  als  Alblet  nncb  Griccbiscber  Mode. 
Man  darf  nicbt  an  eigentlicbe  Gladìatorcn  denken  ;  es  sind 
die  Athleten  der  Griecbiscben  Gymnastik.  Gyninasia  unter 
den  Kaisern ,  die  Griecbiscbe  Sitten  begiinstigten  ;  Nero  er- 
baute  das  erste  in  Rom,  und  veranstaltéte  gymnastisebe 
Spiele    nacb  Griechischer  Weise»    Suet.  Ker»  e*  12*    Faber 
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Agoiiisticon  ili,  1&.  p.  387.  f.  Gjrmnasift  indutgent  GrueeiiU 
schreibt  Trojan  an  dcn  Plinius  nach  Bithvnienj  X,  49.  DÌ« 
Romer,  ilireNaclinlimer,  wurden-dadarch  a«n>st  sn  Grascia lit. 
niceUria,  vmi}XiJQta ,  bei  den  Griedieii  .SÌegesfeMe ,  fùr 
dieRòmur  Sicgeszelchen,  injignia  victorìs,  am  Hulse  getragnir, 
cine  Kette*  oder  dergl.  Sìegeskhinie  um  den  Hab  verstedt 
Vl'underlidi  ad  Tibul).  Hejn.  p.  93.  cf.  Bòtiig.  Sabina  I.  340.  ; 
Kriinie  um  den  HaU  kcnntn  wir  aber  nur  bei  Gastmalen. 
ceroma,  VI,  245.,  eìne  Wachssiilbe  derAlhleten)  eben- 
fails  Grieclmclie  SÌ(te ,  aber  erst  spéterer  Zert. 

69.  Aui  alien  Lundern  und  Insebi  tiehen  sie  nacb  Rom. 
Die  Hauptstelle  iil>er  die  Gmcculì,  die  man  lu  Rom  in  al- 
ien Hiiittera  faitd,  imd  die  den  Ton  anguben.  Amjdon, 
eine  Stadt  in  Macedouieii.  Trallet ,  in  Jonien.  jUa- 
bandae,  in  Carien.  Santo  vor  lue  wird  nìcbt  etidirt, 
weit  es  in  die  Arsis  fidlt.  a  Tintine,  von  dem  niedrigen 
Gestione}),  womit  derBurg  bewacliseii  war;  so  wie  tier  colHi 
Esijuiiinus,  Esquiliac,  ursprùnglicb  mìt  esculis,  aesculis  be- 
vaclisen  war,  viscera ,  amici  intimi,  Lieblinge,  eigent- 
lieh:  parte»  intimae.  Der  Ausdrtick  iit  Griecbiich.  Artemi- 
dor.  I,  44,  oì  natiti  onXùy/ta  Xiyoytai.  JUluri  Ut  lebr 
boleutsnm  geiagti  ìngenium  vtlox,  i.  e.  mobile,  kommt  ' 
(lem  ni,  der  ticb  Icicbt  in  etne  Sacbe  hmeinvirfl.  Das  Lob 
von  ìngenium  velox  wird  sogleich  lieraligeseltt  durcfa  auda- 
cia perdita,  dnàiioia.  Ciisaiib.  art  Theo [^ir.  p.  81.  termo 
promlut ,  Znngengelanfigkeit ,  worln  die  Franeosen  den  Grie. 
chen  nube  kommen.  Jitteiit  nicbt  der  Atlìtcbe  Redner, 
sondern  eìn  spMerer  Blietor,  Zeilgenosse  nmert  Dìchtert, 
unler  Trajan,  iiber  den  Pbilostiat.  Vit.  Sopbiit,  I,  20.  E» 
ei^lbt  »ich  bicrnus  die  Zeit,  waiin  dìese  Satire  geicbricben- 
worden.  Sein  Lob  stebt  bei  PlJn.  Epist,  II,  3.  Er  war  da- 
mala ubcr  secbszigJabre  alt.  TillemoHt  T.  II.  p.3&9.  Ruperti; 
„Voi  isaeo  b.  I.  adicctive  ponitur".  Er  verstand  die  Au»- 
drncksai't  nicbt;  senno  Itaeo  torrtnlior  fur  dai  volbUndige 
Isiiei  sermoDc.    Alclir  davon  bei  v.  90. 
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74,  'Ede^  quid  illum  esse  pules  ?  Vieimchr  ìitbes: 
yySag'  nur,  was  er  seiti  soli;  es  bangi  gans  von  deinem  Bc- 
fehi  ab.^'  Der  Indica  ti  v  nach  vorfaergegangenem  Impera  ti  v 
ede  oder  die  ìsi  Verbindungsart  der  belebten  Rede.  v.  295. 
JSV&y  —  in  qua  le  quaero  proseucìia^  VI,  29.  DiCj  qua  Tìsi^ 
phone  exagitare.  tìetnecke  p.  83.  Plin.  £pp.  Ily  11*  cxtr. 
scrihey  quid  —  aguntf  nicht  agaui,  Wunderlicb  ad  Tibull. 
ìj  7,  15.  Mit  Unrecht  nennt  man  dieseArt  zu  reden  tinre<- 
gelmassigy  cine  Anomalie  der  Syntax.  In  dergleicben  Diiigeii 
berrscbt  meist  grosse  UnbebolFenheit  bei  alien  Gr ammali- 
kern.  quem  vis    u  e.  qiialem  destdéras.  gcomeiresy 

bier  mit  kurzem  o,  obsclion  im  Griechischen  a>«         aliptesy 
VI, ,422*,  anctor,   der  curator  corporìs  im  Bade,    gewisser- 
massen  der  Badearzt  ;  daber  auch  la/ra/^/^/e^.    Der  a/i^^f  f  auch 
in    der  Atbletik,    der   Arzt   bei   Leibesùbungen  ;    Salmas*  ad 
Vopisc    p.  454.     Turneb.  Adverss.  XVI,  15.    Scbneider    im 
Wórterb.   Philo  Alleg.  I.    p.  58,  D    xotq    d^lTjTaig    oi    dXii^ 
ntai  etc.  Wyttenbacb.  Animadv.  in  Plut.  T.  I.  p.  851.     Diesar 
gebort  aber  scbwerlicb  bieber.     Ganz    ungegriindct    ist    der 
Einfall  von  Ruperti  :  „medicus  ocularius^%    aber  wiederbolt 
von  Acbaintre.         omnia  coelunt.  Besser  inlerpungirt  mlin  — 
magusy  omnia  novil  Graecidus  esurivns:  in  coeluni  etc.     Die 
Periode  bekommt  so  mebrRundung,  und  der  ganze  Satz  gc- 
winnt  an  Klarbeit,  wenn  das  Subject  Graeculus  esuriens  zum 
vorigen  Verse  gezogen  ivird.     Auf  àbnlicbe  Weise  bai  Beni- 
ley  mebrere  Stellen  im  Horaz    bebandelt.     Indess  passi  nach 
der  Reibe  voo  Subjecten,    wobei   est  zu   supplirrn  ist,    das 
omnia  novU  nicbt  rechi;  die  Verbindung  ist  bergeslellt,  wenn 
wir  stati  novit  lesen  nobis:   omnia  noòis ,    narra  ^fiVv.     De- 
mosth.  p.  240,  11.  ndvja  ixBttfog  ^v  awTOig^  Pbilippiis.    Her- 
mann  ad  Vig.   p*  722.  cdii.    2.    Gonsal.   ad  Peiron.  p.  124. 
Burmann.  ad  Properi.  I,  11,  23.  Rubnken.  ad  Vcllei.  p.  405. 
Scbaefer  ad  Plin.  p.  30.  iusserls,  si  insseris.         in  coeUun 

ibit,  komisclier  Ausdruck  fiir  volabii,  wird  Gaukier.  ntrófii^ 
pùi   ùì^^Qdinog   Lucian.    im   Lucius   4.    T.  II.    p.  571.    Saet* 
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Ner.  13.  Dio  Chrys.  Or.  XXI.  p.  504.  Bcisk,  Die  iingliick. 
liche  Luftfahrt  des  Simon  Magus  su  Roin  ,  wol>ei  Nero  zu- 
sali,  Tillemoot  Histoire  ecclésiaslique  T.  I.  p.  477.  f.  Zu 
VI,  526. 

79.     Ad  sumnutm  y  far  denique  ,    ist  sogar  Ciceroniscli. 

jithenis.  Die  Àthener  eìgneten  sich  den  Diìdalus  zìi,  in  so 
fern  sie  sich  denU^rsprung  alter Kiinste  ziuclnieben.  Horumy 
se.  Graeculorum.  Im  Folgenden  geht  der  Dichter,  wie  in  be- 
lebter  B.ede  natiirlich  ist,  mit  ille  vom  Plurnl  zum  Sini'ular 
iiber.  conchylia^  purpuras,  vcstes  purpureas,  die  Kleider. 
pracht  bczeichnend*  sìgnabii.    Beim  Unterscbreibcn  und 

Besiegeln  von  Urkuuden,  besonders  von  Testamenten,  fìndet 
eine  Raiigordnung  unler  den  signatores  statt,  zu  denen  ma  a 
Frcundc  und  Vertraule  nimmt.  ^iio  prima  etc,  aus  Sy- 
ricn.  Damascener  Pflaumen  und  Syriscbe  Feigen  ;  cottanUj 
eine  kieinere  Sorte.  Spanbem.  de  Usn  Num.  T.  I.  p.  345. 
Lacerda  Adversar.  sacr.  LHf.  n.  14.  Pntna  vind  collana,  als 
Waaren  einerlei  Ursprungs  ,  werden  gewòbniicb  zusammen- 
genannt*  Collana  ist  die  ricbtige  Scbreibart,  niebt  coctana, 
Schucider  ad  Pallad.  p.  97*  Die  andere  Scbreibart  tst  durcb 
die  Aussprache  entstanden,  wie  denn  die  Verwandlung  des 
tt  in  et  bàudg  ist  ;  so  coclurnices  Grammat.  Putscb.  p.  2248., 
Fectiits  VII,  150.,  Aclius.  bacca  Sabina  y  nacb  Sabiner 

Art,  einfacb.  v.  169.  Sabella  mensa. 

86.     Ausgelerntc  Schmeicbicr.  HerciUiSy  j4ntaeimi. 

Sahnas.  in  Trebell.  Poli.  p.  333.  A.  Scalig.  Animadv.  in  Euscb. 
p.  48.  ille  sonai  eie.     Man  nimmt  Anstoss  an  der  Con-, 

struction  und  sucbt  sicb  mit  Aeiideruiig  der  Lesart  zu  heU 
fen.  Ruperti  bat  einen  Excurs.  ad  b.  I.  und  bat  drei  Con- 
jeeturen  vorgescblagen ,  wovon  nocb  die  bcste  :  ille  sonata 
cui  niordelur  gallina  marilo ,  nacb  der  Horaziscben  Con. 
struction  :  lUi ,  scripta  quibtis  comoedia  prisca  viris  estm 
Dazu  kommt  noch ,  dass  die  Alten  f/uoi  scbriebcn  ftir  cui| 
woraus  um  so  eber  quo  entstcbcn  konntc.  Jacohs  will  le- 
seli: Illa  sonalf  quunu     Ueinecke  will  nichts  gtiiiideil  habeu 
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und  ^erthekìigt  quo  marito,^  ilén  Ablativ  mit  au^(;classenein 
a^  beim  passivo,  nacli  Oiidendorp.  ad  Suet*  Caes.  19.  Vergi. 
Vfy  29.  qua  Tisiphone  exagilarr.  DIess  ist  i  ichtig,  und  alle 
IJandscliriften  habcn  so,  auch  Jo.  Sarseber.  p.  134,  Ahcr 
Heinecke  hai  Jacobs  nicht  wide'rlegt,  der  illa  andert^  se.  vox. 
Disse  Aenderung  ist  falsch  ;  illa  ivare  das  Gcmcine:  der 
Dichter  sagt  aber  iHe^  galhis  i.  e.  vox  galli.  Mit  der  Stimine 
soli,  die  Stimine  des  Hahnes  verglichen  werdeD  :  die.Spraclie 
ab/er  nimnit  cs  kùrzer,  und  nennt  den  Habn  selbst  fur  die 
.  Stimine  des  Hahnes.  Ganz  die  nàmiiche  Vergleichungsart  lug 
oben  in  den  Worlen,  sermo  Isaeo  torreniior  74.,  und  liegt 
in  dem  Ausdrùck  IV,  71.  iù's  aequa  poie^as,  i.  e.  deoruro 
potestati.  VI,  486.  Praefecltwa  domus  Sicula  non  miiior 
aiUaf  !•  e.  praefectura  ^iciilae  aulae,  VII,  72.  Non  minor 
antiquo  Rubrenus  Lappa  cotìmrno^  i.  e.  Rubreni  cothurnus. 
X,  3t3.  nec  erit  felicior  astro  Martisy  i.  e.  astrum  eias  non 
erit  felicius.  VI,  486.  £s  ist  cine  Abkiirzung  des  Ausdrucks, 
aoch  im  Griechisclten ,  schon  iin  Homer,  Od.  /?,  121.  opola 
V9^p,axa  nfjvikontiìi»  II.  (»,  51.  xó/^ac ,  XaQi'naa^v  ofioTui. 
Und  so  haiifig. 

93.  Geborne  Comòdianten  sind  sie  alle  ,*  jede  Rolle 
spielen-  sie  meisteiiich ,  auf  der  BiJline  wie  im  Leben.  Man 
darf  nicht  verbinden ,  wie  Ruperti  y  an  melior  cQ/noetius  ; 
sondern  :  an  melior  (  quisquam  est),  qtmm  sustinet  comoedusl 
i.  e.  Demo  melius  sustinet,  unii  beri  refflich  sind  sie  in  den 
schwersten  Roilen.  Das  Gewòhnliche  war  :  num  meliorì 
'  Dafùr  an ,  des  Verses  wegen.  WeiberroHen  werden  bliws 
genannt  ;  es  scheint,  man  liess  diese  am  meisten  von  Grae- 
culis  spielen.  Die  Rede  ist  von  eigentlichen  Komòdien.  Da. 
ber  Tluùda  und  uxorem,  Thais  ist  die  Buhicrin  in  der 
palliata;  iixor ^    die  persona  honesta.  Doris y  ein  Mùd. 

cbenname,  wie  Thais,  auch  von  der  namlichen  Classe.  Sol- 
che  Personen  pflegen  dergleichen  romantische  Namen  aus 
der  Mvthologie  zu  fiibren*  Doris  lieisst  nullo  eulta  pallioio^ 
sur  Beieichnung  eiuer  freiern  Lebensart.    palliolum^  operi* 
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mentam  capitis  muliebre.  Digest.  XXXIV,  2.  1.  38.  Saltnu, 
«d  Vopisc.  p.  476.  in  Terti.ll.  Pali.  p.  269.  tq.  Ovid.  A.  A. 
I,  733.     nec  ttirpe  putarit,  Patliolum  nitidu  imposuiae  comù. 

98.  Die  grouen  Schauspìeler,  die  man  anderwarU  an- 
staunt,  sìnd  bei  ibnen  nicbti  Beionders  :  denn  die  game  Niilion' 
jpielt  K.omÓdie  ;  aie  >ind  Komòdìnnlen  von  Ham  bus.  Net 
famea,  VonLeuten,  die  a eibst  so  gcschickt  lind,  solite  man 
erwnrten,  sie  witrden  den  Kiiii«tler  lu  «chittceu  wisscn.  Doch 
ist  dieses  nicht  der  Fall.  Heinecke  p.  72.  oimmt  (am«n  lìir  tan- 
dem :  in  welcbetn  Sinn?  Eìne  Handschrifl  bat  Ave  tantum; 
■  diess  ist  aber  ein  blosser  Scbreibfebler.  StnUocles  und  Dem&* 
tnV»,  Schauspicler  inKomòdiecn,  beriihmt  dorcb  die  TnrtrefC 
lidie  Cliarnkter'istik  Quintilians  XI,  3,  178.  sq.  '  HaemiUf 

VI,  108.  molli,  seinCImrakter,  sanite Grafie  in Tonuad  Gè» 
behrde,  fò  ftaX^axòf  in  der  Itbetorik.  Sonit  fìir  mobilU;  Spiild, 
ad  Quint.  li,  13,  2.  Antioehui  kommt  sonst  nicht  var. 

100.'  Natio  eomoeda  est,  commentirt  von  Pauw,  Reclier- 
cbes  sur  Ics  Grecs  I.  p.  2S4.  der  Deutscb.  Ueb. ,  und  von 
Wieland  su  Horai.  Briefen  2.  Bd.  S.  114.  f.,  aber  nicht  im 
Sinne  des  Dichters.  Diesem  lufolge  geht  der  Ausspntch 
nicbt  sowohi  auf-die  ^igenllicben  Schauspielèrtalenle ,  von 
denen  ira  Vorbergebenden  die  Bede  «ar,  als  vielmebr  nuf 
die  Knnst  der  Versteltung  im  tiìglichen  Lcben ,  wie  aus 
den  folgbnden  Beispielen  erbellt.  igniculum,    ein  foctu 

lus  mit  Fener,  ein  Kohlenbecken ,  um  die  Hande  daruber 
su  wSrmen.  accipil  endromidem  ,  sogleich  nimmt  er  den 

Flauss.  MfOfi^f  ist  eigenlHcb  der  Jagdstiefel,  cotburnus  vena- 
tortus,  s.B.  der  Diana  und  Jbrer Nympben,  baufigautKunst- 
werken;  Spanhera.  ad  Callim.  H.  in  Dian.  16.  DasAVort  erbielt 
aber,  vie  oben  niceteria,  und  manclie  andere,  bei  der  Yer- 
pflanzang  in  die  Lateinische  Spracbe  eine  andere  B eden tung. 
VI,  246.  endromidet  Tyriae  ,  bei  gymnastiscben  Uebungen. 
Martini.  IV,  19.  schickt  einem  Freunde  cum  Geschenke  pe- 
rvgrinam  endromida,  von  dickem  Zeuge,  in  Gallien  verfer- 
ligt,  Sequanicae  pinguem  textricù,  alumnam,  aber  outslich  iu 
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kaltcìi  Dccember,  besonders  bei  EHiitiiing  nncli  Leibesnliun- 
gen  ,  auch  wìder  den  Regen.  cf.  eiusd.  XIV,  136.  Glossae: 
Gaiaapui,  iifi^Oft^g.  Martlal.  XIV,  138.  in  dcr  Uelierscliriil: 
Gausapa,  vel  montile.  Decite  oder  Ucberiiig  ehies  ko«tIin- 
ren  TisClies,  und  im  Texte;  villosa  linlea,  EoUige  Lem- 
irand,  ein  Zeug  von  gescbiagenem  Linnen  mit  wolligrn 
Flocken,  vie  Barclient.  Es  war  eine  eigene  Bereitong  der 
Leinewand  bei  dcn  Alten;.  Voss  lu  Virg.  Lbau  p.  858.  unii 
Krìtiscbc  Beiti-age  lum  Tiball  S.  445.  Die  endromis  wnr  cin 
pallium  voa  leineneni  Flau»,  wider  die  KAtte,  und  keìneswegi 
„athletis  propria  ac  peculiarìi",  vìe  Salmaiius  in  Tertnll. 
Patt.  p.  !271.sagt.  Gani  rìcbtig  abo  imCathoi.  Io.  lannentis: 
vettis  villosa.  Hielicr  gebort  aach  die  Glosse  :  Gausapa, 
pagffaQixòy  naXii'ov.  Die  Haassige  endìvmis  dicnt  stnlt  de« 
Pelzes;  Pelie  waren  bei  den  Rornern  nicbt  f^ebriiaclilich  ; 
desto  mebr  bei  den  nordìschen  Vòltcrn;  die  Golbcn  brarìi- 
tcn  sie  mit  nacb  Italien.     Vergi.  Beckm.inns  Beilriige  5.    Bd. 

nlienum  vultitm  ,  emvungcnc  Mienc;  «ìe  die  Freier 
lachcn  Odys».  v,  347.  yva^noìiMv  ài.ì.oTgi'oiat,  malis  alietiis 
naob  Horac.    Huschkc  ad  Tib.  IJI,  6,  35.  a  fa-ie  iactan 

manus,  batia  iactare  IV,  1 17.,  Kiissliand,  nicbt  aus  ZuHlich- 
ketl ,  sondern  ala  Zeichcii  der  Vcncration ,  niis  dem  Orivnl, 
adornre,  nooaKvvelv.  Snlmns.  ad  Hist.  Aug.  p.  440.  Bottiger 
Saliinn  II.  S.  51.  Das  a  facie  tarlare  drik-kt  die  AfTectatioa 
trefDich  aus;  nacb  dtm  bekHaiìten  iaeulari  ab  aure,  Valckeu. 
ad  Hippolyt  220. 

108.  si  trulla  etc.  Die  Erkliirungen  dlcscs  Verscs  sind 
sebr  vertchicden ,  und  keine  befricdij^und.  Ganz  grundlos 
die  dea  Turncbus  und  Alciatuj  :  „wenn  cr  3ie  trulla  bis  auf 
den  Boden  ausgetrunkcn  bai".  Invertere  fimdutn  kann  un- 
mogticb  „austrinkcn"  hciisen  ,  und  crepitus  wnrc  gans  un- 
passend.  Ebcn  so  grundlos  ist  es,  dass  man  den  Veri  auf 
den  coUabus,  ein  in  der  Griecbiscbcn  Wctt  bekiinntes  Spici, 
beiielit ,  wie  auch  Scbneider  gethan  bnt ,  untcr  Aóira/fo(. 
Das  ist  allea   nur  aus  .der  Lult  gegrifTeu  ,    auvb  gauE  wtder 
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den  Zusammenlinng  :  denn  aneli  nutare  and  mingere  musa 
man  etwat  nnders  erwarlen.  Buperti  lassi  dea  Reicli«n  auE 
dei)  FJachUIufal  gehen ,  -  und  com  crepitu  ventris  ibn  seJne 
Kollidurll  verricfaten.  Das  bt  ganc  alkern  ;  denn  freon  aucU 
ein  %oldener  NnchUlulil.  nìcbts  unerkortes  ist  [Luinprid. 
IIcliogDbiil.  e.  32.  Martial.  I,  38.),  io  kano  er  docii  uicbt 
India  bcissen;  nnd  wer  bat  jemais  gcsagt,  und  sagcn  kdn- 
iicn  ,  fuiidum  invertere  lìir  sordei  alvi  immittere?  Odcr  ea 
«oìl  vom  bloMcn  crepitus  ventris  verstanden  werden  kònnen. 
IleideMeinoDgen  tiat  Ruperti  vonAndern  ausgeschrielien,  die 
letzlcre  vom  Brilnnnìcus.  Dieser  sagt  aber  vici  bcsser  nnd 
vcnLiindlìcber:  metapboricos  omnia  siint  intctligenda  ,  i,  ri 
trulla  aurea,  id  est,  venter  divltum  [divitis]  dedit  crepilum, 
hoc  est  pcpedit.  Nur  mìt  inverso  Jundo  kana  er  nicbt  fertig 
tverdcn.  Trulla  'ni  kein  Bccber,  sondern  ein  anderes  Tisub— 
gescbirr,  etoe  Art  Suuciere  mit  eincm  Henkel  ,  manubrium, 
-nornus  aucb  gelrnnkcn  vini,  von  rundcr,  baucIngKi- Form. 
£m.  CI.  Cic.  Griecliisch  r^vi;^?;;,  von  TQvtiyi  Cusaub.  ad 
Tlieophrast.  p.  123.  Fisch.  Liician.  Lciipb.  §.  7.  T^vtjilt;: 
Mfytofov^Y^t  (daseibst  der  Scboliast),  Wat  Schneidcr  .im 
Worterbach  unrichtig  nimmt.  S.  die  Note  von  F.  G(uietiu]. 
Nocb  in  der  sp'ùteren  Griicit'at  ist  tqovXXoi;  ùblicb  fiir .  ein 
nindes  Geb'àude  ,  eine  Rotunde.  Auf  der  Kielcr  Bibliothek 
licrindet  ticb  ein  merkwiinligcs  Esemplar  dcs  Cala  log.  libror. 
Jos.  Scaligeri,  L.  B.  1609.,  worin  p.  18.  von  einer  alien 
Hand  folgende  bandscbrillliche  Anmerkung  Scaligers  aos 
einem  der  versteigerten  Biicher  beigescbrìitben  tstt  „Tndbu 
dicitur  a  rotundilate.  rpovUo(  enfrii  est  9dAo(.  Unde  ro- 
tuttda'moles  in  litore  Buiiino  dicitor  bodie  fi  TrugHo.  llem 
Bomae  S.  Stepbaniis  del  Tniplio  non  longe  a  Columna  An- 
tonini". Vide  Du  Fresne  Glossari».  Gani  richtig  ist  daher 
Imita  aurta  vom  Britunnicus  erkiart  venter  divitis,  ein  wiu 
«iger  Ausdnick,  und  aurea  iibertrngen  von  der  eigentlicbcn 
trulla,  die  auf  der  Talp|  eines  Reichen  von  Gold  war.  Vom 
crepitus  veutris  ist  alia  die  Rede,  undscbon  der  alteScho* 
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liasl  hat  die  ErklàruDg:    ,,Si  pcpederH'^     Nacli  nictart  aiìd 
mingere  erwartet    man  auch    in    diesem  Contcxte  nichts  an. 
ders ,    als  pederc.     Man    muss    sich   dcn  reichen  Gònner  in 
Ocsellschafl  seiner  Clientcn  bel  Ti$che  denken  ;  er  genirt  sich 
nicht,  rttetai;  or  Iftsst  sich  vom  Sclaven  den  Nachttopf  brin- 
gen,  mingity  (Nachltopf- Sclaven;  Sabina  L  p.  40.);  er  lassi 
etnen  Wind  streichen  j  wofiir  der  komische  Àusdruck  trulla 
erepitum  dai.     Futidiis  ist  derBoden  des  Gefàsses;  der  Bauch 
als  trulla  gedacht,  \\?it^  eintn  fundum  ^  einen  u'ntersten  Theil, 
und  dieser  ist   der    aniis.     Das    invertere   anum  gehòrt    2ur 
Impertinenz  des  Reichen;  die  Tischgesellschaft  soil  die  ganze 
Musik  vollslàndig  geniessen,  darom  fundum  invertii  ;  ei;  liegt 
sdiwàrts  su  Tische  auf  seioem  Polster,    und  kchrt  den  bin- 
tern  Theil  vollends  hernm,   um  sich    recbt  hòrcn  lu  lasseir. 
inversus  steht  also  in  der  eigei|llichen  Bpdeutung»  wie  manus 
inversa,  und  mehreres  dergleichen.     Jo.  Januensis:    y^Tndloy 
bombus  vel  sibilus  ani,  qui  trudendo  emiltitur",  cine  Juvc* 
naUsche  Glosse. 

109.     ah   ingtiine ,    i.  e«     a    libidine    co  rum.  fiU^ 

virgo  y  wie  natg  ^^Q^  Demosth.  Mid. ,  incorrupta.  spati" 

suSy  der  Verlobte  der  Tochter  vomllause.  atitey  i.  e.  ante- 
quamGraeculus  llle  in  domum  receptus  esset.  aviam,  die 
alte  Grossmutter.  Viele  liandscbriflen  haben  aulam^  auch  die 
Husumer,  mit  der  Glosse  iiber  der  Zcile:  ^^revolvunt  (scil. 
Graeculi  )  quaecunque  sunt  in-  domo.''  aula  ware  so  cine 
andere  Schreibung  fur  olla ,  woriibcr  zu  vergleichen  Ou. 
dend.  ad  Appul.  p.357.  „Sìe  kehren  alle  Top  fé  um'S  ^*e  wir 
sagen:  sie  stecken  die  Nase  in  alle  Tòpfe.  Aber  es  ist  nur 
eine  wilIkUrliche  Aenderung  der  Monche ,  die  den  anstòssi- 
gen  Sinn  wegschafTen  wolltcn.  resupinal,  in  tergum  reii.- 
cit;  wie  inclinare  IX,  26.  X,  224. 

113.  Scire  volunt.  £in  mattar  Vers,  der  auch  gar 
nicht  rccht  in  den  Zusammenhang  passt,  da  ja  hier  bloss 
von  der  Lasterhatligkcit  der  Graeculi  die  Rede  ist.  Rigai- 
tiuswollte  ihn  daher  vcnetzen  oach  115.;  damit  wird  uichU 
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gevannen ,  to  wenig,  wie  mit  der  Et-ktemng,  woiturch  sich 
Buperti  cu  hclfen  soclit.  Dcr  Ye^  ist  crlurmlich ,  un<l  ich 
erkiare  ilin  scblediterdingi  ftir  unadit.  Man  kann  auch 
recht  offenbar  sefaen  ,  wie  er.eaUtandcn  ist,  aU  Folge  von 
(ler  Aendcrung  aularn  im  vorbergehcnden  Verse.  Mnn  legte 
den  SJDD  unter,  detì  das  11  usarne  r  Scliolium  angibt,  und  um 
das  deaUicbcr  cu  tagen,  macbte  man  etncn  erkUrenden 
"Vera  daiu. 

114.    coepit  iitenth,  alter  Gebraudi,  wie  Lncret.  V,  1415. 
Sk  odium  coepit  gtandù.  Gymnatìa  dtenten    scbon    in 

OriecbeDland  ali  Versaminlungsdrter  der  Gelehrten,  Pbìloso..i 
pben  and  SopbistcD.  Schneider  ad  Vitrnv.  T.  II>  p>  392* 
und  403<  Iransi  Gymntuia:    wirf  einen  Stick    auf  ^i« 

"Weisiiii  dieser  Nation,  nnd  bore,  wozu  diese  fiSliig  sind. 
Die  Erkliirung  :  trans!  silèntio,  omitte,  bekiimmere  dich  nìcbt 
weitcr  um  sie,    ist  ffider  den  Zusammenhang.  maìorit' 

ahoilae ,  t.  e.  -nobìlìorìs  sectae,  dcr  Vornehmern  unter  ibrea 
Secten.  aboUa,  das  Acolischc  ttfipòkXa  i.  e.  ùvm^oX^,  ist  der 
Umirurf  dea  Gewnndes ,  und  das  Gcwand  selbst ,  das  mna  ' 
nmwirft,  dot  pallium  phiiosopbicam;  Scbon  in  Grieirbeif 
land  icicbneten  sich  die  Philosopben  und  Gelehrten  durch 
cine  bcsondere  Tracbt  aus,  Darìiber  tu  v^n;l.  Tcrtulliaos 
Scbrifl  de  pallio.  Der  Ansdruck  maioris  aboUae  ist  unge- 
fàhr  so,  ali  wcnn  wir  sagten:  die  Herren  Tom  vorntibniern 
Kragen,  statt:  die  vomi-bmcre  GeistlicbkeiL 

.  116.  Die  Gescfaicbte  liei  vor  unter  Nero,  p.  Cbr.65.,  13. 
der  Regierung  des  Nero.  Der  etile  Bareas  Soranus  batte  sick 
den  Hast  des  Nero  cugcsogen ,  und  wurde  biiigerìcbtet,  ab 
Oprer  ciner  fàUchen  Ànklagc  wider  ilin.  Pubi.  Egnatiiu 
Ccler,  cin  alter  Stoiker,  dcr  Lehrer  des  Bureas  und  don 
dieser  nodi  immer  afs  Freund  kehandelte ,  legte  unter  An- 
dern  ein  fulsches  Zeugniss  wider  ihn  ab,  und  erwarb  sich 
damit  grosse  Belohoungcn  vom  Nero,  Tacil.  Ann.  XVI.  und 
Kilt.  IV.  Dip  Cast.  LXII,  36.  und  das.Beiinar.  oceidit, 

fecit ,  ut  occtderetur.  delator,     Der  Stoiker  wird  bier 
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nicht  g.inz  genao  delator  gcnannt;  cr  war  eigentlicli  faUcher 
Zeuge,  uncl  so  unterstùfzte  er  frcllich  die  dclatio.  ripa 

nutrìitis.  Man  nìmmt  niUritus  fdr  nntus,  TQaq>e^g,  Nach  Dio 
war  Egnat.  Celer  aus  Berytus  in  Pliònicicn,  einem  Tlieil 
des  Syrischen  Reichs ,  dàs  sich  zuletzt  nocb  auf  das  eigenU 
lidie  Syrien  Hnd  Phònicien  beschr'ànkte  |  als  cs  nach  Becn. 
digung  des  Ictsten  Kriegcs  gegcn  Mìthridates  den  Grossen 
Hòmische  Provìnz  ward ,  64.  v.  CUr.  Das  ganze  Syrische 
Reich  war  nach  Alexander  durch  die  Seleuciden  gr'àcisirt, 
also  «uch  Phònicien;  Egnatius  aus  Berytus  kann  daher  als 
Grieche  betrachtet  wcrdcn.  Das  gracìsirte  Asien  iernt  mau 
sehr  gut  k^nnen  aus  Hegewisch,  XJebcr  d.  Griechiscben  Ko- 
lonicn  scit  Alexand.  d.  Gr.  Zu  Berytus  passt  ripa,  dcnn  es 
liegt  am  Meere.  Gorgoneus  cahallusy  das  gcflugclte  Pferd, 
Pegasus,  aus  dem  Biute  der  Medusa  entsprungen.  pitma^ 
dichterischer  als  penna  ,  cahalli  pqetischer  Ausdruck  fur  Pe. 
gasus  alatus.  delabi  ^    nicht  hloss    fallen,   sondern    sich 

hcrunterlassen.  Also  :  ,,geboren  an  jenem  Ufer ,  wo  Pega- 
sus sich  zur  Erde  berabh'dss'^  Nach  der  Fabel  karm  Pegasus 
nie  mehr  zur  Erde  ,  sondern  erhielt  «scine  Wohnung  im 
Olymp.  Casaubonus  ad  Persii  Prol.  p.  8.  bezog  die  Anspie- 
Jung  auf  die  SCadt  Corinth  ,  auf  deren  Miknzen  der  Pegasus 
als  insigne  urbis,  Bòttigers  Vasengem'àlde  1.  Hcft  S.  108. 
Dicss  ist  aber  bloss  Svmbol  der  SchiHTahrt,  wie  Seestadte 
SchilTe  in  ihren  Wappen  fuhren  ,  und  der  Ausdruck  des 
Dichters  sagt  das  nicht,  Ueberdem  ist  es  ganz  willkurlich| 
den  Egnatius  zum  Corinthier  zu  machen.  Die  Ausleger  wis- 
sen  sich  keinen  Rath  ;  Manche  nehmen  die  pinna  eigentlich, 
dass  dem  Pegasus  cine  Feder  ausgefallen  ware,  und  da  diess 
sonst  nirgends  vorkoinmt ,  so  meint  Ruperti ,  der  Dichter 
hahe  vielleicht  einen  y,mythum  nobis  ignoturn'^  ìm  Sinne  ge- 
hnbt;  cine  blosse  Mòglichkeil  !  Eine  weillàuftige  Erklaning 
von  gnnz  eigener  Art  gibt  Jacob.  Plnsaeus,  de  Berytensi 
lureconsultor.  Academia  ,  cap.  IV.  Das  Gorgonische  R#^ 
sei  der  Jurist  Pegasus     untcr  Domilian ,  IV,  76.   ff.,   der  so 
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{;;rosses  Ansehn  hattc,  dass  man  das  lus  Pegasianum  nacli  ìhm 
henannte;  Gorgonei  cab.  penna  sei  satirisch  gesagt  fìirPega- 
sìana  luris  disciplina;  delapsa^  ^^qnia  ìUud  Fus  Pegasianum 
ibi  docebatur'^  Zu  Berytus,  das  unter  August  coionia  Bo- 
mana  ìuris  Italici  wurde  ,  "War  cine  bcrtibmte  Recbtsscbule, 
die  aber  ersi  im  dritten  Jabrhundert  bestimmt  erw'àbnt  wii*d. 
lo.  Straucb.  Berytus,  Bronsvigae,  166t.  e.  IV,  §.  15»  Me» 
nagius  Amoenìlatt.  lar.  Civ.  p.  135.  Das  tliut  aber  oicbts 
zur  Sacbc;  denn  Hasaeus  gebraucbt  nun  die  Stelle  des  Ju. 
venal,  nacb  seiner  scharfsinnigen  Erklàrung,  als  Bewcis,  dass 
scbon  unter  dem  Domitian  cine  Becbtsscbule  dori  gewescn 
sci  :  denn  die  Scbwinge  des  Pegasus  war  bei  Berytus  bcrab. 
gcfallen,  d.  b.  in  Berytus  "wurden  Pandecten  und  fnstitutio- 
nen  gel^en  !  Diesc  scltsamen  Eiiifàlle  iuhrt  glcicbwohi  Rei. 
marus  ad  Dion.  p.  1022.  §.  132.  als' cine  zuverJàssige  £rklà« 
rung  an!  Man  muss  den  Ausdruck:  ripa  in  ilia,  ad  quaih 
eie.  beitcliten.  Die  ganze  Kiiste  des  iDÌttellàndiscbcn  Meeres 
wird  l>ezeicbnet.  Auf  derselben  Kiiste  in  Cilicien  licgt  Tar» 
Stts,  desscn  JVamen  man  ableitete  von  Tagaogy  und  binzudtcb* 
tele,  bier,  bei  Tarsus ,  sei  der  Pegasus  mit  seinem  Reiter 
BcUeropbon  berabgefallen ,  und  babe  den  Fuss  gebrocben, 
lagoópy  plantam  pcdis.  Tan.  Parrbasìus ,  Quaesila  per  epi- 
sloL  p.  42.  Dionys.  Perieg.  869 — 71*  Anspiclungen  auf  dieso 
Fabel  werden  sicb  wobl  aucb  auf  Munzcn  von  Tarsus  fin. 
den.  Der  Dicbter  dcnkl  bloss  an  die  Kiiste:  ^^ein  Zógling 
jeuer  Kiiste,  wo  einst  Pegasus  den  Fuss  bracb^'.  Dcutlicber 
wiirde  es  beissen  :  deiapsa  est  pianta  caòalli ;  aber  diess 
ist  kcin  binlitnglicber  Grund  zur  Aendernng. 

120.  ProCogenes.  Deren  gibt  es  mcbrere  :  Lamprid* 
Hdiogab.  c«  6.  Loens.  Epipbyll.  Il,  14.  Grutcr.  fnd.  Nom.  ; 
ein  Gratnmatiker  bei  Fabric.  Bibl.  Gr.  Dio  Cafts.  LfX,  26. 
Ilier  ist  obne  Zweifei  an  cinen  Graminatiker  gcdacbt,  der, 
nacb  unsercr  Stelle,  grosses  Gltìck  in  Rom  gemacbt  baben 
inuss.  Eben  so  wenig  wisscn  \^ir  von  cincm  Diphilus  et- 
\i^a$  naberes,  der  -vor  JuvcnaU  Zeit  in  Rom  gelebt  zu  baben 
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schcint.  HernmrcitSy  wle  man  gewòhnllch  lies%  ist  kein 

Grieclitsclier  Inaine ,  sonderti  Hermarchus  ^  EgfiuQXOQy  wie 
hier  zu  schreibcn  isU  Ber  Name  ist  auch  an  einer  Stelle 
des  Cicero  in  den  Handscliriften  vcrdorben  (v.  £m.  Ciav.), 
und  beim  Seneca  Epist.  VI,  14.  9.  hat  Schweigbàuser  die- 
selbe  Form  liergestellL  £in  Hermarchus  war  Epikorecr^  iibcr 
den  Diog.  Lacrt.  X,  25.  zu  vergl.«  und  dessen  Biiste  von  Bronza 
in  Herculanum  gefunden  und  in  den  Bronzi  di  Ercolano  ab- 
gebildet  worden  isL  Cf.  Yilloison.  Anecd.  Gr.  T.  IL  p.l59. 
Goerenz  ad  Ciò.  Fin.  II,  30.  Scbweigbàus.  ad  Àlbenae. 
Animm.  T.  VII.  p.  175.  ,  solià  habet^  sciL  amicum.  Die 
Verbindung  ohne  Partikel  ist  ganz  Juvenaliscb.  tempora^ 
fructus  temporuro. 

126.  Kein  qU^itan  j  kein  merituni  wifd  einem  Armea 
mebr  iibriggelassen ,  seit  die  Yorncbmen  selbst  darnacb  lau. 
fen ,  und  aiten  rcichen  Weibern  um  die  Wette  die  Aufwar- 
tung  maobcn,  der  Erbscbaft  wegen.  Von  Sportein  ist  hier 
gar  nicbt  die  Rede.  Merìtum  ist  mebr  ais  qfflcium.  11,132. 
Cic.  ad  Fami!.  XI,  17.  Magna  Lamiae  in  me  non  elico  qf^ 
ficia^  sed  merita.  Vergi.  XII,  29.  Ad  haec  officia  vei  me^ 
rila  potius  ctc.  ne  nobis  blandiarj   aU  Zwiscbensatz  ein- 

geschoben.  Wir  sagen  :  „SchineicbeIn  wir  uns  nur  nicbt, 
dass^^  Statt  nobis  bai  die  Husumer  Handscbrifl  vobis  :  eine 
blosse  Abirrung.  si ^    fiir  si  vei, maxime,    wie  $i  zuwet- 

len  fur  fi  xai  stebt.  togatns  ist  der  Hòmer  immer,  wenn 

er  als  Bùrger  erscheint  So  sind  die  Clienten  in  der  toga, 
wenn  sie  dem  Patronus  ihre  Aufwartung  macben  ;  cf.  ad  f, 
96.;  ebenso  die  Sacb Walter  vor  Gericht,  daher  in  spaterer 
2^it  togatus  und  advocatus  synonym  sind.  curei  currercy 

cum  cura  currere,  curiose,  studiose  currere ,  sicb  ein  Gè* 
scb'àft  daraus  macben,  schon  vor  Tagesanbrucb  zu  dem  do. 
minus  binzulaufcn ,  um  ibm  den  Morgengruss  darzubringen. 
Derscibe  Ausdruck  XIII ,  101. ,  currere  atramus  RutiL  429. 
YTemsd.  Poet.  Min,  T.  V. ,  Sueton.  de  Gramm.  24.  anno^ 
tare  curavit.    Bentley  ad  Hot^at.    p.  551.   cf.  Forceilini  s.  v. 


SATIRE  III,  119  —  136.  ^  |45 

Afchniich  schon  Homer.  11.  i,  504  Attui  ftnóma^*  ^'Axriq 
tikiyovai  xiovaai^  wo  richtig  Kòppen.  ^  impellati  se. 
ìnanu,  ist  sclir  cbaraktcrlsttscli.  Dei*  Prntori  dem  der  Lìc- 
tor  su  lang^am  geht,  gibt  dìesem  Rippenstósse,  weil  er  farcii, 
tei,  ntcht  der  erste  bei  der  Matrone  zu  seìn^  nm  deren 
Erbschafl  es  zu  tbun  ist. 

131.  lussi  der  Dichter  die  angefangene  Verbindung 
ftihren.     Der  Hauptgedankevist  :  Reichthum  entsebeidet  alles. 

servi y  des  gewesenen;  liberti,  aber  Air  das  Oefiibl  stUr. 
ker.  Was  die  Kraft  bewirkt,  ist  der  Gegensatz  zwiscben 
dem  servus  uod  ingenuus.  latus  ciaudert  vom  Clienten, 

der  zur  Linken  geht,  aucb  tegere  latus  ^  uod  von  demsel- 
bcn  Comes  exìerior  Horat.  Sat«  II,  5,  17.  Die  Redensart  /a- 
tus  damiere  Godei  sicb  iibrigens  nur  l>ei  Juvenal  ;  dariibcr 
Scioppius  Animadverss*  In   Vossiuin    p.  18.  ingenuonwÈ 

filius  isi  altertbumlicbe  Umscbreibung  iiir  ingenuus.  alter 
ist  der  reicbe  servus  oder  iibertus,  der  don  patronos  mtfclit. 

quantum  in  legione  eie.  Staatsbeamte  erbalten  unter  den 
Kaisern  Gebalt  Die  Besoldung  einesTribuncn  isi  nacb  Fran. 
zòsischem  Geldfusse  auf  etwa  neunhundert  Franes  berech« 
net.  Calvinae    vel  CatienaCj    matronis,    die   fur  Geld 

wohl  zu  baben  waren  ;  Horat.  Sat.  I,  2,  28.  fi*.  Calvinus 
von  Calvus,  wie  Catienus  von  Catius.  Die  Wahl  solcher 
Nnmcn  hai  ineistens  einen  bistorischen  Grund.  '  So  finden  wir 
bei  Snelon.  Vesp.  23.  zu  Vespasians  Zeit  eine  lidia  Calvina 
e  gente  Augusti ,  eine  Dame,  die,  soviel  aus  den  Worten 
Suetons  durchschimmert,  nicbi  vom  bcsten  Ruf  war.  Catia 
aucb  beimfloraz  L  L  v.95.  eine  Matrone  von  scblecbtemRufe. 

ai  tu,  1,  òOs  Chionen   (denn  so  ist  aus  Handscbrif. 

ten  zu  lesen  fur  C/i/oitem),  scortum,  eine  Cbione.  IhrName 
korami  aucb  bei  Marlial  an  mehrern  Stellcn  vor.  alta 

sella  y  cathedra,  ein  Pracbtsessel,  vorzugfich  der  Damen. 
£s  isi  die  Rede  von  einer  vornebmern  Classe  solcber  Frauen. 
zimmcr,  die  nielli  in  einer  cella ,  wie  Muretus  Op^.  ]V« 
p.  I4l.  irrig  lesen  will,  sondem  far  sicb  wohuen,  die  Damen 

yol.  U.  10 
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splelen  nnd  nuf  hoben  Sessel  ihre  Anbeter  crwarten.  Dalier 
auch  vestilum  i.  e.  elef^tìnter  vcstitum.  Artemidor.  IVy42.  sll7.t 
auch  eìùe  ini  noQvn'm  ènì  ìta^éÒQag  èv  Ifiarioig  nOQq>vfjorg^ 
PiHut.  Poenui.  1, 2y57«  de  meretrici  bus':  Quae  Ubi  olant  sta- 
bulittìiy  italumquey  setlani  et  sessibiUum  merum,  Daber  sellariay 
Suel.  Tib.  43.,  ein  Zitnmer  im  Hause,  locus  Jbedits  y  Tacii. 
Ano*  VJ,  1.  Aus  dem  Geì^cnsatz  mit  diesen  vornebmernDir- 
uen  crklàrt  sicb  die  bisber  nicbt  versta ndeuc  komiscbe  Be- 
uennung  der  geineinern  Classe ^  yufiuiTvjiìj  ^  gleicbsam  pe- 
dariae,  oder  pedaneae^  Tvìe  die  iudices  pedalici  vom  Tbep- 
pbilus  genanut  werdeo  xafiaiòtxuaiai',  cf.  ad  Geli.  IH,  18. 
in  fi.  deducere  bcziebt  sicli  qvl£  alta  sella  \    Cbionc  wird 

gebetcn  beruntcrzustcigeii. 

137.  (F.  Der  Unveroiògénde  bat  bier  kcinen  Glaabrn; 
nacb  dèm  Geldc   allein  scb'atzt   man  den  Mcnscben.  ad 

censum,  obneYerbum,  flt  aestimatio  :  quot  pascit  eie.  Die 
Worte  de  monbus  —  Quaestio  sind  ein  Zwischensatz.  pa^ 
scére,  fiir  alerc,  ein  sebr  sprecbcndcr  Ausdruck  von  Sclaven^ 
von  denen  man  wie  von  Pferden  und  Kùbcn  redct.  pa^ 
ropside.  So  lies't  man  gewóbnlicb  und  Jeder  dcnkt  dabeì 
an  oxjjoVj  opsoniiim;  dodi  damit  li'isst  sicb  nicbt  auskommcu. 
Die  ricblige  Form  ist  parapsis.  Digest.  XXXIV,  2.  L  19. 
-§•  6.  in  absidibus.  §•  9.  parapsidas.  I.  32.  §.  1.  apsidiòus, 
Brissori.  de  Vcrb.  Sign.  Voss.  Etymol.  v.  Parapsis.  Sabnas. 
ad  fiìst  Aug.  p.  398.  und  519.  Casa ub.  und  Oudcnd.  ad  Suct. 
Galb.  e.  12.  SlurzLexic.  Xenopb.  Rbocr  ap.  ReilE  ad  Arteiuid. 
p.  283.  Das  Wort  ist  selten ,  vielleicbt  nicbt  cinmal  Gric<- 
cbiscb  j  und  bczcìcbnet  eincn  Tbeii  des  T«ifelgcscbirflis.  Der 
Singular  ist  collectiv  zu  nebmen. 

l43.  arcUj  der  ciscrne  Geldkasten,  der  nicbt  von  der 
Stelle    bcwegt    ivird,    im    Gcgcnsatz    von    crumena,    loculi. 

Samothracum ,    iiberbaupt   iiir    deornm    peregrinoruni. 

X)er  ausllùidiscbe  Cultus  der  Cabiren  unter  den  Ròmern  kam 

•  zu  ibnen  iib^r  Etrurieij  ;   dass  der  Cultus  aber  durcb  ^'uitia 

eiugerùhrt  wordcQ>   ivie  Ste  Croiz,   Mptcrcs  S.  56.  d.  Ucb. 
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meint,  sclieint  unii  istoriceli.  Julmma  etlqtie  ^oi,  eincHen- 
<lfBdrs,  ((ir  fulmina  deorum,  i.  e.  viiiiticlnm  deorum,  dii 
ipioscentibut.  Ein  Armcr,  ileiikt  iniin,  icliwort  Icicitt  eiitcn 
làkcben  Eid  ;  cr  Ubt  dnvon ,  uud  die  Gott«r  seikst  nebmct 
es  mit  ilim  nicht  lu  gennu." 

147.  Ja,  dem  Armen  spriclit  man  niciit  nur  alleCIaiib. 
'wiii'digkeit  ab,  man  macbt  ihn  aucb  noch  uherall  cur  Zid- 
scheil>e  seinei  Spodet,  iarerna,  der  togli  cittgcgcngeseUt, 
ein  Klcid,  welche*  der  Bòmer  gewòbniicb  ira  Haiue  Inigt, 
aber  aucb  ólTent(icb  ,  wenn  er  nicbt  gerade  in  Geschaden 
Ht.  Sic  ut  von  Wolle  und  weiu,  und  musa  daber  bauiìg 
gefàrbt  irerdea.  toga  und  catcefa  lind  uuierirenDliclt,  wìe 
lacerna  und  soccus.  .    niliìl  liabet  — Jacit,   fast  wdrtlioii 

nach  den  Verscn  eines  GrtecliiscbenRoniikers,  ap.  Stobaeum 
Seno.  236.  y.  11^  'Wecbel.  oiìx  «art  ncwa;  ftvòlv  li&Xtit- 
jegon  etc  und  p.  759. 

153.  Die  Scene  bt  in  einem  Tliealcr  oder  Ampbilliea- 
ler.  Die  Ln  Roicia  theatralis  wurde  von  dem  Volksti-ibuoen 
L.  Rose.  Otbo  vier  Jabre  vor  Cicero's  Consulat,  der  spAter 
als  Consul  eìiie  jetzt  verlorne  Rede  dariìber  hielt,  die  Ora- 
tio  de  L.  Othone,  vorgescbiagen  und  angenonnicn,  weiter- 
hin  voni  Angust  durcb  cine  Lex  lulia  tbeatralis  in  mancben 
Sliicken  abgeiodert.  Durch  diese  Lei  waren  bei  òffentlìcben 
Scbauspielen  die  XIV.  oitlìnes  fìir  die  equites  eingefubrt. 
Domitian  crneuerte  die  iiltere  Lei  Roscìa ,  debnte  sìe  aber 
dahìn  aus,  dasi  alle,  die  den  census  equestris  balten  ,  obne 
equites  zu  sein ,  w!e  dìese ,  das  Recbt  baben  soilten ,  in  den 
XIV.  zu  sitten  ;  XIV,  323.  f.  Ein  Platzverwaller  oder  Lo- 
gcnmeister,  designalor  (Lindenbrog.  in  Commentar.  Terentiì 
Adelpb,  p.  152.  Westerh.),  batte  lìir  die  zweckmiisiige  Ord- 
nung  zu  sòi^en  und  darauf  zu  sehen  ,  dass  die  plebi  sìcU 
nicbt  in  die  XIV  ordine*  einscbiich.  Einen  solcben  desìgna- 
tor,  Lectius,  erw&bnt  Marlial.  V,  8.  14    und  25.  iwjuit 

Ut  keine  Ellìpse;  es  ttebt  impersonal,  wic  VII,  242.  XI,  i9l. 
'  Ilorat.  Scnn.  I,  4,  79.,  wo  ei  Bcntley  erlàutert.     Am  liau- 
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figsten  -  boi  <len  gtci dicci tigen  SchriftstcIterD ,  Seneca  und 
Quinlilmn.  £i  Ut  dai  Griecli'ucbe  <pti<n',  welche*  cben  io 
{•ebraucht  wird.  DuvU.  ailMaiirn.  Tjr.  p.  536.  unti  «d  Cic. 
TiucuL  I,  39.  Heindorf  ad  Plutonis  Gorg.  §.  166.  „Da  beint 
es".  piiinirapi ,  glndiotoris.    piimae ,  crìsta  galene,  ein 

Fetlerscbmuck  anf  dcm  Helm  der  SuoinitiscbMi  Gladìutorcn  ; 
pùmirapìis  der  Gegner,  der  einen  «olubcn  crtegt,  und  roit 
d<in  ilim  vom  Hclme  gcnstenen  Fcderscbmucke  triumpbirt. 
Lips.  .Suturn.  II,  11.  Bòlligeri  VBsengem.3.  S.  80.  Dasiuvenet 
Ut  merkwùrdig;  es  wird,  wie  unserWort  Junker,  niebrinit  De 
zug  Bufden  Cburakter,  bU  aiif  das  Alter  geiagt;  kcckc fiurschc 
Vgl  Vili,  262.  Zum  Orunde  lìegt  der  Gebroucb  dea  Grìecld- 
«vben  ycuwuf,  Dctnodtb.  de  Corona  p.  329,33-,  und  vfuyiaKOf 
ah  cogiiominntio,  Dcm.  Midian.  p.38.  Spuld.  HeindorfudPlal. 
Sophìit.  T.  IV-.  p.  35&.  Pbotiu's  im  Lexicon  [  icb  tlcnke,  aitt 
eiuem  Comiker)  :  Nfatrtag,  joXttijgovg.  Viel  gewohnticber  in 
diesem  Sinoc  Ut  das  Verbaui  vtanfvtaSat ,  dai  iuvenar/  des 
Horai  A.  P.  Ottionì,  dcm  ersten  Urbebcr  dei  Gesettc*. 

Diese  Ki'weiterung  knrn  aber  erst  durcli  Domitian  hinEu, 
der   oueb    mehr    ala  Otbo    gemeint  i»t.  vano,    wcil  er 

durcb  jenci  Gesetc  der  Eilelkeit  einer  gewisseii  Mcnscben- 
klatsc  scbmeicbein  ^follie. 

160.    placait ,    ^'acbbil(Iung    dea    GriecbUcben    AorUls. 

lareinulae,    die    Mitgjtt.  Aedilibut.    Die  Aediien 

DÌinmt  mail  bìer  (oueb  Ileinccke)  ftir  infimi  iudicei  et  tna- 
gistratui.  Dhs  sìnd  aber  die  Aediles  durchans  nicbt;  die 
Aedìics  gebòren,  wie  Jedemiann  weiss  ,  in  den  magislratus 
maiorcs,  ntclit  einmal  zu  den  minoribus,  gescbweìge  lu  den 
iiifiittis,  dergleiciieii  et  iiberhaupt  nicbtgub  in  der  itomiscben 
Verfiwsung.  DerAusdruck  in  rotuilio  esse,  worauf  stch  Nie- 
■taand  eingelassen  bat,  paut  auch  nur  lu  cinem  tnagUtratui 
maior.  Gronov.  ad  Livium  XLIV,  2.  Der  Pratoi*  aUo  bat 
ein  coniiUiun ,  die  iudices  designalos;  ebenso  der  praelectus 
UrbU,  nach  Plin.  Epp.  VI,  11,  1.  Von  den  Acditen  finde 
idi  die»  nielli  wciter  autdruckb'ch  ern^huti  aber  tic  faaben 
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die  Jurudiction  in  PoIiseUachen ,  sie  iìnil  curntoret  Urbis, 
finnonne  et  ludorum  sollenniuni,  unii  die  Redi  Usa  cbea ,  Al* 
dnmit  in  Verbindiing  stnnden,  wnrdcn  von  ibnei)  enlsciiie> 
den  ;  sìe,  bedurflen  dubci  cines  eonsilii.  Dui  m  ccnsilio  ette 
jéedilibus  muss,  vie  iinsere  Stelle  seigt ,  eliva«  eìngebrncbt 
haben.  jigmine  Jacto.     „WGnn  es  im  alien  Eom  so  ge- 

wesen  wHre,  so  bìitten  die  armen  Lente  schon  tingst  hnii. 
fcnwcise    ausnandern    iniiMcn."  debuerant  migrtus^,   fiir 

debiiiuent  migrare.  Diesellie  Conslmction  Tibtill.  Ili,  6.  in  li. 
Debueram  tertìs  Impticuisse  eomit.  Vergi.  Ucusinger  Prae- 
Jkt.  ad  Cic.  Ofif.  p.  LXII. 

164.  IT.     eonatas,  scil.  emergendi.  mapf,  scii.  con- 

stai, honpitiitm ,    eino    gRDiiulbcte-Wohniing.     Dicss  !sl 

dcr  Spracbgcbraiicb  dieses  Zeitalters.  lervonim.     Scia- 

vcn  hatien  seibst  unbemiltelte  Burger;  Hor»>,  iler  nìrlit  cben 
rcich  wnr,  batte  docb  drci.  Die  Kerle  buben  gewobnlich 
guien    Appetii;     dnbei'    servorwn    ventrr.t.  negavit    ìst 

fnlscb  ;  negabit  Ut  dm  Ricblìgc.  Die  noristiccbe  Dcdeiitung 
dcs  perfecti  gebòrt  bierber  nidi).  Dicse  «erdcn  wir  findcn 
IX,  80.,  wo  RH  leaen  ist  tervavit.  b  und  v  iverden  gans  gè. 
irobnlicb  vemechsdt,  e,  B.  in  der  Florcntinischen  Hand- 
icbrìft  der  PandeVten.  ctKiilha,  wird  iu  dcn  VetU  Giosi. 

H.^leph.  durcb  tea^tatàWtov  eMirì.  Cf.  .Scnliger  AnimuiIvcrM. 
£u*'eb.  p.  230.  a.  £s  ist  lacerna  cum  cticiiUo,  ein  KIdd  inil 
ciner  K.apuie,  die  den  Riicken  hei-abbàngt,  nnd  gegen  Wind 
und  Begen  ùber  den  Kopf  getogen  wird;  drtntf,  von  gro- 
hem  Zeugc,  venetiis,  grau,  von  gcmeiner  Furbe.  Die  Mo. 
defarbcn  sind  Griin  and  Rolh  in  alien  AbstuTungen.  venehu 
ut  dai  Griechiscbe  HaXuinoQ,  Etjmolog.  M.  p.  486,  50.  lìnd 
Sdineiders  Wòrterh. 

171.  Kein  Alualz;  cs  sdilìcsst  gcnnit  an  das  I.elxtvor- 
bergegangene.  „Ueberbaupt  kleidet  man  sìch  awsei-lialb  Rom 
in  den  Landitildtcn  von  llalien  nodi  inimer  cìnfncb  nnd 
woblfeil."  mortiuts,     Dcr  Ròmiscbe  Burgcr  vird  Ìii  der 

lo^a  als  sciiiem  Elireukleide  bcgrabvn.  barboso  ikcHtra. 
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Das  Thenlerwescn  der  Alteii  stnnd  iir»prun{jlicb  in  genauer 
Verbinduiig  mit  ilcm  Cultus  dcr  Goder,  unti  diese  Ycrbìic 
dung  tliG.-iIrnlisclicr  Spiclo  mit  liohen  Fc*1en  erliiull  sicli  nudi 
Innge  auf  dem  Lande.  Dns  Sttick  wird  uuf  ciner  Wiesc  uuf- 
gefìihrt,  nobel  dns  Volk.  ouf  Grnsbànkcn  sittt,  gradiliiit  tte 
eeupìle  Jaelis ,    Ovid.  A.  A.  f,   107.  ti  quando  deulel  die 

Sellcnheit  an.  W^ttenbitcb  Aniinndv.  in  Plutardi.  T.  r. 
p.  751.  interpiingirt:  Ipsn  —  colìlur ,  si  tjuando ,  tìietUro 
Maiestas,  welvbej  wegrnllt,  wcnn  lUiiti  eingcsehen  bai,  dao 
M  quando  deo  VordersnU  nitiebt  bis  natiens  infant,  nnd  dcr 
Nacbsnti    mit  Aeqiiales  bcgiiint.  exodium,  etite  alle  Art 

Scltauspìul,  Farce;  wovon  in  der  Einleitiing.  Vergi.  VI,  71. 
Diese  Stelle  tst  mcrkwitrdig,  und  seigt ,  daS4  das  exinUum 
ein  fiir  web  Bestcbcndes  »ar,  kein  Nm-bspiel. 

175.  76.  Ein  voitrefìliches  Bild  von  boher  Naivclitt: 
Das  tmdliciic  Kind  im  Scbooss  der  Muller  crscbrìcLt  vor 
(lem  ungewohntcn  Anblick  dcr  Mnike.  Rnperli  siiht  in  die- 
ser  Stelle  nichts  weilci-,' als  die  Absicbl ,  die  grossen  Mai- 
ken  der  Sciiti uspieler  Licberlicli  zu  niacbcn  !  Die  MnAe  ist 
palUm,  bleich  gcmnclit,  komiseb  griisslicl),  wie  cs  die  Farce 
mit  ticb  bntcbte.  Rnpcrli  ganzungereìuit:  ^forte  quia  per- 
uncii  faecihtu  oi-a".  Sie  bnt  etnen  weit  geoirneten  ftlnml, 
hiatum.  Die  Stetlen  bei  Jacobs  Animm.  ad  AnlboL  Cr.  1.3. 
p.  279.,  iibcr  auch  sdion  [Icnddiis  ad  Amob.  p.  367.  Die 
Abbildiingen  aiu  dem  Allerlbum  gcsammt^lt  von  Fìcoruni  ; 
die  GemAliIe  in  dcr  alien  Vatikanìicben  Handschrili  'Aei  Te- 
renz.  Hier  'uVAcrhiatia  waienllicb;  er  beieìchnet  die  Ralle 
in  der  Farce,  welche  die  Alien  manducus  nennen.  Cf.  Fcsius 
mit  Scaliger.  Forcetl.  a.  v.  Scnliger  in  Vnrron.  de  L.  L.  VI. 
p.  237.  Bip.  Dcr  n.-iive  Zng,  duss  sicb  Kinder  vor  den  Mxs- 
ken  solchtr  Popanie  fiirchten,  kommt  ofl  bei  den  Alien  vor. 
Riilinkeii.  ad  Xìniaeì  Leiic,  v./iOgftoXvxtla  p.  180.  and'  dcr- 
-Mlbe  in  der  Epitl.  crit.  p.  145.  Den  umrigen  sebr  alinlirli 
lind  die  Verse  dei  Cullimiidiuì  in  Dian.  GQ.  69.  tu  dtdei. 
xwu    fu    itfoaamitu    jtatii'tt    sagt    aucb  Plularcb.    de    £iiL 
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T.  III.  p.  421.  Wytt.  Scliol.  in  Plalon.  p.  tll.  Vnltlcn.  in 
Theocr.  Adoniaz.  p.  183.  ed.  Derol.  Dus-  sicli  fiirclitendft 
Kiiid  lucrst  in  dcr  beriilimten  OriginnUlclle  Hotner.  II.  T, 
•  467 — 70.  Wns  Juvcnal  «agt:  in  gre/uh  matris  formidat,  ist 
■cbóner  beim  Homnr;  npòff  xóìnof  ìkXiSij  ìiI/wp. 

177.  timiltmque  haben  virle  HitntUdirilìon  ,  aneli  die 
Ilitsuincr,  unii  so  ìst  zu  Icscn  statt  ilcs  von  ilen  Absclii'cì- 
bern  herriilirendcn  Pluruis  simitett/iie.  orchealram  et  />o- 

puluia.  \m  Rdmi.schcn  Thcittcr  sittt  tunitclist  l'er  orchestra, 
tlem  Phtze  Tur  die  Mu)>Ìkcr  nnd  Scbanspiclcr,  der  Sciiiit  mit 
don  Consuln  tin  dcr  Spitze;  dabintcr  popidus,  d.  h.  die  qun- 
luordecim  ordines  der  Ritler  iind  dnnn  die  ptcbs.  In  dìu. 
ten  LandsttidtL'n  sìebt  man  Indeisen  keincn  Unti-rschied:  dcr 
bSclutcMitgiatrat  in  dcn  Mnnicipicn  sind  die  Acdiien,  summi 
Aediles,  X,  102.  Everh.  Olio  de  Aedilibiis  coloniarum  et 
inunicipiorum.  Frr.  1713.  nnd  verbrssci't  Ultrai.  1732.  Tre.. 
iell.  ad  Briuonii  Opp,  minora  p.  74.  not  h.  lo.  Wastear. 
de  Iure  municip.  Thes.  Ocli-iclis.  V.  II.  T.li.  p.  S'9.  Die»e 
Aediien  und  die Decurionen,  nclcbe  dns  in  Municìpien  lind,  wm 
inRem  dieSenatorcn,  (wir  trurden  sie  etwa  SlRdtrìithe  nen- 
nen  koiincn,}  sitzcn  zuniiclist  dvr  orchestra,  nnd  hnsien  hicr 
ettrns  gew.igt  ìk^ìV orchtslra.  clarì  ve/amat  hottorìs  eie 

Alt  Zeieben  der  Wiìrde  triigt  dcr  Herr  Burgui nteisler  nar 
eitie  veiise  tunica,  nicLt  einuial  cine  Ioga. 

180.     Hic,  ìnRom.  habilta,  nacli  spiitcrm  Spracb- 

gebrnnch    (ur  vestknentuni  ;    davon'dns  Fruniósische  l'faabiL 

alien»  area,  auf  fretnde Unkosten.  arca,  pecunìnrin,  vie 
olien  143.  I,  90.  sutnitur  i.  e.  coniumitur.  Commime 

vilium.  Ut  die  ambitio  patiperum  ,  àmbìtiosa  paupertas ,  aie 
Grosstliuerei  der  Armen.  Die  gewòbnlìcbe  Inlerpunk.tión 
in  diesen)  Verse  ist  viclluicbt  so  zn  ikndcrn':  Commtmt  ij 
vilium  estliic:  vivimut  ambii.  Quid  das  cilc.  ist  dem  Seta- 
ven  eines  Costui  odcr  P^eienro  in  deo  Muiid  gelegt,  dcr  Je- 
maiiden  teinein  Herrn  melden  soli.  Couus  und  F'eieitlo  wer. 
dsuaU  ein  paar  liohe  GOnuer  gcnanol;  lefzlcrer  auch  IV,  113, 
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PIìd.  Epp.  ly^  22^  4.         cleutso  labelloj  mit  vojneiimem  Stìll- 
schweigeo. 

186.     Ausreden  des  Sclaven,  wenn  man  ilim  niclits  ((ibi. 

Der  Herr  gibt  eia  Fest  in  seinein  Hausc;  dasu  miissen  Fest- 

kuchen  gcscliickt  werden   von  seinen  Clientcn*         melUy  me- 

tendam  facit ,    barbara  amati;    er  lassi  beute  fiinem  fangcn 

Sciaven,  dem  cr  besoiidcrs  gewogen  isl,  Bari  und  Ilauplbanr 

abschneiden.     Beides  lassi  der  Jtingling  bis  su  geivissen  Jab. 

ren  9   meisicns  bis  in  das  einundxwanngsfet   "wacbsen  ;    dann 

erfolgi  das  ersic  Abnelnnen  initFeierlicIjkeii;  in  dcn  m'àiiii. 

lidien  Jabren   bleibi  Bari   und  Haar  gestutzi.     Das  zuin  er- 

sienmal  abgenommene  Haar  wird  gewòbnlicb,  in  kosibarcin 

Gefàss   Terwabriy    ab   Weibgescbenk    cineV   Golibcit,    dpni 

Apollo    oder  Bacchus ,    dargebracbi,    consecratur  deo«     Die 

Beweise  bei  Lips.  Excurs.  ad  Tacii*  Ann.  XIV,  15* .      depofiii, 

in  der  eigenilichen  Bedeutung,  deorsum  ponii.  crines  tlepo^ 

itr/v bai  Gcsncr  aus Maritai.;  ùvait&ijai  kann  es  nicbi  bcisscn. 

Uba  j  placeniae  sacrae,  Opfcrkucben  aus  Teig  von  Wei- 

zcnmebi ,    Milcb    und  Eiern  ;    sie   'werden  ersi   der  Gottbeii 

dargebracbi  >    iur  die  sie  seiii    solien  ,    und*  darauf  gegessen. 

Uorai*  Serm.  H,  7»  101.  Epp,  I,  10,  10.  Rubnkcn.  ad  Tiinae. 

V.  nonava  p.  220«         genialibtts,  Besser  lies't  man  bier  vena-m. 

libuSfdnh,  die  Kuchcn  sind  in  solcber  Menge  gescbicki  wor- 

den  j  dass  sie  von  den  Sclaven  nicbi  alle  bezwungcn  iverdeti 

kònnen,  und  zuleizi  ver^auft  werden.     Die  Lesari  genialìbus 

entsiand  aus  unzeiiiger  Aeminiscenz,  IV,  66.  X,  334.  Sanica 

bieli    es   fiLr    das  Rechie^    Commeniar.   Soc»   pbiU    Lìps.  II. 

p.  149. 

187.    jiccipCf  bòre  ferner.         isiud^  id  quod  sequiiur, 
das    AlUschc    «xc^yo.  JhrmenUim^    eigenilicb  Sauerleig, 

GàbrstofF,    dann  Ursacbe  zum  Zorn«     Der  Clieni  muss  so.* 
gar  dcn  Sclaven  scbmeicbeln.  cuUi^    eleganie  Bursche, 

wie    sie    bei    liomer    Od.  o,  330.  sqq.    gescbiideri    iverden. 
peculia,     Der  Sclave   durfte  geseiziicb   eio  pecuiium  ba* 
ben,    d.  b.    ein    Privaivermògen ,     welches   er  sich   durch 
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Keli eoa  rbei leti  crwarbi  damit  erkaufte  er  ftidi  anvh  wolil  die 
FreibeiU 

1^0.  ff.  bcginnen  die  Kbigen  ikber  die  Uiuicherbrit^  in 
«dcher  derArme  eu  Roro  wolinU  gelida  Praenette,  Ho. 
ni.  Ili,  4,  22.  Jrìgidum  Praenette.  An  uniercr  Stelle  ist 
Praeneste   nach  G  riechi  sdì  cr  Art   aU    femìninum    gcbraucbt. 

arx  Tiburis  ist  Uinsclircibung.  proni,    Horal.  I,  e. 

Tiliur  tiipinui». 

193.  InRom  wnren  schr  bobe  Hiiuser  (Lips.  de  Magnìt, 
Kom.  111,4.  GibbonVIl.  p.  374.  d.DeuUch.  Uebers.  Scbnei- 
der  ad  Vitruv.  T.  II.  p.  135.},  mit  vìelcn  Slockwerkcu  auf 
cinander,  tabulata,  und  ùbcr  dtcscn  nocU  ein  coeaacn- 
lum,  der  bòchste  Stock  unter  detn  Ducbc,  mit  Dncbiim- 
inero.  Cic,  Agrar,  II,  35.  Romam — coenaculii  siòlatam  at~ 
tjue  Muapensam.  Dicie  Hiiuscr  niusste  man  ófìen  sturseii,  da- 
mit sie  nicbt  cinriclen.  Diis  Sliilien  besorgt  eìn  vUlìau,  m 
der  uneigentlicbcn,  aber  gegrùedelen  Bedeutung  ,  eine  Art 
Ilaasver Walter  oder  Castellali.  Pignoriui  de  Serv.  p.  26ìj. 
erklart  nìcbts  in  Bezicbung  auf  dìcse  inerkwiirdigeBedeiilung, 
«ncb  oicht  die  Lexica.  Vctt.  Glouae:  fillicut ,  oixavó^uc, 
fMMXoXóyoc  ruuss  lieisscn;  èiiouto}.óyo(  (Arlemidor.  111,41.), 
der  die  Itecbnung  iìitirt  flbcr  die  llausmietlie ,  und  alici, 
wai  dAmit  inVcrbindung  stcbt,  besorgt.  Ein  villieiit  aerarti 
Aolbol.  Lat.  Burnì.  II.  p.  557.,    nber  bei  nnsiclicrer  LeiarL, 

labentibut,  nicbt  aedifìciis,  sondern  incolit.  Ini  Polgen- 
den  feblt  der  grammatische  ZusnmmeDbang.  Einige  alle  Aiu> 
gaben  bnben  fuun  ti  labentibut ,  «9  da«  lectatìs  pendente 
iiibet  den  Kaclualt  bilden  wiirde^  alleia  diese  Vcrbindung  ist 
kmltlos,  und  obttat  und  contexit  ttimmen  nicbt  lusammen. 
JortÌDTracta'll.242.iehallet  voriu&e(ein  rt  ein;  Ruperti  lic*'t 
iiibens.  Hall  man  coiUexil  tur  richtig,  50  koiiiile  man  oacb 
et  ein  Comma  setien,  und  ti  beim  folgcnden  Zwiscliensatz 
luppliren:  et,  tivet.  n  contexit  A,,  tecurot  eie.  ^<  kunn  auf 
dicsc  Art  fchien,  und  muss  oft  to  supplìrt  werdcn,  Oben  100. 
Ridei,   maìare  caclànito  concutitur.    Jedocb  die  coiidiliouale 
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Fiigung  dìesns  Sntzes  liat  ctwns  Hnrtcs  iind  Widemottirllclies, 
und  wiirdc  dtinkci  seìn.  Das  Deste  ist,  was  sclion  Heinecke 
nncli  Handsclirifìen  getban  hat,  stali  contexit  zti  restituì ren  : 
cum  texit  ^  wodiirch  die  Stelle  gaiiz  dcutlicli  wird.  setti^ 

ros  iubet  dormire  ,    i.  e,   incolas.  pendente*     Dies  Worl 

wìrd  sonst  gesagt  von  dcm  Gegcnstaiide,  dcr  cinstui^zen 
vrill.  So  hei  Cic.  prò  Rabirio  e.  Iti.  nec  amiciun  pendenietn 
corruere  padiurm  Ilier  isl  és  etwas  gewagl  auf  den  Einsturz 
seibst  iibcrtragcn, 

197.  y^Stiirzen  die  Hslaser  ntcht  ein,  so  brcnncn  sìe 
ab,  and  man  ist  alle  Nacbt  in  Cefali r  bèstohien  zìi  werdcn/' 
Die&en  Gcdanken  leitet  er  mit  der  sinnreicben  Wendung  ein: 
F'ivendum  est  illic,  frivola   erkiàren    die  Glossae  Vett.^ 

Turiieb.  Advv,  XX Vili,  e,  6.  und  Isidor.  Origg.  t.  IX.  p,  234. 
.1.  49«  zu  &ngstlicb  durch  vasa^ficiilia.  Es  ist  iiberhaupt  der 
kleinere,  geringere  Hausrath ,  axevdoia,  Scbol.  Platon,  p.  72. 
Wernsdf.  P.  Lat.  Min.  VI.  2,  p  475.  Dass  die  frivola  ber- 
'  ausgescbaflft  werden,  ist  ein  Zeicbon  ,  dass  die  gròssem  Mo- 
hilien  schon  gerettet  sind.  XJcalfgon^  eine  Aiispielung  auf 
Virgili  Aen.  II,  311.  iam  proximus  anlet  Ucalegou.  Es  ist 
bier  niobi  dcr  Nacbbar,  sondcrn  der  Einwobner  des  Haàses, 
in  welcbem  Feuer  ausbricbt.  tibì^  in  dòmo,  in  qua  ba- 

bitas.  Das  Feuer  kommt  im  Erdgescboss  aiis;  sclion  raucbl*s 
tm  dritten  Stockwerk  ;  da  da  oben  unter  dem  Dacbe  ahn. 
desi  nodi  nicbts,  du  bist  der  letzle,  der  mit  Sack  und  Pack 
nur  desto  gewisser  auftircnnt.  si  irepidahir^  wenn  scbon 

alles  bin-  und  berrennt,  in  den  untern  Stockwerken.  Aber 
cs  stebt  gradibus  ab  imisy  niobi  in,  Dabci  ist  Mai*$ball  an- 
geslosscn  ,  nur  mit  einer  vérungltickten  Conjeklur,  creptiom 
tur.  Crepitare  im  Passivo  ist  niobi  Lateiniscb  ;  man  kahn  nur 
sngcn:  ignis  crepitai.  Hier  sind  i//?ì  gradits  die  zwei  odor,  drct 
untersten  Etagen.  Das  Feuer,  welcbes  im  unlersten  Stocke 
i  usgebrocbeiì  ist,  greifl  immer  weitcr  um  sicb,  und  so  enU 
stebt  die  trcpidatio  ;  man  eilt,  ab  imis  gradibus  binabzukom- 
mcn  I  und  scine  Sacben,  scinen  Hausrutb  auf  die  Strasse  tu 
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icIiAfTen.  tfttiH  trepidatttr  wnre  fvcilicli  dentlicher  gewe- 
si'ii.  tritila    sola  ,    dcr  Siiigulor    fnr  ilen  Plurul.     Eine  ■ 

alinliclie  Stelle  bei  Suet.  Gi-amm.  e.  9.  Tumeb.  Adreru.  . 
3C11I,   11>  molle»,  eìn  sclidncs,  Aer  Natur  der  Taubcn 

enUprechendes  Beitvort ,  wdclics  kcineswcgs  cinen  Tailel 
enthHlIen  sol). 

303.     Cotina,  I,  2.,  eìn  anner  Dìcfalcr,  iter  mit  i«ner 
kleiiicn  Habe  abbrcnnt.  Lecita  Proe,  minor ,  ein  Sophn, 

kleincr,  ab  dass  die  Procuin,  teine  Frau,  durauf  litilte  titccn 
kònnen ,  alio  tv  kiein  fur  sie.  Gerade  so  steht  der  Compa- 
ratiT  XV,  140.  in/hns  minor  igne  rogi,  %n  klein  fùr-  Uen  Hols- 
ito».  Aiuser  dcm  kleinen  Sopba  liaben  die  beiden  Eholenle 
noch  anf  einem  Sp iegel lische  >  abaaa,  sechi  ureeoU  it^en. 
jldaaa  ist  jeder  Tisch  lu  einem'  besondem  Gebraiichc  ;  ein 
Tìsdì  niìt  Sand  bcstreut,  ouf  ^vulchem  mnn  gcomctrischc  Fi- 
gnren  seiclinet  ;  dann  aucii  so  ein  Tìioli ,  warnuf  sur  Pa- 
rade urctoli  anrgestellt  wcnlcn.  Tassen  kimD|e  das  Alter- 
ttium  nicht;  die  itrceoli  sind  klcìne  Gefùsse,  welclie  bcìTiscli 
gebrancht  wurdcn.  Hach  Digest.  XXXI V,  2.  I.  ìi.  diciwii 
ìtrceoU  ad  praeparaiionem  hibendi,^  Die  Leutc,  von  denen  liicr 
die  Rede  ist,  sind  arni,  wollen  aber  docK  eine  gewisse  £!&• 
ganE'UDi  sich  faabcn.  nec  non  ei  iit  Sprachgebrapch  der 

Dichler,  aher  auch  der  Prosniker  dea  lilbernen  Zeitalters, 
nnd  wciclil  doppelt  ab  vom  Spracligeb ranch  dns  goldencn 
Zeitalten.  Virgil.  Aen.  VI,  595.  Juvenal.  IX,  88.  X,  61. 
Sueton.  Vespai,  e.  S.  Domìt.  e.  14.  So  III.' Gramm.  e.  S3. 
nee  non  eiiam,  Plìn.  Paneg.  e.  85.  princ.  etiam  et.  can- 

tltana,  ein  Trinkgescbin'  von  eigener  Form,  dna  gewòhn- 
Uclr  Bacchus  ab  Attribut  fì'ihrt.  Bncchus  ist  aber  der.Gott 
der  Bcgeisterung  ;  sein  Trinkgefdu  abo  Symbol  der  didile- 
risclien  Bc^eislemng.  Daiu  kommt ,  aU  Repriisentnnt  def 
Muiik,  der  Muiiciis  de*  f  Icroeneeìt»!  terS,  ò  ftoutjmeitatoi  tw 
Ktnuiamp ,  C/iiron;  diescr,  ncbst  dem  cantltanu,  macht 
deii  syinlioiischcn  IlausrHlh  dcs  Dichters'  aus.  Unlcr  Chiron 
dachtt-n    tich  Mehrere  libros  Chironis   de   arte  chirurgica  : 
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Sclineicler  in  Veget.  p.  22.;  aher  den  DicUter  ^elit  Chiron 
ali  Cliirurg  niclits  an,  sondern  nur,  insofcrn  er  Musikcr 
isU  Miisik  uiid  Dichtkunst  sind  iin  Alterthum  unzcrtrcnn- 
lich.  Andere,  auch  Ruperti,  dachten  sicU  cìncn  trapezopho- 
riis*  Ei  Ut  aber  nicliU  als  cine  klcine  Statue  des  Ceiitau^ 
rcn,  sigillum,  fiir  die  er  sonst  kcincn  Platz  hat,  die  er  an- 
ter  den  Tascli  slellt.  Denn  so  etwas  gehòrt  bel  den  Alten 
mit  ziim  Hausrath*  sub  eodem    marniore ,  •  abaco  ;    gè. 

wòbnlicher  Italicnischcr  Marmor  ,  liipis  albus  des  Horaz 
Serm.  I,  6,  116.  Diese  Stelle  hat  vielleicht  Veraidassung  zu 
der  unsrigen  gegebcn  ;  indessen  hat  man  von  der  Horazi- 
sctien  eine  (aUche  Anwendung  gemacbt,  indem  die  Conjectur 
siib  marmare  ecìUnus  liòchst  ungliicklich  bt.  Der  ecliinusy 
wclcher  bei  Horaz  auf  dem  Tische  erwahnt  wird,  kònbte 
hier  nicbt  wobl.unler  demselben  stchcn  ;  reatbatt  ws'ire  vom 
ecbinus  scblecbt  gesagt;  dann  ist  scbon  ebcn  der  cantìuwus 
genannty  und  die  ubcle-Elision  marniore  echinus  (Iiidct  sicli 
bei  Juvenal  durcbaus  nicbt*  recabansj  ein  licgeiider  Ceu- 
taur.  ioni  vetus  gehòrt  zasammen.  Biicber  werdéii  von  dcni- 
jenigcn  in  einem  Kasten  verwabrt,  der  es  zu  keinem  Reposi- 
torium  bringcn  kann.  Graecos  libellos.  Hiei*zu  bilden  die 
miires  opici  einen  ganz  vortrefQicben  Gegensatz.  'apici  Ut 
eia  komiscbes  Beiwort,  die  garstigen ,  die  barbariscben 
Mause  ,  die  nichts  von  der  Litteralur  versteben,  und  un. 
barmbcrzig  an  den  Gedicbten  eincs  Alcaeus  und  einerSappbo 
oagen.  opicits  wieder  VI,  455.  Gesner.  Tbes.  s.  v.  Gloss.  Slepb» 
p.  18:  Opicits y  onnixiavi^q  (6nix.\y  aus  dem  JuvenaL  Sni-» 
ì^éiy  fìiibrt  der  Scboliast  an  „de  iis,  qui  imperite  loquuntur'^; 
es  soli  heissen  onixiì^ètv.  Lydus  de  Mcnsib.  p.  5.  Fcstus  in 
Oscum,  Opicus  ist  OscuSy  von  den  Osci,  einem  XJrvolke  Ita- 
liens.  Die  alte  Form  war  Opscus.  Cf.  Scaliger  ad  Festum. 
Einc  entfemtere  Bedeutung  ist  immundus  ;  davon  obscenus^  mit 
der  urspruogUchGriccbiscben  Endung,  òìl/xfjvog,  Vgl.  Niebuhr 
ad  Fronton.  p.  48.  Der  dorlige  Scherz  des  Kaisers:  paene 
me  animaniem  et  e.  bt  doch  wobl  eine  Anspietung  auf  dic:ic 
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Stelle  del  Juvenal,  unti  kejneiwegs  (tnlt  Cramer)  *n  fin- 
«lern.  roJebant ,  zum  Beweis,  dtus  der  Dìchler  nìcht  vtet 
niulu*  dariii  ctudirte.  illud  toltim  nikìl,  lustìger  Auidruck, 
veranlutst  durdi  Terent.  Aodr.  Il,  1,  14.  id  aìi^md  nihileti. 

ctmiutus,  i.  e.  grudus.  nudiim.    Der  enne  Schelm  bt 

nuckt  und  blou,  weil  ibin  dna  Wcnige,  wns  er  batte,  ver- 
]>runiit  Ut.  Jrusla  rogantem ,    das    Iloaierìscbe  airi%a9 

ùxólovi ,  Od yu.  e,  323.  Cf.  DiitIs.  «d  Muilm.  Tjr.  p.  507. 
f nutra  ,  init  langem  a  ,  i«t  ein  blo»er  Felilcr.  Voss.  Art. 
Gramm.  II,  24.  Mini  darf  aber  dieu  in  Handschnftcn  Tor- 
\,Qm.rae,Ti&a /hutra  nicht  aU  adverbtum  belrucblen,  sondem 
uls  anilcre  Sclireibnit  iXixW.  frutta.  Ruperti  in  V.  L.  Xl,l42. 
und  Adiuiiitre  dai. 

312.  H.  Der  Gcgeitsats  sn  dem  Armcn,  nm  den  licb 
kein  Menscb  bckuinmert,  vcnn  er  nbbreiiiit  :  iinter  dea  Rei» 
cben  uher  beslebt  oi'dentiicb  eiiie  Vcrbindung;  aie  unter- 
stiktien  eìnander ,  uud  EWar  so ,  da»  manclier  iioch  inehr 
bekommt,    aU   er  vcrloren.  Asiurìci.     Er    vertritt  die 

gante  Nobilit'àt.  Die  Pcrson  \A  nicht  bekannt,  uud  aach 
die  Form  slcbt  nìcbt  fcst.  Àsturiau  haben  die  tneUten  Co- 
dìoes  ,  uDd  die»  isl  cin  cognomcn  vie  Creticiu,  Kumidieiis, 
von  den  Astures ,  einem  Volke  in  Spaiiieri  ;  wer  dort  etwas 
ausgeietchnctes  gelhan  b.it,  knnn  dahei^  jlsturicua  heissen. 
Ebenso  richtig  j^ann  die  Namensform  Atturiut ,  ron  Aclur, 
scin,  welcfae  onderò  Hnndschriften  haben,  und  wt-lche  durch 
Steinschriften    bei  Gruler   bcUiitigt    wtrd.  cecìdit,  hier 

IO  viel  ah  Ungliick  habcn.  Iiorrida  mater,  alle  Matro- 

ncn  sind  in  Trauerkleidem ,  sine  ctiltu,  incomtae,  dìffì:rt 
vadimonio.  Das  Einslellen  der  Gerichlsverbundlungen  ge- 
schab  alternai  bei  einer  Landestrauer,  einem  luclus  publicut, 
Sehutling.  Commentati,  acad.  Voi.  IV.  p.  165.  odimta, 

i.  e.  dete»tamur.  Ardet ,  impersonai  gesagt ,   wie  pluìt. 

accurrit.  Die  HundsobriOen  schwanken  iirischen  aectir- 
rit  und  ocevrril.  Dos  e'rstere  ist  leicht  versttindiich  ;  omirrit 
aber  ist  bedeutsnmer,  da  etdieEilfertigkeit  besierbezeichnet. 
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Ondentlorp.  mi  Sueton.    Colig.    e.  36.  mormora  konn- 

len  wolil  Statuen  an  sìch  «ein,  abef  diese  werdcn  im  Fol- 
genden  erst  crwàlint;  liìer  sind  ei  Murmorplatten ,  yio- 
nit  die  Wùnde  der  Reicheo  gesclimiickt  cu  werden  pflegten. 
doiKt,  Conferai,  ì.  e,  qui  donare,  conferre  vult.  Diesc 
StcUe,  vergliclien  mit  Martini.  Ili,  52.,  Iiecieht  sicb  dantuf, 
da»  et  in  Rom  Vereine  von  Privatpersonen  gab,  welclie  tltc 
.Stelle  uBScrcr  BraiidHtsekurflnsen  vertraten,  erani  ad  dammi 
incendionim  tustinenda.  Plin.  £pp.  X,93.  .uiid  das.  Gesner. 
Die  Frcundi!  aUo ,  ncldie  Ersatc  nnbieten ,  gelicn  eigentliclt 
nur  Ueitrage.  haec  jitianorum  ist  obne  alien  Zwcìfel  cor- 
rupt.  Viele  Ilondsclmften  babeii  Phaeca$Ìanorum.  (fàt»ù- 
atov  ist  cine  Criecliìsclie  FussbeLleidung,  &bnlich  dem  cal- 
ceiu  der  Rómcr.  Plutarcb.  Anton.  T.  V.  Reisk.  h-  iftaii'm 
xaì  ^aixaai'ote  ngo^et.  tieins.  nd  Ovid.  A.  A.  Iti,  271.  Bnr- 
iDann  ad  Antbol.  Lnt.  T.  I.  p.fiOS.  Gesner.  Tbes.  v.  P/iaeca- 
iinm,  der  aber  ubar  die  Lesart  nicbt  ricbtig  urtbeilt.  Dos 
Adjeclivuln  ist  p/iaecasiatus ,  ein  gelcbrles  Wort  Tiir  crcpì- 
datus,  entgcgengcsclit  dem  cnlccalus.  Die  Form  pìiaecasia- 
nus  Sndct  sicb  nicbt  welter  sIs  bei  dicser  Stelle  in  den  Hand. 
achriften,  ist  aber  niclits  desto  wenigcr  gut.  So  Cicero  ad 
Famii.lX,  16.  mini  ama  luppiler,  slatt  minialus.  Ernest.  Clav. 
Es.ist  cin  Beiwort  der  Statuen  in  Griechiscbem  Coititme. 
Sie  konntcn  aucb  palliali  heisscn,  wie  bei  Gc.  Epist.  ad 
Q.  Fr.  p,  1102.  cf.   Cluv.  ornamenta  deorum,  àyàkftajft 

djàv.  Duss  aie  velerà  stnd,  erbobt  ibren  Wertli.  libro*. 
niicbcr  zu  haben  gebort  tur  Mode,  wenn  man  anch  nicbt 
darin  lies't.  Jbrulos,  das  diminulivum  stati ^roi;  eigent- 
lieli  die  Brettcr ,  aus  welehen  das  Verdeck  dcs  ScbìfTei  bc- 
stcbt;  dann  aucb  Gerììste,  von  welehen  man  z.  B.  den  Gta- 
diatorenspiclen  EUschaat.  Ilier  sind  es  Repositorien  fùr  Bii- 
difir.  mediam  Minervam  ,  ein  Bruslbild ,    n^oro/i)} ,   der 

Góttin  der  Weiibeit  und  Beprnsentanlin  der  Wissenscbaften, 
welclies  mittcn  im  Bìidienaal  aufgcslellt  wìrd.  Gf.  Suet, 
Ang.  e.  31.  medium  argenti,  spricbwòrllìcb,  „eia  Brutel 
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voli  Geld",  vie  der  Ausdruck  nummot  motiio  metfri.  Intpp. 
ud  Pctrou,  p.  156.  ed.  Burm.  reponit,  gaiu   «igentlich 

gesagt;    -nicder  an  die  Stelle  «etien,    namlicb  da;  Verlornc 

oiitorum ,  die  das  llirige  vcrloren  liaben,  die  abgebrannt 
sind.  Es  ist  eia  Ox^rooron;  denn  orbi  kàoDeo  eigentlich 
uicbt  UdU  sèin. 

S23.  Circensibiis.  Die  Circense!  sind  die  eigentlicheLei- 
dcnscliaft  de»  Rtìmct-s.  Um  sie  lu  seben ,  verreist  der  Rò_ 
tner  ebenjo  wenig,    aU  der  Kòlnef   aur  Zeit   des  Curncvots. 

Som,  Falu-aleria,  Frutino  f  kleine  Italiscfae  LantUliidt^ 
wo  dei'gleichen  Circenaes  niebt  sìnd.  paralur,  scÌI.  tanlì, 

quanti.  X,  14,  Markiand.  ad  Stat.  SÌlv,  p.  61.  Eìoe  abnllcbe 
Ellipse  findet  aucli  ìm  Griecliìsclien  bei  tlaov  stalt.  Dem 
condaeere  ul  parare  ciilgi!gengesetsl.  DerSiiin  ist:  In  dìeaen 
Ortcn  kann  man  An%  besle  Hans  lìtr  dasselbe  Geld  kaufen, 
-  far  weicbcs  man  in  Boni  ein  riiuchriges  DachtliUicben,  tene- 
brm,  uietfact 

226.  tf.    Seboner    Auidruck    laodlicfaer   tienugiamkeit 

puteiui/iie  brevis  ,  nec  reste  moveiidui ,  e!n  kleiner ,  nie» 
driger  Brunneo  ,  aus  welclicm  man  mit  der  Hand  scbiìpfen 
kann  ;  (nai)  brauclit  dnzu    keine  Vorkehrung ,  keinen  Strìck. 

Pythagortis.  Die  Pythagorccr  lekte»  ichr  massrg;  aie 
nnbrteu  sicb  von  Vcgclubìlien,  ausgenommcn  Bobnen,  ett 

aiit/idd,  earC  Tt ,  „es  will  elwa*  sagen".  dominum ,    \m 

jumliteben  Siiine,  der  Eigenthuracr.-        «»e /ec»te,  fur  ette. 

laeertae,  die  Lesart  allei'  Handscbrìlten.  Die  Eidecbse 
konnle  dem  Dichter  luicbt  éinfallen  bei  der  Vorstellung  dea 
Garteni.  Er  wolìte  sugen  ;  Glìicklìcli,  wer  aucb  nur  B&> 
■itser  ist  dei  kleinsten  Eìgcnlhums  ,  und  sagt  dafùr  verrin- 
gemd  :  einer  eìncigcn  -Eidecbse,  Idi  fmde  in  dìesem  Ausdrud 
nacfa  der  Scbildcrung,  die  vorlierging,  nicbts  Unbegreifitchei. 
Der  Scholìait  verstand  es  nicbt  anders,  und  Scbolium  Hu- 
sumenae:  „iinìus  bortult  possessorem;  contentum  prò  con- 
tinenlì";  Man  will  ubcr  corrìgiren,  Dtc  VerMiclie  liei  Ru- 
pert!  iin  Excursus   ad  li.  I.     Die  erbarmltchste  Conj^ctui*  nt, 
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die  et  scll)st  atisgelieckt  }iat:  tabemae;  derni  man  mag  /tf- 
ìfema  eigeiitlich  oder  uneigenllìch  nehmen,  so  passi  es  in 
diesen  Zusaminenhang)  wie  die  Faust  aufs  Auge.  Andere 
wollten  lacerti  lesen.  Das  wàre  eìo  Fisch.  Aber  wenn  man 
cincn  Fisch  hier  woUte,  so  konnte  man  cs  fuglich  bei  /a- 
ccrla  bewenden  Inssen,  das  aucb  in  dìcser  Bedeutung  vor- 
kommt.  Digest.  XXXHI,  9,  3.  §.  3.  Indess  hat  der  Garten 
nicbts  mtt  dem  Fische  zu  thun. 

232*  fF.  Vor  nacbtlichem  L'àrm  kann  man  in  Rom  nicht 
schlafen.  Durch  Schlaflosigkeit  wtrd  die  Verdauung  geslòrt, 
und  das  Nichtverdauen  erzeugt  Fiebcr  und  Tod.  P/iirt- 
miis  ftir  plerique.    VIU,  58.  plurima  palma.  aeger  vigi^ 

landò  gchòrt  zusammen.  vigilando  mit  kurzem  o.  Strtive, 
Latcin.  Declin.  und   Con),  p.  72.  languorem  ,    die  Un. 

bebaglichkeit    der    Schlaflosigkeit.  peperit    fiir    saepe 

parit.  cibus  imperfecUis  ^   unverdaute  Speisen.  meri* 

torta  f  Tabagieen  ,  Wcinschenken.  Glossae  :  Meritórium ,  '^6« 
vadùy^ftoìfj  àxgàTOnùiXiov.  magnis  opibus  etc,  spricbwòrt. 
lich  :  magni  constat  dotmire  ,  Schlaf  ist  tli^eucr,  d.  b.  dass 
einer  cinixial  schlafen  kann ,  ist  eine  wabre  SeltenheiL  Rti- 
perti  vcrdreht  den  Sinn  der  Stelle ,  und  hat  meritoria  nicht 
verstanden.  mandra,  ftavàga,   Lastthiere,  die   auf  der 

Strasse  in  einander  drungen,  und  nicht  fort  woUen,  Mar-. 
tial  von  der  n'àm lichen  Sache  :  vijcque  datur  longas  mularum 
rtimpere  mandras.  conviciay   mulionum  et  equisonunu 

Diese  schimpfen  und  fluchen  auf  die  Thiere  ;  stantis  man^ 
drae  ist  ein  Gcnitiv  dcs  Objects.  eripient  \.  e.  eripere 

possunt  y     solent  ;     gerade    wie    das    Griechische    Futunim. 

DrusOj  cinem  Drusus.  Ti.  Claudius  Drusus  Caesar  war 
wesLcn  seiner  Schlafsucht  bekannt.  Suet.  Claud.  e. 8.  und  33. 
Diess  ist  die  Lcsart  aller  liandschriften ,  und  die  Conjectur 
somnos  urso  falsch,  obgleich  von  Ru perti  gelobU  Auch  J:i- 
cobs  uvill  unnòthigerweise  vitulisve.  Denn  Drusus  und  die 
Scekàlber  iverden  ncben  einander  genannt  |  ais  gehòre  auch 
er  tu  der  GescilschaR  -,  nicht  ohne  Witz. 
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940.  mp&r  ora,  i.  e.  tuper  capita  ;  dar  Rclclie,  beliag- 
lidi  in  seiner  lectica  sitiend,  blìckt  liuf  die-Ropfe  der  Fus«- 
ganger  Stolz  herab,  Liòurno,  lecticarìo.  IV,  75.  VI,  477. 

Libìinii  in  Jllyricum,  iui  beuttgen  Dalmsticn  uni]  Croatìen. 
Man  lirauclite  sie,  wìe  auch  die 'Cappadocìcr,  wegen  ilirer 
SlArke   voriugsweise  gern   su  Siinflentragern.  Nam^ue 

^^  finestra.  Oieser  Vcrs  vX  ein  arnueligoi  Anliiingsel  und 
umtrcitig  spMcrcs  Machwerk.  astere,  VII,  132.     Glos- 

sae:  j^sieresf  ioxi'Sti,  mìt  Anfìilirung  des  Juvenal.  ioni'ief 
i.  q.  CoKoi',  aT^tOTÌjfeg,  Querbalken.  Dcr.  Scbolinst  vcrstelit 
amilem  lecticae,  Tragstange.  Sueton.  Calig.  58.  lecticarii 
cum  asseribus.  Cf.  Ilcusìng.  Obss.  antibarb.  p.  300.  Aber 
von  <ler  lectica  ist  Itier  nicbt  inchr  die  Rede,  die  iit  ocbtfn 
vorbci  :    asseres  sind  hicr  Balken  uberbaupt.  metmiantf 

eia  Wcin-  oder  Oelfass  von  beslimmtcm  Maasse,  auf  der 
Schultcr  iilier  die  Strasse  gctragen. 

249.  Ein  neues  Gedrange  :  nacb  einein  verabredeten 
Privalbanse  werden  von  alien  Seiten  warme  Speisen  gelra- 
gen ,  zu>  cincm  Pikenik.  tportiila ,  anders  aU  1 ,  95.  1 18.  ; 
eine  coena  collaticia,  iiHtrov  dna  anvQiio^,  Atbcnae.  Vili, 
17.  tnit  Casaub.  fumo,  eigentlieh:  Baucb  von  denFeucr- 
fassern,  Kablendampf  znm  Ersticken,  Buperti  verwecbselt 
Staub  mit  Ranch.  culìna ,  Fcuerfitsscr  rait  warmen  Spei- 
■en,  foci  cuiD  obsoniis,  was  auch  Seneca  culùiam  ncnnt,  in 
einer  Stelle,  vo  iibrigens  die  Sacbe  verschieden  ist ,  Epist, 
78.  p.533.C.  Es  ist  ein  foculus  gestabilis,  iaxùpa,  iaxic's- 
Wjltenb.  Animm.  in  Plutarch.  T.  I.  p.  1071.,  wo  Juvenal 
nicht  feblea  solite,  Corliuio,  ein  Corbulo.  Cn.   Domitim 

Corbulo,  unter  Cluudius  unii  Nero,  Prator,  Cdnsul,  coin- 
mandirte  in  Germanicn  und  Àrmenien,  corpore  ingens,  ver- 
bi* magn^ciafTavlt.  Ann.  XI II,  8.  Ad  Dion.  Ca^  p.  1016. 
$.93.  Dns  Scholion  bei  diescr  Stelle  ist  nichts  wcrth;  es  hat 
tich  aber  Gesner  dadurch  zu  einer  falschcn  Conjeclur  ver- 
leiten  lasseii,  Hamburgische  Vermiscbie  Bìblinthek  T.  I.  (v. 
J.  1743.)  p.  171.  IH,  and  wicderbolt  im  Thu.  in  v.  Corbiia. 
ftJ.  il.  » 
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254.  Nacli  der  gewòhniicben  Interpunctlon  ist  kcìoe 
Vcrbindung.  tunicae  sartae  modo  gchòrt  zusammen:  In  die- 
sem  Gcdrftn^e  werden  die  eben  ersi  geflìckten  Kleidcr  ser^ 
rissen*  Modo  wird  in  dieser  Bedeutung  baufig  nàcbgcsetzt. 
IV,  77.  posi'tus  modo  villicus  Urbi.  Horat.  Serm,  I,  1,  17. 
tu  consulttis  modo,  coruscatj  liòchst  malerisch  von  der 

Tanne,  die,  weit  ùber  das  Fulirwerk  hinausragend  ,  in  eìU 
ternder,  scbwankender  Bew^egung  ist.  sarracum  y    aoch 

V  y  23.,  ist  ein  Lastwagen,  ein  Wagen  zum  Transport  von 
Baumateriàlien.  Aus  Quintilian.  Vili,  3,  21.  wissen  wir,  da$s 
diess  „sordidiim  nomen^',  der  gemeine  Name  fiir  plaustnim 
-war.  £s  ist  ein  fremdes  ,  ivalirscbeinlicb  Galliscbes  Wort* 
Erst  Hadrian  vcrbot,  nacb  Spartian.  in  liadr.  e.  22.,  mit  sol- 
chen  grossen-Lastwagen  durcb  die  Strassen  Roms  zu  fabrcn: 
ein  Umstand,  der  nicht  unwichtig  ist  fur  die  Bcstimmung 
der  Zeit,  wann  unsere. Satire  gesebrieben  worden, 

257.  Ein  anderer  Wagen  fubrt  saxa  Ligustica y  grosse 
Steinmassen  aus  den  Mamiorbriicbcn  von  Ligurien  ,  wober 
Rom  iind  die  andcrn  Stadte  Ttalicns  llire  ganzen  Platten  und 
S'àulen  aus  tbeils  ureissem ,  theils  buntem  Marroor  erbieiten. 
Die  Hauptstellén  bei  Stmbo  und  Plinius  Panegyr.  e.  51. 
Winckelmanns  Werke  3.  Bd.  S.  463.  f,  obtrituniy  se.  mina. 
Rubnk.  ad  Vellei.  p.  377,  perit  more  animOe  ,  komiseher 

Ausdruck;  evanescit  sicut  anima,  ivic  die  Geister  der  Ab- 
gescbiedenen  im  Homer,  Od.  A,  221,  yifvyji  à\  ^'vt*  ovuQo^y 
dnonxapévti  ncnóvtjrai, 

261.  Domus  interca  eie.  Es  ist  ein  braver  Bìirgcr 
umgokommen,  Wàbrend  er  sich  sclion  in  der  andernWi'lt 
bdìiidet,  erwarten  ibn  die  Seinigen  zum  Mittagsraalil.  Ru- 
perti  hat  den  Faden  verloren,  und  spricbt  sebr  urunderlicb 
„  de  morie  servi ^*.  et  sonat,     Zugleicb    mit   dem  Essen, 

der  coenn,  ist  Alles  zum  Bade  bercit.  Das  Bad  ist  fur  den 
Rdmer  die  dritte  Leibesnotlidurfl,  und  wird  rpgelmassig 
kurz  vor  dem  Essen  gcnommen ,  es  macht  Appetit;  tò  ^a« 
Xayttoy  idig  ini  xqotfj^Vy    sprichwdrtlicb ,  transitai  ad  eoe- 
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nam,  Artemidorus  in  cler  Haupbtelle  1,64.  Uebcr  die  Btf 
desittc  eìn  lehrreiclicr  Excur»  von  Botliger,  Aldobrandiiii- 
sclie  Ilocliteit  S.  Ì52.  ff.  Vorher  Dr.  \^'iclielliauM!n  Ucb. 
die  Bàdcr  Ats  Alterllmnu  Dé  d.  Hotliwendigkeit,  ste  wìedcr 
einiufuliren ,  Mnnnb.  1(407.  strigliùut    et  pleho,   mius 

nach  Hiiiidachriflen  gelesen  Trerden.  Es  ist  eineSynkope  (ìir 
ttrigilibuff.  Von  stringere  Ut  striga^  striglila,  strigla,  aucK 
stri(;iti!j,  striglis,  einc  Zuiammenziebung  vie  perviglare  u,  a.  Sal- 
mns.  ad  Tertult.  Pali.  p.71.  u.  335.  ÌDTrebell.Poll.p.303.  A. 
strigilis,  gvorpa  ,  dm  Scbnbeisen  im  Bade.  £s  sind  inimer 
iTurtne  B'iider  und  schweisstreibend  ,  mit  Sulbung  der  Haut 
verbiinden.  Das  Scbabeisen  diente  hIs  nothwendiges  Werk- 
leug  sur  Reinigang  des  Kòrpers  nach  dcm  Bade.  Bóttiger 
I.  e.  p.  J59.  unctìs,  weil  das  Scbabeisen  beim  Gebraucbe 

von  Oei  ti^ufelt.  Daj  Scbabeisen  musste  aucb  der  Atlilct 
gcbrauclien  ;  nocb  hiiufig  auf  Kunstwerken.  pieno,  iin- 

pleto»  gatto,  X[,  198.,  ist  ngòynog,  Wawerkanne.  Glossae 
Stepb.;  Gittum,  XrjtivQ^uiv,  'lovfiéyaki'^,  Xrjxv^iay  i«t  eigcntlicfa 
ein  Oelkrug.  Dass  aber  guitum  liier  eine  Wasserkanne  be- 
deutet,  zeigt  dieErwahnung  der  tintea,  d.  b.  dcrTiicber  aum 
Abtrocknen.  Goniat.  ad  Petron.  p.  147.  und  die  andem 
Ausll.  su  e.  SS.  p.  99.  Zuerst  wìrd  nnmiich  gebadet,  daim 
gesalbt,  bierauf  folgt  das  Abscbaben,'  auletzt  dai  Waschen 
mit  warmem  Wksser  und  das  Abtrocknen. 

264,     DerAusgang  der  gamen  Schiiderung  ist  komisch. 

at  ille,  die  Homerische  Werdung  sxcrvoc  éi,  womil  et- 
WM  Gleichceìtiges  bezeicbnet  wird:  „wilhrend  dieser  schon 
in  der  Unterwelt  isl".  Forthmeai  ein  Griecbiscbe*  Wort 

iìir  portitor,  welcbes  aber  auch  im  Latciniscbcn  gcbraoch- 
licb  ist  Vaicken.  Dialr.  Eurip.  p.  281.  nec  /laòet:  weil 

er  IO  geschwinde  aos  darWelt  kam,  dass  er  nicbts  mitneh- 
men  konnte.  Rupertì  sudit  alles  in  ore,  und  mcint,  dem 
anncn  „SclHVen"  sei  der  Lastwngen  gcrnde  auU  Maut  gefaU 
If.n,  und  dieses  dermnssen  zerscbmetlcrt  worden,  dass  es  un- 
mòglicb  war,  ìhiii  etwas  bineinzuitcckcii  !  triens  ist  eine 
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Uéme  Miuue;   die   Ae^5|»IÌ9chea  Mamica    tn^ca 
GoUaick  aof  dcr  Zn^  TLHcmIcHL  adLMan.  L  ^^2. 
GassHibu  ad  Tbeopbraftt*  p.96L  Fiscfc. 

ku^t  ab   TOM  Rtspice.  niexj   àer  Pflasterstm.      Die 

krahgeworfeacB  Sclieii>ea  lasco  sugar  Sporca  iaa  Pllaster 
rariìck.  ad  eoenam^  cin  Gastmakl,  weldics  bis  in  die 

Hacbl  dancrU  toifaUij  wic  mortcs,  tot  viae  ad  lata, 

ad  mortcm.  paiaU  —  fenestrae,    Fcsstcr  som  Ocffocn, 

m^A  Art  der  oosrigeo.  S.  die  StcHcn  dcr  Altee  bei  Jos. 
Castalio  Obserratt.  io  Criticos  Dccad.  VII,  e  Gì  vigUes^ 

Fenstcr,  hioter  welcbcn  die  Leote  oocb  wacbcn.  oofi. 

Uniae  ^  metooymice  yon  dencoy  die  an  den  Fenstem  ste-. 
ben  ,    aof  àiejenatrae  selber  ùbertragcn.  privis,  das 

Grrìechiscbe  néXXa  oder  néXX/g.  Rnbnken.  EptsU  crit. 
p.  241. 

281.  Ergo  non  alùer  poierit  dormirt?  musste  cine  Frage 
det  Dichtecs  sein.  Die  Frage  wàre  aber  gana  ungerei  mi  nnd 
xwecklos;  aucb  poterti ,  als  Fatarum,  unpassend.  Heinec^e 
erklàrt  deshalb  mit  Rechi  deo  Vers  iur  unàcbu  itmpro^ 

his,  u  e.  ferox.  coecùia^  i.  e.  scarletina.  Voss.  de  Viliìs 

Serm.  p.  92.  Scbarlacbrothe  laentic  warden  von  den  bò- 
bern  Slànden  getragen.  et  aenea  ^   lassi  der  Ycrs  nielli 

sa.  Entweder  isi  aenea  zu  scbreiben  ,  oder  ahenta ,  eine 
Form,  fìir  welcbe  sich  Gellius  erklari  11,3.  Cf.  Markiand 
ad  Siat  p.9.  Juvcnal  Vili,  86.  XIII,  115.  XV,81.  dis. 

pensOf  dlstribuo;  er  ziebi  vom  Docliiraden  niobi  mebr  ber. 
ausy  als  er  zu  deni  eiiien  Gang  uber  die  Strasse  obngefalir 
braucbt.  Daber  tempero ,  er  scboiii  das  Docht,  lassi  es  nur 
sparsam  brcnnen.  Casaub.  ad  Tlieopbrast.  p.  130.  tumesy 
beziebi  sicb  zunacbsi.  auf  die  Bobnen,  concbes.  Scbneicler 
in  Caion.  de  Re  R.  p.  161.  Ede  etc.    £s  isi  hier  eine 

varietas  modorum,  wìe  bei  Ruiil.>Lup.  Il,  8*  in  der  Stelle 
des  Lysias:  Qiiaeres  a  me,  quo  iure  ohtinere  possm^  quo 
iure  nUÌU   Polyaenut  reliquity    Praeior  dedit  possessionemì 
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Vgl.  da$.  Ruhnk. Persius  III,  67. sqq.  Horat.  Semi.  T, 2,  111., 
-wo  staiiiìt  die  Wuhre  Lesart  ist.  Oudendorp-  ad  Appul.  Met, 
I.  p.  78.  Piautus  :  Nunc ,  ctiiiis  ìussu  renio  ,  et  quamobrem 
venerini  ,  dicam.  proseuchae  y    Beth'àuser  der  Juden  tn 

oder  ausserhalh  grosser  Stàdie,  ivic  Rom,  Alexandrìen,  gern 
VOI]  schattendcn  Bàumen  umgebcn.  Scaliger  Notae  in  Frag- 
menta ^  post  Emendat.  Teuip.  p.  25.  P.  Leopard.  Emendatt 
111,4.  Henr.  Vales.  ad  Eiiseb.  11,6.  Gesner  lui  Thesaurus  aii5 
Turnebus;  er  selbst  macbt  ain  Elide  eine  ganz  falsche  Be- 
deututig:  ,,etiam  arbores^  sub  quìbus  precareiiUir,  dictae 
Proseuchae.  Phìlo:  naaag  ^lovòattov  nQoa€v/ig  idirÓQOtó^m 
firjOB^*,  in  qua  proseacha  lassi  schh'essen,  dass  solcher  Plàtze 
mit  Judischen  Beth'àusern  inehrere  waren.  Ruperti  ninunt 
die  Frage  so,  ais  wenn  der  arme  Manu  geradezu  iur  einen 
Juden  angesehen  wiirde.  Mil  nichten!  Um  die  Proseuchen 
herum  wurdén  allerlei  klclne  Gewerbe  gelrieben.  •  Inscrtptìo 
Gru  ter.  :  P.Corfidio  Signino  Pomario  a  Proseucha.  Der  Mann 
war  aus  Signìa,  und  hielt  mit  Siguiiier  Obst  feil  ;  zu  XI,  73. 
Turnebus  bei  Gesner  macht  diese  Piàtze  zu  einer  Retirade 
fìir  Bettler,  ohhe  Beweis,  wenn  es  gleich  richtig  i&t^  dàss 
Betteijuden  sicb  genug  dori  aufhielten,  und  .zigeunermas- 
sig  unter  dcn  Biiumen  ihr  Lager  Iniben  mochtcn.  Muret. 
Opp.  111.  p.  523.  Scaligeran.  p.  196.  und  die  Stelle  nusCieo- 
medes  bei  Lobeck  ad  Pbrynich.  p.  283.  Hier  ist  abcr  von 
keinem  Juden  die  Rede*  Der  Sinn  ist:  „Bei  welcher  Pros- 
eucbe  basi  du  feil  ?''  Dicse  Frage  bangi  also  mit  der  vorber- 
gehenden,  ubi  consistasi  zusummen.  Ueber  consistere  vergi. 
VF,  123.  Varro.de  L.  Lat.  IV.  p. 7.  Bip.  lochriitnij  quod  da~ 
tur  in  stabulo  et  tabcrna^  ubi  consistanU  Gru  ter.  Ipscrr, 
p.  464,  7.  Vgl.*  Visconti  Lettera  su  due  monumenti,  p.  30. 
vadimonia  Jaciunt  folgt  aus  dem  :  si  dicere  tentes  aliquid. 
Sagl  man  ein  Wort,  so  ist  das  gleich  Injurie,  und  man  bc- 
kommt,  ausser'den  Schlàgen,  nocb  eincn  Process  obendrcin. 
Solcbe  Scencn  der  Petulanz,  Imìì  nachtli«lien  Scbwarmereicn, 
nyareu  gcwiss  uicbts  seltenes;  es  waren  Genieslreiche  der  jun- 
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gen  Herrcii  von  Stanile,  einesNcro,  Olho:.Siiet.  Ner.  c.26. 
Oth.  e.  2.  ^facit.  Ann.  XIII ,  25.,  iocularia  Suet.  Ner.  e.  27., 
hòchst  beschweriich  iìir  den ,  der  sich  nicbt  wehren  durlìe. 

adorai j  i.  e«  orat.  Brouckli.  ad  Prop.  I,  5,  27.  ;  wenn 
nicbt  gar  adorare  bier  in  der  eigenilicben  Bedeutung  slcbt 
far  veneran. 

303,     clcuisii  domibusj  bei  n'àchtlicber  Weile.  fijra 

compago  lab,  catenàtae^  u  e.  laberna  catcnis  Oxa  et  conipa- 
età.  siiuiiy  ist  stille  geworden,  silet  ;  Griecbiscbcs  prae- 

terituiiu  et  dient  zur  Steigerung.  grassator  ,   latro, 

dem  fury  von  dem  iin  Vorbergebenden  die  Rede,  entgegen. 
gcsetzt.  Soost  bausten  die  Strassenriiuber  in  den  Pontini- 
seben  Sikmpfen  oder  in  den  Gulliuariscben  Ficblenwàldcrn  ; 
'wurden  sie  durcb  einen  Streifziig  der  Gensdarmerie  aus  die* 
Ben  verjagt,  so  warfcn  sie  sicb  auf  Rom  seibst,  uod  mittcti 
in  der  Stadt  war  man  dem  Uebcrfall  derselben  ausgesetzt. 
^    armalo  custode:  Golbofred.  Cod.  Tbeodos.  T.  IV.  p.  647. 

Pomtina  paius,  siidiicb  unterbalb  Rom  ,  ìm  Lande  der 
Volscer.  Im  Griecbisclicn  gibt  es  zwei  Scbrcibarten ,  i7ó/i- 
nriva  und  nòvxiva  ;  letztcre  ist  aucli  die  Ausspracbc  der 
neuern  Italiener.  Die  Scbreibart  roit  pi  ist  die  acbt  Ròmi- 
scbe.     Cr.  Casaub.  ad  Suet.  lui.  Caes.    e.  44.  Gallinaria 

pìnus  ,  Fieli tenwald  ,   weiter  siidiicb  in  Campanien,  vi- 

varia  y  IV,  51.,  wo  lebendige  Tbierc  unterbaltcn  ivcrden, 
Menagerie;  vorziiglicb  Fiscbweiber.  Die  Gescliicbte  des  Worts 
haben  wir  bei  Gellius  U ,  20.  Die  Strassenrauber  stròmca 
nacb  Rom^  wo  sie  Futter  finden. 

309*  graves»  Hier  ist  non  zu  suppliren  aus  dem  nacbsten 
Satire;  merkwiirdig  iiir  den  Gebraucb  derNegation,  die  sonst 
gewòbniicber  bcim  zweiteu  Satze  supplirt  wird  :  quajbrn*  ìion 
graves  y  qua  incudel  Jene  Auslassung  baufìger  bei  Praposi^ 
tionen;  quae  nemora ,  aut  quos  agor  in  specus,  Hor.  IH,  25, 
2.  Das.  Beutley.  Mattbia  Gr.  Gr.  §.  595*  4.  modus^  u  ci>* 
pia.  voinerj  mamrae,  sarcula  sind  Werkzenge  des  Acker- 
baues.  Marra  ibi  eiue  Art  von  Spaten,  ligo.  Cf,  Indie. SotipU» 
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S.  R.  proavonim  alavo»,  acht  salirisch.  pmvonim  winl 

angeruhrt,   ein  erbiirmliclier  Scbreibleliler.      Dennocb  sìvIéI  ' 
Rupertì  d«n  Ilut  davor  ab:  „Itec(e,  opioor". 

315,     aiias  tt  phtres.     Die  Vcrbindung  mit  et  ist  Grie- 
chiscb,  stalt  plures  ulins.  tuo  •Ar/uino,  dei  Dicfatera  Ge- 

bnrtsstaitt,  bcdcutende  Stadt  in  Lalium ,  ao  d^r  via  Lnliiiat 
dabei  der  Fluss  Melpis:  Strabo  V.  p.  337.  B.  Das  Klima 
war  kalt,  gelidi  agri,  322.,  im  Vergleiclic  oitt  dem  siJdlì- 
cbem  Cumo.  Cererem  —  Dianatn  ;    Tempel  dcr  Cere» 

und  Diana  in  Aquiniim,  Viele  Ilundscbiirten  haben  Elvina 
Cent  stalt  Belvina ,  und  wobi  ricbligcr,  wie  das  k  so  o(t 
ina  Mittelnllcr  eingeflickt  wurde.  Der  Cnllm  dìeier  Elvini- 
scben  Ceres  ist  nicbt  wciter  bukannt.  Britunni'ctH  vcrsicherl, 
&  sei  ein  fons  £lvinus  bei  Aqtiiniim,  und  dnbcì  quacdain 
templornm  vestigia.  Darauf  ist  nicbt  zu  rccbnen,  Gesner 
iin  TLes.  spricbt  von  eincr  Stadt  Elvium,  oder  eincia  (luviai 
Eivis,  ìn-quo  colebntur  Cere».  Diess  gcwinnt  ctwns  duri-h 
den  Fluss  Melpii  beim  Strabo,  was  vielleicbt  niir  eìn  Scbrcib- 
febler  ist.  Der  Sclioilust  verstc;bt  eincn  Cultus  «us  Gallien, 
VOI!  den  Helvii  oder  Helvi;  davon  Helviniu,  von  Helvii  HeL 
viuniu.  los.  Scali ger  Aniinadveru.  in  Eaieb.  p.  119.  a:  „£L 
viiia  Ceres,  et  Velina  Ceres  eadem  est".  Allei  A'toit  ist  un. 
luverlàssig.  Zuverlàisig  ist  puf,  dess  die  Lesart  Etetuinam 
nicbls  taugt,  woraos  Ruperti  niacbt  :  Me  ^uot/ue  Eieusinam 
ad  Cer.  ,  mit  zwei  liarten    Elisioncn  ;    eiiie  blosse  Aiuflucbt. 

converte,  ist  die  gcvobnlicbe  Lesart,  i.  e.  arcesse,  nd.  i 
Toca,  ÀlleÌD  mebrerc  Hiuidscbrìltcìi ,  aueh  die  Husumer, 
haben  convelie,  obne  Zwcifel  diis  Riclilige,  eoiivtll  re  wird 
gebruucbt  von  Pflanzen,  die  man  aus  dem  Boden  reisst  und 
versetzt.  Cic  Legg.  I.  §.  54.  me  ex  noilris  paene  comtllit 
ìiartuUt.  talìgalus,  mìlitaribus  calceis,  Cr.  Lips,  ad  Tadt 
Ann.  I,  41.  Gesner:  „vclut  nudai  miles";  gcnommen  aus  Tu r- 
tiebus  Advei-ss,  X,  27.  extr.,  <k'r  abcr  gewisi  getchriebcn  bat: 
audax,  velut  miles,  ndlulor.  Vj^l.  XWIU,  31.  Dcr  Aus- 
diuck.  ist  iiidess  sprivbnortlicb:    im  Soldutenscbub  Louinien  ; 
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urie   wir  sagen:   in  Stìefel   and  Sporn,    d.  i.   wolilgcriistet, 
paratus. 


VIERTE   SATIRE. 

!•     Ecce  bei    unerwarteten   Dlngen  ,    sehr    gewòhniicb. 

iierum:  weil  er  f^  26.  f.  schon  seìne  Streicbo  ^empfaogen 
batte  y  sagen  die  Ausleger.  Dann  mùsste  diese  Satire  spater 
als  die  erste  gesebrieben  sein,  die  docb  erst  unter  Trajan, 
nacb  detn  Process  des  Proconsul  Marius  Priscus,  gescbrie-> 
hen  wurde,  niid  also  viel  sputer,  ab  wir  im  Arguineiit  an- 
nabiQen.  Dns  gebt  aber  scbon  wegen  des  Grbpibs  selbst 
nicbt  an ,  der  unter  Domitian  seine  Rolle  spielte  y  und  bìer 
ak  lebender  scurrà  Palnlii  bebandelt  wird.  Oder  miisseii 
wir  wegen  des  iterum  iiotbwendig  unsere  Satire  nacb  der 
ersten  gesebrieben  annebinen  ?  Dunn  mùssten  wir  cben  so 
genau  es  mit  debi  saepe  nebmen,  und  fragen  :  wo  but  dcnn 
der  Dicbter  den  Crispin  ausser  diesen  beiden  Stellen  noch* 
sonst  geziichtigt?  und  sind  etwa,  wegen  dieses  saepCy  anderc 
Satiren  verloren  geg^ngen?  Das  saepe  entb'àlt  aber  an  sicb, 
da  sonst  keiu  Grund  ist ,  verlorne  Satiren  ku  yerinutbei>y 
welter  nicbts^  als  eine  Drobung>,  dergleicben  man  niclit  im. 
iner  auch  zu  erfùllen  braucbt.  Es  ist  aucb,  scbon  der  Grani* 
ikiatik  nacb  ,  nicbts  weiter  als  :  den  Scbiirken  werde  icb 
nocb  mancbmal  yornebmen  miissen.  iterum  ist  aber  wirklich 
zum  zxveitenmalf  wie  immer  in  der  Latinitàt^'^und  nicbt  un- 
ser  ^viedertimy  dem  nur  nirsiis  entspricbt;  ein  Unterseliied, 
wogegen  ira  Lateinischschreiben  so  bàiifìg  gefebit  wird.  Da 
wir  nun  nicbt  annebmen  dùrfen  ,  dass  der  Dicbter  bier  iiri 
die  erste  Satire  denkt ,  die  nocb  erst  gesebrieben  wcrdt- n 
solite:    so  k<inn  er  wobi  einmai  friilier  in  Prosa  oder  Ver~ 
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seti  diescn  Mensclien  vorgelittbt  baben,  Oder  bftUen  wir  / 
hier  étwas  Spricbwòrtliches ?  vicUeicht.  Anspielung  auf  bè- 
kanute  Wortc  eìnes  aiternJDichters^  vielleicht  des  LucHlius? 
Ecce,  obne  Verbum,  ist  iebbnfter  Ausdruck  und  richtige 
Latinìtàt,  schon  beim  Cicero,  vorsiiglich  in  den  Brì^fen;  es 
ist  y  wie  viele  Ausdriicke  in  den  Komikern  und  Salirikeirny 
aas  der  Spracbe  des  gemeinen  Lebens,  die  den  Vorzug  der 
gròssern  Lebhaftigkeit  bat.  Den  Absebreibern  war  diess  nicbt 
deutiicb  gcnug;  sia  verfàbchten  ììdiher  Crispinus  adest^  fòr 
et  esty  wie  aucb  Cod.  Husum.  Wie  siiid  nun  aber  diesa  An« 
fiingsworta  zu  nebmen?  als  Worte  des  Dlcbters,  odcr  aines 
Drittan?  Mebr  Sinn  bat  die  Stelle  im  letztern  Fall.  £s  merkt 
Einer,  dass  wieder  vom  Crìspin  dia  Reda  saio  wird  :  ,,Da 
babau  wir  scbon  wieder  einmal  den  Icidigen  Crispin!''  Recbt! 
—  fàllt  der  Dicbter  niit  Heftigkeit  cin,  —  und  diesar  Wicht 
soli  mir  nocb  oft  berbnilen.  vocandus  ad  paries,  i.  c« 

cttanduSy  vom  Scbauspielcr  antlebnt^  der,  wenn  er  auflreten 
soli,  bervorgerufen  wird.  >,Der  soli  mir  nocb  oft  aufs  Tbea. 
ter'S  Den  Grund  des  Ausdrucks  baben  die  Ausleger  nicbt 
gcwusst.  Man  muss  aber  nacbseben  Henr.  Vales.  in  Harpo« 
crat.  p.  117;'  redemtus^  in  die3cm  Zusammenbang  unei- 

gcntlicb  j  in  quo  tot  vitia  nulla  virtute  eompensantur.  Die 
Scbreibart  redemptum ,  wie  in  ahnlicben  Wortformen ,  anch 
imCod.  Hus.^  bat  Mancbes  fiir  sicb,  ist  aber  wcnigstens  nicbt 
basser  als  die  gamaine  obne  das  eingascballcta  p.  nulla 

)iat  den  Nacbdruck,  ne  ulla  quidam*  ^^g^^y  ein  Scbw'àcb- 
ling.  Was  folgt,  bat  der  Dicbter  aus  der  Rednerscbule  be- 
balten.  Von  der  nàmlicben  Gattung  Menscben  sagt  Seneca 
Controverss.  I.  p.62.   nusquam^  nìsi  in  libìdine^  viri, 

4.  Delicias  vidttae  atc. ,  von  keinem  oinzigen  Ausleger 
verstanden.  Sie  sagen  :  Mil  Wittwen  allein  gibt  er  sicb  nicbt 
ab,  weil  er  nicbt  das  Aoselin  baben  will,  als  tbiìte  er's  lucri 
causa ,  um  reicha  Wittivcn  zu  beerben.  So  aucb  Heinecke 
p,  76.  Als  wenn  alle  Wittwen  aucb  reicbe  Wittwen  wà- 
ren,  und  als  wenn  der  Dicbter  bier  den  Menscben  als  unei. 
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genniitzig  lo1)en  wollte!     vidua  bt  iiinupfa  ikberhaupt,  nach 

'  dein  Spracligebrauch   der  Rómcr.     Die  Ilauptstclleii  Digest 

de  Vcrb.  Sìgiilf.    1.  101.  und  L  242.  §.  3.     Bel  ìnimptìs  aber 

fiiidet  kem  adullerium  statt.     S.  Dorvllle  ad  Cliarìt.  p.  538., 

don   Spulding   QuiiiUl.  T.  II.    p.  359.    butte    anTùbrea  sollen. 

^  jEiiicr  vicina,  Mtidcben,  gescbiedenen  Frau  (s.   Appulel.  Apo- 

log.  p    llly  1.  C^asaub.),  oder  Wittwe,  da  sìe  die  Ebe  nicbt 

vcrlctst,  ist  daber,  nacb  den  Gesetzch,  nicbt  verwebrt,  zu 

tbun  was  sle  wilL    VI ,  l4l.  eìne  reicbc  junge  Frau  ,    qtiae 

nupsìt  avarOf  vidna  est  ^  ist  nicbt  genirt,  licentiam  peccandi 

.  babet ,    ut    Vidua  ^    wo    das    alte   Scbolium .  zu    vergleicben. 

adulter  stebt  mit  seinem  ganzen  Nacbdruck  zuletzt,  und 
bàtte  die  Ausleger  aufmerksam  macben  sollen.  Ein  gewòbn- 
licbcr  Wùstliug  wùrde  sicb  mit  Unverbeiratbetcn  begnùgen: 
abcr  er,  der  adulter^  der  ordentlicb  auf  den  Eliebrucb  aus- 
gcbt,  verscbmabt  geradc  nur  diese;  die  Unvereblicliten  sind 
ibm  zu  gering  y  mit  ibncn  gibt  es  kcin  aduitcrium  fur  ibu.  , 
Der  Sinn  gebt  aUo  auf  das  nitimur  in  veiilum ,  und  gerade 
dicss  ist  das  am  meisten  Cbaraktcristiscbc,  der  starkstc  Zug, 
,  womit  die  Scbilderung  sebr  bedcutend  scbbesst.  dtlicias^ 

vortrefTlicb  y  amores.  Cic.  prò  Coel.  e.  19*  Àinores  et  hae^ 
quae  deiiciae  vocantur  y  nunquam  ìumc  impedì tum  tenuerunU 
AUo    cine    Art   Eupbemismus  :    Galanterieen    mit    Weibern. 

spernatiir  bat  Ruperti  im  Text,  und  sucbt  es  zu  verthei- 
digcn.  Diess  ist  abcr  gar  kcin  Wort ,  und  als  getraumtes 
Frequeutalivum  \on  spt mere  gegen  alle  Regel.  Von  agerc, 
legerCy  scribere,  wird  die  Form  actitare,  lectitarè,  scripti- 
tare.  Im  Commentar  scbreibt  er  adspernari;  aucb  diess  ist 
falscb^  worin  aber  aucb  grosse  Gelebrte,  sammt  den  Lexico. 
grapben  ,  sicb  geirft  baben.  Das  Wort  ist  aspernari.  S. 
J.  M.  Ueusinger  in  der  sebr  empfeblungsweHben  ScbrtflOb- 
servatt  antibarb.  p.  327.  und  dessen  Neffen  lac.  Frid.  Hcu- 
sig.  ad  Cic.  OfHc.  p.  627.  Von  asper  ist  asperno  ebenso  gè* 
bildet,  wie  von  alter  alterno  ^  und  die  wabrc  Bcdeulung  fa- 
stidire,  nach  der  Bedcutang  von  asper,  Virgil.  Vili,  3(id. 
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rebustfue  veni  non  tuper  egenis,  i,  e.  non  futidìotut.   So  anch 
hier  aiperiuUur:  cr  ninimt  niclit  Torlieb. 

5.  nV/oi  liilil  (lem  Meiudicn  nuu  ali  sein  Rachtlinui, 
Tvobei  er  dodi  eìii  Ungliickllcber  blèifat!"  Unter  den  Be- 
griff  dei  Ungliicks  gehort  bei  dea  AItcn  Hiorbeit  uiiJ  La« 
tlerlialligieit,  Iit^ix  hut  dalier,  wie  die  Giiecbischca  Syn- 
otivma,  hauiìg  die  Bedeutung  von.  pcrdìtuSf  sceteratus.  Bei 
dieser  Stelle  muss  man  den  H^userluius  der  Rnmer  vor  Au- 
ge»'baben<  Der  Rcicbe  liat  nìclit  blost  ein  Haus  oder  Pa- 
lais,  sondcrn  eine  iiuula,  ein  groues  Gefilde  mit  Wohnbaiu, 
'Wohnungen  lur  Sclaven  und  Handwcrker,  Kidern  ,  Hullcn 
{porticiu  ]vnd  Gnrtcn  t  nadi  uoserer  Art  eu  reden ,  EuglU 
tdie  Aiilagen,  virìdaria,  nemora.  In  diesen  batlv  man  eigene 
Treie  PliiUe,  gcslationes,  aìà^at  (Wyttenb.  Animadv.  inPIul. 
T.  I.  p.  S37.),  und  EU  demselben  Bebufe  bei  Rcgonwetlcr 
bedeckte  ,  worin  man  sich  nacb  Belieben  Iragcn  und  fubrcu 
lie«,  porlicus,  VII,  178  —  80.  Alle*  Ircfllicb  auseinaiiderge- 
selit  von  Lipsiui  in  einem  Brìefe,  Opp.  T.  II.  p.  121,  Die- 
scr  betzt  abo  bald  die  iumenta  ab  auf  der  bedcckten  Babii, 
Liild  die  Sanflentrager  im  Frcìen ,  ini  viridario  :  vccUititr. 
Dieie  PlaUe  waren  natiirltdi  mit  dem  gròssem  Rdcbtbuin 
dei,  Inhubers  geraumiger.  Die  gante  Besitcung  musate  abcr 
audi  to  nobe,  aU  mògi t eli ,  aTn  Forum  seìn;  je  n&ber,  je 
koitbarer.  Das  nmnt  Tacitus  domumjbro  imniinentem;  der- 
gleiclien  man  lich  su  bemiicbtigeD  lucbte  ,  die  ubo  irrita, 
menta  invidiue  warcn:  AnnaLIII,  9.  Hist  III,  70.  Dos  Piìt. 
dicat  vicina  Jòi-o  gebt  hier  auf  beide  Subjt^te,  sowohl  auf 
afdes,  ali  aufiH^m,  das  letztere  aber  ist  ein  hyperbolisdier 
Ausdruck,  rdr  magna  spntid  circa  domus.  £ben  so  iiigera 
Circi  Stat.  SiW.  V,  2,21.,  wo  Markland  sehr  tJnrecht  bat, 
etvHS  tu  Andern.  DieAiisleger  tu  unsererStdle  trollen  aber 
duTL-haus  die  iugera  vor  dem  Tborc  baben,  und  verliunzen 
daber  die  Redculung  von  Jbrum,  wdcbes  die  Studt  sein  soli. 
Iluinccke  p.  77.  meinl ,  diis  ffingc  nichl  an;  es  geht  «neh 
nidit  an:  dagegcn  will  er  anders  intcrpungiren,  navìi  vicina. 
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Dann  sliknde  vicina  jammerlich  «lleìn,  iind  ein  (lìrchterliclies 
Latein  kaine  heraus  :yòro  {jfuas  em.  aedes,  Nach  diesem  Eìii- 
faU  bat  abor  doch  wlrklicli  sclion  ein  Ucbersetzcr  den  Vers 
zerdeutscht;  „Was ,  viel  Land  in  der  Nah' ^  vici'  Hauser  zu 
liaben  am  Forum  ?^^  worin  man- We/e  Hauser  y  statt  tjtios 
aedes  ^was  fur  ein  herrlicbes  Haus^',  nocb  obendrcin  in  den 
Kauf  bekommt. 

8,     corrùptorj  puerorum  et  virginum.  incestus,  eU 

genllicb  impurus  uberhaupt,  durch  den  specielten  Spracbge-- 
Iirauch  auf  mehr  als  eine  Weise*  bestimmt ,  bier,  naqb  deni 
Contcxty  (ur  Scbandung  prìesterllcber  Unscbuld.  viiiaia, 

als  Vestalin  ,  mit  der  beiligen  Hauptbinde  ^  dazu  das  ver* 
biillende  weisse  Gewand  mit  den  purpurnen  Streifen.  sub^ 
iiura  •  sicb  der  Strafe  aussetzend.  Man  muss  den  Gebrauch 
dieses  Particips  beuierken,  den  Juvenal  óftcr  bnt,  wie  Vf,  44. 
periturusy  der  das  Leben  riskirt.  Scit  Tarquinius  Priscus 
\^ur  die  Strafe  derVestalinnen  wegen  verletztcr  Keuscbbeit, 
in  einem  Gqwòlbe  unter  der  Erde  Jebendig  begrabcn  zu  wer- 
den.  Lips.  de  VestaL  e.  13.  Opp.  T.  HI.  Domitian  verur- 
Hbcilte  damals  zu  dieser  gràssiicben  Strafe  die  Ober-Vestalin 
Cornelia^  weil  sie  mit  einem  Rbelor,  Licinianus,  Umgang 
gebabt  baben  solite.  Plin.  £pp.  IV,  11.  Die  bier  erwabnte 
àbnlicbe  Gescbicbte  ist  weitcr  nicbt  bekannt  ;  bis  zur  fòrm- 
licben  Entdeckung  und  Verurllieilung  kam  es  nicbt  :  denn 
derstuprator  wurde  ebenfalls  bart  bestraft,  dieser  aber  stand 
zu  sebr  in  Gnaden  /  nnd  der  Frevel  blieb  also  ungeriigt* 
Dioss  wird  klar  aus  11.    12. 

11.  Der  Satiriker  nimmt  eine  Wendung,  um  eine  mebr 
beitere  Stimmung  zu  gewinnen.  Der  Zusammenbang  der 
ganzen  Stelle  ist  dieser:  ,,Docb  jctzt  von  geringern  Sachen! 
Fri'ilicb  ,  butte  ein  Anderer  jene  Schandtbaten  verùbt ,  die 
Strafe  wiirde  nicbt  ausbleiben.  Wozu  riigt  man  aucb  Ver- 
brecbcn  an  ibm,  da  er  selbst  scbeuslicber  ist,  als  alle  seine 
Vcrbrqchen;  der  ganze  Kerl  ist  ein  Verbrecben!  Also  zu- 
riick^zu   den  faclis  levioribus  i   Jiingst  kaufle  cr^'   u.  s.  w. 


SATIRE  IV,  5  —  21.  173 

md!ce'morum,  Doinìtian,  dcr  unter  JeniTitel  einetCon- 
sor  pcrp^tuui  ticb  ttìe  Verbesserung  der  Sitten  aii&  Aeiii- 
scrste  angelcgcn  scio  liest,  und  Aiuscliweifangen,  lUe  er  «elbst 
òlTenllich  und  viel.arger  begìng,  mit  der  grauianukn  Strcnge 
an  Andeni  hestrafte.'  Daraas  wurde  die  Hcacliclei  unter  dea 
VonielimeD  ordentlicb  tur  Mode,  tiiul  auf  alien  Ecken  Turde 
.filler  Sitten  ver  derbnìss  geacliriucn  ;  wovou  dai  Gem&Ide  in 
dcr  Eweiten  Salire.  ioaìs,  „ionil"   oder  „ubrigeni'^  gnt. 

Tilius  und  Seiui,  willkulirliclìe  Kumen  aui  der  )uristi- 
schen  Sprache,  bauiìg  gebrauclit.  Digg.  !•  28.  tit.  6.  de  bere- 
dib.  in*tiluendii.  Alcìat  Parerg.  I.  e.  26.  Bunkerai).  Olwi,  I. 
e.  32.  Da*  Griecbische  t^  dcrca  xai  t^  ittra,  Bios  und 
Kunc,  wic  wir  sagcn.  Es  sind  Namen  yon  RòmiKlica  gen- 
libus,  Titia  und  Seia,  wovon  Titianus  und  Seianut.  Der  Sina 
licgt  aniTage:  ,,\Vi)s  jedeiii  andern  elirliclicnMano  zum  Vcr- 
brcclica  gerccbiiet  wird,  darf  sicli  eìo  Crispin  sur  Elire  l'ech- 
nen.<*  decebat.  Beeicr  lies't  man  dectbù,  i.  ctTacìle  dccet. 

15.  MttiluSf  ein  sebr  kos^cber  Seeiìscli,  der  tcbon  aU 
tritibrit  eine  Seltenheit  war  und  sebr  tbeuer  berabit  wurde  t 
Uorat.  Sut.  II,  2,  33.  Dieter  kostete  secbi  sesterlia,  tmd  ei 
biess,  er  habe  eben  so  viel  Pfunde  gewogen;  dat  «are  ein 
Naturwunder;  Meurs.  de  Luxn  How,  e.  14.  Joniton.  de  Pi- 
scib.  p.  61.  Aucb  gibt  der  Satiriker  su,  dass  dieses  Gerùcbt 
ùbertrieben  sei. 

18.  artifex  itt  der  Kiìustler  ìm  Erbsclileiclien.  prae~ 
cipuam  ceram ,  locum  in  testamento.  Prima  cera  wurde 
gesagt  far  prima  tabula  ;  H^gin.  ap.  Salmas,  Epist.  p.  208. 
Dalter  primicerius  beres,  in  prima  tabula  icriptui.  Ctra  iit 
tabula  cerata  ;  der  Ausdruck  blieb  anch  bei  Testameoten 
Ton  Papier  oder  Pei^amen ,  die  aus  den  lostitutionen  be. 
kannt  sind.  ulterior,  melior:  und  nocb  gescbeidler  id'i; 

bei  reicben  Damen  gelit  man  nocb  sicberer.  tpecuiaria, 

lapidei  speculare!, .  die  in  diesen  Zeiten  bttuGg  vorkommcn, 
statt  unterer  Glasfenster.  Lacerda  Adversar.  Sucr,  e.  13^  7. 
Gesner  Chreat.  Plin.51,38. 
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22.  Multa  videmìis  ete.  Man  erlekt  gar  .vieles  heut  za 
Tage,  namlich  im  Puncte  der  Sclilemmcrei ,  was  sclbst  ein 
Apìcius    nielli  that*  Hoc  tu^   facis,    aus  (lem  Vorigcn. 

Sratt  der  Fragczeichen  nach  papyro  und  squamae  geliòren 
sicli  An&rufungszeìclicn;  succinctus'-*  papj^ro»  Crispìn  wird 
aU  Aegyptisclier  Sclave  bezeìchnet,  I,  26.  succinctus  ^  wìe 
die  pueri  ministrantes.  Aus  der  Aegyptisclien  Papyrusstaude 
werden  Zeuge  verfertigt.  Der  Ausdruck  hai  liier  niobi  die 
tòlllge  Bestimmtheit  :  es  kann  sein  indutus  veste  succincta; 
aber  aacb  papyro  succinctns,  so  dass  Bandcr  zum  Aufschur?- 
zcn  aus  Papyrus  gcmcint  sind.  Der  Schoiiast  gerìetb  auf  deo 
n'àrflscben  Einfail,  wegcn  des  Yerses  dcn  Crispìn  «im  ,ychar. 
topola'^  zu  macben.  Nacb  32.  33.  Lot  er  anfangs  in  Rom 
Fische  zu  Kauf,  als  Ausrufer  vón  dem  ScbifTe,  womit  er  an- 
gekommen  war.  Vttlius  Crispiniis  Balani  F.^  bei  Stai.  Silv. 
V,  2.  Der  Unsrige  scheint  von  diesem  ein  F reigei assener  zu 
sein.    Glandorp.   p.  884.   macbt  gar  beide   zu  Einer  Person. 

Hoc  pretto  squamae^  Besser  ist  es  mtt  dcnPariserHand- 
scbriften  und  der  Husunier  zu  lesen:  Hoc  pretium  sq.  Ap- 
pulia  y  cine  Landscbafl  dea  sudiichern  Italiens ,  niit  grosscn 
Haiden  ;  ager  in  désertis  Appuliae^  scblecbte  Lilnderei,  bei  Se- 
neca Epist.  87.  p.  326.  Die  bekannten  Appulischen  Schaf- 
beerden  gebòren  in  die  Haiden,  Haidscbnucken. 

28,  Wìe  ndtig  vollends  der  Ipse  gescbwelgt  baben,  da 
eìne  einzlge  Nebenscbiissel  auf  der  Tafel  seines  Uofpossenreis- 
sers  so  viel  kostete  !  Induptrator  j    die  veraltete  Form 

mit  làcherlicber  Gravit'àt.  Eigentlicb  endoperator^  von  «r- 
dov^,  aber  die  Ablcitung  ist  niemais  der  alleinige  Entschei- 
dungsgrund  in  Sacben  der  Ortbograpbie«  Die  Ausspracbe 
liess  e  in  t,  und  o  in  ff  iibergeben.  Aus  èv  wurde  itiy  aus 
«1^0^  intiiSy  aus  avipoQ  animus  y  aus  prottiiiis  protinus ,  aus 
imaroX]^  baufìg  epistula.  Auf  Inscriptionen  in  vlelen  Wòr- 
tern  i  fìjr  e,  und  u  fur  o.  S.  den  Index  G ramni,  zu  Gru- 
ters  Inscriplt.  Ruperti  bat  aber  bier  und  X,  137,  obne  wei- 
tercs  corrigirt.  mctarit.     Andere  ruciaret.    Das  Perfect 
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I»rxie1it  sìch  aaf  den  clncn  Fall  mìt^  dem  thcaerD  muUus; 
mctarct  wsWc  gcsagl,  insofern  Crlspin  dfters  dergleichen  gc*-. 
than.  prtnceps  Equitum  ivird  verseli icdentlich  gedeutet. 

Rupertì,  der  andere  sureclitweisen  will,  Ist  sellMt  im  Irr- 
tliuni*  Die  Equites  illustres  nennt  man  nielli  principes  Equi* 
funi.  Crispin  "war  unter  Domitian  praefectus  praetorio,  der 
nodi  in  diesen  Zeiten  immer  aus  dem  Ritterstande  genom- 
men  wurde,  summus  equester  gradus  naeh  Suetoni  Ausdruck. 
Gaib.  e.  14.  Velleius  11,  127.  spricht  vom  Sejiis  Straho,  der 
itnfer  dem  Tibcrius  praefectus  praetorìo  war,  und  ncnnt 
ilin  pnnnpem  eqiiestn's  ordìnisy  genau  der  Ausdruck  des  Ju« 
venal.  Diese  Bemerkung  bai  aucb  Walch  gemacbt,  Historia 
Afranii  Burrhi,  in  dcn  ActisSociet  Lnt.  lenens.  Voi.  !•  p.  164. 

sìiurus  ^    ein    Aegyptiscber    Niin$cb.      Daber    mufdcipes. 

fracta  de  merce  iiaben  die  Uandscbriiìen  obne  Sinn  ; 
daraus  macbte  zucrst  Plic.  Ileinsius  SylL  Epist.  Burm.  IV. 
p.  723.  pacta  mercede  ,  iras  nicbt  besser  ist*  Io.  lannarius 
V.  Silurus  h^ljacia  de  merce.  Muretus  emendirte  Pliaria 
de  merce,  S.  Syll.  Epist.  L  e.  Ebenso  Salmasius ,  in  den  Ex- 
ercitalt.  Plin.  p.  939.  C.  Pharius  ist  tlas  Beiwort  derScbifTe 
und  Waaren  aus  Acgyplen,  von  der  Insel  Pbarus  vor  Ale- 
xandrien.  XIII,  85.  Pìuirium  acetum  ,  Aegyptischer  Essig. 
Statius  %Silv.  Uy  iy  73.  mhtus  Plutriis  venalis  merciòus  in» 
Jans;  und  nocb  òftcr  beim  Statius,  Lucanns^  MariiaL  VergL 
Hermann  ad  Propert.  I,  14,  22.  und  die  Interpreti,  zu  Aibe. 
nae.  p.  81.E.  Diese  Conjectur  ist  scbr  gefàllig:  dennoch  ìst 
sie  bier  ebenso  wenig  notbwendig,  als  oben  24.,  vo  Mark* 
land  Episi,  crit  p.  152.  Pharia  lesen  wolJte ,  fùr  patria^ 
was  scbon  widerlegt  ist  von  Jo.  Scbrader  in  den  Observatt. 
p.  19.  Die  wabre  Lcsart  ilndet  sicb  unter  den  Varianten: 
farta  i.  e.  farcia,  accumulata,  congesta,  Martial.lll,  58,  6. 
Hic  farta  premitur  angolo  Certs  omnL  '  Die  Reda  ist  von 
Fisdien,  die  in  Tonnen  aufeinander  gepfropfl  werden. 

34.  Der  Uebergang  zu  dem  eigentlicben  Gegenstand 
unserer  Satire  ist    nun    gemacht.     Der  Anfang  ist  episcli* 
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komìsch;    Calliope  Vfiri  angerufen.  prosit  —  puellasi 

dass  icli  eucb  das  Compiimeli t  gemaclit  Labe ,  cuch  Jung'^ 
fraiien  za  ncnnen.  Die  keusclien  Musrn  liaben  ^  nach  der 
Fabel ,  alle  Kinder  gebabt;  so  irle  Johannes  Trilhemius  se- 
gar Kinder  der  11000  edeln  Jungfrauen  erwàbnt,  die  im 
vierten  Jahrbundert  mit  der  heiligen  Ursula  zu  Còln  sollen 
gelandet  sein.  Gibbon,  VI.  Th.  S.  423*  Antucrk.  13. 

37*  Biltere  Energie  dès  Ausdrucks.  Flavim  uliimuSj 
der  dritte  und  Ictzte  Kaiser  aus  der  gens  Flavia ,  Domitian. 
Wie  ein  Tiger  lirgt  er  iiber  eincr  balhcrwiirglen  Welt,  sic 
Tollends   xu   zerfleischen.  semjanimum    auszusprecben  , 

wie  oft  im  Verse  dàs  i ,  anch  u ,  tenvia  ;  i  und  u  werden 
.  dann  zu  Consonanten.  Ebcnso  im  Griechiscbeni  Yixf  nòktag 
bei  liomcr,  und  b'àufiger  bei  spatern  Poeten.  lacobs  Not.  nd 
Anlbol.  Paiat»  p.  433.  nr,  115.  Die  Endung  em  baben  einigc 
Hatidscbriften.  ,,]\il  intcrest^^  sagt  Ruperti.  Also  mcint  cr, 
Juvcnal  bàtte  immerbin  auch  reimen  kònnen:  senuaniniem 
—  orbem,  G'ewiss,  wenn  er  Ruperti  gewescn  ware!  Ar- 

ronij  dem  Doraitian  an  Abscbeulicbkeit  nicbts  nacbgab,  cin 
zwciter  Nero.  Scaliger  in  Euseb.  Animadv.  p.  149.  a.  cul^ 
vOj  nacb  der  Natur^  wie  aus  Sueton.  e.  18.  bekannt« 

39.  rhombuSy  ein  Schollenflscby  rbombus  plcuronectei 
Linnaei,  die  Meerbiìtte,  gebórt  mit  dem  mullus,  scaras  u.  a* 
Eum  Fiscb-Adely  wie  Plinius  sagt;  baupts'àcblicb  im  Adria- 
tiscben  Meere,  Adriacuè.  Ancon  oder  Ancona  y    letzte- 

res  nach  Ròraiscber  Scbreibart  ,  an  einem  Bnsen  des  Adria* 
tischen  Meeres ,  zu  der  Landscbaft  Picenum  gebòrig.  Das 
Meer  macht  dort  cine  Biegung  ,  und  die  Stadt  liegt  wie  in 
eincn^i  Ellenbogen;  daber  ibr  Name.  Dorica  y    voo  Sy- 

rakus  aus  errichtete  Colonie,  'Strabo  V.  p.  241*.  A*  Diese 
Colonie  bat  Hegewiscb  iiberseben  ,  Ueber  d.  Colonieen  der 
Griechen,  S.  117.  Bori  stand  ein  Tempel  der  VenuSf  Ca- 
tuli.  36,  13. 1  ohne  Zweifel  der  Venus  marina,  £viiXoia« 
domus  reebt  eigentlicb,  wie  vaoq.  Der  Tempel  war  unstrei- 
tlg  von  Dorischcr  Bauart,  die  das  Ansebn  dcrSchwere  gtbt» 
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Im  Gegensatf  su  der  Icicfaten  anmuthSgen  Jonitchen.  Dalnsr 
sehr  passend  gesagt  susttnet  ^  die  Stadt  triìgt  das  scbwer&U 
lige    Gebaude.  incidit  implevUque  sinus   durch    eìnc 

frete  Constrtictioii  yerbunden:  incidit  in  sinora^  eamqne  im- 
plevit.  sinuSy  u  e*  retia.     Das  JagdueU  bai  sinus,  Ver- 

tiefungen  ;  diess  ist  au&  Fiscbemetz  ùbergetragen.  Vom  Netzìe 
-war  cwar  noch  nicbt  die  Rede.  Indess  seigt  docb  das  foU 
gende  haeseraiy  dàss  man  ans  NeU  denken  miisse.  Der  Aas- 
drack  cymbae  liniqite  ntagisier  ist  nur  allgemeines  Pradicat 
des  Fiscbcrs,  der  aucb  mit  der  Angel  bundtiert.  Ovid. 
Met  III;  586.  vom  Fiscber:  lùukjue  solehai  et  ìèomo  Deci^ 
pere  et  calamo  salientes  ducere  pisces.  Die  ganse  Ovidiscbe 
Stelle  ist  nacb  Homer  copirt,  II.  n^  406 — S^  wo  der  Fiscber 
aof  dem  Felsen  sitsend  den  Fbch  angelt ,  XtHf  xat  .r^von^ 
XaXxw^  litio  et  bamo,    Plim'us  sagt  aucb  lina  piscatoria» 

41*  Der  Fiscb  war  so  gross,  wie  sie  in  der  Palus  Maeo. 
tis  werden.     Der  Ausdruck  bier  bat  viel  Poesie*  minor, 

i«  e*  rbombus,  obgleicb  spatium  das  Subject  war.'  Diess  ist 
nur  ein  kleines  Exempel  einer  constructio  ad  sensum,  die 
aucb  in  den  correctesten  Spracben  statt  finden  kann,  und  io 
den  clàssiscben  oft  siemlich  weit  gebt.  Die  Fische  in  der 
Palus  Maeotis  gedeiben  im  Winter  untcr  dem  Eise,  und 
wenn  dteses  aufgeht ,  dr'àngen  sie  mit  dem  Strom  vorwhrto 
in  den^Pontiis  Euxinus.  Ponti  ist  mit  einem  grossen  An. 
fangsbucbstaben  su  scbreiben ,  und  dabintcr  ein  G>mma  za 
setzen.  Aus  der  Palus  Maeotis  gebt  ein  bestàndiger  Strom  in 
den  Pontus  Epxtnus  ;  daber  bei  den  Alten  jener  die  Mutter 
Ton  dièsem  be.issl,  Vossius  Obss.  ad  Melam  p.  6. 

46»  Pontifici  summo ,  dem  erbabensten  Frcsser  :  denn 
der  Ausdruck  spielt  auf  die  fetten  coenas  oder  dapes  Pon- 
tificum  an  ;  s.  zu  Horat*  Od.  Il ,  14 ,  28.  Bei  Macrob.  Sat. 
ir,  9.  bat  man  den  Kiichenzeltel  von  der  coena  des  Pontifex 
Metellus;.  wo  ein  Antiquar  scbon  •  scine  liebe  Noth  bat,  mit 
der  seltsamen  Naroenreibe  von  Tractamentcn  fertig  zu  wer* 
den,  gescbweigCi  wenn  er  gar  von  alien  den  Scbiisseln  selbst 
rol.  IL  12 
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ìnitesscn  solite^  propor^re ,  venalcin  cxponere*  et^ 

fdr  etÌBrifi  in  alien  Stellungen  hei  den  Schriftstellern  c1ies€?8 
Zeìtalters  ;   Cìceronisch    Ist  clas  niclit.  Jbrent ,    ist  blosfs 

esscnt  :  aber  das  Impcrfectum  stimmi  hicr  niclit  gut  ;  denti 
der  Vordersatz  quis  aitderet ,  uod  das  nachfoJgende  dispersi 
agerent  sind  keine  historische,  sondern  liypolbetlsche  Salse: 
Wer  wiirde  es  wagen  (wenn  er  auchX.ust  dazu  batte.)  Die 
Inquisitoren  wilrden  ibn  aUbald  packeo.  AUes  ìu  der  Ge- 
genwart.  Darnacb  solite  es  auch  bier  eigentlicb  beissen: 
quiim  sint»    Aber  der  Vers  raacbte  ^ore/if.  pralinus   ist 

eine  richtige  Scbreibart,  nacb  der  Bemerkung  bei  29.  pìv^ 
tetws  hat  ein  neocrer  Herausgeber  geàndert,  nacb  seìner 
grosscn  Unkande  der  Ortliogra|)liie. 

49.  inquisilores  nicht  eben  dazu  bestellte  Leute,  son- 
dern^  wie  delator  kurz  vórher  angedeiitet ,  frciwiiligc  Spiir- 
bande.  Sie  durcbspiiren  die  Kiisten^  algacy  uiid  was  es  da 
gibty  vindicìren  sie  dem  Hofe.  Der  arme  Teufel  von  Fiseber, 
in  seiner  kursen  scblecbten  Tunica  {nudus^  vgL  II  ^  71,  und 
unten    100.)    knùsste  gleicb  vor  Gericbt.  vivariay  ein 

Stiick  desRómischen  Luxus,  im  weitestcn  Sinn^  eben  sowobi 
Tbiergarten  ,  Menagerie  ,  ah  Fiscbweibcr ,  grosse  Tciche  , 
Dvorin  Seefiscbe  in  Secwasser  aui'bcwabrt  werdeu.  Ili,  308» 
GelUus  II,  20. 

53.  HJer  ist  keine  deullicbe  Verbindung.  Vorber  vin. 
diciren  die  Spiirbunde  den  Fiscb  un  ter  dem  Vorwande,  er 
sei  kaiserlicbes  Figentbum  und  nur  aus  den  Weihera  ent- 
kommen.  Die  Weibcr  also  bloss  gebòrcn  dem  Kaiser.  JeUt 
beisst  es  :  AUes,  was  im  weiten  Meere  fleugt  und  kreucbt, 
soli  res  fisci  sein.  Danu  w'àre  ja  der  Vorwand  vom  Entkom- 
men  aus  deii  kaiserlicbenWeibern  ganz  unnòtbig.  Dem  Dicb- 
ter  scbwebt  bier  eine  anderc  gefàbrlicbere  Classe  von  Aufpas- 
sern  vor,  solcbe,  die  nicbt  bloss  die  gcmcinen  Knifle  gebraii- 
obe'n ,  sondern  die  ibre  Scbiecbtigkcit  binter  sogenannte  all- 
gemeine  Principica  versteckcn  ,  und  da  ber  das  ganze  Meer 
mit  AUem^  was  darin  iti,   zu  eincm  Regaie  màcben.     Diése 


vn 
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Leute  $jtcllcn  ordcntlìch  Rechtss'ùtze  auf,  wie  liier  64.  and  65., 
uiid  setzten  diesen  GrundsnU  auch  wirklicb  dorch:  er  ist 
sogar  in  die  Tnstitutionen  iibcrgegnngen.  InstitiiU.  IT,  1.  $.  1. 
if.  und  £v.  Otto  zu  §.  18.  Die  Scliolien  liaben  hier  ein  will. 
kommenes  Excerpt  aus  dein  Marius  Maxiihiis  y  einem  verio* 
ren  gegangenen  Gcschichtschrciher  der  Kaiserepoclie ,  iiber 
den  Palfuritis  Snra  ,  dcn  Vaspasian  scbon  aus  dem  Senate 
geslossen  liatte,  und  der  sicb  nacbhei*  zu  den  Stoikern  bielt^ 
Àrmtilatus  ^  und  ein  paar  andere  Dclatoren  unter  Domitiao. 
Die  beiden  Erstern,  bier  genannten,  sindobneZweifel  RecbH-i 
gelidi  rie,  und  diese  baben  sicb  unter  den  Kaisern  aus  alien 
Krafien  angciegen  sein  lassen,  die  Despotie  von  Recblswe. 
gen,  bcsonders  aucb  durcb  immer  gròsscre  Ausdebnung  der 
iura  fìsci,  zu  unterstùtzen.  Daber  aucb  die  vielen  bonores 
ìurisconsultorum  unter  den  Ròmiscben  Kaisern. 

56.  ne  ptreal ,  ,,damit's  nicbt  erst  confìscirt  wird,  da- 
mit  er  nicbt  ganz  drnm  komnit^':  denn  scbenkt  cr's  frei- 
willigf  so  folgt  docb  cine  Bcloìinung ,  wenigstens  ein  Dank^ 
Diesen  klaren  Sinn  verdrebt  man  auf  vier-  bis  funferlei  Art. 
h'atiirlicb  ist  in  alien  Satzcn  von  quidgitid  —  pertat  nur  ein 
einziges  Subject.  Ganz  ungereimt  supplirt  daber  Rupertii 
yyìie  pereat  y  se.  piscator.  <<  letifero  autiwmOf  weil  der 

Herbst  in  Italien  viele  Fieber  mit  sicb  ,bringt.  Die  Scbreib- 
art  oitctumntts  w'are  ricbtig  nacb  der  Etymologie ,  von  au. 
gere,  und  fìndet  sicb  aucb  auf  Monumenten.  Aber  die  £ty* 
mologie  kann  nicbt  immer  IVorm  ftir  die  Ortbograpbie  sein. 
Iene  Ausspracbc  ist  fur  die  Zeit  Juvenals  zu  bart,  wo  oc^ 
iumnus  gesprocben  wurde.  iam  quartanaìn^  die  Fieber* 

patienten  diirfen  allmablige  Genesung  boffen  ;  das  taglicbe 
Fieber  vcrwandelt  sicb  in  ein  viertagiges.  stridebatj  es 

sans'te  der  b'àsslicbc  Win  ter.  wie  ventis  stridens  silva  bei 
Ovid.  tamen  hic  properat.     Eine  ordentJicbe  Reise  Ton 

Ancona  cjueer  durcb 'ganz  Italien  bis  in  die  Gegend  von  Rom. 

60.  lUque  lacus  etc.  So  wie  er  aniangte  auf  der  villa 
Albana,  dem  kaiserlicben  Aàfentbalte,  wo  die  Gescbicbte  vor 
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tich  gelit;  V.  145.  Das  Albaniimy  ara  Albanischen  Bcrge 
geiegén,  war  der  Lleblingsaufentlialt  (ics  Domitiany  wìe  frik- 
ber  des  Tlberius  ;  dortbin  wurde  od  der  Senat  berufen.  Rei- 
mar,  ad  Dion.  Cass.  LXVI^S.  §•  19.  Hier  war  es  aucb,  wo 
er  sìch  mit  Todt&tecben  der  Flìegen  an  den  Wanden  su 
amiisiren  pflegte  ;   ad  Dion,  LXVI  »  9.  §.  60.  lacus  ,,ia 

Albano  nemore/^  Xiv.  V,  15.  Albaìii  lacus  j  wie  bier,  im 
Pluralis,  Horat.  Od.  IV,  1,  19.  Am  See  vorbei  geht  derWeg 
nacb  der  Villa.  suberant^  unstreitig  falscbc  Lesart,  iind  die 
Erkl'àrung:  prope  erantj  sagt  nicbts.  Ilandscbrìflen  baben 
superant,  verscbriebcn  aus  superai.  Vgl.  Markiand  ad  Sta- 
tium  p.  8.  ,,Sò  wie  er  den  Sce  bintcr  sicb  bat.^^  Vicg.  Ecl. 
Vili,  6.  superas  iam  saxa  Tìmavi,  und  das.  Voss.  Presta 

mitìon  Bei  der  Zerstòrung  von  Alba  Longa  durch  Tullus  Ho. 
stiliiis  wurde  der  Tempcl  der  Vesta  mit  dem  bcillgen  Feuer 
v^rscbont ,  uod  dicses  Heilìgthtim  wurde ,  neben  dem  gròs- 
sem  in  Rom,  nocb  immer  dort  unterbalten.  Lips.  de  Vesta 
e.  2.  Oper.  T.  HI. 

64.  Der  Fiscb  wird  vorgelassen,  die  Senatoren  miissen 
draussen  warten ,  und  gaffen  hinterdrein.  speciani  ist  die 
riebtige  Lesart;  earspectemi  gibt  eincn  tmcrtraglicbea  Miss-> 
klang:  exclusi  exspectant. 

€5.     llur   ist    komìscber   Ausdruck.  Alrìden ,    die 

Griecbiscbe  Form^  ist  aufEunehmen,  sowobl  weil  sie  die  selt- 
nere  ist,  aU  aueb  zur  Vermeidung  des  Misslauts:  Atrìdem 
tum,  Accipt  etc.     Der   Fiscber  biilt   seine  Rede   gans 

im  Fiscberton.  laxare  ist  nicht,  ausleeren  ;  es  kann  also 

nicbt  beisscn:  macbe  eiiigst  den  Magen  leer;  sondern  laxum 
reddere,  dilutare,  den  Magen  ausweiten ,  saginis  ^  mit  eincr 
tiicbtigen  Fiscbmast.  Scbneiders  Index  ad  Scriptt.  R.  R.  v. 
Sagina*  secula ,  Lebens-  oder  Begierungszeit,  ZeitaU 

ter ,  wie  Cicero  :  in  huius  seculi  insoleniia  ,  und  an  einer 
andern  Sieììeijòrtasse  in  fuiitis  seculi  errore  versar,  Im  siU 
bernen  Zeitaiter  wird  diese  Bedeutung  nur  baufiger,  wie 
beim  jùngern^  Plioius  ;   im  Cod.  luslin.  scailum  geradezu  faf 
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Rcgiemng,  z.  B.  IX.  t.  8*  inìt ,  sonst  avch  temporu.  In  die', 
ser  Betleutung  ist  siede  in  die/Franzòstsclie  Spraclie  aber- 
gegangen:  le  siede  de  Louis  XIV. 

69.  Hier  machen  die  Ausleger  seltsnme  Sprunge*  Nodi 
Heinecke  nimmt  quid  apertiti^  fiir  Worte  dcs  Fiscbers.  Das 
Folgende  versteht  er  vom  Fisch  :  ,^  die  Flossfedcrn  standen 
dem  Tliier  docb  cmpor ,  zum  deutlìchen  Beweis  ,  dass  es 
sich  giestràubt  batte. '^  cristae  kònnen  unmògiicb  Floasfe* 
dern  seìn  ,  sudes  128.*  Und  dann  whre  aiicb  nicbts  elender 
als  im  Munde  dcs  Fiscbers  die  Frage,  quid  apertiusl  '  Mit 
voluit  bòrt  der  Fischer  auf  zu  reden.  Quid  aperiiusl  sagt 
der  Dicbter:  „Kann's  etwas  Piumperes  geben,  als  eine  soiche 
Scbtneicbclei  ?''  apertimi,  impudens,  iindi^licat  ,  pliiinp  ;  zu 
welcber  Bedeutung  sicb  das  Wort  scbon  im  Cicero  binncigt*. 
Philipp.  II.  $.  111.  apertior  in  dicendo,  Oiat.  e  19.  verba 
aperdus  transferunt y  zu  frei,  zu  gewagty.was  Sdiutz  in  art' 
daci'ÀS  cor  rigiri  bat.  e.  69.  verba  trai  i e  ere  aperte,  de  Ami- 
cit.  S.  99.  aperte  adulari.  Gesner  und  Ertiesti  kennen  das' 
Wort  in  dieser  Bedeutung  gar  niclit  ;  Forccllini  bat  blotó 
Cic,  p.  Murena  e.  25.  vom  Catilina  :  ut  semper  fuU  apertisi 
simus  ,  mit  der  Erkiarung  :  b.  e.  impudens  atquc  audaz. 
Allein  gerade  in  dieser  Stelle  des  Cicero  passt  die  Bedeiu 
tung  nicht;  cs  ist  mit  Ironie  eigentlich  gesngt:  ,,  mit  sciner 
gewòhnlicben  Àufricbtigkeit. '<  Mit  jener  Bedeutung  kommt 
der  Griechische  Ausdruck  iibcrein  :  cinAco^  iig^ad'at,  i.  e. 
dyQOixmgy  plump,  geradezu  sprecben.  Das  folgende  et  iamcn 
illi  —  ist  uneigentlicb  gesagt  von  dem,  der  sicb  bei  so  grò- 
ben  Scbmeichelcien  nocb  recbt  stolz  fuhlt  :  ,,  Und  dennocb 
scbwoll  ihm  der  Kamm'^;  sibi  ipse  placcbat,  crkiart  es  Ges- 
ner unter  Crista,  nur  zu  scbwacb.  Besser  das  Scholium  r 
assentatione  intumescebat  Imperatore  quaravis  falsa.  Und 
nun  stiramt  erst  der  folgende  Satz  trefilich  zum  Gauzcn  : 
Kcin  Lob  ist  zu  grob ,  was  so  ein  Hcrr  nicht  von  sich 
glnubt.  potestasy    die  Macht  statt  des  Machtbabei^,  X 

100.  und  das.  Britannicus.  dis  acqua,  auizulòsen  :  aequa 
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dcorum  potestati  ;  das  GrìecliiscLc  iao^cog^  ìaoàtoi  Ti/ti«/y 
Ti  fiat  jaig  twv  d^dv  tifiatg  laat,  Dìese  Auflòsung  fordert 
die  Logik,  die  ZiisammcnKÌeliung  aher  bringt  die  Grauuna* 
tik  mit  sichy  und  der  Spracligebrauch  dehnt  sie  dunn  auch 
auf  solclie  Falle  aus,  wo  sie  eigentlich  niclit  nòting  ist,  uni 
der  Scliònhcit  des  Ausdriicks  willen.  Za  IIF^  91.  So  liaben 
wir  gleich  wledcr  im  folg.  V«  detrai  pisci  paiinae  mensura^ 
dem  Maas  des  Fischés  entsprach  kein  Maas  einer  Scliussel; 
ivas  sicli  auf  doppelte  Wcise  ziisaminenzielìeo  lilsst,  so,  wie 
der  Dichter  es  gclbau  bat,  oder  auch  so  :  deerat  palina  meiw 
surae  piscis.  Mehr  darf  aber  nicbt  febien  ;  deerat  pisci  pa« 
linai  wùrdc  zu  wenig  sagen. 

72.  Vocoìitur  in  consilium  proceres,  nicbt  der  ganse  Se- 
nati sondern  ein  Aus^cbuss,  die  vornebmstcn  Senatorcn,  das 
consilium  des  Kaiscrs.  Drisson.  v.  Consilium»  Salmas.  in  Treb. 
Poli.  p.  306.F.  Vergi.  Sai.  Ili,  162.  VI,  497.  Es  sind  die 
Patres  v.64.  Domitian  wird  hier  nncb  inebreren  Seiten  cba- 
rakterisirt,  als  Srblcmmer,  als  Kleinigkeitskramer  und  als 
Regent,  der  scine  Rulbe  inìssbraucbt.  quos  oderai.    Do- 

mitian wutbete  am  meisten  gcgen  die  bòbern  Standc,  V.  151*y 
die  der  Despotie  noch  im  Wege  standen.  pallor  amici" 

iiae,  Vortreflflicber  Ausdruck:  die  Blasse  auf  ibreif  Gesicb- 
tern  spracb  laut,  vfìc  sie  sicb  elend  fùblten  in  dieser  gross- 
mucbtigen  Freundscbaft* 

75.  Liburno,  Liburner  in  lllyricum,  dcm  beutìgcn  Dal- 
matien  und  Croatien,  die  besten  Iccticarii,  III,  240.  ;  bicr  der 
servus  admissionis,  im  sp'àtern  Latein  admissionalis.  Mcbrere 
dergleicbcn  gebòrten  sum  kaiscrtlcben  Hofstaat,  ofbcio  domus 
Augustae,  und  batten  einen  magister  admissionum  an  ihrer 
Spitze.  Pignor.  de  Servis  p.  231.  f.  Vom  p racco ,  den  die 
Ausle£;cr  bieher  bringen,  kunn  niclit  die  Rede  sein. 

76.  Gemalde  der  Herren,  yvìe  sie  einer  nacb  dcm  an- 
dcm  eintreten:  dcnn  das  Alles  bai  scine  Etikctle.  Ziicrst 
der  praefcctus  Urbi,  als  der  Vornebmsle,  Pi^gasits,  beriiliml 
aiii  einer  der  Recblsgelebrten ,  die  ex  aucloritate  Priucipum 
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iiblice  ius  respondebant  ;   unt^r  Vospasian    mii  Pusio  Con- 
il    (sufTcctufr)  und  Urlieber  des  SC.  Pegasianum,  Iiistìtutt. 

II.  t.  23.  $.  5.  y  dann  praefcctus  Urbi.  Digg.  I.  t.  2.  isxlr. 
^roculo  (successit)  Pegasus^  qui  temporibus  yeipasiam  pracf. 
LJuit.  Dìeses  war  er  auch  unter  Domiiinn,  -vrie  man  hier 
xAX.  Aber  cs  heisst  vod  ìhin:  positus  modo  ^  cr  ivar  es 
trn  er$t  geworden.  Vgl.  Ovid.  'Fast.  I,  207.  Martial.  IX, 
7,1.  Der  neueste  Herausgebcr  verbìndet  zwar  modo  viUU 
ikf,  ^nicbts  welter  ab'',  allein  gegen  den  Sprncbgebrauchi 
od  es  ware  aucb ,  wegcn  des  gleicb  darauf  Folgeiidco ,  er- 
ttonlicb  matt.  War  also  Pegasus  jetst  wieder  praefectus  Urbi 
eirorden  ?  Dami  bàtte  der  Ausdruck  anders ,  und  in  jener 
indcetenstelle  diess  docb  bemcrìLt  sein  miissen.  Oder  ist 
I  den  Pandecten  cin  Vcrschen ,  und  Vespasian  ciifiillig  mit 
'omitian  venvecliselt?  Das  werdcn  die  Juristen  niobt  zu- 
Atn  ;  docb  mlr  scbeint  es  das  Wabre  zu  sein.  Urber  den 
*egasus  habcn  Viete  gescbnebcn,  die  Fabrìcius  Bibl.  Lat. 
1.490.  und  Saxius  Onomast.  1.265.  nocb  niebt  alle  anfub. 
mi  aber  den  Widersprucb  cwiscben  derPandectenstelle  und 
SIA  Juvenal  bat,  so  viel  icfa  weiss,  Ifieinund  beriihrt,  ausser 
riasoniiis  \.  Pegasus:  „Quuni  Pomponius  in  1.2.  (.  uit.  D. 
t  orig.  iur.  Pegasuin  pracFectum  Urbis  functum  scribat  sub 
etpasiano,  luvcnalis  vero  testimonium  ad  Domitiani  tem- 
>ra  pertineat:  Pegasum  bis  praefectum  Urbi  fnisse  opor- 
t.^  aboila.     Die*Rdmiscbcn  Juristen  untcr  den  Rai- 

m  bekannten  sicli  gròsstentbeils.  zur  stoiseben  Pbilosopbic. 
ie  Abolla  ,  das  Aeoliscbe  dftfióXXa,  dvufioXij ,  war  das  pal- 
mi der  Stoiker,  IH,  115.  Pfati'irUcb  erscheint  er  nicbt  in 
esem  Anzug  vor  dem  Kaiser,  sondern  in  <]er  Toga  :  diese 
ler  wird  gewlssennassen  zum  Pbilosophenmantei ,  wenn  sie 
»  Pbilosopli  tràjgt;  der  Ausdruck  ist  bloss  anspielend.  Ru- 
irti  incint  aber  ,  die  Toga  iiiitte  Pegasus  in  Rom  gclasscn  ; 

babc  gcrade  den  Mante!  angcbabt,  da  er  gerufcn  worden 
i,  und  sci  eiligst,  wic  er  war,,hinaus  nach  Alba  gciaufcn. 
^rrariu^   de  Re  Vcst  II.  e.  12.   klcbt  ebenfalis   am  Worle, 
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arici  meint,  er  hal>e  wobl  die  abolia  getragen  extra  Urbem, 
oder  als  Philosoph.  rapia  bai  aucli  Keiner  verstanden. 

^,  Scimeli  greifl  Pegasus  hin  ztir  Abolì' ^^^  ub^rsetzt  die  Sati- 
riscbe  Antbologie.  Ber  Uebersetzer  denkt  slcb  also,  dass 
eìn  praefectusUrbì  im  Vorzimmer  des  Kaiser»  unterdessen  den 
Hook  ausziebt!  Rapere  vestem  hàsst  das  Gcwand  susammeo- 
raflfen,  >vie  Jeder  tbut,  der  anstandig  ersclieÌDen  will ,  z,  B. 
der  Redner,  der  vom  Sitze  au6tebt,  ubi  lu  sprecheD,  Da- 
iiir  sind  die  eigentlicbcn  Ausdrticke  togam  componere,  re* 
poncre>  ioiioere^  aucb  mit  einem  Worte  amiciriy  QuintlL 
XlySy  149.  und  156.  Piin.  Epp*  11,39  2.  surgii,  amiciUir,  lin- 
eipiif  mit  Gesners  Aninerkung.  Hicr  ist  das  rapere  trefflich 
cbarakteristiscb  von  der  àngstlichen  Eilfertigkcit,  womit  er's 
^    tbaU  vi'liicuSf  eigentlicb  iiber  die  Villen,  dann  iiber  die 

Privatbauser  in  der  Stadi ,  oixóifo/iog;  HI,  195.  Saluia^.  in 
Lamprid.  p/201.  E.  sagt,  das  sei  nicbt  salynce,  sonderà  vere 
et  proprie  gesprocbcn.  Aber  hier  ist  die  Rede  von  Zeiten, 
IVO  der  erste  Staaisdiciicr  sicb  fiir  den  »StaatseigeiUbumer 
bicit  y  und  die  Kiiiser  das  ganze  Reich  als  ein  persòuLicbes 
Besitztbum  ^  als  ein  patrimoiiium ,  als  eine  grosse  Domaine 
bebandeUen  ;  die  vollendete  Despotie  ,  die  wahre  politiscbe 
Barbarci!  So  war  denn  aucb  die  Roma  aeterna  das  Eigeo* 
tlium  des  Despoten ,    und   der  praefectus  Urbi  sein  villicus* 

altoniiaey  ein  Belwort,  welcbes  die  allgeoieine  Stimmuiig 
der  ganzen  Ròmiscben  Welt  bezeicbnet  Es  lassi  sicb  nicbt 
gerade  zum  Nacbtheil  des  Pegasus  erklàren. 

78.  quorum  opiimus ,  erat  (nicbt  fuit  ^  wie  Rupertì) 
denkt  uiau  leicbt  binzu:  aber  das  Subject  feblt,  uvas  nicbt 
feblen  dart*.  Gcwisse  Ausgaben  baben  /uc  binter  atque ,  ein 
sebr  trauriger  Bebelf.  Um  das  matte  jénne  aliud  Urne  prae^ 
fecWì  anzubringen,  ist  das  (Jebrige  angcflickt,  und  der  ganze 
Vers  y  der  nur  den  trefflicben  Zusammenbang  der  Stelle 
scbandet ,  nicbt  vom  Dicbter.  Er  ist  durcb  jene  Frage, 
viclleicbt  eioes  Rccbisgelebrien,  entstandcn,  der  den  vorbcr. 
gebeudea  Vers  iiir  einen  Tadel  des  Pegasus  nabm^    und  ibn 
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mìt  einer  Froge  am  Rnnde  enUchnldìgte,     Zoglrich  erkftbrt 
er  tlas  villictis. 

80.  Dcr  pra'efectus  Urbi  lint  Jurìsdiction.  VcrgL  Dra- 
kenborch.  Disseti,  de  Prael  Urbi>  Aber  dieier  mtiMte  ge< 
linde  verfahren ,  Schurken,  die  in  Gniut  ttanden,  oft  durch- 
wischeii  laBsen.  inermi  liadtia  ut  gesngt,  wie  invita 
Minerva,  aequo  Marte,  u.  dgl.  Er  muute  sich  sn  der  un. 
bewafTnelen  Jttstitìa  begniigen  ;  denn  lie  ist  lOnst  bewalTnet 
mit  Scfowert  oder  Speer>  Und  nach  diesean  Bilde  hetsst  » 
aucb  L.  31.  Cod.  ad  L.  lui.  de  àdulu  (I.  IX.  t.  9.)  iubetmu 
—  armari  tura  gladio  ultore.  Spalere  drùcken  sich  oli  (O 
aos.  loret.  ad  Syrnmiich.  p.  37. 

81.  C.  fibim  Criipùi  icbon  Freund  ita  Vetpaaìan  ; 
DiaL  de  corr.  eloqu.  e  8.  Er  war  icbon  Eum  xweitcnmal 
Contili  a.  U,  794,  im  ersten  Jahre  der  Begìerung  des  Cina. 
dìas ,  40  Jahre  vor  dcm  Rcgierungsantrìtt  des  Domitian  ; 
hier  aucb  iclion  ein  Greis  in  den  aclitiiger  Jahr^n  ;  eìnst 
sucb  Africae  Procos.,  Plin.  XiX.  Prooem.  Rcimar.  ud  OÌud. 
LXV,  2.,  pecunia,  potenlia,  ingenio  inter  cloro»  magis,  ijuam 
irtter  bonos ,  wte  Tacitus  ihn  beurtheiit,  HUt.  Il,  10.  Sein 
Brader  hieis  Vibim  Secundns,  Taci).  I.  e.  und  Ann.  XIV,  S8. 
D»  Urtbeil  des  Juvennl  stimmt  im  Weienllìcfaen  mit  dem^ 
des  Tacitus  ìiberein,  fir  iticwtdi  et  elegaiUìi  ingeniì,  bei 
Quintilion  V,  13,  48.,  der  ihn  noch  gekannt  hiiti  s.  Spalding 
das.  Quintilians  Ausdruck  elegans  ingeniitm  ist  dassclbe,  vat 
hicr  naie,  ein  fcincr,  einnehmender  Charakler,  aber  nicht 
fcst,  za  nacbgìebig  ;  ilnber  Tacìlus  ìbn  so  liurt  beurtlieìlt. 
lucundut  geht  auf  die  beitere  Lannej  die  ihm  voniiglicfa 
eigen  war ,  iacundtim  QuintJU  XII,  10,  11.  Vieie  witsige 
Antworten  waren  von  ilim  bekannt,  e.  B.  das  „  ne  musca 
ijuidein"  vom    Domitiun.  damnare ,  i,    e.    iroprobare, 

vioteutiuSf  i.  e,  iracuiidius  et  offirndi  facilius,  wie  For- 
cellini  erklàrt.  nimboio,   regnigt,  wie  dei-  Friililing  im 

Clima  von  Ilalien  lebr  hiiuiìg  cu  scio  pllcgt,  V,  78.  Bentley 
iiil  Horat.  Oli.  IV,  4,  7.  liùera  verha  animi,   die  fieie 
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Herf ensmemung  ;  wie  man  sagt,  pectus  loquìiur.  lihem 
verità^  freimiUluge  Worte,  wie  liber  selbst  der  Freimtitbige, 
naQ^ìjaiaaTi^g.  Horat  Sat  1,3,  62.  Riihnk.  ad  Butii.  Lup. 
p.  59.  ^  Cani  vcrscliicden  Uberrima  indìgnatio  in  den  Hora- 
yischeo  Epeden,  wo  Mitscherlich  unsere  Sielle  falsch  anweri-. 
dei.  vitani  impendere  vero^  das  Leben  aufopfem  lur  scine 
Ueberzeugung.  Der  grosse,  gòttliche  GiiindsaU  Àller,  die 
àen  Martyrertod  starben  fiir  Wabrheit  und  fur  Recbt!  Aus 
dem  Zusammenbang  gerìssen ,  sagcn  die  Worte  etwas  an- 
ders,  wie  sie  Rousseau  gebrauchte  als  Wahlsprucb  (tir  scine 
Raisonnemcnts ,  namlicb  vemm  ab  Natur  und  Wabrbeit  in» 
Lelien,  derUnnatur,  dcm  Scbcin,  enlgegengesefzt.  VgL  Reh« 
berg,  SammtL  Scfariften,  1.  Bd.   5.329.  Jds   armis    ctc 

Der  Satz  gehòrt  nocb  zum  Vorigen-,  und  nacb  aula  muss 
nolhwendig  das  Pnnetum  stcbcn.  So  bai  die  beste  Bascler 
Ausgabe  und  Marshall. 

94.  Acilius,  Vater  undSohn.  Af.  AciliusGlaltriOf  Con- 
sul  Diit  Trajan,  dem  nadimaligen  Kaiser,  844.,  ira  ellftcn 
Jahrc  derRegierung  Domitians,  848.  ermord^t,  weil  cr  dem 
Domitian.  verdinchtig  wnr,  und  der  Kampf  mit  dem  Lòwea 
auf  dcm  Albanum  bei  den  Juvenalìen,  wozu  ihn  der  Kaiser 
gezwungen  batte,  ibm  nicbt  das  Leben  kostete*  Dio  LXVH, 
14.  Dnsselbe  wird  bier  von  dem  iitvenis  gcsagt,  der  also 
diéscr  M»  Acilius  ist,  und  der  n'àmliche,  der  Consui  wurde. 
Der  aite  Vnter  'war  nie  Consui  ;  beide  aber  waren  Sena- 
toren.  Glundorp.  Onomast.  Rom.  p.  7.  bezieht  die  Stelle 
Juvenais  gunz  falscli  auf  den  Sobn  des  Consuls,  welcben  Irr« 
tbum  Rcinesius  in  notis  Mss.  (auf  der  Kìcler  Universitatsbi- 
bliotbek)  riigt,  und  aucb  Reimarus  ad  Dion.  1.  e.  Domi'» 

ni:  cr  alTcctirtc  in  alien  Ausfcrtigungcn  den  Titel  Dominus 
et  DetiSy  und  iiess  sicb  in  Briefen  und  Gesprachen  so  ncn- 
«en.  Reimar.  ad  Dion.  p.  1112.  §.  78,  sed  olim  —  est 

•^  senecttts ,  auftallende  Verbindung  eines  Advcrbiums  dór 
Vorgangenbeit  niit  cinem  Prascns.  Der  Satz  ist  so  gedacht: 
Abcrireilich  gibtes  cine  Zeit,  wo  cin  nobilis,  der  alt  wui'dc, 
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cin  prodigium  war.  frmerci^s  GiganlU,  poctitcher  ali 

(ler  Plurulu),  den  »nilerc  Aiisgabcn  haben,  i.  e.  terrae  fitius, 
ignobilis,  unoi  Jìgehal  ulc.     Er  erlcgte  Onren  bei  dcn 

venatioHtbus,  dicDomitìua  iiuf  detn  Albanuin  bauiìganslellte. 
Dio  Hgt:  er  foclit  mit  einein  Lówen.  Qa*  itreitet  nicht; 
dot  Lovcngefccbt  war  sein  lelstet;  er  balte  loost  scbon  mit 
BAren  gelLftinpil.  Daeu  ernieJrigteu  licb  damaU ,  ofl  frei- 
willig  Bu>  Gefiitltgk.cit  gegen  die  Kaiser,  Patrìcier,  Senatoren 
und  Comuln.  Zu  II,  143.  Daher  der  biUere  Aiudruck  ar- 
Ut  patriclae,  die  Kiin^le,  womit  aie  (icb  beliebt  cu  madien 
■uclien.  Dut  balf  aber  jcUt  scboa  niclits  inebri  man  durcli- 
scbaute  die  Kiinste  {ìiUelligert),  und  veracbtete  die»  welche 
sicb  (o  tief  eniiedrigten.  Domilian  scbonte  alto  darum  den 
Acilim  nicbt.  „  Dea  alien  EinTall  [aaimtn)  de$  Druttu  bc- 
wundert  man  jctzt  nìcbt  mclir",  sugi  der  Dicbtcr.  Die 
Aoslcger  wìfsen,  A&ìì  Brutus  siili  vor  dcm  Tartjuinius  wubii- 
stnnig  stclltc  ,  und  durcb  diese  List  dur  Ccfabr  cntging. 
Daraui  muciicn  sie  das  Ccsctiiclitcbeo :  Al'IIÌiu  bnbc  es  dcm 
Brutus  nacbmacLeii  woUen,  und  sicb  im  £&rcngereclite  vor  . 
Acm  Kaiser  verruckl  gestellt  ;  der  Kaiser  aber  hiibe  sicb 
DÌcbl,  wie  Tarquinius,  eine  Nase  drehen  lasscn,  sondern  dea 
Betrug  durcbscbaut,  u.  s.  w.  Kein  alter.  SchrifUteller  lagt 
nur  eine  Sylbe  davon  ;  Domit.  Caidcrinus  iìngirte  so  ctwas 
aus  den  Worten  dcs  Dicbters,  dcn  er  nicbt  vcrstimd ,  und 
alle  neucrn  Commenlntoren  wJedeHiolen  die  Tussc,  Ruperti 
am  wcittaunigsten.  Es  ist  aber  kcin  wahrcs  Wort  darnn! 
Man  muss  wissen,  was  satirischer  Ausdnick  ist,  wenn  man 
den  Juvenal  veraunftig  lesen,  erklaren  und  iibersetzen  wilL 
Dem  Dicbter,  der  die  damalige  Welt  mit  altròiniscbcm  Sina 
betracbtet ,  ersclieint  ein  so  boiler  Grad  von  Ernicdrigung 
ali  TolIbciL  „Mit  der  Tolibcit",  sagt  er,  „kam  wohl  ehmaU 
Brutus  l'oi't  ;  ibr  ricblet  bculzutage  nicliU  damit  aus.  Davon 
■!>t  Aciiius  cin  Exeni|iel,  der,  tuli  geoug,  sicb  tu  Tbicrge- 
feutileii  bergub,  durum  aber  docb  gcopfcrt  wurdc."  mi- 

ratur   l'ol^t    uuf    dcu    Cunjunctiv   ùUeliigat ,   eìne  Euallugc 
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modorum ,  wie  sìe  der  Dicìiter  blsivcilen  anwèndet.  Za 
111,296. 

104.  Rubrius  Gallus  wird  von  Nero  gegcn  die  Rebel- 
len  geschìckty  kurz  vor  dessen  Ende,  a.  U.  821.,  Dìo  LXIlf, 
27.  Bei  Tacitas  kommt  er  ein  piìarinal  vor,  Flist.  If,  51. 
nnd  99«,  und  bei  losephus  B.  lud.  VII ,  4.  $•  3.  gebraaclit 
ihn  Vdspasian  wider  die  Sarmaien.-  Dieser  ist  unstreitig  liìer 
gemeint,  unter  Domitian  Senator.  Ein  anderer  Rubri as  Gal. 
his  Cos.  saffectus  853*  in  Trajans  drittem  Rcgicrungsjahre, 
Digg.  XL,  5,  26.  §.  7.,  vermntblich  der  Sobn*  Jener  war  in 
fruhern  Zeitcn  in  eine  hiissiiche  Geschiebte  verwickelt ,  ^ 
fensae  veteris  reuSy  ^wobei  der  Hof  interessirt  war  ;  nacb  dem 
Scboliasten  batte  er  eine  kaiserliche  Prinzessin,  eine  Tochler 
des  Titus,  verfuhrt«  Bei  dem  Alien  war  er  noch  immer  ein 
arges  Scbandmaul.  improbùsy  nacb  dem  Context,  maledi- 
cus.  Es  bezeicbnet  Alles,  was  iiber  das  Maas  binaosgelit  ;  also 
aucb    den ,     wclcber    die   Freibcit    im   Reden    missbraucbt. 

melior  vullU ,   i.  e.  laetior.  (puunvis  igtiobilis.      Er 

war  niebt  von  altem  Adcl,  batte  aber  ander^  Dingc  fu  fórcb- 
ten.  cinaedoy   vorzugsweis,  ist  obne  Zw^ifel  Nero,  der 

ein  Scbmubgedicbt  macbte  auf  den  Clodius  PoHio  (Pltn.  Epp. 
VII,  31, 1.  S.  Nieuwland  bei  Scbaf.),  unter  dem  Titcì  Ltiscio 
(Sueton*  Domitiap.  1.),  und  ein  anderes  auf  den  Afranias 
Quiatianus  (Plin.  Epp.  IX,  9,  2.  und  das.  Gesncr,  Tacìt,  Ann. 
XV,  49.),  die  er  beide  wegen  Laster  angrifT,  worin  er  selbst 
der  Aergste  war, 

107.  Curtius  Montaniis,  den  Tacit.  H.  IV,  42.  zuletzt 
nocb  unter  dem  Jahrc  71.  n,  Cbr.  auftreten  hisst,  und  der, 
naeh  bicsiger  Stelle,  noch  unter  Domitian  wohlbeleibter  Se* 
nalor  war.  Scbon  unter  Nero  war  er  beriibmt  als  Virtuos 
in  der  Fresskunst;   136.  f. 

108.  Und  der  oben  belobtc  O^ispimis ,  von  friib  mor- 
gcns  an  parfiimirt  ;  sudcais  uncigentlicli ,    peiTusus ,  madidus« 

109.  Pompeiusy  weiler  niclit  bekannt ,  indess  hicr  als 
eiuc  fiirchlerliche   Person    scbon    hinlànglicb    cbaruktcnsìH. 
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Er  vcrstand  sich  darauf,  clurcb  lìeimtuckicbes  Ohrengefluster 
dcr  Despotie  Opfer  zu  liefem.  Ucber  den  Ausdruck  vergi. 
Toup.  Cur.  noviss.  in  Suìd.  p.  303.  Lips. 

112*  Comtlius  Fttscusy  praefectus  Praetorio  unter  Do- 
mi tian,  blicb  iin  zMrettcn  Daci^chen  Kriege,  zwiscben  84— ^7r 
n.  Qir*  Rcimar.  ad  Dion.  LXVII,  6.  Der  Mann  war  oboe 
Kriegscrfahrung,  und  batte  bis  dubin  zurùckgezogen  auf  sei- 
ner  pr'àcbtigen  Villa  gelebt,  wo  er  nur  batte  biciben  solleo. 

113«  Feiento  und  CatulUu  y  ein  famoses  Paar  aus  Do- 
mitians  Zeiten;  zusaminen  nennt  sie  aucb  Plin*  Epp.  LV.  22, 
Jcner  IH,  185.  VI.  113*  Fabricius  VeietUo  war  scbon  unter 
^'cro,  63,'  n.Chr.,  angcklagt  und  aus  Italien  verwiesen  wor- 
den.  Tacit.  Ann.  XIV,  50.  Als  Aulm  Fabricius  und  als  Pra* 
tor  kommt  er  vor  beiui  Dio  LXI,  6.  Er  biess  also  AuL  Fiu» 
brìcius  FeieiUo»  Er  solite  circensiscbe  Spiele  geben  ;  es  war 
£u  Nero's  Zeit ,  wo  die  Licbbaberci  fiìr  das  Wagenrennen 
bis  fur  ToUbeit  stieg,  Pferdeverleiber  und  Fubrleute  aus 
Uebermutb  unverscb'àmte  Forderungen  machten  ;  da  liess 
der  Prator  grosse  Hunde  abricbten,  und  hielt  mit  dteseo 
die  Spiele.  Ein  Zug  von  cinem  iiberaus  drcistcn  Cbarakter, 
der  aucb  gewiss  von  Nero  sebr  iibel  genomuien  wurde.  Wei- 
ierbin  gab  er  eine  Satire,  Codicilli ^  wider  den  Senat  und 
die  Priester  beraus.  Die  Verweisung  aus  italien  scbeint  ihn 
gewitzigt  zu  baben;  dabcr  bier  pritdensm  ISoch  beim  Ncrva 
wusste  er  sicli  in  Gunst  zu  erbalten*  Plin.  L  e.  dixi  omnia^ 
t/itum  hominem  nominavi.  Catullus  j  der  Messalinus  bei 

Tacitus  Agric.  45.,  eiiier  von  Domitians  Henkerskoecbten, 
Calullus  Messalimis,  blind,  wie  ibn  aucli  Plinius  zeicbnèt. 
Bcim  Dio,  den  Ruperti  aufs  Geradewohl  citirt,  kommt  er 
nicbt  vor;  und  ob  er  derselbe  Caiullus  ,  von  dessen  Harte 
gegcn  die  Juden  zu  Vespasians  Zeit  beim  Josepbus  die  Rede' 
]£t,  kann  mit  Bestimmlbeit  nicbt  gesagt  werden.  VgL  Ges- 
ner  ad  Plin.  I.  e.  Scbon  blind,  oder  docb  wenigstens  sebr 
scblecbt  sebend,  balbblind,  vcrticbte  er  sicb  uocli  in  ein 
Miidcben;  dcnn  ganz  blind  war  er  docb  nicbt,  wie  119 — 22. 


190  ERKLAERUNG. 

snttsam  crgìbt.  satelles^  minister,  wie  ofbnais  beim  Ci- 

cero minister  et  satelUsj  ìipmer  im  bòsen  Slnn.  a  poniti 
wo  er  vormals  bettelte  ;  V,  8.  dignns  eie.  j    werlh  j  cin 

Bettier  zu  scln.  jlricia  an  der  vìa  Appia;  am  clivus  Arici- 
nus  j  wo  die  Wagén  langsam  hinunterfubren ,  postirlen  sich 
die  Bettier.  Martial.  XIT,32.  iaciare  basia^  Kusskand 

suwerfen,  III,  106. ,  eine  alte,  ursprùnglicli  religióse  Siile, 
das  adorare,  manum  ori  admovere,  eigenllicb  vor  Gòtter* 
bildern ,  dann  vor  grosscn  Ilcrren  and  Gònnern,  zuletst  die 
gewòbnlicbe  Ehrfurchtsbezcugung  gcgen  die  Kaiser  ,  oder 
ihre  Bildnissc  ,  labratum  im  spatcrn  Latcin.  Vortreffliche 
Erl'ànterungen  hieriiber  bei  Salroas»  in  Vopise.  p.  440,  C, 
nach  ihm  Gothofred.  ad  Cod.  Thcodos*  T.  11.  p.  636u 

119.  ff.     Dcr  Blinde   hhit    die   gròsstc  Lobrede   auf  den 
Fiscb,  siclit  dabel  aber  auf  die  verkelirte  Selle.  Ci/fjr, 

dcr  Cilicier,  ein  gepriescner  Giadiator,  nacb  seinem  Geburts- 
landc  so  gcnannt,  wie  Syras,  Threx ,  beim  Horaz  SaU  ]!,(>, 
44,  laudabaty  cr  pflegie  zu  loben.  et  pegma  etc* 

andere  Kunststiicke  ini  Ampbitheater.  Das  pegma  war  ein 
kiinstlicbes  Gcriist ,  was  durcb  Mascìiinerie'  vom  Boden  auf- 
stieg  und  wieder  niedersank,  ein  Kunstwerk  der  Mecbanik, 
dem  man  durch  mancherlei  Eriindungen  immcr  neuen  Reiz 
zu  gebcn  wussle.  Die  Stellen  der  Alien  bei  Lipsius  de  Ain- 
phìlh.  e.  22.  Eine  grausame  Belusllgung  ivar,  dass  man 
Menscben  darauf  zur  Scbau  steli  te,  und  plòtzlicb  in  die  Hòbe 
sdin'ellen  liess ,  die  denn  natiirlicb  sellen  lebendlg  wieder 
herunter  kamen  ,  gladiaiores  pegmares^  Suet.  Calig.  26.  mil 
Casaub.  Hier  puerij  die  in  die  Hòbe  gescbnelU  werden, 
rapii,  velariàj  die  Decke  iiber  dem  Ampbilbeater  von 

grossen  Tiicbcrn,  velis.  Das  W  ori  in  dieser  Form  fìndet  sicb 
nur  ìiicr  und  im  Vetus  Onomast.  Vulcanii  :  \)^oyia ,  vela^ 
ria*  Dcr  Form  nach  bcdeutet  es  eigenlitcb  die  Ràume  fur 
die  vela,  wie  Tumnrium,  scalarium;  „loca  vetis  oppansa'^  er» 
kliirl  es  los.  Scaliger  EpisU  211.  tà  fiìjXufta  ist  spàler^s 
Griecbisch  aus  dem  Latciniscben  ,    wie  Salmasius  anfnbrt  in 
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Epistoli»  p.  200.  Dann  wìrd  velaria  gerndexa  fìir  vela  gc- 
scltt.  So  geliraticltt  Vitruv.  V,  6.  scataria,  fìir  scalae.  Mnr- 
tinl.  Vili,  14.  Glicum  pomaria,vi3n  Scaliger  ad Speclac. Epp. 3, 
richtig  erklilrt;  mala  citrea.  Ebcnso  steht  violaria  fìir  vìolec' 
Horat.  Od.  II,  15,5.  plaiUaria  fìir  plantae  Caipnm.  II, 51. 
balnearia  fìir  knlnca,  Merìll.  Obis.  Vili,  8.  Bei  Martial.  de 
Spcctac.  16.  wìnl  so  eine  Luflfalirt  beschriclien  :  eia  SUer, 
auf  dcm  Hercules  rcitct,  raptus  ad  aelìtera. 

l^.Janalicus,  II,  113.,  Priester  der  Cykele)  bier  Bel- 
fonanus.  Eigentlicli  in  allgemeincr  Bcdeulung  (((larisuf,  ì«- 
piSovXof ,  wie  cs  die  Glossea  erklàren ,  nacb  der  ricbtigen 
Ahlcilung  von  fanutn.  Auch  fnnarì ,  oach  Lipsitu  ad  Senea 
p.  647. 

126.  Domitinn  imlcniidim  ìn  Allcm  vier  Fcldzuge,  ge- 
gen  die  .Sannatcn,  die  Cntten,  uimI  cwei  gegen  die  Dacier. 
Reimar.  adDion.  LXVH,  4.  §.  20.  Der  Krìeg  in  Britannici! 
unter  Agricola  war  Dur  eine  ForbeUung.  ArviraguSf 

Britannischer  Kdnig ,  den  alier  weder  Tacitas  nocb  Oio  er- 
Wìihnt.  Rupcrti  fìilirt  die  Sage  an,  er  babe  da>  Chritten- 
tbum  angenommcn  ,  „si  Polidoro  Virgilio  fide»  habenUa," 
den  cr  abcr  nicht  genaucr  cìtirt;  vom  Ileanìnius  entlehnl, 
p.  954.  Dicser  sagt,  cr  liulie  es  bei  Voitiiu  in  dedicatione 
Aristarchi  gefunden,  „ncscio  quo  auctore."  Ueber  den  jtr- 
viragua  wird  tich  wolil  elwas  lìnden  bei  den  Scbriftstellem 
(ìber  die  Altere  Geschicbte  von  Brtlannien  ,  die  BccL  nennt 
S.  Bd.  3Tè.  de  temone,  cumi,  excidet,  Lomischer  Aiu- 

dmck:  er  wird  besii^  wcrdcn,  Gallier  und  Britanner  fìilir- 
tcn  ilire  Krìcge  auf  leicbten  Strcttwagen ,  csseda ,  wie  die 
Hcidcn  im  Homer.  aia,   „oder  wob)  gar":  deoii  uit 

(Icn  Brìtannem  bielt  es  am  scliwerslen.  Britannien  lag  den 
Bómcrn  in  der  aiisscrìten  Entrernung,  aitimi  orbis  Britanni 
Dorai.  So  stelit  aut  auch  V ,  33.  In  andcrn  Fallen  itt  es 
d»5  Gcgcntlieil  :  „  odcr  wenigstcns.  "  peregrina  beitua, 

der  Rhomhus,  bus  ferner  Frcinde.  Ein  lolcbe*  Tliier  kann 
iu  nalien  Ceviisiern  nicht  xu  Mause  scin  ;  e*  bat  sieb  dabin 
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nur  vcrlaafcn.'  peregrina  bezlelit  Rupert!  auf  das  Hadrìati- 
8che  Meer;  durchaus  falsch.  Das  Meer  auf  beìden  Seìten 
.  Italiens,  das  Adriatische  und  Tyrrhetiische,  ist  nostrum  mare 
iiir  die  Ròmer,  V,  94.,  und  im  weitcrn  Sinii  alle  bekannten 
Gewasser  voti  der  Palus  Maeotis  bis  zum  Fretum  Gaditanum; 
Sallust.  Iiig.  17.  Mela  I,  1.  Markland  ad  Max.  Tyn  p.  709. 
Wesselìng  ad  Diodor.  T.  I.  p.  204.  peregrinum  gebt  au6 
llnbekannie  :  ein  Thier  aus  ganz  entfternten,  noch  uiibekaiin- 
ten  Gewassern.  Eben  desbalb  wcìss  er  aucb  das  Vaterlaud 
des  Tbiers  nicbt  tu  nennen,  129.  £r  kann  aUo  unmòglich 
ans  Adriatiscbe  Meer  denkcn.  Cerni s  eie.   gebòrt  sor 

Bewunderung  des  nocb  nie  Gesebenen»  Das  Tbier  hai  keinc 
Fiossen,  pinnas,  ivie  andere  Fiscbe,  sondeni  ordentlìcbe  smle*j 
spitzige  Stangen ,  emporgekebrt.  Fine  ungescliickte  Nacb- 
ahmung  beim  Prudent.  in  Apotbeos.  v.  127.  gebraacbt  sudes 
von  ^ewòhnlicbcn  Flossen. 

130.     Quidnam  eie.,  die  Proposition  des  Raisers* 
132.     mitro  ^  ora.  colligatf  ambiai ,  includat.     Eia 

dtinnèr   Band   als    Einfassung   cincr  geraumigen  Vertiefung. 
ienuis  geht  aufs  Ganze.   Don  TIiod,  bei  gebòriger  Festigketf, 
*   so  dunn,  "wie  mòglicb^  zu  verarbeiteu,  ist  das  Mcisterstuck 
der  Tópferarbcit  bei  Scbussebi,  Vasen  u.  dgl.  Dcbeiur 

patinoty  postulai  patina.  PronieUieuSj    dcf,  nach  der 

Sage,  Menseben  aus  Tbon  madite,  fur  (ìgulus.  Tòpfer  and 
jedc  Art  Arbeitcr  in  Tbon  naunten  aucb  die  Alhenienser 
so.     Lucian.  T.  I.  p.  26.  mit  Hemstcrb.  Anmerk.  pro^ 

perate.  Die  Anrede  an  die  Senatoren  im  Conseil  des  Kaisers: 
Argillam  atqite  rotam  cilius  propcrate^  kann  befremden.  Da- 
ber  scbiug  einer  meiner  Zubòrcr,  Cbristian  Andr.  Friedr. 
Graf  zu  Rantzau,  vor  zu  lesen  :  subiiusque  Pronietheus  Ar^ 
gUlam  alque  rotam  ciiius  properare.  So  fànde  dcnn  eiue 
Griechiscbe  Verbindung  des  Adjectivs  mit  dem  Infinitiv  stati» 
subittis  properare  y  -wìe  icb  langst  bei  Koraz  EpisL.  1,7,  56. 
verbessert  babe  :  siìie  crimine^  notum  Et  properare,  Ich  babe 
jenen  Voi'scbiag  in    den  Wolfscben    Aoalckteu  1.  p.  511.  ù. 


SATIRE  IV,  127—137.  193 

btìkaniit  gemacht;  ntleìn  ei  enUtclit  dadurch  eia  anileresBc- 
(lenken  :  eilùis  naDilich  wjrd  dnnn  gaiit  uborflitisìg.  Dage- 
gen  li'iut  sìcli  der  [mperativ  properate  logar  verlheiiligcit  ; 
Hontaiiiu  ist  gnns  b«gcUtert,  uud  ruft  «lU:  Schnell  eìnc 
Scliiisiel  gescLaffl  ! 

135.  Tópfer  diìrfun  aber  aucli  vom  heutigen  Tage  an 
ìm  kaiserlichen  Gefolge  nìcht  feltlen  ;  derni  diesel  BeUpiel 
lekrt,  dasi  dieie  Profession  nicht  su  entbeliren  ìst.  Bei  tua 
castra  denkt  man  «icb  Topfcr,  die  mit  io  den  Krieg  geben 
sollen.  So  arg  ìst's  dbd  docb  nicht  ;  auch  galt  sich  dieacr 
Kaiser  nicbl  viel  mil  Lagern  ab.  Zu  den  officii*  domus  ^u- 
giistae  geborten  eine  Mengc  Professi oniitea.  Hier  irird  dor 
Vorschlag  getlian,  dass  das  Personal  der  Horofficianlen  auch 
mit  HoùcliiisaelmacherR  vermcbrt  werdeo  solL  „Notbwen- 
dig  inius  der  liof  uun  ,auch  iemajìguloi  haben."  cattrd  ist 
ihu  Hoflagcr.  caslntuu  uder  castrentiant  liiess  aii  den  spà- 
tern  Raiserliòfen  die  Hordicnerschaft  ,  P ro ressi onÌs te n  und 
Lakeien,  paeclagogia  odcr  pacdagogiani,  woraus  luiser  Wort 
Pagea  geworden  ìst.  caura  die  Hofhallung,  der  Hofstaat  um 
die  Person  de«  Kaisers,  das  Gefolge  desselben,  wenn  er  sich 
Ton  einem  Ort  itim  andern  begibt,  atfaimiSov  bei  den  Grie- 
chen,  X.B.  S^besius  Epp.  75.  und  HO-,  der  comìtatus  Prin- 
cipU.  Salmasius  in  Lamprjd.  p.  234,  f.  bestimmt  noch  oicbt 
vòllig  rìcbtig:  aber  Allea  schr  genau  und  volUtandig  Golbo- 
fcedus  ad  Cod.  Theodos.  T.  II.  p.  227.  Die  Stelle  Sueton. 
Aug.  e.  18.  exir,  solite  nur  dabin  nicht  beiogen  scin  :  denn 
dort  ist  offénbar  die  Rede  vom  eigentlichen  Lager  im  Felde. 
fiafur  batte  die  hiesige  Stelle  nicbt  sollen  vergessen  sein,  und 
Spartìan.  p.  7.  A.  a  Cappadocibus  tervitia  casirit  profìitura^ 
h.  e.  anlae  Principit.  Der  Zutanunenhang  lubrt  darauf,  und 
das  Griechische  fn^axòaéòav.  Salma^ius  hut  bier  gegcn  Ca- 
saob.  XJnrecht.  Die  castra  in  diesem  Sinn  bleiben  nicbt  im- 
mer  an  Einem  Orte;  daher  se^i:  das  ganze  Personal  foigt. 
Die  Lexica  baben  noci)  nichts  toh  diesar  Bedeutnng.. 

137.  luxurian  imperii  vetere/n ,  das  uppige  Hofleben 
fol.  II.  13 
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von  elipmals,  aliamque  famem,    Auf  die  grosscn  Fresse. 

rcìcn  folgicn  anclere  Ausscliweìfungen  ,  wozu  der  Falerncr 
béìtrug,  suscilabulimi  F'eneris^  wle  ihn  Varrò  nnnnte.  puU 
mo:  nnch  eìncr  altcn  Meinung,  dass  das  Gctriink  mil  in  die 
Lunge  komint.  Alcaeus:  riyyé  nvevfìoyag  oii'f).  Piato,  dir 
im  Timaeus  diess  sagt,  wurde  deswegcn  von  eincm  berùbm. 
teb  Aizt,  Erasistratus,  getadelt:  Hippokratcs  lu  A.  hatten 
sclìon  vor  Plato  das  Namliclie  beliauptct.  Hierikber  eia  be- 
lebrcndes  Capltel  bei  Gcllius  XVII,  11,  und  Macrob.  Saturr* 
VII,  15.  usus  edendiy  Uebung  hn  Essen.     ,,Dcr  geùb* 

te*lc  Feinscbmecker  nieincr  Zeil."  Circeis  etc.    Circei- 

scbe  und  Lucrincr  Austem  sind  bekannt,  saxum  liczcìchnet 
die  Fclsenk uste;  dcr  incus  Lucrinus,  seit  demErdbcljen  voto 
Jabre  1538.  durcii  die  Entstcbung  des  monte  nuovo  fast  ganx 
verscliiittet  9  un  der  Campaniscbeti  Kiiste.  JUndo^  littore. 
Rulupine  war  eine  siidiiche  Seestadt  von  Britannien  ,  aucb 
bei  Ptolemuus*^ 

]45*    concilio»     Das  Kiclitige  ist  Consilio:  le  conseil;  so 
aucb  Cod.  Hus.  duXf  ein  Liebiingsname  des  Domitian. 

Markiaiid  ad  Stat.  Silv.  p.  i93«  Sj'gambrdy  Bcnlley  im 

Horaz.  S.  Oudcndorp  ad  Suetòn.  Aug.  e.  21.  Indess  habe 
ioli  nocb  mein  Bedenkcn  ùber  das  y  im  Namen.  Ein  beson- 
derer  Feidzug  gegen  die  S^gambrer  wii^d  nicbt  erwàbnt: 
sie  wurden  gelegentlicb  mitgenommen  im  Germanischen  Kriege 
wider  die  Cattcn ,  Marcomannen  und  Quaden,  Domitiao 
feierte  den  Triumpli  iiber  die  Dacier  und  Germanier  92.  a* 
Cbr.,  nacii  Eusebius,  falsum  e  Germania  triiunphum  Tacit. 
Agric.  e.  39.  Das  Ganze  war  eine  Posse ,  wofiir  er  ausge- 
lacht  wurde  I  und  wie  sie  sein  edler  Vorg'àiiger  Caliguia 
spbon  gespiclt  batte;  Sueton.  Caiig.  e.  47.  tetnquam  et 

diversis.  Das  et  muss  wegfallen  ;  es  ist  eingeflickt  und  febit 
in  vieicn  Manuscripten.  praecipiti  pinna  ist  nicbt  bloss 

iiir  ccleriter,  sondern  im  eigentlicben  Sinn:  ,,  mit  eilender 
Scbwinge/'  Die  Boten,  die  von  den  Armeen  -gliickiicbe  De- 
pescben  nach  Rom  ùberbracbten,  trugen  eine  basta  mit  Lor* 
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beerxweig  uro'wundcn ,  besckciclencr  als  jetet ,  wo  die  Cou. 
rlcre  mit  Postillons  eini'citen;  die  Uebcrbringcr  ungluckli. 
cher  Nacbricbt^n,  sogeiiannter  Iliobsposteriy  kamcn  mit  eìner 
Feder  am  Stabe,  ni(Qoq>6QOi,  Ilesych.  s.  v«,  Plutarcb.  Otbo 
4.  Pbotius  Lcx.  e.  347,  v.  JliSQoqtó^ovg ,  Yto  zu  lesen  ntfgà 
tioid',  Ueber  die  Sachc  s«  Salmas.  in  Lamprid.  p.  235.,  uòd 
scboii  Vorlier  Lipsius  in  einem  Briefe  Opp.  T.  II.  p.  175. 
VergU  Gronov«  Dintr.  Stat.  p.  310.  und  Màrkland  p.  245. 
A  OS  alien  Gegcnden  lauter  frobe  Nacbricbten  und  keiue  eiiU 
zige  traurige,  drtickt  Statìus  dort  so^aus:  Omnia  nam  laeia» 
pila  atloUentia  (se.  sunt,  fur  attolluTit)yroi?^(e5,  Nullaqueja» 
mosa  signatur  lancea  pinna.  Im  gemeiuen  Le1)en  bicss  es  lit- 
tcrae  laureatae  und  prnnatae;  dalicr  der  Scholiast  meint, 
die  Fedem  h'ùttcn  an  den  Briefen  gesteckt.  epistola  pinna^ 
cum  pinna,  ist  der  Ausdruck  fur  lìtterae  pinnatae.  Wàre  diess 
Alles  nicht,  so  kònnte  man  an  eìne  Metapber  denken,  zumai 
wegen  der  Stelle  Virgil.  Aen.  IX,  473.  Interea  pavidam  vo^ 
lilans  pennata  per  urbem  Nuniia  Fama  mit ,  ivo  pinnata 
besser  ist,  aucb  in  Handscliriften  und  bei  Servius.  Das  Gè- 
rìicbi  verbreitet  sicb  auf  Fittigen  ;.bicr  kamc  ein  Brief,  eine 
BriefbotschafY,  auf  Fittigen  an.  Poetiscb  ware  diess,  ist  aber 
niclit  die  Meinung  des  Dichters. 

150.     Hier  muss  kein  Absatz  sein;  so  ist  illa  rechi  sebr 
gut,   und  besser   als    das  matte   ille  bei  Ruperti.  Sed 

periit.  Domitian  wurde  ermordét  96.  den  18.  Sept.  Die  Er- 
mo rdungsgescbicb  te  bei  Dio  LXYll,  15.  f.  Suet.  e.  17.  Plii- 
lostrat«  vita  Apollon.  YIH,  25.  f.  Die  Mòrder  waren  Leute 
von  geringem  Stande  in  seiner  Nàlie.  Nacb  dem  Gcrticbt^ 
iiirassten  die  Gemablin  Domitia  und  beide  praefecti  praetorio 
um  die  Yerscbwòrung.  Der  Dicbter,  obsclion  gleicbzeitig^ 
nimmt  daranf  keine  Biicksicbt.  cerdones.  Vili,  182.  Ba- 
ronius,  TìHemont  u.  A.  verstanden  unter  den  'cerdones  die 
Cbristen!  S.  Furnalett*  Append.  ad  Forcellin.  s.  v.  ;  auch 
W'ower  ad  Minucii  Octav.  p.  38.  Das  Wort  ist  gebildet  von 
dem  Griecbiscbcn   x^^rJo»^,    wober  auch  Kégómp.    Eupbron 
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Comìcus  ap.  Atlienae.  IX,  p.  377.  TOray  jtiiv  skd^rjg  fiQ  toiov- 
TOV  avQfféióvg  ^QOftoDva  xai  KègÒtova  xai  JStoTijgiÒìjv.  Genio 
als  notnen  propriirm  findet  sìch  auch  auf  Insclirtften.  V.  Ind. 
nomin*  Gruler.  cerdones  sind  HundwerksleiUe,  hiei*  iiher'* 
haopt    ignobiles.  Lamiae,   entgcgcngesctEt ,    nobilissimi. 

Die  Lamiae  ivaren  eiiie  alte  und  bcrùlimte  Familie  in  gente 
Aeiia,  aus  Horaz  bekannt.  Den  Aelius  Lamia  liess  Domitian 
umbrlngen  ;  Suet.  e,  10.  Lucius  Lamia  j4emilianus  beisst  cr 
Dio  LXVI,  4.  Sein  volUtàndiger  Name  aber  war  L.  AeUus 
PlaiUius  Lamia  ÀemiliofuiSy  aus  der  gens  Aemilia  in  die  gens 
Aelia    adoptirt,    Reimar.  ad  Dion.  1,  e.  madenii,    Aos 

'dem  Context  ist  xu  erg'àuzen:  sine  periculo. 


FUENFTE   SATIRE. 

1  —  5.  Ver'àchtiich  isl  der  Mcnscb ,  der  den  Stolz  der 
Reieben  bereits  erfubren  bat,  und  dennoch  fortfàbrt,  an  ih- 
ren  Tafein  den  Scbmarofzer  zu  macben  ;  cin  solcber  bringt 
sicb  um  Ehre  und  Glauben. — Diess  uls  Anredc  an  Einen,  der 
eine  solcbe  Rolle  spielt.  Weiterbin  wird  cin  Trebius  ge- 
nannty  kcìne  wirklicbe  Person  :  aber  docb  ein  nicbt  unge- 
'wòbnliches  nomen  gentile  ;  TrebiL  kommen  mehrere  vor  bei 
Sci) ri lls Ielle rn  und  auf  Inscriptionen.  S.  den  Index  nom* 
propr.  zu  Gruter.  Davon  abgeleitetc  Namen  «Trebellius,  Tre- 
batius,  Trebonius,  Trcbianus.  nondum^  mit  Nacbdruck: 

nocb  immer  nicbt,    nacb  so  vieien  gemachten  Erfabrangen. 

bona  stimma  y  fur  das  Zicl  aller  Wunscbe.  qtutdra^ 

mensa.    Vet.  Onomast.  Yulc.  Quadra  ^  niva%.  Sarmenlus^ 

bei  PÌutarcb.  vit.  Anton.  ZaQ/iievxog ,  bekannt  aus  Horat* 
S.  I,  5| ,  Sclave,  dann  Freigelassener,  einScurra,  mit  dem 
sicb  der  junge  Caesar,  der  nacbmalige  Angnstas,  amiisirte, 
deliciaci  eine  drollige  Figur,  ausserordentlich  mager;  Quio- 
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til.  VI.  3j  58.  initfuas^   vortrefflicb:    wo  er  sidi  alle 

mògUclien  iniqua  gefallen  liess,  vilisy  dcr  Scliaft,  Galla 
▼on  dcmsclben  Gelichter.  MartiaU  \y^^i  16.  Barth  Advv. 
XXV,  1.  Cren.  Animadverss.  P.  XIII..  p.  226.  Vet.  Scliol.  : 
jipicùis  Gabba  sub  Tiberio  scurra  nobilis  f'uit.  JdiXpag  yi^ 
Xmonoióg  Plutarcb.  Erotico  p.  760.  A.  Viele  Edilioneo  und 
aucb  Manuscripte  baben  -dori  Kiip^ag,  die  Form  Gabba  l>ciin 
Scholiasten.  Das  Griecbiscbe  K  ist  das  C  derLatciner;  Calba 
viiv  die  alte  Scbreibart,  Galba  die  neuerc,  wie  ebemnls  Ca- 
ius  und  Cnaeus,  dann  Gaius  und  Gnaeus.  Perizòn.  Animadv. 
bist.  p.  305.  F.  Plutareli,  der  den  ^'amen  Calba  gesebrieben 
fiindy  scbrieb  ibn  ricbtig  mit  dem  K.  Das  l  ver  b  aus  / 
scheint  durcli  weicbere  Ausspracbe  entstanden  zu  sein.  g 
und  /  sind  verwandte  Laute  und  vertreten  einander:  fiiyiQ 
una  fÀÓXiq;  ftdXXov,  magis;  aiyd(o  ^  sileo.  Nacb  Plutarch 
speis'te  Macenas  bei  ìbm.  Beiin  Quintilian.  Vf,  3,  27.  und  62. 
^  Galbay  ein  beriibmter  Spassmacber ,  dcr  das  lascivum  et 
hilare  balte.  Die  Ausi!,  des  Quintiiian  (s.  Spabiing  p.54l.) 
siod  sebr  verlegen  iiber  dtis  Verb'àltuiss  ibrcs  Galba  zu  un-, 
^erm  Galba.  Sie  fueinen,  der  Vorname  ji.  sei  fììr  den  vilìs 
Galba  zu  vornebm  ,  und  es  miissten  also  zwei  verscbiidene 
Personen  sein.  Fa  beli  !  Unser  Galba  ist  niit  dem  yiXoojc^ 
uoióg  beim  Plutarcb  ofienbar  derselbc  ;  diescr  aber  ist  ein 
M^nn  von  Stande,  bei  dem  Macenus  speis't ,  und  der  also 
gar  wobl  ein  Aulia  sein  kann.  Er  ist  aber  aucb  zugleicb 
ein  Menscb,  der  den  Grossen  auf  eine  nichtswiirdtge  Art  den 
Hof  macbt  y  und  sie  mit  Spass  amdsirt ,  drm  das  Beiwort 
vilis  vollkommen  gebiibii;,  scbon  wegen  der  Ànecdote ,  die 
Plutarcb  dort  von  ibm  crzabit.  Er  merkte,  dass  Macenas 
yerliebte  Augen  auf  scine  ^bùbscbe  Frau  warf;  diesem  Uerro 
su  Gefallen  tbat  er,  als  wenn  er  eingescblafen  ware.  Mitt- 
lerwcile  langte  ain  Sclave  nacb  einer  FlascbeWtin^  und  der 
schlafende  Herr  scbrie  den  Dicb  an  :  yiScburke,.  tveisst  du 
nicbt ,  dass  icb  bloss  fi'ir  den  Maccnns  scblafe?'^  Im  Sebo- 
lio    ist    Apiciiis    M'obI    nur  citi    Fcbler    fùr  Aulus  :     dcnn 
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diesen  Vomamen  geben  ihm  alle  Hdiidscliriflcn  des  Quin- 
ti Ita  n, 

8*  Ist's  nicht  besser,  zu  bcttcln?  crepido.^  graclus  sa. 
leuSy  eine  Glosse  bei  Turnebus  Advcrss.  XXVIll,  5.'  Stufili 
an  Hàusern,  Hallen  ^u«  s.  w. ,  wo  sicb  arme  Leute  lageni, 
oft  die  Nacbt  sogar  zubringeu,  wie  nocb  jetzt  in  Boni  und 
KeapeK  Seneca  Controverss.  p.  70.  Qiàs  crederei  iactntem 
sopra  crepidhtem  Marium  Consulem  JlUuruml  Auch  Va^ 
Jer.  Max.  IV,  3,4.  pons  ^  IV,  115.  taniine  — 

James?  sind  zwei  erb'àrmlicbe  Randfnigen ,  in  den  Text  ge« 
schoben. 

10.  cum  possis  ìtonestius  illic  lesen  die  Handscb  ri  fieni 
ausser  den  friiber  bekannten,  27  Pariser,  5  Kopenbagener, 
die  Husumer.  Unmòglicb  kann  aber  der  Dìcbter  so  gcscbrie- 
ben  baben  ;  es  wàre  eìn  grober  Fehicr  :  denn  die  zweite 
Sylbe  von  possis  ist  lang.  Eine  Kopenbagener  bat  cum  pos*' 
set y  einige  Pariser  (wie  aucb  Lindenbrog  angrmcrkt  bat) 
cum  possìiy  flugs  vorn  Pariser  ITerausgeber  recipirt.  Ein  al- 
bernes  Ding  von  Lesart!  Manche  Con  jecturen  sind  ùber  den 
Vers  gemacbt.  S.  Rupert.  Excurs.  Die  von  Graevius,  poscis^ 
ist  von  Henninius  und  den  Zweibriickern  in  den  T^xt  gè- 
nommen;  damit  begniigt  sicb  anch  I.  M.  Heusinger  Obss. 
antibarb.  p.  363.  F.  Pascere ,  fiir  mendicare ,  bàtte  seinen 
Grund  im  Griecbisclien,  airetv^  inatttjq.  Hemsterh.  ad  Ari- 
stopb.  Plut.  p.  344.  Ruperti's  eigcne  Conjeclur  cum  poi  sii 
ware  an  sicb  nicht  iibel.  Alles  diess  sind  «ber  blosse  Noth- 
behelfe  ;  die  wabre  Verbesserung  liegt  ganz  wo  anders.  Der 
Fehicr  der  Handscbriflen  cum  possis  bebt  sich  gani^  leicht 
durcb  die  Transposition  possis  cum  fion.  iiiic,  cum  wird  nach 
der  Regel  elidi"rt  ;  wie  'gleicb  59.  Frivola.  Quod  cum  ita 
sit.  Hler  nun  ist  elisio  neglecta ,  und  also  hiatus  ;  diess  und 
die  seitnere  Stellun^r  von  cum  nach  dem  Verbo  bat  die  Cor- 
ruptel  veranlasst.  Der  Hiatus,  sagt  Heìnecke,  ist  dera  Ju- 
veiiid  sebi*  gewòhniich  ,  und  vcrweis't  auf  Ruperfi's  V.  L.  zu 
I,  150.     Dort  siud  aus  dcni  Juvenal  secbszebu  Beispiele  a0« 
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gefulirt,  vòrunter  vier  aiugestricfaen  wertlen  munen,  die 
gnr  niclit  daliiii  gehòrcn,  Mit  der  elìsio  nericcia  itL't  eÌoe 
eigene  Sache  ìn  der  Lateiniscben  Pioaodie,  worin  sicli  Vìtile 
geirrt  liaben,  und  woraui  vieleCoiTuptuIen  entatantlen  sind, 
Mcbrerlei  hiatus  wìrfl  meu  ooch  darclieinaniler.  Fiic.  Heins. 
ad  CluudiaD,  ìn  scc.  CodsuI.  Stilic.  167.  p.  548.  f.  Vossìui 
Aristarcli.  II,  14.  nnd  Prosodia  p.  131.  Hcyne  od  Virg.  A. 
ili,  211.  Manche  hiatus  will  man  durch  Emendulion  weg- 
«chaffeo ,  wie  Jo.  Schrader  Emendd.  p.  136.  f.  Die  Beispicle, 
die  Ruperli  in  jener  Anmerkung  rechtmiissig  anrùbrt,  sind 
l&mmtlicb  solchc ,  wo  eine  lange  S^lbe  den  Abscbnìtt  dea  ' 
Verses  endigt,  tu  Anfnng  des  Fusses  in  die  Ai-sis  fullt,  uod 
dnher  nicht  ehdiiL  wird.  1,  151.  In^eiiium  par  malerìae? 
unde  illa  priorum,  11,36.  Sijiir  displiceat  Ferri,  Iwmicida 
ISiloui  u.  s.  V.  Diesi  ist  der  nnliiihchste  und  gewobnltcbste 
Iiiatus,'der  ^her  hìcr  uìcbts  béweisen  Lann.  INVglecla  elisio 
-findet  ferner  statt  extra  caesuram,  am  hiinfìgstcu  bctm  Vir- 
gil:  dann  Ut  aher  die  nìcbt  elidirle  Sylbe  allcmal  eine  lange, 
die,  wic  ìm  Grìechisebeu,  vor  dem  Vocal  kun  wird.  Insu- 
ifie  Ionio,  Tè'  amiee,  nequivi.  Crcdìmus,  an  qui  amanL 
Auch  diesa  passt  bieber  nicht  ;  cum ,  nuin ,  tum  sind  kurse 
Sjlben  ,  vie  man  scbon  aus  Horaz  Sat  1,9.  wciss ,  zu  An- 
fiing  des  lleiamelers .-  Grcumagi,  und  alternachst  in  unserer 
Sf^t  2i,  circumapmt.  Vii,  164.  Spulding  im  Mus.  der  AWiss. 
S.  S.  371.  Es  ist  aber  eine  dtìtte  Art  der  elisio  neglecla, 
^i  monmjilabis  in  der  erstcti  ,  sonst  auch  in  der  eweiten 
Sylbe  des  Anapiìslen  ,  scUon  bei  den  &I(esten  Dichtc^n  ge- 
Wòlmllcb.  Ennius  (Priscian.  p.  &56.):  Insignita  fere  tum 
màilia  mililum  odo.  Lucretins  I,  437.  Corporum  augebit  nu- 
wnrum,  und  das.  Lanibin.  p.  70.  II,  697,  fìeddiltt  stuit  cum 
odore.  VI,  275.  Sert/ina  seque  sìmitl  cum  eo.  (Index  Sip. 
▼.  EctlUipsi$.)  lioi-ot.  S.  Il,  2,  28.  cacio  num  ade$l  ìioitor 
idem,  und  das,  Bentley ,  sof  wie  im  Schediasma  de  Metrii 
Terent.  p.  15.  nnd  lu  Terent,  Adelpli.  If,  2,  24.  Wunderl. 
■d  Tib.  Beyn.  Obss.  p.  115.    llerinami  Elemcnt.  doctr.  me- 
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tricae  p.  61«s,   Diess  ist  der  Fall,  wonach  hier  gelesen  wer. 
den  muss:  possis  cum  honesliiis  illic» 

11.  iremere,  ein  Bettlerkniff;  Vf,  543.  Jar  caninumj 
Hundehrod,  „cantabruin'^  Vet.  Sciiol.,  furfuraccuspanìs;  caii- 
tabrum  ist  Weìzen  -  und  Gerstcnkleie.  Belm  Pbacdrus  IV, 
17.  besobwcren  sicb  die  Hunde  beim  Juppiter  iiber  die  un- 
gerecbteii  Menscben  :  Furfttribus  sibi  conspenum  quod  panetti 
darent, 

12,  Jige  animo,  i/tipdXXfo  dvf.uTì;  Virgilischcr  Ausdrnck, 
Aen.  Ili,  250.  calcita,  Uebcr  die  Kccbtscbrcìbung  Oti- 
dendorp  ad  Suet*  Tib.  e.  54.  Brisson.  Parerg.  p.  392.  ed 
Trekell. 

20.  lìgulae  am  calccus.  Scbol.  :  ansne  cab'garunii  a  li- 
gando.  Eine  tàuscbende  Ableitiing.  Vicbnebr  eigentlicb  lìn'- 
gulay  VOD  lingua,  Zungen,  kleine  Biemen  zum  Festscbniirco, 
-wie  an  unserm  Scbimi-stiefel.  lingula  bei  Martial.  If,  29.,  und 
bei  den  Griecben  yXcofraai  rmv  vnoóijiiiàttoK  Durcb  die 
Ausspracbe  wurde  ligula  ,  wie  mebrere  Diminutive  die  er- 
sie  Sylbe  ibres  Stammwortes  verkiirzcn ,  o(Ta  ofeila ,  mam- 
ma mamilla;  auch  anderc  abgcieitete  Wòrter,  curulis  von 
curras.  Forcellini  v»  Ligula,  Dicbter  gebraucben ,  je  nach- 
dem  es  nòtbig  ist,  bald  diese  b.ild  jene  Form.  Halbgdebiie 
Grammatiker  scbon  zu  Mnriiuls  Zeit  wollten  nur  lingula  gel- 
tcn  lasscn ,  Martial.  XIV,  120.,  M'egeu  der  Etjmologie.  Aiis 
dcmsclben  eicnden  Grundc  afl'ectirt  man  im  Deutscben  zu 
scbreiben  Odel  u.  dgl.  dimitterey  von   einander  liàngen 

hissen,  weil  sie  sicb  nicbt  die  Zeit  iicbmen,  sie  zu  beFestigen. 

ne  tota  ctc.  Das  licer  von  Salutanten  in  ganz  Rom 
mòcbte  scine  Tour  scìion  gcmacbt  baben.  orbem  peragtre 
braucbt  nicbt  darauf  bezogen  zu  werden  ,  dass  FAnej  bei 
BU'iirercn  scine  Aufwartun^  macbt  :  da  so  Yiele  €;s  tbuen, 
ein  Jedcr  bei  seinem  Patron-,  so  ist  das  zusammen  cin  or- 
bis.    Lucian.  Nigrin.    §.  22.    TtSQi^éorxèg  èv  xvxXto  ji^v  n6kt¥. 

atit,  wie  IV,  126.,  oder  wolU  gar  !>chon   t'ruber.  ilio 

tempore  etc.    Die  Zeit  wird  asUonomiscb   bczeicbnct  :  wcuu 
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die  Wngcn  dn  Bootcì  (icl|  dreheo.  Bootes  and  Arctophylas 
ist  dasselbe  Slernbìld,  der  Oclisei)treiber,  Wageiirulirer,  nach 
dcr  oflcn  Bencnnung:  der  klcinc  and  grosse  Wagen,  f&r  : 
drr  kleine  und  grosse  Dar,  P'S""!  Inngsam,  wcìl  er  Uog- 

lam  onter  dcn  Homont  hinabsiiikt,  if^è  dvai»  lieim  Homer. 

Jrigida,  aia  ndrdliches  Geslìrn.  Vergi.  Ideler,  Untersu- 
cltuiigen  flber  die  SternnnmeD  ,  S.  47.  f. 

24.  lana  lucida,  reccns  tonsa,  Varrò  R.  R.  Il,  11.  B!e 
frisch  abgeschome  Wolle  wurde  mit  Oel  nnd  Wcin  gewa- 
sclien.  „Ein  Wein,  nodi  tu  sclileclit  fur  die  "Woilwasdic." 
Um  Criineberg  in  Scblesicn  vììnle  es  heissen:  Ein  Wein, 
womit  man  die  Kinder  su  Bette  jagt.  Die  HuntUcbriftcn 
tlieilcn  sich  twiìcben  nolìt  und  nollet  [noìlel  aacb  die  Husu- 
mcr]:  beides  grummnlisd)  recbt;  jenes  aber  das  Seitnere. 
Aus  uolit  konnte  ieidit  «o/fc(  werdcn  :  abcr  niciit  umgekdirt. 

proliulunt.  Der  Htisuiner  Cod.  hat  praehidunt.  Abcr 
s.  Burmann  ad  Virgil.  Aen.  XII,  106.  map/ta,  die  Scr- 

vrctte,  die  jcdcr  Cast  milbracbte;  der  Wirlli  gnb  bloss  dai 
mantcle,  die  Tisdidccke.  Snlmas,  in  Vopisc.  p.  357.  und 
alles   dortige  wicdcrholt   von   Vosi  za  Virg.  Lb.   p.  858.  f. 

Saguntìna.  Sagunter  Gefasse  bei  Plinius  und  Martìal  an 
mebrem  Steitcn. 

30,  Kr  seibst  lecbt  vom  alien  Wein.  diffusum,  XI,  15!^., 
Tolbtandig:  in  ampharis  et  codjs.  Horet.  Epp.  1,5,4.  Jun- 
ger  Wein,  der  glcicb  so  verbrniidit  wurde,  ist  doliure;  dcr 
aufbcwalirt  werden  solite  ,  dijfuuim ,  auf  irdenc  Kriige  ge- 
fùllt.  Der  eigenttiche  Ausdruek  ,  in  den  Pandcclen  mehr- 
malsi  s.  Gesner  und  Forcellini  s.  v.  Heyne  ad  Virg.  Cop.ll. 
diffiinder»  ist  in  vasa  diversa  defnndendo  dìstribuere,  niso 
nidit  bloss  defundere.  Scaliger  in  Manil.  p.39.  Zu  XIII,  133. 
xuTUOia^i'f'^fii',  Toup,  Cur.  nov.  inSùid.  p.  299.  capillato 
Conmle,  vor  .ilten  Zeiten  ,  wo  noch  der  Romer  Hauptbaar 
und  Bari  wuL-h:>cn  IÌoss.  T3»s  Aller  der  Weiue  wird  wach 
den  Consnin  bcstimml,  fenet,  servai  sibi,  belUs  to- 

ciatiliits.  Uoial.  111,14.  18,    cadits  Alarsi  memor  daelii,    Hier 
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ist  dcr  Bun(Iesgenos$enkrieg  geineint  a.  IJ.  664—^66.,  v,  Clir. 
90 — 88.  cardiaca j  der  an  Magenweh  leidet ,  'morbus 

cardiaciH ,  sp'àter  aucli  cardimona  ;  xagiia,  os  ventriculì. 
Dicse  Krankheit,  sagt  Plinius ,  kaiin  bloss  rnit  Wein  curìrt 
ìverden,  und  Seneca  Epp*  15.  Bibere  et  sudare  cardiaci  viia 
esL  aliqiud  f   aus   der  Sprache    des  gemcinen  Lebens, 

,',ctwas  Felnes**.  de  Setinìsy    von  den  Weinbergcn  um 

Sella  in  Carapanien,  die  Sorte,  die  August  alien  andern  vor- 
zog*  Jaligincy  Russ  vom  Rauch  in  der  apotheca.    Voss 

Virg.  Lb,  p.  300.  Der  Rauch  diente  ^  den  Wein  zu  ver- 
dicken. 

36.  F.  Thrasea  Paetus  in  der  Gescbiclite  jener  Zeiten 
vcrewigty  ein  hohèr  republicanìscher  Cbarakter,  ein  cìnzeU 
ner  Stern  in  finsterer  JNacht;  vom  Nero  ennordet.  Reimar, 
ad  Dion.  LXI ,  15.  Helvidius  Priscusy  sein  Scliwlegersobn, 
von  Vibnlicben  Grundsatzen,  aber  minder  ebrwiirdit;em  Già- 
rnkter;  durcLHalsstarrigkeit  und  Ibrtgeselzte  òflcntlicbe  Be- 
leidigungen  reizte  er  endlich  den  Vcspaslaq,  dass  dieser  den 
BeFebl  zu  seiner  Erraordung  gab  ,  den  cr  aber  bald  wicder 
bercute,  nur  zu  sp'àt.  Reim.  ad  Dion.  LXYI,  12.  UntcrDo- 
mitian  wurden  Àrulenus  Rusticus  und  Hcrennius  Senecio, 
beide  Stoiker,  am  Lcben  gestraft,  wcil  sie  in  Schriilen  ib- 
rer  mit  Lob  erw'àhnt  batten  ;  ad  Dion.  LXVII,  13.  Auch 
den  Sobii  Helvidius  liess  Domitian  urnbringen  ,  weii  er  auf 
der  Biibne  in  einem  Exodium  etwas  batte  laut  werdeo  las« 
sen,  Wiis  auf  den  Domitian  gedeutct  wurde.  Suct.  Dora.  e.  10. 

38.     Heliadum  crustas,  i.  e.  pocula  ex  elcctro.  om. 

rum  ,  goldene  Scbaien  mit  eingelegten  Beryllen  y  von  bcrg- 
griiner  Farbe,    passt  zum  Gold  am  scbònsten.  laigneSy 

die  ricbtige  Lesart  der  Handscbriften,  nicbt  unguesgue,  da 
veniàm:  ,,EntschuIdige;  nicbts  furungut;  denn  auf  den  Po- 
calen  prangen  die  herrlicbsten  Gemmcn,  die  man  dir  nicbt 
anvertrauen  kann'^  Der  Luxus  licss  zuweilen  die  koslbarstcn 
gescbnitteucn  Steine  als  enibleinata  auf  goldenen  Beclicni 
giànzen.  guas  in  vaginae  ctc.  Anspiclung  auf  Virg.  Aeu, 
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'lV,26l.  aiijtte  ilU  stellatiu  iaspide  fulva  Eiuii  eroi.  Heyne 
deiikt  sicli  die  EdeUtcine  nudi  an  der  Schijide;  Juvcuul  ver- 
atuiiil's  bcsser  :  in  vagùiae  fronte,  i.  e.  capalo. 

4tì.  7>i  BenevenUmi  etc,  ì.  e.  calicem  Vatinii,  von  d«r 
gemcìnen  Sorte,  f^atiniia  inter  fbedistima  Neronis  auiae 
ostenta  fiiil,  siUriiiae  labernae  atumnus,  corporc  detorto,  fa~ 
ertili  Kuriilibus,  Tacit.  Ann.  XV,  34.  £r  irar  aus  Beiic- 
Tcnlum.  Dio  LXIII,  15,  Die  Ausleger  maclien  ilin  lum  Già»- 
Ìal>rikanten,  auTa  Geruthewohl.  Einc  Art  von  Trinkgescliirr 
erhielt  seìnen  NameD,  vermuthiich  weil  er  si«  Mode  inaclile; 
Bcclier  à  la  mode  de  Valiniiu.  Sìe  hatten  nasos,  Scltnppfen, 
Die  Lexi.  fnl»ch:  antui ,  wìe  aucb  za  Cato  de  A.  R.  e.  10. 
p.45.  Sclin.  Vatitiius  soli  seibst  eine  Innge  Nase  gchabt  ha. 
beii,  eiii  Missvcrstìindniss  desMartial  XIV,  96.  „IIier  scbicLe 
ich  dir  einon  Vatiniscben  Becber  mit  NaMn  ;  die  dei  Voti- 
nins  war  freillcb  liinger",  Ein  Wortspiel  mìt  nasut,  in  Be- 
siehung  auf  die  facttìae  scurrites  dea  Menscbcii.  Lipsins  ad 
T^uc.'l.  e.  verstand  es  nodi  niuht  gans  recbt:  abcr  wobl  Fof- 
cellini  im  Lei.  Miilfiira  bat  man  darauf  bndgen  ,    Aaa 

in  Rom  zcrbrocbenes  Gius  gewòbnlicb  g^eii  tulfurata,  Scbwc- 
fiìUtikcke,  eingclauscht  wiirde,  woraus  gewisse  Leute  elite 
Art  von  Gewerbe  madtten,  wie  bei  uns  die  Lumpensumin- 
Jcr.  Martiul.  1,  42.  iind  X,  3.  Es  ist  aber  nidit  die  Rede 
Ton  icrbrodienem ,  fracto,  sondern  riipto,  gcsprungenein 
Claie,  das  sich  kitten  liisst ,  mallbare,  solidare.  Sidfur  ist 
Sebwefelkilt,  wie  es  der  Scboliast  erklarL  Vergi.  Casnubon. 
in  Hill.  Aug.  p.  247.  Plin.  Epp.  Vili,  20,4.  unler  den  Merk- 
WiìrdJgkeiten  des  lacus  Vadimonio:  vit  qua  f racla  $olÌdanlur. 
Ich  lesedort:  vìfidi  presùor,  tulfurit  odor  etc.  Einen  en- . 
dern  Glaskìtt  nennt  Uidor.  Origg.  XII ,  7.  eitr.  avum  ad~ 
mirto  calce.  Vom  Kilt  iiberhaupt  Sairaas,  ExercitL  Plin. 
p.  771.  Giosi.  H.  Stepb.  :  Mallana  (Maltha),  niaaóxijQOy, 
Eine  hfisdiung  von  Pecb  uitd  Wiicbs  zum  Kitten  lecker 
SchitTe,  Tliuerwacbs.  Die  Sacljc  lehrl,  docb  ohne  jencs  Wor- 
tes  iui  Glussariuiii  lu  gcdciikeii,  Groiiov.  adLiv.  XXVIII,  45.  ; 
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und  hicrnach  ìst  <Ias  ÌSclincìdcrsche  Wórtcrkuch    su  verbes- 
sern.  Voss  Vìrg.  Lb*  p.  743.  Hemst  ad  Lucian.  I.  p.  342. 

50.  £/ecoc^a ,' aqua  9  abgekochtes  Wasser  in  Sclinee  ge- 
k'àltety  zur  Erfrlschung ,  wìe  unser  Gefrornes;  nìvata  polio. 
Stiitt  unserer  Eiskeiler  batte  man  zu  diescnoi  Bcbufe  Schnec- 
gruben.  Scbnee  wurde  aucb  auf  die  Tafeln  gebracbt  und 
in  den  Wcin  getban.  Ueber  diess  Àiles  vergi.  Senec.  Nat. 
Qu.  IV,  13.  Plin.  H.  N.  XIX.  p.  333.  Bip. 

51.  Dcr  y^T^  ist  unbescbreiblicb  matt  und  ganz  ikber- 
fliissig.  Manso  setzt  ibn  binauf,  vor  49.  So  staiid  er  gewiss 
ursprùnglicb  :  ist  aber  dennocb  unacht  Eben  so  sebr  des 
Dìchtcrs  unwurdig  ist  V.  66.,  eine  eingeUickte  Sentcnz. 
Dergleicben  ist  von  den  Mòncfaen  in  den  Juvenai  bineinge- 
macbt,  und  man  kann  wolil  ein  anderthalb  Dutzend  Verse 
nacliweisen,  die  unlergescbobcn  sind. 

52.  Vfi/:sor ,  ein  Laufjunge;  vcracbtlich.  cursores  unter 
den  Sclavcn ,  die  zu  Fusse  den  Wngen  begleiteten  und  zum 
Verschicken  gebraucht  wurden,  aucb  zum  Ànmelden.  Pìgnor. 
p.  147.  Àfricanische  Sctaven,  meistens  Moliren,  waren  ge- 
meine  Aufwàrter;    Asiatiscbe   ^vurdcn  ìveit  hòber  gescbatit 

per  meclìam  etc.,  ein  Kerl,  wìe  ein  Gespenst,  òwjuvxri^ 
T0(,  oder,  wie  Demostbenes  sagt  p.  794;  5.  Rsk.  ov  oiWf. 
aaix'  up  rtg  cJoiy,  Cf.  Plutarcb.  Brut.  e.  48.  extr.  Rubuk. 
EpT  crìu  p.  273. 

56.  Fios  Asine  j  ein  junger  scbòner  Asiate  als  pocilla-. 
tor,  aus  Pbrygien  und  Lycien,  weber  scbon  die  Griecben 
ibre  Munclscbenkcn  erbieitcn.  Sic  wurden  von  den  Ròmern 
'um  bobe  Prcise  gekauffc,  und  mit  vlelcm  Àufwand  unterbaU 
ten,  auf  das  gescbmackvolUtc  geklcidet,  mlt  Gold  undSilber 
gescbmiickt,  unter  verscbiedencn  Naroen:  pocillatores,  minU 
stratorcs,  servi  a  cyatbo  odcr  ad  cyatbum,  a  potione,  a 
poculis,  pinccrnae,  aus  dem  Griccbiscbcn  èntxigvìjg  y  Salnias* 
in  Capitol.  p.  271.  B.  Sebr  iebrreicli  und  voUsUiiidig  WaU 
cbii  Pocillutor  Pbrygius ,   in  Adi.  Sue.  LuU  icn.  Voi.  II.  p. 

123.  fr. 
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63.  calidae  geiidaeqite  mimsler^  Eìgene  Sclaven  sind 
heslimmt,  kaltes  und  warmcs  Trìnkwa$ser  zu  reicben,  vòqù^ 
qfogiiv,  Walcli'L  e.  p.  139*  gelida  ist  die  oben  gcnaiinte 
decocta.  Warnies  Wasser  trìnkt  derRòmer  mit  Delice,  nnd 
es  'wirdy  ausser  bei  Tische  y  mit  mancherlei  andern  warmen 
Getrànken,  in  den  Tfaermopolien  geschenkU 

67.  Eia  anderer  Diener  priisentirt  Brod.  Pignor.  p.  64* 
Dcr  Luxos  batte  eine  ordentliche  Stufenfolge  der  verscbie- 
denen  BrodsoHen  cingefuhrt ,  vom  Brod  aas  dem  feinsten 
Kernmebl  an  bis  zur  gròbsten  Gattung  Klcienbrod  berunter  : 
panis  mundasi  xu^uQÓgy  und  sordldus,  QvnaQogy  aucb  ciba- 
riiis  (und  in  den  spatesten  Zeiten  fiscalis,  Commisfibrod  ) , 
sind  allgemeine  Ausdrùcke.  Die  feinste  Sorte  ist  panis  sili- 
gincus,  ex  siligine  faclus ,  aiis  Sommerwcizen,  Diesc  Art  ist 
in  Italien  za  Hanse;  von  da  kam  sie  erst  zu  den  Griecben, 
a^og  aiXiyfi'tfjg*  Darauf  foigte  simila ,  sipailago  ,  aefu'iaXig^ 
bei  den  Griechen  die  feinste  So|*te  Mehl,  u.  s.  w.  Colie- 
ctaneen  hieriìber  bei  Rignltius  ad  Artemidor.  p.  48.  T.  IL 
ReifT.  ;  umstandliche  Àuseinandersetzun^  von  Salrnas.  de  Ho- 
nionyuiis  bylcs  iatr.  p.  69 — 74,  Scbneider  Ind.  Scriptt*  R.  R. 
T.  SiligOy  und  iiber  die  scfalechten  Brodarten  Gothofred.  ad 
Cod.  Tlieod.  T.  V.  p.  272.  panem  vix  fraciumy  se.  mola, 
kaom  gemablen ,  das  gròbste  Brod  ;  daber  solida  farina  in 
der  folgenden  Apposition,  beinab  aus  ganzen  Kornern  be- 
stebend.  frangere  ist  das  verbum  propriuin  von  der  Miible* 
Aucb  fivXóxXaatog,  Ganz  faiscb  erkiàrt  man:  vix  frangibilis, 
so .  bart,  dass  man's  kaum  brechen  kann.  Yon  dcr  Hàrte  ist 
erst  t)9«  die  Rede. 

71,  ,,Lass  dir  niclit  etwa  einfallen ,  nach  dem  feinen 
Brode  zu  langen^^  Dieses  wird  auf  eine  beseodere  Art  ser- 
virti Abcr  bier  ist  eine  Dunkelbeit ,  von  Niemand'  noch 
aufgeklàrt.  Fiir  artoptae  haben  mebrere  Handscbriften,  atich 
die  Husumer,  die  Lesurt  ariocopi,  lui.  Firmicus  Astrologa 
Vili ,  20.  sagt  ariocopos  vel  pisiores»  ugroxònog  fur  pistor 
wird  bei  Xenophon.  in  den  HcUenicis,  Plato  Gorg.  p.  518.  B 
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tind  Jjcim  Herodot  geicsen  :  "  aber  das  Wort  ist  bei  dic»cn 
Schriflstellern  verdaclitig,  iind  viclmehr  dgionónog^  von  né- 
nT€tv  y  ivoher  aach  nonavov»  Thomas  Ma^g^.  p.  113.  f.  und 
Yalcken.  ad  Herodot.  IX,  82. ,  aucli  liintcr  Rtilinken.  Eplst. 
ed.  Tittmann.  p.  150.  Sonst  "war  auch  dgroxónog  im  Gebraucli  ; 
dnhcr  artocopiis.  Vom  Bàcker  aber  kaiin  durcliaus  liier  niclit 
die  Bede  sein.  „Habe  Respect  Tor  dem  Backer^',  tst  baarcr 
Unsìnn  :  denn  dieser  scrvirt  weder  bei  der  Tafel  ,  nocli 
fvird  er  servlrt.  arioptae  ist  allein  ricbtig;  es  vcrstchen  rs 
aber  die  Ausleger  iiicht.  Ruperti  bàtte  es  von  Facciolati 
lernen  sollen^  Epist.  pbilolog.  post  Orationes  p.  421.  ff.  ;  die- 
seti  kennt  er  aber  nicht,  auch  nicht  den  Forcellini,  der  das« 
selbe,  nur  kùrzer,  vortrs\gt.  Diese  beiden  trefflìchcn  Mìin- 
ner  buben  in  der  Hauptsacbe  Recht ,  sind  aber  im  Eiiizel- 
Dcn  weder  ganz  ricbtig  ,  nbch  vollstàndig  iiber  die  Sache. 
Die  artoptd  ist  ein  vas,  in  quo  panis  assatur,  beim  Plautus 
.  in  der  AaluJarla,  beim  PoUux  X,  112.  ;  davon  panis  arto^ 
plicitts,  Plin.  XVin,  27.  Aber  die  Griechiscbe  Form  ist  nicht 
d^Tvnvfj^  wie  jcne  Gelehrte  sagen,  sondern  o  dQTonxfjq^  o 
/^UQTtjg  wìtù  so  im  Latciniscben  baec  cbarta,  6  xo/Xiag  bacc 
cochiea,  i  yavaanìjq  haec  gausapa^  o  (paiyoktjQ  baec  paenula. 
Casaub.  in  Strali,  p.  103.  Salmas.  in  Hist.  Aug.  p.  7.D.  Eine 
Art  Geschirr,  Brodpfanne^  worin  das  feinstc  Brod  gebacken 
und  noch  warm  aufgetragen  wurdc.  Dasseihe  Geschirr  hiess 
mit  dem  gemcinen  Naraen  clibanus»  Moscliopulus  :  KXtfiavog 
axevóg  ri  aiótjgovpy  icp*  t^  rot)g  uQxovq  inxotatv  nvQ  v;vo- 
ìcavcapreg ^  xai  nvQaxioiaavtsg  uvxov  (iiber  dem  Feuer  hin 
und  ber  drchend).  Daher  uQvog  xXiPavooTÓg^  in  clibano  as- 
satus.  Eustath.  ad  lliad.  p.  132,31.  Petix>n«  e. 35.  in  derBe- 
schreibung  des  Gastmais:  circuwjcrtbat  Aegyptìas  ptier  clU 
bailo  argenteo  paneni^  und  das.  die  Ausleger.  Mit  besonde- 
rer  Bedeutsamkelt  ist  ariopta  gesagt  :  ,,Respcct  vor  der  vor- 
nehmen  Brodpfannc!^^  liieher  gehòrt  noch  eine  Glosse  desisi- 
dorus:  FigeUa^  artopla^  genus  vasis»  Pigelia  kOmint  aus  dem 
Gricchischen  nviXog.    Ha^ycbius:  nvékog*  u^to^ijxtj. 
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74.  Vis  tu ,  fìir  nnnon  vis  tu  —  ?  Gronov.  ad  Senec. 
de  Ira  UK  e  38.  BenlL  ad  Horat.  Serm.  11,6,92.  Piin.  Epp. 
IX,  17,  2.  iind  das.  Gesner. 

76.  Scilicet  etc.  kann  der  Cast  nicbt  laut  sum  Sclavén 
sagen,  dcr  ilim  cben  grob  begegnete  :  aber  es  ist  seine  £m* 
pfìndung  bei  solcben  Beleidigongcn.  Wie  stimmt  diess  nan 
aber  zum  Ganzen,  da  iih  Gcgentheìl  hìer  von  Menscben  die 
'  Bedcrist,  die  bei  dergleicbcn  Begegnung  unempfìndlicb  sind? 
Viclleiebt  jst  cucurrii  tu  lesen ,  und  der  ganze  Satz  aU  eine 
Juvenalisc'he  Parenlbese  za  nehmen,  worin  der  Dlcbtcr  seine 
Emp6ndung  i*cden  iàsst.  Esquiliac  gelìdae  ^  eine  kiìhle 

Gegend  derStadt;  ibr  entgegengesetzt  Subnta  Jervens  XI,51.  ; 
bier  kalt,  in  der  Friibe.  aquosae  bei  Properz  IV,  8.  in  einer 
andcrn  Bcziebung.  frtmtret  —  nimbo.  IJnter  Hagel  und 
Frùblingsregen.    ver  nimbosum  ÌV  y  87.  luppiter.     Die 

Sphreibart  mit  doppeltein  p  ist  einzig  Ròmiscb.  Ygl.  Manut» 
Ortbograpb.  p.  442.  Sie  billigte  aucb  F.  A.  Wolf.  Ruperti 
Lat  Yerkebrtes»  paemday  Reise-  und  Regenmantcl,  eng 

anliegend ,  ùber  der  tunica.  Der  Cilcnt  erscbeint  togatus, 
bier,  im  Nolbfull,  paeniilatus.  Sacbwalter  vor  Gericbt  sind 
in  diescn  Zeitcn  niemais  anders  als  togati  aufgetrcten  :  die 
toga  wurde  aber  immer  enger ,  und  fast  zur  paenula.  So 
ist  die  Stelle  zu  verstciicn  Dialog.  de  corr.  £loq.  e.  39.,  die 
allgemcin  falscb  verstanden,  von  Ernesti  sogar  gcmissbraucbt 
wird ,  um  das  Alter  der  ganzen  Scbrift  daraus  verdàcbtig 
*  su  macben* 

81.  squilla,  GIoss.  H.  Steph.  p.  250.  :  Scillae  (Squii. 
lae),  xagtócgf  und  p.  201.  bestimmter:  xag/òeg  ^aluaaiau 
Also  squilla  Seekrebs.  asparagi^  caules,  die  jungen  Schoss- 
lìngc  von  alien  essbarcn  Gewàcbsen.  ;  gleicbbedeutend  viti- 
culae,    turiones ,    tbyrsi.     Dalier  XI,  68.  montani  asp€u*agi* 

cammants  und  gammaruSy  xóft/tiagog^  •eìn  geweiner  See. 
fìscb»  constrictusy  verdìckt  mit  einem  balben  £i«  Jtram, 
lis  coena ,  weil  bei  Leicbenm'àlern  Eier  gespcis't  wurden  ;  so 
erklàrt  Lipsius  ad  Tao.  Ann.  YI,5.,  beweis't  cs  aber  nicbft. 
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Es  ist  ein  witziger  AusJrticliL  und  sprichwòrtllcli  :  i^eìn  wah. 
res  Leìcliencssen'^ 

87.    pallidus  caulis.  Vergi.  Automedon  Epigr.  Vlf.  mìt 
Jacobs* ,  ccama  ]\licip$anim^  navigiiim  Numidicùm  e  re- 

gno MìcipsaCy  oder  eigcntlicli  heredum  Micipsae ,  die  man 
nus  dem  Sallust  kennt.  Bocchar^  Bocchor^  Bocchus,  dcr 

Jiònig  von  Mauretanien  zu  Jugurtha's  Zeiten  y  beim  Sallust 
und  Livius  XXIX^  30.  Vergi.  Salinas.  Exercitt.  Plin.  p.  199. 
Atlienae*  p.  418,  E.  DIeser  wnr  aber  nicmals  in  Rom.  la^ 
vatiWf  far   lavaretur.  a  serpentibus  jéfro»  :  vor  dessen 

Gestank  sellisi  die  Scbiangen  davon  laufen.  atrii  ist  eine 
Lesarty  nnA  serpenits  atri  sagen  die  Dichter  sebr  h'àufig; 
Bentley  ad  Horat.  S.  Il ,  8,  95.  Aber  Afros  ist  bedeufender, 
als,  Gegensatz  von  Romae  im  vorigcn  Verse.  Der  ganze  Vers 
febtte  aber  in  der  alten  Ofener  Handscbrift  des  Pilhoeus, 
der  ihn  in  seiner  Àusgabe  auch  weggciasscn  hat«  Ruperti 
bat  wegen  diescs  Verses  einen  Auslauf  gemaehti  worin  nàr* 
riscb  Zeug  gesagt  wird.  Der  Vers  ist  wohl  ohne  Zweifel 
nnàcbt. 

94.  nostrum  mare  aaf  betden  Seiten  Italiens,  wie  das 
mittellandiscbe  Mcer  aucb  sclion   Gasar  ncnnt ,    zu  IV,  127. 

macellum^  fiir  macella  ri  i,  die  Fischhàndler,  die  dori  feil 
baben.  ^^Das  ganze  macellum  ist  bestiindig  binterdrein^^  Ein 
Substantiv  macellus  fur  maccllarius  kann  man  nicht  anneb- 
men.  contttrbator  macellus  bei  Martial.  X ,  96.  ist  etwas  an- 
de;*s;  99 der  verdammte  Macellus,  der  die  Lente  bankerut 
macht  ^.  Macellus,  von  dem  das  macellum  seinen  Namen  er- 
balten  baben  soli,  wie  Academiu  von  Acadcmus.  Das  ma-- 
cellum  war  eine  Einricbtung ,  der  Ròmischen  Bcqaemlidi- 
keitspolizei  bòclist  iviirdig.  Voi*mais  konnte  man  in  Rom  die 
versebiedenen  Lebensbediirfnisse,  opsonia  ^  nur  an  mebreren 
weit  auseinander  iiegenden  Plàtzen  einkaufen  ;  jeder  Artikel 
batte  scin  eìgenes  forum ,  boariam ,  pisearium ,  cupedinis, 
olilorium  etc.  Diess  war  bescbwerlicb  fur  das  Publikuro, 
tind  ein  Uebelstand   fiir   die   grosse  Stadt.     Es   wurdeo  also 
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alle  (licse  Hòckerpliitze  in  eine  eiiisige  grosse  /knstalt  Tcrei- 
nigt  j  ein  einziger  Victiialienmarkt  erriclitet'  tnit  einem  ge« 
riinmigen  Hause.  Um  den  ganzen  Hof  lìef  eìne  Barriere 
lierum,  maceria y  cler  walire  Anluss  zu  der  Benenoung  ma^ 
celUtm.  Beidc  Wòrter  sind  aus  dcm  Griecliischen ,  ^dxekog 
und  rei  fiaxeXXa  y  sepia  ;  Hcsych.  Varrò  de  L.  L.  IV.  p.'  41» 
Bip.  Plutarcli  nennt  es  Grìecblsch  fiaKèlCiTQv.  Dort  warcn 
alle  mòglichen  Spciscartikel  eu  haben,  robe  Materìalien,  unrd 
ziigerìcbtete  bei  den  Restaurateurs.  Terent.  Eun.  Il,  2,  25* 
eine  scbr  deutlicbe  Stelle.  Suet.  Caes.  e.  26.  Polizeiaufsicbt 
ùber  die  Preise  sebeint  in  den  Zcilen  der  Repablik  nicbt 
gewesen  zu  sein  :  untcr  dem  Tiberius  aber  stieg  der  Cours 
ita  maccUum  dermassen,  dass  drei  mulli  init  dreissig  niillibus 
nummum  bezablt  wurden  ,  was  die  Regierung  bewog,  eine 
Taxe  einzufubren ,  annónam  macelli  temptravit ,  Suet.  Tib. 
e.  34.  Macella  gab  es  n^cbst  Rom  aucb  in  andern  Stadten  : 
drei  Inscriplionen  bei  Gruter ,  s.  Indie,  p.  79.  coU  1.  Die 
eine  nennt  darin  mehsas  lapideas.  Ein  merkwiirdiges  Qenk- 
mai  von  einem  macellum  bescbreibt  Gisb«  Cuper,  Lettres 
p.  109.  und  286.  ,  eine  bòcbst  scitene  Lateiniscbe  Inschrift 
ùber  dem  Eingang  eines  Hauses  za  Stratonicea  in  Garien^ 
mit  dem  Preiscourant  vieier  Arten  von  Victualien,  z.  B.  fa^ 
sianus  pastusif  ducentis  quinqua^inta  ;  carnis  bubulae  Italicae 
portelo  unum  *  octo.  Das  sind  ungeheure  Preise,  zamal  wenn 
man  bedenkt ,  dass  der  Tauscbwertb  des  Geldes  obne  Ver- 
gleich  liòber  war  ais  bei  uns  y  wo  weit  mebr  baares  Geld 
im  Umlauf  ist.  Das  Sterncben  ist  das  Zeicben  der  gròssten 
SilbermiinzCy  des  denarius,  ivoruber  kein  Zweifel  seio  kann  ; 
Priscian.  de  Ponderib*  p.  1«347.  mit  Gesner.  Specim*  Addi, 
tam.  in  Praef.  Thes.  v.  Perseriptus.  Man  miisste  die  ganze 
'^  Inscbrift  vor  sicb  baben ,  um  bestimmen  za  kònnen  ,  ob  sia 
ais  Poiizeitaxe  anzuselien ,  oder  bioss  als  ein  Denkmal  yon 
sebr  grosser  Tbcurung,  die  einmaL  statt  fand.  In  neuem 
Werken  ùber  Kleinasien  nach  1712.  mòebte  vieileicbt  die 
ganze  merkwùrdige  Inscbrift  bekannt  gemacht  sein. 

^ol.  IL  14 
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98.  quod  caplalor  de.  Die  Naraensform  isl  Litenas^ 
-wie  die  Inscbrifìen  heweìsen  ;  s.  Ind.  nominum  zuni  Gruter.* 

Aut-eliay  in  dicser  Yerbitidung,  ist  unstreitig  die  reiche 
Matrone,  die  so  sehr  init  Gesclienken  an  Leckerbissen  ùber* 
b'àufl  wird ,  dass  sic  duvon  wieder  verkauft  ;  cin  Zug  von 
ibrcm  Geize. 

100.  dum  se  continet  Austen  Bei  Windsliile  vagt  sìch 
der  Fiscber  mit  seinem  Boote  bis  in  den  StrudeL  siccat 
madidas.  Einlge  Handscbriftcn  baben  den  Scbreibfebler  ina* 
dtdas  siccat.  Rupcrti  sucbt  das  zu  entscliuldigen ,  mit  einer 
kòstlicben  Anmerkung  :  .„  Hiatus  solenhes  luvenali.  y.  ad  ly 
151^^.  contemnunt  Charjrbdim  ,  non  timent.   VI.  90.  ro/i- 

temsit  pelagus,  IX ,  120.  ut  linguas  mancipiorum  contentnas, 
y,damit  du  nicbt  nòtbig  bast  — -  zu  furcbten^^  Und  so  er-^ 
klart  sicfa  erst  rechi  die  beriibmte  Stelle  von  Cicero  X,  123. 
Antoni  gladJos potuit  contemnet^e^  „er  bàtte  es  mit  den  Schwer- 
tern  des  Anionius  leicbt  aufnelimen  kònnen^^,  nncb  Cice« 
ro's  eigenen  Worten  Pliil.  11.  §.  118.  contemsi  Càtilinae  gi€i^ 
ilios.  £s  ist  der  Deulscbe  AusJruck  :  sicb  uber  etwas  iveg-* 
setzen. 

104.  Tiberinusy  ein  Tiberbewobnér,  der  unter  dem  Else 
Flockcn  bckommen  tiat*  Flussfiscbe  waren  wcnig  belìebty 
und  ganz  veracbtet,  wenn  sie.Flccken  batten.  Man  schrieb 
diese  der  Kàlte  zu,  und  bieit  sie  fiir  Frostflecken,  den  Fìscb 
also  fur  balb  erfroren.         vernuia  riparuniy  natus  intra  ripas* 

cloaca.  Tiberfìscbe  geben  leicht  mit  dem  Strom  in  die 
Cloaca.  torrente.    Agrippa    batte    als    Aedilis    Stròme 

aus  sieben  Fliissen  durcbieiten  lassen ,  so  dass  die  Scbiffe 
unter  der  Stadt  weg  bis  in  die  Tiber  gingen.  Plin.  XXXVI, 
15.  sagt  ausdriìcklich  ,  der  Strom  ging  cursu  praecipiti^ 
torrentium  modo,  Cassiodorus  noch  im  6.  Jahrb.  dussert 
scia  Erstaunen  iiber  dieses  ungebeure  Werk:  videas  striti 
cuy  navibits  per  aquas  rapidas  non  minima  soUicitudine 
navigari,  Var.  Epist.  111,30.  Vergi.  Dio  XLIX,  43.  toiyxMie 
ist  cine    alberne  Lesart,  weil  die  Moncbe  bei  der  cioisca  tin$ 
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Cloak    ibres  Klostcrs    dacliten.  cryptat^   unterirdisclie 

Canale  aus   den   cloacis.     ,,Er  gelit  niit  dco)  Canal  fori  bis 

miltcn  in  die  Stadt^^ 

* 

108.  modtcis,  i.  e.  pauperibns.  Seneca  iind  Fiso,  in 
glcicber  Yerbindang  bei  Martini.  XIT,  36.  honuSj  muniiicusy 
eìn  Spracbgebraucb  dieser  Zeit  ;  MartiuL  1.  e.  Obne  Zwcifel 
C,  Fiso y  das  Haupt  dcr  Verscbwòrung  gegen  Nero,  dessen 
Cbarakter  Tacitus  scbiidert  Ann.  XV^  48.  und  Lucan(?)  im 
Panegyrico  ad  Pisonem,  der  unstreitig  der  namlicbe  ist*  VgL 
da§  Scbol.  ad  b.  1.  und  Wernsdorf  Poct.  min.  T.  IV.  Hie- 
ron.  de  Boscb  Obss.  in  Ani  boi.  Or.  p.  139.  tappi  nòcb  arg 
im  Finstern.  Cotta^  Aurelius,  Consul  773.  .-vor  Cbr.  20., 
ein  freigebiger  Verscbwender,  der  zuletzt  von  einer  Pension 
lebte,  die  ibm  Nero  ertheilte;  Tacit.  Ann.  Xllf,  34.  ciW- 
literj  ut  civis,  non  regabter.  Lucian.  T.  Ili,  p.  404.  ìq  io 
dijfAOuxoiiegoVf  wg  intarjg  /ler^/fiy  anaytag» 

114.  "  Anseris  etc.  Ganselebern  ,  durcb  eine  besonderte 
Kunst  in  der  Mast  zu  einer  ungebeaern  Gròsse  getrieben. 
Bòttigers  Sabina  II.  p.  45.  tonitrua.    Vergi.  Scbweigli. 

Animadv.  in  Atbenae.  T.  I.  p.  418, 

118.  jilledìus,  Der  Naine  ist  auf  vielerlei  Weise  in  den 
HandsobriHen  comimpirt;  Ruperti  macbt  ganz  seltsameCon- 
jectaren  dariiber.  T,  Mledhts  Sevenis  j  Eques  Rom.y  Tacit. 
XII,  7.,  eine  Verbesserung  von  Lipsius,  ito  es  vorber  Talle» 
dius  biéss.  jélledius  FahrelU  Inscriptt  p.602.,  eine  gewissere 
Autoritàt  als  bei  Ciò.  ad  Alt.,  wo  die  Lesart  bestritten  wird. 
£rn.  Ind.  bist.  in  j4lediui.  Dieso  Form  ist  richtig,  odor  j4U 
lidius  y  wovon  eucb  Spuren  in  den  Handsobriflen  and  Bei- 
spiele  auf  Inscriptl.  S.  Indie.  Gruter.  Zu  VI, 21. 

120»  strucior,  XI,  136.  f. ,  eigcntlicli  qui  coenam  strnft, 
y,qui  fercula  docte  componit'^  luven.  VII,  184.,  Salmas.  in 
HisL  Aug.  p«  103*  B  ;  aber  aucb  der  carptor  odor  scissor, 
wic  in  den  beiden  erstern  Stcllen  zu  Tàge  b'egt,  und  auch 
heim  MartiaL  X,  48, 15.  Fur  eine  doppcite  Bedentung  kann 
das  nielli  gelten  :    es  bewcis't  nur  ,    dass  die  beiden  Aemter 
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geivòiiiilich    in  •  Eincr   Person    vereìnigt  .  wnren.      Das    Vor- 
schneiden   wurde    nls    schòne   Kunst    getricben  ;    mao    nalim 
ordentliche  Lectioncn  darin,  iibte  alle  Arten  von  Vorscliiiei- 
dcreicn  aD  Phantomen ,    und  dabci    ging   alies  iiberaus  zier- 
licb  und  in  taktm'àssiger  Bewegung  dcr  Arme  und  des  Tren^ 
cbirmcsscrs  vor  sicb.  Darauf  geben  bicr  die  Ausdriìcke:  saL 
taìv,  rnnnibus,  odcr  rìcbtigcr^  bracbiis  gcsiiculari,  derKunsl- 
ausdruck  ,   bcim  Quintllian  an  viclen  Stellcn.    Ovid  :  Si  vox 
est,  canta  ;  si  mollia  brachiay  salta.    Vgl.  Plin.  £pp«  IX,  24,  2* 
liigcntlicb    von   der  Action    auf   der  Biibne  ;    dem  sur  Seite 
cantare,    voa  der  Declamatiop.      Dann  iiberbaupt  tod  eiuer 
tb eatra liscbcn  Manier   ausser  d^in   Tbeater«     Griecbisch  o^- 
X^ta^at,  OQX^(i^Qy  aber  allgemeiner  von  der  scbònen  Bewe- 
gung des  ganzen  Kòrpers,  dem  ganzen  kòrperlicben  Ausdruck. 
Das  bercdtc  Spiel  der  Arme  ist  /Cigovofita,  cine  Kunst,  die 
bei  dcn  Alten  vòllig  nach  Regcin  betrieben  wurde,  und  eigent- 
)icb  un  ter  die  verlornen  Kiinste  gebort.    £s  war  die  Kunst 
der  Pantomimen ,  die,  erst  im  Zeìtalter  Augusi's,    sicb  voo 
der  Tragòdie   und   Komòdie    trenntcn ,    und    einen    eigenen 
Kunstzweig  fiir  sicb  trieben  ,  das  bòbcre  Ballet ,    worìu  die 
ersten  grossen  Meister  Pylades  und  Batbyllus  waren.  Salmas. 
in  Hist.  Ang.  p.  496.  f.    Diese  waren  geborne  Griecben,  und 
benannten  ibre  Kunst  Griecbiscb  mit  einem  làngst  iiblìcben 
Worte  xBtoovofiBtv j   scbon    beim    Herodot    und   Xenophon. 
cMronomonta   gebraucbt   der  Dicbter    al$  Ktinstwort  :     aber 
was  fur  cine  Form!    Jo.  SaVesber.  Policrat.  I,  4,   fiibri  die 
Worte    de^  Jnvenal  an  :    chironomanta  volatiti  cidtello^   was 
man  nicbt  andern  darf,  wie  Gesner  im  Tbes.  ;  denn  es  war 
Lesarf,  stebt  aucb  jetzt  nocb  in  mebrern  Handscbriften,  ond 
ganz  dcutiicli  in  der  Husumer.   Und  ist  denn  die  Form  chi» 
ronomonta  etwa  besser,  als  jene?   Hieriiber  bai  sicb  Niemand 
crklàrt  Sidon.  Apoliin.  (ausdem  5.  Jabrb. ] Epist.  lY,  ?•  Inter 
(Jiinonomontas ,    wo  Sàvaro    die  Nomìnativfonii  chironomonta 
Qnnimmt,  und  diese  eii&tirt  allerdings  in  der  Insoripdon  bei 
R<3iaeslus,. class,  IX«  n«96.  chironomotUa  pareru.  Sonst  kònnte 
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es  aneli  der  Griechìsche  Accusativa sein  ^  iifrobei  die  Unre- 
gelmassigkeit  in  dem  o  bei  einem  so  spaten  Schriftstellcr 
weiter  nicht  in  Betracbt  kommt.  Aber  gar  selir  in  fietracht 
kommt  sie  beim  Juvenal,  und  cs  ist  inibegreiflicb,  wie  Ges. 
ner  sagen  kann:  totuin  Gràecum  participium  videtur  a  ;ffi. 
govofiéoo,  gesticulor.  Aucb  Porcellini  siebl  keine  Scbwicrig- 
keit.  Mehrere  Handscbriften  and  die  friìliestcn  Ausgaben 
baben  chironomunta.  Ruperti  vergLcicbt  dicss,  so  ungereimt 
als  mòglichy  mit  der  Form  Schermita  beim  Liicrcz  (s.  Lam-. 
Ilio.  p.  401.  ];  welcbes  eine  alte  Ausspracbe  war  fur  jiche^ 
ronUiy  die  von  den  Neuern  ganz  verworfen  wnrde  (s.  Pris- 
cian.  f.  p.  554.)  und  die  mit  dem  regelniHssigen  u  aus  der 
Griechiscben  Contraction  natùrlicb  nicbts  gemei n  bat.  Der 
Mann  hielt  also  chirotiomonta^  welcbes  er  aucb  im  Tette  bat, 
fìir  das  Regelmassige,  chironomunta  bingegen  fiir  cineAbwei- 
chung;  es  ist  offenbar,  dass  er  nicbt  Griecbiscb  decb'nircn 
kann!  chironomonta  kann  auf  keine  Weise  vertbeidigt  wer- 
den  ;  est  ist  ein  Unding  ;  chironomunta  muss  geschricben  wer- 
den,  xstQOvojiiovìrra.  Aucb  II.  Stepban.  Tlies.  L.  Gr.  T.  IV. 
p.424.  G,  wo  er  di^scn  Vers  anfubrt>  schreibt  chironomZnta, 
um  anzudeutcn  y  iVìc  das  Wort  zu  nelimen  sci ,  als  ganz 
Griecliiscbe  Form.  So  Meurs.  Orcbestra,  Vo!."V.  Opp.  p.  269. 
Ducaeus  ad  Basilii  Orat.  p.  125.  Sturz.  xhiQOV(ì(.iBVTa  mit  Grie- 
cbiscbcn  Bùcbsfaben  scbrcibt  Wyttenbacb  Animadv.  in  Più- 
tardi.  T  I.  p.  515.  LucilHus  mischt  selir  viel  Griecbiscbès  in 
^  scine  Verse  ein,  und  scbrieb  vielcs  nocb  Griecbiscb;  sp'à- 
terbin  scbrieb  man  das  Griecbiscbe,  die  einzclnen  Worte 
ivenigstens ,  mit  Laleiniscber  Scbrift*  Da  die  Flexion  des' 
Wortes  ganz  Griecbiscb  ist,  so  wiirde  sicb  nur  nocb  fragen, 
ob  nicht  aucb  nocb  cheironomunta  zu  scbreiben  sei,  ivie  icb 
bei  gelegentlicber  Anfuhrung  unsers  Verscs  (Pitboeus  ad  Pa- 
tron. p.l51.  Burm.)  gcfuiiden  babe:  denn  cbiragru ,  cbiro- 
grapbum,  ist  ein  anderer  Fall  ;  es  sind  vòcabula  Graeca  le- 
vi Icr  detorta,  nicbt  rcin  Griccliiscbe  Formcn.  Uebrioens  ist 
vorbcr    specUis ,    ^vic    vielc  Handscbriiìin  baben ,    aucb    die 
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Uusumer,  kraftìger  und  unstreitig  das  Ricbtrgc,  stati  (Ics  ge-i 
'wòbnlichen  sptclts. 

122.  cultellusj  ein  nìedllches  Vorschneidemrssercbeo,  gè- 
Lòri  mit  zurEleganZy  II,  169.  dictata^  praectpta,  VIy391., 
eigentlich  vom  lanista,  der  die  novitios  oder  tirones  imFecìi- 
ten  uDterrichtet;  dieRegeln,  teges^  werden  diclirt,  geschrie- 
ben  und  auswendig  gelernt,  XI,  8.  dictata  exercenlibus  dtire 
Sueton.  lui.  Caes.  e.  26.,  das.  Ernesti  und  zu  e.  77.  giadia» 
torum  libelli  Cic.  Philipp.  IL  §.97.  Dictata  werden  bei  )e-> 
dem  Unterricbte  gebrauclit  ;  £rn.  CI.  Cie.  Compcndien  kann- 
ten  die  Alten  niobi.  Die  Trenchirkunst  batte  ibre  ordcntU- 
cben  Lebrer  {magisteri  und  XI,  136.  Try^pherus  doctor)^  die 
diese  grosse  Kunst  tbeorcliscb  und  praktiscb  lebrtcn^  urie 
der  Professor  Colom  zu  Gòttingcn,  an  bòlxcrnen  Hasen,  Gaa- 
sen  u.  s.  w.  Dieser  bier  erregt  die  Bewunderung  der  Giiste, 
>  indcm  er  bei  der  Tafel  mit  der  gròssten  Kunst  einc  Scbule 
nacb  der  andcrn  durcbinacht ,  peragic  dictata.  Eine  gani 
Sbuliche  Bescbreibung  Pctron.  e.  36.  bcitn  Gastmal  des  Tri- 
inalchio:  „Die  ganze Kiiobe  ist  aiifgotragen;  der  Herr  spricht 
das  Commandowort  :  Carpe/  Processit  statini  s€Ì.ssorj  et  ad 
symphoniam  ita  gesti culatus  laceravi t  obsonium  ,  ìU  fmtarts 
essedarium  hydraide  cantante  pugnare^^.  Burmann  erkL'irt  : 
quasi  ad  symphoniam,  willkubrlich!  Vielmehr:  y,nacb  deni 
Tact  der  Musik'',  die  ibm  ordentlicli  accompagntrt.  Das  zeigt 
aucb  hjrdraule  cfintante  i  den  essedariis  im  Cireus  wurde  auch 
accompagnirt  ;  sie  macbten  nacb  der  Musik  mit  Wagen  und 
Pfcrden  Kunststucke,  wie  unsere  Kunstreiter  ihre  Pfei-de 
nacb  dem  Tacte  abrichten.  Savaro  ad  Sidon.  p.  21. 

127.  hiscere  etc.  :  wenn  du  dich  etwa  mausig  macben 
wilbt  mit  dcinen  drei  Namen.  tanqieam  ^  das  Ricbtige^ 

i.  e.  tanquam  servus  non  sis  ,   sed  ingenuus.  tria  /io- 

mina  bezcichnen  den  Freien  oder  Freigela^enen  y  der  vor 
seinem  Sclavennamen  das  praenomcn  und  nomen  des  Feci* 
lassers  seUte:  Marcus  Tullius  Tiro.  Ausonius  im  Gripho  v.80. 
tria  notìiiaa  nobiUorum;  nicht  genuu  ge^agt  :  demi  nicht  blo»s 
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die  nobiles  Imtten  tria  nominai  Bcini  Artemiilor.  1,45*  tr&iuat 
ein  Sclav« ,  er  habe  (Irei  pene* ,  und  erhìelt  nacUber  seine 
Freibeit  ;  so  wurtle  der  Traum  erfullt  :  er  bekam  dm  Ha- 
nien  stntt  eincs.  perditus,  tnm  perdita  audacia, 

132.  Quadrittgenta  ,  mìllia  sestertium  ,  bckannUicb  der 
census  eqnestria.  melior  fatit  ^  fato,  quod  te  ptniperem 

fecit.  Man  vei'bindet  gew-òbnlicli  ti  qtiis  —^  homuneio;  abcr 
Buperti  findet  dieu  unscbickllcb  ,  und  ntmint  hontimcio  aU 
Anrede  <les  Ariaen  :  du  hommcio\  Der  Einlàll  gcbort  detn 
Luliìima,  den  er  guni  iiu.<gt:sc:hrielien  but,  p.  794.  Henn.  Es 
-Hiire  ein  recbt  liìppischer  Vocativus  l^ier,  der  die  ganze 
Stelle  verdirbt,  homimcio  ist  mit  Juvenaliichr-r  Laune  geMigt, 
ìm  Gcgensatc  vod  diu$,  mit  ofleiibaicr  Allusion  auf'dieRedo 
des  Cbiìrea  bei  Terens  Eiinucb.  Ili ,  5.  ^t  <fuem  deum'i  — 
Ego  homuneio  fise  non  Jìicerem  ? 

137.  Domìmis  eie.  „WilUt  du  aber  gar  lum  domina* 
und  TCX  einporsteigon,  so  muwt  du  keiiie  uolbwendigen  Er- 
be» huben«<.  DìeAusle^er,  die  voin  Bomlscbeii  Beibt  dÌcIiU 
wisicn,  gehcn  bier  tvlcder  in  dt;r  Irrc.  aula,  j4eneai ,  uxor 
sìnd  laulerWortc,  die  «uT  das  matrimonium,  die  eigentlicbe 
Bìii^erehc,  binweisen,  woraus  su!  et  liecesiarii  beredei  enl- 
spriiigen;  so  dnss  also  niir  fiìr  einen  extruneus  IlolDiung  r.nr 
Erbiicbiift  ist,  wt-nn  keine  soldie  da  stnd,  Uebrigeiis  entbiilt 
die  Stelle  eiiie  Parodie  aos  Virg.  Aen.  IV,  328.  «'  ijiiit  mihi 
parvuius  aula  Luderet  Aentas, 

141,  Std  Hill  ctc.  Ilìer  der  enigcgengescizte  Fall,  wenn 
ller  Miinn  niclit  als  marilus  im  matrimonio,  sonderò  »h  pa- 
tronus  im  Concubiuat  lebt;  dann  inag's  iinmerhin  Kinder 
geben,  tic  benebmeu  einem  Drittcn  uiclit'die  Auisicbt  lur 
Erbscbaft;  vielmehr  wird  nun  den  Kiodern  recht  getchniei- 
cbelt,  nm  den  Vutor  mi  gcwinnen.  Minate,  unttreìtii; 

die  recbte  Form  ,  die  der  Sclioliast  auch  in  seiner  Uand. 
scbrift  gebabt  bat,  quae  coipui  inìscel,  ein  nomeo  ri<4um< 
Tgl.  Dorville  ad  Cboi'it.  p.  247.  Dna  Concubinnt  ist  ci» 
rcclitlicbes  VerbultiiÌM;  ein  cigcuA-Titcl  in  dcnPaiuld.  XXV,7. 
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Concubina  ist  dahcr  ein  nomen  honcstum;  amica  in  der 
Spracbe  des  geroeinen  Lebens  war  hersibwiirdlgender , 'è^»- 
névi]  der  Griecben.  \Pellex  wurde  aucb  gesagt  nach  alterm 
Sprachgebrauch  :  denn  spater  biess  so  das  Nebenweìb  cincs 
Yerbeiratheten,  das  eigentlicbe  Kebsweib,  meìirentbeiis  Scia- 
vinnen.  Pigg.  de  Sign.  Verb.  1.  144.  mit  meiner  ÀHunerVung 
bei  Cramer  pag.  ult.^  und  Duker  de  Lntinit.  ICtor.  p,  14& 
ff.  Meretrix^  die  Ruperti  einmischt^  ist  gani  was  anders,  quae 
corpore  quaestum  facit,  a  merendo ,  itai^u. 

143 — 45.  Der  Vornebme  ist  bei  seinem  reicben  Freunde 
su  Cast;  von'  dea  Kleinen  komint  einer  berein,  und  der 
Vornebme  ist  ùberaus  gesch'àflig,  demKinde  zq  scbmeicbeln» 
Ein  abnlicbes  Gem'àlde  Theophrost.  Cbar.  HI,  3.  Kinder  spie- 
len  gem  Soldaten  ;  er  bat  also  einen  kleinen  tJiorax  in  Be- 
reitscbafl ,  den  er  dem  kleinen  Jungen  anlegt.  Griin  und 
rotli  sind  die  Modefarben  ;  Bòttig.  Sab.  Ik  206«  zu  XI,  196.  ; 
bicr  griin  lakirt.  DieBedeutung  von  thoraxy  wie  bei  Sueton. 
Aug.  e.  82.  tìtorax  laneus  y  Briistlatz  ,  scbeint  bier  nicbt  zu 
passen.  Der  Scboliast  dcnkt  sieb  ein  griines  Jàckcben,  wie 
man  den  Àflfen  anzielit,  armilausia  im  Latein  des  Mittelal* 
tcrs.  Aber  zum  AfTen  wilL  er  doch  wobl  dea  Kleinen  nicht 
macbcn. 

147.  éjftioies,  nicbt  qtuilcm\  denn  Claudìus  ass  erst  vide^ 
ehe  er  den  Ictzten  ass,  der  vergiftet  war  ;  VI,  620.  Was  will 
abcr  der  Dlcbter  mit  diesem  Zusatz?  Dariiber  bat  sicb'Nie* 
mand  erkli'irt.  Heinecke  p.  32.  bchauptet ,  der  Zusatz  sei 
ganz  absurd ,  und  will  die  drci  Verse  146  —  48.  als  uniàebt 
streicben.  Eine  solcbe  Interpolation  ware  iiber  alle  Maasscn 
unwabrscbeinlich  :  denti  es  w'àre  nicht  abzuseben  ,  vie  sie 
entstanden  sein  kònnte.  Heinecke's  ganze  Kritik  taugt  nicbts; 
der  Zii«iatz,  wenn  man  ibn  nnr  ei*st  verstelit,  ist  iiberaiis 
ivltzig,  und  iicht  Jiivenaliscb.  „  Den  Gasten  werden  gefàbr- 
bcbe  Schw'àmmc  aufgelragen,  dem  Herrn  ein  òoletus:  es  ist 
aber  leiderl  nur  einer,  wie  sic  Claudiiis  ass,  ehe  er  den  letz» 
tun  'v€rzehrte^%    d.  b.  nur  Scbadey   dàss  es  kein  solcber  ist. 
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'  ivic  ilin'Chuilius  EutetEt  ass!  Mit  andem  Worteo:  Ich  WDllte, 
dass  er  stcb  den  Tod  daran  asse!  Der  Dichter  dachte  an 
dns  Epigramm  leìnes  Freundes  Martiat  I,  21.  Die  mihi,  quis 
Jiiror  est  ?  turba  spectanU  vacata ,  Sola»  bolelos  ,  Caeeiliaut, 
vorat.  Quid  dignum  tanto  libi  vtnire  gulaque  prtcabor?  Soie- 
lum,  tpmlem   CtaiuUus  edil,  edm  ! 

150.     Der  Kachlùc^  :   poma,  Toniigticli  Aepfel  in  den 
lierrliclulen  Sorien.    Voss  Virg.  Lb.  p.  317.  S.  fntcrit^ 

contentus  erìs.  scabie,  rikudiger,  knatiiger  Apfcl.  '  qaod 
in  aggere  rodit  etc,  eine  vìclbestrittenc  Stelle,  von  der  mub 
niebr  bIs  ein  Dulzend  Erklarungeii  hat  Rupeiii  fiilirt  sie 
■n,  nach  Henninim,  aker  niclit  volliUndìg.  S.  noch  Obu. 
Misceli.  Voi.  Vili.  p.  244.  f.  und  G.e*ner  Tlie».  s.  v.  CapeUd. 
Viele  nebmcD  mit  dem  Scholinslen  an,  es  sci  vom  Recraten 
dic'Redu,  der  eierclrcn  lernt,  und  Icsen  himito  —  Capella, 
aU  nomen  proprium  des  campidoctor  oder  Erercirmeislerj. 
So  aucb  Yvo  Villioinarus  (i.  e.  Io9.  Scaligcr]  adversiu  Rob. 
Titium  p.  137.  Diizu  itiinmt  abcr  die  ganze  Bcscbreibung 
nicht;  unii  was  soli  ein  Bccrut,  der  exercirt,  mit  AepTcIn? 
Ein  andercs  Scbolium  ,  das  unstreitig  das  altere  ist,  enlbiilt 
den  vòlligen  Aufscbluss  ùber  die  Stelle  in  drei  Worien  i 
.„qualcm  simia  mnnducat".  Die  Bcde  ist  vonAfieo',  dem  Dich- 
ter scbwebt  eine  Posse  vor,  die  mit  Affcn  hftufig  getrtebeii 
vorden  sein  mag:  der  Affé  wird  ala  Soldat  verkleidet ,  auf 
eine  Zìegc  gesctit,  und  soli  vie  ein  Reiter  eiercìren  leroen. 
Daxffischcn  amiisirt  man  sicb  mit  ibm,  indem  moD  ibm  sebo- 
fele  Aepfel  Euwirfl,  die  er  bcgierig  zerkaut.  Die  Worto 
in  aggere  sind  auf  den  egger  Tarquinii  lu  beziehen,  wo  im- 
mcr  viel  Volk  verkehrte.  Zu  Vili,  43.  Hor'at.  Serm.  1,8,  15". 
Cicero  de  Re  pubi.  p.  135.  mit  Maius.  Hier  varcn  (vergi. 
xn  XVI,  26.)  die  castra  Praetoriana ,  wo  die  mtissigen  Soi- 
dutcn  stcb  vor  den  Augeii  det  doit  spntlerenden  Volks  mit 
diescin  possicriichen  Recruten  die  Zeit  vertreiben.  DasGanze 
ist  uUo  fiir  ein  ofl  gcscbcnesSoldalenspicl  «u  nelimen.  Hemii- 
nius  bnu"t  bier  cine  scitene  Kotiz  bei,  wofÙr  er  alteu  Dunk 
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,vertlient:  ^ySimiam  equittm  ex  capra  iaculandi  artìficem,  In- 
ter hidicra  milìtis  ctlam  Asiatici  enumerat  accuratissimusLeo 
Africanus'^  Beim  Leo  Afr.  in  der  Descript.  Africae,  ed. 
Elzcvir.f  steht  aber  das  nicht;  Conr.  Gesner  uud  Àldrovan- 
dus  envahnen  es  auch  nicht.  Woher  mag.nun  diese  Noili 
genonimen  sein  ? 

164.  aunmiy  buILam,  naiSixòv  nsgiSégatov  PLutarcIi. 
Quaest.  Rom.  e.  51.  p.  277.  C,  Etruscischeh  Ursprungs,  wie  so 
iriele  Ròmische  Gebràuche.  Die  pueri  ingenui  tnigen  die 
Bulle  von  Goldy  die  libertini  von  Leder  auf  der  Bru^t.  Sie 
vrar  urspriinglich  Amulet,  der  fascinus:  Bòttìgcr  de  origine 
iirocinliy  p.  3.  Aber  diese  erste  Bestioimung  war  schon  su 
yarro's  Zeit  làngst  vergesscn,  und  die  bulla  il^ar  nur  das 
insigne  pueri  ingenui.  Sie  soli  figurara  cordis  gebabt  baben  ; 
nacb  Plularcb  war  sie  linsen  -  oder  sclieibcnfòrniig ,  1.  e. 
e.  101.  ìiodtis  et  signiun,     Hier  hi  et  eiklàrend,   nodus 

quod  est  signum  libertalis. 

-     166.    Die  Erwartungcn  der  nach  LcckerWssen  liìsternen 
Clienten.  Ecce  etc.    Bald  wird  aucb  an  uus  ctwas  kom- 

men.  Deswegen  kunn  unmóglich  Ad  vos  gclesen  werden^  wie 
Marklund  will  ad  Stat.  Silv.  p.  235.  :  es  sprechcn  die  Clieii- 
tcn  >selbst,  iviV. 

168.  Am  Ende  komint  doch  nicbts  an  eucb.  Ihr  sitxt 
nur    in   stuinmer  Erwartuns    mìt  dem  Brod    in    der    Hand. 

iacetis:  Vf,238.    impatiensque  morae  siici.  striclas 

panis  kònnle  gesagt  scin  ,  wie  strictus  ensis  :  aber  es  ging 
intactus  vorbcr.  Icb  neh  me  da  ber  stringere  in  seiner  erstcn 
Bedeutung,  fur  premere,  comprimere:  sie  fiibren  djvs  Brod 
nicbt  zum  Munde,  und  driicken  es  im  Aerger  Ewiscben  dea 
Handen  Kusammen.  Die  Scbilderung  ist  so  gaiis  hacb  deiu 
Lebcn  ,  dciss  man  die  armen  Scblucker  vor  sicb  zu  sehen 
glaubt,  wie  ibncn  der  Mund  wàssert,  und  sie  vor  Ungeduid 
bersten  mòchten,  am  Ende  aber  docb  niclils  bekommen.  Dicss 
macbt  denn  dem  gnadigcn  Patron  iiboraus  vìe!  Spu^s. 

17L  Wer  solcbe  Begcgnung  crtrai^n  kann,  dem  gescbieht 
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Becbt,  wcna  sie  ilim  iiucit  noeti  srger  mitopielcn.  Die  Rede 
ist  von  (ler  niedrlgsten  CUsse  der  scarrae,  die  alle  mógliclien 
Injurien  sich  miisscn  gefallen   lauen.  quandoque ,  olinì» 

aliquendo,  ptdsare  caput,  mit  Ohrfeigen  tractirea:  dalier 
p/agipatidae  mit  einem  kombcihea  Worte  bcim  Plautui,  eine 
Art  Familicnnnme,  wie  Herakliden,  Alkmàoniden.  fieim  Te* 
)-ent.  Eun.  II,  2,  13.  sagt  Einer,  dem  fast  nìclits  mebr  ùbrìg 
blcibt,  .aU  diese  Hirlose  Bolle  eu  spìeUn,  wenn  er  nicbt  ver- 
hnngern  will:  Al  ego  infelix  ncque  ridiculua  esse,  ncque 
pla^as  pati   posstun.  vertice   raso,    da$  AbECtclien    des 

«curra,  der  dcn  Narrcn  spielt,  odcr  eigentlidi  die  Rollo  ita 
Siimmlings,  slupidus.  Die  gencrclle  Betfennung  isl  morie* 
Es  war  diess  eine  sleheiide  CharalLlerrolle  auf  dem  Tfaeater, 
in  den  Mimcn,  die  schon  zu  Augub  Zeit  bis  auf  Tlieodosii» 
die  voimelirnsle  Belustigung  des  RomiscbeD  Valks  ausmacli- 
ten,  und  nur  nnter  vcr'ànderter  Gestalt  steli  bis  aiif  die  neue- 
sten  Zcilcn  fortgepltonxt  haben.  Der  altitnlieiiiscbe  MÌmu« 
lebte  nocb  iiber  die  Hidfle  des  vorigen  Jabrhunderts  liinaiis 
auf  dem  Tlieater  der  Deutscben  aU  exteroporirte  Comodir, 
mit  bestimmtcH  Cbarnktcrrollcn,  Ilarlequin,  Colombine,  Pie- 
rot  u.  s.  w.  So  muss  mnn  sich  dcn  Ròmisclieo  mtmiis  ebcii- 
fulU  denken,  mit  stcbcnden  Clinrakterrollen.  Der  stupidi» 
iit  eine  solehc  Rolle,  mit  kahlemKopfe;  dadurcb  crliielt  er 
ein  possierlicbes  Ansebn.  Die  Form  ist  von  Satjrn,  Sìlenen 
und  Faunen  enilchnt,  die  man  sich  nicht  denken  kann  ohne 
den  Kahikopf,  und  die  auch  immer  in  der  Kunst  so  dnrgc- 
ttellt  wci-den.  Der  kublkdpfìge  Harr  war  die  eigentlichc  Per. 
son  som  Verhòbnen ,  an  der  sich  die  Uebrigeo  reiben  ;  da- 
ber  das  alle  Zeitnort  calvere  aaà  calvi,  zom  Besten  baben^ 
prelleo,  glelchsam  kalMo/ifeln,  und  davon  ist  wieder  geroacbt 
eaviltari,  cigenllich  calvìllari.  Die  Bolle  batten  auch'  die 
Gricclien  auf  ihreni  Theiiler,  den  /jiopòc  ^aXatt^òf,  und  lie 
kam,  wie  der  game  Miinus,  -unstreitig  erst  bus  Crougrie- 
chetiland  unA  Sicilien  lu  den  Romern.  Hier,  wo  der  DichUr 
einen    gemcincn    Tolpcl    %on    Parasiten   an    dcn   Tafclu    der 
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Vornchmen  bezcìchnen  will,  charakterUìrt  er  ihn  capile  rasò» 
Solche  Menschcn  suchten  wohi  recht  mlt  Fictss  an  den  Ta. 
felo  dcn  Tòlpcl  in  der  Komòdie  za  spieien^  und  liesscn  sich 
den  Ropf  scheeren.  Auch  mit  dcn  Ohrfclgen  hlelten  sic's, 
wìe  man  es  in  den  Mimen  zu  sehen  gcwolint  war.  Da  reg- 
nete  es  ordcntlich  Obrfeigen,  und  es  gab  einen  gewaltigen 
Spass,  wenn  dcr  Tòipei  mit  komiseber  Gcbebrde  den  Backen 
htnbicit,  um  sicb  eincn  Scblag  vei*set£en  za  lasscn,  dass  es 
knalite  :  darauf  gebt  bier  praebebìs  ;  dcnn  der  eigentiicbe 
Ausdruck  ist  os  praebere.  Bine  soicbe  Obrfeigc  ,  die  recht 
knalUe,  bat  einen  eigenen  Namen,  salapiUUj  salpicta,  aaiU 
iratTifg,  Backpfeife.  Der  Tòlpel,  der  aie  emp6ng,  blies  die 
Backen  aaf;  daher  das  Wort  buccOf  der  Backenblàser,  fur 
stultus:  abcr  aach  bufo^  biiffb,  gai  se  inflat  sicat  bufo,  rana 
terrestris  iiùniae  (leg.  eximiaé)  magnitudiniSj  nacbServius  ad 
Virg.  Gè.  !,  184.  Und  diess  ist  der  Ursprung  des  BufTons 
auf  dem  Tbeater  der  Neueren.  Dicses  AUes  làsst  sicb  durcb 
vide  gelebrte  Nacbweisungen  auf  das  griindlicbste  und  voU« 
standigste  dartbun  :  wir  begniigen  uns  aber,  um  nicbt  zu 
weitlaufig  zu  werden,  fdr  jetzt  mit  den  blossen  Besultaten. 


SECHSTE   SATIRE. 

1.  Pudicitia  als  Person,  j4iócig  in  dcr  Plesiodiscben 
Dicbtung  vom  goldenen  Zeitalter.  Rccbt  psychologiscb  macbt 
dcr  Dicbter  gerade  sic  zum  Mittclpunkt:  denn  sie  ist  der 
Grundstein  der  ganzen  MoralitiVt  des  Weibes.  .  Credo,  ich 
gianbe  wobl,  Dvill  gern  glauben;  ein  Stellveilreter  des  Grie- 
cbiscben  Optativs  ;  Jbrsan  exliterinty  14. 

2  — 10.  Ein  Gcm'ùlde  des  goldenen  2^italters  und  der 
damaligen  bauslicben  Gluckseligkeit,  im  ^iedcrlàndiscbcn  Gè- 
schmack*    D'ic  Leute  wobuen  auf  dcn  Bergen,  montana  uxor, 
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mit  ilcm  Ncbenbogriff  ciner  deiben  bandfeitcn  Natnr ,  die 
unter  <len  Bcrgbewohnern  eu  flaa»  »t;  daber  aucli  mon~ 
taiiiis  uiid  agresti!  vet'lmndon  zu  werden  pfl^en.  Il,  74.  mon- 
tanian  viilgiis,  Luciaó.  I.  p.  S55.  yv»^  uypùtxoi  nat  dcivuc 
ofttof.  forum  tfuum  stemerei  itxor.  uXo/^oi;  Uxfli  nópawa 
xtu  §iS*iiv  tìom.  Od.}', 403.  Ileyne  ad  II./, 410.  Dbd.  Heinj. 
Lcctt.  Tlieocrit.  p.  332.  Cic.  p.  Cluent  e.  5.  vicinarum- 
tfiie  ctc.  Sie  Icbcn  eìn  Cyclopischei  Leben,  mit  ibrenHaus- 
tliieren,  Sdiafen  und  Ziegen  unter  Einem  Dacbe,  \,  4,-  Kacb 
Barili  Advv.  LVI,  3.  «oli  in  diesca  peilibu»  cine  intiriscbe 
Aiupielung  liegen  auf  die  pellet  pcregrìnorum  morium  ,  die 
kcKtbaren  Hcrmelinpclie,  womit  die  Romiscben  Dameo  gro^ 
'  scn  Luxus  getricben  ,  nncb  Hieronymna.  Bòttigen  Sabina 
liat  Ton  PeliwerL  nocb  nicbta  an  sicb  ;  Hieronyinut  beweìi't 
nur  Tur  sein  Zcitnitcr,  im  4.  Jabrbundert.  Pelxwerk  fing 
ent  im  2.  Jabrliuudcrt  an  ,  unter  den  Bòmern  Mode  eh 
iverden;  eigenlltcbc  Felze  brachten  erst  dicGolben  mit  nach 
Italicn.  Bòttig.  Vasengemaldc,  HI.  S.  188.f.  Beckmann,  Bei- 
tiiige  7ur  Getch.  d.  Erf. 

12.  Die  doppeltc  Fubel  von  der  Altstammung  dea  Men- 
Gclien  ,-1)  von  Eicbbanmen  :  gent  truncts  et  duro  rotore  nata 
Virg.  Aeti.  Vili  ^315.,  itnò  i^vòf  i]  ùnò  »»pi](  Hom.  Od< 
T,  163.,  wos.  Ciarle.  2)  aiu  lutunt,  limui  oder  argilla,  ntjXif, 
wobci  Prometheul  der  Kiinstler  itt  Bei  Ilesiodus  i$t  es  bloss 
dasWeib,  das  er  ans  dies«m  Stoffe  bildet;  nacb  der  neuern 
Fubel  i«t  er  iibcrhaupt  àì^gmmonXaot^g. 

15.  ied  love  ctc.  Aber  es  nar  im  Anfting  seiner  Herr- 
gcbatt,  vie  er  nocb  Jung  war;  da  ging's  nocb  besser  in  der 
Welt  zu.  Dei'  Tliiiringer  lagt  in  glvichem  Sinn  ;  „Od  der 
alte  Gott   nocb   lebtc''.  Graecù ,    der    leicbttinnige 

Griecbe ,  dem's  auf  cinen  Eidscbwnr  nictit  ankommL  Du 
Spricbwort  Graeca  Jìdet  beziebt  sich  auf  die  Unsuverlàui^ 
keit  im  Hundel  und  Wandel,  und  gebort  nicbt  bichev.  Im 
Zusatz  per  taput  alterìiis  musi  weiter  nicbts  gesncbt  verdea  ; 
es  ist  eine  Art  Ausschmiickung  von  turare. 
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18.  et  ìst  das  Rìclitige,  und  sed  eine  fnlsche  Aendé^rong* 
Jones  nimnit  nach  dcr  Kegation  oder  negativen  Wòrlem, 
"wic  hier  nemo^  adversative  Bedeutung  an  ,  und  gllt  fìir  $ed^ 
lleiislnger  Emendati,  p.  119.  und  zu  Cic.  Off.  p.  617.  Ru- 
ppiti,  der  nemo  in  eìgentlicher  Bedeutung  aucli  beiin  zwei. 
len  Satz  wiedcrholtè ,  corrigirle  deswegen  operlo*  Das  ìst 
aber  sclion  kein  Latein ,  horlom  operire  von  clner  Befrie- 
digung  oder  Umz'Annung,  und  dann  beruht  der  Gruod  die* 
ser  Correction  auf  blosser  Unwissenheit.  Das  negative  nemo 
gibt  dem  Foigesalz  bloss  das  affirmative  quisque  ab ,  wie 
bundcrlmal  bei  Dichtern  und  Prosaikern,  aucb  In  ZeitwÒr- 
tern*  Diess  kennt  scbon  Jeder  aus  Horat.  Sernion.  init.  Qui 
fit  Maecenasy  ut  nemo  sua  sorte  contentus  vivat;  laudet  (I.  c« 
et  quisque  laudet)  diversa  seqitentes?  Derselbe  Gebrauch  ist 
Jm  Griecbiseben  ,  und  erlaulert  von  Ilemsterb.  ad  Lucian. 
Catapl.  T.  I.  p.  492.  Valcken.  ad  Herodot  VII,  104.  und  221. 
Eine  Art  Zeugma,  wic  Dorviile  ad  Cbar.  p.  441.  sagt  ;  rich- 
tigcr,  ein  Gebraucb,  der  aUs  der  Verbindung  dcr  Satze  ent- 
slebt.  Gronov.  Diatribe  p.  253.  mit  Hands  Zusatz. 

19.  Astraea^  aus  der  spalern  Mytboiogie.  Im  Origi- 
nalmytbus  beim  Hesiodus  sind  es  j^iódg  und  NéfieoiQy  die 
Ton  der  Erde  nacb  ibrer  bimmliscben  llcimath  zurikck- 
fliehen. 

21.  jintiquum  et  vetus  y  pleonastiscb  zusammengestellty 
vie  mchrmals  im  Dial.  de  corr.  Eloq. ,  scibst  bei  Cicero; 
ebcn  so  recens  et  novum,  Vavassor  de  Usu  quorumd.  Verb. 
p.  153.  Opp. ,  der  'unsere  Stelle  aucb  anfìibrt.  .  Ursìdius 
Postumusy  38.,  von  Ursiusy  auf  Inscriptt.,  wie  F'entidius  von 
VentiuSy  Fab retti  Inscr.  p.  655. ,  Attidius  von  Attim ,  Gian- 
dorp.  On.  Rom.  p.  131.,  BJammediusy  Fabrett.  Inscr.  p.  630., 
eigentlicb  Matnmidius  von  Mammius,  Nacli  dieser  Regel  ist 
aucb  Y,  ]  18.  AUidius  von  Allius.  Im  Cod.  Pttboci  war  die 
Salire  iibei-scbrieben  :    Z.  Furfedio  Postumo,  conaUerCj 

cigeutlicli  zu  nebmen:  quassa  lecti  argi//a/io  CatulU,  lecti  sa- 
nus  IX,  78.  AUo  nicl)t  fiir  violare.  .       Genius,  in  Besiebnng 
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nuf  ilcn  leclui  geninlis  in  aula;  dariìlier  Scaliger.ad  Fostum 
p.  154.  Sonderbar  Forccllin!  v,  Fulcrum^ 

33.  34.  hat  Rupertì  tmnspouirt;  Heineckc  alier  crkii'trt' 
dea  lelztern  liir  pinen  Randvers.  Beiiics  falsch  !  Der  Sinn 
ist:  „Dcr  Eliebrucli  ist  schon  cine  alte  Saclic  Alle  anilern 
Lostcr  crzetigtc  erst  die  eiserne  2eit:  dicses  schon  die  sil- 
Iiemc".  Beim  zwelten  SaU  felilt  ein  sed  nadi  Jùvenalìicher 
Art.    Acliaintre  riclitig. 

35.  ConvenMm  —  tponsalia,  ì.  e.  matrimoni  um.  ton~ 
sor  magister,  Meister  in  seiner  Kanst,  in  dem  Sinnc  niim. 
lidi,  dass  er  darin  Anderc  unlerricliten  kann,  7Ìe  II,  114. 
V,133.  und  doclor  XI,  137.  In  diescn  Stcllen  abcr  gilt  die 
cigentlicbe  Bedeutung  [nic  Digest.  XXXII,  65..  %.  3.  vgl. 
X:XXIII,7,30.  §.  6),  die  liier  nicfat  stati  lìndct:  also  miìsita 
magister  fur  praccìputu  artifei  gesagt  aein.  Dcr  tonior  ist 
Friseur,  Bartscheerer  und  Nagelputzer  in  Einer  Person,  und 
der  Aòiner  geht  nacl  cincr  tonstrina  und  l&ist  ticli  doct 
Iicdienen.  Dass  Eìner  dìcss  thut,  ìst  nicltts  Bcsonderes:  dai 
Bcsondcre  miisste  dahcr  im  Pradicat  llegcn.  Postumus,  der- 
sicb  fór  scine  Braiit  rccbt  sclimuck  maclien  tvìII,  ginge  alio 
zu  keincm  gcwòlinlichen  lonsor ,  sondern  zu  cinem  lontor 
magister.  Dtcss  ist  nun  ganz  etnasFrcnides.  Iladr.  Valeiiiu* 
>niinmt  aucb  Anstoss,  and  scbon  vor  Jahrcn  babe  icfa  einea 
Feliler  in  der  Stelle  rei-muthet.  peciere  ist  ein  ,  allgemeines 
Wort  ;  an  den  Kainm  wird  dabci  nicbt  imraer  gedacbt  ;  iìLer- 
hatipt  slcbt  es  fiir  comas  fingere,  ornare.  TibulL  il,  5,8.  an 
Apollo:  longas  nunc  bene  pette  comas.  Ovid.  II«r.  13,  39. 
Jpsa  comas  peciai:  Ciisaub.  ad  Pere.  1.  p.  60.  Hier  ist  vom 
Toiiiiglicb  sauhern  llaarputc  die  Rede,  und  das  Instnimcnt 
■  dazu  ist  ftù/iti^a,  wovon,  mìt  hiiufiger  Weglassung  der  An- 
iangssylbe,  unser  "Vi' ari  Scheere.  Juvenal  braucbt,  wie  na- 
tiirlich,  bei  Modesaclicn  die  Griecbiscbe  Benennnng,  und 
-weìl  diesc  hier  wcnigcr  bekaoitt  vari  w^r  •>&  um  so  leidu. 
Icr  dcr  Corruptel  untcìnorfcn.  Icli  lese  aUo:  iamijue' a  ton~ 
M>re  machaera  PecUris.  Statt  ae  und  oe  findcl  man  hiiiirig 
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in  Ilandschriflen  òes  Mittelalters  i  oder  y  gescliriebcn.  Gro- 
nov.  Obss.  ly,  15.  p.  700.,  und  vor  ìlun  Salnias.  in  Capito- 
lin.  p.  171.  C.  Bei  der  Schreibart  machira  lag  der  Febier 
vollends  ganz  nahe.'  ,,Schon  lassi  du  dus  Haar  dir  mit  dem 
Messcrcben  putzen  '^ 

28.  Certe  jja  dochy  wie  IX,  9.  und  73.  „Du  warst  ja 
dock  soiist  bei  gesundem  Verstande.  Und  nun^'  u.  s.  w.  Die- 
ses  Et  nune  M'ird  vor  iixor  binzugedadit.  Das  certe  soma 
eros  ist  aus  dem  Homer,  Od.  J,  31. 

29.  Dicy  qua  etc»  Das  Homeriscbe:  uq  rot  xixxòc  €XQOf 
Stt(ft(ùV\    auf  Deutscb:   ,,  Phtgt    dicb    denn    der    Tcufcl?'' 

exagitare  ist  ricbtig,  und  falscb  geandcrt  von  Ruperti. 
Vergi.  IIl^  296.  Das  Passivum  mit  dem  Ablativ  obne  a,  wie 
111,91. 

30.  y,Du,  ein  sonst  so  gescbeidtcr  KcrI ,  crbenkst  dich 
nicbt  lieber,  als  dass  du  dicb  zeitlebens  unter  das  Joch  ei- 
nes  Weibes  begibst?^^  Menander  in  Plocio  :  ju/ioy  dnayx^ 
ad^to  ói  ugy  ij  ygavv  iiadyoi^  Geli.  II,  23» 

34.     qiiod  tecum  pusio  dorm.  i.  e.  fieri  paederastatn. 

38.  lex  lulia,  de  maritandis  ordinibus.  Weiter  gebòrt 
nicbts  bieber. 

40.  mìdlorumque  iubis.  iQiyXìj  y  trigla  mullus  Linnae!. 
TQiyXa  ysvsazig  Sopbron  Atbenae.  VII.  p.  324.  F ,  auch  Era* 
tostbcnes  ibid.  p.  284.  D.  al  ró  yévetov  i/ovaai  ^óiovég  tiài 
fiaXXov  Tcov  aXXcov  Atbenae.  p.  325.  C.  Hier  stcbt  iubae  ko* 
miscb  vergròssernd  fiir  barba.  captatore  macello.  ^  Die 

Dclicatessen  vom  macellum,  womlt  man  nacli  reicben  £rb- 
scbafìen  angelt.    Zu  V,  95. 

44.  perituri^  dpr  darunter  erstickcn  will.  Das  Pradicat 
wird  ungleicb  bedeutender ,  wenn  periturum  gelesen  wìrd 
mit  zwei  Handscbriflen.  Diese  participia  Iciden  verscbiedene 
Auflòsungen  nacb  der  jcdesmah'gen  Verbindung ,  woriii  sie 
stebcn  ;  bier:  ut  paene  perisset.  Dagegen  periturae  parcere 
chartae. 

45.  antiq,  demoribus^  spàtererPleouasmas  derPrapositioi^; 
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cin  nicrknurdigcs  6ei«pieK  Es  fclilt  bei  Gesner  Tliu.  untcr 
De  D.  II.  S.  ad  Sdiol.  Vili,  11^ 

47.  Delinat  /lomìnis!  XIII,  140.  „Bist  «lu  niclit  ein  pos- 
sterliclier  Memch,  ein  drolliger  Kerl!*'  detìciae,  drotlige  Gc. 
schòpfe,  vie  Sarmcntus.  Die  Erkl^rung  :  homo  dclicatuf, 
sagt  iiieliU. 

50.  Cererìs  vttlat  eontingere,  ein  Virgilitcli«r  Ausdnick, 
Aen.  n,  168.  Der  Scbolìast  verstcbt  sacerdotes  Cererìs ,' uiul 
mit  ihm  Sulmas.  ìn  Terttill.  p.  315.  Vgl.  XV ,  141.  Tertoll. 
de  monogarn.  p.535.  G.  Luciun.  Tim.  %.n.  mit  M.  duSoul. 
Hier  steht  contingere  villas  in  dem  Siiinp,  vrìe  VII,  60.  t/ij'r~ 
sum  eontingere,  Svfaotpo^trf.  Die  Eleusinien  mitfeicrn,  odcr 
iiberliaapt:  dns  Hciligtlium  der  Ceres  in  Eleusis  betreten. 
Dicss  diirde  Keiner  beireien,  der  sicb  nicltt  Leutch  und  reìii 
fìihile.  Scrr.  Hìst.  Aug,  VoL  I.  p,  75.  npA,  p.  270.  „Sogar 
unter  dencn ,  die  iìir  keusch  und  Tein  gcllen ,  sìnd  wcnige, 
die  ibr  Valer  nicbt  b esser  kenn le".  Cerei  wird  bier  gcnannl, 
wic  die  Virgo  deipara,  ala  Ideal  der  Beiiiheit  Wytteabach 
Aiiimadv.  in  Plutarcb.  T.  I.  p.  877.  will  die  Erw^hnnng  der  ' 
CVtv*  daraus  erkiaren,  do»  Cerei,  wie  Juno,  unter  die  Ebe- 
gdtter  gehort  Hocbst  verk(.-krt!  pater  etc,  ein  starker 
7ug:  der  Valer  lelbst  scbeut  ibre  Kiisse,  ornila,  latiqnam 
impnra  et  impudica.  Ituperti  und  Ileinecke  mncben  durch 
fulschc  Erkiarungen  dicSaclic  schmutiigcr,  als  sie  i«t.  Mar^ 
hall  richtig,  aus  Mancinelli,  Ilennin.  p.798. 

51.  Nede  eie.,  bìtterer  Spott.  corona,  Lorbeerkrant, 
V.  79.  2S8.  corymbi,  Blumcngewìnde.  Dai  Bckrtnsen  der 
Tbiiren  bei  Hocbaeiten  ist  Gebrauch  :  ancb  bei  Terent.  Vgl. 
unten  XII,  91. 

53—59.  mass  ah  Dialog  genomoicn  werden.  Iberi- 

nus  von  Iberni,  Uiberus  auf  Inscrìptionen  ,  and  ancb  bier 
Cod.  llasum.  Hiberinae.  Das  Aspìriren  lìng  ccbon  eiemlich 
friib  an.  Heyiie  cu  berìdiligen  Obss.  ad  TibulL  p.  163.  Hi- 
iter  11,58.  u.  Xll,  Ut.  Ein  hitungeiFraiienlob  auf  Grab. 
■cbrifteo:  univira.     Hicr  ist  aber  der  Sinn  ander»:    sie.  aird 

yol.  II.  IS 
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.  keiiie  adultera  werdeii.  Terciit.  Eiiii.  Nefrite  tu  imo  contenta 
eras,  Horat,  Epocl.  14.  libertina^  ncque  uno  contenta*  cuius» 
danij  I.  e,  aliiis  cuius^ilam.  Zu  IF,  156.  Vivai  Gabiis  etc. 

yj  Auf  ilem  Lande  gclit's  wohl  lìoch.  Aher  sic  kornme  nur 
erst  ciiimal  in  die  Stadt,  nacli  den  klcinen  Nestern  Oabli  nnd 
Fidena;  ich  will  nlclit  sagcn,  nacii  Rom^'.  \ov  Et  inuss  ein 
Punkt  stelien  ;  es  beginnl  ein  ncuer  Satz  :  „Und  dort  auf 
dem  platten  Lande  {in  agello]  iiiug's  wolil  nodi  ganz  ordent* 
lich  zugehe'n  :  aber  wer  steht  niir  dafiir,  dass  auf  Bergen 
and  in  Hòblen  niclits  passi rt?^' 

63.  fìat/iyilus ,  pantomirnus ,  im  komischcn  Paobe,  was 
Pylades  ini  tragiscben.  Beidc  unter  August,  und  man  kònote 
hier  Yerstelien  :  ein  Batbyli.  Aber  beidc  Kùnstlernamen  sind 
auf  ibre  Nacbkoramen  ùbergegangen  ,  die  sich  durch  rocb. 
rerc  Generalionen  liindurcb  auszoicìnietcn  ,  und  die  Rnnst 
ibrer  bcriibniicn  Stnnimvatcr  fortpflanztcn  :  so  dass  bier^tf- 
thyllus  kciii  nomen  artis,  sondern  das  nomcn  proprium  eines 
jiingern  Pantomimen  ist,  der  zurZcit  dcs  Dicbters  Icbte.  Die 
Sacbe  ist  bèwiesen  von  los.  Scah'ger  Animtidverss.  in  Euseb. 
p.  169. ,  und  nach  dessen  Anlcitung  von  Sabnas.  in  Vopisc. 
p.  499.  Ganz  auf  dicselbe  Weise  wurde  aneli  der  Name  ^ì*ì 
Paris,  unter  Nero,  crblieb.  moiils,  elfemìnatus,  als  Vor- 

wurf  wegen  der  W^eiberroIIe,  die  er  spielt  ;   111,99.    Terlul- 
lian.  de  Spectac.  p. 80.  B.  Ledam^  ein  scbliipfriges  Tbc- 

ma ,  geliòrt  ad  comicum  genus  saltationis ,    xivuiSiu  utfiottogy 

,  Clem.  Alex.  p.  203.  D.  So  aucb  Ganymedes  bei  Sidon.  Curm. 
XXIH,  267.  sqq.,  wo  aucb  Leda  vorkonimt.  Fast  die  ganze 
Mylhologic  wurde  pantomiraisirt.  Lucian.  de  SaitaL  T.  II.  gibt 
cine  rcicbc  Uebcrsicbt  der  Gegenstande.  Vgl.  Liban.  Ornt. 
prò  Saliatoribus  T.  IH.  Reisk.  Bei  der  Leda  feblte  gewiss 
der  verliebte  Scbwan  nicbt.  Dieses  Bild  aus  den  Pantomi- 
men  ist  auf  kostbaren  gescbnittcnen  Steinen  copirt  ;  aucb 
auf  dem  Gein'àlde  in  Herculanum,  Pitture  d'Ercoiano  T.  III. 
tav.  8. ,  eine  tabella  scenica.  Chironomon   stebt  sonder- 

bar ,    als  Beiwort    der  Leda.  Gesner:    ,,  blanditias  lovi  gesta 
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riirirntCRi";  ist  gnii2  wiJIkiìlirlirli.  TLlitìmnl»  glauMcicli:  chi~ 
r-pnoma  ~  Bathylto,  unii  so  schi-c-iltt  Meurs.  Orchcslra,  T,  V. 
()|>p.  p.  36^,  £s  scl)C<iit  alit-r  dodi  iiicht  dns  Reclite  su  icin. 
Dor  Diclitcr  scheìnt  chìronomos  paMivìtcli  gcbrnucltt  tu  Im. 
Itcn,  yn^óyOftoi  fiir  x^'lf'>*">f<'>*'f>^*'']f  ■■  e-  a- <:hiranomis  innl- 
lum  agilutu  ,  WHS  ouclt  <)!&  Mi-iiiiiDg  vnn  Nic.  Hoinsiiu  sa 
•^cin  sclidnt,  4>d  Ovid.  Rcui.  Am.334. 

G5.  66.  Von  Suhiium  an  ìa  die  Stelle  niclit  mehr  cu 
vrrstflien  ;  sie  ist  luer  ftussont  corrupt,  iiiid  durili  tire  KIo- 
-  slnrlicrren  verhunzt,  die  sie  ctwas  niHiiici'lichcr  maclien  null- 
tnn.  Alle  bislicrig«n  Eiklàruiigsvcrsuelic  halten  deswfgen 
iticht  Slicli.  Die  Thymclt  ist  mira»,  I,  AÒ.  Wie  kommt  sie 
aber  liicrber  in  die  Pimtomimc,  die  ettPus  ganz  anderes  ist? 
imd  wns  soU  dns  wicdcrliolle  T^milel  Diess  ist  nur  Eins, 
uin  zn  Ecigen,  dass  die  Stelle  im  Teit  nller  Handscbr.  unii 
Editi,  biisslich  zugcriclilet  ist.  C.  Barth  emendtrte  stibat,  weU 
clies  mit  dcm  vorli  e  lichen  c!en  gannit  sehr  gut  stimmt:  aber 
wic  welter?  Bei  solclicii  Stellen,  deren  cum  Gliick  im  Juvc 
nal  uicbt  viele  sind,  kann  man  mancherlei  vermuthen  ;  sichcre 
Emendntìon  ist  kaum  in  cnvarten.  Dns  Seitensttick  zu  <lie- 
ser  Stelle  iti  Aniebung  dcr  kritischen  Scb^ierìgkeit  -wer- 
den  wir  weiter  nnten  finden,  193—199. 

6V.  Megtdtiia,  im  Aprii,  iucfi  pltbeii,  im  Kovemhcr  ;  aUo 
AlfgaL  longe  a  plebeiit.  Spiele  ivurden  mcbrere  dazwisclicn 
gereicrt,  aber  keine  ludi  Bcenici.  Bnperti  erlliirt  mit  Hein. 
sius:  Iòngc  Megal.  snnt  a  plebeiit  hominibm ,  als  w'Aren  die 
Megulesia  bloss  fcttum  patrìciorum  gewesen,  Dicss  ist  fulseb. 
Die  Comòdieen  desTerenz,  actae  ludU  MegaUnsibus,  natiir- 
lich  fiir  den  ganzen  popnlui  Romanns.  Abdann  spricbt  j<i 
hier  der  Dicbter  keinesw^  bloss  von  Wcibern  plebeii  or- 
diiiis. 

70.  „GaDB  betnibt,  dass  so  lange  keine  Comodie  war, 
sucben   sie  sich  zu  entschìtdigen,  und  spìelen  telltst  irelcbe". 

i/ijrrtiini  f  drn  cine  Bacchnnte  fìibrt*  in  eincr  Handiuns 
aus  der  Bacchusfabcl.         tenent  kann  niclit  dns.  Ilecbte  scin; 
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vìei  bcsser  hi  peiunt  aus  cìner  Ilnndscliriff.  «Sic  liotcn  die 
Coinòdluiiten  iiis  Hàus.  Plin.  Fpp.  VII,  1 4,  4.  Quintil.  111,6, 
18,  mit  Gesner  und  Spald.  Tucit.  Ann.  XV,  33.  vom  Nero: 
adirne  per  domum  aut  hortos  cecinerai.  Sueton.  Ner.  22*  po~ 
sito  in  hortis  rudimento.  Seneca  Nat.  Qu.  7.  cxtr.  Privaiim 
urbe  iota  sonat  palpi  Inni  :  in  lioc  viri,  in  hoc  Jtminae  tripu^ 
diant.  Also  wirkliclic  Privatlbeater.  VgU  Froinoiid*  «las.  Ta. 
cit.  Ann.  XIV,  15. 

71.     ,,  Alle    treiben    Liebscbaften   .mit    Scbauspiclern  ^. 

Urbicus  keìn  nomen  proprium ,  sonderà  ein  nomeii  ar- 
tìs:  der  die  komischen  gestus  iin  esòdio  macbt,  ohne  za  spre- 
chen,  bistiio;  ein  Anderer  spricbt,    der  canlor.  Auio^ 

noty  Cadmus  Toebter,  die  in  baccliantischer  Raserei  mit  ih- 
rer  Scbwester  Agaue  den  Pentbeus  zerriss.  Biess  sei  nicbts 
Liàcbcrlicbesy  nieiiit  tpan  ,  und  greit't  allerlci  Zeug  aas  der 
Luft.  Autonoe  soli  eine  Ròmiscbe  Matrone  sein.  Weich  eÌA 
Naroe  fùr  eine.  Ròmiscbe  Matrone  !  und  Homische  Matronen 
in  einem  exodio i  Acbaintre  bat  eincn  Mannsnamen  erfun- 
den,  Avxovoriq  j  „  nomen  cui  iisdam  pantomimi  ^^,  nacli  der 
Analogie  von  Aij^oa^évìjg  y  wie  er  sagt:  cine  scbone  Analo. 
gie!  £s  isl  diess  ein  Unding  von  Namen,  und  mùsste  Auto-^ 
nous  sein.  Die  Gescbicbte  des  Pentbeus,  là  nsrS^éfOQ,  war 
ein  pantomimiscbes  Siijet,  Lucian*  Saltat.  41.  Diess  wird  hier 
im  exodio  durch  Parodie  ins  Làcberh'cbc  gezogen.  Esìst  nicbt 
das  einzige  Beispiel  einer  mvtbiscben  Handlung  in  den  Exo. 
dien.  scenico  exodio  persona  Paridis  et  Oenones  Suet.  Do- 
mit.  e.  10. ,  aucb  komische  Darstellung.  Autonoe  erscbeint 
im  Baccbanjencostum  ;  so  wird  der  thyrsus  dcutlicb  im  vor- 
bergebenden  Vers.  Dieser  exodiarius  ist  woblfeit  zu  haben; 
darum  nimmt  Àelia  mit  ibm  vorliéb  ,  die  nicbt  vie!  bezah- 
len  kaiin.  Die  Andern  sind  comoedi^y  citbarocdi,  tragoediy 
die  ibr  Stiramorgan  braucbeii ,  und  nur  iur  grosse  Sum. 
men  den  Liebesantragen  der  Dumen  nacligeben.  Denn  der 
Stimme  wird  durch  Ausscbweifungen  gescbadet;  das  Vcr- 
wabrangMnittel  dagegcu  infibulatio,  Aulegling  Aev  fibula.    Die 
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Besclirvibung  gilit  Cutsus;  Gemer  s.  ▼,  nimmt  oline  Grand 
e'mc  tioppelt*:  Jibtda  »o.  Dcr  Jude  hci  Martiat,  der  im  Bade 
mit  Ani- Jìbula  seine  OesclinUteiiIieit  vdrbei^cn  wìll,  trìtgt  die 
gewòknliclie  fibula,  aber  ungevòbnIicU  groM.  Griecbitch 
Kvvoùianrj.V]^^.  unten  379.  Piamlicb  xi'o»' ist  meuibrum  virile, 
IncoLs  Additt  ad  Athenae.  p.  238.  tq.,  vie  ;fof(>af  membrum 
muliebre.  Leiicu  Segucr.  Bekker.  p.  49.  y.KvvoS. 

77.  clioraulei,  der  tum  singcnden  Clior  die  Fliite  bltts^ 
im  Concert.  Satmas.  in  Hisl.  Ang.  p.  491.,  der  nber  seine 
Quelle  nicbt  nennt,  Sculigcr  in  Euseb.  AniiiiHdv.  p,  170.  a. 
Vormals  waren  diesa  Cbiii-e  zu  Trngòdiec»  uud  Kom6dieen, 
-mit  der  begleitenden  Flòte  ;  in  diesen  Zeìten  Flòlencoiieerte 
mit  Gesang. 

78>  palpita  per  vicos,  Geriiste  auf  dcn  Strassen  bei  der 
Hocbzeitfcier ,  was  i»t  das?  ptdpiUmt  kòumt  im  Juvenal  an 
mebrcren  Orten  im  gew6bnlicben  Sina  vor,  die  Erbòfaung 
imptosceniumdesTheatcn  lur  die  spielendcn  PenoDen."Wa( 
es  bier  gei ,  erkiart  Eeiner.  Gesner  bai  die  merkwùrJige 
Stelle  gar  nicht;  Forcelliui  setzt  sie  allein,  unter  eine  eigene 
Kubrik ,  „de  iis,  quae  erigebantur  iudicri  alicuios  exbibendì 
caosa".  Wus  sind  dai  aber  filr  ludicra  auf  òffentlicber  Strasse, 
bei  HocliEeiIen?  Die  antiquariicben  Schriften  iiber  den  ri- 
ttu  Duptiarum  bei  den  Rómern  (ReitRttm.  Altertb.  p.  172.£.) 
■igen  keii)  Wort  davon  ;  Briston.  de  Bitu  Nupt.  p>  335.  bat 
die  Sldle,  berubrt  aber  den  Umstand  gar  nicht.  Grangaeui 
(agt  auts  geradewobl,  e»  seien  tbeatra  gebaut  worden  auf 
den  S l russe n ,  und  darauf  batte  man  ludos  in  honorem  nn- 
ptiarnm  gegebcn.  Ruperti  schreibt  das  nacb,  und  Achaìntre 
schrvibt'd  wiecler  von  diesem  ab>  Das  hat  aber  nicht  dea 
allermiiidesten  Grund.  Die  Hauptreierlìchkeit  bei  der  Ver- 
mahlang  war  die  deductio  sponsae  in  domum  mariti.  Bris- 
lOD.  Select.  Antiqq.  1, 18.  Weil  ea  dabei  viel  cu  »ehen  gab, 
acbeint  man  auf  den  Strassen ,  darch  die  der  Zug  g>ngi  Ge- 
riiste,  pulpita  (spectacnla  oder  fori:  Cic.  p.  Mur. $■  72.,  Fe- 
■tus  V.  /u/-K/j(  )y  erricbtet  lu  hitben,  ftir  die  Zuiebauer,  di« 
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sìch  liei  6ol('hcii  Geicgenlieifeii    g^wiss   zaliirt!Ìcli    geniig  ,ciu- 
iandcn.  Die  Suche  wlrcl  scliwerlicti  nodi  sonst  wo  ausclrùcl- 

'^  lich  eiwiilint  :  «ber  sìe  iìegi  cleutllcli  in  den  Wprten  und  ist 
an  si^li  scbr  natiirlich.  Lenitile ^  gubt  den  Ursidius  nichU 
an.  Glaudorp.  Onomust.  Rom.  p.  926.  maclit  darau»  iàclicr- 
lichcrweise  eineii  Ursidius  Lentulus,  £$  ist  die  Rede  von  ei-  ^ 
noni  Kinde  in  dcr  Wicge  mit  einem  grossen  Namcn  ,  z.  B. 
dcs  LentuhiSy  dus  abcr  in  der  Tliat  von  einem  Gladiator  ber- 
rubri  y  und  diescn  ,  aU  den  wirkiicben  Yater,  deuUicb  im 
Gcsicbte  tragL  Der  Name  Lentulus  gebrauchl^  wie  Vili,  187. 
LenUdi  in  gente  Cornelia* 

82.  £inc  Gcscbicbte  aus  dcr  Cbronique  scandaleusc  da. 
maliger  Zcit.  Die  Frau  eines  Senators  lief  mit  einem  Gfadia- 
ior  davon  ;  sic  gingen  nacb  Aegyptcn.  Hippia  als  Jiedérlicbe 
Frau  aucb  X,  220.  Sergius  ist  der  Gladiator.  Aus.  113.  neh- 
men  die  Auslegcr  den  F'abricius^  Feienio  als  Gemahl;  IV^  113. 
£s  ist  aber  nach  Juvenaiischer  Art  :  ibr  Vejento,  ibr  Mann, 
der  Senator.  Der  Scbliissel  zu  dieser  Stelle  liegt  beimCicerOy 
Pbib'pp.  II.  e.  25.  £s  ist  dort  viel  die  Rede  von  eioer  mi- 
ma y  mit  der  ^^•  Autonius  in  Italien  reis'te ,  und  sie  imter 
einem  vorncbmen  Namen,  als  Dame  Volumnia ,  begriissen 
liess,  §•  57.  Darauf  wurde  er  magister  equitum.  tum  earisti-^  . 
mavil  se  suo  iure  arni  Hippia  vivere  ^  et  equos  vedi  gale  s 
Sergio  mimo  iradere.  Und  $.  63.  vom  Antonius:  tanluni 
vini  in  Hippiae  nuptiis  exliaaserasy  ut  libi  necesse  esset  in 
populi  Rom.  conspectu  vomere  postridie,  Hippia  beim  Cicero 
ist  der  wirklicbe  ^ame  einer  Bublerin,  und  Sergius^  wie  icb 
glaube,  L.  Sergius,  jener  armiger  Clodiiy  in  Orat«  prò  Domo 
§.  13.  y  mimus  wcgen  seines  Cliarakters,  ein  Scbimpfname. 
Jene  ,,  Hocbzeit^%  "wobei  Antonius  so  entsetzlich  soflf,  war 
vennutblicb  ein  liederlicbes  Gelag ,  wobei  Hippia  die  Braut 
und  Sergius  den  Bnìutigam  spielte.    Juvenal  nennt  nun  bier 

'  nicht  die  waliren  ^'amen  der  Per&onen  ,  sondern  bezeicbnct 
sie  durcb  bckannteJXamcn  aus  dem  Cicero.  Plutarcb.  im  An- 
ton, e.  9.  referirt  ùbrigens  aus  Cicero  unricbtig. 
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82.  litdiiim,  i.  e.  gUilÌHlorein;  XI,  20.  Vide  HdiiJscbrif. 
tciij  aucl)  die  llusumer,  liulieo  iudum,  wclches  Salmaiius  durch- 
scl7,(jii  ivill,  in  Ilbt.  Aiig.  p,32S,,  so  dass  ludm.io  viel  alt 
liidiiis  scili  soli.  Vergi,  p.  151.  a.  F.  Abcr  die  Bcweite  fiir 
die  Form  rciclien  nielli  eu.  Das  /  In  ludiam  Ut  vielmehr  alt' 
Comtmiml  bu  bel  nielli  un.    Vgl.  r.ii  IV,  37,  XII,  71.  moe- 

nia  Lagi,  Alexandria,  wie  Lagau  IVHiis ,  Lagea  iuvenhu, 
I.agi  rf^ia,  allei  bcim  Lucan.  Jamosa,  infamis,  sowobi 

nncli  (lem  liesli'iDtligen  Sprocbgebraucli  dicscs  Zeìtnlters  uod 
Aem  Conlext,  uls  nucb  nacU  der  Gesebiclile;  dcnn  dai  da- 
tnnlige  Aleinndrien  war  dur  Aushund  dcs  LeicbUinni  uod 
der  VergnugUDg;sucIil.  Dnvon  gibt  Dio  Clirytott.  cin'Ge- 
mViIdc,  Or.33.  ad  A Icxnndriiios.  atiimos  delicìU  rnervei  \e^ 
ilmen  Valenus  -Miix.  bei  IX,  1.  extr.  6.  Deii  sonsligcn  Cliarak- 
tir  der  Alciandiiiier  icbildert  Dio  Cau.  XXXIX,  58.  tDÌt 
Fabric^  auch  der  KaiserHudrinn  im  beriihmtCD  Bricfe,  Hìsl. 
Aug.  p.  245.,  den  llcgcwiscli  ubcrsetit  Imt,  Ueb,  die  glùdt- 
lidiste  Epoche  in  der  Rom.  Gesch,  Buperti:  ninclyta  s.  cla- 
riisima"!  and  den  folgendcn  Veri  beziabt  er  auf  Hom!  luxu- 
riaCanopi  ist  zam  Sprieliwort  gewordcn  ;  XV,  46.  Die  hàchsta 
Starkc  des  Ausdmcks:  „selbst  Canopiu  tadelt  Alexandrien" ; 
dort  mus5  es  also  nodi  tchitmal  ai^er  teìn> 

92.  tonantem  lonìum,  ein  sellener  Gebrauch,  nach  «lem 
Griediiscben  ó  'Jóvio;,  «elbst  in  der  Prosa.  Benlley  ad  Ho- 
rat  Epod.  10, 19. 

-  103.  ett  amEnde  darf  tnitRuperti  nicht  angeflickt  wer> 
dea  ',  an  die  òfiototilivia  darf  man  aich  nitbt  «tosten.  ^uid 
i>idif  ctc.  „\Vbs  ist  dna  fìkr  dn  Scbats,  dem  sie  Elire  und 
Alle;  iiufopfert?"  ludia,  26(5.  Gladiatoren-Liebchen,  wie 

lecticariola  Martial.  XII,  58, 

105.    Sergiobu,  ein  berrlidies  DÌminalÌTUin ,  jui/t^ruN»^  > 

„ihr  Sergiuscbcn",  ibi-  allerlid>5ter  Sergius.     Man  bòri  or- 

deiillidi,    nie  sic  rcclit  »<rtlicb  mit  ibm  tbut,  mi  Sergiole! 

iam  radere  guttur  coeperal,  er  geht  sdion  anh  Alter  loi, 

iiit  Ungst    kein  Jùiigliiig  lucbr.     fili    auf  Hadrian  gingea  alle 
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Ròmisclieii  Miitiner  triit  abgclegtem  Bartc,  der  in  ini'innlìciieo 
Jalireo  mit  der  Sclicere  abgenoraraen  wurde,  iondere ,  bei 
berannahcudem  Akcr  mit  dein  Scbeermesser  rasili ,  radere^ 
rasitare,  Dicss  liegt  im  Geliius  Ilf^  4.,  aber  bloss  ^^viri  nobi- 
\es\  Die  gròssere  Menge  der  Biirger  liess  sich  schon  voo 
den  m'ànnlicbcn  Jabren  an  mit  dem  Messer  rasiren.  Dabcr 
beim  Iloraz  £|^p*  1,7,  50.  Vulteius  Menas,  praeco,  nùrasus. 
Ueber  die  Bartsitte  rafFt  Ruperti  ausgescbriebene  Sacben  zu- 
iammen.  Beiser  Voss  Virg.  Eclog.  p.  26.,  aber  nodi  nicbt 
Alles  ricbtig.  Diescr  Gladiator  ist  nan  freilicb  kein  nobilìs  ; 
den  Invallden-Jahren  nabp,  fàngt  er  scbon  an,  sicb  zu  rasireo. 
Da  dieSacbe  von  Gladiatoren  nicbt  weiter  békannt  ist,  so  scbeiot 
das  .radere  giitiur  spricbwòrtlich  auf  ibn  iìbertragen  zu  sein. 

106.    secto  lacerto  liisst  sicb  ntclit  recbt  versteben.    Bei^ 
lotiarìi  sectis  lacertis  Ltican.  I,  565.,  von  der  Geisselung,  wo- 

von  bier  niclit  die  Rede  sein  kann.    Ebcn  so  Juven.  X,316.. 

Horat.  Epod.  4,11.  sectus Jlageliis.  Heyne  ad  Tib.  I,  4,  70. 
Der  Sinn  kann  nur  sein,  wie  Martial.  Xfl,  29,  7.  ^tium  My^ 
riìio  peteretur  missio  latso,  Eine  JViirnberger  Handscbrift  lies^t 
fesso  — -  lacerto y   vortrefflicb  !     Fessi  beissen    die^Soldateo 

und    Gladiatoren ,   welcbe   ibre  Entlassung    erbalten.    Tacit. 

Ann.  I,  35.  mederetur  Jessis,  Horat.  Od.  II,  7,  18.  Lonffijes^ 

swn  milUia  latus  Depone  sub  laura  mea. 

108.  attriiusy  als  Adjcctiv  genommen,  macbt  eine  scbledite 

Verbindung  der  Siilze.    H.  Valesius  will  galeae  lesen.     Diess 

balte  icb  fiir  nolbwendig  ,  wenn  nicbt  etwa  gedea  als  Abla- 

Jativ  mit  attritus  als  Substantiv  verbunden  sicb  dadurcb  recbt. 

fertigen  .*àsst,  dass  zu  derivatis  nominibus  der  casus  des  ver- 

bi,    von   dem   sie  berkommen,    gesetzt  werden  kann.     Cic. 

Legi;.  I.   §.  24.'  agìtatio  nobis  aìm  coelestibus.   §.  42.    iustitia 

est  obtemperatio  scriptis  legibus,    Der  Dativ  nacb  dem  Grie- 

cbischen;  Mattbia  Gr.  Gr.  S.  535.  Plautus  Poenul.  V,5,  29. 

quid  tibi  hanc  digito  tactio  ?    cf.  Gesner   Cbrest.  XLIX ,  4. 

Geliius  XVI,  19.  cantator  Jidibus\    so  kann   ancb  caiUus  Jidi^ 

bus^  gesagt  werdcn.  1, 67^  signaior  falso. 
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115.  Doch  nodi  viel  ni-ger  m»chm  es  «elbit  Kaiserinnen. 
Messutinii,  Ctaudii  Cneaaris  iixor,  ibrer  gnns  cHOtrmen  Atu- 
sdì  w  e  il  II  Iliaci!  wcgen  lum  Sprichwort  geworden.  Hier  itird 
sic  geidiil Jert ,  wie  aie  «idi  verkleidet,  und  die  Rolle  àtt 
infiimsleii  Hure  spìclL  Dieis  ist  wabre  Geschìclite,  die  nudi 
bezcugt  wird  von  Dio  Ca«.  LX,  31-,  wos.Fabric, 

116 — 119.  Dormire  viruat  —  una.  Heineckc  findet  in 
umerer  SldlekeineConslruction,  und  sudit  dnrch  eine  Con- 
jectur  m  lielTen,  die  aber  verunglu<:kt  ist:  sumere  sol)  ein 
iiiGnitivus  hiatoricus  sein,  und  stalt  linquebal  soli  man  inde 
ibat  lesen.  Die  Stelle  isl  unverdorben.  cum  tenterai  —  Un-  • 
quebat  ist  eìne  richtige  Constniction ,  gpnau  wie  Cic.  Vcrr. 
V,  il.  cum  venerai,  deferebalur.OnU  %.  113.  Quum  steht  fìir 
quoties.  Vor  sumere  liat  man  lidi  et  hiniucudenken,  cfi- 
cuUos,  III,  170.  und  soiut.  Et  ìjt  das  GriecbUcfae  xa(>axàAil(or, 

eatidum,  dunstig,  wo  keiiie  LufV  liinkommt.  cen-. 

ione,  llnteo,  T*Ie  an  den  Boutiquen,  Vili,  168.  „  Ein  alter 
Fctsen  hing  davor  ".  '  ' 

133.  133.  prastUil  koinmt  aU  Lesart  vor,  npoàrifr». 
conttiiit  ist  das  Gewàbitere.  Ili,  396.  ubi  consiuas,  Vo'b  KrS- 
mem,  die  ausstehen  und  feil  liaben.  Act.  Soc.  Lat.  len.  Voi.  I. 
p.  197.  sq.    Wtu  diese  feil  bai,  stebt  man.  papillat  atira- 

la»  erkiftrt  fiòtttger  Sab.  II.  154.  von  goldenen  Rettchen. 
Ovid.  Fait.  11,309.  von  der  Ompbale,  die  als  Ljdierin  gè- 
schildert  wird:  Ibal  odoratis  ìatmeros  perfuta  capilUs  Itlaeò- 
nis,  aurato  conspicìenda  aùut. 

136.  et  resupìna  etc.  Ein  schrecklidier  Vera;  vide 
Haudschriften  lassen  ibn  gani  aus,  aucfa  die  Htuumer. 

131.  obsairis,  sordidìs,  vom  Lampendampf.  DasFolgende 
ist  die  epexegesis.  ad  pulvinar,  ad  torum  Caesarii  mariti. 

133.     Zaubertiilnke  und  Heienfbrmeln ,    die   von  Stief- 
miittem  wider  Stiefìòhne    gebraudit  werden  ,    am    tidi   fìir 
verscfam&bte  Gunst  zu  r'àdien.    Hìppomanes ,  Roiswutb  ,  |ein 
bekanqtes  Mittel ,   in  Liebeswutb   (U  venetsen.    Voss  Virg.  - 
Lhaa  p;  593. 
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134.  Diesc  Siinclen  sin  J  abcr  nodi  nicht  das  Acrgste  ; 
was  sic  aus  Raclisuclit  tliun,  ist  vici  àrg^r.  sexus  ist  die 
weibliche  JVatur,  diese  zvvingt  {imperio )  sie  zur  Raclisucht 
und  alien  dcn  Leidcnscliaften,  wozu  das  GcfLkhl  der  Schwache 
cntHainnit.  Diess  sind  cben  die  Eigenscliaflcn,  die  das  Weìb 
zuin  Teufel  in  derSchòpfung  machen  kònnQn,  und  wodurcb 
ein  bòses  Weìb  das  Bòscste  in  dcr  ganzen  Natur  wird.  Da- 
rum  sctzt  auch  das  Spricbivort  die  Grossmutter  des  Tcufels 
nocb  uhcr  den  Teufel  selbst,  und  daruui  baben  aucb  die 
Altcii  weibliche,  und  ketne  mannlichen   Furien. 

136.    Caesennia  ist  recbt;  verscliieden  Cacsorda   v.  616. 

.  V».  ad  Tacit,  Ann.  XV,  6.  und  XTV,  29.  Caesins^   CaesianuSf 

Caesintis,  Caesidius ,  CaeselliuSy  CaesiUus,    Caeseìitiius  ,    Cae* 

senni oìiHs;  Coeso ^  Caesonius^  Caesonianus,  Alle  diese  Namcos- 

fonncn  kommen  auf  Tnscriptt.  vor  :  s.  Indie.  Gruterì. 

138.  F'enerisx  dieMutter  fiir  den  Sulin,  dcm  alleln /^/ux. 
retra  und  lampa s   zukommt. 

146.  collige  sarcinulaSy  ,,schnur'  dcin  BiJndel  !''  Komi- 
scber  Ausdruck  statt  anderer,  bei  Vcrabschiedung  ciDer  Frau 
gewòhnliclier  Formeln.    Brisson.  de  Formulis.  UbertuSy 

der  zu  den  Fòrmiicbkciten    eincs  recbtsgultigcu   divortii  ge« 
bòri.  Pauius  in  Digest.  XXIV,  2,  9. 

149.  Interea  calete  operosa  est,  noXvngayfioptL  So  lange 
dieScbònbcit  dauert,  ist  sie  imnierfort  gescb'àfllig  oiit  neucu 
Befelilen  und  Forderungcn.  Quantulum  in  hoc,  scil.  pe- 

sci t  !  Cic.  de  Lcgg.  n,  §.  47.  id  atttem  quantulum  est!  la 
beidcn  Stellen  stebt  unrecbt  ein  Frugezcicbcn.  Eben  so  v.  254. 
153.  Mense  quidem  ctc.  Der  Sinn  dieser  Stelle  wlrd 
von  ìXgìx  Commentatoren  jainmcrlich  verbunzt.  Das  scbolìuin 
ad  b.  1.  ist  in  einzclnen  Worten  cprrumpirt,  aber  noch  dcut- 
lidi  genug,  um  iiber  den  wabron  Sinn  des  Diditers  Aufscbluss 
zu  g(*l)cn.  Der  Sinn  im  Allgcincinen  ist:  ,>Die  Pri'itcnsionen 
der  Frau  wcrden  voUcnds  reclit  arg,  wenn  der  grosse  Jabr- 
markl  kommt^^  Das  Ròmiscbe  Carncval,  Saturnalia^  desscn 
Fcicr  ex  edicto  Augusti  aufdrei  Tdge  vcrlàngert  wurde.  Gel 
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iiul  Ucii  16.  17.  uikI  18.  Deccmbcr;  unmittclhur  doruul'  M^~ 
ten  vipr  diiJci'c  Fi-ierlngc,  die  SigillHm,  A nthjtia rìseli  kann 
liiei-iilier  Mnnclics,  aneli  A'ciics,  gesagt  werdcii)  a  fuhrt  aber 
9!u  weit.  Ocnug,  an  den  Sigilluriis  war  Jalirmnrkt,  und  in 
Biiden  wurden  bcsoudcra  kottbure  Bijouteriananrcn  verLaull. 
Die  Budenreilicn  hatten  zur  Zeit  des  Diclilcrs  ilircn  ange^ 
wiesciicnPIatz  vor  tlem,  vom  Agrippa  nufgcnìlirten,  Pruclit- 
gcUi'iiide,  porliciu  Ncptuni,  dessen  innere  Wande  uiit  eineon 
grotsen  Geniiilde  veiiiert  waren,  welciies  dcn  Jnson  mit  dea 
Ai^onautcn  dursfelltc.  Dìo  LUI,  S7.  Die  Budcn ,  roil  Lein> 
wand  uberaogcn  {cata  candida,  coUectiv),  bedecktcn  die 
vier  Tage  iiber  clns  Geoiiildc.  Dicss  driickt  der  Dicliter  in 
seiner  Manier  nus,  laton  mtrcator,  wegen  ilcr  Palirt  nnc)i 
Colcliis ,  die  scbon  damnis  als  Handels^peculation  lietraclttct 
Hurde.  clausut,  gleicliaam  verscbiosscn.  obttat  ist  {;ai)i  eìgcnU 
lich  cu  vcrstelien  :  die  Buden  stehen  davor.  armatis  gcbt 
nufj  Costiim  dev  Helden.  llatte  der  Dicliter  sliitt  dessen  da* 
Ueiwort  Argpis  gewUhil,  von  dcr  Argo,  wie  Horat  sagt  «^r- 
goa  tvmige ,  und  andere  Dicbter  Àrgoa  vela  ,  Ar^oa  ratit 
tind  mclireres  dergl,  (s.  Forcelliiii),  so  ware  freilìch  die  Be> 
'  zirliung  anf  die  Argonauten  deullicbcr.  Vorber  baben  viete 
Tlandscbriflen  ciim  anstatt  qiio,  und  jenes  »t  unstreitìg  das 
Rccltte.    Anch  bat  es  Acbaintre, 

155.  toltiaUur,  se,  mnnibus,  um  .«ie  zu  beseben,  intuenda 
et  manibut  perlractanda ,  wie  Quiiitilian  V[ir,tt,  13.  sagt  von  ' 
M'iiaren.  W'ic  jeiier  ini  Epigramm  ilea  Martial,  der  in  einem 
l^rossen  Ladcn  Alics  berumwiiblt  und  xuleUt  ein  Paar  Leuch- 
ter  kauft:  IX,  ()0,  Dial.  do  eorr,  eloq.  e.  22.  gtmmae  et  au- 
rum,  ut  sumere  in  mamis  et  aspicere  saepius  liheat.  Hom, 
Od.  o,  461.  das.  Ernesli.  crystatlina  und  murrina  vaia 

werdcn  ,  nU  scbr  kostbnre  Ltausartikei,  hauHg  cusammeD 
genannt,  aucb  in  den  Paiidccten.  Die  murrina,  VII,  133., 
hracbte  Ponipu)us  Euerst  iiiieb  Roin  hus  Kleìnasien  oacb 
Beendigung  dcs  Sccraulieikricgs ,  und  weihle  beim  Triumph 
61.  V.  Cbr.  sccbs  solclier  Bccheij  als  eine  grosse  Sckcubeil, 
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dcm  Jupplter  auf  clein  CapttoL  XJnter  alien  McinungeA,  die 
man  dariiber  hat,  ist  die  -walirscheinliclistc  :  dass  die  mur' 
ritta  Clitnesisches  und  Japanisclies  Porselun  waren.  Die  Griin- 
de  dafur  sind  urast'àndlicli  auseinander  gesetzt  in  einer  Ab- 
handliing  von  Roloft*,  init  einigen  Zus'àtzen  von  Butlmann, 
Mus.  d.  AW.  2.  Bd.  Hier  h'àtte  aber  Gibbon  nicbt  solleo 
v^rgessen  werden,  7«  Thi.  S.  350.  d.  D.  Ueb. ,  und  noch 
iveniger  die  dort  geruhmte  Abbandlung  eines  gelebrtcn  Fran- 
zoscn*  *  adamas  notissimus  etc. ,  ein  gewisser  berìibmter 

Diarnant,  den  cine  bobe  Person  besessen  batte,  und  der  jetst 
zum  Veikauf  war.  Beronicty   gewòbnb'cber    Berenice 

(Daiisqu.  Ortbogr.  Voi.  II.  p^òS.sq.),  des  Kònigs  von  Judia, 
A  grippa  maior,  Tochter,  sland  im  Verdacbt  eines  blutschin^ 
deriseben  Umgangs  mit  ihrem  Bruder,  dem  jùngem  Agrip- 
pa, der  nodi  nach  der  Vertilgang  Jcrusaienis,  untar  Titus 
und  Domitian,  ein  eigenes  regnum  Ituraeae  bebielt.  Di^se 
Dame  war  den  Kòmern  wobl  bekannt  ;  sie  batte  eine  >Zeit- 
lang  eine  auflfaltende  Bolle  in  Hom  gespielt ,  und  ware  bei* 
nabe  die  Gemabh'n  des  Titus  geworden  ,  der  sie  aber  der 
offentlicben  Meiniing  wegen  wieder  aufgab*  Dio  Cass.  LXVf, 
15.  mit  den  Anmcrkk.  zu  §.  96.  und  97.  obscrvanC  tic 

Ueber  diese  Stelle  macbt  man  sicb  viele  Bedenkliebkeiten  ; 
sie  ist  nicbt  allzu  genau  zu  nebmen  ;  der  Dicbter  batte  so 
gebòrt,  und  die  Ròmer  batten  aucb  sonst  wobl  mancbe  nicbt 
ganz  ricbtige  Vorslellung  von  den  Gcbr'àucben  des  Mosaiscben 
Gcsctzes,  die  ein  alttestamentlicber  Antiqua r  freilich  besser 
keniien  muss.  indulget  senibus  porcU^  i.  e.  ut  senes  6ant, 
ut  senescant.  So  mùssen  ofl  bei  Dicbtern  epitbeta  aufgelòst 
iverden.  Hom.  11.  fij  417.  /trcJi^a  iat^ai  xaXxro  QtoyaXiop. 
Od.  Xy  362.  ^vfiìjgtg  xBgaaaaa,  §,  181.  Sneog  dnò  (pvkov  oXfj^ 
tal  vcùuv/àov.  Ovid.  Fast.  IV,  739.  Et  tegat  ornatas  longa  co^ 
rotia  Jores.  luven.  X,  307.  deformem  castravit.  Wunderlich 
ad  Tìbull.  1,3,51.  Scbàf.  ad  Thcocrit.  7,  70.  Sonst  kònnte 
man  sebr  gut  lesen  seniutn^  nacb  eiiier  seltenemCoostruction. 
161.    NuUatic  bt  das  Ricbtige.   Durcb  solcbe  Zwischen- 
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fiiippii  miirkt  <1er  Ditlilcr  scine  Uobergrimie ;  vgl,  130.  142. 
Die  Antwoit:  „Nuin!  Oenn  lais  sie  ullu  Vorxugc  ilires  Cc- 
sclileclilA  kesitxen:  so  koinmt  dici' Hochmuth  dazu,  und  cs  ìst 
danti  gnr  nicht  mit  ìkr  aiiuuLnlten ".  Der  Zuiatnmenlinng 
wii'il  liiev  durcli  rnliclie  Inlerpunction  .verdorbcn.  Nach  Sa- 
Inna  164.  ist  ein  Commn,  lindi  cjrgno  ìm  fulgcndcii  Vers  cin 
Colon  cu  seUcn.  Mit  ]tj6,  brginiit  der  ^uchials.  Hierbei 
litMt  dt:r  beLamite  Vcrs  165.  sich  auf  Ewctcrlcì  Wrisc  nch- 
inen ,  in  Parentbcse  ali  Apposilion  zrnn  Ictilen  Glicde  dm 
Vordenattcs,  ìntactìor  omni  —  Sabina;  odcr  ab  Collectiv- 
salz;  „an(I  Lun,  sei  sic  eine  wabrc  RariUt  von  eincm  Wei- 
bc",  Im  letztern  Fall  bcfriedigt  aber  der  Aiudruck  niclit 
ganx,  nnd  ich  balte  dna  Erste  fiir  ricblig.  '  ry^us,  cine 

gute  Scliieibiirl,  ol>gleÌcb  nùuvo^, 

167.  Cornelia  matcr  Gracchonim  kì  cursiv  m  drnckon 
aU  der  tilulus  der  cberncn  Sltilue,  die  nach  dcm  Tndc  di'r 
Graccben  der  Miitter  enicblet  wurde.  AuT  den  Condìlio- 
nalauiilruck  der  Stelle  mit  ù  inuss  man  acbtcn  ;  dcm  Dich. 
ter  iit  nicbt  eingefullen,  die  Cornelia  des  Hocbmntbs  tu  bi*- 
•chuidigen.  tinimt  Cornelio,  dicTochIèr  de*  Scipio  Afri- 

ca niu  inai  or. 

171.  Der  Hocbmutb  fìibrt  nur  ina  Vcrdcrben  ,  r..  B. 
Hìobe.  £s  ist  hier  Fortsctimig  desVorigen,  und  daruin  kiniti 
keÌD  Absatc  sein.  depone.    Dardr  hai  man  dea  pone, 

cine  Conjcclur  ,»oii  Grtivius,    in  dei»  Text  gesetit.     In  ulU-n 
Handscliriften  ilebt  aber  drpone,  descen  Bichligkeìt  Heinecke  - 
■ebr  gut  geceigt  baL  Es  ìstAnredc  an  diePenon  detApnllu, 
aber  Diana  »t  mit  gemeint:  daber  cotifìgite.     V.  Bninck  ad 
Arbloph.  Ran.  1479. 

175.  Extulit  —  Niobe.  Achainlre  macbt  bier  nàrriicli 
Zcug.  Ueberdìe  Construction:  extulit  —  dum  vìdetnr,  vei^l. 
VoM  Virg.  Lb.  p.920.  Tibull.  I,  3,  25,  noUiior  tot. 

genie,  i.  e.  gente,  prole,  nobilior  quam  Latona.  scrofa 

alba,  in  der  Aeneide  III,  389.  Iriginta  capitum  Jhtiis  eiiixa. 
Dal  Wort  xr^a  cicbt  die  Sacbe  ini  Lacbcrliche.  Xli,  73. 
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182.  laiidibus  ejffvrty  ut  nobiirm  aut  formosnin.  st^ 
ptenis  horìs ,  maiorc  dici  parte.  Die  Juristeii  flufiiiiren  so: 
maior  pars  dici  est  horarum  sepiem  prìmarum,  Dìgg.  de  Veri. 
Si"n.  ir,  5.  t»  oderìt y  avcrsetur.  Horat.  increitulits  odi, 

184.  Dieser  Vers  ist  vielleielil  unaclit,  und  ini  foigen- 
drn   Nuni  quid  zu  Ifiseii. 

.  188.  quum  sit  turpe  eie.  Dcr  Vers  isl  sehr  angcfbcli- 
tcii,  tlicils  fiìr  untergescliohcn,  tlieils  fur  verdoiben  gelialten 
wordcn.  Idi  glaube,  keins  von  hcidcn.  Es  isl  in  der  Ma. 
nicr  Juveitals,  ofl  beilaufig,  in  Parcnibcso,  Demcrkungen  an- 
zubrìngcn.  Dicss  bier  ist  citi  Scite!i1)lick  auf  die  bekannte 
Stelle  Ciecro's  Brut.  §.  140.  Latine  loqm  kanii  dcm  Ròmer 
nìcbt  als  Verdicnst  zngerecbnet  werden  :  non  ettim  tam  prae» 
clarum  est  scire  Latine  ^  qiiam  turpe  nescire.  Diess  bcrikbrt 
der  Dicbtcr  im  Vorbeigcbcn."  „  Allcs  wild  Griechìsch  ver- 
baiulclf,  da  es  doeb,  wìc  Cicero  sagt,  eber  cine  Scbande  ist, 
nescire  Lafin^^^.  Acbaìiitre  sagt  aiich  von  diescm  Verse,  cr 
sei  ,/ad  rem  aptissimus^'  ! 

192 — 199.  Die  zweile  bòcbst  vcrdorbenc  Stelle  In  die- 
ser Satire.  Dass  die  erstere  Hvdfle  nicbt  riclitig  sein  kann,  bat 
Kuperti  eingeseben  ;  bei  der  zwciten  siiid  schon  Mehrcre  aii- 
gestossen.  Die  Rede  ist  von  ciner  nnus  libidinosa,  die  mit 
Griecbisclicn  Sùssigkelten  ibren  Zweck  zu  erréicben  sucht. 
Fur  den  bibalt  vgl.  Martial.  X,68.  und  Xir,RS,  8.9.  Iacob$ 
in  Antbol.  Or.  11.3.  p.  57.  Aber  im  Einzelnen  li'isst  sich  mit 
gesunder  Fnterpretation  liier  niclits  ausricbten.  Gleich  im 
Ànfang  crkennt  man  cine  elende  Mòncbsseiitenz  :  non  esi  hie 
sermo  pudicus  in  vttula,  Diese  streicbe  idi,  und. lese:  Ful^ 
sai j  adhuc  toties  iascivum  interseris  illuda  Zt»ij  arai 
^v/j^l  interseris  ,  worauf  aucb  Ruperti  verfallen  ,  wìe  Ovid, 
IVIet.  X,  559,  mediis  interserit  oscula  verhis.  reiictis  ist  wì- 
dersprecbend,  und  stimmt  durcliaus  nicbt  mit  uteris  in  turba. 
Aucb  dieser  Lappen  muss  wcg  ;  so  macht  sich  der  Vers  von 
seibst  :  Zmq  xai  y/v/ql  quod  eniin  non  excitet  inguen  etc.? 
quod  stebt  so  in  der  Frage:    za  IX,  110.    digitos  habet^  fur 
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vim  iliyitoi'iiiii ,  -i.-t  ^il-lllllll(I  ,  limi  rs  kann  iinmò^lii:li  fiir 
Liilinitiìt  gdli'ii.  \  ii'lli'ii'lit  :  digitai  vaici,  i.  e.  tanlum  (jiian- 
tum  (1ii>ìti.  Eiimi^n.  Piiiic^vr,  ìkI  Constant,  e.  13.  i.  fin.  quan- 
lo^libet  valcbat  excrctfiis  Maximiamia.  valere  mìt  dem  accu- 
sntivns  cÌL^cnllìcIt  voiii  Acfiiiivnlcnt  cincr  Mìinzc;  dóvaaSut. 
o  Sijiù<jiiii  òvvatui  df/u/iiijì:  Diis  folgcnde  ni  fanicM,  X, 354., 
schcint  mieli  liicr  unverdorlicn.  ,,Soi»t  konncn  zirtliclie 
Wórtc'hcn  vici  tliuit;  1>m  dìi',  ulte  Vette),  sind  sìe  umsonst  ; 
■ag'  du  sic  nodi  so  scliniiiclilend ,  so  ziìlilt  man  doch  die 
Jnlire  an  dcincn  Runzeln^  utitl  cs  muss  cinem  dcr  Appetii 
Tcrgulien".  Mailiul.  VF,  23.  7h  licei  tt  manibus,  btaiidis  et 
voclbus  iiistes.  Contro  le  facies  imperiosa  lua  est.  pm~ 

nae  suhsidunt,  concidunt ,  cigcnllich  yom  VogcI ,  liier  mMa- 
phoriscli  fiir  nervi  rigcnt ,  fiitcìnuin  l.mguet ,  bcim  Hornz. 
Dnsscllic  SII»!  Ovid  mit  einer  tmdcrii  Mctapher,  Amor.  Ili, 
7,65.  Noflra  tamen  iaeaere,  velai  pracmorttia,  membra  Tur- 
piler,  heslernti  liitigiii'tliora  rosa, 

202.  miuiacciim ,  cine  Ari  Kuclien  mìt  clwas  Lorbecr, 
dcitsen  Bcrcttung  liei  Culo  de  B.  Jt.,  mmtaceus  Duhcr  ilns 
Sprichwort  bcim  Cicero:  laureolam  in  muttacfo  quaerere,  in 
Ktcinigkeìten  cine  Elire  saciicn. 

206.  „Bt$t  dir  Tiior  grmig,  um  di-rn  Hcrz  an  cine  rin- 
xìge  tu  litingen  ;  min  gut ,  so  sei  ein  Sclavc",  Jucolu  vììl 
OTiendircn:  Sì  est  animut;  neincoke  hemcrkt,  c>  sci  unnii. 
tLig.  Gcgcn  diesc  ConJGctiir  ist  alter  ein  vici  wìclitigerer 
Grund.  Die  Eliiion  eu  AnTung  eines  Verse»,  welche  bei  an- 
dem  Dichtern  leltcn  vorkommt  {s.  Ger.  Io.  Vom.  do  A. 
Grammat  II.  e,  l4.  ),  erlaubt  sich  Juvenal  niemal».  Bcìm 
Horat  in  den  Satiren  wird  ein  cinxìgesmal  ti  su  Anfang  det 
Verse*  clidirt.  So  vcrbindungslos  kann  uber  scbwerlicb  dcr 
Sali  steben,  und  im  erstern  liisst  sìch  simpfìcilas  lumna,  idi 
yteìis  nicbt  wie,  aus  dcm  .Spracligcbraticli  rechi fertigen.  luco- 
riiis  Amnis  beim  Iloruz  ;  uxoria  conditìo,  Heiratli,  Cic.  Lacl. 
ciò.,  uxorius  amhilus ,  Bcwerbung  durch  dio  Frau,  Tacit. 
Ann.  1,7.;    ttxorium  levamenlum  ,  i.  e.  quod  pracsUt  uior. 
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ìd.  Ann.  111,34.  Glossae:  Uxorius  ^  yvvuixofiuv^q^  yt^vatxo^ 
m^ai ovfisvoq.  simplicitas  uxoria  miisstc  iiacli  (lem  Context 
scìn  simplicitas- lioininìs  iixoni:  iliess  istnhcr  hui^  ,  wle  es 
mir  scli^int.  Um  ziigle.ich  die  fehlendc  Vcrbindung  derS'^Ue 
zu  gcì¥Ìnncn ,  wiirde  idi  lescn:  Si  tibi  simplicitas  y  si  uxori 
deditits  uni  Est  animus. 

210.  /(;itur  —  marilus,  ,,Jc  bcsscr  ulso  der  Mnnn,  desio 
weniger  nlitzt  iliin  die  Frau^^ 

216.   Testandi  libertasy  ius  testafnenUim  faciendt.    Digg. 

XXVIII.  t.  1.  Qui  teslnmenta  Jacere  possunt.    Trekell  Tr.  de 

'  Orig.  testamenti  factionis  praeseilim  iip.  Rom.,  ed.Gcbauer. 

Der  servus   kann  mit  Bewiiligung   des  Herrn   nur   ein. quasi 

testamonlum  mnclien.  Plin.  Kpist.  Vili,  16. 

219.  Font  crucem  servo,  Sie  will  eltien  Sclaven  gckreiu 
zigt  liaben.  Der  Sclave  ist  nacb  Bòmiscliom  Recbte  in  pò- 
testate  domini.  Die  Upgerecbtigkcit  und  Grnasamkeit  man. 
cber  HcMTn  —  gewiss  nicbt  schr  vielcr;  denn  die  meistcn 
Sclaven  Avurden  gut  bcliandclt  —  vcranlasstc  Einschrànkun- 
gen  unter  den  Kaisern.  Friiber  waren  diesc  der  Vcrfassong 
wegen  unmòglicb  ,  und  "wurden  aucb  ii'obl  jctzt  noch  von 
Mancbcm  als  Verletzungen  des  Biirgerreclits  beklagL  Dorcli 
eine  Constitution  IJadrians,  und  durcb  cine  bestimmtere  von 
Antoninus  Piiis  (die  daher  aucb  bloss  in  dcn  Institutionen 
genannt  ist,  1,8.  §.2.)  wurden  die  Herrn  fiir  jede  Bestra- 
fung  eines  Sclaven  vor  dem  Gcsctz  vcrantwortlìch  gemachl, 
und  wer  den  eigenen  Sclaven  tòdtete  sioc  caasa,  konnte  be- 
straiì  M'crdcn,  wie  einer, -der  den  Sclaven  cines  Anderri  gè- 
iòdici  batte.  Diess  ist  aus  den  Institutionen  1.  e»  bekannl, 
uro  £v.  Otto  die  Gcscbicbte  dieser  Einscbrankungen  volUtan- 
dig  auseinander  sctzt.  quo  crimine  etc.    Die  Erforder» 

nìsse  eines  recbtmassigen  Verfabrens.  X,69.  70.  ionga 

esty  nimis  Ionga  ìm  Deutscb  .  Latein.  Lateinisdì  ist  longum 
est ,  nicbt  aber  nimis  longum  est  oder  foret,  Rubnken.  ad 
Velici,  p.  216. 

225.  Jlamea  conierity  straps^irt  aufs  Nene,  crebris  nuptiis* 
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aifvolat,  ad  sprcttim  lectam;  ttiit  dem  Folgendcn.  Bcs- 
sfiT  Ut  Ml>er  mit  metirercn  Mbnilidirìilen'  cu  lete»  Avola/, 
/liittcrt   wìcder  wcg.  Ornatax  paulo  juite  eie.    Der  of rie 

Alami  liiilt  wiedur  nuplitis  mit  'Air.  Dm  wiilirt  iibcr  viodcr 
nirht  liinge.  vela  iin  Iniicrn  das   limile),  koslltare  Tep- 

piclie,  »tHlt  dcr  gRWòliiiliulien  VoiIiHuge,  iromit,  nucti  Ho- 
iiiisclier  Art,  die  Zimmcr  von  cinandL'r  gcsondcrt  wcrdeilt 
niulit  mil  Tliiireii,  wie  hH  una.  liiitfuit,     Kore  xuvar: 

-  relitu/uit.    Die  E^ei  Verse  digfia  atch.  ùlierhaiipt  iiicltt  guL  ' 
2^5.     lune,  ivenri  die  Frnu  Itlutter  Allea  eiat  vorbcreilet 
liat.  advQcatf  sic  s«'lbsl,  niclit  die  Muttcr,     Das  veran~ 

ilerte  Sulijcct  eigilit  sicli  tlurdi  dcn  Conteit:  derni  paliia 
ioitat  ut  cine  Hiindlung  dcr  verrielltenKi-anken.  OvicLlIero. 
XXI,  169.  At  mila,  vae  miserae !  torreiHur  Jelribus  artut. 
Et  gravila  iutlo  pallia  pondiu  habent.  pallia  iilier  dem 

Bet(e,-  Deckcn  ,  nudi  Ovid.  Am.  I,  %  2.  Proport.  IV,  3,  31. 
ttiiii  Tibull.  T,9,56.,  uro  Vosi  ans  Nnchllieind,  ìndusiui^, 
tlenkt,  jérrliigene».  Vgl.  Cbrìst.  .Frid.  Harless,  Analecta 

historico-crilica  de  Arclii^ttDe  medico  eie.  Lips.  1816.  4.  .: 
237,  Abdittit  eie  Das  Scliollon  tu  dieser  Stelle  :  „pro 
medico  intiat  udultcr"  liat  Vide  irre  gemudit.  Die  Fiau 
atcllt  «di  geràhflidi  kraiik  ;  Niemand  alt  der'Doctor  darf 
zu  ihr:  diese  Einsamkeil  Iicnutzt  deim  der  ad  ulte  r,  der  sdion 
vcrsteckt  bei  der  Hand  ist.  arcessitut  bai  Hennin.   accer~ 

ititus  MarsLalL  Wolter?  Die  Handschriften  et  secretila;  einige 
«/  iecurus^    wdcliet    wobl  das  Bichtìge  itt.  impalietis~ 

gue  manie  sìlet  ,  „vcrbiilt  sicb  mauscUenstiU"  ,  warc  an  sidi 
gul:  fMVel  bat  abcr  viel  mebr  Zeugnisse  Tur  sich,  iind~  ist 
der  diuraktemtiscbe  Ausdruck  von  sittcrnder  Ungeduid,  luit^- 
liin  wab  ridici"' 'c^l'  *I'*^  iìdile  Lcsart,  Kach  dem  Scboliasten 
ivar  der  unarltge  Vcr$  dimali  in  mebrereo  AbschriAcn  aiu- 
gelaisen.  utile  porro,  i.  e.  immo  utile,  wie  «cfaon  beim 

Cicero  an  cinigeii  Stdicn.  Forccllinì  in  v.  a.  produeere 

lurpem,  educare  ad  lurpitudinera;  XIV, 22H.  purros  proda- 
cit  avaroi.  Àucb  Jieim  Plaiit.  u.  Tereut.  S.  Foi^dlini. 
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^11,2^  13.  Seneca  de  Dene£  7, 1;  Florali  tuba^  r.  e. 

Uìgfia  qoae  Florali  bus  luclis  intcr  merctriccs  saltet  ad  tubain. 
artnaej  I,  23.  UnterNefo  und  Domitlan  sah  man  ivirk- 
li<^  weiblìche  Gladiatorcn.  Lips^  Saturn.  11^4. 

255.  frome:  „Wclch  licrrlìches  Schauspiel,  irenn  ~!" 

It  «perii   will  Quale  deciiSy  rerum  si  ÌDlerpuiif*irt  baben.    re- 

r^nn  mit  decus  verbundcn,  ist  aber  eìn  eben  so  guter  pleo« 

nasmus,  als  in  der  Verbiiidong  dulcissime  rertun^  und  àhnlL 

dìen,  dimidium  tegmen  der  ocrca  cntgegengesetzt*  ocreagy 

die  der  Samniter  nìcbt  trug^  aber  alle  iibrigen  Gladiatoren. 

.259.     cyclas  y   tunica  mulicbris    undique  chiusa  et  auro 

^ircumteita,  robe  ronde;  Salmas.  iu  Tcrtull.  p.  56.,  und  mlt 

Beweìsen    in  H.  Aug.   p.  224.    Ernesti    ad  Sneton.  Exc.  30. 

eitr.    Das  Wort  ist  Griecbiscb,  aber  ei*st  in  der  Ròmiscben 

V^elt  aufgekomnncn  :  die  Griccben  seibst  braucbten  es  nicht* 

&ltneider  imWòrterb.  fulirt  es  zwar  auf,  aber  d^a^rvgcog, 

^brauchten  es  etwa  spaterc  Griechen  ,    so  war  cs  erst  von 

^^  Ròmern  entlèbnt.     Bei  den  Attikern  beisst   es  eyKVxXov» 

Bninck  in  Aristoph.  Tbcsmoph.  261.  • 

261.    perferaty  inferat,  den  Hieb  fuhrcn,  o'der  eigentlich 

^ollfubren:  denn  peiferre  istzumZieie  bringen^  'woraus  meb- 

i^re  Nebenbedeutungen  fliessen.  Zu  VII,  153.  quanta  — • 

^^am  denMOy    wie  V.  29. ,   und  also  niuss  die  Interpunction 

^%-  fascia.  Ruperti  denkt  sicb  mit  Ferrarius  eineo 

'^iirnisch  von  Tiicbern  ,,muniendo    pectori  advcrsus   ictus  <^ 

I^nbei  vergessen  sie  ganz,  dass  sie  bloss  ad  palum  sicb  iilit, 

^nd^der  palus  keine  ictus  austbeilen  kaun,  ùberseben  auch  das 

'^eieniììche poplitibus,  Jascia,  fasciae  crurales,  cine  Art  Striim- 

PGb,  die  in  der  Kniebeoge  befestigt  sind,   tibialia;  oder  cine 

Art  Hosen,  feminalia.    Letzteres  scbeint  das  Wabre.    Ueber 

^ie  Gescbicbte  dieser  Tracbt  vgl.  Casaub.  in  Suet.  Aug.  e.  82* 

^^ro  kann  verbunden  werden  mit  sedeaty  mit  Dast  befestigt; 

^Mler  fascia  denso  libro  ^   die    fasciae    seibst   von   Bast.     Der 

fiast ,  libery  ist  aus  dieser  Stelle  zu  merken.  scaphium 

*^eini  Martial,  aucb  in  den  Pandecten,  axu(pto^  aus  Griecbiscben 
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Comikeriì'  Polkix  vX^  45.,  do  Giefiiss  (tir  wcìbliche  BcdùrCL 
nìssè  von  eigcnthùmlickeF  Form,  die  dcn  Miiniicrn  wohi  iìì» 
cherlick  vorkoinmen.ii>oclike.  Gifun.  Collectan.  in  Lucret 
s.'V.  eiklnrt:  vAs  ex  aere  ad  rctriraenta  alvi^  muliebre  fare, 
ut  iasanum  virile.  « 

265.  hepiesy  EnVeVmnen  y  Tòchier  unsrer  edein  Vorfah. 
ren.         ludia^  qtiae  ladicram  artem  cxercet,  mima.  gt* 

maty  wie  ingemÌMcerty  CicTusc.  II.  $.  56.;  votii  Fechter^  der 
uiit  alier  Krafl  aussclilà^t.  Asylut*  Glossa  Husum.  :  ^^foit 

gla<liator  excellentissìrnas  in  urbe'^.  £s  sdieint  jisylae  gele- 
sea  werden  su  miisscn;  cin  ni&nulicher  ^'ame  Virg,  Acn*  X, 
175.  Àsylas. 

270.  Die  Scene  Itlntcr  den  Gardinen-;  bald  Wntli,  beld 
VefsteUung.  Tum  mll  Nacbdrvck  :  da  ist  crst  dér  Tea-. 

Tel  los.     Um  isicb  Eli  vcrliergen,    spielt  sie  die  Eilcrsuclitige. 

puetosy  die  liiibscben  Sclaven  iin  liause.    Vgl.  obcn  34. 

in  itatione  stia,  vie  ein  Diener,  der  auf  den  Wink  des 
Herrn  wartct.  Terent.  Eun.  IV,  5,  46.  Sto  eccspectansy  si  qtùd 
miìd  imperent.  Von  den  Bnderern  Virg.  Aen.  V,  137.  /«- 
teììii  exspectant  signum.  Ruperti  will  Ula  Icsen,  zuin  FoU 
genden  ;  yor  ibni  aucb  Hu»cbkc  Epìst.  crit.  in  Properl.  p.  78. 
Aber  die  Construction  in  der  vul&ata  ist  niebt  allcin  aclit 
(s.  Heinecke  p.  29.  und  Taylor  Indie.  Lysiac.  p.  917.  RetdL.)^ 
soAdeni  der  Ausdruck  aucb  lebbaAer. 

276.     tu  tihi  placet  ^   tibi  gratularts  ,  •  glòriaris,    exulUs. 

Urne,  Daiiir  babed  wenige  Codd. ,  aucb  der -lltisinneri 
tunij  vielleicht  ricbtìg.  curruca  stebt  in  den  moistcn  Iland* 
scbriften  und  Ausguben;  andere,  aucb  die  Husumer,  curuca\ 
eine  Ropenbageoer  corru/^y  vcrdorben  statt  cornute^  die 
Ofeoer  Handsoiirift  balte  uruca  mit  dem  Scbolium:  ^stupidì 
mimologi  nonien^^  obne  Grund,  auf  ^ut  Glùck  aus  dem  Con* 
text,  gegrifTen  ;  cine  ^olcbe  Kamensform  ist  gànzlich  uner- 
bòri.  .  Zwei  andare  Scbolien,  mit  jepem  zusammeogescbmoL. 
«eoy  deuten  auf  die  eruca  9  w!ie  8Ìcb  aucb  in  beuttgeo  Iland* 
achriften.  findet,gj^;i4^x  di^.IWopiOi.  die  das  Gartengetmut 
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ccrfrisst,  und  die  bei  mchrercn  Scbriftstellern  in  Handìcbrif. 
teti  wteder  auf  mnncberlei  Art  anden  gcacbriuben  wird,  ùit- 
ruca,  tinica,  urica,  rataa.  Unter  dieMn  vertefaiedeDen  Schroib- 
arten  war  anstreitìg  unica  diejenìgej  worauf  die  beidenScbo- 
lien  sicU  beiietien:  ei  liegt  dcr  vulgata  am  nlichsien;  Aber 
,Diit  der  Raupe  liìsst  sich  nicbte  antiiiigen  ,  und  die  Lesart  . 
taugt  Lc$tiinmt  niclits.  Am  siclienlen  halten  nir  uds  nocb 
immer  an  die  Lesart  der  Handsclirr,  currtica  oAtr  citruea, 
und  an  die  gewobniicbe  Tradition  vou  der  Bedeutung  dei 
Wartcs.  Sie  griindel  sich  auf  Scbolìei),  vìe  ina  Cod.  Uusum./ 
und  auf  ErLlarungeii,  wic  im  Catbolìcon  lo.  lanuenf.  WmI  in 
Pupias.  Darnacb  ist  cunica  eia  kidiuer  VogflI,  in  dessen  Hai 
der  cuculus,  der  Kuckuk,  setuo  Eier  legl,  ^nd  von  die>e» 
aie  autbriitfìD  liìjst.  Der  Kuckuk.  legt  seiiie  Eier  beksanllich 
io  die  Noter  inebrei'cr  kleinern  Vugel,  der  GrasmUeken,  Eadt- 
•lelzen  u.  a.  Dus  Scbulium  im  Cod.  Hiisum.  :  „  Cùhica  e»t 
avis  parva,  ciiius  ova  cuculus  fovist  et  curuca  cucali  credens 
se  fovere  sua  et  Uetutur  babere  puUos  grossoi  et  pulcbros 
quod  posteri  faclì".  Der  Mdncb  but  bus  nielireren  Scbolieu 
sciuer  altera  Uandscbrifl  eìn  confuses  Drtig  zusanunengeietcl  i 
es  ist  aber  leiclit  zurecbt  su  brìiigen  :  quae  ava  cuculi  fovet, 
credcns  se  fovere  aua  ,  et  btetatur  Itubere  pullos  grossos  et 
pulchros.  Das  lettiere  ist  Moncbsspi'acbe,  un<l  gleicbsam  die 
XJebersetsuDg  des  bessern  Ausdrucks ,  dea  der  Mòncb  vor 
sicb  fund,  und  uiit  dazu  schricb  :  <]Uod  posteri  fìicti.  Das 
Catbolìcon  Ioaiinis  lanueosit ,  aus  dcm  dreitelinten  Jahrbun* 
dei't,  hat  eiueii  abiiliclien  Artikel,  aber  ibi  Wcseiit lidie n  bee- 
scr  gcfusst:  „Gtruia,  (|uaedum  avis,  c(uiic  idienos  pullos  edu- 
cai vel  nutrit.  Et  dìcitur  sic,  (|uìu  dum  cuculus  eius  ova 
sorbeut,  sua  relinquit.  (Dicse  Herlcitung  taugt  nur  nlohts.) 
Quae  curuca  tam  diu  ea  fuvet  et  pullos  iiatos  oducat,  doneo 
lìlii  inde  nuli  et  excreti  eum  comedont.  (BlosseFabel.)  Unde 
et  cuniea  dicitur  illc  qui,  dum  credut  nutrire  Clius  suos, 
nutrit  nlicnos.  fhiec  endern  avis  lino/a  (MS.  Sibl.  Kìliens, 
lutoplia.  Xivov^oif    eigeullicti    Xilòi  yo;,  .Salmus.    in  Vopisc. 
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p.  455.  F.,  womach  Schneidor  \m  Wòrlcrb.  xu  berichtigen  ) 
•dfcitur  secundiim  quosdnm^^,  Ferner  :  fyQtruco  dicìtur  a  co- 
ruca.  Et  est  curùcare  aliqaeni  curiicam  f^icere,  quod  fit  eius 
corrumpendo  uxo-rem^^  Papias  in  Vocabulario,  ed.  Mediolar. 
1476.  F^L  :  ^fAirrucida  est  avtcula:  quac  altertus  fìlios  edu. 
oat:  baec  dtcitiir  Itnofa  vel  cacula  eo  :  qiiod  cuculìis  dura 
eius  ova  sorbeat  sua  relhiquit  quac  curruca  tam  diu  Tovet  : 
dotiec  eitractì  pulii  eam  comednnt'^  Das  Wort  curruca  gilt 
uns  demnacb  fur  eine  koroiscbe  Benennung  dcs  Habnrei,  des 
gebòrnten  Ebemanns  ,  xiQaofpÒQog  beim  Artemidor,  und  in 
Anthal.  Gr.,  ein  Spass  y  der  aber  in  der  Volkssprache  obne 
Zweifei  scbon  frùber  vorhanden  war,  und  von  einer  alien 
Gebebrde,  womit  man  Jèmand  verspottete ,  /ucJsro^,  sanna, 
abstatnint*  Deswegen  kònnte  man  hier  Icicht  9ìif  cornute  \er^ 
fallen^  wenn  niebt  andere  Grtinde  dagegen  waren.  Conr. 
GesnerHist,  Animai.  L  III.  de  Avib.  p.326.  fiihrt  an:  yyCurmctda 
nomen  adhuc  in  usu  Italiae  esse  audio,  quum  aliquis  de  sloli- 
ditate  notatur'',  wenn  man  etnen  Scbòps  bezeichnen  wiM.  Das 
finde  icij  aber  nicbt  bcstiitigt.  Ferner:  ,,nomen  quoque  cor-- 
nulo  dctortum  a  curruca  videtur^^    Das  ist  durcbaus  falscìi. 

277.  ieciure  fiihrt  der  Vers  berbei,  stàtt  lecturos.  Pers. 
Ili,  28.  Slemmate  ^iiod  Titsco  ramum  millesime  ducis^  Cen^ 
soremne  itaim  veì  /fuod  traheate  saliUas,  Tibuil.  1, 7, 53.  Sic 
venias  hodierne;  wo  Voss  einen  deuni  bodiemum  entwingt, 
der  eben  so  i'àcberiicb  ist,  als  ein  deus  hesternus,  matuliniiS| 
pomeridianus  ;  und  was  er  aus  dem  Piautns  dafur  beibringt, 
passt  durcbaus  nicbt.  Eber  Callimacb.  Epigr.  LIV.  Brunck. 
JuLt'iiova  lig  S'b3  oÌìb  xòv  avgtw;  Servìus  ad  Virgil.  p.  585. 
A*  Hand.  ad  Gronov.  Elencli.  p.  185.  Schaefer.  ad  Scbol. 
Apoll.  Rh.  p.  193.  Hermann.  A ppcnd.  ad  Viger,  p.  894.  Am 
voltstiindigstcn  ùber  dicse  Construction  Scatiger  in  Priapeia 
p.  210.  sq.  und  Epistol.   1,20. 

279.  servi  ani  eqiddsx  sic  ninimt  ,  was  sie  kric^en  kann. 

hic.  Die  roeisten  Haiidschriflen  baben  zuni  drittenmat 
dicy  siati  lue*    hic  ist  allerdings  nòihig,  stehi  aber  nicbt  gai 
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so  ij^t.    Vielleicht  die  Bio  aliquem.  colorem,  jrQiÒfim, 

TOCnl».  rfietor. 

38^  homo  mm,  <1bs  TerensiMihe,  so  leiclit  sn  tniis- 
Lrauchen  ;  hier  :  teli  bin  ein  Menscli,  wie  i)u  ;  itat  du  tlmst, 
kann  Ìcli    aacli  thum   S.  Wcstcrliov.    aii    Terent.  ii-am 

eie.  tm  Bcwusstscin  tlerSchukl  werden  sie  erst  reclit  wulliig. 

391.  Witlircnd  Hannìbal  Rom  nuf  3000  Sclirltle  niifae 
-  stand,  baltca  <lie  Rumitclieo  Legionen  iinlcr  Fulvius  Flac- 
cus,  iliin  gcgeniilier,  eia  Lnger  bnogen  inler  Riquilinam 
CoHinàmtfue  portam,  Liv.  XXVI,  10.  Collina  lun-e ,  nil 

portam  CoMinum;  turi-is  in  vullo.  Alw  ist  die  rlclitige  1Jm~ 
sciireibung  :  stantes  iu  vullo  ad  Collinuui  porte»  turribui 
munito. 

203.  94.  Eine  groue  Wiibiheit,  im  gronen  SUI  nus- 
gesproclieiu  da»  un  verme  id  lidie  Schicks.-il  erobopnder  Vól- 
ker  und  die  notbwendige  Folge  der  eikiimpften  "Weltlicrr- 
scbaf\^  Die  gnnze  Bumische  Gcschlcbte  seit  Ponipeius  uud 
Càsar  ist  der  Coroinentar  cu  diesen  ewcJ  Versen.  Die  Wclt- 
lic  rigeli  ali,  wenn  Alles  iibemundcn  ist,  bringt  langen  Frie- 
deii,  und  Im  langen  Frieden  erceugt  sich  Luxns,  Weicblicb- 
keit,  und  wie  die  Keiue  dcs  VerderbcDS  weiter  beissen.  Das 
GItick  der  Wèlt  licgt  keineswegs  im  ewigen  Frieden,  son- 
dern  im  recliten  VerlrùUniu  swìschen  Aibeit  und  Robe;  dat 
A^'obl  derVÒlker  bestebt  gaae  nach  dengciben  Gesetccn,  wte 
das  WobI  «Ics  Einzelncn,  Die  Nemesi*  waltet  uber  Vòlker 
und  Ruicbc ,  wie  iiber  Measchen. 

S95,     ìiiiic,   von   der   Zeit ,    ex    hoc   tempore,   sritdem. 

ad  istrot  baben  ifvci  Koper>hngcaer,  adìuatroi  v\er,  ond 
die  Uusumer ,  mit  uiien  ubrigen  IJnndschriften.  Darai»  Mt 
ad  istos  corrigtrt  worden  schou  im  sècbszebnlen  Juìirbun- 
dert,  wenigstens  leidlicb  :  aber  es  scbcint  nocb  nicbt  daa 
Bichtige  lu  sein.  Luxus  und  Sittenverderb  flosscn  naclt  Rom 
iiicht  aus  Asien  alleili  ,  sondern  fruber  bcreits  aus  Untcr- 
■talien. 

300.  Qiùd'enioi^Ut.  Dm-  IVuicblLum  bracble  dcn  Ldius; 
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die  Uoini'issìgkeit  wurclc  allgeinein^  kam  unter  clas  weiblìcbe 
Géschleclit  ;  Venus  und  Bacchus  vereintgt  lìessen  keine  Spur 
von  Sdiam  und  Sittlicljkeìt  mehr  iibrìg,  Der  Ausdruck  ist 
liicr  etffas^  sehr  zusammengedriingt,  dass  man  JVIube  bat,  die 
Bczìebutig  dds  GiusaUatzes  aaf  das  Vorbergebende  ^icb  deuU 
licb  za  macben. 

301.  capilisy  m  Beziebung  atif  eìn  annattirlicbes  Laster, 
£elUtìoy  X,  238.  Ruperti  miscbt  bìer  dreierlei  verscbiedene 
Sacben  in  Eins.  Nur  die  Stelle  au$  dcin  Arisiopbanes  Equit 
1284— ^86*  gebort  bicbcr.  concha  y,h,  e»  cum  in  vase 

unguentario  vinnm  bibitur  unguento  mixtum^^,  Forcellini. 
Ein  siUiertìes  Trinkgescbirr.  Paulus  Sentent.  Recepì.  Ili,  O^^  90. 
Der  Sclioliast:  „non  callcibus^^  ;  es  ist  ein  Gefàss  von  mAr 
als  gewóbnlichem  Maasse*  Tttllia  etc.     Dieser  Yers  ist 

in  der  Ofener  Handscbrift  ausgelassen ,  aber  yen  eincr  spà- 
tern  Iland  supplirt.  Eben  so  feblt  er  in  zivei  Pariser  ;  in 
drei  andern  stebt  er  erst  nacb  dem  folgendcn  Vcrs,  und 
diesc  V*ersetzung  bat  Acbatntre  slcb  ini  Texte  eriaubt.  Die 
gewòbnlicbc  Ordnung  ist  uber  die  reebtc,  und  die  Verseti 
zung  in  den  drei  Handscbrtllen  rcibrt  bloss  daber,  dass  die 
Abscbreiber  den  Yers  am  Rande  supplirt  fandcn  ,  und  an 
der  unrecbten  Stelle  einriickten.  Zwei  Weiber,  Tullia  und 
Maura  ,  verbòbnen   die  Pudicitia  bei  ibrein  eigenen  Teinpel. 

(^ua  sorb'eutj  wesbalb  sic  so  die  ^lasc  zicbt;  pine  Gè- 
bebrde  des  Spoltes.  sanità  ,  /iuSxog  ;  dabcr  mofitter^  mo^- 

qucrie,  Darunler  werdcn  mebrere  Arten  von  Spottgcbebr- 
den  bcgrìfi'en*  Casaub.  ad  Pers.  p.  102.  Hier  der  fnfxttjQi^ 
a/iiógy  naso  adunco  suspendens,  Ho  rat.  Serm.  I,  6.  AInw*a 

aucb  auf  Jnscriptionen.  collactea  findet    sicb    in    den 

mebrsten  Uandscbriilcny  aucli  aul*  Inscrtptionen ,  wird  aber 
deniiocb  voti  Cbarisìus  iiir  ungebraucblicb  crklart,  p.  62.  Pi- 
gnor,  de  Serv.  p.  194.  lue.  OiseL  ad  Caii  in^titutt.  p.  23. 
ScbuHing  lurispr.  AnteiusL,  Miincker  ad  Hvgin.F.  224.  p.  345. 
iJas  Sìt'berstc  scbcint  colidctia ,  wotiir  aucb  IJandscbril'teo 
siud  ulid  Jusct'iplionen.  Reine:».  ad  Inscriptt  p.  5al).  Cbaridiué 
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wollle  tfur  coilartanevi  getten  laHeo  ;   eine  offcnbara  Grìllc.  . 

si/i/toniina,  tracUbiis  in  modum  siplionis,  Eine  Art  Uer 
Hussei^tcu   VcrRcIitung,  I,  131,  inque  viret  eie.     l)i<ì»e 

Wcibcr  sinil  sogenunnlc  Tribaden,  tribadcs,  frictrices ,  Les- 
biudo. 

314.  GeuiAldc  der  lacra  Bonae  Deae,  ]ierucbtigt  wegen 
der  A nsscliweiriingeii,  die  dabci  getrieben  wiirdcn.  DieFeier 
Ut  b<;kann(lldi  blos»  fùr  dicWeiber;  11,83.  f.  wiid  sie  abur 
aucli  von  Mnnncrti  afTecttrt,  die  licfa  weibiich  machen.  Die- 
scr  Cultiis  guhòit  lu  dcn  Orgien,  wobei  eine.wildc  Mtuik: 
ti/liti  und  butd  nachher  cornii  dns  Blasinstrument  bei  diesar 
Feicr,  II,  ^0.,  \ro  das  conat  von  der  tibicìna  geblasen  vird; 
.  ein  fio  temi  rtiges  Instrument,  das  unlen  in  ein  Horn  amging, 
beinoli  iliis  licutigc  Biijsetliorn.  Schneider  Ind,  ScHptt.  BciH. 

ineitat,  nls  wiiilc,  aurregende  M)UÌk,  vìe  Cicero  de  L. 
L.  il.  $.38.  von  der  Rliisik.  lagt  ;  incilat  iangrienle»  animos, 
Muaìk  und  Wcin  bcwirkt  fenatisclie  Wutb  und  wilde  liu<. 
gierde  su  dcn  gi'iisslichjten  Ausschweifungen,  Die  Scbilde- 
riing  ist  austero l'dcni lidi  merkn'iirilig  und  da*  Weik  cinci 
Mcisters.  Uiese  Siterà  5Ìnd,'wie  viete  andere,  ein  Zwetg-'dea 
undtcn  Asìntischcn  >'alurculttis,  und  bier  hat  man  ein  Bild 
Vor  sich  von  der  scbreck lichen  Ansartung  diesel  Cultus'  in 
dcn  Zcitcn  dcs  Sitlenvcrdcrbnisscs.  cri/utni  rotaiU.  Quin. 
til.  XI,  3,71.  caput  tartare  el  coma*  exciilientem  rotare  Ja- 
Halician  est.  Drìison.  Antiqq.  Select.  I.  II.  e.  13.  An  Bacchan- 
ten  schei!  wir  diese  Enoheinang  noch  jelzt  atif  Kumtwer- 
ken.  Dnher  heissrn  auch  diese  fanatiicben  Weiber  Maena^ 
,te.i,  uneigeotlicb.  Vgl.Catull.  63,  23.  Pbìlippt  Tliessal.  Epigr. 
VI,  4.   Anal.  Brunck.  11.213.  ululaiv ,   Am  Gricctiisdie 

òXoXvì^fiìif  ein  religìoses  Oeschrei,  womit  dieOotler  umGunst 
und  Sogcn  angonil'en  wcrdcn ,  aucli  bei  den  Israelìten,  wo- 
vun  noeli  ein  Ucbcrrest   bei  den   hciitigen  Judcn  gehlicbcn* 

Prinpi  Maciiaifex  biit  scbr  wcnìg  Autoritcit  ,  und  Insst 
sic'h  nudi  itur  notliitiiilìi^  vurslubcn.  Dafìir  hnben  fast  alla 
ll.indsclii'inci),  mieli  die  Kopenbagener  und  Hiunmer,    ulu- 
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lanie  Priapo  ;  es  gìbt  aber  keinen  vernunfttgen  Sìrin.  Der 
Lesart  ululantque  Priapo  gelit  es  nur  wenig  besser,  Dicss- 
mal  schcint  Rupcrtì^dasWahrc  gctrolTen  zu  haben:  uiulani^ 
que  Priapum,  i.  e.  ululatu  invocaiit.  Virg.  Acn.  I V,  609.  //e- 
caie  triviis  ululata.  Stat.  Tbeb.  111,158.  ululata  respeccit  La» 
€ina  dotnum.  Martlal.  V,  41.  ululat  matris  Gallus  concubirutm 
Veiaenaeum,  So  exclaniare  aliquem,  Cf.  Forcellìni  s*  t* 

318*  saltante  libidine,  saltare  nach  dem  Griechiscben 
Qif/^iia^ui,  Elrnesti  ad  CalHm.  in  Cer.  89.  Scbweìgb.  Animai. 
Atben.  T,  I.  p.  167.  Ileindorf  ad  Plat  Cratyi.  §.51.  A«s  uih 
serer  Stelle  saltus  libidinis  bei  TertiiUtan.  p.  10.  C. 

320.  Saujeia  IX,  117.  S.  Glandorp.  Onom.  und  Scali* 
gerì  Ind.  ad  Gruter.  InscriptU  Laufella  einiger  Handscbrill. 
ten  ist  ketue  ^amensforin  ;  eber  noch  Laufeia,  prouo^ 

cai  etc.  Der  Wetlstreit  bai  Bezieliung  aiif  die  famose  Anek- 
dote  von  der  Messalina.  Plin.  H.  JS.  X.  s.  83.  proemia 

pendeniis  coxite  ist  nicbt  etwa  ein  ScLinken  als  Pramie,  urie 
ernsthaftc  Miinner  gemeint  liaben,  sondern  pracmluoi  in  cer- 
tamine  F'eneris  pendulae^  nach  dem  Ausdruck  des  Appuleiys 
Metll.  p.  132.  Òudeadorp.  S.  Ruhuken.  adRutìL  Lnp.  p.  260. 
pendere  liat  in  diesem  Fall  dieselbe  Bedeutung,  vie  ^irg. 
Acn.  V,  147.  (aurigae)  proni  in  verùera  pendeui,  Burm.  ad 
Pbaedr.  p.  260. 

322.  ipsa  Medullinae  etc.  ivird  gewobnlicb  ganz  vcr- 
kebrt  genommcn.  ^ac/i//it ,    iì\c\\\.  Jri  e  tu  mi  aàkoq  ^  aukiv/AU. 

Lucret.  IV,  1265.  de  miiliere  viri  Venerem.retractante:  jit* 

« 

tpie  -exossato  ciet  otnni  pectore  Jluctus,  Das  folgendc  crissare 
mulicris  est  succumbentis,  et  quos  accipit  ictus^  eos  strenue 
repcrcuticntis,  nQoaxiVira&aiy  Toup  in  Schei.  Tbeocr.  ed.  Be- 
rol.  p.  500.  Gifau.  Iiid.  in  Lucret.  v.  lìetractare.  Die  Bedeu- 
,tung  wird  redit  anscliaulich  durcb  den  Vers  dcs  Luciilius 
p.  207  ,  14.  Criss aviti  ut  si  Jrumentum  clunibu  vannaty  vgL 
mitp.  200,  11.  Uunc  molere,  illam  autem  ut  Jrumentum  van^ 
nere  cunnis.  So  èQiaaeaO'ui  und  aukeviodai  Auaì.  Br.  I.  504. 
cm^arc  mulierum  uod  cevi?re  virorum,  I1^21.9^iud  pbpiscbe 
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Correlata.  Das  sclioliiim  a<l  li.  I.  gibt  den  Untersoliicd  icUon 
ganz  rtchtig  an.  Aus  tlcn  \^'urt(ìrbùclicrn  .ternt  iimn  nichts 
Iiicrùber,  und  ìm  Glossario  Slcph.  hcisst  et  verliehrt:  Crii- 
snt,  xeXtjjiXu,  Saiifeta  subagitat  MedullÌDum,  eiustgue  crìs- 
Siintis  motus  ndmiratur. 

323.  Die  Tapferkcit  gibt  (lem  errungencn  Siege  glci- 
cben  Werth  mit  dcm  Adel,  d.  b.  die  Geringslc  gilt  so  vici 
wic  die  Vorncbmite,  vena  sie  sicfa  tapfer  ditbei  halt. 

327.  Tunc  mocbtc  ieh  in  solchen  SleDen  nlcbt  in  tutu 
verwandeln.  Drnkcnborcb  nd  Liv.  Il,  12,  IS.  Es  hat,  wo  a 
anf  Sti'irkc  ankomnit ,  offitiibur  tnebr  Kraft  der  Ausspracbe, 
alsfunr,  welcbcs,  wegen  desìi,  den  Ton  im  Miinde  verschiicsst, 
und  eiiien  Bruii)  mi  a  ut  tuwege  bringt  mugìens  titlera  M 
Quinti!.  XII,  IO,  31.  Dionyr.  de  Composit.  p.  169.  tnit  deii 
Ausil.  obsctinim  in  extrvinilnte  dielionurn  sonai  Priscìan.  I. 
■p,  655.  tiwplex,  bei  sclcbcn  Gcl^enbcìteu  sìiid  sic  Aul- 
ricbtig;  do  uIIcÌii  vcrstcllen  sie  sich  nicht. 

328.  /*  —  clamor  muss  es  beissen  mit  drei  Handsctirif- 
ten  und  cìncr  Kopenhagener:  bus  dem  VìrgiI,  wo  der  Aih- 
druck    sclip    gewòliiilicb    ist.  iavenem,    se.  eiium  quem. 

qitaeritar,  se.  frustra,    mus  dem  Context.  et  „nnd 

obcrbaupt",  atque  omnino }  das  qtie  l>eim  Cicero,  wovon 
Gorens  bandelt  de  Legg.  I.  II.  7.  p.  125.,  wo  aber  scine  ~ 
Erkiàrung  „  ut  brevi  moneam  "  nocb  nicht  gans  ricbtig  ist. 

aielh,  mit  Riicksicbt  auf  die  bcknnnte  liibella  Milesiu 
von  eincr  sehónen  und  feìncn  Dame,  die  cinen  Esci  tich 
vara  Gralttn  erwahit  hat;  mit  alien  UmKtitnden  ausgelìihrt  in 
Lucians  Lucios  s.  Asinus,  T,  II.,  und  Appulci.  Metam.  1.  X. 
p.  248.  r.  Asinaria  Pasiphae.  Schon  Moses  muiste  demVolke 
Gottes  vcrbietcn,  3.  B.  Mos.  18,  23.  „Kcrn  Weib  soli  mit 
eincm  Tbicr  zìi  scbafTcìi  biihen;  dcnn  es  ist  eìn  Greucl"; 
lini!  20,  16,  „  Wcnn  eiii  Weib  siili  ii^cnd  lu  cinem  Viebc 
thut,  dnss  sie  mit  ibm  zu  schaffen  hut;  die  solt  du  tódtcìi, 
'   uiid  das  Vich  aucb". 

335.    jiiffue  uiiiiam  —  otnms,  ein  fromnier  Wunscb,  duu 
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die  bisherige  Beschrelbiing  frcilicli  erweckt,  der  nbcr  an  die* 
scr  Stelle  herzlich  matt  ist ,  und  deti  Leser  aiif  einmal  aus 
der  Wàrrne  in  die  KVilte  versetzt.  Idi  balte  diese  beideo 
Verse  !ur  einen  gutgetneinten  Zusatz  \oa  spaterer  Uand. 
Der  Gedanke' beglnnt  mit  dem  folgenileii  Verse:  Mauren  uod 
Inder  wissen,  d.  b.  die  ganze  Welt  weiss,  wie  duroli  eincu 
Clodius  diese  Sacra  entweibt  wordcn  sind:  und' damals  war 
docb  nocb  weit  mobr  Gottcsfurcbt  untcr  dcn  Mensebea.  Was 
gescbicbt  jetzt  oicbt  ersi!  Was  damaU  eine  uncrbòrte  Tbat 
war,  ist  zu  uDsern  Zeitcn  etwas  ganz  AiltiigHcbes. 

338*  duo  jinticatoneSj  duo  volami na  Anticatonis.  Gasar 
liattc  nur  seioe  Bìicberroilen  dagegen  lu  setzen*  Kein  Wud. 
der  alsOy  wenn  der  Àudere  den  Vorzug  bckam  !  Diess  ist 
allerdings  der  Sino  des  Dicbters,  und  durch  die  jinticatones 
Caesaris  gar  nicbt  undcutlicb  ausgedrilckt 

365.  reputOìU  kann  sebr  wobl  steben  ,  obgleicb  saitii 
vorausging.  Solcbe  Unglcicbbeit^n  iu  der  Spracbe  dienen 
otlt  zu  gròsserer  Lebbaftigkeit  des  Ausdrucks.  Wie  der  Sclio- 
liast  bezeugt,  feblte  der  Vers  ehemals  in  uehrcrcii  Hand* 
scbriAen ,  nlso  nicbt  bloss  diircli  ZufalL  So  bat  ubcr  das 
Ganze  keiucn  Hall  ;  in  jenen  liandscliriften  stand  vermutb. 
lidi  ^,  wie  nocb  jetzt  in  molireren  statt  j'ic,  und  der  Vers  ' 
Prodiga  non  sciUit  wird  nacb  3tì4,  gestanden  baben.  Durch 
diese  Anordnung  gcwinnt  scibst  die  Stelle  an  Kraft. 

366.  e\^utc/uis,  eigenllicb  custos  Iccti,  Frauenwàcbtcr  im 
Orlent,  bier  synonym  mit  spailo  ^  376.,  wie  eigentlicb  eia 
JeJer  beisst,  qui  generare  non  potest«  Beides  dir  castratus. 
In  der  juristlscben  Spracbe  wird  genuucr  unterscbieden.  UU 
pian.  1.  128.  de  Verb.  Signif.  und  Glossae  Nomic.  Verschnit- 
tene  bcbalten  imiiicr  nocb  so  vici  ùbrig,  um  von  dea  Damen 
ad  exstiuguendatn  libidinem  mit  ^utzen  gebraucbt  zu  wer- 
dcu.  Es  kommcn  segar  Falle  vor,  dass  Weiber  sicb  mit  soi- 
cben  Kapauncu  verbeiralben  ;  zu  1,  22.  Domitiau  war  der 
].!rstc  y  der  die  abscbeulicbc  Sìtte  des  Gastrirens  im  ganzen 
Ròmiscben  R«icbe  verbot;  aber  scbou  ^Xcrva  musate  das  Yerbot 
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scfiÉirTcn  ,  unii  <1nnn  wieiler  Ilatlrìnn  ;  Conatantiri  (fmcaerlc 
xtilcltt  olle  tlnirider  ergongcncn  friiliern  Consti tutiotten.  Brw- 
son.  Aiitì(]<|.  lur.  CÌv.  Il,  SI.  Dm  Cnslrntcìiwcsen,  «of  Knntt- 
ler  ciiigc$chrì*ii)Lt ,  liut  ulicr  dchnoch  bis  nuf  die  nenetlvn 
eli  risili  di  cn  Zeitcn  forlgeilauert  ! 

3(37.  itespfralìo  barbae,  gewòlintic^icr  de  bnrbR;  jenct 
nudi  dcr  Constrnctìoii  dcgpcrure  ultiiuitl,  Dum  Cnstratcn, 
der  e»  Vor  der  Pubcriat  geworden,  wBclist  kcm  Bnrt.  Er- 
fotgt  die  Costmtion  sdioii  in  mfem  Jahren,  so  vudwt  cl- 
wai  Bnrt,  iibcr  so  spiirsnni,  dass  kciii  tonsor  nòtbtg  "ut,  V. 
373.  Bei  der  Castration  iin  volien  Mannesniter  iv^cbst  dcr 
Bari  foi-l.  Dartige  Castrutcn  erw»bnt  Dio  LXXV,  14.  und 
AntontusUlmus  in  Pbysiologia  barbac  bumanae,  Bonan.  1603. 
Fot.  p.3l5. 

370.  pecten,  rò  if^fiutov,  intfaivv,  locas  circa  pudenda, 
abi  pili  nuscuntur.  pecti'nes  mtiiienan  Plin.  II.  K  XXIX,  1., 
KTti'(,  dann  uneigenllidi  Aos  ganze  pudendum  muliebre.  La- 
ccrda  Adverss.  sacr.  173.  n.  4.'  Beliodoms,  iibcrhnnpt  der 
Chinirgns,  Crnngaens  vcrweist  iìbcr  ibn  «uf  Peulm  Aegi- 
nela  IV.  e.  49.  bahiea,  XI ,  156. 

376  —  7ti.  Uebcr  diete  Stelle  ist  wamlcHìdi  Zeiig  ge- 
macbt  wonlcn  ;  der  eineigc  Lnbiniu  biit  liier  Einsìdit  gè. 
zeigt.  Ole,  cum  membro  suo  immani.  duna  erUitrt 

sidi  dnrcbs  folgcnde  totidciìdus ,  fiir  roalurus,  -bergrnamin«ii 
vom  maiiiibaren  Mitdcben,  vie  Maximiuii.  LI.  V,  28.  Vivbant 
oculos  durae  »lanutifiie  papillae.  Araobioa  V.  et  in  tptcùm 
ievigan  -Hondum  ditri  et  airicuU puaionit.  .Sidoii,  l.'Epìst,  '2, 
dura  brachia.  Ebenso  aultiQÓs,  bei  Plutnrdi.  Agesil,  e.  13. 
fiiyof  xai  axl^póf.  Bromiiis,  vie  Acerteeómts  Vili,  128. 

Gin  junger  Apollo,  bici'  jiinger  Bacchus.,  fìir, puer  amatiu, 
^,Bei  der  gnadi^cn  Fivu  mag  so  Einer  immer  scblafet);  denn 
der  tbut  er  keioen  Sebadcu ,  die  kann  was  vertragen  ;  aber 
Ihss  ibm  deinen  Lìeliling  nicbt  io  die  Bande  geralhen,  com- 
miltere  HoUt  niun  bunc  certa  diflindet  et  .dismnpet  enor- 
mttate  membri    sui.     Die  beiden  Caasalsalte    ùnd  DÌcht  mit 
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ntisgedriìcit ,  und  fur  den  Ròmischon  Lescr  war  cine  solcbe 
Doatlìclikeit  auch  nielli  nòthig;  die  Saclic  war  ao  sicb  ver- 
stiindliclier^  als  sìe  fiir  uns  es.scin  kann,  well  das  Laster  den 
Alien  geliiufig  \^'ar. 

379.  nullius  ete.,  ì.  e.  reflbulat  omncs  citliarpedos,  tra« 
goedos  etcomoedos:  denn  àxt^e  vetìdifbanl  vocem  PraeiorU 
hus^  welclien  die  Veranstaltung  der  ludorum  6ceaicoi*tun  von 
Amtswegen  oblag;  oi  tgc;  avrcoy  qxoyàg  toig  dQxofiéftoiQ  ac»- 
AoJvreCy  Ghrysostomus  Orat,  de  Statuis*  Dor  Ausdrack  ist 
wie  Vili,  194. 

389 — 84.  cine  vortreiHiclic  Stelle,  wegeii  der  Lebhaftig- 
keit  der  Schllderung.  numerantur  cftordae  ^    99  ^t  per- 

currere,  et  quasi  aliam  post  aliam  pulsando  numerare,  vel 
in  numerum  pulsare^',  Forcellini.  Der  Ausdruck,  vom  Spie! 
dea  SaiteninstrumentSy  ist  eigen  ;  Markiand  wollte  am  Texte 
àndcrn.  £s  schcint  indess  ein  Kunstausdruck  in  der  Musik 
zu  sein  j    der  auf  eine  *  besondere  Art    des  Saitenspicls  gehL 

crispoy  crispante,  weil  die  Saiten  durch  den  AnscUlag 
in  Schwingung  versetzt  werden,  crispantur.  Die  Wirkung 
der  Sacbc  wird  als  Eigenscbaflt  betrachtet,  wie  in  der  Dick- 
tcrspraclic  sehr  gewòhnlich;  pallida  mors,  u«  v»  dgl. 

385*  £ine  damalige  Anckdote  von  Einer ,  die  sicli  in 
den  Tcmpei  begab  und  Opfer  und  Gebete  verriclitete  ^  da- 
mit  die  Oòtter  ibr  offenbaren  mòchteny  ob  ibr  Liebliogssftn. 
ger  bcim  n&cbstcn  Wcttstrelt  Sieger  sein  wiirde.  Jar  et 

vùiunif  Bestandtbeile  des  Opfers.  lanutn  Fesiam^ue  :  diese 
nicbt  allein ,  sondern  mebrere  Gottbeiten  ;  es  gehòrt  aber 
zuni  rltus  precandi ,  den  Janus  zuerst  und  die  Vesta  zulelzt 
anzurufdn.    Die  Hauptstelle  Cic.  de  N.  D,  II,  27.  rogaòai^ 

an  etc.  Nicht  als  wenn  die  Gòtter  von  dem^  Betenden  wòrt« 
lidi  befragt  wiirden  :  die  preces.  waren  eigentlicbe  Bitte,  und 
das  darauf  folgende  extispicium  solite  erst  ausweisen,  ob  die 
Bitte  erbort  sei,  oder  nicbt  Das  Befragen,  rogare^  will  also 
auf  die  ganze  Hartdiung  bezogen  sein.  PoUio  ^  citb«roe« 

dns,  VII,  176.     .  •. 
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391.    velare  capta,  tncrificium  Tacere:   <liu  Op&r  «ini 
vrriicUjet- vbIiiIo    oiipile.  verla,    formul«m    prcaiiuli. 

diciaia ,  „a  saccnlott!,  sìvc  hnruipice" ,  Sdiol.  Das  LeUlcre 
gcwiss  niclit,  nnd  aucli  <liii  Erslere  niclit  iinbed^klich,  P|Ìn. 
H.  N.  XXVIII.  s.  3.  driickt  atcb  uber  die  Sitte  so  aiu:  vi- 
tlimus  —  ne  quid  verèorum  praclercatiir  ani  profpotienun 
dieatur,  de  scrifito  praeire  aiiqueni  mrsusque  aliiun  cutto- 
dem  elari  qui  altemtat.  Hìer  ibut  es  Eiiicr ,  der  niclit  bc- 
stimmt  ist,  nicbt  gerade  der  Prìesler.  Wolf  ad  de,  prò 
Domo  S-  l4l.  scbbcsst  gar  aus  jcner  Sitile,  verba  pracivis<e 
Pontilìcem:  dori  nbor  ist  nidit  von  diesem  besonderu  TlioiI 
der  Hiiiidluiig ,  sondern  von  <Ier  Opferkandlung  im  Gansen 
die  Rode,  die  der  Pont ifex  auch  nidit  seibst  verricbtet,  son- 
dern den  ritus  davon  eincn  Andern  lebrt  pertulit  iit 
allein  das  Iliclilige,  verkannt  von  denen,  die  protuUt  dafur 
sclirieben,  und  von  Ruperti  ,  der  nocb  anden  schreibcn 
mòcbtc  Ueber  den  eigeiicn  Gcbraucb  dieses  Zeitwortcs  sind 
die  grossen  Leix.  nocb  idir  mangetliart  ,  und  er  ist  auch 
sonst  nirgcnds  binliinglìcb  eròrtert.  Die  eigentliclie  Dcdew 
lung  Lattcn  vir  obcn  361.  in  dem  Auidruck  perferre  iettu. 
Die  iibrigen  Bedcutungen  heatimnien  sicb  nacb  den  Bedeo- 
tungen  von  ferrt,  wcrdcn  aber  zugleicb  durdi  die  Préposi- 
tion  nach  Aera  jedetmaligcn  Zusainmenhang  modilicirt.  Di^e- 
Aclbe  Verwirrung,  wie  hier,  VU  ,  153.  Anch  bei  and^-n 
Schritlstellern  ist  luweiien  die  Lesart  in  diesem  Worte  ver- 
dorben,  oder  es  irird  unrealit  verttanden,  SucL  Galba  e.  13. 
ateht  relulenmt,  in  ciner  Verbi odnng,  wo  es  nicbt  passi,  und 
vo  aucb  CasauboDUs  scbon  Anstoss  nabm  :  «s  ist  pertuleruitt 
%n  lesen.  Claud.  e  37.  stebt  richtlg  ordinem  rei  gettae  per. 
/èrre  ad  senatum,  wird  aber  von  Ernesti  nicbt  l'icbtig  er. 
ktart,  und  «ucb  Wolfs  Ànmerkung  ist  ungentigend.  Den 
Spracbgcbraucfa  an  unsier  Stelle  beweise  ich  mit  swei  gans 
eiitscbcidendca  B.elegen.  Ovid.  Trìst.  11,2,43.  f^erbaque  no- 
firajavens  Romana  ad  Tiumina  per/ir.  Lucan.  VI,  446.  f^er^ 
baque  ad  invitum  perfert  cogeitUa  numen.   Der  Sina  Ut  t  SÌ« 
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fagt  die  vorgesprochcnen  Worte  gcdiildig  vom  Ànfang  bis 
xu  Ende  nnch.         palltàt  ^  aus  Angst  djcr  Erwartung. 

394.    resfìondfSy  in  Deziehung  auf  rogare y  386.  kis^ 

talibus,  tam  ìnsanis.  varieosus^  von  langcm  Stelicn.  vari-^ 
ces,  prostantes  venne^  quae  occaluerunt,  liaupts'àcblicli  a/i  den 
Bcinen  /  venne  in  suris  injlexae  et  ohtortae^  Noiiius.  Pcrs.  Y, 
189.  varicosi  centuriones.  Savaro  ad  Sidon.  Epp.  V,  5. 

'    398.  Ein  iieuer  Cliarakter:  Die  Umberlàuferìn,  die  All- 
Vrisserìn^  cine  lebendìge  Ailerweltszeituug.   Die  crstcn  Slricbe 
der  Zeicbnung  flnden  sich  beiin*  Simooid.  de  mulierib.   12,  f., 
der  dicsen  Cliarakter  aus  dem  Hunde  cotspringen  lasst  Aebn- 
•licbe  Cbaraklere   scbildert  anch  TbeopbrasL  cumqmc 

paludatis  ctc.^  sie  gebt  seibst  den  Krìegslcuten  auf  dcii  Leib, 
dcn  HeerfiUirern^  die  \m  BegrifT  sind,  zur  Armec  abzugeben, 
paludati,  Diese  sind  gewohnt ,  dcn  mutbigen  Feind  recto 
valtUy  strido  cnsc ,  auf  sicb  iosgclien  zu  seUen*  Die$e~Aus- 
driicke  sind  Licr  komisch  parodi rt:  das  dreiste  Weib  gebt 
auf  den  Kriegsmann  los  recia  facicj  mit  frecbem  Angesicbtc; 
ein  Scbwerdt  bai  sie  nicht,  aber  mamillas  ;  also  strìctis  tna^ 
millisy  exstantibus,  nudis,  mit  unbedecktcm  Busen.  SereSy 
im  ^ussersten  Osten,  Voss  Virg,  Lbau  p.  314*  diripiainry 

disccq>atur,  um  welcben  sicb  mebrere  LiebbabcrinncD  rt^im, 
scn  ;  ein  feiner  Gebraucb  des  Wortes^  woriiber  Murkland  ad 
Stat  p.  304.  Nacb  dem  Griecbiscben  dia^ndl^eiv,  Persius  U^ 
38.  Martiah  VII,  76, 1. 

406.  modis  ijfuoty  in  wie  vielerlei  Variationen.  madiy 
Tpòneiy  oxi^f^aray  ^guraey  Sueton.  Tib.  e.  43.  Die  Ueppigkoit 
rafHnirte  aucb  in  dieserai  Punkte;  es  gab  nicbt  bioss  Gè* 
m^lde,  Tiucb  beriicbtigte  Scbriflen  ncQÌ  noiKik»v  a/J7/udrc»r 
uffooóio^tov,  unter  den  Namen  von  Frauenzimmem,  Philaenis, 
Elepbantis  und  Cyrene  ;  die  letztere  ^coiexotfnjx^pog,  weil  sie 
zwòlf  mogb'cfìc  modos  angab.  Suidas  in  ^»ò$xap.rfxaìfOv  aus 
dem  Scbol.  Aristopb.  ad  Banas*  Katiiriich  steckten  hinlcr 
diesen  Namen  meistens  m'ànnlicfae  Vorfasser,  und  namentlieh 
wèiss  man  voi^  derPbiiaenis,  dass  diese  eigentlich  derSophist 
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Poljcnles  war.  Das  nlteste  Originai  uber  diésB  (chliipfrigc 
Materie  ging  nnter  dem  Namen  einer  Magd  der  Heleoa, 
Aslyanassa.  Nacliweisungen  uber  das  Einzelne  i.  bei.  Heiosiiu 
ad  Ovid.  Trist,  H,  418.,  dcn  Commentato  reo  der  Antbol. 
Lat.  I.  p.  633.  und  I).  p.  483.  und  534.,  uod  bei  Jacobs  in 
AiithoL  Gr.  I.  1.  p.  385,  Brunck  ad  Aristoph.  Concionalr, 
V.  8.  Die  nilmliche  Materie  wurde  nodi  su  Ende  dei  vori- 
gen  Jahrhunderts  nuf  einer  dauinls  beriihmteD  DeutjcbenUni- 
versitat  ordentlicb  scientivi$cb  behaodelt  ;  eia  bekannter  ge- 
lehrter  Ant  las  dori  eìn  FuLlicum,  das  im  LectÌons<»talog 
so  angekiindigt  warde:  De  varìis  concubitus  modis.  Gute  Bei- 
ti^ge  in  einer  solchen  VoHesung  gibt  ein  curioses  Capili^ 
imArtctnidor  1,79.,  wo  lechs  modi  bescbrieben  irerden,  und 
Eulctit  nocb  Ton  vielen  andern  die  Hede  Ut.  Ovid.  A.  A.  ll(, 
769.  f.  Aristopb.  Lysistr.  229.  sq. 

407.  Instantem,  interilum  mìnantem.  Encheìnungen  von 
Còmeten  werden  unter  Claudius,  unter  Vitéllius  und  Vespa- 
sian  erwahnt.  Index  ad  Dion.  t.  Cometa.  Den  zuletxt  erschie- 
nenen  mass  der  Dicbter  im  Sinne  gehabt  habcn  ;' Annenier 
und  Parlhcr  waren  cur  Zeit  noch  unhcjiegte  Vtilker ,  die 
den  R6n)ern  viel  eu  schalTcn  machten  ;  auf  diese  wurde  die 
Erscheinung  gedeulet  Vergi.  SueU-Veap.  e.  23,  JViphaten, 
Fluu  in  Grossarmenien  bei  Dichtern  ;  die  Geogmplien  Len. 
nen  nur  das  Gebirge  dieses  Namens  ;  worubcr  sehr  umstiind- 
Itch,  Mitscbcri.  ad  Horat.  C.  11,9.  Jacit  leigt ,   dais  ei 

leere  Geriichte  tind.   Sonst  kennt  man  dre!  f;ros9e  Enibchen 
in  Asien,  swiscbcn  106—115.   nach  Cbr.  (Reimar.  ad  Dion, 
LXVIl,  24.),  die  aber  cben  deshalb  bier  nicbt  gemeint  sind, 
Marshall    hat   cine  sianreìcbe  Intei'pnnction  :    qiiosdam  Jacit:  ~ 
isse  iV. 

413.  quae  hat  keine  Beziebnng  ;  es  muss  eiui,  quae  i-er- 
gtanden  werden;  I,  161.  exorata  se.  frustra,  bus  dem 

Conlexl,  gerade  wie  V.  333.  lue  sì  qimerìtiir.  Vgi.  IV.  citr. 
yta  bei  manenti  ata  demG.incen  impune  4iinzugeducbt  wird, 

gravi*  oca.,    teterr.    vnltu  wìrd  liberali    sum  Folgeuden 
r(J.  //.  17 
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gezogcn  9  in  den  neuesten  Ausgahen  mìt  einem  Punet  nach 
ranem,  Aber  diese  Prndicate  stimmen  so  nìclit  ziim  Folgen- 
dcn,  und  stcben  ofienbar  mìt  dem,  was  vorhcrgébt,  in  Ver- 
bindiing  :  Mann  und  Hund  lasst'  sìe  voHer  Wuth  durcbpru* 
geln.  Nacb  canem  also  eìn  G)mnia,  und  das  Punct  nacb  vidUi, 

nocte.  Die  Nacht  macht  sie  zum  Tage.  Die  coena  bei 
den  Ròmern  ist  Nacbinittags  ;  vorber  regelm'àssig  Bad  ;  IH, 
262.  Dieser  Dame  «ber  fàllt's  ein,  erst  in  der  Nacbt  das  Bad 
mi  nebmen,  und  die  bungernden  Tìscbgenossen  so  lange  auf 
sicb  ivarten  eu  lasscn.  conclias^  unguenta rias.  castra 

koniiscby  fur  die  zablrcicbe  Bcgleitung,  comitum  agmen,  (nani) 
magno  eie.  sudare ^    iiras  zum  Bade  gebòrt^    und  wozu 

ein  besonderes  gebcitztes  Zimmer  ist,  sudatovium,  caldarium, 
▼aporariumi  Lacouicum.  Vitruv*  V,  10,  mit  Pbilander  und 
Scbneider. 

420.  (F.  Die  Stelle  bat  keinen  Zusammenbang  nacb  der 
ge^vòlinlicben  Interpunction ,  die,  nach  Marshall,  verbessert 
werden  mussi  nach  tiwudlUy  wo  derSinn  schliesst,  ein  Punct; 
Quum  — coegìt  sind  Vorders'àtze  eines  ncuen  Sinnes,  convivae 
-—  urgentur  in  Parentbese;  tandem  illa  venite  der  Nacbsatz. 

lassata  etc,  erst  wenn  sie  sicb  mit  Gemàchlicbkeit  miide 
gcmacbt  bat,  gravi  massa,  eine  sdir  heilsame,  von  den  alien 
Aerzten  allgemein  empfobleneLeibcsbcwcgung  nacb  dem  Bade, 
bahcres.  Seneca  £pp.  56.  maniis  plumlto  graves  iactant  und 
das.  Lipsius.  Arteroidor.  I,  55.  und  ReifTs  Citate.  Nocb  jetzt 
bat  man  diis  Mittel  in  England.  aliptes,  nnctor,  III,  76. 

Sein  Amt  ist ,  den  Badcnden  die  Salben  einzureiben ,  aucb 
den  Dameu  ^  die  sich  nicbt  schàmen  vor  ihm  in  puris  natu- 
ralibus  dozustehen,  wobei  er  denn  das  Recht  bat,  allentbaU 
ben  berumzugreifen,  wie  es  der  Kircbenvater  Clem.  Alcxandr. 
besclireibt,  .Paedag.  III.  p.  232.  G.  exelamare,  Beim  Ein- 
reiben  der  Salben  ging's  obne  mancberlei  Tòne  nicbt  ab. 
Seneca  1.  e  spricbt  vom  Alipten  im  Bade:  audio  crepiium 
iiUsae  manus  ìuimeris,  quae ^.prout  plarui  pervenit  aut  coHm 
cava,    ita  sonum   mutai,     Diess  ist  bier  gcmeint    mit  de^ 
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"WoHenJèmur  exelamare  eoeglt,  i,  e.  resonare,  (onitam  edere. 
SUtiai  Theb.  VI,  202.  lamfaee  tubìecta  primis  in/rondibiu 
ignis  Extlamal,  X ,  363.  TVe  gravi*  taxlamel  portae  m«giluf 
ahenae,  QuìiitiL  Vili,  3,  17.  verba  —  exclamant,  i,  é.  sonaR- 
tiora  sunU  critla,   eigenllich  dar  Busch  auf  dem  Helm, 

Haarbuscti,  hicr  was  oben  370.  pecien  war,  da$  i^^0utov. 

435.    nibicundula ,   Eiemlich  erhitit.  Oenophorutn, 

Dus  Fass  entti^lt  eine  volle  Urne,  lendilur,  replolum  est,  wie 
òfter  distendi  gebraucht  wlrd,  und  rumpi.  Heyne  Obsi.  ad 
Tibull.  Il,  5,  84.  urna,  elne  ^enaura  liquidorum,  die 

Hùinc  einer  ampbora,  d.  h.  vier  congii  oder  vier  uiid  iwan- 
>ig  sextflrii.^  Der  texlarius  war  die  gewolinliclie  Portion  ;  diese 
trinkt  scbon  den  xweìten,  d.  h,  eweì,  vor  demEssen.  tium 
retHt,  reiicitur,  was  sonst  eur  Munnerdiltt  gchprte. -Sueton. 
Aug.  Q,T1\  und  Cnsaub.,  ad  eìusd.  VilclL  e.  13.  luto  in 

vielen  Handscbrillen.  ttuperti  gibt  diesa  iur  eine  alte  Form 
Aus  voD  lavare,  und  hat  den  Pariser  Herausgcber  verleitet, 
es  ali  Arcliaismui  in  den  Text  eu  nebmen.  Mit  demArcbais- 
mus  ist's  eine  Erdicbtung  ;.  und  was  toll  uucb  der  Arcbaia- 
mus  im  Juvenal,  an  dieser  eìneigen  Stelle?  tulQ  war  bus 
loto  durch  die  uni'cine  Ausspraelie  enlstanden,  vie  epiilula, 
u.  V.  W.  r  man  nabm  es  nun  (ur  Unratb,  und  intestino  ad- 
jectivisch.  Diess  sieht,  wer  Augen  bat,  deutlich  aus  der  Nach- 
ahmung  beìm  Salvianus,  die  vod  Pìlhoeus  in  seìnen  Varr. 
Lect  b.  I.  angerùbrt  ist.  Andere,  welcbe  wussten,  dass  luliun 
die  ersle  Sylbe  kurs  bat,  Anderten  atque  luto  terram,  oder 
terranujtw  luto;  beides  «ird  in  HandscbrilleD  gefunden.  loto 
ìst  nur  ricbtig:  ausgespiiltes  Gedarm.  Der  voinitus  maebt 
Appetit:  dnrum  darf  der  Sals  oicbt  vom  vorìgcn  getreont 
werden,  und  die  liiterpunction  muss  bleiben,  die  Buperti  und 
Acbaintre  neuerlicb  verbuntt  haben. 

430.  aut  lata  Fetlenmm,  Lesart  vteler  Handscbriftea  und 
der  neucsien  Ausgaben  ,  der  cnpula  wegen.  aurata  ist  aber 
an  «eli  besser,  und  entspricht  den  marmoribus  ìm  erstern 
Sale    Die  feblendo  copula  rechtTertigt  Heiuecke  p.'  41,  aus 
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der  M anier .  des  JuTenal,  £s  fr'agt  sicli  nur  ,  ob  aut  auch 
febien  kann,  wenn  ein  Satz  den  andcrn  aosschììesst.  Warum 
soli  man  aber  aucb  Lier  gerade  ein  aut  supplirei!  ?  Da  diese 
vomtlus  willkùbriicb  und  vors'àtzlicb  sind,  so  gescbieht's  wohi 
alternai  ins  Beckcn  :  bier  iàufl's  darneben  :  Der  Strom  rinnt 
auf  dem  Boden  hin,  imd  auch  das  Becken  duftet  vom  Weiiu 
Beides  bestebt  neben  einander;  um  so  riclitìger  ist  die  vul- 
gata. ErgOj  quid  mirum;  si  ;  ganz  natiirlicb  eketl  den 
Mann  dabei^  der  lieber  die  Augen  zudriickt,  damit  ibm  beim 
Zusehn  niobi  die  Galle  iibcrlauft.  substringU,  comprimit 
434.  Noch  unleidlicber  ist  die  afTcctirte  Kunstricbterm, 
die  àsthetiscbe  Scbw'àtzcrin^  aiad^fjuxrf  ygavg  ^  Alexis  apud 
Athenae.  VIIK  p.  364.  F.;  sie  hai  den  Homer  und  den  Vir. 
gii  studirt,  und  h'alt  beiXiscbe  ùber  dieselben  Vorlesungen,  mit 
eincm  solclien  Strom  von  Rei*cdtsanikeit ,  dass  ^iemand  da- 
vor  zum  Worlc  kommen  kann.  Stalt  Ilomcr  und  Vii^il  dùr- 
fen  ^rir  nur  ScbiUer  und  Gòtlie  setzen:  so  passi  Allcs  auf 
unsero  Zeii.  Uebrtgens  gibt  ein  gleiches  Gem'àldc  Lùcian.  de 
mere,  conduct.  §.  36.  periturae  ignoscit^  sic  ninimt  ibn  in 
Schutz ,  dass  er  die  Dido  stcrbcn  lassi.  Diess  sebeint  ein 
Stréitpunct  der  dainaligen  Kriiik  gewesen  zu  scin*  nec 
causidiciis,  nec  praecOj  die  Beide  starkc  Stimmen  baben  :  aber 
sic  wiirden  ùberscbrieen  werden.  JN'acb  dieser  ZusamniensteU 
lung  mit  dem  Ausrufer  bestimmt  sicb  der  Bang  eines  causi- 
dicus.  Petron.  e.  46.  und  Bunnann. 

441.  Man  glaubt,  es  gebi  eincMusik  los  mii  Becken  und 
Scbellen  ;  wir  wùrden  sagen  :  eine  ttirkisclie  Musik.  peU 

vesy  XéPfjTcg  y  sind  die  cbernen  Becken  zu  Dodona,  die  ira 
Rreisc  bingen^  und  sàmmtlicb  ertòntcu,  sobald  cines  davun 
angcscbiagen  wurde,  Scbon  das  Griccbiscbe  Spiìchwort  ver- 
glicb  eine  plauderbafle  Zunge  mit  dem  Becken  von  Do- 
dona.  lacobs  ad  Antbol.  Gr.  III.  2.  p.  358.  f.,  wo  ein  Frag- 
meni  des  Menander  mit  dieser  Stelle  verglichcn  wird.  i/Vi- 
tinnabula  :  wie  Plauius  Poenul.  Prolog.  32.  Matronae  tacitae 
spectenty  tacitae  rìdeanty  Canora  ìUc  voce  sua  tinnire  temperenL 
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444.  Die  Stelle  liat  ilir  Bedenkliches.  Buperti  tnterpre- 
tìrt  hier  wie4lcr  eìnmRl  'wbs  Feinea  Eosammen.  Der  Dìcblcr, 
sagt  ei',  geriitfa  liier  sllmilhlig  ins  Ernslliafte.  DerWeise  sctzt 
auch  pulcrìs  honeslisqiie  rebus  Monss  ami  Ziel.  Fraiienzimmer 
mussen  aÌso  so  gutwieMAnner  ihrenGeist  (lufcli  Lectui-e  gu- 
terBucher  und  dnrch  scliòneRunste  zu  bllden  suchen;  «ber 
sich  gans  auf  Pliilosophie ,  Bhetorik,  Grninmatik  zn  legen, 
gezieint  nur  den  Manncrn,  und  will  einc  Fran  solclie  M8n~ 
nersaclieh  treibcn  ,  so  muss  sie  aucli  tlosen  anziehen  ,  and 
giiiu  anfliòren  einc  Fiaa  tu  sein.  Die»  soli  dcr  Sinn  dea 
Juvcnal  lein  ;  niclit  nur  ìm  bocbsten  Crude  scbanl ,  sondem 
nus  den  Wortcn  gar  nicht  heramiabringen.  Ebon  so  lortin, 
Tracts  li.  S43.  Beide  tbun,  als  witrc  bei  dcr  Stelle  gar  irei- 
ler  nìcbts  voi^efolieii:  es  gilit  aher  cine  Mengo  verse hiede- ' 
ner  Erkiarungsartcn  vod  Calderinus  nn.  Der  Franzos  verh&lt 
sich  dabei  sehr  scbiau;  er  ùbergebt  die  Stelle  mit  Torneh'- 
mem  Stitlschweìgen.  Die  Senlen*  444.  giht  keincn  •  kla- 
ren  Verstaiid,  ma»  mog  sie  drchen,  vie  man  wilL  Der 
Sprachgebraucb,  von  dem  immer  zuerst  dte  Bede  sein  inuss, 
ist:  imponere  rinem  pngnae,  labori,  vitae,  aUo  finire;  waj 
lieisst  nun  rcs  honestas  finire?  Dcr  Ilornziscbe  Satz  :  Ett 
modus  in  rebus,  inni  rerti  eleniifue  _fines,  ist  hicr  nacligeahnit, 
■ber  ungeschickt,  und,  mit  eincm  Wortc,  der  Vers  ist  un. 
Aclit,  eine  von  den  vielcn  Mónchssentcnzen ,  die  dem  Teit 
des  Dicbters  nngcllickt  worden  sind.  Die  drei  nucbstfolgpn- 
den  "Verse,  445  —  47.,  sind  versetzt  ;  eia  ZuFalI,  der  uns  so 
vicle  Slellen  in  den  Alien  vcrdorben  hat;  ich  setze  sie  un- 
ten  nncb  V.  466.  So  folgen  unontltelbar  auf  einander  :  Una 
laboranti  —  Lunae,  Non  habeat  matrona  —  recumbìt,  eie. 
Nacb  dieser  verflnderten  Versfolge  wird  nun  der  Sinn  und 
Zusammenbang  der  Stelle  vollkommen  klar:  „Am  unnusstefa- 
liclisten  Ut  die,  welcbe  die  Gclebrtc  spidt,  uber  Vìi^il  und 
Homer  absprìcbt  etc.  Doine  Ehefrau,  mein  Bester,  tnuss  keine 
Gelebrte  sein  wollen.  Mir  ist  eine  Jede  verbasst  ^  die  tiefe 
Kcnntnisse  alTeetirt,  immer  Kunstregelu  Ìm  Mande  fthrt,  and 
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keinen  Spracliferiier  derFreundhì,  undselbst  demMann  nìchty 
UDgeriigt  hingehen  làsst.  Bine  seicbe  miisste  iieber  gleich  Ho- 
sen  aiiziehen  ;  derni  sie  hòrt-  auf  Wetb  su  sein  ,  sobald  sie 
die  Gelehrle  spielt^^  So  haben  die  versetzten  drei  Verse  iiiSt 
Nam  die  rii^btigste  Causalbeziehung  auf  odi  hanc  ego  eie. 
jyEine  solcbc  Ut  mir  gans  zuwider:  denn  sìt  verleugnet  ibi  e 
ganze  Weibllcbkeit^^  iunicas  succingere^  Mànnertracbt: 

der  Frauen  Tracht  vestb  talaris  y  stola.  Silvano  :  dciiu 

diescm  wird  nur  von  Minnern  geopfert;  eìner  der  Feld-  und 
"Waldgàtter,  die  ibres  verliebten  Temperanicnts  wegen  iibcl 
beriicbligt  sind,  und  deneo  die  Weiber  desbalb  keitie  Opfer 
bringen  diirfen.   Voss  Virg,  Idyll.  p.511.  f.  quadrunte 

lavarìy  gegen  Bezahlang  in  òfìfentlicben  fiiìdern.  Nane  mulie- 
res  ntque  ad  tonsoreSf  neque  ad  balneas  pitblicas  eiuity  ScboL 
in  edjt.  Mediolan.  Diese  ricbtige  ErLlàrung  der  Verse,  vom 
Scbol.  vct.  angedeatet ,  ist  welter  ausgefubrt  von  Ferra rius 
ap,  Hennin.  p«919.  Àber  er  irrt  bei  derlnscbrifl:  SILVANO 
AVO.,  die  bierher  gdr  nielli  gehòrt;  dock  schreibt  Acbaintre 
ibm  treutich  nach.  Man  muss  lesen  AVGVSTO.  Silvanits 
^iigusltiSf  i.  e*  Aiigustalisy  wie  Spailo  Àugustus  ^  Verna  j4u» 
gmta^  Hercules  Fatemianus.  Vgl.  Index  Gruter.,  d'Orville's 
vortrefllicbe  Anmk.  ad  Charit.  p.  405.  Mercurio  Aug.  auf 
ciner  Steinschrifl ,  Magasin  Encyclopéd.  1806.  T.  1.  p.  343i» 
Mercurio  Augusto  auf  einem  Siciliscben  Steine,  den  Miinler 
in  Kopenbagen  besitzt. 

450.  enthymetha  in  der  Rbetorik,  ein  kr'àftiger,  kurm 
ausgesprochener  Gedanke.  Das  Dialectiscbe  gcbort  nicìit  bie* 
lier.  Viel  Lehrreicbes  dariiber  Ernesti  Lex.  rbetor*  Graec 
s.  V.  Add.  Isocrat.  Paoatben.  init.  y  wo  das  èv^v^ìifia  vor. 
konimt  ais  eine  xòv  idccSv  top  èv  laiQ  ^titoguaig  diaXuft^ 
novamv.  curtum  ist  ricbtig,  niobi  curvum*  Vgl.  Ernest» 

Lex.  rbef.  Lat.  p.  149.  Die  Metapber  des  Satzes  iit  vom 
Wurfspiess  bergenominen  :  daber  das  Verbum  tory  nere ,  iacù* 
lari,  und  sermone  rotato*  VII,  193.  orator  maximus  ei  iacu^ 
lator.    Sclipn  Murctu^  V.  L.  Vili,  21.  bat  die  gunz  àbiiliclM 
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Stelle  des  Plato  verglichen  vom  LBcedumonier,  der  in  kr^f- 
tigen  Senlenzcn  spriclit  :  M§a\e  ^tjfif  u|(Oir  iloj^v  ^Qujrù 
xui  avvtaTgaftfiévov  aont^  Ù6i*òt  àxoftim^f,  Protagor.  p> 
342.  E,    4'if'^  t^Q**/,^    i^^  curtum  enikymtma.  hìstoriati 

VII,  23f. ,  iiìclit  Welt-  und  VollLei^csdiicLle,  jonttern  ein 
Theil  des  studi!  grammatici,  die  Particularién  vorsuglich  aus 
dei'  Mythologie,  wie  sie  he!  den  alteo  Dichtern  vorkommen, 
und  in  den  cummenturiis  grannuaticorum  gesanimelt  wur- 
den.  Quinti!,  1,^,  18.  init  Spaldings  sehr  gtiter'Annierkung. 
K$  siiid  solclie  narruliuni-ulae ,  wie  wir  sie  in  den  Schollcn 
znm  Homer  u.  s.  ir,  noci)  haufìg  Nnden  ,  dergleìcbeo  viete 
auch,  auf  Veranlasimig  der  Lijt^atts,  von  dea  Xvrtxot(.  fiii- 
gitl  wurden. 

452.     repetìt  volvtttjue,  von  ofterer  Lectiire.  Patae- 

monit  artem,  grammuticum,  VII,  215. ,  nuch  dem  Sclioliasteii 
der  Letirer  des  Quìntiltan.  antiquaria,  eine  Auliangei'iu 

und  K-ennorin  altròmisclier  Litevalur,    DinL    de  corr.  Eloq. 
e.  21.    und  42.     Vet.    Unomaat.  :    jinlii/iiarius ,    ^ilaf/urof. 
nec  viris,  ne  viiìs  quidem.  opicae,  barbai-e  loquen- 

tis.    Zu  HI, 207. 

457,    Die  reicUe  Frau.  viridet  gemmas,  tmaragdos  : 

denn  diess  ist  der  Nume  allcr  giiìnen  Edvistcine  und  Ualb- 
edeUleine.  ])ottig.  Sabina  II.  153. 

460.  Inlolerabiliui  nihìl  est.  Eine  iibnlicbe  Senteni  bei 
Menauder  In  Ploclo,  Fragmm.  Cler.  p.  153.  v,  13.  Mir  sclieìnt 
indcss  der  game  Vera  uniicbl  in  sein. 

462.    pane,  Schònbeilsmittel,  II,  107.  Poppaeana, 

cine  Ei-Rndung  der  bm-uchtigtcn  Poppaea  Sabina,  eìnci'  vun 
den  Fraucn  des  Kero.  pinguia  und  dus  Verbum  spirai,  uucb 
das  trennciide  atd,  zeigt  deutlicb,  dass  e«  eltvas  auderet  wsr, 
aU  der  vorerwalmte  panis,  alluoi  Anscbn  nacb  eine  Hant- 
salbe.  Briltanicus  bemciLte  sclion  den  Unterscbi^di  von  BÒ(- 
tigcr  wird  alier  Lcidcs  wiudcr  mìleinander  vermengt.  Sabina 
1,^39.  Kach  Dio  Cass.  LXII,  28.  bielt  «ie  bestandig  500, 
uielkciidc  Eselinuen ,    und  badete  «icb  lagllcb  in  EseUwilcb. 
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Beimnrus  sngt  sebr  wunclcrlich  ,,elusroodi  fucuin^^  nenne  Ja- 
venai  pingtiìa  Poppaeana  :  voin  iucus  ist  belm  Dìo  gar  keìiie 
Bcdc,  soiidcrii  bloss  votn  Bade.  hùic  miseri  etc^,  schr 

komìsch  :  der  arme  Mann  beleSmt  sich  das  Maul  beim  ehe- 
iicben  Kuss. 

464.  Uandscbrìflen  :  veniunt  Iota  cute.y  oder  Iota  veniuni 
aite.  Man  zì«ht  veniet  vor,  der  iibrigén  Singulare  wegen. 
Gerade  der  Pluralis  bringt  in  elne  solche  Spraebe  Abwccb. 
sehing,  und  ist  besser.  Etwas  frùber  batten  wir  den  namlL 
cben  Fall.  -  moechis,  Bloss  fiir  den  Liebbaber  macbt  sic 
die  Toilette. yo/za/a,  unguenta,  der  koslbarstcn  Art.  Die  Zu- 
bereituug  kennt  man  ausPlinius.  Bernard  ad  Theopban.  Nonn. 
T.  1.  p.  181.  Die  Verse  bicr  464  —  466.  unterbrécben  den 
Zusaramenbang;  mah  will  sie  desbalb  versetzen,  Gonsal.  in 
Potron.  T.  II.  p«  121.  ans  Ende  nacb  473.,  Buperti  nacb  470. 
Die  Mauler  Juvenais  eriaubt  bler  keine  Aendcrung  :  die  drei 
Verse  macben  eine  Art  Pareuthese^  einen  Juvenalischcn  Zwi- 
scbensatz. 

470.'  Buperti:  ,,1d  fccil  Poppaca,  in  exilium  missa^^ 
So  sagen  aucb  friibcre  Ausleger.  Es  ist  aber  iiicbts  als  cine 
Posse,  wicder  cinmal  aus  grobcmMissverstand  des  satiriscben 
Ausdrucks  cntstanden  :  nirgcnds  wird  gesagt,  dass  Poppiia 
jeinals  exilirl  worden  sci.  In  ibrer  zweiten  Scbwangerscbaft 
starb  sie  an  den  Folgcn  einer  Missbandlung  von  ibrem  Ge- 
inabl,  der  die  Tbat  durcb  Erbauung  eines  Tempels,  zu  ih. 
rer  Ebre,  -H'ieder  gut  zu  macben  sucbte.  Plinins  H.  N.  XI. 
S.  96. ,  der,  wic  Dio,  von  ibren  viclen  Eselinnen  spricbt, 
sagt  :  Poppaea  —  quingentas  (asinas)  secum  per  omnia  tra^ 
hens  Jbetas  ;  sie  nabm  die  Eselinnen-  iiberall  mit  liin ,  d.  h, 
nacb  den  Garten,  auf  die  Vitlen,  aucb  wobi  auf  eine  ReiNC. 
So  hicU  sie  z,  B.  ibr  erstes  Wocbenbett  in  Antium  ,  Tacit. 
Ann.  XV,  23.  Dieser  Umstand  ist  satiriscb  byperbolisirt  : 
„Sie  scbleppt  die  EselFhnen  iiberall  mit  sich  bin ,  und  w.enii 
sie  meinctwcgen  zu  den  Ifyperborecrn  insExit  miisste^'.  siìA 
fiir  etiamsi^  wie  9Ì  niebt  selten  fikr  xai  ci.  Ill^  127. 
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474.  Est  prelium  ciirae  stati  <Ies  gewòhn  lìchen  opersfl 
prelium,  was  vide  Handscbriften  iin  Texte  haLen,  dos  Cloe- 
sera.  Hier  wisien  die  Auateger  nicht,  dau  jcnes  Buch  Pliniiu 
gcbrauclit,  Epp.  Vili,  6,  2.  Poslea  mihi  visum  nt  prelium  at- 
rae, und  bcim  Plinius  'wisseo  die  Editorcn  wieder  nicht,  dau 
aiich  Juvenal  so  sagt,  Deswegen  hiilt  der  gcleLrte  Scliiirur 
diesen  Ausdruck  fùr  eìnaità^  Xeyó^avo»,  und  wili,  was  audi 
dort  als  Variante  gefunden  wird,  operae  prctìum,  vorsiehen. 
Die  Lexica  von  Gesner  uadForcellini  v.  F/r{i«ni  geben  frei- 
]Ìch  nur  das  einzigc  Etempel  aus  dem  PIidìiu.  Jèrulae, 

vii^ae.  fia%tlban  und  sctitica,  PciUcben  verschicdcner 

Art,  dieses  von  awzof,  lorum;  Am  Jla^Uum  lurter^  mit 
Stacbeln.  Hor.  Serm.  1, 3.  Ne  scotica  digiium  horribili  tecure 
Jla^ù. 

481.  Hocbsler  Grad  von  Orausamkeit,  bei  lai tem. Biute. 

latum  aiintm,  breile  Ooldstreifen,  segmenta  aiu  geacbla- 
genem  Goldblcch ,  laminis,  Ein  Kleid  mìt  diesen  Strciren 
wiirc  veslis  pietà.  So  miisste  man  die  Worte  ncbmen,  wenn 
BóKiger  Rccht  butte,  Snb.  II.  117. ,  dass  dia  Golditickerei 
und  Weberei,  wie  wir  aie  baben  ,  dea  Alten  onbekanat  g&- 
wescn  sei.  Die  Goldjtickerei  und  Weberei  hut  ahcr  licber 
cxistirt,  eine  kleinasiatìjche  Erfìndnng,  Fhrygionìae  vestes 
Plin.  H.  N.  Vili,  s.  74.  Bel  Ovid,  Met.  VI.  webt  ja  «ucii 
Arachne  roit  Goldfàden,  v.  68.  Pbrygiones  sind  die  Gold- 
is.  in  H.  Aug.  p.  510.  B.  Die  institi 
r  stola,  ist  gestickt;  diibcr  das  Game 
1  reicher  Brcitn, /nTftfR  auna». 

483.  iranivena  diurni  bat  nuoti  die  Husumcr  Ilundschrift 
mit  der  Glosse;  „rationes  scriptns  ex  contraversa",  was  toiut 
ex  adverso;  duber  udveriarìa.  Vgl.  Savaro  ad  Sidon.  p.  150. 
Camit  stimmt  das  scbollum  ad  h.  I.,  aber  keineswcgs  der 
.^pracbgebrHUch.  Siiet.  Caes.  e,  56.  Jul.  Gasar  schrieb  teine 
IJritrfe  an  dpn  Senitt  fn  paginis  ti  forma  memorialis  liiietli, 
die  fi'iihur  traiisvtrsa  diaria  {jeschriebeit  wui-deo  ;  in  PatenU 
forin,   wie  Erncsti   richtig  erklùrt.    Eine  aiidere  Loiart  i«t 


sticker,  brodeurs.  Sai 
am  Fraucngewande,  dei 
vestii  pietà  ;  die  Brodni 
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triansaeta;  und  mnn  nimmt  trcmsacta  diurni  etwa  fur  acta 
diurna.  Abcr  wer  sagt  transacta  fur  acta?  und  was  ist  das 
fiìr  ein  Ov.nìiiSj  diurni?  diurnura,  diurna^  acta  diurna,  wird 
gesagt:  aher  acta  diurni  ware  wie- acta  libri,  und  isl  schwer- 
lidi  Lateinisch. 

486.  Sicula  aulay  Spraclikiìrze  statt  praefectura  Siculae 
aulae.  Zu  HI,  91.  und  IV,  71.  fmperium  domus  non  est  mi. 
tius  quam  imperium  in  aula  Sicula,  i.  e»  tyrannoriun  Sici- 
liae  in  aula  sua.    Ruperti  schlecht.  comiituii^    sie  will 

èinem  Liebhaber  ein  Rchdezvous  geben;  III,  12.  horii^ 

immer  im  pluralis ,  auch  in  den  Ròraischen  Gesctzbucliern, 
Vo  wir  nur  Yon  einem  Garten  sprechen:  dcnn  derRòmische 
Garten.  besteht  aus  ciner  Menge  Àbtheilungcn,  Ao/V/,  /oqtoìj 
eingcz'àunte  Raume  odcr  Piatte  fiir  vcrschledcncZwecke,  pò. 
maria,  rosa  ria ,  topiaria,  platanones,  daphnones,  vìridaria, 
ornitbones,  vivaria  u.  s.  f.  Christ  im  Villaticus  Excurs.  VII. 
und  Bòttigers  Aufsàtze  iib.  d.  Gartenkunst  ini  N.  T.  Mcrkur* 

489.  Der  Dienst  der  Àegyptischen  Isis  wur  eiues  von 
den  sacris  peregrinis ,  die  in  Rom  vieifaltig  Eingang  faudcn. 
Die  Einfubrung  gcscbah  unter  Sulla;  zwei  Tempel,  auf  dem 
Campus  Martius  und  auf  dem  mons  Aventinus.  Der  cullus 
crfordert  Nacbtwachen,  pervìgllia,  und  da  batte  das  Ròmische 
Frauenzimmcr  den  bequemsten  Vorwand,  ganze  ^'acbte  aus- 
scr  dem'  Hause  zuzubringen.  Nacb  dem  Isistempel  Mrurden 
die  Lìebliaber  bestellt.  Die  sacraria  verstcht  man  von  der 
Priestcrin,  wie  in  derselben  Vcrbindung  sacerdotum  iaherna^ 
cula  Tcrtull.  Apolog.  p.  l5.B.  Isis  -  Priesterinnen  lassen  sich 
aber  nicbt  beweisen ,  nur  Tempeldiencrinneu  ,  Bòttiger  Ar- 
chacol.  d.  Malcrei  p.  39«  Abo  ist  die  lena  Jsidis  eine  Tem« 
peldienerin,  die  dieKupIerin  macbt.  Yp;!.  aucb  Sabina  I.  332.  f. 
nuda  humeros  baben  viete  Handschriften.  humero  weis't 
auf  die  ricbtige  Lesart  itr/^^o  humero*  P^ec«^,  orna trix: 

die  Arme  wird  wiibrend  der  Arbeit  von  der  Furie  scbreck* 
lich  gemisfihandelta  sie  zerreisst  ihr  die  Haare,  und  die  K  lei. 
der  am  Leibe*     Die   Frantosen  beziebeu   diess    AUcs   ^^ad' 
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festinationem";  ».  Adiatatre.  Aber,  «as  voniusgelit,  lacera. 
ih  capiiiis,  be&tltnint  den  Sion  deUtlich  genug  auf  besBgte 
Weise. 

493.  Jlexi  altius,  bus  Aon  Context,  In  <Iiesem  Geinaltis 
Wfibliciier  Wuth  gegen  arme  Scia v in nen  ist  nicbU  iibertric- 
ben.    S.  Martini  11,66.  nasus:  ile  sab  \m  Sfiieget  ihr 

eij;enes  hiissliche}  Gesicht,  und  &rgert  sich  dariibcr;  dea 
Aci^er  muss'die  Kaunierjungfer  enlgelten.  Ein  Zng  nncli 
dcm  Leben  ! 

497.  Zwci  arbeiten  an  dur  Frisur;  eine  diilte  stebt  do- 
bei  und  muslerti  noch  einige  jiingere  miissen  mit  sLiiDmen; 
ein  ordentliches  Conìeìl!  matrona,  „ancilla  vetala*''die 

Aufleger.  Man  kónnte  sagcn,  ilas  Wort  iei  unRÌgenllicb  g&> 
bniucbt.  Matronulij  bubìtus,  vulliu,  gravitan,  Ih»!  «eh  ohne 
Zweìlel  aucb  von  einer  Sclavin  Ngen:  denn  e»  geht  bloM 
auf  eine  Aebnlidikeit  mit  der  Mutrone)  matrona  aber  io  ^ron 
einer  Sclavin  gcsagt,  wiirG  eine  gar  cu  starke  ALyrologìe, 
und  ohne  Bcispiel.  Dcnn  nur  die  ingenua  und  matei'&miliai 
ist  inatronu.  Die  Variante  bcim  Sciioliusten ,  in  mebrcrea 
Handscbriften,  aucb  ciner  Ropeobagener,  materna,  se.  pnclla, 
verdient  unter  solchen  Umi^nden  dea  Vorzug.  materna, 
qiiae  matris  full;  dal  ìst  also  ichon  eine  betagte,  und  ìa 
Buhestsad  gesetxte,  admota  lanh,  ad  lanifìcium.  cenai  eme~ 
rita  acu,  sie  bat  mit  dem  Prìsirgescbiiit  seibst  nicfals  mebr 
xu  tiiDD.  acu3,  crinalis.  Martial,  11,  66, 2. 

503.  Persiflage  der  abentenerlicben  Hnnrmoden  in  je. 
nen  Kaiseneiten  ;  ein  ordenllìches  Haai^ebaude  in  mebrerco 
Etngcn  mit  gitnien  Beibeu  von  Locken.  Diess  nannle  man 
comuni  struere.  Satmas.  in  Terlull.  Pali.  p.  246.  Bóttig. 
Beilage,  Sab.  1,153.  Vergi,  Achaint.  Aniaerk. 

504.  Orilo,  si  etc.  XIII,  310.  cedo,  ti  canata  pervgù?  Se- 
iipca  de  Clcmenl.  1, 9.  Cedo,  si  sptt  liiat  totut  impedìo,  Diess 
cedo  biit  die  crste  Sylhu  kurz,  wie  atlch  Penius  II.  in  (i.,  das 
Zcitwort  cedo  sie  Inn^.  Bei  den  Romikem  ist  dieses  c^do 
sebr  gcwóbniicb,  tuiamuiengnogen  aus  cedilOf  wie  d«s  plu~ 
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mie  ceite  aus  cedite.  Ganz  das  Griechische  9^^f,  wie  Adverb. 
gebraucht  und   daher  verkilrzl^   cedo,    Struve,  Ueb.  Lajteìik 
Deci.  u.  Conjug.  S.  220.  nodi  fnlsch.    Plaat.  Aulul.   v.  637* 
und  769.    Gjossae:   Cedo  y  sìns.  Donatus  ad  Ter.  Àndr.  IV^ 
4,  24.  ,,cam  quadam  fiducia  et  contcmptu^^   bloss  in  Rùck- 
stcht  auf  die  Yerbìndung,    worin   es    dort  gebraucht  wird. 
Man  erklàrt  hier  wundcrlich  Zeug  heraus*^   Uier  und  an  der 
andern  Stelle  hi  der  Satz  halb  fragend,   und  am  £nde  cine 
Art  Aposiopesìs.  ^^VoUends  wenn  sie  gar  eine  k teine  Zwer^s- 
fìgur  isty  obne  bobe  Absfìtre,  und  zam  Kuss  erst  auf  die  Ze- 
ben  treten  muss  — I'^     Die  Redeform    ist   aus   der  Sprache 
.  des  gemeinen  Lebens,  und  was  zu  ergànzen,  wird  leìcbi  bìu- 
ziigedacbt.    VoUstandig  Cato  bei  Quintilian.   IX,  2,  21.  Cedo, 
si  vos  in  eo  loco  essetis^  quid  ediud  Jecissetis?   Cic.  prò  Mu- 
rena e.  12.    Cedo  9    quid  postea  ?     Achaintre  bat  es  sebr  g«it 
gcfasst  :   quanto  ridendum  magis  erit,  si  etc.    £r  macbt  àber 
iiiit  Ruperti   ein    falsches  Fragezeiclien.     Ger.  Voss  Art.  Gr. 
1.  V. 50.  gibt  die  Erklarung  von  Rodolph.  Agricola,    auf  die 
Ableitung  von  cedo  gebaut  ;  die  ebcii  desluilb  nicfit  Sticb  balt. 

511.  gravis  est  rationibus  eius,  coniugis  ;  es  ist  kciue 
Verbindung  ausgedriickt  nriit  dem  Vorbergehenden,  ein  Asyu- 
deton  ,  in  lel^bafter  Darstelluug  so  natiirlich  als  gewòbnticb. 
Wunderl.  ad  Heyn.  Obss.  in  Tib.  p*  121.  Diess  ,  und  der 
fotgende  rascbc  Uebergang-  auf  Dinge,  die  doch  gewiss  ancb 
init  den  ratio nìbus  coniugis  in  Beriihrung  stebcnr,  verursacbt 
den  neucsten  Herausgebcrn  so  grossen  Anstoss,  dass  sie  auf 
die  leere  Yermutbung  geratben,  es  waren  bier  Verse  ausge- 
fall  cu. 

511.  Ecce^  Vorbereilung  auf  unerwartete  Scenen.  Der 
min  folgcnde  Tbeil  der  Satire  bat  ein  vorziigticbes  Interesse, 
Mixà  entliall  wichtige  Dinge.  Der  Dicbter  fiibrt  uos  zum 
Sciiauplatz  des  Aberglaubens  damaliger  Zeit.  Die  Dame  steckt 
ctwiis  ticf  iin  Abcrglauben,  und  lasst  sicb  voq  umberziebeo- 
d<!u  Gauklern  und  Belriigern  wcidlicb  zum  Bcsten  habeo. 
^attìrlìcb  ist'i  bierbei  nicbt  selten  auf  Qcld^cbueiderei  abgc- 
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aehen  ,  uaà  so  siebt  man  wohi ,  wie  die»  mit  dea  ebcn  er- 
wiìknten  ralionibut  des  Ehegemahli  in  Verljindiing  stdien 
knnn.  Auf  glciche  'Weise  wuMten  nodi  in  cbrbtlichcn  Jttlir-  ' 
hunderten  PfalTea  und  WanderiAànner  vor  Alien  «len  leicliU 
glAubigen  Weibletn  das  Geld  abculocken.  Dai  Boni  dnmali- 
gcr  Zeit  war  voli  voa  nusliindiscber  Supenlitìon.  DicStaab-. 
religion  dcr  Ildmer  batte  nie  elwas  dawìder  ,  dass  frcnide 
GottheilcD  und  CuUiitarten  5Ìch  nebcn  ibr  niederlietsen  ;  die 
einlieimìscbe  Religion  gcwàhrte  von  ieber  vollige  Toleruni, 
and  nur  gegen  xuTHlligeD  Miisbraucb  Tfurden  von  Staatinu. 
gen  Euweileh  Vei'botc  erla&sen.  Das  Cbristentboin  bat  also 
die  Scbeusale  der  KetECrmacberei  and  Rcligtoasverrulgiing 
scblecbterdings  nicbt  durcb  ircmdes  Beispiel  ^elernt,  sondcrn 
lediglicfa  aus  sicb  seibst  ersengL  Die  FUuptscbrifl  von  Byu- 
kertboek  :  De  cultu  retig.  peregrinae  apud  Roman.,  in  des. 
Ben  Opusculis.  In  ft-iihern  Jabrhunderten  war  es  ofl  scibst 
Slaatsmaassregel ,  der  Religìositàt  durcb  Herbeiiielmng.  be- 
riihmter  Cotlbellen  des  Auslandes  einen  neuen  Antrieb.  sn 
gcben.  So  Tarde  der  Dicnst  dcr  grosscn  Gòttcrmutter,  der 
Cybele,  aus  Pbrygien,  und  der  des  Acsculap  nos  Epidaunu, 
imsecbsten  und  fiinflen  Jabrbundert  scitEibauuiig  der  Stadt 
durcb  ófTentlicbe  Verunstaltoiig  in  Rom  eiiigdubrt.  Abercrst 
seit  den  Burgerkriegen  wurde  Italien  der  Sammelpluti  aus» 
l^ndischer  religiòsen  Tborbeiten  uod  Schwiirmereien ,  die 
sablreiche  Anbiinger  fanden.  Hcyn»  ad  Tibull.  I,  6,43.  Und 
recht  eigentticb  nabm  das  Unwcsen  ùbcibnnd  unter  Tibe- 
rius;  Voriiber  dna  Zeugniss  des  Seneca,  eirics  Zcitgenosscn, 
Epistt,  108,  p.482.  Jclzt  wurcn  in  Rem  R eligio nsgebràucbe 
und  Prìcsterscbaflen  aller  Artcn  und  Nationen  lu  habcn,  die 
irò  Gcrn^lde  unseres  Dichtcrs  zu  einer  buntcn  Gruppe  ver- 
cinigt  sindj  alle  aus  Aegvpten  und  aus  Vorder-  und  Mittel- 
asien:  die  wilden,  orgitutischen  Religionsgebrikucbe  der  Bel- 
lona, der  Cybele  und  der  grossen  Dea  Syria,  die  Mysterìen 
der  Isis  und  des  Osiris  aus  Aegypten,  Jiidische  Lauberhiit. 
'  tcnfeste  und  Sabbalfeicr,  Prìester,  Wahrsagcr  und  Aitrologcn 


270  ERKLAERUNG. 

aus  Phrygten,  Armenicn,  Syrion,  Tndien,  Aegypicn  ttnd  Ja. 
dna,  besonders  JUdenweiber,     Rom  and  die  Land^itadte  bnd 
Fleckcn  ftalicns  waren  ùberschwemmt    von   beiumxirlicnden 
Bettclpfufien  und  wahrsagendem  Zlgeunergesindel.     Die  Des- 
potie  hat  zu  alien  Zeiien  den  Aberglauben,  als  ein  Spielzeiig 
fùr  Menscben  und  als  ein  wirksames  Unterjocbungsmittel  za 
benutzcn  gewusst  Die  Kaiser  der  ersten  Jahrbunderte  moch. 
ten  daber  das  IJnwesen  nicbt  stòren  ;  es  tbat  ihneh  und  ih- 
rcn    Absichten   zu   gale   Dienste.     Einzclne    Bescbri'inkungen 
wurden  aus  Furcbt    gemacht  ,   wie  vom  Tiberius ,    der  den 
aruspices  Terbot,  tnsgebeim  ibr  Wesen  zu  treiben,  Suet.  Tib« 
e.  63.    Alexander  Severus  gab    diesen  und  den  mathematicb, 
d.  b.  Astrologen,   sogar  Gebalte  ,  und  wiess  ihnen  anditoria 
an ,  Lamprid,  c«  44.    Erst  die  christlicben  Kaiser  trafen  ge- 
gen  das  Un  wesen  ernstliebe  Anstalten  ;  Zanberei,  Wabrsage- 
rei    und   Astrologie   wurden   nacli  G>nstantin    d.  Gr.    durch 
die  strengsten  Gesetze  verboten,  bei  Todcsstrafe.  Zwòlf  dieser 
Gesetze,  fììr  die  ganze  Materie  bòchst  Icbrreicb^  babcn  wir 
im  Cod.  Tbeodos.  1.  IX.  t.  16.  De  Maleficis,  et  MathematU 
cisy  et  ceieris  similibusy  wobci  der  uniibertrcfEicbe  Cominen- 
far  des  fac.  Gotbofredus  sich  mit  eincrFiille  der  griìndlicb- 
sten  und  licbtvollsten  Gelebrsamkcit  iiber  alle  Zweige  dieses 
rciclibaltigen  Gegenstandes  ausbrcilet.  Aus  Tiedcnianns  Prcis- 
scbrift  de  Artium  magicar.  origine  etc.  gehòrt  auch  das  Ca- 
pi tei   IX.    hieber  :    de   magia    peregrina    Romam    translata. 
IVeben  den  gleicbzeiligen  Scliriflsteliern  gcben  die  zablreicbcn 
Inscriptionen  wicbtige  ZeugnisSc.    S.  Scaligeri   Indie.  Gruter^ 
die  ersten    drei   Capitel.     An    unserer' Stelle  macbt   nun  ein 
Scbwarm  von  fanatieis  der  Bellona  und  Cybele  seine  AufWar- 
tungy    Bellonarii  und   Galli,     Der  Dienst  beider  Gottbeiteo 
stammt  aus  Kleinasien,  scbw'àrra  e  risoli,  orgicistiscb.  -  Zum  Dienst 
geliòrcn,  ausser  den  èigentlicben  Pricstern,  UqoSovXoi^  Mini- 
slranlcn,  ya/?a/fci,  von  fanum.  Glossae:  FanathuSy  isguTiìco^f 
iiQÒòovkog,    Sie  sind  éid^eoi^  &€6XtjnT0i ,  d-eogfÓQtjroi.     Dieses 
fanatiscbe  Wesen ,    ursprtìnglicb   nurgewissen  auslHiidiscbeo 
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Cultcn  eigen ,  mUclite  sìch  auch  in  einheimìtcken  Gstter- 
(licnst-,  «Jer  Ròmisdie  Ciiltus  der  Bollona  erhifìlt  ilatluich  tì- 
nen  ganz  ncuen  Chtirakler,  vcrmiliiiit  durcli  <lie  Aehniìclikeìt 
(ler  Rómisclten  KHegsgòtlin  mit  der  Gt>ttÌD  zu  Comana  ìa 
Cappailocicn,  die  auch  dèi*  nOclilcrne  Strnlto  mit  der  'Ew» 
vergicìclit,  Crcuzer  Mylliol.  II.  24.  IT.  Dicsclbe  UnucliafFung 
snlien  wir  oben  an  dcn  weiblicben  sucris  Bonae  Deae.  Die 
Idee  dieser  wildcn,  aus  Aslen  ttammenden,  Naturculte  war; 
Iieiliger  'Wuhnsinn  der  Gotlbegeìsterten,  StoXìjif/ia,  und  voL 
lige  Gotlergebung,  Ilinopferung.  Die  Bellonarii  zei^eisselten 
und  zerdeiiichten  sich  dcn  Leib  ,  die  Galli  entnaaniiten  ticli, 
sur  Ebre  der  GoUbeit,  gabcn  auch  Festaufziige  in  Wcibcr- 
tracht,  und  HlTcctirtcn  sonst  weiblicbes  Wesen.  Greiuerl,36i. 
Diets  ut  der  Ursprung  der  cinadisclien  Sitten  und  Lnster  an- 
ter  ibnen,  ein  religioser  Ursprung  der  abschculichsten  Enl- 
artuDg;  11,111.  f.  Ròmische  molles  wcibten  gick  dem  Dicotts 
der  Bona  Dea,  spielten  vollig  die  Weil>er,  und  triebcn  nn- 
ter  religiòser  Hiille    die   greulichsten  Scbandthaten  ;    Sat.  U> 

'Dicss  batten  sie  von  den  Gallìs  gelernL  Sie  hiclten'a  abcr 
liebcr  mit  der  Bonn  Dea,  uls  mit  derCj'bele;  denn  verschnei- 
den  mochten  sie  sich  doch  uicht  gern.  Bellonarii  und  Galli 
fiiud  btor  tusammciigcstellt  ali  eiusdcm  generis  :  es  scheint 
nach  dcn  Wortcn,  dass  sie  ruwcilen  in  jcnen  Zelten  gemein- 
scliafllichc  Sachc  machtcn  ,  einen  Chor  l'ormiiten:  /i^ptc 
yv^jai.  Schleusner  Cur.  nov.  in  Phot.  Lex.  p.  56.  Dee  An- 
fiilirer,  eìn  vierschròtiger  Castrat,  ingens  seitiivir,  der  Arcbi- 
gallus.  11,16.  PeribOmùu,  112.  teiìex  fanaticiu  Sacrorum  an- 
tistes.  Die  ganze  Bande  steht  unter  seinem  Gommando,  Die 
tolle  Winhschaft  diescs  Gesindeb  auf  seinen  Herumzugen' 
mucbt  cine  eigene  Scene  im  Milesiscbcn  Mfihrchcn  vom  goL- 
dcncn  Esel ,  der  selbst  eine  Bolle  diibei  splelti  er  tragt  eln 
Btldniss  der  Gotlin  auf  dem  Rùcken  in  eìner  kleinen  porta- 

'  lilen  Capelle,  vataxog.  Lucìan.  Asin.  $.  37.  ET.  Appuleì.  Metam. 
Vili.    p.  212.  IT.  EImcnh.     Der  Anluhrer  ciaaedus  et  ealvus, 

'cinàiuàs  semicanis  et  peiidulit  capillatus,    capiUati  t.  cornati 
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•ind  alle  Fanatikef;  Salmas.,  in  TertulL  Pali.  p.  321.  ;  dalicr 
das  cfinem  rotare^  oben  316.  Dori  ist  aber  thre  Gottbeii 
nicbt  diePbrygiscbe  Gòttin^  sondern  die  Dea  S^ria,  mìt  den-. 
selbeii  Fornren  dei  Cultus.  Der  Anfùbrer  flucbt  bei  Appulei. 
p.  213*  alle  seine  Heiligen  zusammen  :  omniptireiis  Dea  Syria^ 
^ei  sanctus^  SabaziiiSy  et  Bellona  ^  et  mater  Iilaea  j  cum  suo 
jédone  yenus  domina j  Cultusartcn  von  Einer  Familie,  die 
ihr  Eigentbùmlicbes  einander  immer  mcbr  mittheilten  ^  so 
dass  diese .  Fanatiker  der  Syrìscben  Gòtlia  ganz  Bellonarii 
tind  Galli  sind.     « 

514.  rupta  Ruperti.  Vas  rumpitur  in  testasjaber  rupta 
testa  ist  ein  uvidersinniger  Ausdruck.  rapta  ist  ricbtig  und 
sebòn,  dabei  Virgilbche  Spracbe,  worauf  so  viel  beim  Juve- 
nal  ankommt:  Aen.VIIIyllO.  raptoque  volat  telo  ohvius  ipse. 
X9342.  iaculo  Jratris  de  corpore  raptOy  Aeneam  petiit,  Das 
Griechiscbe  àgnaì^siv.  Hom.  II.  fiy  445.  Pindar.  Nero.  10, 125. 
Aucb  beim  Herodot.  S.  zu  p.  740.  99.  Lacilius  1.  VII.  Te- 
5f<im  sun^it  liomo  Samianiy  sibique  illieo  télo  Praecidit  cau^ 
lenty  testesque  ima  computai  ambo,  Zu  testa  eine  Glossa  Hu- 
suin.:  lycuitcllis  lupideis'^  Aufs  Richtigcre  fùbrt  Catull.  63,5. 
vom  Aitisy  der  sicb  in  beiligem  Walinsinn  entmannt:  De^ 
volvit  illa  aaita  sibi  pondera  silice.  rauca  cohors*  Ap. 

pulei.  1.  e.  chorus  erat  cinaedorum ,  quifracta ,  rauca  et  effh^ 
minata  i>oce  clamores  absonos  intollunt. 

519.  xerampelinusj  Griecbisch^  abcr  nur  bei  dcn  Ro- 
meni gebr'ùucblicb  :  die  Farbe  der  trockenco  Weinbiattor, 
ein  gcwisses  Rotb  ,  zwiscben  Scbartacb  und  Purpnr,  nacb 
dem  Scboliasten.  Stepban.  Tbes.  v.  S^jQ^litniX,  Suidas  v.  *Axga^ 
fiarixag.  Du  Gang.  Gloss.  Gr.  et  Lat.  Snlmas.  in  Treb.  Poli, 
p.  281.A.  und  inVopisc.  p.  514.  sq.  Reines.  Inscriptl.  p.  604, 

veteres  ist  riclitig,  nicbt  vestesj  welcbes  nichts  weiter 
ist  als  ein  Glossem  ;  es  wird  ausgelassen,  wo  bloss  \on  Klei. 
dungsstùcken  im  Allgemcinen  die  Redc.  Docb  gc^òhnlicber 
im  neutro  coccina,  caentlea,  11,97.,  nacb  der  Griecbiscben 
Ellipse  ipatia,  DieEier  verzebren  sie;  die  Kleider  brauclien 
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sie  zu  tliren  Maskeraden,  Aurziigcii  in  Frauenklculcrn*  Mit 
dicscn  verschenkten  Kleiclern  glaubt  das  Weib  sich  fur  eìn 
giinzes  Jalir  voti  alien  Uebein  frei.  eo'piti  semìvir  a  malis 
instantibos  ;  eine  Expiation  imVoraus*  Ruperti  denkt  an  den 
Abtass ,  an  cine  Vergebung  zukiinflìger  Siinden  ,  als  wenn 
bicr  vom  Papst  die  Rede  ware! 

522«  Aberglaubisqbe  Gebr'àuche  des  ìsiscullus  :  Reini- 
gungen  und  Biissungen,  nacYi  der  Yorsclirifl.  Die  Reinigung 
ist  eine  Wassei'taufe  iin  Fluss.  Alle  Taufe  ist  Reinigung,  Ab* 
wascbung  der  Siinden  ;  alle  alien  Religionen  baben  die  Taufe» 

524.fr.  Biissung,  trepet^  g^nibus  rependo  emetielurj  sie 
rulsclit  auf  den  Knieen  iiber  das  ganze  Marsfeld.  /re« 

mebuìutoy  die  Folge  von  nudam  si  —  /o,  znm.  Vorhcr* 

gehenden,  nacb  Io  eia  Semicolon*  Das  Folgendé  l'àuft.  fort 
oh  né  Copula. 

527.  ibit^  immo  ibit.  Mit  Nllwasser  wird  der  Tcmpel 
der  Nilgò|tin  besprengt;  ein  provisoriscbes  Praservativ,  im 
Full  der  Tempel  durch  irgend  etwas  entweilit  seìn  solite» 
Also.ein  Mrirkliches  Weibwasser,  nur  anderer  Art  als  der 
Weibkessel ,  woraus  nicbt  der  Tcmpel  besprengt  wird.  Bro- 
daeus  Misceli  lY,  2.  und  Bòttiger- Sabina  I.  246.  lassen  za 
diesem  Bebuf  wirkliches  Nilwasser  aus  Aegypten  bi»  nach 
Rom  bringen.  Auch  Mtinter,  Erklàrung  einer  Griecbischen 
Inschrifl,  S.43.,  aus  Zoega  Kumi.Acgypl,  p.  38.  Bòttiger 
sngt  :  yjSo  muss  man  die  Stelle  beim  Juvcnal  versleben'^ 
Warnm  muss  man  aber?  Die  Worte  des  Juvenal  macben  es 
keineswegs  nothwendig ,  und  andere  Griinde  sind  Jiircbaust 
nicbt  vorbandcn*  Diess  Wasser  biess  ]Nilwasscr,  war  aber 
nicbt  aus  dcni  Nil,  ein  blosscr  Stelivcrtreter.  Virg.  Aen.  IV, 
512.  sprengt  Dido  latices  simidatos  Jbntis  Averni.  Servius  zu 
II,  116.  p.  236.  F.  macht  eine  trefEiche  Anmerkang  iiber  vie- 
lerlei  scbeinbare  Dingc  bei  religiòsen  Handiungen,  „simu|ata 
prò  veris  in  sacris^',  und  scblicsst  mit  dem  Beispiel  des  NiU 
>i^Hssers  :  „et  in  tempio  Isidis  aqna  sparsa  de  Nilo  esse  dice- 
batur'^.  Diess  liVsst  sich  nlcht  widcrlegeo,  und  ist  auch  gar 
f  o/.  //.  18 
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.zu  naiurliclu    Dcr  Sìnn  tler  Stelle  ist  aUo  im  Ceislo  dfs  Sa- 
tirikcrSy  als  einc  satirische  Ucbertreibung  £U  fassen:  .,Ja  sie 
gingfì  wolil  ^r,  wenn's.  die  Jó  verhiiigte,  su  Fuss  nach  Ac- 
gypten,  linci  liolte  Wasscr  aas  dem  Kìh^     Der  Aasdnick  bt    ^ 
vòllig  ^vic  HI,  78.    Graeculm  esuriens  in  coelum^  tusseriSf  ibiu  ^ 

529.  Dcr  vorncliniste  Tempel  der  Isis  auf  dcm  Campi 
Martius ,  In  der  Nalie  des  sogenannten  Ovile  :  Isis  Campei 
sis.  tlominae  j    deae,    dardi   dcn  Priester    im    Namci 

der  Gòtlin;  oder  viclmelir  diireh  cine  Ersclieinang  im  Tranm^c-^ 
"H'egcn  des  gleicli  folgenden  Spotles:  „Du  warst  mir  hucW^^ 
einc,  mit  der  sicli  Gòlter  in  naclitliché  Gcspraclic  einlii 
sen!^'  Die  Austeger  bcziclicn  diesen  Spotl  auf  den  Priesti 
offenbar  wider  den   Ziisammcnliang. 

532.     £rgo  ist  ironiscb,  J^',  natii rlich.  S''^^  liff^  /. 

getVj  die  &€ganéVT^g€g  dcr  Isis.  Toup.  inSuìd.  ed.Lip$«  p.  li^  A 

jinnbisj  der  Acgyptiscbe  Gott  mit  dem  Hundskopf,   Db.  «. 
ser  g<!liort  nothwcndig  zur  Isisfoier  bei  fesliichen  Aufeugc^o. 
lablonski  Pantheon  Aegyptior.  P.  IH.  p.  13.  und  dessen  Ofi^vi. 
scula  ctl.  Te  Water.     Der  Priester  seibst  stelli  bei  dcr  Pk-^>- 
cessioii  dcn  Anuhi,^  vor  mit  dcr  Hundsmaske.  Schweigb.  OptmtfC 
II.  139.         curn't ,  als  Huiul ,  vortrefflìcb  stati  procedit.     ^ 
ist  znglcich  fferisor  popnli  als  ein  iicliter  Pfaffo,  der  den  Hsiti- 
fcn  nur  ziim  Bcsten  liat.  plangrnlis:  cine  Handiung  cfer 

Isisfcier,  das  Klaggcscluxsi ,  woinìt  sie  den  verlornen  Gemali/ 
dcr  Isis  snchen  ;  dami  wlixl  er  mit  grossem  Jiibel  gefuDdeii; 
Vili,  29.    Diesc  Erkliirung    der   Stelle   ist    ganz   snverlassig* 
Aber  sonderbarcs  Zcug   maclicn    bicr  die    Ausleger*    S.  Ru« 
pcrti,  dér  wiedcr  eininal  ganz  blind  ist. 

535.  ///e  eie.  Dcr  ist  abcr  aucb  ein  charmanlcr  Mann; 
bei  seiner  Gòltin  brlngt  er's  leicbt  dabin,  dass  sie  eine  Sùnde 
vcrgibt  Hier  bcstcbt  die  Siinde  in  der  Uebertrelung  do 
Keuschheit(>gesetzes ,  wclches  bei  dicscn  sacris  anf  gewtssf 
Tage  befolgt  werden  niiisste:  in  casto  Isidis  esse,  Hier  i' 
der  Licbbabcr  die  Ursache.  movere  caputy  Zeicben  d 

I.iriwillcns.^  argentea  serpe ns  y  an  dcr 'Statue  dcr  GòU 
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in  ìlirer  linkcn  Hnntl;  so  sìelit  mnn  die  IsU  auf  cincr  Miinze 
von  Memphis  antcr  Haclrmii  in  Zoega's  Numi  Aegypt.  Itn- 
pcnt  Vergi»  Heins.  in  Ovid.  Mot.  IX,  693. 

542.     Das   wahrsngende  Jiulcnweìb.     Juden    sah  mnn  in 

Rom  entweder  sc)iacliei*n ,  wie  heutìges  Tages,  odor  bettcln, 

eincn  Korb  auf  dem  Riicken    mit  ctwas  Ileii ,    vcrmutlilicli 

zum  Niicfatlager;  Iir,l4.  relieta:  sie  lasst  don  BeltéU 

korb  dmiuscn  stcbcn.  mendicata  murmurat;  es  geschielit 

nhcr  um  der  Bcttelei   wìllen ,    dahor  metidicat ,    mendicandi 

causa  munnoraL  Was  bt  aber  arcaiiam  in  aurtm  ?  Niemund 

crkiftrt  esy  and  icb  baile  es  fìir  fcblcrhafl.     Es  tfird  heissen 

miissen:  areanum  -—  mendicata  tremens^  cine  alte  Jii- 

din.  -  Ruperli  falscb. 

544.  Solymantm^  Tudaicarum  ;  ebcn  so  bcim  Statias  nnd 

Valer.  Flacc.  Solymae  fiir  Hierosoiyma  aucb  Martlal.  XT,  94* 

Vci^l»  Tacit.  Hist.  V,  2«  mit  Lip&ius.         magna^  niit  Ironie. 

sacenios  arbaris,  Dariiber  wird  viel  Albernes  gesagt.  Der 

Ausdnick  ist  persi flircnd  ;   die   Jiidcn   legten   gcrn    ibre  BeU 

«mauser,  proseuebae,  oratoria,  in  der  Nàbe  von  Baumcn  on, 

^nd  halten  su  dicscm  irommen  Zweck  einen  Plats  im   Incus 

Camenarum  gcpaclilet,  HI ,  12.  f.    los,  Sealiger  Not  in  Fni.. 

S^^ieata,  post  Emendati.  Temp.  p.  25.  Diese  Betliauser  des  ar^ 

ii^en  Scbachervolkcs  fielen  im  Vergleicb  mit  dcn  Pracbttenw 

pela  der  Ròmer  ins  L'àcberlicbe  ;  saeerdos  àrhoris  macbt  da* 

■icrcinen  lacberlichen  Contrast  zum  saeerdos  templi.  fida 

iniernuniia  ^    eine    Irene  Himmelsbotscba fieri n.     Nur    ist  das 

internuniia  wtedcr  anziìglicb  gesagt:    ein  bcimlicher  Postila 

lion.  coelum,  churakteristiscb  fiir  die  Judiscbe  Religion, 

wovon  mcbr  xu  sagen  ist  bei  XIV,  97. 

546«'  implet  maman  sibt,  mercedem  accipit  X^^Qot  int^ 
nlil^uip  nktfpovv ,  s^igen  die  Grieclien,  und  sclion  Ilomer. 
Od«  i,  358.  nXfiOTépff  avv  /fi()/.  piena  manus  TibuU.  1,  5, 67. 
quaUaatnque  eie,  mnss  wenigstens  mit  dem  Vorberge- 
lienden  in  einen  Zusammcnbang  gcbracbt  werden  durcb  Co. 
lon  vorber;  und  wobl  noeb  Iiesser  i^  zu  interpungi rcn,  sed 
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parctus  :  (nam)  aere  minuio  cià%.     •    .somhia^  sua  versi citt 
man;  Andere:  TrAuindeulungeo.  Letzteres  sohcìnt  das  Ridi- 
,tige:    derni    cs  folgt    nuti  ais  Gegensatz,   der  Armenier  und 
Syrer,  der  aus  Thiereingewekién  prophezeit. 

551.  rimaiur  ei  habeD  vìeie  Handsclirifleii,  fiir  die  ge^ 
iròhnllclie  Fassungskrafl  be<]UC0ier  ;  daher  cs  Ruperti  ond 
Acliaìntre  auch  in  den  Text  aufgenomnien.  Aber  dàsAechte 
in  deV  Maiilcr  Juvcnals  ist  sonder  Zwellel  rimabkur^  ebne 
die  Copula»  ifuod  deferat  ipse^  er  gibt's  woU  selbst  an: 

denn  mit  der  delntio  ist  was  su  verdieuen,  und  der  delator 
Yon  der  Strafe  .des  Gesetzes  frcì  ;  die  Matrone  muss  dann 
allein  dafur  biisseu.  S.  lau.  Parrhas*  Epistt.  IS.  p.  33c  Els  ist 
das  gerade  ein  sehr  cbarakterlstlscher  Zug  von  dergteicben 
C^ttunern. 

.:  563»  Deti  Siefndeutern  ist  sie  vollends  ergeben;  ibre 
QnsprunglìcheHeimal  islBabylonieo  odor  Cbaldaa  (beide  Na* 
men  vrerden  gewòbnlfldi  gleìcfabedeutend  gebraucbt'^  da  die 
Chdldaei:  ganz  Babylonien  innebatten);  d aber  C/ió/c/o^^  sonst 
astrologi,  mutbematiei. 

554«  eredeni  a  Jbnie  rei.  HammoniSf  ab  oracuio  Hamm., 
uneigeatticfa  :  denn  von  eìnem  Quell  beìm  Hammonsorakel 
ist  nichis  bckannU  ^^Sie  balten's  ftir  Orakel,  fiir  ein  Ham-. 
monisiìbes,  da  es  kcin  Delpbiscbes  mebr  gibt^^  ^fuoìdam, 

in  seioer  ersten  Bedeutung  quum  iam ,  woraos  es  aucb  xu^ 
•atìtmengesctst  ist.  Das  Orakel  &u  Delpbi  stockte  gerade  da* 
màis  ;  scboQ'  zu  Ciccro's  Zeiten  war  es  -scbr  im  VerBall  ;  de 
Div.  Ij  19;  ies  erholte  sicb  aìier  wieder  unter  Trajan  und 
Hadriani  und  erlilelt  sicb  herab  bis  auf  Hooorios  und  Ajrka. 
di  US.  damnaiy  obUgat,  aus  der  juristbcben  Spracbe.    An 

eine  Corruplion  ist  ttidit  zu  dcnken* 

568,  cuiitSy  so  ein  recbt  finmòsery  ein  Seleucus,  nach 
Andern  Ptolemaeus,  der  den  Sturz  des  Galba  bescbleunigte, 
indem  er  dem  Otho  aus  den  Sternen  weissagte  |  er  sei  l>e- 
sttDimt  zu  berrscÌK>n«  Tacit  fiist  1,  22«  Suetoo  und  Più- 
tarch.         andciiia,  ^yOihom  ìù  Hispani»  comes^',  Tacit*  Le. 
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Itdielta,  unien  578.  iiber,  574.  ephemerìdes,  totidit- 

cenda.     Dcr  Astrolog  seibst  ist  conducendus  ;    man  clarf  ihn   . 
iiur  wartn  liiilten,  *o  liet't  er  luuter  Clììck  am  ilen  Stenirn. 
Propcrt.  IV,  1,83.  obit,  obiit.    Eben  so  perit ,   glriA' 

Ò6.i.  X,  118.  Ileit».  ad  Oti<I.  Fuet.  1,109.  Aucli  oben  S95. 
Uvber  dicse  zwei  Verse  liat  Buperti  einen  nbajescbmackten 
Einfall,  <lasg  sic  viclluicbt  ei  ingenio  InterpoIntoriE  licrriilir- 
teiL  Wtlrum?  well  sie  in  Einer  Haiidsclirift  durch  2uf»ll 
aiisgelaiseu,  und  von  einer  ahdem  Hjntl  iMiìgescbrìeben  sìndg 
weil  aucli  nicbt  bukannt  iei,  iloss  dieser  Aslralog  saepias  el- 
mi gciveseD.  Jenes  kann  natiiilich,  bei  dcr  inoem  Vortreff.. 
licbkeit  der  Verjie,  durcbims  nichb  beweiscn,  und  diosa  wi~ 
dcrtcgt  sich  bnld.  Die  Predicate,  gelien  gar  nicht  auF  Eine 
PttnoD  ;  soD<lern  der  Dicliter  liissl  die  WabI  :  ifui  aaepiiu 
exttd,  \v\  cuiai  amicitia  etc. 

560.    n  sonuit  bene  diu,  aus  dem  Conteiti  dextera 

laevaqtte  gebort  susammen,  uli'aque  manus.  Niicb  laevtujue 
hi  ein  Komma  lu  setcea.  casCfvrum  in  carcere,  Ìp  cu- 

stodia militari.  Scalig.  in  Manib  p.  418-  Lacerda  Adren. 
lacr.  e  6.  gtnium  habebit,  nicbt  ;  Genie ,  sonderà  dea 

Geuìus  der  Weiuagung,  dcr  ilim  die  Znkunft  oSenbart. 

òi}5..Ta/uitfmi,  die  Gcmalilin  desTarquinius  Priscu»,  pe- 
rita, ut  vulgo  Elruscì,  coelestium  prodi^ionan  mulitr,  Liv.  I,' 
M.         adulier.    Diesem  wiinscbt  «ie  alleili  tanges  Lebunl 

570.  Die  Planeten  und  Sternblltler  desTliierkreisei  ba- 
btn  io  der  Astrologie  ibre  bcstimmle  Dedcutung:  Satumut 
z,  B.  brdcutcl  Xlngliick,  f^enus   Gliick,  u,  e.  w.  deulttr, 

destinata  sint  „In  wclcbem  Munat,  zu  welcber  Jabresicit  die 
Sterne  auf  Verlust  oder  Gc^vÌod  deutcn". 

572.  illiia.  Dnvor  mus)  man  at  biuKudenken.  Ille  fòngt 
so  biintig  dell  GegensatE  au  ,  und  bat  dennoch  fast  DiemaU 
eiiie  parliculum  advcrsutivam  vor  sichj  cs  niuss  alsdann  im- 
incr  ffKfatixtSg  aiugoprodien  werden ,  mit  dim  licrvorbe* 
Leoden  Accent.  occiirttu  ctiam ,  vel  OGCurtiU|  geKbweige 
ijar  nuptias. 
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S|73.  pi  natila  succina,  hescliwitzter  Bernstnin.  CrjrslalU  ^ 
kugeln  und  Bernsleinkugi^ln  Mellen  ^eicblinge  in  den  hcis-— ^ 
sen  Monaten  in  den  Hdnden  aU  Ktihlungsmittcl;  1X^50., 
dei*  Scliol.  und  die  AusIL  falscli.  Sabina  II.  208.  210.  Vergi 
Fronto  p.  125y  9.  ed.  BeroL  Eia  widerliches  Hin-'  und 
rcden  ist  dariiber  bei  den  AusIL;  aucb  versieben  sìe  pingn 
niclit.  nunteris^  astrologiscbe  Hccbnungen  ;  raiiones  Cktt 
daeorum  sagt  Cicero*  Thrasjrlltis,  der  berùbmte  Hofastrol« 
des  Tìberius.  Dio  LV^  IL  und  LVII,  15.  mit  Fabrtcius. 

579.  genesìsy  sidus  natalicium^  XI V,  248.,  hier  libri  mìe 
genesi)  genethliaci.  Die  Astrologie  befasste  stcb  aucb  mit  ci  mr 
Medicin  ;  eihc  eigene  Classe  von  Aerzten  iurQ9/Àu9ijjÀttU>^eiy 
vorziiglicb  in  Aegypten;  aucb  eineiatromatbematiscbeLitteB*a- 
tur,  iuT(30fÀtt9'ìjjnaTixai  avpTu^tig»  Procfus  Parapbras.  inPto- 
Jeinae.  p.  24.  Salmas.  de  Annis  climncter.  p.  62.  Sprcogcds 
Gescb.  d*  Medicin.  Darauf  geben  aucb  die  folgg*  V*  580.  s<|9* 

Ptlosiris  9    eìn  alter  Aegyptiscber  Astrolog  von  grossc-in 
Ansi'bn,  von  dem  vielcs  gcsagt  werden  kònnte,  nadi  PbniiiSy 
Firmieus,  Suidas,  u.  A.  TlétoatQido^  ^luTQO/nuPiiXìjy    Scidig» 
Epistt.  IV,  394.  Was  Bupcrli  in  V.  L.  mit  seincr  Vcnnutbafì|$ 
ùbcr  die  Quantiiiil  der  vortetzten  Sylbe  ivill,  ,,Syllabam  pcn^ 
ult.  brcvcm  esse'%  ist  mir  ein  RàtbseL     Die  QuantiU'it  kaiii^ 
niobi  anders  scin,  als  in  Osiris ^  541.     Er  scbeint  bier  voni 
Accent  gelri'iumt  zu  baben,  flsióoigig. 

682.     iusirabitf    sie  wird  sicb  iin  Circus  nndiertreiben, 
und  die  Walirsagcr  dort  au^ucben;  crebruni  poppysma 

roganti,  Was  ist  das?  Die  Ausleger  befmdcn  sicb  dabci  ia 
grosser  Verlegenbeit ,  und  crgreifcn ,  wic  im  Dunkein ,  baUl 
diesen,  bald'  jenen  Einfall.  Dicse  EinPàlle  gibt  Ruperti  dinss- 
mal  in  eincr  Note,  wiii  aber  seibst  —  emcndiren,  crebrum 
ad  poppysma,  Alles  dicss  ist  vergebticbe  Miibe,  und  es  muss 
ei^t  die  Bedeutnng  dcs  scitcnen  Wortes  gebòrig  bestinmit 
werden,  ivoran  es  allentbalben  fcbtt,  seibst  in  dcQ  Lexx.  von 
Gesner,  Forccllini  und  Scliiieider.  nonnvì^av,  von  der  Stainui. 
sylbc  nVj  cine  vox  iacticiu  von  zweierlei  Ton ,  der  mit  deu 
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l'tppea  gemacbt  wird,  pfeifen  und  scbmiitzen  ;   das  Lelztcre 
^'Ut  man  bei  unruliìgen  Pferden^  um  sie  £u  besunfligeD,  non . 
^Vaf»iq^  dHgegen  xX(0)fit6^^  das  Sclinuken  mit  dcrZunge,  das 
^r^rd  ansutreiben,  Xeooph.  de  re  eq.  9,  10. ,  Potlux  Oii.  I. 
2iO.  VIL  iS5.  Eustath.  ad  Hom.  II.  p.  505.,    dcr  nónnva^a 
crklart  MokaxB/u  tnntov  iSu^uaitùv*  Dcr  Pfcrde\f  arter  pflt'gt, 
ìndcin  cr  scbmatxt,  das  J'ferd  mìt  der  flacben  Hund  zu  Llo- 
pfen.    Beidcs  Eusatnmen  bcisst  nùnnvì^ti¥.    Plinius  gebrauebt 
das  Wort  von   einem  berubmtcn   Gimalde    dcs  Protogeiies, 
X^XV ,  10,  30.    pinxit  poppyzonla  reiintniem  equum  j    i.  p. 
e  luisonem  cum  poppysmo  equum  retineiilein.    Dabcr  Tbco- 
phrast.  Cbar.  XI,  1.    vnoxoQi%tadiH  nonnxL^v.     So  verstcbt 
*ioh  auch  erslAristoph.  Plut.732.  o  d^évg  énonnvaiv^  der  Colt 
'olitnaUte,  iiivitubat  blande  alliciens  poppysmo.    Un  Glossario 
epb.  stebt  einc  Glosse,  die  lìocb  von  Nìomand  erkldrt  ist: 
iicìpuiai^  nonniì^tt.     Das  Lateiiilsche  Wort  Ut  cine  wabre 
^^aritàt,    dcrglcicben  In  den  Glossarien  gar  vielc  auibewubrt 
^>tid,  uiistreitig  mascipidarcy  von  manns  und  scapula^  ccrvìx, 
4«n  Hais  klopfen,  ein  Ausdruck.  der  alien  Dcreitcrkunst.    Die 
Rudere  Bedeutung /^/tii/crfi , /7ò7e/i ,  av^t%Biv^  sibilare,   cigcnt- 
^^ch  mit  dcm  Mundc,   ist  ebenfalls  nicbt  selten*     Die  Slcllen 
^ei  Stepban.  Index  in  Tbes*  L«  Gr.    Was  er  abcr  dort  sagt: 
Applaudebant  etiam  xoVt;  nonnvof.ioi^ ,  ist  cin   nodi  oft  wie- 
derbolter  Irrtbum,  wovon  nachber.     Der  nonuvapoQ  komuit 
tiocb  in  eiuer   aberglàubiscbcn  Beziehung  vor ,    bei   starkem 
Blitz*    Arìstoph.  Vesp.  625.   sagt  cin  Ricbter  mit  der  Aliene 
eines  Juppiter :  xàV  daxgdxjjfùy  nonnv^ovaty  „^venn  icb  blilze, 
so  kommt  Alles   in  Angsf .     Dcr  Griec-bisdie    Scbol.  :    i^og 
yàg  tatg  uaiganutg  noÀnv^nv*     Diess  verstcbt  sich  so  nodi 
nicbt:    aber  man   nebme  Plinius  dazu ,  XXVIir,  2.  s.  ò.Jìil^ 
gttras  poppysniis   adorarti   consensus  gentium   est,     H  ardii  in. 
„Iioc  est,  complosione  manuum'^,  und  wicdcrbolt  dabei,  non-^ 
nvì^§i9  sei    aucb    ,,collisis  manibus    (intcr  se  uiuss  wogfutlcn) 
plausum  edcre'^  Es  ist  alicr  •  falscb  ;    man  niuss   auf  das  ado- 
rare  acbtcu  ;  diess  hat  mit  der  complo:>io  manuum  nicbts  zu 
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thun  :  es  siod  liaaifi  laotata  cum  soni  tu,  laute  Knssbaade  fiir 

den  ztirneDclen  Donnergott,  ein  besonderer  modus'  adoralio- 

iiìs.  Rigali,    ad  Minucii  Fel.  Octnv.    p.  19.    ed.  Gr<^nov.  Mì- 

comacb.  Harmon.  II.  p.  37.  und  Meihom.  dns.  p.  59.  Gale  ad 

Demetr.  de  ElocuL  p»46.  ed.  Fischer.   Dadurch  erkiiirt  sicli 

auch  die  Stelle  beim  Stephan.  I«  e.  aus  Plutarcli.  de    laude 

propr. ,   "wà  nonnva/nòg  init  xQÓtog   vérbunden  ist,    aU  Be»- 

lallszeichen:  sageworfene  Russe.    DesgU  Axiochus  $.12.  mit 

ScboL  Platon.  Rubnk.  p^  352.  lacobs  ad  Anthol.  I.  2.  p.  387. 

Hesycli.  nunnvafiara*  xoXaxBv /nar a,  dr'àcki  zu  allgemein  den 

ganzen   Dmfiing  der  Bed/BUtungen  des  Wortes   aus.    Pbotius 

Lei.  und  Sclileusnér  Cur.  nov.  p.  357.  Wesselihg  ad  Diodor. 

T.  I.  p.  93,  64.  Martial.  VII,  18.  Jalni  poppysmata  cimnij  „pro 

eo  sibilo  (!)  vel  sono,  qui  ex.  confricatione  in  coitu  Oeri  so- 

let'^  Martinius'in  Lex.  pbiloL     Daraus  erklàrten  Einige  das 

poppysrna  liicr ,    Papias  im  Vocabul.  und  Job.    Janucos.  Ca- 

tlioL,  ein  bòchst  abgesclimacktcr  Einfall.   Eine  Unbeinitteite 

iàsst  sicb  waKrsagen  ;  der  Schelm^von  Wabrsager  niinoit,  was 

er  Lriegen  kann  ;  wabrend  er  Siirn^und  Hand  besiebt|  for- 

dert   er   fleissig    ein   poppysma ,   eincn   derben  Kass  ,    eiiien 

Sebtnatz.  basta  crepanly   Martial.  1,77.  Petron.  e.  132.  init* 

iam   phtribus    osctdis  collisa  labra  crepiiabani;    wo  Pitbocus 

vortrefflicb  sagt,    Poppysma  luvenali.    Cf.  Gonsal.   de    Salas 

p.  230.  b.  Gcwiss  vcrstand  es  auch  Jos.  Scaliger  richtig,  Episti. 

202.   ad  Henr.  Lindenbrog.  q>iX^fiui(oy  tlj6q>ovgf  strepiius  ba- 

siornm,  aus  dcm  Salmoneus  des  %SoplìOcles  Àthcnaeus  XI.  p» 

487.  D.  Schweigh.  Animadvv.  VI.  p.  222.  Vòllig  entscheidend 

Macedonius  Epigr.  VII,  5.  und  6.  Anal.  Brunck  T.  III.  p.  113. 

an  ein  Madclien,  die  vergcbens  schmachtet:  lJui%€  fiévij  %o 

ipfkìi^ia*  pàT9]V  nónnvì^e  aBavifj^  Xéi'ktai  yvfiporaiotgf  oStìv$ 

fLuayv/iiipoig,    „  Schmatze  nur  iminer  fòr  dich!'^     Eichsladt: 

/u'kBaiy  vyQOTQjoig.    Viellcicht:  ytikto*  izoifioxdiotg ,   para- 

iiisimis.  Theocrit.  V,  89.  eben  so:  xcci  àòv  ti  nonnvXiùoi^éi, 

,,$cliiiiatzt  gar  lieblicli'^  Voss  in  dcr  Uebersetzung  ganz  làcber* 

licb.  Ilarless  verweis't  aufSteph.Obss.  in  Virg.Theocr.  imitatioiies* 
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Ò87.  giù  —  conefil,  i.  fi.  Etniscnt  arutpei,  fnlgnrator. 
Zur  fliscipliiin  Etrusca  geliorte  wesentlicb  ilis  iiuceptio  ful- 
gurura  et  procuratio.  Dai  heitst  condire  Jìilgur ,  wean  die 
vom  BliU  berùhrten  GegonstAnde  niit  Ceruinooieen  in  die 
£i-de  vcrgraben  wurdea;  kidciital,  der  Ort,  wo  cs  geichuL. 
Hter  iit  eigentlicli  die  Waltnagnng  gemeint ,  interpretnri 
fulgura. 

588.  in  aggere  Tarquinii,  an  der  O^tseite  dcs  altea  Homi  ; 
zu  VMI,  43.  FaUcL  Gesner  im  Tfaes.  und  ad  Quintilian.'XII, 
10,  74. 

589,  longitm  aurum,  goMene  Habkettchen.  Olicn  ^123. 
nuda  papiìlii  aurtuit.  Es  iti  ilie  Rcde  ron  einer  mntier  ta- 
bemaria,  qiiae  corpus  prostituìt:  daber  caiipone  reiicto,  £* 
)iat  sich  einFreier  gcfundcn^  saga  vendem,  scrularius,  TrOd- 
ler,  yQVTtmiòXrii.  eoninlit  eUs.  Sie  fragt  ertt  einon  Wajir- 
sager,  ob  aie  den  Sliefelwicliser  lieiratlien  edII.  phalae 
a.  falaCf  bbizernc  Saulcn  im  Circuì  am  einen  Ende,  ova; 
delf^ùnontm  cohtmnae,  in  Form  von  Delpliincn,  am  andem 
Ende,  bevcglicb,  von  jeder  Art  sicben,  so  vie!  aU  carricula  . 
waren.  Gesncr  Thcs.  Falae ,  Dio  Cass.  XLIX,  43.  mit  FabrU 
cius.  Salinai.  Eiercilalt.  p.  640.  iq.  Die  ganze  bìsberìge  SUlie 
583.  ff.  Iiat  elwas  Befremdendcs,  nnd  es  liernclit  allerdingt 
nicht  die  beste  Ordnung  darin,  Rupcrti,  der  diess  bemerkt 
hai,  will  desbnib  eine  Vcnctiung  vornclimcn,  585—87.  vor 
582>,  to  dass  dieFolge  wSre;  Dimtìbus  nsponsa  daiunt  ctc. 
Si  medioerÌM  eril  eie.  Plebeium  m  circo  posiium  est  eie. 
Dns  ware  freilich  eino  gans  ordcntlicbe  Griidutiou  vou  dot 
Iteichen  bit  zar  Octneintlen  herunter.  Die  Kritik  bat  blost 
zu  fragcn,  was  Ìit  tìclit?  Und  die  gcwohnlicbe  Folge  ili  die 
ucbte,  d.  h.  die  vom  Dicliter  iclbst  bciiebtc ,  weno  tie  mich 
nicht  ganz  ordentlicb  ist. 

592.  Die  Scencn  des  Aberglaubens  sind  aui,  und  nun 
ctwas  Ncues.  ,,  Wocbncrinncn  gibt'i  kaum  noch  iu  liàbera 
Slaiideii;  sic  gebrauchen  »bartiva".  Die  abactio  piirtus  war 
cine  beri'scbende  yVbscbeulicliLeil,  durcb  Medicamente!  bcwirkl. 
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womit  alte  Wcilicr  hanclelten.    Das  RòmiscLe  Recht  bestral 
ein  solciies  Vcrbrcchen  als  liomicidiuin.    lue»   Gotbofred. 
Cod.  Tiieodos*  T.  IIL  p.Ql.f.  milWiderlegung  von  Caiacìii 
dcr  bcbauplete,  nach  dem  Ròinischen  Rechte  wercic  dtr  £] 
bi'yo  nlcbt  aU  homo  betrachtct. 

597.    conduciti  sic  pacbtet  dén  Rindermord,  macbt  sii 
anheìschlg  gegen  ein    gewisses   Geld  das  onus  fortzuscbai 

Gattde,  infelix,  ein  aulTalIendes  Oxymoron.  UngliicLlii 
4ib  Maan  einer  solchen  Frau,  hast  da  dir  docb  nocb  su  gì 
lulircn.  nam  si  etc,:  denn  kriegt  sic  wirklich  ein  Kii 

eie,  (letolor  ìierts  ^  ein  Mulattengesicbt.  nunqut 

iiòi  mane  vidcndus.  V ,  54.  Ei  cui  per  maiiam  nolis  oci 
rete  nocteni.    Hier   ist  der  Sina  anders  ;  die  Au«leger  bal^  eo 
cs  niobi  gcfassL  Die  Rede  ist  von  einem  monstro  mali  orK:if. 
n\h  y    und   der  Sinn:    ,,  ein  wabres  Monstrum'^    ivauprti-^oif 
^«a/uo,  adspcctus  mali  ominis,  Tib.  Hemst.  ad  Lucian.  T  «    i. 
p.llO.  Rubnken.  Epist.  crii.  p.  273.  ad  Orpbica  p.240.  H^^r^ 
mano.  Luciun.  Eunuch.  6.  T.  IL  p.  355.  ivaoitoviaiotf  u    ^€ui 
ivadrr ìfToy  &ia/na^  €i  tig  €<o9^£v  i^tdif  ex  r^g  oixiuQ  lioiy  %r«it 
einem  Custraten.     Dasselbe  gUt  von  Labmen,  Cinadenj  vor- 
ziiglich  von  ÀfFcn  ;  dessenÀnblick  des  Morgens  war  von  d-^^ 
schiimmsten  Vorbedeutung.     Die  Ifauptstellen  Lucian.  Ps^^" 
dologist.l7.  T.IIL  p.  175.  und  Amor.  39.  T.  IL  p. 440.  „Si*^'*^ 
man  die  Weiber  des  Morgens,    bcvor   sic   ibre  Toilette  #5^* 
maciit  baben,  so  kònnte  man  sic  fur  jene  bassllcben  Besti^^ 
baitcn ,  deren  Anblick  Morgens  friib  von  der  iibelstcn  Vc^*'^ 
bedeutung  ist^^     Die  Stelle   ist   im  Texte   nicbt    ricbtig; 
muss  òvofAaad^fjpaif  als  ein  faUclics  Glosscm,  geradezu  aus^' 
slrichen  werden.     Was  man  friib  niclit  selicn  darf*^  ist  vc^  ^^ 
Eugsweise  der  Affé;  hiernacb  erktiirt  sìcb  der  Sinn  des  Dic?*'*^ 
trrs  dabin  :  Du  wiìrdcst  eincn  Erben  bckommen  mit  cin^?-^' 
Mobrengesicbte,  der  einen  wabren  Affen  vorstellcn  kann. 

602.     Treibt  sie  kcinen  Ebebriicb  :    so   betrtigt  sic  df*^'* 
mit  unlcrgesebobcnen  Rindern.  ganiUa^  die  Va  tei  Imi  <'*^ 

^ìrd  oftmaU  gctau^cbt  ad  sptuxos  Incus,   Riipcrti  weis^  iìlc^^ 
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nicìit  za  erklAren.  £s  ist  so  vici  als  ad  portas  ;  an  clen  Tho- 
ren  warcn  Canale,  iactts.  Terciit.  Adclph.  IV, 2, 44.  prins^ 
quam  ad  portata  venias ,  apud  ipsum  Iticum  est  pistr/Ua. 
Das.  Donatus  aus  dem  Varrò.  Parrhas.£pistt.  p.  47.  Pon^ 
iifices  SalioM  sagt  JNìeroand,  und  es  ist  cine  ialscbe  Verbin- 
dung.  Zutrennen:  Ponti fices^  SiiUoSy  mit  supplirteni  et.  Diis* 
selbeliat  auch  Ilcinecke  bemcrkt,  p.  38.  Die  Stelle  scbeiut 
auf  eincn  wirklichen  Fall  aiizu.<pielco. 

605 -« 609*     Vortrefflicbe  Verse;   ein  scbòncs  Bìld  mei- 
fterhaft  durcbgciufart.  Die  Stelle  ist  aber  durcb  eitien  alteii 
Febler   leider    verunstaltet ,    deo    die  Kritik  erst  enldcckco, 
und  dann   verliessern   miiss.     Ruperti   ist   angestosseu,   aber 
weiter  nichts.  DieRede  ist  von  ausgesetzten  Kindern,  derer 
das  Glùck  sicb  ànnimmt ,    die  Fortuna  die  Mutterstelie  ver- 
trilt  ;  ybr/ii/iOtf  filiiy  Ilorat.  Serm.  II,  6,  49,  nuiòeg  zv^^jg*  MiU 
liin  Fortuna  als  xovQorgófpog ,  naidojQÒqtog.  improba^  die  gc- 
Waltige  ,    unm'àssig  in  ibretn  Einfluss ,  niinia,  immodica;  cin 
schr  viel  uinfussendes,  sinnvolles  Wort,  bier  in  der  Beziebung, 
^^5s  ste  an  Kindcrn  von  nicdrigem  Stande  zìi  viel  tbut.  Uat^ 
^dstat  fautrix.    Die  Scene  ist  nacbtiicb,  ein  Gcgcnstand  zara 
"lalcn.  "ybvr/r,  das  verbum   propriuin    von    z'àrtlicber  Pflego 
^er  Mutter,    der  Amine.    Publliis  Syrus  in  mimo:   Fortuna 
^'fhium  quos  Jbvety   stuitos  Jacit*    omnes  ist  scbr  matt  gesa^t 
'^n  sicb,  d.  b.  oìme  alle  Kraft  fìir  das  scbòne  Ganze,  dabrr 
Sanz  zwecklos.    Es  ist  aber  aucb  nicbt  wahr  :    denn  nnmòg- 
**ch  kann   gesagt  werdcn  ,    dass   alle  aw^gesetzlen  Kinder  zu 
■*oliem  Gliicke  gelangen.     Von  einem  Dicbtnr,    wic  Juvenal, 
^<inn  man  nicbt  glaoben,  dass  cr  ctivas  so  Zwcckloses,  etwas 
•^  Unwalires  gesa£*t  ìiaben ,    eincs  spìner   scbònsten  Gemalde 
*elbst  so  verunstaltet  liaben  kònne.    Folglicb  kann  da'sWort 
**icbt   von  ibm  berriiliren  ,    es  mnss    fiir  verdorbcn  gebalten 
^crden.    Ilierzu  kommt:   das  so  alleìn  stcbende  /&?;e/  ist  fìir 
^ìe  Poesie  der  Stelle  nicbt  befncdii;enf!,  es  ist  zu  kabi,  und 
^s  stòrt  ferncr  di<;  H;irmonic    dc*^  Ansdnirks;    denn  cs  foli;t 
^inu)    es  teblt   also  clwas  diesem  Entsprecbciures  ini  er^tern 
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Salse.  Die  Corruptel  sclbst  i&t  durcli  diess  A.Ues  hitilanglicti 
erwieseb.  Die  einzig  riclitige  Emcndation  liegt  aber  aucb 
ganz  naiic.  Ich  lese  mit  vòlligerGewissheit:  hos  fovel  uitiìs. 
In  de»  àltesten  Handftchriftén  urar  das  Wort ,  iiacb  alter 
Weise ,  mit  dem  o  gescbricbeD,  oliàs',  diess  las  tnan  falscb 
omms^  und  darans  ist  omnós  geworden.  So  baben  wir  die 
GUicksgòlUn  voUkommon ,  wie  aui*  eineni  alten  Dcnkinal: 
Fortuna  pherum  sustinens  idnis.  Bine  ganze  Reibe-von  Dicb- 
ierstcfien  kann  ieh  nacliweisén,  von  lloiner  an  bii  auf  die 
sf»illern  Lateìner,  die  don  Ausdruck  bestatigen*  Aber  die 
Ricbtigkeit  und  Schónlieit   des  Ausdrucks  ist  auch  scboa  so 

.  einleuchteod. 

608.  se  ingerita  drìngk  sich  auf.  Plin.  Pan.  86 ,  2.  prae^ 

Jectwn  praetorio  non  ex  in^renUbùs^  sed  ex  mbtraftauibus 
iegère. 

610.  Mit  Zaubereien  geben  sie  uin,  die  Miinner  nàr« 
rìscb  zu  macben.  vcUeant  ist  unstreitig  das  Ricbtige,  nacb 
vtelen  Handscbriften.  vexare^  perturbare.  et  solea 

et&y  und  kindiscb  zu  uiacbcn.  pulsare  notes  ist  Kinderstrafe^ 
und  wird  sprichwòrtlicb  gebraucbt  von  einer  kindiscben  Be- 
bandiung.  solea  koonnt  binzu,  wena  die  Frau  den  Mann 
kindiscb  befaandelt;  von  dem  es  dalier  aucb  spricbwòrtlicb 
in  unsrer  Spracbe  beisst:  er  stcbt  untcr  dem  PantofTel.  Bei 
andern  Natio ncn  ist  das  Spricb wort  nicbt;  die  Griecben  bat- 

• 

ten  es  aber  scbon,  beim  Lucian  an  m.  St.  Die  Attiker  sag- 
ten  fikavTOvp,  Hesycb.  in  v.  mit  d.  Anmerk.  Verscbicdeoe 
Varia tionen  dcs  Ausdrucks  fur  diescs  PantofTel re^iment  las. 
sen  sicb  sammeln  aus  der  Griecbisclicn  Anibologic,  aus  PIau~ 
tus,  Terenz,  Persius.  Aber  den  Ursprung  bat  nocb  Niemand 
nacbgewicsen  ;  «nus  den  fabulis  Satvricis  ,  wo  Ompbnle  den 
Uercules  mit  dem  PantofTel  tradirle ,  cine  lustige  Vor^teU 
Jungy  wovon  es  aucb  alte  Gemaldc  g<ib.  Die  Bcweisc:  Lu- 
cian. D.  D.  Xlll,  2.  de  li  ist.  con^crib.  e.  10.  Acbnliclie  Spa^e 
werden  aucb.  die  Roiuer  in  ibrcu  Mimeu  nicbt  sclleu  gese- 
ben  baben. 
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616.  Mi  Ionia  Caesonia^  Fran  dcs  Caligula,:  Dio  Cafts, 
LrX,  23.  Das  Gcrii^lit,  sìe  liabe  thn  durcli  einen  Liebestrank 
toil  gcmachty  beiiilirt  aiich  Suef.  Cai.  e.  50. 

Nacli  V.  614.  hat  der  SclioUast  dret  sonderbare  Verse, 
die  aiicb  in  einìgen  Haiulscliriften  stehen*  Achaintre  erklàrt 
sie  fùr  Juvenalisch  ,  tind  will  sic  in  den  Teit  riìckon  :  der 
Mann  wcìss  abcr  seibst  nicht  zti  sagcn,  was  die  Verse  hcis- 
sen  sollen.  Ruperti  erkl&rt  sie  geradezu  fiir  spurios.  Wid 
kònnen  sie  uber  entstaaden  sein  ?  Dariiber  Aufschinss  su  gc^ 
ben ,  ist  keinc  gerlnge  kritische  Aafgabe.  Die  Verse  faingrn 
iirspriinglich  gar  niclit  ziisammen  ;  es  ivaren  dret  verscbie* 
denc  Brucbslticke,  an  deh  Aand  geschrieben.  1)  Sèmper  aqttam 
portes  ctc.  und  2)  Semptr  istud  onui  eie.  gehòrcn  sa  V.  608. 
?iis  se  ingerUy  wobei  ein  Leser  sfcb  an  das  Spricbwort  beim 
Ptautus  erinnerte ,  Pseud.  I,  3,  135.  In  pertusum  ì'ngtHmHi 
elicla  doliian.  3)  Quo  rabidus,  oder  vieimebr  ralfidum,  ist 
eine  Parallele  zu  615.,  irer  vrets9,  wober.  Diese  drei  Brache 
stiicke  vurdcn  zusammengeleimt ,  an  den  Rand  gesetxty  und 
cndiicb  gar  in  den  TcxL 

620.   Minus  ergo  ctc.  Vergi.  Réimar.  ad  Dion.  LX|35. 

627.  nenio  repugnety  dicss  wàre  noch  verseililicb.  Aber 
aacb  privigììum,  die  Stiefsòhne  von  der  ersfen  uior  des  Man- 
ncs  su  morden,  ist  schon  ordenllich  in  der  Regel.  Ja,  die 
cigcnen  Kinder  sind  nach  dem  Tode  des  Vaters  nicht  sicher 
iimgcbracbt  su  werden,  wenn  sie  vom  Vater  Vennògen  ba- 
ben.  In  beiden  Siiìtsen  sind  die  Conjuncttonen  ausgelassen, 
ivle  gleich  wicder  631.  nam  su  supplireh.  adipatay  ^yAnX* 
eia  placénta^^  Scbol.  Backwcrk,  wie  wtr  sagcri ,  von  Batter- 
tcig.  Man  sagte  adipatus  panis,  adipata  puls,  adipflium  opus. 
Cliiiris.  p.  74.  lividay  wegen  der  Wirkung  auf  die  Haut, 

Jervcntf  wegen  der  "Wirkung  auf  die  EIngeweide. 

635.  scilicei  geliòrt  sum  Hauptsatz  Fingimm  haec ,  und 
darnacb  muss  sicb  die  Interpunction  rìcbten,  die  ricfatig  ist 
ili    der   Zweibriickcr.    Terent.    haec  popaltu   atrai  scilicet  / 

Carmen  hacchari   eine    bemerkenswertbe    Construction  : 
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htcchari  als  verbom  ncutrum  erfordert  eigontUcli  dea  Ab- 
lativ  Carmine,  Evoe  bacchari  beim  CatulL  iin  Epìthal.  ist 
Evoe  clamare  bacchico  more,  uud  canHen  baccìtari  Carmen 
facere  baecbico  furore.  fiuxxivBiv  aucb  im  Griecbischea  zu. 
weiten  transitive ,  aber  in  amìrer  Bedciitung  ,  in  furorcia 
compellcre.  Von  dersciben  Art  ist  oben  ululare  Priapunu 

638.  PontiOj  Mòrderin  ibrer  eigehen  Kinder ,  Marlial» 
Ify  34.  ),Drymionis  uxor^^  sagen  die  Ausleger|  was  auf  einen 
Zusats  zum  Sclioltaaten  6Ìcb  griindet  bei  Gc.  Valla»  S.  Pi- 
tboe.  ad  Scbol.  h.  1.  Die  Scliolien^  wie  Pithoeus  sie  edirt 
bat,  ivìssen  davon  nichts;  sie  béisst  da  P.  Pelronii  JUia. 
£inc  Inscription  auf  sie,  ^bon  voti  Pitliocus  angefuihrty  stcbt 
bt*im  Gruter  p.:921)6L  71  Potuii  filia.  Icb  zweifle  aber,  ob 
dieso  Ixiscriptioo  wirkiicb  6cbt  bt;  sie  kann  aos  dieser  Stelle 
des  Juvenal  gemacbt^sein. 

639.  confiteor  eie.  Diesen  Vers  will  Ruperti  fiìr.  nnhclit 
balten.  £s  ist  zusaimnenzunehmen  confiteor^  quae  depr* 
patenti  „Icb  bekenne  laut,  ivas  docb  einmal  entdeckt  ist^^ 
puerisque  —  paravi  ist  Zwiscliensatz  zar  nàbcrn  Bestimmung, 
"H'obci  dns  que  zu  bemerken  ,  woriiber  Gòrenz  zum  Cicero 
gute  Bemerkungen  gemacbt  bat.  tamen  ist  aber  unpassend, 
aucb  wenn  es  dir  ({uidém  genommen  wird.  Die  Conjectur 
von  Jacobs  ad  AnthoL  Gr.  III.  2.  p.  8.  calidiun  ist  eben  so 
Vinpassend.  Das  Wabre  ist:  Jacinus  t€^ntum.  Die  Ver- 
wecbselung  war  sebr  leicht,  da  beide  Wòrter  in  den  Hand* 
jicbriften  mit  ganz  ubnlicber  Abkiirzung  gesclirieben  werclcn, 
liBy  t7u  Aucb  baben  die  Kriliker  die  Verwecbselang  beidcr 
AVórter  an  vicien  andern  Stcllcn  bemerkt.  Vergi,  Drakenb. 
ad  Liv.  1,29.  Cort.  ad  Plin.  p.  63,  Weitcr  untcn  scelus  in^ 
gens.  DerSatz  entlialt  nun  den  starksten  Ausdruck  verzweif- 
lungsvoller  Rcue. 

641.  Tune  etc. ,  necasti  ist  ausgelassen,  sebr  trefilicb  fur 
den  leidetischaftlicben  Ausdruck.  1,89.  Septent  etc.    ist 

keine  Antwort  der  Kindermòrdcrin,  sondcrn  die  eigenc  Bo. 
tracbtung  des  Dicbtcrs,  die  aus  dcm  cmpórten  Gefiibl  ber- 
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vorsprìngt  et  illae,  ac  sane  illae.  Vorlier  PrognCf  nehcint 
fiir  die  Zeit  des  Dichtcrs  die  richtigc  Soìircibart  ;  e  in  g»    > 

649.  Scliòne  Poesie  dcr  Spraclie,  Ein  Fels  sturat  voin 
liohen  Berge  ìns  Thul;  lattts  montis,  die  Breite  des  Berges 
weiclit  gleichsaRi  zuriiek,  und  ti^ennt  sicli  vom  schwankèn- 
den  GipfeL 

654.  computai,  lucrtim  cogitat.  Seneca  Epìstt.  14.  Fiiu. 
res  eompittanty  quam  odentnt.  De  Benef.  V,  17.  Quotasqms^ 
t/ue  lixoris  optimae  moriem  iìmet^  ut  non  et  compuiet? 

656.  mane  wollte  Raperti  emendiren  ;  Heinecke  siidit 
ihn  surcchtzuweisen,  p.  90.  Der  Sinn  ist  :  Jedes  SUidlquDr-« 
tier  hai  scine  Clytamnestra,  die,  wcnn's  daraiif  ankothmty 
bei  nuchternem  Mntlie  ibren  Mann  umbrii^t.  Eine  iNSon* 
dcre  Bedculung  von  mant  h\  das  welter  nicht,  ftondem  blo98 
cine  eigene  Besiebung  oder  Anwendung  der  gewòbniiehen 
Bcdeutung)  die  der  Gedanke  mit  sicb  bringt  ,,FriibniorgenSy 
ebe  sìe  besoIFcn  sind^^,  iiegt  auch  nidit  darin  ;  sondern  bloss, 
dass  am  Morgen  iibcrbaupt  der  Geist  nngetriibt  ist  und  ru.. 
bigcr  iiberlegt.  Hcineckc's  Beispicle  aus^Martial  passen  nicht 
zum  Besten.  Miuic  y/ità  aber  durcbaus  bloss  zur  Cl^tamne- 
stra  gezogen,  und  !Niemand  nimmt  Anstoss.  ì)ie  Beliden  und 
Eripbylcn  gcbt  abcr  die  Sacbe  eben  so  gut  an.  Mane  mit 
demVorigen  zusammengenommen  kann  dunn  vie!  eber  auch 
bcim  Foigenden  gedaclit  ivcrden.  Dalier  imiss,  meincrMei.- 
niing  nacb ,  intcrpungirt  werden  :  Belides  atqne  Eriphylae 
Diane  ;  Clytaemnestram  etc.  ^^Scbon  am  friiben  Moi^en  kann 
man  Beliden  und  Eripbylcn  gcnng  fìnden ,  und  scine  Cly<* 
tVimncstra  bat  ein  jedes  Viertel  der  Stadt^^  il/o/ie'bat  gans 
diescibe  Stellung  zu  Anfang  desVérses  bei  Ho  rat  S.  !,  3,  18/ 

659.  tenui,  mit  unmerkUcbem  Gifte.  noeta,  die 
gròsste  Kròlc,  mit  einem  tudtenden  Gifte,  1,70.  puL 
mone.  Es  scbeint ,  man  bat  es  vorzuglicb  in  der  Lunge 
gesucbt.                                                                       • 

660.  sed  tamen.  Aber  auch  das  Mordeiscn  versclimìl. 
ben  sic  nicbt,  wenn's  mit  dem  Vergiften  nicht  geliiigen'  witl. 


288  ERKLAERUNG. 

imd  etwa  der  Mann,  wie  weiland  MithridAt,  sìch  dardi  Ge- 
ge^nmittel  zu  verwaliren  weiss.  Mìthridat  erfand  ein  beruhm- 
tes  A  lexìpliarmacoa  ;  XI V,  252.  ter  vietus^  vom  SulLi, 

Lucullus  und  Pompe j US.  Die  Ilandsoliriiten  theìien  sich  in 
die  Lesarten  praegitsiabìt  and  praegustarel  ;  leUtere  ist  aucli 
in  dar  Hiisumer.  Àutoritativ  liisst  sich  mithin  wcder  fur 
diesa  ,  noch  liir  jene  entscheiden  ;  eben  so  wenig  gramma. 
tisch ,  .da  ich  iin  Vordersatz  so  gut  agerent  als  agent  hin- 
zudenken  kann.  Aber  sUrker^  miibin  raebr  Juvenaliscb, 
ifird  der  Ausdrtiek ,  wenn  man  das  Futurum  bcbiilty  weldies 
offenbar  gewablier  ist,  und  vom  gewòhniichern  Imperfcctu^ 
leichter  verdrangt  werden  konnte,  als  umgekehrfc.  Das  Fu- 
turum steht-  gcnau' so  im  Griechischen  :  àkXà  uai  atii^gt^  ay 
9i^|a«fv,  éi  ngaytvgiiaiy  Sn  welcber  Construclion  sich  Vide 
irren,  wenn  sie  den  Optativ  ffxr  das  Futurum  setzen  wollen, 
gcrade  ivie  hier  praegustareL  Das  Futurum  ist  sehr  h'àufìg 
bei  den  àchten  Attikern,  Arbtophanes,  Lysias,  Plato ,  De- 
mosthenes.  firunck  su  ArisCoph*  Eccles.  162«  Hcindorf  zu 
Fiat.  Phaed.  p.  2ia  Zu  XIV,  134. 


SIEBENTE  SATIRE. 

I 

1.  studiandovi  nach  dem  neuern Sprachgebrauch,  ohnc 
BcisptZy  fur  studia  artium  liberàlium,  ivie  vr ir  Stttdten  sagcn; 
eben  so;  studere^  studiosi  und  nocb  sp'àter  studentes,  Anfangs 
am  h'àufìgstcn  vom  Studium  der  Redekunsty  dann  allgcmcin. 
Dieso  Latinitiit  des  silbernen  Zeitalters  herrscht  beim  Plinius, 
Quintilìan  und  im  Dialog.   de  Oratorib. 

3,  resfìexit  j  das  Griechische  Praeteritum ,  eflfectus  ma- 
nens  actionis  praeteritae:  er  hat  den  Rlick  geivorfeui  biickt 
ako  auf  die  Musen,  respicit.  baUieohmi  j  meritorium. 
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Jiirnos,  eine  Buckerei.  dìo,  Muie  uUerlionpt  i  ala 

xXiitò  j  celebratrix,  stelit.  ilir  aucli  die  Poesie  zu,  lunial  itìe 
episclie.  1»  /itria,  Licinia,  Cicero  p.  Quinct  e.  3.  unti  C, 
.luctionariH,  id.  Agrar.  1,3.,  ci n  Locai  tur  òlTentliclie  AacUo- 
ncn.  Gesner  iin  Hies.  ond  Ruperti  faltcb  von  der  Anticliam. 
bre.  Als  eigeiier  Name  cines  Gebaudes  besscr  j4tiia,  vie  Fac- 
ciolati  aucli  in  dei)  Ciceroniscben  Stellen.  Muratori  Tlies.  Io-' 
scrr.  p.  482,  3, 

S>  Pieria  —  in  uniìtra  ìst  dnt  Richtige  ;  59.  siA  antro 
Pieno,  Dass  die  Musen  und  ihre  Priester  eiosamc  Ocrter, 
Wiilder,  Huine,  Grotten,  su  ihrem  Aufcnlhalt  wiililen  ,  ìst 
ein  Bild  ibrer  glucklìcitcn  Selbstgeniigsninkeit  und  Abgezo- 
genbeit  von  dem  Genius  oh  e  der  AlltagswelU  Die  Le$art  nrva 
euUtand  dcm  quaelrans  cu  Gefullen,  fìir  dcn  man  einen  Ka- 
>ten  biiben  wolltc. 

9.  amts,  acquiescas,  contcntut  sìs,  Ilorat,  A.  P.  234, 
Non  ego  iitoraata  el  dominantia  nomina  solum  — amabo,  i.  e. 
ÌNornatis  non  ero  contentus.  Senec.  Controv.  I.  l.  p.  111. 
videat,  an  nuplias  suas  amet.  Plìn.  Paneg.  31,  4.  Nilut  amtt 
alveiim  iuum.    Es  ist  dns  Griecbische  ùjanùv  ti.  ,Ma- 

chaerae,  eines  Auctionscommissarius,  wie  der  Conleit  nicbt 
cwcifein  liisst.  Abei-  den  Nninen  balte  icb  nicbt  fìir  i-icblig. 
Einige  Batidscbriflcn  baben  Jifacerae.  Ytolleicbt  lUagiri ;  Om- 
ler  Ind.  Imcriptt.  Diess  wurde  erst  Macbirì  gescbricben, 
unii  dann  ve rscbiimmb esseri  JUttc/uurae, 

11.  iHpodes.  Ditlìir  will  Boiuonadc  ad  HerodJnni  Epi- 
Dicrismos  (Lendini  1819.]  aus  dein  Codex  Reg.  8071.  ripi-' 
de*  durcbaus  in  den  Text  baben;  e$  babe  „plu>  jatiricae  vc- 
nae".  Flabella,  Fiiegenwedcl ,  Fàcber,  wiirdcn  die  Auction 
ins  I^cbcrlicbe  zieben  ,  was  nicbt  bcnbaicbligl  wird.  '  Aucb 
gebraucbt  kein  Lntciner  das  Wort  rìpii\  sic  baben  ihr  eige- 
nes  Vi  Oli  Jlabellum. 

12.  Stutt  Ahyonem  Baccio,  musi  Alcitìuxn  Facci  ber. 
pestelli  werden,  wobf  i  Ruperti  ini  Eie.  afl  li.  v.  butte  tteben 
bleibcii  sollen.    £r  tappt,   sciner  Art  nucb,  iiberall  heruin, 

FoL  IL  19 
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unti  l^iffl  das  Reclite ,  làsst  es  aber  aneli  wicticr  fahren, 
Baccid  wurde  corrumpirt  wegen  der  Naclibnrscbafl  von  77rff- 
betu  Tliehat  fiir  Tliebuis.  £s  sind  alles  Traucfspiclc  clamali- 
gcr  Lìtteratiir;  Paccius  wink  Fauslus,  Namen  sonst  nìcbt  bc- 
kannter  dramatiscbcr  Dicbtcr.  Paccius  XH,  99.,  iiiid  eincm 
PacciuSj  der  in  Roni  lebte,  sebiekt  Plutarcb  'scincn  conunen- 
tarius  neQÌ  ev^vjutagj  p.  464.  E.  Wegen  Alcithoe  s.  Verhcyk 
ad  Anton.  Lib.  65. 

14.  eqìiites  asiani,  die  nengcbackencn  Ritter,  kleina«(ia. 
tiscbe  Sclavcny  in  Rom  zu  Rittern  gemachL  Dicss  wurde 
man  durcb  den  census  ;  und  derglcieben  Leutei  wrnn  sia  ein- 
mal  manumittirt  waren  ,  fanden  ieicbt  Mittel  reicb  zu  wer- 
den.  Der  folgcnde  Vers  ,,docb  aucb  Kappadociscbc  und  Bi« 
tbyniscbè  Ritter  kònncn  dafs  tliun^^  ist  ein  scbr  seltsamer 
Zusatz,  aU  wenn  Cappadocier  und  Bithynier  nicbt  aucb  j4sìafd 
w'àren  !  Es  balte  Einer  gebòrt  von  dem  scidccbtcn  Kappa. 
doclseben  Gesindel,  das  besondcrs  aucb  wegen  falscber  Zeng- 
nisse  iibel  beriicbtigt  war  (Sebo!,  ad  Pers.  VI,  77.),  und 
wolUe  diese  Noliz  bier  an  den  Mann  bringen,  Dcii  Vers  er- 
klare  icb  obne  Bedcnken  fùr  untergescboben*  Aucb  ist  zu 
beacbten,  Òììss  Bithj'ìn  ìiier  die  erste  Sytbe  kurz  hat,  willirend 
sie  X,  162.  iang  ist.  altera  Gailia,  Galutia,  Gailograe- 

cia.  traduci t y    spectandum  proponit.  Vili,  17.    XIy31. 

nudo  tcdo^  I,  HI. 

17.   Ein  Compliment  fiir  den  Kaiser,  von   dem  man  sicb 
iur  die  Litteratiir  ein  goldcnes  Zeitalter  zu  versprecben  bat. 
i/uicunque  eie. ,    der    zum  tònenden    Saitcnspiel   beredte 
Lieder  dicbtet.  elof/uiuniy  den  Text  zur  Musik.  Itui" 

rumque  momorditj  der  sicb  begeistert  bat,  von  Propbeten 
des  Apollo,  die  Lorbeer  kauctcn,  um  in  beilige  Begeiste* 
ruiig  versetzt  zu  werden,  iibertragen  auf  Dicbter.  mordere^ 
manducare.  Ucber  das  Lorbeerkauen  gibt  alles  ^òtbige  Rei- 
mar,  ad  Dion.  p.  1221.  §.  I4l. 

23.     croce ae   membrana  tabellae ,    scbwer  zu    erklàren. 
Casaub.  ad  Pers.  HI,  10.  scbreibt  crocea  —  tabella,  Per^anien 
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mit  gelLer  Finche,  Anssenseìte;  membrana  incoiar  in  der  Stelle 
des  Persi  US.  Acbaìntre  erklart  tabella  ganz  sinnreich  vom 
EinLand,  tegmen,  und  also  un  livre  rclìé  en  maroquin  ci- 
tron.  EineForm  von  Riichern  mitEinband  gab  es  allerdings; 
abcr  hier  kann  vom  gebundenen  Buche  nìcht  die  Rede  seln. 
Es  sind  puglllarcs  menrfforanncei  gemeint,  worauf  der  BrouìU 
lon,  die  Kladdc,  gemacht  wird;  tabella^  der  aussere  J)eckel, 
integumentum,  von  Holx,  dem  gewòhnlichsten  Material,  crO'K 
cea  von  der  Farbe  des  Uolzes.  Walch.  de  pugillaribus  ve- 
terum,  Act  Societ.  Lai.  len.  Voi.  V.  p.  154.  sqq.  Zweifeihail 
1>in  idi  nur  nodi  dariiber,  ob  der  Genitiv  in  diesem  Sinn 
niobi  auch  vertbeidigt  werden  kann.  Ili,  48,  corpus  extin'^ 
ciac  dextrae^ 

25;  TlwlesinuSy  ein  gew'àhlter  Name,  oft  auch  beim  Mar. 
tial.  Àber  durcbans  Telesinus  ^  TsXioirogy  wie  auch  dfe  fn- 
schriften  beweisen.  S.  Indie.  Grater.  Reines.  Epistt.  ad  Ra- 
peri.  p.  493.  Derselbe  Febler  bei  Martial.  VI,  50..  II,  49. 
Thelesina, 

29.  venias,  11,83.  imagine  macray  Portratbiiste  von 
verbungertcm  Anscbn.  Die  Werke  beliebter  Dichter  kamen 
in  die  Palatinisdie  Bibliothek,  mit  der  Biiste  des  Verfassers; 
auch   in  andere  Bibliotheken»  * 

37.  Der  Tempel  der  Musen  warde,  wie  der  Tempel 
des  Palatinischen  Apollo  ,  *zo  Dichterrccitationen  gcòffnet. 
Bentlej  ad  Horat.  Epp.  II,  2,  92.  Auf  den  Rubm,  der  dori 
zu  àrndten  war ,  Verzichi  zu  leisten ,  ist  eine  grosse  Auf* 
opfernng. 

39.  at,  siy  wie  Achaintre  aus  Handschriften ,  ist  wider 
den  Sinn.  „£r  ist  so  artig,  dich  mit  seibstgemachten  Versen  zu 
regalircn,  und  eriaubt  dir  ein  altes  Haas  zu  einer  Vorlesung^'» 

40.  Maculonis  ^  Maatlonus  sind  verdorbene  Lesarten. 
Der  Dichter  schricb  maculosas.     Dariiber  habe  ich  um- 

'  standlichen  Beweis  gjcfuhrt  im  Programm  von  1806.  £•  sind 
aedes  sordidae,  ein  altes  schniutziges  Haas,  moculosus  ist  alU 
gemein     gcbr'àuchlich  bei  •  den  Scriptores   prgenteae    aetatis. 
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ionge  ^  cliuy  \i'ie  longius  und  longissime  aucli  gebraiielit 
werden.  £in  alter  Rumpelkastcn  voti  elncm  Hnuse ,  lai^st 
fest  verrammelt,  wic  eìn  Burgtiior.  Seit  undeuklicben  Zcilon 
wohnt  Niemand  darin. 

43.  44.  Das  Applaudircn  und  Braverufcn  besorgt  er 
aiich.  Was  abcr  Aufwand  verursacbt,  falli  dcm  armen  Dich- 
ter  zur  LasL  conditelo  tigillo ,  i.  e.  condncta  ;  die  ana^ 

batìira  sìnd  von  Holz,  Bogen^  wle  Im  Tbealer.  subseUia^  die 
Paiterresìtse.  Vor  diesen  die  orcheslray  das  Parterre -Nobli», 
fur  die  vornebmen  Zubòrer  ,  (cum)  calìwdris  ^  reportandis^ 
die  am  Ende  wleder  weggetragen  werden  miissen.  Allcs  ko* 
stet  Geld.  Mit  dìescD  Aostalten  vgl.  die  Stelle  DiaL  de  Ora- 
torib.  e.  9. 

55.  communi  eie,  dcr  nìcbt  eìn  alltt^glicbes  Gedlcbt 
mit  gewòhnlicbem  Stempel  auspràgt.  ferire  Carmen  be- 

statigt  die  Lesart  im  Horaz^  A.  P.  59.  St'gnatum  praesenle 
nota  procudere  nomen  j    nicbt  minimum ,   die  Lesart  Beiitley's. 

communis  moneta,  publica  moneta.  Quintilian.  1,6^3. 
mit  Spuldin^s  Anm. 

70.  deesset  —  caderentj  defuisset  —  cecidissent.  Àucb 
sebon  Cicero:  Heusinger  ad  Ofllc.  p.  710.  net.  /.  ,,Die  Scbbiu- 
gcn  seiner  Furie  "wijrdcn  bald  alle  berabgcfallcn  sein'^  Bcim 
Yirgil  zeigt  sicb  Alekto  auf  einmal  dem  Tumus  in  ibrcr 
ivnhren  Cestai t  als  Furie:  tot  Erinnys  sibilat  hydris  y  -r-  et 
geminos  erexit  crinibus  cuiguisj  Acn.  VII,  447.  surday  oIj- 

mulesccns  ;  surdus  und  caecus  bei  Dicbtern  aneli  in  der  pas- 
si ven  Bcdeutung.  Poscimus  y  und  doch  verlangen  wir, 
ein  bcutigcr  Dicliter  soli  Grosses  leisten^  iv'àbrend  er,  um 
ikber  seiner  Arbeit  nicbt  zu  verbungern.  Rock  und  Weste 
im  Lombard  versetzen  muss.  alveolosy  V,  88.  p'g'i^' 
rare  y  pignori  dare.  ,,  Rubrcnus  d^um  tragoediam  de  A t reo 
scribi t,  cogitur  ob  paupertatcm  laenam  pignori  dare^%  For- 
ccilini. 

74.  Numitory  Vili,  93,  infelixy  ironìscb:  der  arme 

Kumitor;  arm,  wcnn  er  fìir  Freunde  etwas  thun  solL    Der 
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SchoHnst  in   eìnem  andern  Sinn  :  ^^fintinOy  non  facultatibus'^ 

Quintillae  oline  Cy  die  iibJìche  Schreibart  cles  Zcitalters, 
iTÌe  Quinti  lì  anuSé  Quinciiiiae  niir  in  einer  Handscbrift.  SpnL 
ding  Praefat.  ad  Quinti!.  T.  L  p.  XXIII.  sqq.  leonem  lìir 

die  Menageric,  vivarium. 

79,  M,  Àntidem  Litcamut ,  dcr  Dicbter  der  Fbarsalìa, 
war  beriilimt  und  rcìch  zuglcicb^  Tacìt.  Ann.  XVI,  17.  horti 
marmorei  y  worin  vici  Mannor  verwandt  ist.  ,,Ein  Liican 
inag  sicb  wohl  mit  dam  blossen  Ruhm  begniigen:  was  aber 
bilft  aiicb  der  gròsste  Rubm  armen  DiGbtern,  M'enn  es  wel- 
ter niebts  als  Rubm  isi*^.-  Serranus  oder  SarranitSy  die 
Form  ist  zwcifclbaft.  Sarrhano  Cod.  Husum.  -  SaleiuSy 
otn  bekanntcr  Dicblcrname.  Mancbe  Ilandsobriflen,  aiicb'die 
Jlusumer,  macben  aus  dem  Dicbter  cin  Salzfass,  salino,  Znr 
Unzeit  dacbte  man  an  Horat  Od.  11^  16,  14:  Splendet  in 
mensa  tenni  saiinum, 

82.  Fj'n  scbr  merkwùrdìges  Zengniss  iibcr  dcn  gleicb- 
-zeitigen  Dicbter  S latin s  ^  den  wir  jetzt  nocb  Ic^cn  ,  und  die 
grosse  Scusatìon,  die  bcsonders  scine  Tbcbais  macble.  Wi'ib- 
rend  er  mlt  der  Ausarbeitung  dteses  Geih'cbtes  besch'àfftìgt 
war,  fìel  er  beim  agon  Capitoliniis  mit  l'incm  Lobgedicbt 
auf  dcn  Jupplter  diircb,  woriiber  er  sicb  in  einer  oft  miss- 
verstandenen  Stelle  in  den  Silvis  entscliuldigt,  die  durcb  Oii- 
dendorp  ad  Sueton.  Dom.  Ob  4.  p.  904.  erst  recbt  ins  Lìcbt 
gesetzt  ist.  Durcb  die  Tbebais  wurde  nacbbcr  dicser  UniuU 
vòllig  wieder  ▼ergiitet^ 

86.  Jregit  subsellia  versu  crklàrt  zuerst  Casaub.  ad  »Suc- 
ton.  Dom.  e.  4.  vom  scbmetternden  Beifallklutscben  ;  sonst 
rumpere  :  I,  13.  assiduo  ruptae  lectore  columnae,  Diese  Er. 
klarung  hat  man  neulich  wieder  zweifelhaft  macben  wolli'ii, 
durcb  den  Einwaud ,  frangere  werde  in  der  Spracbe  nicbt 
so  gebraucbt;  es  soli  also  beissen:  er  bracb  die  Baoke  ent* 
zwei  mit  seìnen  Verson,  weil  gar  zu  vici  Leute  drauf  sassen. 
Etwas  Aehnlicbes  bat  man  Sueton.  Claud.  e.  4t.,  wo  mittcn 
in  dar'  IlecUutiod   cin  dicker  Rcrl   mit  ein  paar  Sitzen  cin- 
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bricht.  Diess  ist  aber  wider  den  Stnn  der  htesìgen  Stelfe  : 
denn  von  vollgepropften  Biliiken  ist  bier  nScbt  bloss  die  Rede, 
sondern  vom  Beifull  des  vollen  Auditoriuins.  Die  erstereEr» 
Llarung  ist  ilaber  offenbar  mehr  sitingemiissy  dann  aber  aiich 
gewiss  nickt  wider  die  Sprache.  Man  erinnere  sicb  nar  ao 
Jragory  velches  in  die»er  Sacbe  sogar  das  ganz  eigcntliclie 
Wort  ist  ;  fragor  pfaudcntium  et  acclamanti iim,  der  bestaii- 
dige  Spracbgebraueb*  S.  ausser  den  Lexx.,  Schuiting  ad  Se- 
nec*  Rbet.  p.  161.  und  Graev.  Lectt*  Hcsiod.  ad  Se.  fiere. 
SiVimJractus  sonus  Virg.  Gè.  IV,  72.  das  Scbmettern.  Vòllig 
entscbeidend  die  Naclialimung  Sidon.  Apollin.  Y,  10.  llimc 
olim  perorantem  et  rfteiorica  sedilia  plaiisibUi  oraùone  fran^ 
gentenu  So  aucb  eoneutvre  Quiiitii.  IV,  ì,  37.  qualere  Sidon. 
IX,  14. 

87.  esurit^  wird  votnStatias  selbsl  bcstiitigt  im  Epicedio 

in  patrem:  vilis  honos  studiis.  Parisy  der  iweile  uuler 

Domitian.  ^gaite    soli  cine  Tragòdie    sein.      Was  soli 

aber  Paris,    der  Pantoixiiinentànzer ,    niil  Tragòdieen?       Als 

Unternebmer  von  Schau  pleien  iliu  anziiseben,  bat  inan  nielli 

den  geringstcn  Grand  ;    die  Unternelimung  geliort    tur  Pn'i- 

toren  und  Acdilen.    £s  ist  also  wobl  elier  der  Entwurf,  die 

Skizze  zu  einem  neuen  Ballet,  cine  poetische  Uandiung,  die 

pantomiinisch    dargestellt   wird.      So    erwakut    Seneca    RlieL 

Suasor.   p.  20.  Bip    einen  gleiebzcitigcn  Silo,  gui  paHiominiis 

Jahidas  scripsii,     Der  Gegenstand  ist  tragiscli,  aus  der  Bac- 

diusPabei.    intacca y  nagelneu  (Benlley    ad  Hor.  Epist.   Il,   2, 

80. }  ,    von  Dichtarten    oder    poetischen    Gegenstanden ,    die 

vordem  nìcbt  bearbeitet  waren.    Die  Spotterei  auf  den  Sta« 

iius  selbst ,  die  Henninius  bier  finden  will,  ist  eiTwungcn. 

88  —  92.  lune  Parenthese,  die  deni  Satiriker  theuer  zm 
stelieii  kam.  Die  drei  letzten  Verse  waren  scbon  langst  nn- 
ter  Domitian  auf  jenen  Paris  geoiacbt,  und  wurdeti  an  die- 
ser  Stelle  der  neuen  Satire  einverleibt.  Ein  lUstrio  ain  Hofe 
Uadriaiis,  der  jetzt  eine  abnlicbe  Rolle  spielte,  wie  weitand 
sein  allcrcr  College  ain  iiofe  Domitiaus,  bezOg  jetxt  die  Verse 
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nuf  sìcli,  uDcl  cler  Dicliter  wiirde  mit  guter  Manier  ins  lixil 
gcscliickt.         Hit  —  auro.     Der  Text  Lsl  wieder  gans  rich- 
tigy  oline  ti,    Sclirader,  Ruperli  iind  Jacohs  mit   ihren  Co»« 
jectureii  emendiren  niclit,    sondern  corrumpiren,     Heinecke 
p.  41.  W'underl.  ad  fleyn.  Obss.  in  Tib.  p    121,  ,,Der  Tiin- 
ser  vergibt   aiich  Ebrenstcllcn    bei   der  A  linee  an  Dichter^^ 
Un  ter  <Ien  Kaisern  wuide  es  gewòhuiicby  trilianos  semestres 
zu  ernrnnen ,    die  nur    ein    halb  Jahr  bei   der  Legion  stnn- 
dcn,    und    daiin    wieder   andern    Candidaten  Platz    inacliten. 
Mit    dein   Militàrtribunnt  war   dignitas    equestris    verbnnden, 
und  um  dìese  war  es  zu  thun.  Plin.  £pp.  IV,  4.  mit  Gesners 
Anm,     Diescm  Bang  zufolge  trug  der  Tribiin  aurcum  annu* 
Inni.   Da  aber  der  Hang   unstreilig  eben  so  fortdauertc,  wie 
ìieutiges  Tages  Tìtel  und  Rang  bei  DIenstentlassenen:    so  bt 
die  Yerbindung  in  unserin  Texte  semtstri  aut\}  ofFcnbar  wi- 
der  die  Sacbe,  und  es  muss  gelesen  werden  mililiat — stme^ 
stris,  Diess  ist  das  Wabre,  und  nicht  die  von  Rnpcrti  ange- 
fiibrte  Conjectur  des  Rubcniiis,  ìionortm  semtstrem,  eine  gè- 
meine  Yerbindung.  multis   kann    nicbt   ùberbaupt  auf 

Viele,  sondern  muss  scbon  auf  die  vates  bezogen  werden.  . 
Dann  aber  kommt  ein  ganz  scbiefer  Sinn  heraus:  dass  vitlt 
Dicbter  Tribunen  geworden  wàren.  Das  multis  balte  icb  fur 
verdorben,  und  \e%emoestis.  £s  ist  die  namlicbeVerweeb- 
selung,  wie  X,  284.:  sed  multae  urhts,  wo  von  Rubnkenius, 
moestae  vortrefflicb  emendirt  ist.  ,,6etrubte  Dicliter  tròstet 
er  mit  Tribunslelien".  Vorber  V.  60.  maestà  pauptrtas,  Diess 
kònnte  an  sicb  scbr  wobl  von  Einem  verstanden  werden, 
wie  die  Vita  luvenalis  aus  der  biesigen  Stelle  aucb  nur  Fi. 
iien  erwabnty  poetamene  eius  (Paridis)  semestribus  mililiolis 
tumentem  ;  wo  wenigstens  nicbt  zu  corrigiren  ist  militi is, 
Ande  re  bezogen  diess  mit  auf  den  Statius  y  dessen  ^'amen  . 
man  aucb  im  Texte  der  Vita  selbst  findet,  nach  der  Anriib- 
ruug  des  Lipsius  Milit.  Rom.  II,  9.  Diese  also,  die  bioss  £i- 
nen  Dicbler,  und  di'ti  Statius  selbst,  verstanden ,  lasen  aucb 
sicber  iiiclit  io.  ilireiii  Texte  niullis.    Doch  ist  es  faUcb^  dass 
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nur  ein  Einzlger  gemeint  sein  soHte ,  wìe-V.  92.  zclgt,  wo 
Von  diescn  Promolìonen  ganz  deutlich  in  der  Mehrxaht  ge- 
sprochen  wird*  Praefeclos  ^    atae  equitum  oder  colior- 

,   tis.  Pelopea,  Philomela,  Rollen  in  Thcatcrhandiungen  ; 

in  Tragòdicen,  sagen  die  Ausleger*  ^acb  der  ohigen  Meinung 
iìber'^gauey  87*,  wàren  auch  diess  Personen  in  Pantomi- 
men,  vrozvt  die  Dichter  Skizzen  cutwerfen.  .Darnach  auch 
93.  qiiem  pulpiia  paseuni^  79^^^  fìir  Tanzer  schreibt**. 

98.  Fesier  porro '•^  scrìptores  nimmt  man  als  ironischcn 
Salz.  Besser  àls  Fragesatz:  „Ist  elwa  — ?*'  So  139.  FiiUnms 
cloqidol  und   150.  pagina  ^ttrgie,  incipitur.  So  Ovid. 

Amor.  I,  1,  17.  Cùm  bene  surrejcit  versa  nova  pagina  primo, 
pagimty  folium  cbartae  e  papyro.  operuni  lexy  die  Natur 
historiscber  Arbeiten;  opus  fiir  labor,  also  kein  Bcwclsy 
dass  man  Lateinisch  sagen  kònne,  Horadi  opera  omnia;  opus 
egregium  scripsit*  Nur  opnsculum  sagt  Cicero  von  einem 
Cedi  eh  te. 

103.  apertae,  prìm'um  cnltae  cum  labore.  In  dem  ape^ 
tire  liegt  von  setbst  der  BcgriiF  von  der  Scbwicrigkcit,  die 
dabei  zu  iiberwinden  war.  actay  keine  andern  als  II,  136., 
aeta  diurna  populi,  das  Intelligenzblatt  von  Rom,  die  òlFcnU 
,  lichen  Anzeigen  iiber  die  mindcr  wicbligen  Vorfàlle  des  Ta- 
ges.  Forcellini  s.  v.  legenli^  hypotbelisch,  si  quis  aeta 

Icgcret,  wcniì  Jemand  ein  Auditorium  zusammenladen  woHtc, 
um  das  Intelligenzblatt  vorzulescn  :  was  freìlich  Keinem  je 
eingeiallen  ist.    Die  Ausleger  tappen  umber.  Sed  genus 

ignavum  eie.,  die  Sprache  der  Wellleute. 

106.fr.  DicLage  der  Advocatcn  :  sie  spinnen  auch  keine 
Seide  bei  ibrem  Handwerk  ,  obwobi  sic  stark  renommircn 
und  àusserlicb  Staat  macben,  der  Kunden  wegen.  causidicìts 
ist  in  diesen  Zeiten  der  Handwerksname  des  bezablten  Sacli- 
Tvalters,  zu  Cicero's  Zeit  wenig  geachtet,^  de  Orat.  I.  e.  46. 
Orato r.  e.  9.,  und  auch  jetzt  nicht  sebr  ehrenvoll,  die  blos- 
sen  Practiker  in  taglicfa  vorkommenden  Eechtshandelny  mit 
denen  Quinliltan  aasdrucklich  nichts  su  schaffen  haben  will^ 
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XII,  1,25.  Caitsielicina  ilir  Handwcrk  im  spatem  Latein.  Cu- 
iuc.  Obss.  IV;  e.  ult.  und  Parutitla  in  Cod.  lustin.  IT,  7*  mìt 
Fa  broli  Enarratt.  libelli,  die  Acten,  RoUen  in  einém  Btìii- 
del.  Auf  einem  Dcnkinal  bei  Spon  licgt'  ein  Actcnbiìndel  mit 
16  Rollcn  ncben  cinem  Mann  in  dcr  Toga,  togatus,  causidi- 
cus.  Er  ist  scrlniàrius  getauft,  mit  einer  unpasscnden  Benen-: 
nung  aiis  dem  Iure  Civili ,  auch  im  Cambridger  Juvenat , 
tab.  VII.  fig.  3.  mit  dcr  Tabularum  Explicatio,  wo  es  heisst: 
^^Scriniarius  ciim  libellis  constrictis.  Spon.  spectat  Sat.  7.  v. 
107."  In  Atben  der  i//yog,  Reisk.  Ind.  Dcmoslb.  s.  v.  Dcr 
Scholiast:  brevesy  odcr  brevia;  daber  im  sp'àtcstcn  Latein 
breve  fur  epistola,  uhd  Brief,  comiles,  die  er  siòh  nacli.- 
tragen  lasst. 

108.  ff.  Sie  schneiden  zwar  tiicbtig  auf,  am  mcisten, 
wenn  zufullig  ein  Glàubiger  es  bòrt,  odcr  der  Banquier  ib. 
ncn  auf  den  Leib  gebt  mit  dem  Scbuldbucb ,  und  Gcid  ba- 
ben  will.  ilio  ist  zu  wenig  klar  ;    es  "ware  bcsscr  acr(or 

ille.  ad  nomeriy  debituni , 'se.  exigcndum,  cine  Ergarizung 
aus  dem  Context.  Griecbiscb  èni  und  fteiu,  ini  xcoag,  f,iixà 
}raXxóv.  dubiunty  „c|uod  est  in  controversia^  ut  loquitur 

J.  1.  D.  de  sólul."  Brissonius  de  Verb.  Sign.  v.  Nomen  n.  5. 
sinnwidrig. 

111.  DerAusdruck  nacliHoraz  Serm.  1,4, 19.  f.,  spricli- 
ivòrtlicb:  „Da  pfeifen  die  Lùgcn  aus  alien  Blasebalgcn  :  da 
gcbt's  an  ein  Windbeutein'',  Jbllts  sind  abo  weder  buccae, 
nocb  pulmones. 

114.  jyLacerna  sub  Domitiano  auriga  fuit",  Scbol.  An- 
dere  Lacertae,  Cod.  Husum.  rus  satipone  Lacertae,  russatits, 
factionis  russatae.  Glossae:  Riisseum^  xóxxtvov;  aucb  QOvmov. 
H.  Sleph.  Ind.  Tbes*  in  v.  Vìer  factiones  des  Circus  nach 
der  Farbe  benannt  :  albata,  russata,  veneta  (biau),  prasina. 
Der  auriga  selbst  konnte  scbwerlicb  so  viel  verdienen  ;  aber 
der  dominus  s.  conditor  familiae,  dcr  Entreprencur,  der  zu 
den  Aurigationen  im  Circus  Wagen,  Pferdc  und  Lente  bielt, 
und  dicse   tbeuer  vermietbete  an  die  Magistrate,   die  Spiele 
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su  gcben  batteri^  innotgóq>og ^  Dio  Cass.  LX[,  4.  $.39.  unti 
die  Ànmerk.  dazu,  wo  aiich  die  ubertricbenen  Forderungeii 
dieser  Lente  erw'àbnt  werden.  russata  fa  dìo  wird  iibriucns 
nicbt  obne  Absicbt  bier  erw'àbnt;  aus  dieser  and  der  albata 
macbtc  man  am  wenigsten,  Reimar.  ad  Dton.  1.  e.  §.  42. 
DerDicbter  lussi  also  den  Lescr  scbiiessen  a  minori  ad  mains. 
115.  Die  S.cene  ist  im  Gericbt  ;  der  Ansdruck  Parodie 
nacb  Ovid.  Mei.  XIII.  init.  dubia  prò  lUtertaley    rei, 

adversus  quem  mota  est  status  quaestio.  hitlndco  iudice 

ist  etwas  gar  zu  derb.  Forner.  Select.  TI,  43.  £v.  Otto  in 
Ànt.  August.  Opp.  Voi.  1.  490.  In  der  gens  lunia  sind  zwei 
•Init  dem  cognomen  BiihiUcus.  Also  Bubulco  indice^  vor  dt*ni 
Ricbter  fiubulcus;  wovon  die  satiriscbe  Nebenidee  in  die 
Auleti  springt. 

119.  Quod  fiir  quale,  aucb  scbon  beim  Cicero  prò  I. 
Man  il.  e.  10.  Qiuìd  deni^itc  gt/9i^  belli  esse  poteste  in  quo  //=• 
lum  non  exercuerit  fortuna  rei  publicae?  Unteti  \.  155.  pe^ 
lamys  ^  eine  Art  Tbunfiscb  ;  man  bat  das  Wort  nocb  jetzt 
zu  Marseille^  palarayde.  Scbneider  im  Gr.  Wòrterb.  bulbiy 

poXfiotj  essbare  Bollen ,  zwiebelartìge  GewHcbse,  z.  B.  Arti- 
scbockcn.  veteres ,    scblecbte  :    denn  die  gnlen  miissen 

friscli  aus  der  Erde  sein,  und  wurden  in  gcfeucbtetem  Grase 
friscb  erbalten.  Virgil.  Moret.  95.  servatum  gramine  bulbum 
Tùigitaquam  Afrorum^  nicbt  y^/oz/ron/m,  ist  das  Ricbtige.  So 
habcn  aucb  alle  Kopenbag.  Handscbrilten  und  die  Husumer. 
epimeniay  eigenllicb  victus  menstiuus,  mcnstrua  pcnsio; 
Proviant  ùbcrbaupt.  Beide  Bedeutungen  aucb  scbon  boi  dén 
Grieclicn.  Casaubonus  ad  Atbcnae.  II.  e.  22.  crklurt  das 
Wort  nocb  niclit  befriedigend.  Vgl.  Salmas.  de  Modo  Usar, 
p.  163.  Oplon.  und  Schvveigb.  ad  Arrianì  Dissert.  Epictet. 
il.  7,  8.  Tiberi  deveetum^   Wein,   der  die  Ti  ber  berunter 

komnit,  aus  dcm  nòrdlicben  Italien.  Die  bcsscrn  Sorten  lie> 
Icrt  das  siidlicbc.  Devcherc  und  subi^t/iere  von  der  Falirt 
auf  Slròinen  sin'd  ciuuuder  cntgei»enj^c:ictzt ,  stromabwcirls 
und  stromaufwàrtó. 
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124--- 128.  ZwUchensatz.  Man  muss  von  altemAdel  setn, 
um  als  causldicus  zu  etwas  zu  komineh. 

124.  ^emilioj  nobili.  quantum  iicety  liobes  Honorar, 

so  viel  erlaubt  ist,  usque  ad  dena  sestertia,  e  SCto  Claudiano. 
Diess   ist  Ruperti's  Erklarung,    worauf  er   sicb    viel    za  gut 
tfiut,  w'àre   aber  berzlìcb   matter  Ausdruck.    quantum  petet 
Icscn  viete  Handschriften ,    aucb  die  Husumer,    ofi'enbar  be-* 
dcutendt^r.     Dns  Baste  "wiirde   aber   doch   scio  quantunilibeU 

et  darf  ja  nicbt  angeriibrt  werden  ;  es  ist  et  tamen,  irie 
"wir  es  scbon  oben  einmal  halleQ  ;  xa/  fìir  nanoi.  hutus 

— -  i'n  vestiùulis  gebòrt  zqsaramen.  minatur^  minans  prò* 

tendit.  statiui  lusca ,   ,,cuiu8   oculus  .introrsus  cedif, 

Scbol.  y  welcbe  Erkiàrung  Lessing  «ebr  riibinte.  Sonst  gè* 
braucbt  aucb  Juvenal  iuscus  nur  vom  Eìnàugigen.  So  auch 
die  Gì  osseo  I  darunler  cine:  Luscus,  argapog.  Es  scbeint 
pigcntlicb  zu  sein  halbhlindy  welcbes  die  besondern  Bednu- 
tungen  in  sicb  fasst,  und  vrovon  auch  lusciosus,  fivcat^.  Syl- 
loge  Epistt.  T.  V.  p.  386.  Dtgg.  de  Verb.  Signif.  1.  101.  noti 
et  lusvus  ita^  qui  vitiosus  est.  (So  lese  icb.)  \m  Griecbischen 
ó  €T€Q6(p9akfiOQ»  Glossarium  MS.  ap.  Valckenaef.  Anìmadverss. 
ad  Ammon.  p.  86:  Cocies,  Iuscus  ^  strabo»  iuscus  fiir  blind, 
Martial.  IX,  38,  10. 

129.  Der  Etne  macbt  Scbulden,  derAndere  macbtBan* 
kerut.  de/icitj  debitor,  qui  solvendo  non  est,  eìn  jaristischcr 
Ausdruck.  magno   cum    rhinocerole ,   ingenti    gutto  ex 

cornu  rbinocerotis*  Martini.  XIV,.  52.  Guttus  corneus  :  Ce» 
stavit  modojronte  me  iuvencusi  Ferum  r/u noverata  me  pu^ 
tabis  j    i.  e.  corna  rbinocerotis.  iuvenes  —  Medos  ist 

eine  nothwendige  Verbindung  :  denn  iuvenes  knnn  nicbt  aU 
lein  steben,  und  Medos  zum  folgenden  pueros /w'^re  an  un-  > 
recbter  Stelle.  Aber  Mediscbe  leeticarios  erwabnt  Niemand, 
und  sie  sind  aucb  daber  nicbt  zu  erwarten  :  Medien  gebòrie 
zu  dem  nocb  unbezwungeiien  Partbiscben  Eeicbe.  Lipsius 
Jiat  also  sebr  gut  verbessert  Moesos;  vgL  zu  IX,  143..  mur^ 

rina,  VI,  156. 
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134.     „Das  Kleid  toiì  Piirpur   vcrschaifl  ilion  Credit,^ 
spondei^    leUtet  Biirgscliaft  fiir  die  Bezablung.  sUataria 

zu  purpura,    ein  liòclist  merkwìirdlges  WorU     Nodi  eininal 
Petroli,  e.  108.,    wo  etn  scbeinbares  Gefecbt  anfangt  emsU 
liaft  zu  werden  :  qmim  apparerete  ftUurum  non  stlatarium  beU 
lam.  Ucber  dieses  Wort  berrscht  aber  nocb  lauter  Irrtbum, 
sowobl  bei  den  Commentato ren   des  Juvenal  und  Pelronius, 
als  bei   alien   sonstigen  Spraòliforscbern  :    Martiniiis    im   Lex. 
pbilol.y  Vossius  im  Etjmol.,  Graevius  ad  Gloss.  Isidori,  Fer- 
rar.   R.  Veste  in.    e.  12. ,    Du    Gange  Glossar,  med.  Lntìnit 
Casaub«  ad  Tbeophr.  p   26.  Lobeck  Aglaopbam.  p.  1318.  noi. 
Aucb  die  Artikel  in  dèn  neuern  Lexx.  sind  unbraucbbar,  und 
mussen  g'AnzIicb  umgearbeitct  werdcn.    Die  vollstiindige  Aiis* 
konfl  dariiber  berubt  auf  der  Eròrterung   des  alten  Hanpt- 
worles  stlata  ,  sowobl  der  scltenen  Form  als  dcr  Bedeutuug 
nacb ,   und    auf  kriliscber    Unlcrsucbung    und    Ausglelcbun^ 
verscbìedencr  bieber  gebòrigen  alten  Glossen.  Diese  slnd  die 
Quellen    dcr    Untersucbung   in   diesem    und    tausend    andcrn 
Fàllcn.     Nur  wenn  diese  vollendet  ist ,    kann    man  iiber  die 
beiden  dunkcln  Stellen  des  Ju^^enal  und  Pctronius  etwas  wìs- 
sen.    Das  Bisberige  ist  AUcs  bloss  erratben.     Scit  300  Jaliren 
stebt  bier  ein  alles  Scbolion,  von  Nicmand  geacblet:  sUala'- 
ria  pitrp,  Illecebrosa.   Es  ist  aus  der  Ticfe  gelcbrter  Spracb- 
kenntniss  gcscbòpft,    und  AHes,    was    uber  das  Wort   gesagt 
werdeii  kann,    dient   nur   zur  Best'àtigung    desselben.     stiaia 
ist  aus  der  altlateinisdien  Spracbé,  wie  stiocus,  sllites;  stia^ 
tarius  gcbraucbten  scbon  die  àltesten  Dicbter,    Ennius,  Lu- 
cilius.     In  der   Yerbindung    mit    purpura    ist    es   tduscìicnd  ^ 
lockend,  verfiilirerisch^  iiXavog^  fucosus,  illecebrosus,  lusorios. 
So  viel  Tur  jetzt,  als  blosses  Rcsullat;    die  umstandlicbe  Be« 
weisfubrung  zum  Scboliastén. 

136.  amethystina  y  oline  Ellipse ,  violettfarbiges  Gè- 
wand ,  vom  Amctbyst,  dem  violettfarbigen  Edelstein.  Die 
Furbe  kain  dem  acbten  Purpur  am  nacbsten.  Die  Toga 
war  imnier   nur  weiss  :    ^er   andere  Gewander  j   lacciiiae. 
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pncnulae,  tvurden  in  diesen  Zeiten  von  den  pnìchtigsteii  Far- 
Leu  getrngen. 

138.  9,Die  Verschwendung  in  Hom  geht  aLer  aucb  gar 
zu  weìt'^  Eine  uberfiiissige,  hochst  nHittbcrzige  Sentenz^  die 
wo^il  in  kcinem  Fall  vom  Juvcnal  berriihrU  Den  Yers  cr- 
klare  icb  obne  alles  Bedenken  iur  uni'icbt. 

145.  Rara  eie,  selten  kann  die  Beredtsainkeit  sich  gel- 
tcnd  mucben.  Quando  etc,  wann  gestaltet  man  ibin  eine 

ersdiiitternde  Scene,  gibt  ibm  Gelcgenbeit,  die  Sturkc  sei* 
ner  Kunst  za  zeigen  ?  Basilum ,  X,  222«  Uud  spricbt  er 

aucb  nocb  so  vortrefilicb  ;  man  fìndet  ibn  dennocb  unlcidiicb. 

149.  si  placidt  etc.  ,   wenn    du  Lohn    arndlen    ivillst. 
mercedem  ponere,  wie  pracmia  poncre,  ist  in  der  Sprache 

nìcbts  anders,  als  proponere  ;  es  muss  also  imponcre  gelcsen 
werden  mit  viclcn  Handscbriden ,  aucb  don  Kopenbagenera 
und  der  Husumev:   i.  e.  exspectare  prò  facundia  mercedem. 

150.  Eben  so  kliiglicb  ist  das  Scbicksal  dcs  Bbetors  und 
dcs  GraQimatikers.  Beide  Disciplinen ,  Ebetorik  uod  Gra'm- 
matik,  wurden  erst  spiit  von  den  Ròmern  aufgenommen, 
nicbt  sebr  lange  vor.Cicero's  Zcit;  Dial.  de  Orato rib.  e.  35. 
FriJber  bielt  man  sie  als  eine  iNcuerung  fiir  schi'idlicb ,  und 
erliess  dagegcn  Senatusconsuit  und  Censoriscbes  Edict.  Sueton» 
de  illustr.  Grammat.  und  de  dar.  Rbetor.,  zwci  kleine^  sebr 
belebrende  und  unterbaltendeScbrifìen  ;  in  der  letztern  auch 
Mancbes^  u1>er  die  abweicbenden  Metbodcn  der  rbetoriscben 
Disciplin.  Das  Studium  .des  angebenden  Redners  declamatio, 
fiikhìj.  Zwei  Hauptgattungen,  suasoriac  die  leicbtere,  con. 
troversiae  die  scbwerere.  Von  beiden  Aasziige  in  demWerke 
des  Seneca  Rbetor.  Quintiliani  declama lioncs ,  ,,Avunculi 
sunt,  alteriusQuintiliani^^y  los.  Scalig.  in  Sctlh'geranis,  p.  200. 
Ueber  den  Verfasser  sind  nocb  andere  Meinungen,  Fabric. 
B.  Lat.  II.  p.  319.  sqq.  Von  den  Scbulubungcn  der  Rhetorik 
baben  wir  bier  eine  vorziiglicbe  Stelle.  Vergi.  I,  16.  X,  167. 
Io.  Olivac  TracU  de  antiqua  in  Roin,  scbolis  Grammatico- 
rum  discipl.  Vcnet.  1718.  OJerrea  pecL^  o  ingentem 
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patieniiam.  F'ectius^,  eine  'àciitc  Namensform,  auch  P^eU 

tìiis,  tind  letztcre  nur  noch  viet  lii'iufìgcr.  Fast  zahllose  Bei- 
spiele  ntff  f  nscriptionen.  Das  Letzt ere  schei nt  auch  dtirchgangìg 
in  c1ies«Mi  Zeiteti  die  Aiissprache  gewesen  ku  sein,  wie  Quin* 
tius,  Quintiliantis*  Dori  verwandelte  sich  e  in  /  wegen  des 
vorausgehendcn  Vocab,  hier  schwand  es  ganz  wegen  des  vor- 
ansgehenden  Consonanten^  nach  welchein  kein  doppelter  an- 
derer  Consonant  sich  aussprechen  lassi.  Quintilian.  I,  5|  56. 
Vcciium  Lucilius  insectalur.  Sueton.  de  ilL  Gramm.  e.  2. 
Vectius  —  Lucila  sali  ras  /amiliaris  suiy  wo  mit  Gronov  and 
Oudendorp  zu  verbessern  :  F'ectiusf/ue  P/iiiocontus, 

151.  perimity  komischer  Ausdruck.    Die  praemia  tyran- 

s 

nicidarum,  ein  gewòhnliches  Thema  fùr  Controverscn,  geliò- 
ren  hieher  nicht ,  sondern  TVQdntfiv  xaifjyogtai;  Luclan.  Bis 
Accus.  e. 32.  T.  II.  p,831.  Dio  Cass.  L1X,20.  §.218. 

152.  In  der  Schule  des  Grammatikers  ist  praeiegere  ab 
Snche  des  Lehrcrs,  legere  dcs  Schiilers,  gcwòhnlich.  Casaiih. 
ad  Suet.  de  ili.  Gramm.  e.  1.  p.  292.  T.  IV.  Wolf.  Hier  aher 
sind  wir  beim  Rhetor:  dcr  Studcnt  lics^  sitzend  seino  Aiis- 
arbcitung  vor,  die  Leseprobe;  dann  tragi  er  sie  stehend  mit 
Action  vor.  perferet  ist  auch  hier  das  allein  Richtige, 
nicht  profereU  Von  dieser  Verwechselung  ist  schon  gespi-o- 
chen  worden  bei  VI,  391.  perferre  y  rem  totam  ad  (inem  re- 
cantare,  recoqucre,  der  ganzen  L'ànge  nach  noch  einmat  ab- 
orgcin.  Appaici.  Mei.  VII.  p.464.  advocatus  nostram  causam 
pertuleraly  i.  e.  totam  ad  finem  sustinuerat  egeratque,  wie 
es  Oudendorp  richtig  erklàrt.  cantarCy  unser  /icrleiern  ; 
anch  decantare,  recantare.  Von  den  cantilenis  nutricumCa-. 
saub.  ad  Theophn  p.  104.  Fisch.,  Ern.  CI.  Cic»^  v.  Canti/e^ 
nay  Horat.  £pist«  1,1,55.  ^o/tioif  Davis,  ad  Max.Tjr.  p.  497. 

155.  colory  VI,  280.  quae  veniani  etc,  wie  man  die 
Einwurfe  finden  und  ihnen  im  Voraus  begegnen  lernt,  die 
der  Gegentheìl  machen  kann.  quod  laeva  etc.  Schol.  ,,si  tu 
cor  non  habes".  cor  fìir  sapientia  ,  prudentia  ,  belegt  Mark- 
land  Epist.  crit.  p.  95.  So  auch  coniaius  im  alten  Latein. 
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161.  Hannibaly  eìn  virlgcbrauclifcr  StofF  in  cìcn  Redncr- 
srliulcn,  X,  167.  *  caput  ìntpUt^  komisclicr  Ausdruek  :  den 
Kopf  warm  machen  ,    vcxare.  an  —  an  ist  in  drr 

Spiaclìc  sellen  ,  im  ganzcn  Cicero  nur  ein  paarmal.  £s  ist 
cMgentlIcli  nielli  fiir  utrum  odcr  ne  —  an  :  diescs  bezielit  attf 
cinander;  das  doppeltc  an  ist  ein  doppelter  Satz ,  jeder  fi'ir 
sich  genommen,  und  fìndet  nur  Statt  im  lebhaftcrn,  leiden- 
sehaRlichcn  Ausdiuck :. Soli  er  vorwarts  gelien ?  Soli  er  zu- 
rUckgphen?  Der  doppelte  Fragesatz  ist  in  Stcllen  reclit  sicbt. 
bar,  wie  Virg.  Aen.  I,  328.  o,  dea  certe  \  An  Phoebi  soror? 
an  Nyìnpliariim  sangiiittis  una?  Zwei  dircele  Fragcn , '  bcide  ^ 
mit  an  ;  das  Eigcntliclie.  an  —  an  bier  und  an  andcrn  Stcl- 
len Isl  gcrade  das  Ilomeriscbe  ij  —  ^,  z.  B.  II.  a,  189.  ^«(>- 
fii^Qt'^éVf^H —  *^Tf)étóì]v  évaQt%oi  y  *Hè  /oXop  navatiBy^  wo 
der  Attiker  sagt  nórtQOVy  àgUy  ci  —  ij, 

165.  stipulare,  peto,  postula  :  verbum  iuris.  aecipe 
qxtod  do  ,  statim  dabo.  audiaty  declama ntqni.  Hiemiit 
scliliesst  die  Antwort  des  Rbetors.  ,,  Stupende  Geduid  habe 
icb  bewiesen ,  und  der  Esci  bat  dodi  nicbts  profitirt.  Sein 
eìgcner  Herr  Valor  wiirde  sicb  bedanken,  wenn  er  so  vici 
Geduid  mit  ibm  baben  solite,  als  icb  gebabt  babc^^  ut 
totiesy  i.  e.  si  effecerìs,  ut  etc. 

166.  ,,So  klagt  nicbt  Einer  allein;  so  klagen  vide  An- 
dere'^  Sopìiistae ,  rbetores  ;  antisophistae ,  Suelon.  de 
ili.  Gramm.   e.  9.  Tib.  e.  11.  und  Erncsli. 

168 — 170.  o/okixai  vuod-éaeig,  conlroversiae  scbolasti- 
,  cae.  Diese  baben  mit  der  IVfytbologie  nicbts  zu  tbun,  vrie 
Ruperti  sicb  einbildet:  es  sind  causae  flctae,  fìngirle  Recbts. 
ralle.  Jìisa  venenay  effusa.  Venenum  elTusum  ist  das  Tbema 
QuintiL  Dcclam.  17.  Ein  Valer  triiR  seinen  Sohn  mit  Be- 
reitung .  eines  Gifltes  bescbàiftigt.  Er  fragt,  fur  uren?  Der 
Sobn  gibt  vor,  iiir  sicb;  er  selbst  sei  entscbiossen  zu  ster-' 
ben.  Der  Vater  beisst  ibn  das  Gift  nebmen  ;  er  giesst  es 
aiis.  Ursacben  zum  Verdacbte  waren  vorher  scbon  da,  und 
der  Solm  wird  nun  von  dcm  Vater  eines  intendirten  pnrri- 
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.  cicli!  angekiagt         malus  marilus  j   actio   malne  trnctationìs. 
Auch  btei  Quintilian,  Deci,  18.  et  quae  ctc.  Eine  Stiefmutlcr 

trìflfl  ibren  SUcfsohn  bei  Vcrferligung  eines  Augenwassers 
fìir  den  fast  erblindenden  Valer,  unti  vcrklagt  ibn  wegon  in- 
tentllrter  Vergiftung.  So  wird  das  Tbema  von  Grangaeus 
angcgeben  :  aus  welcbcr  Quelle,  ist  noch  die  Frage. 

173.  qui  —  desccndiU  Der  Sinn  erfordert:  ita  ut  de- 
scendat.  Es  wird  daher  wohi  zu  lesen  sein:  qui  —  dcscen^ 
dat^  wie  gleich  178.  poriicus,  in  qua  gestelur,  pugna  fìir 
vera  actio  forensis. 

174.  ,,Dainit  er  das  liebe  Brod  bcb'nll^^  tessera  fnimen- 
tariji.  Das  RÓmiscbe  Yolk  wurde  niU  seinem  Getreidcbedarf 
aus  dcn  kaiserlicben  Mag'azinen  verscben,  uncntgeltlicb.  Es 
"wurden  Bons^  tesserae^  verlbeilt,  doren  Inbaber  aus  dcn  Ma. 

4 

gazincn  ibren  Antbeil  abbolten  y  zuweilen  aucb  wobi  ibre 
tessera  zu  Geldc  macliten.  Yon  ibuen  konnte  man  also  tes^ 
seras  kaufen.  file  Verlbeiiung  war  aber  wobI  nicbt  iramcr 
unontgeltlicb  ;  sie  wurden  aucb  ans  Yolk  verkauft,  alier  zu 
sebr  niedrìgenPreisen  :  viiis  tessera.  Der  Sinn  ist  also:  „Da- 
mìt  er  nur  so  vici  verdient ,  um  sich  einen  woblfeilen  Ma- 
gazinscbein  Iòsen  zu  kònnen'^  -Dass  das  Korn  aus  den  Ma- 
gazinen  aucb  verkaufl  wurde,  leidet  kcinen  Zweìfel.  Sucton« 
Aug.  e.  41.  in  fì.  Und  an  dicsen  Kauf  ist  wobI  immer  zu 
denken,  so  oflt  das  tesseras  emert  in  Gesetzstellen  vorkommt 
Vergi.  Gesn.  Tbes.  v.  Tessera. 

176.   Qirysogonus^Vljlì.  Citbaròde.         PolliOj  VI,  387. 

ebenfalls.         T/ieodonts,  Bbetor,    ans    b'nufìgcn  Erwàbnungen 

beim  Quintilian  bekannt.    ^yViel  bcsscr  wird    der  Musikmei. 

'    ster,  ais  der  Rbelor  bezablt'^.         scindensy  in  scilcnerBedcu- 

tung,  {viv  àQYiàeiìs, proscindere  gewòbnlicber;  caedere  unten213. 

178.  B(dn,  sexcehtis  noillibus  nummurn  «muntur,  Das 
Verbum  ist  ausgelassen,  wle  oben  VI,  641.  und  I,  89.,  unien 
V.  207.,  iinmcr  in  afTectvolIerRede»  porticusy  in  .qua  etc, 
gesta  tio;    IV,    5.  6,  spargatque,      Das    que   sclieint 

mir  in  ve  veràndcrt  werden  zu  musscn. 
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181.  Hic  potìus  gesta  ri  vult  Der  Vera  ist  aber  sèbr 
enthehrlidiy  cmd  scheint  ein  apàteres  Mackwerk  zu  seln.  Auf 
iHu  vorliergehende,  ihi'e  Beantwortung  schon  in  sich  entbal- 
tende,  Frage  ist  eìne  solche  Anlwort  etwas  lappisch. 

.183.  coenatio  wird  nicht  friiber  '  erwahnt,  als  in  diesen 
Zcìten.  algenttnij  hibemum.  rapiate  schòner  Aasdruck. 
DasGebaude  ist  so  angelegt,  dass  es  in  der  kalten  Jabreszeit  die 
Sonne  auf  beiden  Seiten  bat  ;  gerade  wie  Sopbocles  die  FeU 
senwobnung  des  Pbiloklet  bescbreibt,  Pbiloct.  v.  19.  ve. 

ìiiet  qui  —  componat  —  conciai^  ist  ganz  alici n  ricbtig*  Vili,' 
50.  dieselbe  Construclion» 

186.  Quintiliano  :  sebon  genannt  VI ,  75.  280. ,  beide 
Male  niit  sicblbarer  Acbtung,  Hier  wieder  aU  der  vorziig-; 
licbsle  Rhetor,  der  aber  scbiccbt  belobnt  ivird.  Weiterbìn 
als  cin  dennoch  vom  Gliick  Bevorzugter,  der  eine  beitene 
Ausnabrne  macbte  von  dem  gewòbniicben  Scbicksal  seiner 
Kunstgenossen.  Von  den  Zeiten  Nero's  an  rhetorica  adeo  JlO'» 
ruity  ut  nonnulli  ex  itifima  fortuna  in  ordirtem  senatoriutn 
atque  ad  summos  ìionores  processerinty  Sueton.  de  Rbet.  e.  1. 
med.  Unsere  Stelle  bier  ist  nun  yon  jeber  als  ein  bistori- 
scbes  Zeugniss  iiber  den  Quintilian  betracbtet,  und  in  dicser 
Riicksicbt  in  die  Untersuebung  iiber  dessen  Leben  gezogen 
-worden,  von  Dodwell  Annal.  Quintilianei ,  Gesner  Pracf. 
Quinti).  $•  10 — 12.  und  Spalding  ebenfalls  in  der  Praef.  p. 
XXXI li.  f.  Gesner  coromentirt  umst'àndlicb  diese  Verse,  und 
sucbt  sie  Satz  fur  Satz  dem  woblbekannten  Quintilian  an. 
zupassen.  Dabei  verfebit  er  den  Sinn  des  Dicbters  durcb- 
aus,  indem  er  nicbt  einsab  ,  dass  von  190.  an  Felix  et  puU 
cher  etc.,  die  Betracbtung  ganz  allgemein  zu  nebmen  ,  und 
nicbt  iusbesondere  dem  vorbenannten  Rbetor,  sondern  dtem 
Gliickliclien  ikberbaupt  gilt,  dem,  wenn  er  dat  Gliìck  ein» 
mal  bat,  alles  Andere  dann  von  selbst  zufàllt.  Die  durcb- 
g'angig  falscbe  Ansicbt  der  Stelle  r'àdit  sich  im  volien  Masse 
bei  dem  àcbt  satiriscben  Ausdruck  194.  Et  si  perfiixitj 
cantal    bene,      Der    gliicklicbe    Quintilian ,     meint    Gesner , 

VoL  IL  20 
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l>esa$s  seibst  von  Natar  eine  so  vortreffliche  Stimme,  class  er 
nocli  iinmer  schòn  declamirtc ,  ivenn  er  auch  den  Katarrh 
liatte!  Diess  ist  nun  freilich  etwas  lacherlich,  Spaldings  Mei- 
nung  aber  doch  auch  iilcht  der  Wahrheit  nahcr,  der  allcs 
das  ebonfalls  auf  den  Quintiltan  zielit,  nur  nlcht  als  wirkli- 
ches  Lob,  sondern  als  Spott  auf  ibn.  Bei  dem  Alien,  mitsslcn 
wìr  doch  wenìgstens  wisscn,  dass  Quintllian  sein  Gliick  wirk- 
h'ch  gemacht  bat  zar  Zeit  der  Àbfassung  dìeser  Satire,  d.  h. 

un  ter  Hadrian ,    was   man    aber  blsber    nur   aus   der  Satire 

« 

seibst  bewies,  und  somit  iu  eincn  Cirkel  gerietb.  Spatdiog 
kommt  iveiterbin  sclbst  von  scinem  Irrlhum  zum  Theil  zu- 
riick  ,  indem-er  die  Frage  aufwirft ,  ob  nicht  vielletcbt  die 
Erwahnung  des  Quinliliao  so  ^,per  fìguram'^  zu  nebmen  sei, 
wie  die  obige  des  Tànzers  Paris ,  der  einen  ganz  andern 
andeuten  solite.  So  wùrde  auch  bier  unter  dem  Namcn  des 
friibern  Ehetors  ein  anderer ,  uns  ùbrigens  unhekannter, 
Rhetor  aus  Hadrians  Zeit  gemcint  sein.  Alterdings  !  Nur  muss 
bier  von  keiner  Ironie  auf  eiuen  Rhetor  die  Rcde  sein  ,  die 
Spalding  ancb  bier  wieder  zum  Yorschein  bringt;  und  dann 
darf  auf  den  sogenanntcn  Quintilian  durchaus  nicbts  weiter 
bezogen  werden,  als  die  Frage  :  Unde  igititr  tot  Quini.  ha^ 
bet  saltits?  Im  Uebrigen  w^ird  nicht  dieser  Quintilian  geschil- 
dert,  sondern  der  vom  Gliick  Begiinstigte  iiberbaupt.  FoU 
gendcs  ist  der  Sinn  der  ganzcn  Stelle:  „Wenn  wirkiicb  dem 
so  ist,  dass  die  Rhetorik  so  wenig  einbringt:  wie  gebt's  don- 
noch  zu  y  dass  doch  ivohl  Einer  cinmal  dabei  reicb  wird? 
Nun,  ein  solcbcs  Beispiel  ist  eine  Scltenheit  in  seiner  Art, 
ein  ganz  neuer  Gli'tcksfall,  der  eine  Àusnabme  macht.  Gliick 
macbt  Alles  in  der  Wclt  :  wer  das  bat,  ist  schòn,  lu  s.  w., 
ist  grosser  Reilner  ,  und  declami rt  vortrefQich  ,  aucb  beìm 
Katarrh.  £s  kommt  nur  dràuf  an ,  unter  welcbem  Stero 
man  gcboren  wird  :  so  kann  man  aus  einem  Rhetor  ein  Con- 
sul  werden,  auch  •—  umgekcbrt.  So  bat  wohl  Einer  auch 
einmal  das  Gliick ,  bei  der  Rhetorik  reicb  zu  werden ,  al>er 
liòchst  selten:  die  gròssere  Menge  gcht  leer  aus".   Die  SchiI- 
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tlcrnng  des  vom  Gliick  Begiìnstigten  ist  allgcmeine  Satire 
aiit'  cine  Zelt,  wo  das  Emporkommen  mehr  von  Umstanden 
abìiing,  als  von  Verdiensten.  Diess  ist  wohl  zu  alien  Zeiten 
etwns  dcr  Fall  ;  aber  damals  vorziiglich.  Nun  Kum  Einzeln. 

189.     sallus  f  possesslones  ,  p media  ,  schon  beim  Cicero^ 

transi,  mitte,  noli  obiicere.  Felix  ist  bicr  allemal 

das  Subject.  acer,    acris  ingenii ,  talentvoll  ;    oder  fur 

fortis.    Es  faat  etwas  Unbcstimnites.  generosus.   Dabinter 

muss  ein  Comma  steben.  Dcr  Satz  des  fotgenden  Verses  ist 
eìn  asvndeton.  lima,   lunula  eburnea,  omamentum  calcei 

Patricii ,  das  Unterscbeidungszeicben  der  Patricier  von  den 
nicbtpatricìsclicn  Senatoren.  Bei  der  Frase,  -wie  dieses  Zei- 
cbcn  eigentlicb  befestigt  wurde,  und  uras  es  bedefiten  solite, 
entsteben  mehrere  Scbwierigkeiten  ,  wovon  die  Bede  ist  in 
den  Antiquiti'iten  dcr  res  vestiaria,  und  des  calcens  insbe- 
sondrc.  sitbtexere  beziebt  sich  auf  die  Art  der  Befesti- 

gung,  subligare.  nigrae  alittae,  calceo  senatorio,  aliiia 

von  alumen,  Alaun,  weil  man  die  Felle  mit  Alaunbeize  wcich 
und  gar  macbte,  wie  nocb  jetzt  von  unsern  'Weissgerbern 
gescbiebt.  Scbneid,  in  Caton.  p,  174.  et  sì  brauebt  nicbt 

zusammengezogcn  zu  werden  :  si  ist  scbon  iiir  etiamsi,  wie 
fi  fur  $t  xat\         {fuae  sidera  etc.,  sub  quo  sidere  natns  sis. 

P.  yentidius  BassuSj  das  crstauniicbste  Beispiel  eines  Em- 
porkommlings  zu  Càsars  und  Antonius  Zeiten  ;  schon  erwikhnt 
zu  I,  24.  siduSf  sonderbar  gesagt,  fur  exeropla  sideris, 

Beispiele,  was  ein  Gliicksstern  thun  kann.  dabitni,  dare 

possunt.  tamen  — <•  quoque  ist  zu  merken.  ille  weis\  zu- 
riìck  auf  den  189.  erw'àhnten  reich  gewordenen  Bhetor.  Da- 
bcr  aucb  der  Ucbergang  P^oeniiuit  mulios ,  tov^  noXXovg, 
pluriroos. 

204.  ThrasymachuSf  Chalcedonius  (Spalding  ad  QointiL 
III,  1,8.),  eincr  der  àltesten  Sophisten,  nodi  vor  Isokratet, 
BUS  Cicero,  Plato  u.  A.  bekannt»  Beim  Suidas  ein  Artikel 
uber  ihn  ,  der  Bericlitigung  bcdarf,  Er  soli  durch  Mangel 
genòtbigt  worden  sein ,  scine  Wissensci|aft  aofzugeben.  Phi- 
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lostrat.  vit.  Soph.  Der  Scholiast  weiss  noch  raclir:  ,,suspenc]ìo 
periit".  Stcundiis  Gtiri/ia*,  durch  Calìgula  aus  Rom  exi- 

lirt,  weil  er  zu  stark  gegen  die  Tyrannen  declarairt  liattc; 
Dio  LIX,  20.  Unter  Nejro  einer  dieses  Namens,  Tacit.  Ann. 
XV,  45,  Graeca  doctrina  ore  temts  exercitiis ,  animum  honis 
artibus  non  induerat;  26  Jalire  nach  jcner  Verweisung.  Oline 
Zweifel  dersclbe  :  nncli  seiner  Zurùckkunfl  aus  der  Verban- 
nung  gab  er  die  K^nst  auf ,  und  trieb  eintragli ebere  Ge- 
scbàfte,  wie  man  a^ch  aus  Tacitus  scbliessen  kann.  Vergi. 
•   Escbcnburg  zu  Lessings  Collectaneen,  untcr  ÀcratuSm 

205.   et  luuic  :  Socratem,  verstehen  die  altern  Aiisleger. 

Ruperti  wiU  licber  den  Sec.  Garinas  vcrstcbeny  der  also  aucb 

zu  Atben  in  Armutb  musste  gclebt   haben,    wovon  Niemand 

etwas  weiss  ;    und  den  folgenden  Vers   nimmt  er  dock  vom 

Socrates.    Der  Verbindung  nacb  muss   der   lue   eben  dci^el- 

be   sein,   dem   Aihen   mit  dem  Giflbeebcr  lobnte,   Socrates. 

Dieses  ieidet  also  keinen  Zweifel  ,    dass   bicr  bloss  vom  So- 

crates  die  Rede  ist,  und,  wie  die  Folge  zeigt,  als  Jugendlelr- 

ret*ùberhaupt;  in  welcher  Rucksicht  derAtbcniensische  Wcise, 

obgleicb  Gegncr    der    Sopbisfen  und   Rbetoren ,    die  damals 

noch  nicbt  getrennt  waren,  mit  diescn   docb  richtig  zusam- 

mengestellt  wird.     Das  Deraonstrativum  aber  et  lume ,  oboe 

einen  Folgesatz  mit  dem  Relativum,   lume  — ,    qui  etc. ,  wie 

ist  das  mòglicb?  Man  kann  hunc  fiir  istum  nebmcn,  was  die 

Latinitat    gestattet;   aber    es   feblt   dennocb   ein    erkiarender 

^acbsat^  mit  qui.    Da  nun  bier  siclier  nur  Socrates  geroeint 

ist,  ìuotc  aber  oifenbar  zur  Bezeicbnung  desselben  nicbt  hin- 

reiclit,  so  baben  wir  Gnind  anzunebmen,  dass  wenigstens  ein 

Vers  bier  ausgefallcn  ist ,    der    mit   qui  anfangend    ein  Lob 

òes  Socrates  entbielt.      In  Handscbriften   ist  keinc  »Spnr  von 

einer  Liicke  :  sie  war  also  in  friibern  Zeiten  entstanden  ;  viel- 

leicbt  durcb  blossen  Zufall  ;  vielleicbt  war  es  aber  aucb  cine 

absicbtiicbe  Auslassung,  wenn  der  Dicbter  von  dem  Atbenien- 

sisclien  Weisen  clwa  cinen  Ausdruck  gebraucbt  batte,  den  einc 

£romme  Seele  auf  Cbristus  bezog,und  daran  ein  Aei^erniss  nubm. 
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207.  Eine  Stelle  voti  schònemy  cartem  Aasdmck  der 
PietVit.  ^,Segen  iiher  nnsere  Vorfahren,  die  das  BeUpiel  ga- 
ben  y  den  Lehrer  mit  kindlichcm  Gemutile  hocbzuachten  !'' 
Dieser  Sinn  ìst  alterthùinUcli  aiisgedruckt:  ,,  Scbenket ,  ibr 
Gòtter,  letchtc  P>de  den  Scbatten  der  Alien,  dufìeiiden  Kro- 
kus  und  ewige  Frubtingsblulbe  im  Aschenkrug!^'  Z uro  Acca-. 
sativus  terram  febit  das  Zeitwort  date  j  oder  dent  :  atsdann 
darf  nach  di^  als  IVomìnativiis,  kein  Comma  steben.  yyMdgen 
duftende  Bliimcn  wacbsen ,  ein  ewiger  Friibling  blùben  auf 
seinem  Grabe!'^  ìst  ein  gewòbniicber  Wunscb  des  Altertbams 
fiir  Verstorbene,  und  bàufig  in  Epigrammen.  Beispiele  Jacobs 
in  Anthol.  Gr.  Voi.  IH.  P.  II.  p.  268.  nnd  279.  Die  Gróber 
der  Todlen  niitBlumen  ni  bestreuen,  tpvXXfifi^XitVy  war  eine 
scbòne,  religiose  Sìtte  des  Allertiiunis,  eine  ArtTodtenopfer. 
Casaulionus  ad  Pers.  I.  p.  87.  bemerkt  bei  dieser  Gelegen- 
iieit,  da'ss  daiier  die  Dicblung  in  den  Heiligenlegenden  ent- 
slanden  sei,  dass  aus  iiiren  Graìjern  Lilicn  uiid  Veilcben  ent- 
sprossen  wi'iren.  parentis  loco:  nacb  alter  Ausdrucksart 

sind  Scbiiler  und  Zòglinge  eines  Leiircrs  dessen  Sòbne,  er 
ibr  Valer,  die'Scbule  seibst  dieFamib'e,  wie  die  familia'flo-. 
meridarum  auf  Ciiios.  So  iieissen  Rùnsller  alier  Art,  als 
geistige  ^'acbkommen  eines  grossen  Meisters,  Sòbne,  nuTòfqj' 
iaxftcùv  nat^ig^  l^ayyQutpwp  natSég,  filii  medicorum,  pictorum, 
Giieder  eincr  Arzt-,  einer  Malerfamilie ,  die  sicb  auf  einen 
Stamrnvater  binaufleitet.  Bòttigei*s  Arcbaologie  der  Maìerei, 
1.  Tlil.  S.  135.  f. 

210.  Der  Satiriker  konarot  binterdrein.  Batte  doch 
sebon  Acbilies  Ebrfarcbt  vor  dem  Zucbtstecken  seines  Lebr* 
meisters  auf  den  vaterlandiseben  Bergen:  und  docb  {et  iiir 
et  tamen,  quanquam)  Imtte  man  es  entscbuldigen  miissen, 
'wenn  er  ùber  den  gescbwanzten  Lebrmeister  eber  gelacbt 
liàtte.  Acbilies,  dem  der  Centaur  Cbiron  auf  der  Citber  Lec- 
tionen  gibt,  ist  eine  Vorslellung  auf  vielen  alten  Bildiverken, 
aucb  Wandgemàlden  in  Herculanum.  Bòttig.  Vasengcm.  III. 
146,     Der  lloiiiische  Luser  iiatte  das  Bild  vor  Augen ,    und 
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fiililte  die  komische  Parodie  dei  Dtchters  uin  so  mehr.  VgL 
Ovid.  A.  Am.  I,  11.  (f.  ;  aber  Javeiial  ungleich  wiUiger. 

213.  caeditj  wìe  oben  scindere^  fiir  deridet,  vexat,  das 
Griechische  aKvXXii:».  Steph.  Ind*  Thes.  s.  v.  Eigentlich  voa 
muthwìlligcn  Kiiabcn  ,  die  den  Schulmei^ter  necken,  schla- 
gen ,    am  Kleide  zerren.  Rtifum  :    Q.  Chniiis  Riifìis  iin 

Catalogo  rbctorum  vor  Sueton.  de  ci.  Rhet.,  den  Perizoiiiiis 
in  Curi,  Vìndic.  p.  3,  fiir  cine  Person  niit  dem  Verfasser 
der  Gescbicbte  Àlexanders  erkliirt.  £in  Rufus  als  vortreffli. 
chci^  Scbriftsteller  Plin.  Epist.  IX,  38.  Unser  Rttfìis  inu&$ 
niciit  lange  vor  Juvenal  gelebt  baben.  £r  scbalt  sebr  anf 
den  Cicero,  nannte  ìbn  gewòbnh'cb  Mobroga,  ^^quasi  eìus 
dìctio  essct  infiala^  ut  erat  Allobrogum^'^  Gruevius  ad  Gloss. 
Isidorì  Allobroga.  ^icbt  bloss  wegen  der  dictio  infiala,  son« 
dern  iibcrbaupt  :  sebiccbter  Kedner.  Die  eloquentia  Gallia. 
rum  erw'àbnt  aucb  Quinti Itan.  X,  3,  13.  als  ùbel  berucbtigt 
Dieser  gebòrle  also  zu  den  Tadlern  àtts  Cicero.  Der  Menscb 
ist  langsl  V ergesse n  ;  Marcus  Tultius  lebt  ewig! 

215.  Ani  Iraurigslen  ist  die  Lage  der  Grainmaliker,  die 
den  cigenllicb  littcrariscbcn  Unterricbl  ertheileu.  Dieso  Mer- 
den  eben  so  scbiecbt  belobnt,  ab  viel  von  ibnen  geforderl 
ivird.  Sueton.  de  illustr.  Gramuiat.  e.  9.  vom  Orbilius:  LU 
bruni  etianiy  cui  est  titidits  Perialges,  edidil,  continentem  qut' 
ì'fias  de  imiiriis  eie.  tiir  das  corrupte  Ferialogos,  nacb  Tuups 
vortrefflicberEinendatìon,  Curae  noviss.  inSuid.  p.  266.  Li|)s« 
Seneca  Conlrovers.  26.  s.  fi.  Dìjcìt  HaUrius  quibusdam  qtte» 
rentibiis  pusillas  mercedes  eum  accepisse^  quum  duas  res  docC' 
rei;  minqtiam  magnas  mercedes  accepisse  eos  y  qui  éQturtv^ 
/Mora  docerentf  i.  e.  eloquendi  arlem  ,  vom  Rbetor  gosagl, 
nicbt  vom  Grammatiker.  gremium^  sinus,  worin  maa 

allerlei  autbewabrt.  XIV',  327.  Merlll.  Observatl.  Ili.  e.  2. 
F««lsch   Ruperli.  Celadi  ist  rieblig,  und  wird  durch  In* 

scriptioneii  bestàligt.  GruU  Ind.,  Reines.  Episl.  ad  llu|)erU 
p.  Mò,  sq.  Enceladi,  die  verfuUcbte  Form,  nur  in  alien  Fa- 
beiu.  Sueton.  Aug.  67.,  wo  Oudcndorp  aber  richlig  verbes^ert: 
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Licinum^  Eunum^  Celadum  aliosifue.      Paiaemonis*  VergL  su 
VI,  452:   Eine  Inschrift  bei  Gruten  DCLIff ,  t 

216.  So  gering  der  Lobn,  so  bekomint  er  nicht  eiftmal 
clas  Ganze  ;  es  wird  noch  davon  abgetwackt.  praemordet, 
ahradit  y  quasi  mordendo  aiifert.  Der  Bcdicnte  des  jungoo 
Herrn  und  dcr  Cassirer  im  Hause  ìiiiissen  Douceurs  erbuL 
ten.  discipuli  cuslos^  VI,  633.  pappas,  sonst  paedagogus, 

uKÓXov&og,     Horat.  A.  P.   Imberbus    iuvenis  tandem    custode 
remoto  etc.     Der  Scbluss  de?  Verses  bat  mancberlei  Vnnan- 
ten.    Niir  zwrschen  zweien  kann  die  Wabl  sein.     Der  Sebo- 
liast:  yycommuni  carens  sensii'^,  das  Griechiscbe  axoii^oyoj^roC) 
wornacb  Huperti  bat  drucken  lasscn  Acoenonoetus^  ab  nom. 
proprium  pnpatis,  wie  der  Scboli^sl  sagt  ;  mit  Berufang  aof 
Geli.  Xff,  12.,  wo  aber  die  Lesart  nicht  sieber  ist,  woriiber 
Bentley  ad   Hor.  Sat.  I,  3,  65.;   so  dass  dieses  Kiisammenge-. 
setzte  Wort    nirgends    eine   recbte   Autorit'àt   bat.     Dagegen 
findet   s!cb    in    nicht    wenigen  Handscbriflen    die  Scbreibart 
yfroenonaetusy  dxoivoivtjTOg^  cui  nihil  communicatur,  qui  par- 
ticcps  non  est,  ein  Wort  TOn  der  sicbersten  Autorit'àt,  Stepb. 
Thes. L.  Gr.JI.  p.  299.  Mitbin  jécoenonetusj  ein  spondaischer 
Ausgang.    Kuperti  :    ,,quod   tamen  leges  metri  non  permit* 
tunt^%    ein  unbegreiflicher  Einwand!      Vielmebr    ist  gerade 
diess  die  allein  àcbte  Lcsart ,  ein  witziges  nomcn  proprium. 
„  Der  Hofmeister  Herr  Nehnmichts    nimmt   aucb    etwas  da. 
von  ^'.  cadurcum^  VI,  537.,  stragulum  iineum;    daber 

niveum. 

222— 27.  „Damit  du  nur  Etwas  Srndtest  fiir  deinen  miìb. 
seligen  Beruf^^  Qui  docet  eie.  II,  54.  lanam  traherCj  Skxfiv, 
mittebt  der  Krempe ,  hìer  Jerrum  obiiquum.  Die  Kunstaus- 
driicke  sìnd  ]anam  carere  und  carminare.  Der  Unterriclit 
beginnt  noch  vor  Tages  Anbrucb,  nacb  dernSprichwort:  Au- 
rora Musis  amica;  es  werden  dubei  Licbter  gebrannt,  die 
die  Zòglioge  mitbringen,  wie  der  Scboliast  weiss  ;  die  Schil- 
ler steben,   der  Lebrer  sitzt,  223.  scdiuL 

22^.     Dus  Lcbrgcld  musate  ui't  cingeklagt  werden ,  eiue 
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« 

extraordinaria  cognltio,  die  der  tribunits  plebis,  wie  der 
Practor,  hatte.  Sp'Àter  bòrie  die  cognitìo  tribuoi  auf ,  uhd 
verblicb  alleivi  dem  Praetor  bei  alien  Klagen  de  mercedibos 
professorum;  in  den  Provinzen  dem  praeses»  MerilL  Obser- 
vatt.  V.  e.  22. 

231.    ìùstorias ,  VI,  450.  Scalig.  Epirt.  451.  Phoebi 

balnea.  Phoebus  Hbertus  Vespasiani,  Tacit.  Ann.  XVI,  5.  mit 
Lipsius.  Der  Nan^e  ist  auf  Inschriften  schr  gewòbnlieb.  Der 
Scboliast:  „privatac  baineae^',  d.h.  urspninglicb  cìnem  Privai- 
besiUer  gehòrig.  JcUt  war  es  ein  òiTentliches  gewordciu 
Zur  Zeit ,  als  der  ^boliasl  schrieb ,  biess  es  baluea  Dafnes 
(Dapbnes),  wobei  wohl  an  die  Daphne ,  Apollo's  Geliebte, 
gcdaclit  wurde. 

234.  Beispiele  von  dcn  sogennnnten  quaestionibus  gram- 
maticis,  ^ifxf^oBiq  f  èQwxfjfjLaiUy  die  unter  den  Àlexandrinem 
entstanden  waren,  bald  aber  ins  Kleinlicbe,  oft  ins  Làcber. 
liche,  ausarteten.  '£in  ganzes  Verzeicbniss  bei  Wower  in 
dem  niitzlichen  Bucb  de  Polym.  e  10. 

235.  Arcìtemoriy  bezieht  sich  auf  Virg.  Aen.  X,  389., 
wo  aber  Anchemolum,  Deswegen  darf  aber  unsere  Form 
nicbt  geandert  wcrden  ;  sie  grùndet  sicb  auf  die  mehrstcn 
Ilandschnrien.  Der  Mythus  von  der  Stiefmutter  des  Arcbc- 
moros,  die  ibren  Stie£»obn  verfuhrle,  der  deswegen  zutn 
Dauniis,  Tiirnus  Valer,  seine  Zuflochl  nabm,  isl  eine  sellenc 
altiialische  Sage ,  die  nur  Servius  iu  Virgil.  1.  e.  uns  auftbc- 
wahrl  baU 

239.  ne  turpia  ladani  denkt  sicb  Ruperli  ganz  albern; 
es  gebl  auf  die  roaslurbalio.  vicibiis,  invicem,  alternatiin* 
Das  Folgende  Non  est  Uve  eie.  machl  die  Sacbe  mebr  ab 
zu  deulHcb. 

242.  43.  Diese  Scblnssverse  sind  durch  die  neiieslen 
Kritikcn  iibel  zngericblel.  Ruperli  kann  sicb  in  das  /h^m/ì 
nicbl  (inden,  tiacbdem  vorausgegangen  imponi  te  und  eai^iie: 
X  ,  291.  stelli  es  ivieder,  and  Ruperli  nimml  abennais  An« 
»loss  ;  er  wiil  gar  cuicndii  en*  ùnpùt  i»l  an  beideu  Sletien  impcr- 
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sonai  und  vollkomnirn  sprachrichtig.  Es  wird  gebraucht,  wo' 
ì¥Ìr  sagen  :  da  heisst  es,  itncl  ist  von  Lateinischen  Philologèii 
oft  Lcnierkt:  Intpp.  Liv.  XXXIV,  3.  extr.  Gronoy*  adSenec 
de  Ira  l.lh  e.  12.  Davis,  ad  Crc.  Fio.  H,  28.  ToscdL  I,  39. 
Bentley  ad  Hor.  S.  1,4,79.  Spald.  ad  Quint  T.  If.  p.32]. 
Beim  Horaz  in  den  Satiren  eben  so  ait.  S.  su  IX,  63.  Die 
Griechen  (prjat  fìir  (pcuji\  Davis,  ad  Max.Tyr.  p.  536."  Heindf, 
adPIat  Gorg.  $.  166.,  welcher  leiztere  diesen  Sprachgebrauck 
im  Griechischen  fiir  nea  erklàrt.  Der  Sclioliast  hat  es  auck 
,  schon  richtig  verstanden ,  indem  er  sagt  :  ^^Haco  exposcunt  a 
magistris'^  Bine  Lcsart  yét  vos^  Hate  cura  ist  als  blosse  Cor- 
rection  anzasehen.  airesy  et  wird  verschieden  gelesen:  fiiof 
Kopenbagener  curas,  ei,  in  einer  còrrigirt  e,  und  die  sechste 
cures  ;  die  Husumer  atras,  ety  and  so  haben  nocb  viete  Hand. 
scbriften.  Andere  cures.  eL  v^ahrscbeinlicli  aucb  die  Pariser  : 
denn  Àcbatntre  bnt  es  im  Texte,  und  schweigt  daza.  Wàre 
diess  die  urspriingticlie  Lesart ,  so  batte  das  sinniose  euras 
daraus  nicbt  werden  kònnen  ;  es  ist  offcnliar  nnr  die  Cor-. 
rection  von  diesem,  dieses  aber  aus  der  alten  scriptnra  con. 
tinua  verdarben  ;  s  abgetrennt  und  znm  fotgenden  Worte 
gezogen  gibt  cura  :  sed,  Geradc  so  baben  die  Ausgabcn  von 
Scbrevel.  und  Hennin.  :    wober?  annusi    das  Lebrgcid 

vrurde  jabriicb,  im  Monat  Màrz,  entriditet,  Macrob.  Sat.  I, 
12.  p.  264.  Zcun.  minervale  nennt  man's  wcnigstens  nicbt 
sijber:  diess  scbeint  mcbr  cine  Àntrittsgebubr  zu  sein  ;  strcna 
eine  Gabe  zum  Feste.  Man  mass  anterscbeiden  zwiscbcn  be. 
dungenem  Jabrgeld,  merccs  annua,  nnd  gewissen  freiwilligen 
Gaben.  Beides  verwcchselt  aucb  nocb  Jacobs  in  Antbol.  Gr. 
II. 3.  p.  226.  Recipe  sagt  derDIcbter:  sonst  kommt  man 
mit  dem  Satz  viciori  eie.   nlclit  fbrt.  attrum^   aareos. 

Der  Scboliast  sa^t:  „qninque  nureos:  nam  non  licebat  ampUus 
darc^'.  Diess  gitt  von  den  Zeiten  des  M.  Antomn:  temperavit 
etiam  scenicas  donationes^  iubens  ut  quinos  aureos  scenici  oc» 
eifycrenty  ila  tamen  ut  nulius  editor  decem  aureos  egrederetur^ 
Capìtotin.    p.  27.  B.      Hlerbei   wirft'Casaubonus   cine  Frugo 


/  . 
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auf,  die  seiri  Nachfolger  Salmasius  nicht  beantwortd  :  ob  die 
Rede  sei  von  den  coroUariis  histrionicis,  oder  von  der  Be- 
zahliing  der  Histrìonen  im  Ganzen,  Der  Ausdruck  donaiiones 
geYit  doch  wohi  ruù  Erstere.  Hier  aber  ist  vom  Victor  die 
Redo,  d.  h.  im  Circiis  oder  Amphitheater,  wo  die  ccrtamina 
lìiiigchòrcn  ;  also  nicht  von  scenicisj  fur  welclie  die  Bestini* 
mong  der  qiUnqiie  aurei  gcmacht  wan  Scenici  sind  bistrio- 
ncs,  keine  aarigae  und  gladiatores,  an  die  bier  bloss  gedaclit 
i^ird.  Man  kann  daher  der  Angabe  des  Scboliasten  nicht 
gTnubeni  ohne  anderweitige  Bestàtigung,  um  so  weniger,  da 
quinqiie  aurti  kein  kleines  Bonorar  sein  wiirde.  Auch  Lip. 
sius  £xc«  ad  Tacita  Ann»  T,  83.  gebt  bier  obcrfl'àcblicb,  ait^ 
rum  scbeint  nur  ein  aureus  zu  seìn.  Das  Volk  forderte,  ofl 
mit  Ungestunriy  praemia  an  Gelde  fur  die  Siegor^  die  der  edì. 
tor  ludi  auszablte,  oder  der  Kaiser,  wenn  er  selbst  deui  Volke 
Spìele  gaby  aus  dem  Fiscus.  Der  Sinn  ist  :  Der  Gramnintiker 
bckommt  ati£s  ganze  Jabr  j  was  ein  Sicger  itn  Circus  oder 
Amphitbeater  auf  ein  einziges  Mal  aU  Pràmie  erbalt 


ACHTE   SATIRE. 

Dicse  Satire  ist  in  Briefform,  wclcberForm  fur  die  Sa* 
tire  sicfa  scbon  Lucilius  bediente ,  und  nach  dessen  Vorgang 
Horaz,  Pcrsius,  Juvenal.  Eben  deswegen  macbt  die  Horazi. 
scbe  Epistel  kcinc  besondere  Dicbtarti  sondcrn  gebòrt  in 
die  allgemcinc  Classe  der  Satiren  oder,  nacli  Horaziseber  Be- 
nennung,  Sermonen.  Die  Satire  ist  gerichtet  an  Poniicus, 
vielleicbt  keine  wirklicbe  Person,  ein  bloss  willkiibrlicber 
Name  ;  wogegen  nicbt  streitct,  dass  87.  f.  von  bald  zu  iibcr- 
nehinender  Provinz  etwas  vorkoniint:  demi  cs  ist  das  nirbts 
weiter,  ats  was  .bundcrt  Andcru  aiich  gesagt  werden  konulc. 
Ein  Poniicus  bei-Martial.  Vii,  100. 
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1.  Der  Stammbaumy  die  Ahnenbildcr,  die  Abkunft  von 
grosseii  Voriuhren  scliuizen  iiielit  vor  Schaiide  und  Veraclt- 
tuiig  liei  persònlicher  UiiwùrdìgLeit.  Den  wahren  Adel  gibt 
die  Tugend*  Stemmata  ^^lineis  (an  leinenen  Scbniiren)  discur- 
rebaiìt  ad  imagines  pictas^%  in  der  Hauptstelle  des  Piintas 
XXXV,  2.  Nomina  Jamiliae  ^  multis  stemmatum  illìgata  Jle» 
jrurisy  Scnec.  de  Benef.  III^  28.  Kleine  Tàfelcben  mit  dea 
^^amen  der  Vorfaliren^  mit  Festons  bewunden ,  die,  an  lei- 
ncne  Scliniire  befestigt,  an  den  im  atrio  auigestelUen  Bil- 
dern  lieruniliefen,  um  die  Àbstamraung  zu  bezeicbnen  ,  stati 
der  lieutigen  Stammbàume.  Was  Lipsius  will  ad  Senec,  L  e, 
istmir  nicbt  dcutlicb.  Stephan,  Thes.  L.  Gr.  fuhrt  au$  demEuri- 
pides  an,  Androni.  888.  arc/i^ecrcoi' ov;^  ijaaovagp  non  ìnf'eriorGS 
suis  stcmmatis,  vielleicht  schon  in  der  Ròmi^cben  Bedeutung, 

iongo  soììguifie^  alto  genere,  prosapia.  piclos  vultiu 

maiorum,  imagìnes.  Dicse  Ahnenbilder  sind  Wachsmasken, 
nacb  der  Aebniicbkeit  des  Verstorbencn  cefornit  und  colo- 
rirt,  wiePolybius  sie  bescbreibt  in  der  Haupisielle  VI.  e.  53. 
Voi.  If.  p.  567.  Scbweigb.  Die  Stelle  bat  zuerst  Scbweigbau* 
ser  riclitig  erkiart  Annotatt.  ad  Polyb.  Voi.  VI.  p.  394.,  upd 
bernacb  ausfuhrlicber  Eiclistadt  De  Imagg.  Romauorum. 

3.  stantes  incurribus  erk l'art  Eicbstadt  Comment.  II.  not.  3. 
aits  Hcrodian.  IV,  2.  Bei  den  Leichenbcg'àngnìssen  winl  um 
das  Gertiste,  worauf  die  Lcicjie  òn  parade  stebt,  ein  feier- 
licber  Unizug  gchalten,  Wagen  ,  worauf  Menseben  steben  in 
der  toga  laticlavia  mit  Masken  ,  welcbe  die  bcriibmtcstcn 
Manner  der  Vorzeit  darstellen  ;  eine  Art  feierlicber  Maske« 
rade  auf  Wagen.  Es  Tveis't  Einer  auf  seine  Vorfabren,  die 
bei  einer  solchen  Feierlicbkeit  mit  erscbeineu.  Icb  linde  aber 
dagcgen  bedenklicli,  duss  in  der  gnnzen  Stelle  nur  von  den 
Bildern  in  atrio  die  Rede  ist.  "Wernsdorf  Poet.  Min.  IV. 
p.  238.  denkt  zwar  gnnz  falscb  an  Gemàldc,  aber  das  „ima- 
gines  habilu  triumpliantiiirn^'  ist  nicbt  zu  vcrwerfen.  So  aiich 
sclion  Britanuicus.  Es  liisst  sìcb  wobl  denken,  dass  ini  atrio 
die  Ma^kcn  groaser  Tiiunipliatoren  dadurcb  vor.  den  iibrigcu 
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ausgczeicbnet  waren ,  dass  man  ^ie  auf  dem  Triamphwagen 
darstcllle.  Und  so  war  cs  wirkiich.  Dcr  deutlìchc  Bewcis 
dafiir  VII,  125.  Vili,  143.  f,  stantesque  duces  in  curribus  aU 
tis  ebenfalls  vom  Triuinpliwagen  Prudent.  adv.  Synimach. 
Statuen  mìt  Huperti  darf  man  sich  auf  keineWeise  denken. 

Aemilianos^  holie  Vorfuliren,  wie  P.  Cornei.  Scipio  Ac- 
miHanus, 

4.  iam  dlmidiosy  nur  noch  faalb',  das  Bild  vom  Alter  be- 
scbadfgt.  dimidios  equos  Martini.  X,  2.  luvenal.  XV,  5.  and 
57.  kunt*  minorem ,    ein   Stiick   von    der  Schulter  weg. 

Demnach  muss  mun  sicli  die  Wuchsmasken  sehr  gross  deti- 
ken,  ab  Bnistbilder,  protomae.^  Corvini^  in  gente  Vale- 

ria }  GalbaCy  in  Sulpicia. 

6.  generis  tabula^  eiiie  eigentlicb^  Stammtafel,  die  man 
batte  ausser  don  stemmatìs.  Schncider  ad  Vitruv.  T.  IL  p. 
458.  erkiàrt  diess  „dc  lablìuo",  dem  Faniilìcnnrcbive.  Wie 
ist  das  mÒglich?  capaci  tabula  kann  dns  uicht  beissen. 

7.  Dieser  Vers  fuiilt  in  vielen  Handscbrifìen  ,  aucb  in 
der  Husumer.  Buperti  erkinrt  ibn  fiir  un'àclit^  und  scboo 
vòr  ibm  Juvencius  in  einer  klcinen  Taschenedition  •  zuerst 
1697.  12.  und  mebrraals.  Die  Handsclirifteh  y  die  den  Vers 
baben ,  lesen  deducere  \  der  Scboliust,  àlier  als  jene  Haiid-. 
scliriften,  contingercy  und  erklart  midta  virgo:  y,multis  fasclbus^ 
dignitale^',  was  a1)er  ebenfalls  keinen  vcrnunftigcn  Sinn  gibt. 
Dann  ist  das  poslluic  und  das  Corvinum  zu  Anfang  erbartn- 
licb.  Vom  Dicbter  kann  dcr  Vers  nicbt  gcmacbt  seìn,  Icb 
glaube,  er  ist  aus  dem  Beiwortey?i/7io^o5  im  folgenden  Verse 
entstandcn.  Die  beraucbertcn  und  bestaubten  Abnenbilder 
werdcn  sie  wolil  2uweilcn  aucb  abgckcbrt  baben;  das  triigt 
Bum  Glanz  bei,  ìlacbte  Einer,  und  erfand  einen  elenden  Vers, 
^er  das  aifedriickcu  solite.  Dcr  vìele  Raucb  in  den  IJàuscrn 
erforderte  nllcrdings  òftei'es  Reinìgen.  Beckmann ,  Beitragc 
2.  Bd.  S,  408.  aUs  Vitruv.:  ui  eo  Jacilius  extergeantur.  Dazu 
aucb  servi  ad  iinagines.  Lessing  Collectancen  I.  418.  Kigcnt- 
licb  war  bier  aber  wolil  muilum  vo/uingefv  gescbriebcii.  virga 
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« 

ìnì  (ler  Beseriy  wle  vìrgaqite  verrai  hitmum  Ovid.  Fast*  lY,  736, 
Oline  diesenVers  ist  ultes  in  der  Ordnuo^;  dcr  Franzòsische 
Herausgeber  hat  ihn  ganz  weggelassen.  Jumosos^   vom 

vielen  Rauche  ìm  atrio,  I,  120.  Cic  in  Pison.  e*  1.  commen" 
datio  fumosarum  imaginum.  Lepidi ,  eine  beriibmte  Fa« 

inilie  der  gens  Aemilia*  ^g»  ^'^ — ?  „wozu  dienen^-?"  init 
dem  Accusat^v.  Ebenso  wird  utuie  <;onstrulrt  XIV,  135.  XV, 
.61.  IIein.4.  ad  Ovid.  Epist.  Il,  53.  und  1 V,  157.  Markl,  ad  StaU 
p.  28.  b.  DJeser  Lateiniscbe  Spracbgebraucb  Bndet  sich  seibst 
bel  spàtern  Grlccben.  lacobs  ad  Anthol.  Palai,  p.  707.  Nu» 
maìttiniy  wie  Numanllni  avi  Propert.  IV,  11,  30.,  niobi  ver- 
schieden  yon  Aemiliani  obcn  ;  dcnn  P.  Coni,  Scipio  Aemi. 
liniius  balte  den  Bcinamen  NuinoìUinus  von  der  Eroberung 
von  Numantia. 

13.  ^,Was  bat  ein  Fabijis  fiir  Ursacbe,  auf  die  Vorzìige 
sciner  Abncn  stolz  zu  sein?'^  Q.  Fab,  Maximiis  Allobrogicus 
(£rn.  Clav. }  balte  einen  verscbwenderiscben  Sobn,  dar  prò 
prodigo  crklart  in^urde.  Ein  spàterer  Fabius  Persicus,  sànev 
Liedcrlicbkeit  wegen  fauios  unter  Tiberius  :  Seneca  de  Benef. 
IV,  30.  Incide  scbmelzt  Bupcrti  in  Eincn  zusammen.  Der 
Letztcre  gobóri  bieber.  '  ìiatus  in  Hcìvideo  Lare,  in  domo. 
Der  erste  Fabius  war  ein  Sobn  des  Hercules  init  derTocbter 
dcs  ArkadiscbenEuander,  nacb  Italiscber  Sage*  magna  arOj 
eigentlicb  maxima,  Herculis  in  foro  Boario,  ^^ardini  T..IV* 
Gracv.  p.  1364.,  qttae  praesenti  Hercidi  Àrcas  Eiiander  sacra» 
veraty  Tacit.  Ann.  XV,  41.;  abweicbend  Ovid.  Fast  1,581. 
Salmas.  Excrcitt.  Plin.  p.  7.  Ci.  Bertbald.  de  Ara  c.XI.Tbes. 
Antiqq.  Graev.  T.  VI.  Die  ara  uiit  den  sacris  „()ereditaria 
Fabiae  genti",  Grang.  Britunn.  n.  A.  Ruperti  scbweigt  stilL 
Sie  sagen  das  so  bin ,  oline  alien  Bewcis.  Vom  ersten  Ur. 
sprung  des  Cultus  war  das  sacerdotium  bei  den  beiden  al- 
ien Familicn  Potitii  und  Pinarii ,  und  jene  batten  insbeson. 
dcrc  das  sacerdotium  ad  arani  ^  bis  es  an  servos  pablicos 
abgcgcben  \yurde.  Liv.  1,7.  IX,  29,  Dionys.  Halic.  AntiquitL 
1.  40.  Aurei.  Victor  .Orig.  Gent.  Rom.  e.  8.    I^ìq  Fabier  mit 
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keincin  Worte  crwahnt.  Bei  den  Lupercalren  hingegen  Fn- 
bhts  Luperciis  ,  Propert.  IV,  1,  26.  und  die  Ausll.  Gesner  in 
f*abia  gertSy  aber  nichts  von  der  ara  nlaiima.  gaudet  magna 
ara  wird  atso  sciti  :  y,er  ist  stolz  auf  die  ara,  als  ein  Denk- 
mal  seines  Stammvatcrs,  Hercules'^ 

15.  i/tuiniumvisy  multo,  mollior.  £rn.  ad  Siiet.  Ctaud.  10. 
Euganeà,  vom  alteri  Volke  Euganei  ,  Liv.  1,  1«  sur  Be- 

zeichnung  von  Altinum  am  Adriutischen  Meer  oberhalb  Pa. 
tavium,  wo  vorcùglicbe  Schafzucht  war,  und  auch  jetzt  nodi 
ist.  Umsebreibung  fiir  cinaedus. 

16.  pumex  gebraucbtcn  zuerst  die  Fraoen  zur  Glàttung 
der  Haut,  dann  weibiscbe  Mànncr;  Plin.  XXXVI,  p,  375, 
Bip.  Dieser  Bimsstein  ist  ein  Auswurf  dcs  Aetna ,  Aetna  in 
Wernsd.  Poet  Min.  T.  IV,  p.  182.  y.477.,  der  von  Colina 
aus  verbandelt  wurde.  Catina  aus  Kuruvìjy  wie  Massìlia  aus 
Maaactkta\  Salmas.  inTrebell.  Poli.  p.  283.E.  Exercitt.  Plin. 
p.  78.  B,  Der  Bimsstein  ist  iìbrlgpns  aucb  in  andern  vulcani- 
seben  Gegenden  :  Vitruv.  II, -6,  3.  squalcntes^  sordìdos, 
incultos,  im  Gegensatz  dcs  weicblicben  Enkels.  traduciti 
XI,  31.  Eigentlicb  tra  ducere*  per  ora  bominum,  Liv.  11,38., 
dann  uberbaupt  derisai  exponere,  diffamare.  Senec.  Benef. 
IV,  32.  Hic  cprpore  deformis  est  ^  adspectu  Jbedus ,  et  orna^ 
menta  sua  traducturus^  und  das.  Lipsius.  /rangenda  imagìnty 
eo  quod  imagines  franguntur,  statuae,  nacb  ricbterlicbem 
Aussprucb,  X,  58.  f.  funestata  polluit,  Ciceroniscber  Àus« 
druck,  a.  m.  St. 

24.    sanctus  haheriy   Vordcrsatz ,  mit    ausgelassencm   si. 

Gaetulice.  Cn,  Lentulits  Cossus  Gaetulicus ,  Consul  un- 
ter  August  a.  U.  753.,  1.  a.  Cbr.,  und  dessen  Sobn  Gaetidi" 
CTis  Velici.  II,  1 16,  2.  Intpp,  Dion.  LIX,22.  Plin.  Epp.  V,  3,5. 
steli t  noch  der  Febler  Lentulum,  Gaetidicum,  SiianuSy  ein 
cognomen  in  der  gens  lunia. 

29.  pop.  quod  clamai,  tvgfjxa^isyy  avyxafQO/À^y  bei 
der  Feicr  des  Freudenfestei ,  die  Wiedcrfindung  des  ,  der 
Aegjptischcn  Sage  nach^  vom  Typhon  zerstiickelten  Osiris. 
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Aegvptische  Religionsgebraiichc  der  Isis  und  des  Osiris  un* 
ter  dcn  sacris  peregri nis  ìn,Roiii» 

36.  si  quid  adhuc  est^  ein  Asyndeton,  fìir  sea  qnid,  se, 
aliud,  adhuc  est  ;  xcc/  ti  ti  oiXko.  Toup  Emcndatt.  in  Suid.  p. 
207.  ne  tu  sis^  fiir  den  Sinn  nicht  zureichend.  Man  hilfl 

sich  mit  dcr  Aenderung,  sic;  so  auch  Marshall;  aber  sis 
kann  nicht  fehlen  wegcn  ne.  Idi  lese  ne  hi  e  tu  sis^  ne  tnjis 
sisy  ne  hoc  scnsu  sis  CrCticus.  Das  Horazische  Nejìieris  hie 
tuy  Epist.  1,6,40.  Nimintni  Me  ego  si^^  Id.  15,42,  Cre^ 

ticus^  TI,  78.  Camerinusy  cognoraen  in  der  gens  Sulpicia. 

39.  Eine  iiberrnschende  Wendung  yom  treflQichstcn  ££• 
fect.  C.  Ruhellius  BlanduSy  der  Vater,  vermalilt  mit  der  Ju- 
lia ,  Tochter  des  Drusus  Caesar,  Enkclln  des  Tiberius,  Ur- 
enkelin  dcr  Livia,  Augusb  Gemahlin.  Desscn  Sohn  Rubellius 
•Plautus  j  wic  die  Schriftsteller  ihn  eininiithig  nennen  ;  Lips. 
ad  Tacit.  Xllf,  19.  Nero  liess  ihn  ermorden,  Dio  LXIT,  14. 
und  die  Anmerk.  Die  meisten  Handschriften  lesen  Yner  Bliui- 
de  y  aucli  die  Husumer.  Lips.  1.  e.  will  Plaute^  den  Sohn. 
Ruperti  verstcbt  auch  d^n  Sohn ,  oligleich  er  Blande  aus 
dcn  Handschriften  lics't  und  in  V.  L.  sclhst  gesteht,  dass 
der  Sohn  immer  Plautus  genannt  ivird,  Der  Sohn  ist  auch 
nothwendig  zu  vcrstchen:  denn  nur  von  di&sem  konnte  gè- 
sagt  werdcn  Tumes  Drusorum  stemmate  ;  er  stammte  von  den 
Drusen  ab  duixh  die  Mutter,  die  als  Enkelin  des  Tiberius, 
Stiefsohns  vom  August,  der  von  Julius  Gasar  adoptirt  war, 
auf  den  Staminvater  Juhis  stolz  sein  konnte,  sangidne Julget 
Tuli,  Wenn  nun  dcr  Sohn  ùberall  das  cognomen  Plautus 
fuhrt,  so  muss  es  nothwendig  hier  auch  Plaute  heissen.  Cf« 
Grang.  und  Marshall.  Tacita  XIV,  22.  Ryckius  ad  Jacit  1.  e. 
nimmt  zwar  an,  dass  der  Sohn  das  doppelte  cognomen  Blan^ 
dus  Plautus  gefuhrt  habe,  so  dass  Blande  auch  vom  Sohne 
gelten  konnte:  es  ist  aber  bloss  etwas  Qcmuthmasstes ,  ohne 
Beweis.  In  mehreren  Handschriden  ist  geschrieben  Plance^ 
corrumpirt  aus  dei  ">  Plaute.     n  und  ii  sind  oft  in 

Handschriften  nid  Blande  entstand  durch 


320  ERKLAERUNG. 

Vervvecliselung.     Der  Vers   érlaubte    P laute  RubelU   Sermo: 
abcr  die  gew'àhlte  Steilung  ist  ungleicli'  gewicbtvollen   . 

42,  Die  Yerbindung:  (et)  Uty  ^^und  wodurch  du  werlh 
w'àresty  von  einer  Julia  geboren  zu  seio^^  Die  Verbinduiig 
wiirde  aber  besscr,  wenn  man  E  t  te  ihse. 

43.  qttae  conducta  texity  y^die,  sich  fur  den  Weberstahl 
vermìelbet'^  ventoso  sub  aggere  erLlàrt  man  auf  vielerlei 
Weise  falscb.  agger^  V.,  153.  VI>  588.  Die  letzter^  Stelle  ist 
missverstanden  Ton  Gesoer  ad  Quint.  XII  ^  10 ,  74.  und  im 
Tbes.  V.  Jigger.  Circus  und  agger  sind  zwei  von  einander  ver- 
scbiedene  Platze  ,  ivo  vieles  Volk  sich  umberlreibt.  Horat 
Serm,  1, 8,  15.  Der  agger  ohne  Bel^atz  ist  der  agger  Tar- 
quinlty  eine  grosse  Aniage  zur  Befestigung  von  Rom  an  der 
Ostseite,  von  der  porta  Esquilina  bis  zur  Collina.  (Fabretti 
T.  IV.  Graev.  p.  17510  Liv.  I,  44..  Plin.  111,5.  XXXVI,  15. 
Strabo  V.  p.  234.  G.  Plutarch  Numa  p.  266.  Reisk.  Dionys. 
Halic.  Antiqq.  IX.  p.  1935.  ReisL.  praecipitari  ex  aggere  Suet« 
Calig.  27.,  wo  Ernesti  nur  den  Plutarcb  nach  Casaub*  an- 
^irt.  Hier  also  sub  aggere  j  ino  T(p  xdiÀUX^  Strabo  L  e, 
am  Wall.  Dort  miissen  Hauser  und  Fabriken  gewesen  sein, 
wo  Arme  fur  Taglobn  Arbeit  bekommen  konnten.  Lipsius 
Milit.  Rom.  V,  14.  p.  196.  Der  Wall  ist  bocb,  und  also  dem 
Wiiidc  sehr  ausgesetzt  ;  darum  veniosus, 

,  45.  „Niemand  wciss  etwas  von  seinem  Vater,  geschweige 
von  scinen  Vorfahrcn'^  Grangaeus  aus  Synesius  adv.  Andro- 
nic.  1.  avd^QConog  ovx  ey^fùv  fimtv  ovofia  ndnnov  y  dXk*  oviè 
naTQogy  qfaai'y  ut  in  proverbio  dicunt.  Die  Quelle  ist  Tele- 
maclis  naives  WoVt  in  derOdyssec:  a,  215. 16.  CecropideSy 
regia  stirpe  oriundus  et  quidem  antiquissima.  tìjyéyfia  Ki" 
xQonog  sprichwòrtlich,  Lucian.  Timon.  23.  BvyipiaTtgog  toS 
KdxQonoQ  y  Synes.  in  Epist  (Grang.),  und  nur  sprichwòrt- 
lich ist  Cecropides  passend  im  Munde  eines  Ròmiscfaeo  AdeU 
stolzen. 

47.  tamertima:  Dial.  de  cans.  corr.  Eloq.  e.  6.         plebe 
togata  ist  anders  gesagt  als  I^  96.  turba  togata,  IH,  127.  von 
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aufvrartcnden  Clienten  ,  nnd  bloss  fur  Romana  genommcn, 
>i'slre  es  gaiiz  mììssiges  Beiwort.  Ich  halte  also  fur  nothwen- 
dig  EU  tesen  iogatusy  u  e.  advocatus,  eigentiich  homo  in  £bro 
vtii-satus  y  dem  sagatus  eiitgegengeseUt.  Cicero  de  Or,  1 ,  24.' 
niuis  *  e  togtxiorum  tannerò^  aiifue  ex  fonemi  usa  homo  t^tUo^ 
ciis.  So  aiich  in  den  Ròmiscben  Gesetzbiicliern,  Cod.  Just. 
XU,41,d.  nacli  dcr  Lesart  des  Cuiac.  Fabrotos  ad  Cuiacii 
Paratiti.  Cod.  lust.  p,  54.  luret.  ad  Symmacb*  p.  71.  Salmad* 
in  Tertullian.  Pali.  p.  23.  togati  vukurii  Àppulei.  p.  255.  EliDt 
Dai-auf  fiibrt  aucb  vem'eij  eigentiich  genommen. 

50.  ^jfui  iuris '^  salvai  j  i.  e.  qui  ius  ioterpretatur.  Der 
Ausdruck  des.  Dichters  nacb  Reminiscerìz  wi>rtlich  ùberge?* 
gaugcn  in  die  Verqrdnung  Cod.  Just  1,  14, 12.  §•  1.  quis,  le^m 
gum  atnigmata  st^vere  et  omnibus  aperire  idoneus  esse  videu 
biturì  Die  Aiten  sagten  respondere  ius,  odor  de  iure;  dahpr 
die  retponsa  prudentum*  Aus  den  Scbuleo  der  Griecbischa^ 
GrammatiLer  (Spartian.  p.  10.  A),  die  in  Rom  etablirt  ura- 
ren,  kam  der,  jenen  eigentliiimliclie,  Ausdruck  solvere  io  die 
Jurisprudenz,  und  wurde  fiir  die  letztere  der  neuere  Spracbr 
gebraucb.  Darauf  berufat  die  Benennung ,  die  man  \tì  den 
Ròmiscben  Rcchlsschulen  den  studiosis  quai*ti  anni  et  quinti 
anni  beilegte,  Avrai,  solutores,  und  nQoXirai ,  weil  j[epe  im 
vierten  Studienjahre  siofa  'mit  den  Responsis  Paul!  b9scb'à(r- 
tigten,  Diese  responsa  wurden  n'àmlicb  als  X'ùoéiqy  soiutiones, 
bctruchtet,  nacb  xlem  angegebenen  Spracbgebrauche.  Die 
Letica  baben  nicbts  Rechte«  bieriìber ,  und  cine  gchòrige 
Erklarung  der  lytae  fehtt  aucb  in  devir /Werken  iìber  die  bi* 
storia,  iuris.  Ver  den  Pandecteni  lustiniani  Imp.  Praefat.  ad 
Antecess.  $.  5.,  wo  zu  Politians  Zeit  in  den  Excntplaren  aus 
lytue  hirciy  aus  prolylae  coloritae  geworden  waren;  Politjan. 
Misceli.  ,c.  93. 

!5i.  Hic  peid  etc  Er  dient  «u  Feidc  in  den  Rriegen 
im  Orient  gegen  die  Partber  und  Armenier,  und  gegen  die 
Rataver  am  Rbeìn,  beidm  unter  Domitian.  Tacit,  Hist.  l  IV. 
und   V.  . . 

f'ol.  IL  iil 
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53.  Hetmae.  Hermoo  gab  és  viete  in  Alìicti  vo*'  Ati 
•  H'éusern ,  iiuch  dem  Sclioliasteh  aoch  in  CIróo.  'Die  Hoèh- 
gebornen,  die  bloÌ9«  Susserlicb  gktnzen ,  hritte  .scboti  Enripi- 
des  in  Electra  „  BittlsHiilellF  dcs  Marktcs**, -JywX/tiaT'  «y^pécc, 
genonnt;  verdieYisllose  Vornclinte,  Inortes  iiobilcs^  jvergleicbt 
der  Nacbalimtfr  des  Sallrisliiis  mit  <Statueh ,  de  Re  pubi,  or- 
din.  Eptst.  II,  9.,  Jtivcnal  gair  niit  Hcrrticn,  uih'so  Ireffemlér, 
da  Cetropides  srhon  nn  Athen  ei-innert.  6&n^  glcìdi*  der 
Ausdrack  dcs  Demctrius  Phiiler.  bciìn  Anblfck  eines  Tauge- 
nìcbls;  ^lòov^  retgdyavo^^E^firJQj  s/tov  ov^fia  ^  UBiXiav ,  «/- 
Sotov^  ntaymì%  Diog.  La^ert  Vj  s.  82.  Etxe  ;*  tVuncus  bèrma, 
hoc  sólo  discrimine,  quod  syrhia,  ventréni,  pudenda,  barbam 
babet.-  aiSotbv  ihv^  man-  fur  -eingc$eboben  ihifll^nf';  detin  die 
Hertnen  batteri  es  ;  die  Stellen  bei  Starter  Lèctt.  Andodd» 
|i.82.  sc[.  Philippus  verglrcb'  die  Athenienser  r^ti  i\(ìfHit^\'à^ 
axòfiat  fxóvov  fyovéfi  kaì  uìòtH^a^  Mcnag.  ad  Diog.  Lucri,  t.  e. 
e  Stobaeò  Serm.  li.  p.  36.  Hìe  Hernoe  ist' bfìi  den  AItcn  iibi*»*- 
baupt  das  Bild  stupider  Unth'étìgkeit.  JUum  ipsum  Heimam 
sloiidi'ssimum  Sidon.  Apollin.  JV."  Epist  12.  Cic.  in  Pis.  §.  19. 
%'om  Piéo,  dem  untanglichén  CònsnI' :  tfui  tofuiiiam  tnmctu 
atqut  stipes  si  stetisset  modo  y  posset  sustineré  iamen  tiUtium 
tonsulatiis.  ^        • 

56.    Tettcrorum  prolts  :   Troiugcna  1, 100.  etti  /flur. 

palma  eie.  L.  6.  Cod.  Tbeod.  de  Scaenicis,  XV,  ?•  Von  dcii- 
sclben  Rossèn  im'  €irciis';  tpddquid  ilènd  ^^  y  tjìtod  paUna* 
ntm  numero  glòH&suHiet  ceiehratis' utrHmqùe  ^idoriU  nokiley 
congregatitr,  Sidon;  Catm.  X^tlll,  424.  mit  Savaro. 

62.  sed  venale  etc.  '  Pferdé  vbn  deti  edelsten  Ra^n, 
wenn  sie  bei  VVcK^trcilen  nicbii  taégcn  ,  "wcrden  verkauft 
und  bòKandelt  ivie  die  gemeinsten.*  Es  gab  einen  Pferdeadel, 
mit  boben  Yorfabren  und  Stammregistern,  wie-faei  den  Ara- 
bern.  Li pstus  Epist.  ad'ttulos  etHispan.  26.  Opp.  T.  II.  p. 
2B7.  Daber  eberi  v.  57.  animali  a  géntrosU,  Das  Coknma'  back 
Corythàt  muss  weg";  e»  vmKrbt  àie  CotisImclKm  &  Sed  «le- 
mUe  ptcus  Cor,  et  (veualis)  posteritas  HìrpinL     liìàé  et  Hi 
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versetzt,  wie  bei  den  Dicbtem  h'nufig.  Hirpm»»^  der.Nnme 
eìnes  heruliihtcn  Pferdes  mit  vieien  .Alincn ,  Martiid*  JIl,  63« 
Hirpini  veterts  qui^  bene  Hovit  avos.  .  Diess  Pferd  war  der 
KnkcI  dcs  Àquilo;  bcide  vercwigt  durcli  zw ci  Ròmìsche  Stein* 
schriften  bei  Lip.i.  1.-  e.  und  die.Zald  ilirer  Siege.  vprzeich* 
ncf.  Hirpinus  war  114  inat  dei*,  Ersle  ^  56  mal  der  Zweite^ 
36  mal  der  Dritte,  am  Ziel  gewesen,  vicil;  ftecundas,  teriìas 
tuUt:  der  Grossvatcr  Aquilo  batte  noch  mebr  gclban^  uiid. 
130  mal,  88  niuly  37  mal  den  PreU  diivon  getragen.  Auf 
gleicbe  Weise  cclebrirt  man  in  England  die  Namen  und  Ver-» 
dienste  von  Pferden,  die  beim  Wettrennen  sicb  bervorth||^« 
Hirpiìmi  leitet  der' Scboliast  ab.  vom  Derge  tiirpinu^  ;  bo^ 
ser  von  den  Hirpinìs  ini  Neapolitaniscben.  Das  Neapolitafp 
nuòhe  Pferd  gebòrt  aucb  jetzt  noeb  za  den .  Torzuglicbsteil 
in  Europa.  Ein  anderer  beràbmter.Rennery  Meli^fio,  bei  Se» 
neca  Eicerpt,  Controv.  I|I.  p,  399*  •  Corythae  oò»t  Ca^ 

rìlhae  baben  die  Handschriften  und..  Editionen  ;  >  es  soli  der 
rìaroe  ètner  beruhmten  Stute  5ein  von  Corytkus  /  Cortona; 
oder  vom  Berge  Gorytbus  (Grang.).  Pferdezucht  ist  aber 
veder  in  jenèr  Stadt,  noeb  auf  dieaem  Bei^e  btfkannt^  kann^ 
es  aucb  nicbt  ;$ein;  denn  in  Stadten  und  auf  Bergen  ziekt 
mah  keine  Pferde*  Coryihus  bat  aucb  die  beiden  ersten  SjU 
ben  kuiTE.  Das  Wort  ist  oboe  Zweifel  corrupt ,  und  die 
Corruptel  aua  falscher  RemUiiscenz  eat.standen:  Virg,  Aen« 
IX,  10.  HI,  170.  und  die  Var.  Lect.  Ruperti  macbt  eine  mi- 
serable  Conjeetar  Cortonat.  Erstens  kennt  ihari  dort  keiae. 
Pferde  ;  danik.bat  man  Pferden  nicbt  Stadi cnamett  gegelien  ;. 
tfnd  endiicb  kòiinte  Cotyihùe  nidit  die  Glp^se  von  jenem: 
aeiny  vielmelir  -luagekebrt.  EioeHandiolirift  bai C!orf it/Ae  (ae), 
die  Husumer  Corintia;  alles  corrupt  und  wider  daa  Metnim» 
Aas  dem  verdorbened  Scholium  l'àsst  sicb  berausbringen,  dass 
der  Scboliast  GorypfMtL  gelesen  bat  ;  dies  ist  gut  ;  aber  -bes^ 
ser  Xhryphaeae^  tfeil  fast  alle  Handscbriften ,  bei  ubrigens 
corropter  Lesart,  die  femi nino  Endang  baben;  der  Ebren^ 
name  einer  Stute,  die  immer  an  der  Spitze  war,  von  np^Vm 


tpatùi.  ti  mmj-,i.  e.  rtii'ò,  Wttiii  Vrctopìfc  «s  n«^  selton 

begiins^igle,  seìlCR  nift  ìhm.war,  !mra  «eqitìtiir,  dichtemclier: 
selteii  auf  seinem  Jò'clic  suss.  ^'  Victoria  i  Heyne  ad  TibulL 
11,5,45. 

66.  iriioifiie  'trahuntf  die  uiVàoìile  Lesaci  der  <Cof>ala  sa 
Ocfallen.  Vici  tiicht*  Juvcnalisoh,  tugieich  der  rechte  Rlivtìi- 
mus  fiir  die  Sache,  aus  thindst^hrif'ten  :  trito  diiainU  .  epi^ 
thedia,  sondcrlvare  ZusammcnsetMmg:  rheda  istGallUcli,  nach 
Qninlil.'I,  5j  68.  Das  eifiFache  r  nicht  „mclri  aiu«i%  wieAu. 
per  fi  ;  ilctitì  ,auch  beiro  Quintilian  ist  es  so;  sondei^n  weil 
dai  H]òpi>elte  r  nicht  Lateiniéch  ìsU    Beiwagen,  ^^inìriora  ve-* 

.  htetila'^,  "f oi. ,  loliiuens.  Catbol.  .  Gesner  fragts  ob  es  nicbt  eU 
Was  am'  Wagéà  sein  Ibòiìnfé,  das  belciain  ,  .  dfer  Wuist  vor 
deif*  >Bru^,  wórflD.'die  ZiébriemeD^  Dieses  ist  qicbt  .«9/1  Wa.. 
gert  ,  utid  sO'géscbirrt  kann  man  sicb  auch»  das  Wagenpfcrd 
nicbt  denkei»  wegòn  (rito  collOf  MàiiiaL  1X^98,  4.  doj 

faa  damus  et  dedinuts  ist  oinc  AbiindaiiE    àer  Spi'adie, 

die  bicr  aber  sebr  Icidlich  ist.  Marklund  ad  Statium  p.  48. 
sticss  slch  nn  da^  Perfectiini  dedimusy  and  wollte  das  Futar 
dabimiti,  Allein  dadurch  wird  nur  der  Sihfi  verscbliinRiert. 
71.  fama^  mMorum  ^  nicbt  scine  eigene  faina.  Also  ist 
kein   Gniod,  mit  Jncohs  zìi  andern  stemma.    Er'bertift  sich 

^  atif  V.  1.  utid  40.,  als  nvenn  nìcht'  eben  dieso  Beispiele  be* 
wci^en  milssten ,  da^s  dasselbe  -Wori  nicbt  wieder  aoindrit- 
tcntnal  gebraucht  werden  dai'f!yb//ia  fur  Dobitìtbs  gcrade  so 
bei  Honiz  S.  1^  6,   16.  nobis  tradita  rcddit«     !       '*jÀthuwk^ 

nibii  ecgitantem  quam  Ner.  propiiiqouìn ,  gana  voli  voib 
bohen  Verwandten,  dem  der  bobi^  vVetter  m  allea  GÌ  lederà 
steekt;  Nero  war  adoptirt  vom  Kaiser  Ctaadìus^  etaentSoka 
de^  Drnsus.  •  i 

\73.  Dìesen  Vers  erklart  vorireiflich  Salmas.  in  CapiloL 
p.  100.  B.  serisìu  communio,  xotvop09fftogìivfjy  sonstein  Tieldea. 
tiger  Ausdruck  (Bentley  adHorat.  Sem;  1,3,66.),  bier  dem 
Stols  entgegengesetzt  :  btiinaner  Sion,  auf  Acbtuog  Aoderer 
gegriindet. 


i      ; 
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76.  „JuiDincrlich  ut'»,  «ich  liloss  ouf  Ànderer  Bulim  m 
vcriosjen,  wic  eìn  monche!  Haui  sicli  nur  hltlt  ilurclt  scine 
Stùleea,  vie  die  Efbe  im/Weinlierg  sìHi  baltcn.inuu  an  der 
lime",  ftuperli  fulsch.  Etto  etc.  „Slrebc  nach  eigenem 

Vcrdienit"..  pudori.  Oiess  i«t  eìn  vicl(leatiges  Wort.     Ju- 

venni  gcLraucIit  es  fur  Ehre.  Zu  XVI,  34.  vivendi  cau- 

sai, pudorcm,  lionetUtcm.  PIÌd.  Epp.  1,  13,3.  V,  ò,  4.  S»l- 
(uas.  Kiercitatt.  Plin.  p.6t7.   vcrtéblt  <l6n  Sinn. 

85.  Dignùs  morti  perii.  Werntclit  vcrdicnt  xu  lirbeo, 
ddr  Scbiecbte,  Unwìirdige,.  Icbt  nìdit.  Dc-nn  Lebfn  heisst 
iiur,  wiinlig  lebfln,  ifaìiltg,  sittlioh  leben,  vai  die  Stoiier 
nennen:  der  Hatur,  d.  b.  derVernunft,  gemUss  lefoen.  BIpM 
MDidich,  milliin  uDverDÙiiflig  l«ben,  ist  iiitlit  Leben,  londvrn 
'i'ud,  inorultAichci'  Tud.  Gattrana,  an  der  Cuinpnciisclien 

Kiiiìte,  wo  die  vomiglicWen  Aiutern  uiid  Mmchehii  vom 
benacbbarten  mons   Gaurus.  Ifito  aeno,  omnibiu  aeniii. 

Cosmiis,  eìn  unguentari  us.  Cotmianii  ipse  fitsus  ampuUis 
M)»'tiul.  111,82,26. 

87.  provincia  tjiinm  te  ete.  Warnung  vor  gransainen  IIe> 
druckuiigcn  ìn  den  Provinten  und  in  beuachbnrten  Beicheq, 
denen  die  Roinische  PolitiL  lum  Scbrin  ìlire  Konige  Iìcm, 
sie  iibrigena  wie  FrovioieD  bebandclte.  Mim  dcitke  as  die 
Euglùiider  in  Ojtindien.  L'eber  die  Lage  der Provinsun  cine 
trelDicIie  XJcbersicIit,  HegewUch  fìdm.  Finanzcn  S.  110.  IT. 
Mocrol].  Salar.  VII,  3.  p.  633.  L.  Quintini  Praetor  de  pro- 
vincia n^/er  rtverterat,  observata,  quoti  mirerìs  Domìliaid 
tentporibta,  praeturae  maxima  castitatc.  Gcwiss  hnt  aucb  lin- 
iere Stelle  cine  zeilgemìsse  Bedeutung,  tociorunt,  niclit 
fùr  provincialium,  wie  Ruperti:  dvnn  es  nerdcn  glcicti  die 
re^s  genannt;  es  sind  die  cigiintlichcR  iocii,  Vólker,  duncn 
man    nodi   Kònlge    lie&s,    von    dcii    Frovin/.en    verscbìcden. 

e.xsucta:  tlcmsl.  ad  Lucìan.  I.  p.  114. 

02.  proemia,  Bcwcise  von  Dankbnikeit  von  Sciten  der 
Bi-liorrscbten,  Elire  und  Riibin  (ìir  getriuGnhaiìeVrvivuilung 
iibiibdupt.     Abiiduiig  iiur  der  Hiiilvrn  Seite:    d«un  die  Pro- 
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TÌneen  konnten  kliijjien.  fulmine,    Der  Blitz ,    von  dem 

ricbterlichen  Ausspruch  gebraucht^  kommt  b^ufìg  Vof.  Aeilf 
ad  Arteinidor.  p.  321.  Gronov.  Oiatr,  Stat..  p.  211.  Snluias. 
'Exercitt.  p«  590.  D;  Coésuìiamis  Capito^  unter  Nera  Statt- 
haltcr  von  Cìiicìcn ,  w urde  vod  der  Provinz  repetundamm 
ahgekiagty  and  vom  Senat  verurtbeilt.  Tacìt.  Ann.  Xlfl,  33. 
Die  Anklage  War  so  gewallig,  das»  Capito  es  iticht  eiiimal 
wagte,  sich  «u  Tertbeidigen.  Der'Anklager  jnrar  ein  gebor. 
tier  Citicier,  and  bìelt  seine  Klageredc  vor  denv  Sena!  Grie- 
chisdiy  '  (  in  def  Làndesèpraclie  der  Ctiicier  /  )  Quintil.  VI ,  1  ^  14 

Nuniitor,  VII,'74i  Von  dìcsem  isl  nicbts  bekannr.  Dic- 
ser  Scburke  bai  das  Gliick  gebabt ,  dass  die  Gescbichte  sei- 
ner  Infamie  verloren  gegangen  ist ,  wofern  sie  nicbt  in  ir- 
gend  eincm  Winkcl  sicb  nocb  fìndet.  qwim  Pansa  ctc 

„da  docb  ein  Anderer  nocb  nimint  ,  was  »cin  Vorganger 
iibrig  lìcss'^  Fansoy  cognomcn  in  mebreren  gentibus,  NaitOj 
in  gente  Fulvia   lind  Piitaria. 

96,  f.  Anrede  jin  die  Provincìaien:  ,,Maebc  dcine  Ictzte 
nabe  zti  Geld,  zaìile,  was  sie  verlangen,  und  scbweige  :  hast 
da  bereits  Alles  verloren^  so  verliere  nicbt  nocb  das  Rcìse- 
•geld  nacb  Rom;  es  bilft  dir  docb  nicìits".  Chaerippusj  viel- 
Icicbt  der  Nnmc  des  Ciliciers,  der  nacb  Rora  kam,  um  den 
Capito  anziiklagen.  Nacb  Grangaens  iiberbaapt  iur  Cilìcier, 
,,qnod  Cilices  ut  plurìmum  eqnis  gatideant**;  vrober?  nati" 
Itim.  Glossae  Latìnogr.  :  P^ecttuxiy  —  NavXov»  Homer.  Otfyss. 
0 ,  448.  éni'^a&QOv,  Brisson.  v.  P^tctitraT  Varrò  de  h.  Lat 
IV.  p.  14. 

105.  *  „  Dìeser  Woblstàud  war  es ,  der  die  Pliinderer 
macbte,  ibre  Habsacbt  reizte'^  Ch,  DolabtUa  y  Praetor  Cili- 
tinc  y  repctundnr.  accusatus  et  condemnatus.  TU.  Antonini 
CreiiciiSy  oratoris  fiL,  triumviri  pater,  avarissimas  bomo,  Si- 
ciliam  depopulattis.  Ern.   CI.  'S.  ati^q.  nom.  tritimpho<f 

so  virlRaub,  dass  mebrei*e  Triumpbe  davon  balten  verao- 
stallet  werden  kònnen. 

Ili»  ffaec  etenirn -^^ maxima,  eine  bàssiiche  Vé'rfaanzuiig 
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des  eclein  GccUchts;   xwei    elende  BnndkemerkungeD   in  den 
Teit  eÌDgekeilti  Aiutati  luiicus  ìst,  unus- tu  ìeBen,     ■    • 

113.  y^Bei  vergarteli en,  durclì  Loxus  und  GcimsMucht 
weibbcli  gcw.ordeneii  Vòlkerii,  bei  Ahodicm  und  Korìniliìern 
(  IJaiidebvòlkeru  )  ,  inagist  du  deìn  Pliinderuiigssystem  wolil 
atisiibeu  :  aber  nimni  dich  in  Aebt  vor  dòn  Spaniern^^  eie. 
CoriiUlmm»  ■  Mebrerc  .Qundscbriften  babcn  die  Griechu 
schd  Form  Con'ntìton.  Cf.  Voss  ad  Tibull.  p.  IGSLsry^  £9  ist 
schirer*2u  enlscbeiden,  -welcbe  Form'  bier^  beim  Satirj^ker^ 
die  rocbte  ist;  dàgegcn  ist  beim  Lyriker,  z.  B.  Horas,  die 
Grieohische  Form  vorzuKieben.  Afsi/tato,  resi n a,' milBaom* 
bari.  Gammi  (Scbneid.  ad  Kclogg*  pbjs.' p.  320.)  Uievigffta* 
Oben  V.  16.  aUrittis  pumice^  ^ 

116.  Kricgcriscbe  9  bandfeste  Vòfker,  dre,  wenn'9  za  arg 
iviì'd ,  lossclila!«en.  Gailicnt  axisj  plaga  coeli,  terra  Gallica. 
àjris  fùr  coelum  sobr  gewclbiilicb  'bei  Oicbtern.  mestorì^^ 

òusy  A  tris  y  aus  120.  Aiis  Africa  und  Sardinicn  erbielt  Rom 
sein  Getreide.  Lip^i.  £lc<  tt.  I,  S.  p.  250.  add.  fosepli.  ap.  eund. 
de  Magnit.  Rom.  p.  405.  b.  Hegewiscb ,  Rum.  Finansen  S. 
235.  f.  Daher  der  salirìscbe  Seitehblick:  y^Scbone  auch  die, 
die  das  Kom  liefern,  damit  dos  raiissigeRom  etwas  ku  cssèir 
hat.  Was  wird  aber  auch  dort  viel  tu  bulen  sein,  seit  Ma- 
rìus  Prì.4cus  etc."  1,-59.,  unler  Trajan^  discinocerity  das 

Ilemd  Yom  Leibe  nebmen,  aaszieben,  exncrit  bonis  ;  eigent- 
lidi  vom' Soldaten,  dcr  die  Riìstung  ablegt,  discingitur;  denn 
durch  den  cinctus  wird  die  fest  geb^tten.  Dnher  aucii  Ser- 
vius  beim  Virg.  Acn.  Vili,  724.  dìscinctos  ^fros  scbon  rich- 
tiger,  als  die  Ncnem,  crklart:  „inbabilcs  milìtiae^. 

123.  Die  Rdraer  verstanden  atso  das  Kunststtick  nodi 
nicht,  bcvor  sie  Contributiohen  ausscbricbcn,  sich  dieWaffeii 
ansliefern  za  lassen.  ^ 

125.  sententiay  eìn  Hietoriscbcs  Kunslwoft,  Quintifién. 
Vili,  6,  2.  lumina,  praecipue  in  clausuiis  posila.  Io.  Chr.  Tfi. 
Emetti  ad  Plin.Epp.  11,3,3.  In  ciiìcni  andcrn  Sinne  Seneca 
Controv.'L  rraet.  p.  6b.  senteniiac  Gcnieinplatzc,  has  troìis^ 
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lati  ti  as  y  '^uas  proptre  senttntiaé  •dicimus ,  qiute  nìhil  habenl 
cum  ipsa  controvenia'  implidtumy  sed  iatis  apte  ei  aiio  tranS" 
firiaUwr^  tanquam  t/uae-  de  /hrtimaj  de  cnidelUate^  de  saecuioy 
'de  dèvitìit  eUcuntur,  Ruperti  tappi  umber^  bnd  fiihrt  aosser 
seinen  eigeneo  zwe^  Meinongen  nodi  sieben  von  Aodem  ao! 

ITI*  •  ffiht  dìx  ein  trèiier  Yei^walter  dcr  dir  anvertraiH 
ieh  Pro  vi  nix,  so  gònol  Jeder  dir  deìrte  Abnen;  deno  du 
vèrdtenst  sìe^^.  cokors  conutumi   Cic.  ad  Qjtt*  fr«  I»  1»^ 

und  eiiie  Hauptstelle  Verr.   II.  $•  27.  Acersecomesy  HM- 

§0^  dKBgaàxópjjQy  Honl.  IL  «,39»,  und  belDicbtern  gans  gè- 
wdknlich  Beiwort  des  Apollo  ,  capii los.ìntonsus.  SeoU.  Ap* 
pend*  adf  Steph.  Hier  Beioame  eincs  pueri  amati  ;  so  Bro* 
mius  VI,  378.  tribunal  vendii  f  Yfìe  vendere  suffhagiaf 

X,78..  EìgeDllich  vosi  foestecLlichen  Ricbter;.bicr  von  eincm 
CunUting.  des  Richters.  •  Der  praeses  der  Provioz  bat  die  Ju- 
risdiction*  iu  coniuge-  Viel  Uebel  in  den  Provinxcn  wuide 
durnb  die  Frnuen  der  Befelilslinber  angeriebiet.  Zur  Zett 
der  Repubb'k  ging  kein  prneses  in  die  Provine  mit  Familie; 
diese  musste  in  Rorn  zuriickbleiben.  JNocb  August  bielt  strenge 
darauf  und  gestattete  Dar  sèbr  selten  der  Frau  eines  Pro- 
consul  oder  Legaten,  dein  Manne  einen  Besucb  emi  madien; 
Suet.  Aug.  e.  24.  Allmablig  wurde  indess  eine  Gewohnbeit 
daraus;  es  kamen  Beispiele  vor  von  dein  scbadlichsteii  Ein. 
fluss  der  Darnen,  von  Missbr'ùucbcn ,  die  ibr  Steli,  ibre  £i- 
iclkeit  f  Habsucbt  in  den  obnebin  so  sebr  gedriicktco  Pro- 
vìnzen  verursacbte.  Unter  Tiber  scboo  kam  die  Sadie  im 
Senat  zur  Spracbe,  und  Severus  Caccina  sagt  dariìber  derbe 
Wabrbeiten  bcira  Tacit.  Ann.  111,33»  Ersi  drei  Jabre  spaicr, 
p.  Cbr.  24. 5  ein  Seniitusconsult  :  der  Mann  solite  fikr  alle 
Excesse ,  die  sicb  die  Frau  erlauben  wiìrde,  verantworibcb 
sein«  Tacit.  Ann.  lY,  20.  Ulpian.  in  Dig.  1.  1 16.  de  olT.  Pro- 
cons.  1.  4.  Biess  blieb  die  Regel,  und  darauf  deutet  der 
Dicbter. 

129.  f.  Beisplel  einer  solcben  Dame,  die  in  der  Provine 
hcrumrci^'t,  und  auf  ibre  eigene  ll«uid  Eipressiingeu  inacbU 
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Célàemùy  Harpyìc,  eurvis  ìiHgnibuSj  yaftìpciìwìj  als  Rniib* 
"vog^l^  pef'  convenius.  %SueU>n.  Ner.  e.  88.  e/rca^conventia 

^ctraitistiuie  Graeciatj  i.  e.  loca  in  proytnons  conslituta  iuri 
d^ctindoy  aach^m  oder  iurisdiotiones  genannt. 

134.     de  (fìiociatque  libro  ^    se.    in    quo  fabulosa  nomina 

traduntur,  Jtnngisy  frangi  iubeà«  wrgis  caedi  ging 

ftUemal  der  Hinriditung  vorber.  lassa  Udore,  VI ,  484. 

fitcem,    Marius  Sallustiì  lug.*  85.  mùionun  gloria. posUris 

lumen  est;  neqtte  bona  neqite  mala  in   occulto  patitur, 

140.     conspectiuSf    in  diescr  Bedeulung  Spraohgebrauch 
der  KaiserseiL  Ero.   ad  Suet.  Claud.  4.  .  in  se  habei, 

fkcit. 

142.  fahas  tahellas ,  1 ,  67,  In  Tempcln  werden  Teata- 
mente  niedergelegt  ;  es  crscblcicbt  sicb  einer  den  Zngang, 
nnd  schiebt  etn  falsebes  Tesfament  untcr  mtt  nacbgemuch- 
ten  Siegeln.  signare  nicbt  wòrtlicb  ku  nebmen ,  sondern 

fur  signatas  supponere.  cuculio^  W ^  ì\%,  nociiimos  cucuU 
los.  III,  170.  Gerda  Àdverss.  Sacra  XLIV^  12.  Sahtonicof 

Gallico.  Die  Santones  warcn  ein  Galliscbcs  Volk.  Martìal. 
XIV,  128,  Gallia  Santonico  veslit  te  bardoaiadlo.  Die  dicken 
wollenen  Zeuge,  Flaujc,  knmcn  aus  Galliscben  Fabriken  ;  zu 
III,   103. 

146.  Bine  Jugenderinnerung  des  Dlchters  aus  dor  Zeit 
des  Nero  :  die  tolle  Passton  der  jungcn  Herren  von  Adel 
iur  Wagen  und  Pferde,  aurigatio,  1,59.  Der  Dicbter  indi- 
vidualisirt  die  Gattung,  indem  er  eine  cinzelne  Person  sicb 
vorstellt.  Deren  Name  ist.v.  147.  151.  und  167.  in  alien 
ILlndscbriften  Damasippiis ,  aucb  in  der  Flusuiner  und  den 
6  Kopenbag.  In  den  Scboh'cn  bcrrscbt  ein  sonderbarer  Wi* 
dersprnch  :  bcim  crstcn  Verse  Stillscbweigen,  beim  zweitcn 
ìm  Context  des  Sclioliums  DamrìsippOj  und  erst  beim  dritten 
ìst  vorgczcicbnet  Lateramts  als  Lesart,  mit  der  Note:  sivc 
Damasippm.  Wer  dicse  Variante  anzeigtc,  muss  aucb  in  dea 
beiden  vorbergebenden  Versen  den  Nainén  Latcraaus  in  sei* 
ncr  Handscbrifl  geliabt  baben  ;   er  batte   unstrcltig  die  Va. 


riorttu  cbenCiilk  aii  deo  keiden  entern  SteJlciii  an^ezeìgt;  hei 
147.  isl  ilio\Kote  veri oren  ^. unti  bei  15 L  eine  agnclere,  S|ia- 
tere,  an  die  Stelle  gekoipuien.  .  >Pitli9eiUi^.bi|t   aiu  dci^selkeu 
HaiuUclirlll  9    ivorBua   er  die  Sebo)  leii  ed  irte,    durcl|gcbei|d$ 
LaleroiiitM  im.Testo^  und  daber  ScbrevoU  uiul  Heimin.    Vun 
alien  Puriser  Haudscbrilleii  bat  diescs  niir  cine  einxigCi  abcr 
gemde  die^  wclcbe  Acliaintre  seibstiìir  die  iiltesite  and  wicb. 
tigtte  erUnrt ,    der  Godei   Puteaiii.     Kuperti  und  Acbaintre 
baben  die  HndcreLesart^vorgeKo^eiiy  Ixloss  wcil  sic  dieMciige 
der  ilandschriftcn  fiir  sìcli  bat.  Diess  i$t  kfpiii  kritiscbesi  Vcr- 
fabreii:    demi   der   Sclioliasf,    der   In^trantis    bis  ^    bt  ohiic 
•  Zweifei,    und  die  bciden  Codices    Pithoci  und  Puteani^    die 
ebeu  so  lesen,  sind  sebr  wabi*scbeiìilicli  alter,  als  alle  anderu. 
I^un  aber  bat  der  Scboliast  àuch  scbon  dio  Abweicbung  gè- 
kannt,    weil    cr  sic  ausdriicklich  anfubrt;   mitbiu:  liisst   sii'b 
ant'  die^em  Wese  nicbt  ausmacbcn ,    welcbc    von  beiden  dio     ^ 
altere.  Man  kann  aber  wciter  gebcn ,  und  fragcn ,    wie.eiiic     = 
soldie  Dittograpbie  nioglich  war.      Icb    glaubtc   suiu»t^  der    " 
Dicbter  konne   sclbst    in    neuern  Abscbnflen    selucr  AVerke     - 
eine  Verandcrung  gcmacbt  bubcu,  und  es  pflauzten  sicb  nncli-  — 
mais   beide  Lesarten  nebeneinauder    fort,    in  Ilandscbrinen, 
die  nacb  dora  erstcrn  und   nncli  dem  revidirten  Originai  gè— 
macbt  wurden.    VII ,  139.    theilen    sicb    die  Codd.    ebciifall^ 
zwìscben    zwei  Lesarten ,    die  allein  Ansebn  nacb    beidc  voio. 
Dicbter  sclbst    licrriibren.     £s    ist   abcr   aucli  sebr  mòglicli^ 
das5  bier  wieder  die  Mòncbe  geandcrt  baben.    Laterani  gibt 
es   in  drei  gentibus,   Claudia ^  Plautia,    Seitia.     Dcu  Plautiis 
Lateranis  gcbòrte  clicmals  das  pràcbtige  Haus  in  monte  Coc^  / 

lio^  Latei'nlìorum  egregiae  aedes,  X,  17.,  spaler  ba&ilica  La- 
tci*ana  (liicronyoi.  adOceanuin),  die  Constanlin  d.  Gr.  dvin 
Biscbof  zu  Koin,  Silvnster,  scbcnklc^  lange  Zeit  der  Sitz  der 
Pi'ipste.,  il  Laterano.  (Graug.  ad  X,  17.)  Vergi.  Porcellini  v. 
Laterali,  Der  bciligc  Manie  schicn  den  Monchen  entwcilit  in 
einer  so  proianen  Verbindung ,  und  Latercuuiò  wurdo  niit 
Daiiia^ppitó  vcrtuiiscbt,  eincin  Uurazidclicn  Namcn,  der  durch 
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sei^e  Bedeotung  sfihr  gut  Jiiehcr  pnsst,  «bei'  ircgen  desFiiU 
g^tiden  dennoch  niclits  tau^L:  deiìn>  wei terbio  .185;  i  ist  Du' 
^^^msipput  eio  ganz  verscbicdener  Cbarakter  ;  uam  9Ìeht  ali»Oy 
^l%\ss  dcr  Dìcbter  vorhcr  einen  andem  ^'ainctf  gebrauebt  ba«> 
^*o«i  muss,  und  dass  Lateranus  das  Ricbtige-isU 

1Ò3.  virga  afuiuet,  n^uaxvvetu  jfi  ftdtniyif  3alutare«  Dìo 
^Cciss.  LXXVU,  10.  mitSnlm.  io  GipitoL  p.  105.  C.  in  Vopisq. 
p.44l.  D.  Die  Ari  dcr  Begrtissuog  iat  gnns  funiiliar;  derAor 
^pect  erfordert  sonst|  die  vtrga  heim  Gruss  in  die  linkC'Hand 
x^u  nebmen  y'  nnil  mit  der  rechten  cu  salutirrn.  Appiitei. 
I^Morid.  p.  364.  Ebn,  oben.  virgUy  oiavtrfj  gifido^  Pbilodeui. 
Clpìgr.  27.  T.  II.  p.  90.  , 

157.  Eponam,  diericlitige  Form^Turneb.  Adver88.XXIVy 
4.  Die  Stelle  Im  Plularcb  T.  Vili.  p.  429.  Hutt.  T.ll.p.280, 
\VylL  ^IitncivaVj  richlig,  obgleicb  die  alten.  Edi tioncn 'Is/io- 
vuy  haben.  HerctUi  etEponae^  Gruter  Iiiscr.  p.  87. 4^  5*  Gcs- 
iier  Tbes*  s.  v.  Hippona  lassi  sicb  als  verscbieden  nicht  cr* 
lireisen  ;  e»  isi  eine  scbou  alte  Kiiii^telei  derer,  die  das  Pfcrd 
gcrn  scbon  iin  Nainen  babcn  irollten.  ^^Epona  dea  mulionum 
esi^',  Scbol.,  was  aucb  die  KircLenvater  beslatigeii.  Àkq  Scbui£« 
gcist  fiir  Esel  undPferde,  iiberhaupt  iiir  iumenta.  Dei).Grio« 
chcn  isi  diese  Epona  freTiid,  also  RòmiscbenUrspruiigs;  da- 
bcr  aucb  die  Ableitung  von  ovO^  iinglaublicb- 

159.  Syropkoenix ,  Syrer  aus  dem  Pbòniciscben  ,  wie 
man  jetzt  sagco  kònntc  Gallobatavus^  oder  Danobolsatus* 
Die  Syropliònicier  in  Aoin  y  ivie  in  Deiitscben  Stadton  Ita. 
licner  mit  ibren  Boutiquen  und  die  Scbweizercpnditoren. 
navTtg  ot  J^vQOtpo/vueeg  è'/ovai  xarà  t^p  xoiyijv  Ìpibvì^ip 
^3v  xai  x€/ttQtaiLtiyQP,  Eunapius  in  Libante  p.l73.  ed.  Coni- 
mei.  2vQoqìom'§  epnOQOt;^  Liiciun.  T*  IH.  p.  529.  £r  baruleli 
vorziìglicb  mit  den  feinstcn  Salben  ,  ist  pbarmacopola  ,  Ga. 
lanteriebàndlcr.  anwmtuny  Asia(iscbe  Gewtirzstaude.  Yoss 
Virg.  IdylK  p.  144.  ohvius  currit ^  mit  der  Einludung 

nàber  zu  Ireten  ;  wie  dip^s  solcbe  Lente  zu   tbun  pflegen.  So 
bc6cbreibt  Cicero  prò  Clu.    e.  59.  einen  Wirtb  von  dcr  via 
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Lirtiiitf;  Idumaeaj  regio  Syriàe;  es  liegt  hierùi  eine  ge< 

nirtiere  BéBe^cliniiog  iler  Gegend  oder  des  Ortes ,  wo  diesi 
Kràmer  berkamen:  Iditmaea  porta,  derOrt,  eigentlich  Eng. 
fiaéS|  wo  der  Weg  durch  geht  nach  Idiun'àa  ;  porta  Sjrenti 
XI,  124.  Cilictae  poriae  "N&pos  Datam.  7,2,  £s  ist  eine  geo. 
gt^phìftcbe  '  Bozeichnungsari  ;  aueh  portae  Caucasiae ,  nvkat 
lli(d$e  «Leate  kflthen  abo  nicht  aus  g'aia  Phdiiicien,  sbnden 
ittrmeotUch  aas  der  hier  bezcrchneten  Gegend,  wiedieSctéwcl 
Mr'hus  Granbunden.  -hogpiiis  affèctuy    mit  Gastwìrlbs- 

IrèundHchkeitr  domimim  regemque  UiL  Oerote  Ausdriicke 
irie  «ié  '  wobf  in  Boni  bei  den  Gastwirtben  m  Gobraucb  gè 
wesen«  Cyane  succitictay  bocb  aufgescbiir/it,  mit  kunfd 

RockiSien,  vie  dfe  aufwartende  Dìenerscbaft  beiderlei  Gè 
ficblechtes,"  IV,  24.  C^izne,  Copa  Syrisca  dcs  Virgil. 

■  168.  ikermarum,  cauponarum,  merkwiirdig  ;  tbermae  fa 
thermopolium,  zufolge  dés  Bcisatzes  calices.  Die  Bodeutuoj 
feblt  in  den  Lexx.  X(,  4.  gebórt  nicht  hicher.  £s  sind  dù 
popinae  ganeacqiie ,  woriu  cnlida  und  Gebrulcnes  zu  ha1>ci 
war,  Lipsius  Electt  I>  4  ,  auch  opera  pìsloriu,  Suefon.  Tib 
34.  :  Restaarationen.  iintea,  vela  pòpinae,-  erkiart  scbon  de 
Scboliasi  richtig.  Casaiib.  ad  Sueton.  Ner.  e.  27.  ,  dein  Je 
dermann  nncbspricbt,  vergleichl  ans  Dio  Cass.  LXXIX,  13 
xai  tÒ  aivòoviov  ^qvgoIq  y^rxoig  airjQXìjfiivov  òiaoBitov,  ud< 
e1>en  so  Reimar.  ad  b.  1.  Dort  crkliiie  icb  aber,  wegen  iim 
oétBiv^  das  aivóóviov  Musselintucb,.  durcb  Ringe  gczogen  (zuii 
Staat),  dergleicben  galante  Mndcben  in  den  Handen  trage 
und  damit  ivinkcn ,  siidarium;  oder  die  Scbitrze,  semlcin 
ctium,  ai/iux/v&ioìf,  Slephan.  Index  Tbcs.  v.  ^t/niiciv^ioy* 

171.  Micie  ostia.  Cod.  Ilnsum.  mitte  haec  ostia,  da 
kaec  nacb  valet  ausgclasscn,  und  bicr  eingcflickt.  mitie  ostit 
soli  heissen  ad  ostia  Tibcris  (zum  EinscbiiFen) ,  oder  ad  flu 
mina  praesidiis  tuenda.  Wie  kann  aber  ad  feblcn?  Britan 
nicus  erkiart:  mitte  ostia  cius,  i.  noli  quaererc  eum  in  su 
domo,  quia  illic  non  invenics.  Der  Dichtcr  bat  $ai;c:n  wollei 
mitte  douiuxn ,    und  sugi  dufùr  nacb  der  Analogie  ostia  iu 
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CelOettO,  Hitrpyic,  eiirvis  lOi^biUi  yftftìfiattv^,  ab  Rnub^ 
vogeU  per  ronveitHit.  .Sueton.  Ner.  t.  SS.  tirca''Convenùti 

mercatnsqae  Granìae,  \.  e.  loca  in  proTÌnoiis  conatiUibi  iuri 
dicunrfo,  aucli^ra  oder  iiirisdialtonei  genannt.         '    / 

134.     de  tfuocunqite  libro,   «e.   in   quo  fabaLosa  nomina 

traduntur.  Jrangis,  frangi  lubel.  virgit  caedi  giiig 

ollemal  der  Hinrìclitung  varher.  lassa  lùnore,  VI  ,:4ti4. 

/àcem.    Mariui  Saltustiì  lug;  85,  rtmirtrum  g/oria.posttrtt 

iiimen  est  ;  neqiie  bona  netftie  mala  in   occulto  patilut. 

140.  conspecttus,  in  diesor  Bedeulimg  Spraoligebrauch 
der  Kaiierccit  Ern.  ad  Suét.  ClaiuL  4.  .  .ùtst  haòet, 
facit. 

142.  fahas  labeUài,  i ,  67.  lo  Témpéln  werden  Tata- 
tnenle  nicdergel«gt  ;  ei  crtcblcicht  *ich  einer  den  Zugang, 
und  schìebt  ein  fùlsclm  Testament  unter  mit  nacbgeraacb- 
ten  Stegeln.  $ignare  nictit  wdrtlich' in  Dehmen,  »ondern 

Jìjr  signatas  supponere.  cuculio.  VI,  118-  noctumo*  ctauL, 
lot.  Ili,  170.  Ccrda  Advem.  Snera  XLIV,  13.  Sahloaico» 

Gallico.  Die  Santones  wnrcn  ein  Galliiiches  Volk.  Martini. 
XIV,  128.  Gallio  Santonico  vestii  le  hardoaicuUo.  Die  dicken 
wollenen  Zeuge,  FUuje,  keinen  aiu  GulliKben  Fabriken  ;  au 
in,    103. 

146.  Einc  Jugenderinnerung  dea  Dicbters  ani  der  Zeit 
des  Nero  :  die  tulle  Passion  der  jiingen  Herren  von  Add 
lìir  Wagen  und  Pferde,  aurigatio,  1,69.  Der  Dtcbter  indi;- 
vidualisirt  die  Gattung,  indem  er  eìne  eìneelne  Penon  ùxAk 
vorttellt.  Deren  Name  Ut.v.  147.  151.  und  137.  in  alien 
Ilnndsdirtflen  Damasip/ua,  aiich  in  der  llusuiner  uud  den 
6  Kopenhag.  In  den  Scholien  bcrrscht  ein  sonderbarer  V/i. 
dersprnch:  bclm  cntcn  \cr*e  Stillscliweigen ,  beim  iweìtcri. 
ìm  Conlext  des  ScboUiims  Daniifsfppo,  nnd  erat  beim  drilten 
ut  vorgCEcicbnet  Laletaniis  nts  Leiurt,  mit  der  Note:  tive 
DaniAiip/ttiM.  Wer  dicse Variante  anieigtc,  ntuss  aneb  in  den 
beiden  vnrliergchpnden  Versen  den  Knrnén  LaieraiUa  in  aei. 
ner  Hundichrifl  gebabt  haben  ;   er- batte   nnstreitig  dia  Va. 
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IlirtiiitfJ  '  Idumaeay  regio  Syrìàer^s  Hegt  hìerin  eine  gè. 
filatere  BéBefichmiog  der  Gegend  oder  des  Ortes  y  wo  diese 
l^i^mer  faerkamenr  Iditmaea  porta,  devOrìy  eigentlicU  Eng* 
j9aéS|  'wo  éev  Weg  durch  gcht  nach  Idiun'àa  ;  porta  Syenes 
XI,  124.  Cilicìat  porlae  Nepos  Datam.'  7, 2,  Es  ist  eine  gco- 
gMphìftcbe  '  Boteichnungdart  ;  aueh  portae  Cuucasiae ,  nvXat. 
Mèle  «Leate^kairien:  atdo  nicht  ■  aus  gaia  Phòiùxììen,  sonderà 
UlìiÉiemUcb  aos  derhier  bezcrchneten  Gegénd,  wle  die  Sctiwcu 
ktfT'hui  GrairbQnden.  ^oétpiiis  é^hctu^    mit  Gastwlrlhs» 

linéundltchkeitr  dominrtmregemque  UiL  Devote  Ausdrùcke^ 
iriesié'wobf  1JI  Boni  boi  den  Gastwirtben  m  Gobraucb  ge^ 
wesen«  Cyane  sttcciìicta,  hoch  aurgescbilr/jt,  mit.kura^ 

B^ck<9i«nf;  wre  dfe  aufwartendé  Dìeoerscbaft  beiderlei  Ge- 
•tbkcblèi/ IV,  24:  Cernie,  Copa  Syrisca  des  Vi rgil. 

'  1|53.  Merma/^K/n,  caoponaruni,  merkwiirdig  ;  tbermae  far 
thennopólium,-  zufolge  des  Bcisatzes  calices.  Die  Bodeutuog 
feblt  in  den  Lexx.  X(,  4.  gebòrt  nicbt  hicber.  £s  sìtid  die 
popinae  ganeaecpie ,  woriu  calida  und  Gebralenes  zu  haben 
mtLVy  Lipsius  Electt  I,-4  ,  aucb  opera  pìstoriu,  Sueton.  Tib. 
34r:Restam*atioDen.  iintea,  veìit  pòpinae/ erkiàrt  action  der 
Soboliasi  ricbtig,  Casaiib.  ad  Sueton.  Ner.  e.  27. ,  dein  Je- 
dermann  nncbspricbt,  vergleichl  ans  Dìo  Cass.  LXXIX,  13* 
Hai  tÒ  atvòòviov  f^gvaotg  x^txotg  è'irjQXìjfjiivov  óiaasi'mVy  und 
eben  so  Reimar.  ad  b.  I.  Dori  erkliire  icb  abcr,  wegen  Sim^ 
aéiEiVj  das  oivòoviov  Musselintucb,^  durcb  Kìnge  gczogen  (sum 
Siaat),  dergleicben  galante  Mndcben  in  den  Hiindeo  tragea 
und  damit  ivinken ,  siidurlum;  oder  die  Scbiirze,  seinicin- 
cliuin,  aifxtxiv&iOìf.  Slepban.  Index  Tbes.  v*  ^innci'y^ioy. 

171.  Blicte  ostia.  Cod.  Hnsuni.  mitte  haec  ostia,  daf 
haec  nacb  ra/e^  ausgelassen,  und  bicr  eingcflickt.  mitte  ostia 
soli  beissen  ad  ostia  Tiberis  (zura  Einscbìfien),  oder  ad  flu- 
mina  praesidils  tuendu.  Wie  kann  aber  ad  feblcn?  Britan- 
uicus  erklart:  mitte  ostia  cius,  i.  noli  quaererc  euni  in  sua 
domo,  quia  illic  non  invenics.  Dor  Dìclitcr  hat  sai»c;ii  wolleo 
initte  doiuujn ,    und  sagl  dafùr  nacb  der  Analogie  ostici  lur 
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affi  oRtiii  ;  od«r  es  i§t  cìn  AùsHruck  «as  dem  nemeinen  Le« 
))fn,  Tvìe  Tcrent.  h^'a  j  mitie  iacrimmst  lass  es  nur*  iiiit  sei* 
ncr  Tiitire,  lass  iiur  niclit  crst  tn  tf  iner  lliure  firagen^  lièìiiB 
ostiarìas,'.  ■  ■       ' 

173.  percussore^  sicario ^  Marslui  ist  allerdings  g^riin- 
del,  aber  hier  doch  etwas  co  arg.  Das  Richtige  geben  dio 
Vctt.  Glossac:  PercitssoTy  /(loi'ójucc/oc  y  wclche  Bedeutung  In 
den  Lcxx..Ìehlt.  -  .  sfindapìliiruni.  Glossac:  Sandapilày^pBm 
x^off'Ogiiop*  Sundapelo  {iio)y  veHQO^anrfi^;  aiis  aaviionvàXaCf 
Salnias.  Eiercitt,  p.  848.  Aé  Ero.  Qav.  LabéUum*  E»  siiid 
Tragciì,  worauf  die  gotÒdtetcn  Gladiatoren  xu  Grabe  getra. 
gen  wurden.  Schei. ,  und  iibercinstiinmend  CathoL  a  lauua» 
Brlit  dcn  Verrcrtigerii  derselbcn  in  .eioer  Clasae  camifices* 
Die  Aiulcger  und  Loxx,  baben  iiicbts.  ScboK  Horat.  Senuw 
\y%j  lO.^Soiiti  crani  cftrnìjijces  in  Esquilina  via  puteos  facérci 
in  quo6  corpora  miticbant.  Hinc  locus  dictus  crai  PutieulL 
Ilic  ciiatn  erant  publicae  asti*inae<^.  et  resupinati  «te, 

ein  betruukehcr  Pricster  daxwiscbcn.  resiipinatits,  di«f  Beine 
in  die  Bòbe.  Scene  Air  den  Pioscl  eines  IJogartii!    .     ' 

.1794    sariiius,  i.  e.  si  babeas*  er^astula,  XJYy  24. 

career  rusticitst  Casaub.  ad  SuDt.  Aug.  e*  32,  p.  312.  B^iot 
Ilesycb.  igyux^viQ.  Scbacf.  ad  Gregor.  GoriuLb.  p«  226.  SaU 
mMk  in  Spartian.  p.  49»  sq.  Die  er^nlula  sind  PnVatgefàng^ 
nìsse  anf  den  Villen  der  grossen  Bòrhiscben  GutsbesiUer,  iiir 
ganze  Scbaaren  von  Sclayen,  die  das  Feld  baueu  mossten. 
So  liatte  \e(ìe  Villa  ibro  fórmlicbe  Sclavcrei  ;  eine  scbteck.» 
liche  Einricbtuiig  y  obne  welcbe  aber  Rom  durcbaus  tfkdit 
bc9tehcn=  konnic.  Von  der  Zcit  an,  uls  dii^  ungebeuern  Giù 
térbesitzungcn ,  latifundiu,  entstanden,  die  alles  kleiuere  JSì» 
geutbum  vei^schlangen,  bèrte  der  Baucrnstand  fast  jgana  aul^ 
und  die  Enivòikcrung  aiif  dcm  Lande  von  iLalien  wurde.so 
gross,  dass  uicbts  anders  iibrig .  blieb  ^  als  das  Land,  dgrch 
Scluven,  unter  Aulkidit  eines  Vili icbs,  bauen  za  lassett^Dazu 
ivaren  auf  all^  Gutern  Geflingnisse  fìir  die  Arbeitsaclaven, 
Mfcil  diese  ungliicklidie  und  da^cb  ibreJLagegaiiz  versiocki^ 
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soncldrn  «ìft  geatohlenor.     Scalìg«r  und-^wei  Andere    bnben 
Emendati onen  versucbt,    aber    uiigliicklicb.    trìscurrium  gè. 
faòrt.allem<Ansebn  nach  zu  dcn .  vocahulis  coinposllls  der  aU 
teti  Satìr6osprac1ie^  und  war  tvolU  goradezo  eia  vocab.  La- 
Gitianum,    voti   glciclier  BescliafTcnheìt ,  vie  die.Worter  von 
flifer  Ziisamincnsetiung,  triparcuSy  tri/ur^  bei'm    Plautus,  tri» 
Jurrittm  htim  AppulcÌMS^^   unjd  iibnlicbé.  Veti.  Glossac  :    Trr- 
paiUàSj*JlQianogy,u  e..  Tripbailus.  Scab'ger  iq  Priapeia  p,  211. 
Gestìer  adLudan»  T»  HI.  p.  383^  Zu  Petron.  p.  97.,  za  GeU 
liiis  II,  19*  p.>302.  iiiscurrium  von  scurra,    ganz  wie  trìfur- 
cium  von  furca|..eompoDÌi:t ,   i^'Qrtlicb  die  Dreispassc  ^   dn 
komUcber  Ausdcuc)^  fur  scurrilitates.    Der  Scboliast  erkiàrt 
f^iocos^V  Aber  najcfa  ein/^r  gana^.andernAbloitnng  yon  currcrty 
and  boziebtt  0S  ^uf  pine  ,iuUige  Ilandiung    ìm  Slikke ,    wo 
Bl'ci  auf.einn^al  binausUufen.   Aacb  derseibcn  Ablettung  Sai. 
niiisìu3  Epùt.  XCV.  ad  Sariav,   Ich  zw.eifle  aber  schr  an  der 
Bicbtìgkeit  dieser  Ablcitnng.   Donn  eine  Form  currium  kaun 
scbwerlicb  vom  Verbo  gcmacbt  werden  ^  sondern  vom  Sub- 
stanti  v,  also  ciHrsmm  ;    uberbaupt  aber  ist  wobi  die  Enduog 
l'Hill  nur  stattbali  bei  Subsfaniivcn  auf  a,   Ferner,  wenn  mit 
iris  oomponirt  wird  y   bleibt  wobl   zuwelLcn  das  5   im   Grie- 
cbiscben,  aucb  vor  k,  wie  tgtoxajdQaiogy  aber  niobi  ìm  La- 
teiniscben  y  wo  in  Zusammensetzungeu  nur  die  S^ibe  tri  gè- 

brauebi  wird,  nicbt  Im;. eswdrde  also,  wenn  jene Abieitung 
ricbtig  "sein  solile,  tricurria  fonaoirt  sein ,  niobi  triscurria* 
Diesemnacb'boUe  icU.idìe  Ahiaitung  vqh  scurramìi  der  vor* 

jiergegebenìeii  Erkiarung  alleìn  fùr  die  ricliiige. 

192.  Slé  veirkaufen  sich  ab  Gladiatoren;  voluntarii,  au- 

ctorati.   I^ps.   SaturnaL  II,  5.  Vergi,  oben  II,  143.  f.     Die 

Féagt?,  stati:  qttovis^  vel  minimo,  pretLo  venduoi  suajunefo^ 

-i.  e.  vitanu   •       .  .  , 

194.     re^£ ,  ge^òbnlich  ab  noii^en  proprium,  wie  dcno 

cih  L:  Celsns  ab  Pnitor  vorkomm,i.    Glandoi'p.  Qiiomast.  p. 

512.     Es  ist  indessen- dar  Adfectlv^  vom  PrMo^.g<^b|raaclit, 

dér  bei   4en  Spielen   aUf  leHiQmt  bòhern   3i(^  priMìdirie, 
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sublìmis,  wie  celsus  equo.  Rubnkcn.  ap.  Roen.  od  Grcgor. 
p.  307.  ed.  Lips,  Die  Praetores  liatten  curam  ludorum^  seit 
Claudìus  aucb  die  Quaestores  ;  doch  sp'nler  aucli  wicder'jcne, 
Lipsius  Saturni.  1, 9.  Das  vendere^  zum  drittenmal  wieder- 
hoU,  darf  niclit  getadeit  werden;  es  ist  des  Nachdruckes  we- 
gen  :  aher  der  ganze  Vers  ivird  fiir  mail  geliajtcn*  Ruperti 
bàli  ibn  fiìr  un'àcht;  Jacobs  will  emendiren.  Icb  glaube,  es 
muss  ricblìger  interpretirt  iverden.  nec  dubitanij  et  adeo 
non  dubitant,  i.  e.  sponte,  ultro,  perlibenter  se  vendunt; 
cs  ist  vcrst^rkender  Zusatz,  oder  Erweiterung  von  nuUo  co-m 
gefiie  und  per  litoten  ausgedriìckt. 

195.  y^Und  docb,  selbst  wenn  ein  Tyrann  mit  dem  Tode 
drobtc,  so  miisste  der  cdleMunn  lieber  sterben,  als  sicb  er- 
niedrigen^^  Die  specielle  Anwendung  von  Y.  83.  84»  ejchor» 
mit,   exhorrescit,   exborrescere  poteste  exborroerit,   ut  sit, 
esse  malit.    Aof  diese  Weise  sind  gladii  angedrobte  Scbwer- 
ter,  gedrobte  Todesstrafe.    gladii  kònnen  aber  ancb  Gladia* 
torensebwerter  sein,  und  diess  ist  natìÀrlicber^  in  diesem  Con- 
text  und  wegen  des  Gegensatzes  von  palpita»  Also  aucb  mor« 
tcnij  se.  in  arena ^  Giadiatorentod.     So  entstebt  dieser  Sìnn: 
Ist  die  Wabi  zwiscben  Gladiatoi*en  oder  Possenreisser  ,  ivas 
ist  besser?  Kann  Jemand  dcn  "Tod  so  sebr  scbeuen,  dass  er 
lieber  sicb  zum  Lustigmacber   crniedrigt?    Beide  sind   infa- 
mes  :    aber  der  Tod    des  Gladiators ,   der   der   Scbande  oft 
scbnell  ein  Ende  maciìt,  ist  docb  besser,  ais  das  Leben  eines 
Lostigmacbers.     Man  solite  denken ,  wer  einmal  der  Scbam 
entsagt  bat,  vriirde  wenigstens  den  Gladiator  wàbien  :   doch 
nein  !  Mancher  erniedrigt  sicb  lieber  zum  Lustigmacber  und 
tragt  ein  langes  Leben  mit  Scbande.      Nadi  der  crstcrn  Er- 
klàrung    ist  der  Gedanke  starker:    diess   kann  aber  far  sicb 
nicbts  entscbeiden.    Die  letztere  Erkiàrung  hat  darum  mebr 
Wabrbeit,    weil    sie  naber  liegt.     Uebrigens  bat  ^ucb  diese 
letztere  das  Scbolium  ad  h.  1.'  zelotypus^  maritus.  An- 

spielong  auf  dcn  belicbten  Mimus:   die  Haboreischaften  ;  su 
1, 36.  Die  Rollo  des  eifersiicbtigen  Ehemannes  batte  Corìnthwt 
Voi.  II.  22 
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gcspìfìlt  ;  dlcsc  Rolle  spìelt  auch  der  nobilìs,  und  wìrd  dai- 
duixli  der  collega  des  Mimenspielers.  stupidus,  der  Einfalts. 
pinsel^  ìst  der  Cliarakter  der  RoUc.  Corinthus^  nomea  mimi, 
und  ist  aU  Nainensfonn  liinlùnglich  gesicliert  durcli  die  Be- 
weisc  bei  Koen.  ad  GVegor.  Praefat.  p.  VII.  ed.  Lips. 

199.  fF.  Der  Sinn:  „Da$  Beispicl  ist  gegebea;  bald  wird 
die  Sehamlosiglteit  AUcs  verscblingen  ,    und  Rom  nichts  an-  * 
ders  baben  als  Ituiunt,  res  ludicras.  Und  jenem  Bei$](^ìel  ver- 
dankt  man  die  Scbaude  Roms ,  einen  Gracchus  mit  frediem, 
unbeilccktcm  Gesicbtc^  fìir  Jedermann  kennbar,  als   retiarius, 
auf  der  Arcna^^  Vgl.  11^  143.  f.     Die  Gladiatoren  sind   nack 
dèn  WafFen  und  der  Fechtart  verscbieden  ;  elnige  Arten  sind 
I^acbahmungen    der  KriegsbewafFnuag  gewisser  Vòlkcr,    und 
werden   nacb  diesen  benannt,  Samnites,  Threoes.     Pìur  Già* 
dialo ren  von  verschiedenen  Wafien  werden  zusammengestellL 
Lipsius  Sajturn.  Il,  7.  z'ahlt  iiberbaupt  zebn  Classen  auf;  scine  ' 
Scbrift  ist  bis  jeUt  das  Reste,  aber  noch  nicht  in  alien  Tfiei- 
len  rlcbtig.  Er  eriautcrt  unsere  Stelle  e.  8.,  doch  niobi  be- 
friedigend.  Eia  Graccbus  ab  retiarius,  ^Netzrùnger^  ohne  Pan- 
zer, Schild,  Helm,  in  der  blossen  tunica^  juit  dem  Fanguetz, 
rete  y  in  der  einen,  Aerfuscina^  oder  tridensj  der  Harpune, 
in  der  andern  Hand ,    dcn  Kopf  bcdeckt  mit  dem  gaientSf 
eincr  kegelfòrmigen  Haube,  die  das  ganze  Gesicbt  frei  làsst, 
Tertullian    erw'àbnt   nocb   spongias    retiariorum ,     wobl   nur 
aus  Verwecbselung   mit   den  Samnitpn.  Liv.  IX,  40.  Lips.  L 
I.  e.  11.  und  Milìt.  Rom.  Ili,  6.  T.  HI.  p.  87.  Opp.  Vales.  ad 
Ammian.  T.  II.  p.  338.  Porcellini  rn  v.     Das  ganze  Manòver' 
des  retiarius  ist  vom  Fiscbfang  copirt  ;    er  ist  darauf  geiibt, 
das  Fangnetz  zu  werfen,  und  sucbt  bestinidig  es  ^einem  Gegner 
ìiber  den  Kopf  za  bringen;   verfcliit  er  ihu,  so  muss  'er  lau- 
fen,  bis  er  mit  scinem  Fangnetz  sicli  wieder   in  Positur  set* 
zen  kann.  Davon  bier  eme  malerischeSchilderung. /(Hierber 
gehòrt  das  Scbol.  Venet.  ad  Hom.^  Iliad.  ^,581.  vergi.  Ueyu. 
Obsery*  T.  Vili.  p.  221.  Lies:  nàQéd-»ixey  •— ,  iva  uvtÒv  ano- 
rffanfl,  opposuit,  ut  ipsum.  repellei-et^  1.  e.  eìus  ictus  evitareL 
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rò  ^wpcéxioy,  tunica  retiarii,  Sulmas,  in  La.mprid*  p.  174.  B, 
in  tlén  andcrn  Scliolìcn.  vollkoinmen  riclitig    rò  naXioVy  u  q. 
naXXiov;  s.  Diicange  Glossar.  Gr.  ó   Sé  fiaXmv^  dcr,  das  JVcts 
^i^arf,  dei*  retiarìus.     Vielleicht  hiess  es  ui*sprungUch  sogar  : 
ó  óè  ftaXeopf  ^'7^''i  ''ò  itxivov,  rò  dwQaxioy  o  néQiixétto  eie) 
Zum  Gegner  des  retiarìus   hai  Lipsius    den  secutor  gemaclit> 
irregvfìilirt  diirch  Isidor.  Origg.  XVIII.  e.  2.  und  3.,^ den  er 
nielli  batte  zum  Grunde  legen  solieu.   Isidor  lebte  fiir  etnea 
Zoiigen  viel  zu  spiit,  und  die  Stcllcn  sind  aucli  corrupt.  Der 
Gegner  dcs  Netzfangcrs  war  eigentlicli  der  mirmillo  ^  Quin- 
tilìun.  VI,3y  61.  Festus  s.  Reliario.    Gesner  erklàrt  die  Be- 
nennung  nach  einein  seltsamen  Irrlbuni    von  Turnebus  und 
Valcs.  ad  Àmmian.  XXin,6,  83.      Sabnasius  gibt  den  Au£. 
sclihiss  Piin.  Exercitt.  p.  29.  col.  !•:  mìrmiilo  von  fiò^vgog, 
fioQ^vXog,   einem  grossen  Seefìsch.    Auf  dem  Ilélm  des  Mìr- 
miilo war  die  Figur  ^ines  Fiscbes  angebracbt.  SeineBewaff- 
nungsart  Galliscb ,  in  voller  Riistung  mit  Panzer,  Helm  und 
Scbild;    dalier   Gailus  seìne   afte   Benennung.     Das  Gefecbt 
stellte  cineii  Fìscbtang  vor,    und  \ear  sebr  kurzweilig  anzu- 
seben;    Fiscberger'àtbe  zum  Gcfeebte    werden   in    viel  àlLern 
Zeiten  erwàbnt;  mit  dem  Fiscbernetze  baben  die  Fangstrickey 
laquei ,   etwas  Aclmlicbes  ,   sind  aber  nicbt   zu   verwecbseln. 
Herodoi.  VII.  p.  544,  6.  mit  Wessel.   und  Valeken.  aajcxo«| 
Gibbon.  VII.  p.  462.  Lindenbr.  und  Vales.  ad  Ammian.  XXXI, 
2,  9,    Beckmanns  Beitràge ,   5.  Bd.  161.  f.   Menag.  ad  Diog, 
Laert.  I.  s*  74.  Also  er  tritt  nicbt  auf  in  armis,  in  der  voi* 
leu  Riistung  eìnes  Mirmillo  ;  nec  clipeo  passt  aucb  zum  Mir* 
millo:  aber  es  folgt  y<i/ce  supina^  i.  e.  incurva,  sica,  ein  klei- 
ner  Krummsabcl ,   aguti ,    wie   der  des  Perseus ,    s,  B.   beim 
Ovid.  Cf.  Fabretti  De  columna  Trai.  p.  256.    Diess  war  die 
Waffe  des  Tb rei,  und  gcbórte  zùr  Tbracischen  Armatur,  mit 
Panzer  und  Scbild,  parma.  nec  galea,  Der  Tbrex  und 

Mirmillo  sind  femer  bebelmt,  wie  die  Fecbter  von  alien 
Classen,  ausser  dem  Retiarìus.  Das  ist  also  eben  die  Schande, 
dass  eiu  Edler  so  in  d^r  ganzen  Kuditat  des  Retiarìus  auC- 
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triti.  llaec  ultra  kann  nicht  sein  fiir  posthac;  sondem 

ultra  hatc  si  proceditut*,  ciii^n  Scliritt  weiter,  so  ist  niclits 
in  Rom  als  luilus^  Et  iilic  ist  sclileclit,  illuc  tus  dcr  Hu- 
sumer  und'  eincr  endern  Hnndschiift  Lesser,  inde,  ex  ilio, 
ex  illa  infamia.  Das  Deste  iUud\  aber  nicbt  et  davor,  son- 
dern  at  ,  wie  at  Uh  yerhunden  so  ht^ufì^  am  Schiuss  des 
\ci$es,  2.  B.  Ili,  264.  sed  ille ,  11,45.  X,  164.  dedccus 

mit  vollem  Nachdruck  gesproclien  :  aber  die  rechte,  die  "vrahre 
Scbande  etc.         nec  ist  ne  qnidem.  et  dumnat  ist  bcs^er 

als  sed  d.j  ùnd  durcb  die  Handscliriften  bestatigt  Aber  wclcb 
ein  elender  Vers,  aiis  zwei  Satzen  bestebend,  die  beide  gans 
das  P^amlicbe  sagcn!  Obue  Zweifcl  ist  das  Ding  uniicht,  und 
gerade  so  aus  eincr  doppclten  Randanincrkong  zosammenge- 
setzty  wie  das  Einschiebscl  vorber  v.  111.  und  112. 

207.  Wer's  noch  nicbt  glauben'  wollte ,  dass  cs  ein 
Graccbiis  wi'ire,  kònntc  es  an  scinen  Abzeicben  seben.  Er 
trSigt  die.  tunica  des  ^^etzfangers.  Zu  verbiiiden  :  quum  aurea 
iun.  se  porrig^  et  aurea  spira  iactetur.  aurea  gcliòrt  zu  Lei- 
den Subjecten,  and  muss  doppelt  genommcn  wcrden.  awrea, 
auro  pietà,  die  tunica  pietà  Saliaris,  init  goldgesticktem  la- 
tus  clavus,  Liv.  I,  20.  Dionys.  Halic.  Antiqq.  II,  70.  Der  ga- 
lerus  wird  mit  eincr  fascia,  die  unter  dem  Kinne  weglautt, 
befestigt;  spira,  die  Scbleife,  die  das  Band  bildet,  mit  fiat, 
ternden  Enden,  iactatur.  Dicss  sclieint  spracbgemasser,  aU 
die  Vorstellung  von  Steplianus  Tlies.  v.  Snsi'Qa^  dass  das  Baud 
binaufgezogen  und  obcn  um  den  galerus  gewunden  sei*  Das 
Band  gebòrt  so  gut  zur  Gladiatorcnbaube,  als  zum  apex  des 
Salicrs  ;  am  letzlern  aber  gcstickt.  Es  benutzt  aho  dicser 
sein  Fccbtercostiim ,  um  sicb  nocb  durcb  die  Insignien  sei- 
nes  Standes,  als  Salius,  auszuzeicbncn.  Ein  Gracchus  Salius 
scbon  II,  125.,  nur  nicbt  Gladiator.  Diess  ist  hier  das  Be- 
fremdende;  wer  wird  nicbt  fragen  :  wie  war  e^  mòglich, 
dass  ein  wirklìclier  Saljus  zuglcicb  als  Gladiator  aaflreten 
konnte?  und  bier  ist  aucb  von  Personen  die  Rede,  qui  sua 
Jitnera  venduiit,  192.    Das  Ganze  scbcint  auf  einen  speciellen 
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Fatt  zo  gelien,  wo .  die  ScliHmlosigkeit  den  bòchsteu  GipfGl 
ersticg.  Ein  Priester  des  Mars  erscbien  àiif  der  Arena ,  um 
zu  zeigen,  dass  er  aucli  fechten   kònnb. 

209.  Der  secutor  selbst  Jint  kelne  Elire  davoD,  mit  eU 
nem  so  nichtswiirdigen  Gegner  zu  thun  zu  hahen.  Vorlier 
saben  wir,  dass  der  Ketiarius  mit  dem  mirmìllo  zu  fecbien' 
)iat  ;  und  bier  der  seattorl  Mit  dem  secutor  ist  man  nicbt  ita 
Klaren.  Dos  Wort  drùckt  vòllig  aus,  was  dem  Gegner  des 
^etzfàngcrs  zukommt,  das  Veriblgen  ;  dieser  Gegner  war 
aber  der  mirmilio,  nacb  den  11.  ce.     Ferner,  Artemidor.  II, 

'  32. 9  'wo  die  Gladiutorenarlen  genanht  werdeu ,  nennt  gar 
keincn  Mirmillo,  sonilern  our  den  asx^vi(ag,  und  gleicb  nacb 
diesem  den  ^tjriuQtog.  Eben  so  Isidor.  1.  Cr,  ^wo  kein  Mir- 
iiiillo  vorkommt,  sondem  bloss  Retiarii  mit  den  Secutoribus. 
Dicss  Alles  gleicbt  sicb  aas,  sobald  man  annimmt,  dass  der 
nìirmilloy  vormais  GalliUj  dann  aucb  seeidor,  ab  insequenday 
genannt  wurde,  beide  also  dieselbe  Waffenart  sind,  onler 
wechseinden  Namcn.  Die  letztere,  zur  Sacbe  passende,  Bcnen- 
nung  war  die  spà1,ere;  bei  Cicero  ad  Att.  VII,  14.  ist  sccU" 
torum  ein   Febier,    und  ErnesU  bat  ricblig  scuiorum.      Der 

*  Arlikel  secutor  in  der  Clavis  muss  also  ganz  ¥regrallj?n.  P. 
Victorius  ad  Cic.  I.  e.  bat  die  Identitat  geabut;  Lipsius  e.  7. 
extr.  vermisst  die  ratio  ;  diese  baben  vtr  vorbin  angcgeben. 
Aucb  unsere  Stelle  stimmt  damit  iiberein.  Du  Gange  Glos- 
sar. Gr«  in  V.  2ixovT(op.  Eine  ganz  singul&re  Behauptung 
ist  die  des  Salmasius  Scrr.  H.  Aug.  p,  120.,  die  Secutorc« 
wàren  gar  keine  besondere  WaiTenart,  sondem  iibcrbaupt 
„quì  sorte  victis  sufficiebantur,  et  victoribus  comparabantur, 
qui  Graece  eipeJgoij  de  quibus  nos  alibi  ad  plenum'^  £s 
findet  sicb  aber  in  den  Scbriften  des  Salmasius  nicbts  iivei- 
ter  daruber.  Vgl.  Plin.  Epp.  Vili,  14,  21.  mit  Gesner.  Sca^ 
liger  ad  Manil.  p.377.  Dagegen  Reimar.  ad  Dion.  1.  LXXII. 
S«  118.  —  So  weit  ist  die  merkwiirdige  Stelle,  nacb  dem 
Texte  der  Handscbriflcn,  hinlanglicb  eròrtert,  Icb  verweise 
aber  nocbmaL»  auf  den  Ausdruck  v.  200.  dedccus  Urbis  ìiabes, 
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vro  1)  das  habes  ziemlich  krarfllos  ist,  2)  elne  sclilaffe  Ver. 
bindung  mit  dem  Folgenden  :  nec  Gracclmtn  pugnantem  :  ^,Aber 
dns  hast  du  bU  die  gròsste  Sdiande  der  Stadi,  nicbt  einmal 
einen  Grncchus  hast  du  etc/';  3)  ist  der  Fortgang  der  Con- 
struction  aufTalIcnd,  da  nec  Gr,  pugnantem  voti  habes  abbing, 
und  nun  :  nec  galea  Jaciem  abscondit.  Solche  Sacben  kann 
man  nicbt  iiiit  der  liccntia  poetica  eiitsclmldigen  ;  sie  scbwà- 
cben  und  verderben  den  ganyen  Àusdruck  auf  einc  Art,  die 
sicb  von  eìnem  Dicbter,  TPie  Juvenal  ist,  durcbaus  nicbt  er- 
warten  lasst.  Icb  babe  eine  starke  Vermutbung  ,  dass  diese 
Stelle ,  wie  mehrere  im  Juvenal ,  durcb  absiclith'ebe  Aende- 
runs;  verdorben  worden  ist.  Der  Dicbter  batte  bier  eìiien 
Àusdruck  gebraucbt,  der  etwas  Obscònes  nusdrijckte,  Mroi*an 
die  Mónche  sicb  àrgcrten  ;  daher  ist  das  kraftlose  habes  tnit 
der  folgenden  Construction  entstanden.  Der  Dicbter  balte 
statt  dessen  ein  besondciTS  Substanliv  gebraucbt  ;  er  batte 
geschrieben:  Haec  ultra  qui  ti  erity  nisi  ludus^  et  i  litui  DedC" 
cus  Urbis  j  ha  bus?  Er  driickt  seinen  Abscbeu  aiis  gegcn 
Etwas,  das  er  dedecus  Urbis  ncnnt,  niid  das  in  den  Miinen 
vorkam.  Dieses  Etwas  wiii  icb  bescbreiben  init  den  Worten 
eiiies  Kirchenvaters.  Arnob.  adv.  Gent.  I.  VII.  p.  300.  He- 
rald. Mimis  nimiruni  dii  gaudenti  —  deleciantur  stupidorum 
capitibus  rasìs  et  Jìtscinorum  ingéntium  rubare.  Jascinum  ist 
pai-s  virilis,  phallus,  womit  Priapus  und  in  den  àltesten  Zei- 
ten  Mercur  voi^estellt  wurdcn,  nach  urspriinglicb  rcli<*ròser 
Idee;  der  Lingain  in  Indien.  In  den  Mimen  trieb  man  M  ut  li- 
willeii  damit  ;  der  Lustìgrnacl>er  trat  mit  einem  ungebeuern 
phallus  von  Leder  auf.  Scbon  auf  doni  Griecbiscben  Thea- 
tcr,  beim  Aristophanes  ;  dann  ein  eigoner  Tanz  in  SatviH^o. 
stiim  mit  grossen  phallis ,  xovtauXoq,  Hesycb.  in  voc.  Diese 
Tanze  warcn  aucli  bei  den  Griecben  in  Unteritalien  gebràucb* 
beli  ;  daher  Abbildungen  auf  gemalten  Vasen ,  in  Tiscbbeins 
Werkc  T.  I.  tab.  39.  IV.  lab.  IO.  Von  Unteritalien  wurdc 
diese  Sitto,  oder  vielmehr  Unsitte,  nach  Rom  vei^pllanzt,  in 
Minieu    gebraucbt,    und   diente  dem  Volkc    zum  Gelàcbter. 
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Nodi  heate  fìndet    sie  sich    ìm  RómischcD  Carneva)  'wleder. 
„Hiei*  kommt  ein  PuIcincH  gelaufen,    dem  eìn  gro^es  Hom 
um  die  Hiiften  gaukelL    DurcL  eine  gerìnge  Bewegung,  in- 
dem  er  sich  mit  den  Weibcrn  iintcrlialt ,    weiss  et    die  Gè- 
stalt  des  alt^n  Gottcs  der  Gartcn  in  dem  hciligcn  Hom  kerk- 
lich  nachzuabmen^^    Gòilie  als  Augenzeiige,  WU^rke,  29.  Bd. 
S*  234.  Der  aite  religiose  Name  war  plutllits  ;  dann  àber  gab 
es  andere  lacberliche  Benennungen,  bassiis,  gemacbt.aiu  xa. 
/vg,  crassQS  ;  ioNgitSf  VI,  65.,  ivo  kein  emziger  Atisleger  eU 
was  davon  weiss,  der  Scboliast  aber:    ^^PcDem  ni  babent  in 
mimo'^   Dieses  Scbolion  bezicht  sich  auf  das  Wort  longuni  ; 
die  Stelle  ist  aber  auch,  aua  gleicber  Ursacbe,  ivìe  die  bìe- 
sigCy  verbunzt     Eine  dritte  Benennung  habus.    Vett  Glossae 
Stephani:    Oakòq^  Hahus.  ,,  Unverstandliche  Glosse  <^    Butt- 
mann  Leiiiogas  y   H.  p.  246.    Jiabus   ist  wohi  durcb  die  ge- 
meine  Aussprache  verkilrzt  aus  dem  Adjectivum  liabiUis,  Glos- 
sae: HabiUtSy  ttj  unty  tvsxvógy  bei  Plautus  und  Terent.  Ges- 
nevThes.  Habitus.  Catbol.  lo.  lanuens.  Das  merkwiirdige  Wort 
fìndet  sich  bis   jetzt  nirgends,  als  in  jenem  Glossario:    diess 
ist   aber  keineswegs   ein  Grund,   es   zu  bezweifeln.     Genug, 
habus  ist  der  phallus  mimicus,  ein  dedeeiis   Urbis  y    weil  das 
Volk  von  JVom  sich  daran    ergòtzen    kann.     „  Buld   i/vird  in 
Rom    nichts  mehr  iibrig  seìn,  als  ìudu$  und  der  absclieuliche 
habus^^.  Darauf  kann  nun  auch  der  unachte  Y.  202.  bezogen 
werden;  es  war  eine  Anmerkung  zu  jenen  Worten,  und  ein 
Corapliment  fiir  den  Dichter ,    dass   er   dieses  Scandal  miss- 
billigte.     Nachher  wurde  der  habus  verdrangt^  und  das  lei- 
dige  habes  -dafiir   gesetzt  ;    diesem   zu  Gcfallen  musste   noch 
Mehreres   geandert   werden;    daher   die  schlaffe  Verbindung 
des  Folgenden.    Der  Mònch  hat  auch  wohl  etwas  ganz  aus- 
gelassen  ,  und  dadurch  es  fast  unmòglich  gemacht,   das  Fol- 
gcnde  ex  ingenio  wieder  herznstellea. 

211.  f,  „"Was  alte  Abkunlt,  was  hoher  Adel  oline  Td- 
gcnd  fìir  Friichle  tr'ngt^  hat  Rom  gesehen  an  den  Bet^piclen 
eines  Nero,  eiucs  Caliiiua.    Das  Vulk  seibììt  iuhlt  es,  wìe  vici 
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melir  die  Tngcnd  ist,  als  der  niclitswiirdige  Stolz  des  vor- 
nchhiei)  Bòsewiehts  ;  es  wùrde^  wenn  es  'wahien  kònnte,  doch 
gewiss  licber  von  eincm  Seneca,  als  einem  Nero,  lieber  voo 
dem  weìsen  Lelirer,  don  seine  Tiigend  adelt ,  als  von  dem 
Yerbrecherlschen  Zògling,  der  seìnen  <Adel  scbàndet»  regiert 
sein  wollen'^  Die  ansfiìhrlicbstc  Stelle  von  dcoi  Scbcosal 
Nero,  dessen  greuel volle  Gescbiclite  der  Dicbter  eriebt  batte. 
,&necam,  den  tugendhaften  Weisen.  Ein  wiebtiges  Zeognìss 
fiir  Seneca ,  da^  Urtheil ,  nlcbt  bloss  des  Dicbters ,  sonderò 
des  Zcitalters  iiber  ìlin. 

213.  £r  batte 'verdienty  nicbt  bloss  cìnmal  die  Strafe 
des  Verwandtenoidrders  zu  leiden.  Bekanntlicb  war  Nero 
Mòrder  seìiier  Muttcr  Agrippina^  seiner  Gemablìnnen  Octavia 
und  Popp'àa,*  seines  Bruders  Brltannlcus  und  Anderer  von  seiner 
Familie  ,  suletzt  nocb  des  weisen  Lebrers ,  Seneca.  Tacita 
Sueton.,  Dio  Cass.  LXI,  16.  mit  Reimar.  sìtppUcio^  er 

wurde  votn  Senat  verurtbeilt,  more  maiorum  bestruit  su 
werdcn,  Snet.  e.  59.  Aurei.  Victor,  p.  484.  mit  dcn  Anmerkk. 

non  elelfuitj  statt  des  Plusquamperfccti  debuerat,  debuisset 

culens  j  xoAeó;,  novXèùqy  das  supplicinm  parricidarum, 
scbon  aus  Cic.  p.  Rose.  Ara.  bekannt,  XIII,  155.  corium  bo^ 
vis.  Casaub.  ad  Suot.  Aug.  33.  Gotbofred.  ad  Cod..Theodos. 
T.  III.  p.  121.  Diese  Strafe  erkcnnt  der  Dicbter.  dem  kaiser- 
licben  Verwandtenmòrder  zu,  mit  Riicksicbt  auf  dieAnecdote 
Suet.  Ner.  45.  In  den  Tagen  der  allgemeinen  Empòrung 
gegen  Nero  las  man  ììberall  ^uf  den  Bildsiiulen,  die  ibm  er- 
ricbtet  waren,  drobende  Inscbriften.  An  den  Hais  der  cinen 
war  cine  ascopera  angebàngt,  und  die  Inscbrtfl  Jarunter: 
Ego  quid  potisi/  Sed  tu  cidetmi  meruisti,  „A  :  Wie  allmach. 
tig  war  icb!  B:Und  du  mtt  deiner  Allmacbt  bast  den  Sack 
verdient". 

217.  i/Uer  pocuiay  nacb  der  Homeriscben  Sage,  Od.  Z, 
410.  sed  nec  Eiectrae:   wie  Nero  die  Octavia,    scine 

Gemablln  und  Scbwester,  Tochler  des  Claudius,  dessen  adop- 
tirtcr   Sobn    cr    war,    nacb  Rupcrti.      Vielmebr    ibt   Neru's 
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Brucler  Britannicas  zu  verstehen.  Spari,  caniugii^  con- 

iugio, Hermione,  einzige  Tocbter  des  Mo^ielaus  ond  der  He- 
lenii,  Orests  Gemablin  nach  seiner  Wìedergenesaog.  acO" 
niiay  I,  158, 

220.  in  scena  nimquam  et  e.  Uebergang  ins  Romiscbe. 
Das  comicotragicum  der  Juvenaltschen  Satire  wird  an  die- 
ser  Stelle  rechi  deutlicb.  Troica ,    T{)wiiii  riva  noi^^ 

fiara^  Dio  LXII,  29.,  wo  man  Reiraar.  nacbseben  unus$. 
Vergi.  Burm.  ad  Antbol.  Lat.  T.  I.  p.  461.,  wo  drei  Verse 
daraus  stehen  in  sebr  scbiecbtem  Gesobinack.  £r  liess'sich 
mit  diescm  Producte  seiner  Mose  òffentlicb  auf  der  Biibne 
bòren,  bei  dem  von  ibm  seibst  gestifteien  quinquennale  cer- 
tamen,  Neronia.  Man  gab  ibm  Scbuld ,  er  babe  uXtoaiP  Hit 
declamirt,  wabrend  Rom  brannte,  Snet  38.  TaciL  Ann.  XV, 
39.  Das  waren  aber  nicbt  seine  Troica.  Juvenal  macbt 
bier  bloss  seine  poetiscbe  Arroganz  l'àcherlicli;  an  den  Brand 
von  Rom  ivird  nicbt  gedacbt,  wie  man  meint;  der  Zug  ist 
rein  komiscb ,  und  verstarkt  dnrcb  das  Folgende  :  quid 
enim  •—  ?  Nero  batte  viete  Tollheilen  begangen  :  dass  er 
aber  gar  ein  Dicbter  sein  wolltc,  war  die  àrgste  von  atlen. 
Die  Empòrung  wider  Kèro  bracb  zuerst  in  den  Provin^en 
aiis;  in  den  beiden  Gallien  unter  dem  prò  Praetore  lulius 
-yindexy  in  Spanien  untor  Ser.  Galba^  im  niedern  DeuU>cb- 
land  unter  P^er^initis   Rti/us.  * 

225.   gaudentis  y  quod  gaudebat.  cantusj  Declama- 

tion,  wie  saltatio  Action.  Joedum  gebt  imnier  auf  das 

Unanst'andige,  infame,  II,  82.  £s  ist  die  Vcrietzung  des  An- 
standes  ìm  Leben ,    die  Veracbtung   des    decorum,    nginov* 

apiuniy  Eppicb,  aiXivov^  aus  dessen  Blattern  wurdcn  in 
den  Nemeiscben  und  Istbmiscben  Spieien  Kranze  ertbcilt, 
àycovsg  artfpavtiai.  Burm.  ad  Vales.  Emendati,  p.  51.  Merk- 
wiirdig  ist  die  Verbindung  apium  coronae  fiir  corona  ex 
apio. 

227.    insignia  vocis,  citbaroedi  et  tragoedi,  die  Eppicb. 
kràn^e.    Aeus^erst  bittere  Ironie  in  dieser  Stelle:  Weibu  die 
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Insignien  deiner  Kiin^te  dcn  Alinen,    damit   sie  daraof  stolt 
sind  !  DoniUij  dcs  Stammvaters  ;  deiin  Nero  stanraiCe  ex 

gente  Domitia.  Thjrestes^  Antigone  y  Menali ppc  j  Rollen 

iti  Tragòdicen,  die  Nero  spielte;  Dio  LXIfl ,  9.  Suet.  e  21. 
nennen  nocli  andcre  Rolleiì,  worin  er  sich  selien  iiess^  Oedi- 
puSy  Orcst,  Alcmaon)  Hercules ,  Canace,  Catiacen  parturien^ 
tetn.  Antigones  ist  die  Gricchische  Form  nach  Handschrineo. 
Der  UebelUang  mit  dem  folgenden  Menalippes  scliadct  ao 
dieser  Stelle  nicbt,  schcint  viclmehr  absichtiich  gesucbt:  die 
Griechìschen  Endungen  ahmen  die  Griechische  ÀffecUition 
dcs  Nero  nach  \  er  wollte  ein  KUnstler  scin  in»  Griechiscbeo 
.  Geschmack.  seu  personam  mucbt,  dass  man  nicht  ver- 

biudcn  kann   syrma  Thy.    vel  Aniig,  ;    denn  seu  kann  nicht 
Saclicn  trennen  :    man  niiisslè  also  construireii^  T7i)\  syrma, 
wl  pers.  Antig.   seu  Menai.     Es   ist  aber   der  Sache  wegcn 
besser,  dass  syrma  zu  Tbyest  und  Antigone  gebòrt,  da  beide 
.'  kòiiiglicbe  Rollen  sind  ,   die  das  syrma  baben'  ,  Sowobt  des- 
vrcgen,  als  aucb  wegen  de$  starkern  Ausdnicks,   ist  unglcich 
besser  tu  personantj  aiis  vielen  Handscbriflcn,  aiich  der  Hu- 
snmer,  die  iìbrigens  bier  ì\es*t  Antigones  und  Afenalippe  {ne}» 
Dieso  Wiederliolung    des  Pronomen    ist  nicbt  ungewòbnlich, 
seibst  bei  Prosaikern.  Cic.  prò  Murena  e.  35.  (fuippe,   infjnitj 
tu  ntìhi  summinn  imperiwny  sùmniam  auctoritalem^  tu  guùerna" 
cula  rei   p.  petasl    wo  Lnmb.   und  Ern.  tu  auch   vor  summ. 
atect,  setzen.  Die  Scbrcibart  iFie/a//iyy;e  ist  vorziiglicher,  nacb 
Muncker  ad  Hygin.  F.  186.,  aucb  von  Wolf  befo^tCic.  Tu&c 
ì\\,  $.20.         colossus  soli  derKoloss  scin,  den  er  sicb  seibst 
im  vcstibulo  des  sogenannten  goldenen  Hauses  erricbten  liess, 
120  Fuss  lioch  ;    Suet.  Ner.    e.  31.     Da  aber  dieser  aeretis, 
nicht,  wie  liier,  marmoreus  war,  so  verstebt  man  cine  Statue 
dc3  Adgust,  nacb  eìner  falscben  Anwendung  der  Stelle  SimU 
e.  12,  Nicbt  citharam  ertbeilten  ibm  die  Kamptricbter ,  son- 
dcri)  coroìiam  ciiharae,  die  er  der  Statue  des  August  wcilite. 
S.  P^rnesti.  Nacb  dem  Zusammenbani;  kann  bier  nur  die  Rcdc 
sein  vou  eincr  marmornen  Kolossaistatue  dei  Domitius.    Dass 
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iiber  Mero  die  Narrlieit  hegihg,  seìnen  Siegerkranz  der  Sta- 
tue  des  Aùgust  zu  wetlicn ,  gab  dem  Dicliter  die  Gelcgcnlieìt 
zu  dem  biltern  Sarkasmus  dieser  Stelle.  Dar^m  braucht-inaa 

*  auch  nlclit  anzunehmen^  dass  es  eine  Sìtte  der  Ròmer  war^ 
die  ,,spolìa  bostium  et  insignia  bonorum'^  an  den  Bildsaulen 
der  Vorfahren  anznbangen,  wie  dieAusleger  bier  ohnc  alien 
Beweis  sagen  ;  es  ist  genug,  dass  Nero  ^  mit  scinem  Kranx- 
cbeo  getban  batte  ;  dieser  Tollhikaslcr  tbat  gar  Vieles  sum 
ErsteninaL 

232.  Arma,  ad  cacdem  civium,  welcbes  ziigleicfa  mit  in 
ilomibus  Hcgt,  die  in  Brand  gesteckt|  und  deren  Bewobner 
ennordet  werden  solttcn.  Ut  Braccatorum  eie.,  glcicb- 

5am  Enkcl  jener  Gallier ,  die  Rom  verbrannten.  Braccata 
ist  der  friibere  Name  &es  nacbmaligen  Gallia  Narbonensis. 
SenotieSf  iD  Gallia  Òcltica  ,  unter  den  Kaisern  Lugdufiensi^, 
von  der  erst  nacb  Cnsars  Tede  erbauten  Stadt  Lugdunum, 
Sehr  uiigescbickt  sagen  die  Erkiàrer  :  ^^Senones,  Lugdunen* 

'   ses^^.  minores,  poster i,  I,  148. 

235*  Umica  molestay  aucb  Martial.  X,  25.  eine  grassiicbe 
Marter,  die  zum  erstenmal  unter  Nero,  bei  der  ersten  Cbri- 
stcnverfolgung,  vorkommf,  und  eine  Erfìiidung  seines  teufli- 

.  scbcn  Gcnies  war;  Tacit.  Ann,  XV  ,  44.  Die  Unglucklicben 
ivurdcn  gekleidet  in  Zcug  von  Aegyptiscbem  Papyr  ,  das 
uiit  "Wacbs  iiberzogen  war,  so  an  einen  Pfahl  gebunden,  und. 
unter  ibnen  Feuer  gemacbt  ;  Scbol.  ad  I,  155.  Seneca  Epist, 
XIV.  illam  iitnicam  alimentis  ignium  et  illitam  et  intex^ 
taniy  und  das.  Lips.  p.  409.  Die  scbeussJicbe  Meinung  war,  sie 
solltcn  Wacbskerzcn  vorsteflen,  wozu  man  Papyrus  als  Docbt 
nnbm.  Aebnlicbe  Greuel  nodi  bei  sp'àtern  Cbristenverfolgun- 
gen.  Beispicle  La  Cerda  Ad verss.  Sacr.  CXXVIH,  10*  Uesjcb. 
V.  Ktavr^aai,  und  die  Anmcrk. 

237.  modoy  panilo  ante;  der  nun  cben  erst  nocb  in  Rom 
ein  Municipalritter  gescbolten  wurde,  als  Spottname,  Die 
coloniae  und  municipia  hatten  ebcnfulls  einen  ordinem  effoe- 
streni,    und    Cicero    aus  Arpinum    war   ex   fauùlia  equestri. 
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aUonitiSy  u  e.  civibus  perterritìs.  gaUatitm,  nicht 

kloss  armatuoiy  sondern  schlagfertig  ;  zu  T,  169»  in  omtd 

geniej  ì«  e.  laborat  de  omnì  populO|  de  tota  Italia.  Die  Les- 
art  ponte  entstand  aus  unzeitìger  Remlnìscenz,  da  maa  an  dco 
pons  Milvius  daclite,  wo  die  Verschwornen  ei^rifTen  wur* 
don.  monte  y  vìe  der  ^cbollast  in  seiner  Ilandsohrifl  batte, 
i.  e.  in  tota  Urbe,  ist  besser  ;  aber  es  stebt  nocb  scbwack 
uud  bedeutungsios  nacb  ubique.  Der  Satz  inuss  eine  Erirei- 
terung  enthalten,  und  dìese  ist  in  omni  gente,  gentes  fur  pò», 
pulì  aacb  XV^  10.,  und  soost  ganz  gewòbhlicb  gens  Germa- 
Duruiu,  Gampanorum,  Etruscorum  eet. 

240.  togOy  dem  gfariius  243.  entgcgengcsetzt,  lubor  cod- 
-servandae  pacis.  nanien  generell,  titulus  specìcli,  der 

Ebrennaine  Pater  Patriaei  wie  Magnus,  MaxiinuSy  durcb  òf- 
fentllcbcn  Bescbluss  ertbeilt,  und  ali  cognomen  bel  Inscbrif- 
ten,  in  titulis,  gebraucbt.  quantum  —  abstulit^  relulil, 

reportavit.  Der  Kriegsrulim  dcs  Octnviiis  bei  Actium  und 
Philipp!  war  niclit  so  gross,  als  der  Friedensralim  des  Ci- 
cero, als  die  Ehre,  Vater  des  Vaterlandes  von  eiiiem  freien 
VotLe  gcnaont  zu  werden.  Lubinus:  „  Mira  b.  l.  èvùiìyitià\ 
nani  opponuntui*.  Cicero  Octavio,  ignobilis  nobilissimo,  urbs 
et  mùrus  campo  et  mari,  toga  et  pax  bello,  assiduis  caedi- 
bus  et  udis  gladiis^'.  Hier  fcblt  ein  Haupl^egensatz  ,  der  io 
Roma  libera  liegt.  Oetavius  wurde  als  Held  geprìescn  vou 
eincm  besiegten,  unterjocbten  Volke  ;  Cicero  als  Rettcr,  als 
Vater  des  Vaterlandes,  von  einer  freien  Nation  !  libera  ist 
ans  Ende  des  Satzes  gestellt,  wo  es  die  starkste  Vi/irkung 
tbut  ;  stiinde  es  friibor,  so  wùrde  scine  Wirkung  durcb  das 
^acbfolgeiide  gescbvvàcbt  sein.  Lencade^  ad  Leucadeia; 

kleine  Insci  vor  Acarnanien ,  dicbt  unter  dem  Vorgebirge 
Actinm.  non  davor  bat  mebr  Nacbdruck  als  die  Variante //fc. 
Bcim  zweitcn  Satz  nacb  quantum  muss  dieNegation  wieder. 
boli  werden.  Das  Vollstandige  ware:  et  quantum  non,  Hàu- 
^^cr  l'olj^t  nacb  der  Negalion  ein  Satz  niit  etj  und  im  (ìn'e- 
cbiicbcn  mit  xui',  so  dass  die  JNcgalion  aucb  mit  zum  zweiteu 
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Satz  g^nommen  werden  mu$s.     Hier  fehit  et  nach  Jnveunli- 

I 

schcr  Auslassung  der  Pnrtikeln,  lind  non  muss  ebeti  so  giit 
noch  einmal  hinztigeilacht  werden ,  als  sonst  nach  dcm  au8« 
driicklìchen  ety  XT,  148*,  und  ^ne,  XV,  125.  Dicscs  Beisplol 
gcliòrt  also  za  der  Benierkung  Wyttenbaclis  Bibl.  crit.  XI L 
p.  4. ,  so  wie  eìn  anderes  Lycurg.  in  Leocr.  p.  157.  i.  ult 
Beìsk.  und  Plin.  Paneg.  36.  ac  loto  in  orbe,  wo  oc  non  aiis 
dem  Vorbcrgebenden  zu  irìederholen.    Vergi,  i.  A.  Erncstì  y 

p.Lxvi.  Zu  xnr,43.  ^ 

245.    C.  Mnrius^  cin  Mann  von  der  nìodrìgstcn  HcrkunHy 
wurde  ebenfalls  gross  durcb  sein  Verdienst.  jlrpinum^ 

munìcipìum,  iiegt  ain  Fusse  eines  Berges  unterhnlb  Bom,  im^ 
Lande  derVolscer.  Marius  aratore  Plin.  ^33,   11.  Die  iibrì- 
gen  Zeugnisse  fur  scine  geringe  Hcrkunft  bei  Bubnk.  ad  VeU 
lei.  p.  104.  nodosam  etc.    Als  gcmeiaer  Soldat  unter 

der  Bisciplin  eines  centuno,  der  die  Wcinrebe,  viiem,  fiibrtri 
XIV  9  193.  Jrangehatj  sibi  frangi  patiebatur.  ver^ 

lice  findct  Buperti  anslòssig  ,  und  vili  tergore*  Heinccke  wi« 
dcriegt  ibn  durcb  1X^98.  faste  aperire  caput,  vertice  ist  an 
sicb  bei  weitem  ausdrucksvoiler ,  und  die  Stelle  ist,  gerade 
ibres  kiiittlgen  Ausdrucks  wegen,  nacligealimt  von  Appulf^ius, 
Metani.  IX.  p.  236.  Elinenh.  dolabra  ^  ein  Beìl,  womit 

PalisaJen  zu  Vcrschanzungeo  zugespitzt  werden  ;  dotare,  Der 
Bòmiscbe  Soldat  ist  best&ndig  in  Arbeit;  er  muss  das  Lager 
befcstigen,  Strasscn  bauen ,  u.  s.  w.  Marius  diente  vor  Nu. 
mantia  im  Heere  unter  Scipio  ;  J'erri  artificem  nennt  ibn  Au« 
rei.  Victor.  , 

249.  f.     Mit  Affcct:    daber  die  darstellenden  Praesentia, 
excipit  —  protegit  —  ornatura*  atque  ideo  ist  zu  scbwacb 

fiir  den  schònen  Ausdruck  der  Stelle,  und  weit  vQrziiglicber 
adeOf  angemerkt  von  Friedr.  Lindenbrog.  postffuam  — 

volahanty  post  editam  stragem.  nobiiis  etc.  Q.  Catulos, 

das  Jabr  vorbcr  Consulatcollege  des  Marius,  Befebisbabe'r  der 
zwetten  Armee,  die  den  Marius  gegen  die  Cimbriscben  Hor- 
den  anterstiitzte»  Ihm  wurde  ebenfalls  die  Ebre  des  Triumpbs 
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xuerkannty  aber  secundo  loco.  Er  war  aus  der  gens  LuUtia; 
daiicr  nobilis.  Epìlome  Lìvii  1.  68.  von  dem  Sìegè  des  Marias 
ùber  die  Cimbern,  wofiir  ìhm  zwei  Triumpbe  dargeboten 
wurden  ,  wovon  er  nur  eluen  annalim  ;  Primores  civiialis^ 
qui  aliquamdiu  y  ut  novo  homini ,  ad  ianto^  ìionores  evecio 
inviderantj  conservatam  ab  eo  rem  puhlicam  Jatebantur. 

254*  .  Decii'f  gens  plebei  a.  P.  Decius  Mus  y  Valer  uiid 
Sobn,  beide  Coss.,  devovirten  sicli  fiir  ìbrc  k'àinpfenden  Ifeere^ 
dèr  Vater  im  Latiner  Kriege  (Mebuhr  R.  G.  II.  515.),  der 
Sobn  im  Gallischen.  Livius,  Val.  Max.,  Àur.  Victor  de  viris 
ìllustr.  Cicero  y  der  diese  Grossmutb  der  Decier  an  vieien 
Slellcii  rubmt ,  liisst  auch  den  Eiikel  P,  Decius  im  Kriege 
roit  Pyrrhus  sicb  dcvoviren,  de  Fin.  H,  19.  Tusc.  Qu«!,39« 
Bei  Gescbicbtscbreibern  kommt  e^  nielli  vor,  und  Paradox. 
1^3.  nennt  er  selbst  nur  Vater  und  Sobn.  Diess  ist  die  merk- 
iviirdige  Devotio  der  Ròmer,  deren  Bedcutung  unsere  Stelle 
sebr  trelflich  bezeichnet  :  die  Gòttcr  fordern  Opfer,  und  sind 
sufrleden,  wenn  Einer  sicb  freiwillig  fìir  Alle  opfert,  Einer 
den  Tod  fnr  Alle  stirbt;  devoverc  se,  xud'UQOvv,  sicb  zum 
liQOV  macben.  Es  gcscbab  mebiTnaIs  bei  den  Rómern  ,  dass 
der  oberste  Bcfeblsbaber  mitten  in  der  Scblacbt,  wenn  ein 
Ungliick  fiir  das  Ganze  zu  besorgcn  war,  ab  Opfer  fur  das 
Heer  starb,  nach  eincm  gewissen  ritus,  den  Cic.  de  N.  D.  II. 
e.  3.  andeutet,  capite  velato y  verbis  certis y  und  Livias  um- 
siàndlicb  beschreibt,  Vili,  9.  f. 

259.  Ser.  Tullius,  der  Sage  nach  von  einer  Sclavin  gè- 
boren.  trabeam  etc. ,  insignla  regni,  entlebnt  von  den 

Etruriscben Kònigen,  Liv.  I,  8.,  wie  vide  religiose  und  biir- 
gerlicbe  Institute  aus  Etrbrien.  Die  trabea  wurde  wie  eine 
Gnecliisclie'cblamys  getragen,  mit  der  fìbula.  Sie  blieb  in 
den  Zeiten  derRepublik  vestis  augurali»,  d.  b.  die  augures, 
aus  Etrurien  ,  bellici ten  ilire  I^ationaltracht  bei.  Qui" 

riniy  des  vergòiterten  Romulus,  der  cuerst  diese  insignia  trug. 
262.     iuveneSy  111,158.,  cbarakteristiscb  bedeutend  fur 
das  unbedeutende  iilii,  die  Junker,  die  Bursclie.         miraretuTy 
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mirnri  potuìssct.  et  quae^  \.  e.  Cioelia,  iìbef  «lerch  he- 

roisclie  That  Lìv.  II,  13,  Tiberinum  natavity  diditerisch 

stati  (Ics  prosaischen  Ausdrucks  beim  Livìus  :     Tiberim  ira^ 
navit* 

266.  senntSj  welcber  Zeoge  war  von  dcin  Pian  dcr  Ver- 
schworiien,  und  die  Consules  von  der  nakenGefahr  benacb- 
riclitigtc.  Zar  Belolinung  wurde  ilitn  Freìheìt  und  Diirger- 
rechi  ertheili  und  pecunia  ex  aerano,  Liv.  11,^.5.  Dìonys. 
Halicarn.  Antiqq.  V,  13.  matronis  lugendus.    Davon  giht 

cs  (linf  bis  sechs  falsche  Erkl'órungen  ,  wovòn  drei  ullcio  im 
Schohasien  ad  h.  1  angefiihri  werden.  Britannicus  hai  das 
VVahre  geiroffen,  dessen  Erklarung  Ruperli  aU  seiiie  Er(ìu« 
dung  aufsielit,  Als  Jun.  Bruius  in  der  Schlachi  gefalien  war, 
matronae  annumj  ni  parentewy  eum  luxentnty  quod  tant  acer 
tiltor  vi'olalae  pudiciiiae  Jìiisset,  Livius  11,7.  Mii  Beziebung 
auf  diese  Wdrie  isi  matronis  lugendtts  sehr  schòn  gesagt.von 
dem  patrioiischcn  Sclaven,  der  durcb  die  Anzeige  der  Vcr« 
scbwórung  den  Staai  gerettei  balte:  qui  ipse  dignus  iucrai| 
qucin  matronae  atinum  iugereni,  ui  Brutum.  Um  diescn  Sinn 
als  den  einzig  wahren  anzuerkennen ,  muss  inan  acbten  auf 
die  eigcntlicheBedeutung  von  iugere^  und  auf  die  absichtiich 
gcw'àhlte  Form  ittgendus  in  ^  der  Verbindung  mii  dem  verbo 
finito  prodiixiti  der  verdieni  hdttCy  beiraueri  zu  werden.  Ein 
sonderbares  Scbolium  fìndei  sich  bei  dieser  Stelle  :  „quem 
Bruius,  ui  conservaiorem  pairiac,  manumisit,  et,  ui  delaiorem 
dominorum,  cruci  adfixii:  quod  factum  matronae  planxeruni'^ 
Ein  merkwiirdiges  Beispiel ,  womacb  man  Yleles  in  diesen 
Scholien  beuriheiien  rouss.  Von  einer  Besirafung  des  edela 
Sclaven  sagt  kéin  Geschichischreiber  aucb  nur  eioe  Sylbe; 
die  Sache  isi  auch  an  sich  so  unverniinflig,  dass  sie  alien 
Glauben  iibersieigi.  Es  isi  diess  durchaus  nichts  welter,  als 
cine  unverschàmte  Erdichtung  aus  dem  Gehirn  eines  Lesers, 
der  sich  das  matroms  lugtndus  nichi  anders.  za  erkliireii 
wusste,  als  dass  er  cine  solche  Ungereìmthcii  annahm.  Auf 
gleiche  Weise   isi  in  diesen   und   andiern  Sdiolien   der  alien 
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Erkinrcr  gai*  Manclies  geradesa  erriìchtet,  und  es  gehòrt  eine 
scharfe  Critik  dazu,  sich  von  iljiicn  nichts  welss  machen  ku 
lassen. 

267.  f.  vcrhera  et  securìs.  Liv.  II ,  5.  missi  ìictot^es  ad 
sumendum  supplicium  ntìdaios  virgis  caedùnt  securique  ,/r.. 
rìunt.  legum  prima  wird  sebr  vet^chleden  erklàrt.  Es  ist 
gesagt  in  Bezlehung  aiif-  die  despotiscbe  Wilikiihr  unter  den 
vorigen  Herrschem,  nacli  der  Art,  wìe  der  freie  Ròmer  das 
regnum  betrachtet,  als  eìnenZustand  der  Willkiihrherrschaft, 
in  denrr  mit  und  nach  Ordonnanzen  regicrt  wird,  und  MiU 
Ifonen  gehorcheh  mussen,  oline  deshalb  gcfragt  zu  werdeii. 
In  einem  solcben  Zustande  gibt  es ,  nacb  der  Vemund  dc$ 
gebildeten  Altertbams,  gar  kcine  ivabren  Gesetze;  der  Zu- 
stand  wird  als  gesetzlos,  als  reìn  lierrisch,  betracbtet.  Dicst 
war  nun  die  erste  gcsetzlicbe  Executiod,  legum  prùna^  i.  e. 
prifnum  supplicium  secundum  leges  peractum.  Der  Ausdruck 
ist  Apposi tion  zum  Ganzen  ,  verterà  et  secutis,  Nacb  der 
prosaiseben  Grammatik  miisste  cs  beissen:  at  il los  prima  Icx 
iustis  poenis  affecit  per  verbcra  et  sccurim. 

270*  f^ulc»  arma  capessasj  numlicb  similiter,  aus  dem 
Vorbcrgehenden.  Et  tamen^  y.atiBiy  einscbrankend  :  ,,uiid 
sclbst,  wenn  du  vom  erlaucbtesten  Gescblecbt  abstammest,  'wn* 
ist's  denn  mebr?^'  revolvas  y  repiices,  wie  memoriam  re- 
plicare ;  eigcntlicb  das'  Bucb  der  Stammgescbicbte  aufroUen 
bis  ganz  binauf  zum  erstcn  Stammvaten  Seneca  Controvers. 
1,6.  p.  110.  Bip.  ganz  in  dem  namllcben  Zusammenbange  : 
Quemcunque  volueris  revolve  nobilem  y  ad  humilitatem  petm 
venies.  Hicr  ist  der  Ausdruck ,  im  Cbarakter  der  SatirCi 
witzìg:  ab  infami  asyloy  der  gemcinscbaftticbe  Ursprung  dei 
ganzen  Romervolkes*  Der  Dicbter  biilt  sicb  an  die  VorsteU 
lung,  die  Livius  vom  Asyl  gibt,  1,8.  Mcbr  im  Geiste  jener 
alien  Zeit  und  der  Wabrbeit  nàhcr  ist  scbon  die  Ansicht  des 
Dionys*  Halic.  II,  15.  Romulus  benutzte  bloss  die  gedruckte 
Lage  vielcr  klclnen  Staaten  Italiens,  die  unter  willkubrlicber 
Herrschafl  standen ,  und  bot  den  miasvergaìigteo  Emigrtrten 


SATIRE  IX,  1.  353 

einen  sichern  ZuflnchUort  ;  aber  er  nahm  nur  Freie  auf. 
Der  Ròmìsche  Geschichtschreiber  drùckt  dagegen  die  gè* 
meine  Volkssage  aus ,  die  sich  duriD  gefiel ,  den  ersten  Zu* 
stand  rechi  abenteuerlich  auszumalen. 


NEUNTE  PATIRE. 

1.  Bei  dieser  Satire  muss  man  slch  ìiber  den  Gegenstand 
binwegsetzen,  und  altein  auf  die  Béhandiung  sehen.    Sie  gè* 
hòrt  zu  den  obscònen,  kann  aber,  ein  paar  sebr  arge  Ziige 
ausgenommen  f   sogar   mit  weniger  Anstoss  gelesen  werden, 
aU  inanches  Andre  im  Juvenal  seibst,    als  Vieles  ìm  Aristo- 
pbanes,  Piautus,  Catull,  Horaz,  Martial,  und  als  Einiges  so- 
gar in  der  Bibel.    Aergerniss  kann  man  bier  gar  nicht  neh« 
men  I  weit  das  Laster,    wovon  hier  die  Rede,    seiner  unge- 
heuern  ScheusslichlLeii  wegen  sogleich  Àbscheu.  erregt,    und 
kcinen  weitern  Eindruck  macben  kann.     In   der  alten  Welfc 
ist  die  unnaturliche  Ricbtung  gewisserNeigungen  au&  eigene 
Geschlecbt,  vom  Orient  ber,  weit  verbreitet.    Fiir  Physiolo- 
gie  und  Psycbologie    ist  diesc  Erscbeinung   merkwiirdig   ge- 
nug  ;  sie  bestaligt   den    allgemeinen  Satz,  dass  nicbts.  in  der 
menschlichen  Natur  liegt,  was  nicbt  der  alIerunnatiiHicbsten 
Ausartung  fàbig  waré ,  und  dass  obne  Moralitàt  dér  Mensch 
bei  alien  menschlicben  Aniagen  doch  notbwendig  die  abscheu- 
licbste  Creatur  werden  muss.     Sebr  merkwiirdig  iv&re.    za 
verfolgen,  wie  die  Moral  der  Alten  und  die  Gesetze  zu  ver- 
icbiedenen  Zeiten  in  diesem  Funate  beschafien  waren:  denn 
nan  darf  ja  nicbt  glauben  ,    dass    diese  Laster   unter  einem 
:ivilisirten  Volke  von  der  Moral   und  den  Gesetzen*  jemals 
;leicbgiiltig   angeseben   worden    w'àren.     Der  Dicbter  kann, 
ils  solcher,  dariiber  nicbt  moralisiren  ;   er  nimmt  die  Sache 

^ol.  IL  23 
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von  dcr  vera  eli  t  lìchen  tind  iàclìerlichen  Seite.  Als  Satire  Ut 
gerailc  dìese  eSne  der  vorKUglichsten  und  ein  aclit  Juvena. 
lìsches  Sittengcmalde.  Die  Satire  kann  sich  manchcrleì  Fonti 
aneignen  ;  vide  Satiren  sind  Briefe  ;  diese  ist  ganz  Dialog. 
Ein  arrnfcr  Tcufcl ,  dcr  das  Laster  als  Gcwerbc  treibt ,  und 
sicli  scin  Brod  damit  verdient,  g^^^^  in  Verzwciflung  uinlier, 
iveil  er  zvvar  immer  noch  Kundscliaft  hat,  aber  lauter  Geiz- 
biilse^  die  wenig  bczablcn  ,  wodurcb  er  in  seiner  Nabrung 
g'ànzlicb  zuriickgekomrnen  ist«  NaevolùSy  aucb  beim  Martial 
in  mchrern  Epigrammen,  draucus ,  paedico  y  seltencr  paedi- 
cator;  der  andere  Theil  pathicus,  cinaedus,  mollis,  efìfennina- 
tus«  Diesar  treibt  cigentlich  ein  doppettes  Handwerk,  drau- 
cus und  moecbus  zugtcicb  ;  er  versiebt  den  Dienst  bei  bei- 
den  Ebeleuten,  Y.  i25.  26.  Es  muss  ein  famoses  Subject  die- 
ses  Namens  frùher  wirklich  gegcben  baben  y  dessen  Name 
nun  die  ganze  Gattung  darstcilt.  Die  Figur  ist  hòcbst  frap- 
pane, und  cins  von  jcnen  Originaien  aus  damaliger  Zeit,  die 
glùckllcberweise  unsern  Sitten  ganz  fremd  sind. 

'  2.  Marsya.  Hor.  S.  1,6,  120.  obeundus  Marsya  ^  die 
Statue  auF  dern  Forum  ;  daber  dcr  Vergleich.  Dcr  Seboiiast 
macbt  daraus  eincn  danialigcn  Advocaten,  der  eìncn  Process 
verloren  bat*  RhodopCy  nomen  (ìctum ,  b'àufig  in  dcr 

Griecbiscben  Anthologie. 

5.  Man  sucbt  diesen  Vers  zu  crkJ'àren  ;  aucb  der  Sebo- 
iiast: er  gibt  abcr  kcincn  vcrniinftigcn  Sinn,  und  gcbort  ge- 
wiss  nìcbt    in  den  Tcxt.     Er  war  einnial   and  Kande    beige- 

.  scbrieben  ,  auf  Ànlass  des.Wortes  ierit,  u  e.  lambii  ,  ▼.  4. 
Indess  wird  der  Vers  von  Bentley  ancrkannt,  jlu  Hor.  S.  IT, 
6,  109.,  aucb  von  Servius  ad  Vìrg,  p.  139.  E. 

6.  hacjacie  miserabilior  Poilio ,  i.  e.  facies  Pollionìs. 
PoUio  XI,  43.  CffperntSy  Crepereius  ,  wie  Fontius,  Fon  tei  us  ; 
Proculius,  Proculeius;  Vellius,  Velleius.     Bei  den  Grtecben 

—  ifioc,  rait  einer  Auflòsung  in  drei  Endsylben*     Im  Latei- 
niscben,  glaube  Icb,  uvird  ricbtig  gcscbrieben  undTgesprochea 

—  eius  y  nicht  abcr  -—  ejus:  und  so  ist  aucb  die  Frag€,*ob 
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unscr  gcwòhniiclies  ejns  ^  voti  is  j  Seine  Hiclitigkeit  Lat|  und 
nielli  vielmchr  eius\  eben  so  major ^  jljaXy  und  nicht  viei* 
mchr  maiory  Aiax.  Und  ciiius  ^  wofiir  die  alte  Ausspracbe 
quoìuSj  lautete  gewiss  niòht  quojus  y  wic  qiioi  im  Dativ  be- 
weis't.  Das  j  war  nicht  im  alten  Àlphabet^  und  scbeint  eben 
so  Tvenig  in  der  alten  Aussprache  gewesen  zu  seìn.  Die  Aus- 
spracbe war  wobl  weder  eigentlicher  Dipbtbong  ^  nocb  y: 
die  Griechen  schreiben  immer /lo^nijto^;  diess  ist  n icbt  Fo/ii. 
peitiSf  welcbes  — etog  bàtte  gescbrieben  werden  miissen,  auch 
nicht  Pompe/US  ;  denn  diess  w'àre  Tlofinr^iOQ  ,  oh  ne  pnncta 
diaeretica,  zu  schreiben  gewesen  ;  so  aber  konnten  die  Grie- 
chen nnser  j  nicht  ausdrììcken:  denn  in  iji  (17)  war  ihnen  i- 
ganz  unbòrbar.  Diess  Letztere  kònnte  freilich  uns  nur  so 
scheinen  ;  i^  eigentlich  doch  iota  adscrrptum  ^  kònnte  doch 
wobl  auch  einen  Laut  gebabt  haben:  dieses  war  aber  docb 
kein  /,  welcbes  der  Griechischcn^  wie  der  Lateiniscbcn  Aus* 
sprache  fremd  gewesen  zu  sein  scbeint.  Dasselbe  fragt  sich  . 
nocb  bei  vielcn  andem  Worten ,  die  aus  dem  Griechiscben 
kommen ,  und  die  wir  mit  dem  /  auszusprecben  pAegen, 
*  Maja^  Troja^  u.  m. 

10.  vernam  equitem^  scurram  bonestum^  einen  Tomclu 
men  Possenreisser ,  einen  scurra  als  Cbevalier.  Martial  I,  85. 
in  einem  andem  Sinn  equiles  vernata  equitis  fìlii^ex  ancilla* 
Reines.  Inscrr.  p.  557»  verna  ethologus,  ab  Moralist ,  morali- 
sirender  scurra*    So  bier  eques,  der  cbevalier isirt 

14,Jascìa  visci^Leiuibinde  ;  t;i/ci<m  unei genti icb,  eigent- 
lich resina,  Baumbarz,  Gummi,  VIll^  114.  Zu  gleichem  Zweck 
auch  andere  Mittel,  pumex,  Bimsstein ,  auch  Pécbpflaster, 
Zu  XI,  157.  Bnittia  ist  Emendatìon  des  Salmasius  ad 

TcrtuU.  Pali.  p.  245.  Bruttia  pix.  Etym.  M.  p.  213.  :  JB^cr. 
Tiex,  fiiXttiva  maaa.  Die  meisten  Codd.,  alle  Pariser,  alle 
Kopenhagener  mit  der  Husumer  lesen  :  Praesiabat  calidi  eir^ 
cumlita  fascia  visci,  Desgleicben  der  Scboliast*  Dagegen  die 
Ofcner  des  Pithoeus:  Broscia  praesiabat  calidi  iibijlv»  Etne 
andere  des  Pithoeus  (Latiniacus  genannt)  Brucda.  Der  Cod. 
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Puteanus  Paris,  hat  den  Vers  eben  so  (Bruilin)^  nach  11., 
lind  hier  noch  einmal  nach  der  gemeitien  Lesart.  ^lUmle  ìlla 
^arietas  ?  nescio",  Achaintre.  Der  Vers  mit  jener  Lesart 
BruUia  verirrte  sìdi  nach  11.  in  den  Text,  da  cr  eigenUich 
als  Variante  zu  14.  beìgcschrieben  war.  Nach  dieser  Variante 
ìst  der  Vers  unstrcitlg  besscr,  als  nach  der  gemeinen  Lesart. 
Da  Bnittia  in  den  ùltesten  Handschriften  verschrieben  und 
unverstandllch  geworden  war,  *so  hat  cin  Corrector  den  Vers 
nach  der  gemeinen  Lesart  umgearbeitct. 

15.  Jhaicanief  sprossend.  Calpurn.  VI,  37.  Adspicis^  ut 

friUitai  late  caput»   Das.  die  Ausll.  tfuem  etc,  ,,quarla- 

Darius%  SchoL  olimy  iamdudiim,  iampridem,  VI,  346. 

und  im  silbcrnen  Zeitaltcr  òftcr.  S.  Forceliini.         contrarius 

irty  diversa  seqid  bei  Horaz. 

22.  Nuper  enim  etc.  ,,Noch  unlàngst  warst  du  ja  einer 
der  ei*sten  Galanthommes  in  Rom'^  Die  Galanterie  fnnd 
weiten  Spietraum  in  den  Tempeln,  ivo  sich  das  scìiòne  Ce- 
schlecbt,  aus  Fròmmigkeit ,  zahlreich  einfand.  Ovid  in  A. 
Ain.  griindet  darauf  iiiRncherlei  gute  Lehren  ;  Tertulltan  ApoU 
e.  15.  macht  solchen  Unfug  den  Heiden  zum  bittersten  Vor- 
wurf.     Die  Christcn  habcn    cs  abcr  auch  bald  nachgemacht. 

Ganymeden ,  statuam  Ganymcdis  in  templis  lovis  ;  aus 
Lactantius  bckannt.  In  keinein  andern  Tempel  war  an  einen 
Ganymed  zu  denkcn  ;  der  Ausdruck  ist  also  weder  unbe- 
stimmi,  noch  hart.  £s  gah  frcilich  einen  vicus  Ganymedis  in 
Rem,  wo  einc  %Sttitue  stand:  aber  Rhoer  Ot.  Davcntr.  p. 
179.  hat  Unrccht,  dicsc  hieher  zu  ziehen,  wo  bloss  von  Tem- 
pel n  die  Rede  ist.  secreta  palatia,  tenìpla,  Paris  nahe 
am  Forum ,  einer  der  herrtichsten,  erbaut  durcb  Vcspasian, 
advectae  Matris  Cybeies,  auf  dem  Palatio,  Rhoer  I.  e.  p. 
175.  sq.  und  p.  112.  Cererem,  ,i«  e.  aedem  Cereris,  der 
Sprachgebrauch  dcs  gemeinen  Lcbens  :  ad  Serapin ,  Catutl. 
X.  Der  Cerestcmpcl,  einer  der  schònsten,  ebenfalls  auf  dem 
Palatio ,  Rhoer  !..  e.  p.  106.  Die  Ausll. ,  ^^ad  Circum  maxi- 
mum" mit  Plin.  XXXV,  12. 


■ 
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25,  celebrare,  frequcnter  adire.  Aus  deva  Ofener  Cod. 
Pilhoeus  tcelerart,  daher  in  einigen  Ausgg.,  i.  e.  coqIhihÌ- 
narc.  Dds  Wort  ist  giit,  nber  niclit  im  Sinn  der  Stelle:  ei 
soli  hier  kcin  scdus  geriigt  werdeii.  inclinare,  X,224. 

S9<  duri  crassit/ite  cte.,  von  sclilecliter  FniTie,  von  gro- 
bem  Zeuge.  danti,  crassus,  Gegen^titce  von  moltis,  tenuis, 
nmrkwiìrdigc  Deìwói'ter  dee  Furlie.  et  mate  perautai 

tic,  von  sclileclilem  GcHebc  aus  Giillisdier  Fahrik,  von 
Fluuì,  vestis  vitlojH.  peivutere  in  der  Webereì ,  tt^oviiv,  dcn 
Einsclilug  (sublegmen,  suljlcni(--ii )  oiiscliliigcn,  mìtlclat  der 
spulila,  hier  pedine,  Kamm,  iiiicb  BìfiU  grnunnt,  ein  vier- 
ecktei'  Riihinen  mit  dunneii  Ilulirstiibeu;  Vois  Virg,  Lb.  p.  ' 
141.  Die  groben  ,  dicken  Zeuge  werden  vrenìg  gescblogen,. 
male  percHSsae;  die  fcinen  sUirker.  Sulmus,  in  Treb,  Poli. 
P  344. 

31.  temie  argentwn,  ein  wenìg  Silber,  silbernes  Geschìrr, 
iiber  iliinn  unii  vcrfaUcht,  veiiae  secumlae,  wie  pan»  secuo- 
tlus,  wobcr  der  Ausilrnek  ontlchntist.  Der  Sclmliosti  „uero- 
sum",  mit  Eri  gemisebt,  verscUt,  udiilterntitm.  Ein  hììufigcr 
Dctrug,  in  den  Gusetzcn  oU  impostura  veipònt  Salmai.  iu 
Vopisc.  p.  417. 

33.  sinus,  in  toga,  der  Bausch,  die  Dnugckiing,  gremùim, 
VII,  315.  XIV,  337.  Duker  ad  Fior.  T.  I.  p.  271.  Der  linu* 
liildel  (ich  (lurch  den  amJctui  der  Toga,  durch  den  faltigin 
TbciI,  der  von  der  recbten  Sdiuller'aum  tinken  Arni  her- 
abreiclit,  Quintilian  in  der  Hauplstelle  too  der  Bòmiscbeu 
Toga,  XI,  3,  137.,  bemerkt  bierin  dcn  ^Vecbsel  der  Mode: 
yeteribut  nulli  tinus:  penjuam  breva  poti  Oios /uerunt.  Zu 
■einer  Zett  tinus  decenliisimut ,  ìi  aliqutmlo  tupra  imam  lo- 
gamjiteril,  rmnquam  certe  sii  in/èrior.  „Dcr  Sinus  gibt  den 
Itesten  Ansland,  wenn  er  bedeutend  weit  iiber  dem  Ende 
iler  Toga  bleibt;  wenigitens  darf  er  niemais  iiber  das  Ende 
liinunterreicben".  Diess  war  die  anstàndigsle  Mode  cu  Quin- 
tiliaus  und  Juvcnah  Zeìt.  iDer  Siniu  bedeekie  also  dcn  Raucb 
uiid    diu    partu«    pudeiidas.    Senec.  Ubet,    L  IV.    Coutrov.,  p. 
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Bìp.  415.  Petron.  e.  24.  p.  83.  und  das.  Burm.  Die  Stelle  iles 
Petroli  hai  unrecht  gefasst  Scioppìus  Aiiiuiadverss.  in  Vos- 
sìuni  p.  24.  iibi  cessanty  ofìlicio  cessant,  offìcium  facere 

rccusaiit.  Virro ,  eìn  stolzer  Beicher  V  »  39*  und  au- 

derrfwo  ;  cinaeditSy  Catull.  80,  7. 

37.  Die  Griecliischen  Worte  felilen  in  vieien  Codd., 
vie  in  drei  Ropenhag.  und  dem  Husumer  ;  in  andem  sind 
sie  von  Abscbreibem,  die  das  Griecliische  wcder  lesen  noch 
schreiben  konnten  ,  blindlings  nacbgeraalt  und  scheussiich 
verunstaltet  ;  in  ciner  dritten  Classe  von  Handsebriften  ste. 
ben  zwar  ordentlicbe  Griecbiscbe  Wortc  j  die  aber  kcincn 
Sinn  gcben.  Rup.  Exc.  ad  h.  v.  Dicse  letztern  sind  wei|,er 
niclits  als  Yersuebe  von^  Corrcctoren ,  die  etwas  Griecbisch 
verstanden ,  und  den  Spurén  dcr  vcrdurbcnen  Ziige  in  den 
Handscbriflen  nacbgingeii,  um  wcnigstons  Griecbiscbe  Worle 
bcrauszubrrngen  ,  wobei  sie  sicb  um  den  Sinn  nicbt  weiter 
kiìmmerten.  Àuf  solcbe  Conjecturen  wieder  andere  Conjec- 
turen  griinden  wollen,  wie  Scliurzflcisch  getban,  ist  tbòricbt: 
in  dergleicben  desperaten  Fallen  kann  obne  bcssei*e  Codd. 
nicbts  berauskommen.  Der  Pariser  Heransgaber  sagt  sebr 
riobtig,  dass  alle  die  Codd«,  worin  das  Griecbiscbe  febit  ode r 
verbunzt  ist,  iin  Occident  von  Europa  gesclirieben  wurden 
vor  der  Einnabme  Constantinopots  und  vor  der  Verbrcitung 
Griecbiscber  Spracbkenntniss  iin  Abcndlande.  Wenn  er  aber 
daraus^  dass  tler  Ofener  Codex  Pitboei  die  Griecbiscbe  Stelle 
allein  ricbtig  bai,  die  Folgerung  ziebt,  dieser  Codex  scheine 
in  Griecbentand  (es  soli  beissen  im  Orient)  gescbrìeben  za 
sein  :  so  ist  diess  wenigstens  keine  nothwendige  Folge  ;  denn 
scbon  im  13ten  Jabrbundert  fìnden  sicb  wieder  Beweise  von 
Griechiscber  Spracbkenntniss  wenigstens  in  Italien.  Heercn, 
Gescb.  der  class.  Literatur.  I.  181. f.  Aucb  ist  iiberbaupt  die 
Froge ,  ob  Lateiniscbe  Codices  von  Griecben  im  OrtPnt  ge- 
scbrìeben worden  sind.  Die  Ricbtigkeit  der  Lesart  des  Ofe- 
ner  Cod.  kann  keinen  Zweifel  baben  :  Parodie  des  Homeri- 
sclicu  Spriobworts  Od.  ir,  294k|    wo  aber  die   ganze  Partie 
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Verse  281 — 298.  von  den  Alten  aU  eingesclioben  verwoiTen 
vrurde ,  worauf  aber  Javenal  gewiss  keine  Rucksicht  nalim, 
und  Ty  13.  avròg  yàg  itpdkxitai  avògu  aiiijgoQy  von  seibst 
zieht  dasEisen  den  Mann  an,  oder  Gelegcnheìt  niacbtDìfbe. 
Valer.  Place.  V,  541.  Natnqtie  virum  trahit  ipse  chafybs, 
Tertull.  de  Pali.  e.  4.  ipnun  Jernim^  inqiiitj  virum  attrahit 
Dcr  Dicbter  konnte  es,  der  DeuUichkeit  unbescbadet,  un- 
verandert  lassen  :  allcin  er  verandert  aiòt]Qoq  In  Mvaiàog  ; 
so  wird  es  derber.  xnatiog  bicr  der  draucus  :  cs  gìlt  also 
von  beiden  Tbeìlen.  .  Der  Dicbter  konnte  das  NàiAliche  den 
Menscben  Lateinisch  sagen  lassen  :  alteìn  er  lassi  es  ibn  Grio- 
cblscb  sagen,  cbarakterìsiisch  :  denn  so  ein  Mensch  gebrauclit 
gern  ausliìndìsdie  Phrasen.  DcrDeutscbc  muss  sicb  das  Fran- 
zòsiscbe  an  die  Stelle  denken. 

39.  Der  mollis  avarus  virird  redend  eingefiibrt  :  Haec 
tribui  etc.  ac  cevet,  Dafiir  ist  in  manclien  Handscbrif- 
ten  atqite  cavet  geandert,  um  die  Obscònitàt  wegKUSchafTen. 
cerere  y  II,  21.  ,    wo  es  kurz  vorber  beisst   clunem    agitare. 

§ 

In  medio  libidinis  actu  rechnet  er  ibm  vor,  was  er  ibiti  prò 
studio  et  labore  Àlles  schon  gegeben  bat.  ac  vor  e  braucben 
ivir  nicbt  gern  ;  Juvenal  erlanbte  sicb's  wobl.  Docb  baben 
Codd.  aucb  et;  es  gibt  aber  einen  iibcln  sonus:  conjputat  et 
cevet. 

40.  PonatiiT  etc.  kann  N'àvolus  sagen,  scine  Rede  fort- 
setzend:  „Wenn  icb  recbne,  wie  viel  kommt  beraus?  Und 
damit  vergleicbé  man ,  was  unser  Einer  leisten  muss  !''  Da 
Jener  scbon  r ecb net,' com^i/to^,  so  wUre  diess  die  Gegcn redi- 
nung.  Man  l'àsst  aber  besser  Jenen  allein  recbncn.  £r  z'fililt 
ersi  die  einzelncn^  Gaben  auf.  Dann  summii*t  er:  omnibus  in 
rebus f  in  summa ,  5  Sestertia.  Ei*st  mit  43.  antM'ortet  der 
Andere.  ponere  calcuhim  ,  cum  aliquo ,  Ciò. ,  sonst  snb- 
ducere,  i.  e.  computare,  supputare.  tabula^  die  Recben. 
tafel,  Hor.  Epp«  I,  1,  56.  pueri,  calculalores,  auf  Slein- 
$chnflen  und  in  den  Pandecten.  Brisson.  in  v. 

45.    fodere^  scnsu  turpi  5 yb^ja  11,  10.  sane ^  "wie. 


360  ERKLAERUNG. 

t 

lìiniiruiiiy  sciltcet^  im  ironisclien  Ausdruck.  fj)u  liieltst  didi 
i¥ohl  fur  einen  rechi  reizenden  Schaz  V^  digntim  tyaiito 

coeloffuej  Ganymedem ,  Juppìters  Mundschenk,  in  der  Iliade, 
eine  schòne,  reine  Oichlung  ;  nacb  einer  spàtern  Uradeutang, 
seine  Lìebschafl* 

48.  Die  Bitterkeit  sleigt  bis  zum  Plural:  yjbr,  da  und 
deines  Gieicben  ,  bezahlt  so  knauserig  in  solcbcn  Sacfaen? 
Was  wird  voUends  der  arme  Client  zu  erwarten  baben?'^ 
Ein  argumentura  a  inaiori  ad  minus.  Sobald  man  den  Sino 
gebòrig  fassty  kann  man  nicbt  zweiicln,  dass  attesa  dies  Nav<>- 
lus  sagt.  Ruperti  lassi  die  Kede  abwechsein  zwiscben  Pfavo- 
las  und  dem  Dìcbter  ;  Heinecke  p.  92^  will  wenigstens  diese 
beiden  Verse  dem  Dichter  zulheilen,  so  dass  dieser  auf  ein- 
mal  in  AfTect  geriethe.  Allein  derDicbtcr  fàngt  ersi  90.  wìc- 
der  an,  und  spielt  hier  gar  keine  affectvolle  Person.  Die 
Bede  muss  bis  dabin  fortlaufen,  daniit  der  dolor  des  cntrti- 
sleten  Nàvolus  sich  vollstandig  ausscrn  kann.  assecuiacy 

eine  gute  Anzalil.  Codd. ,  andere  asseciae.  Glossar.  Stepb. 
jidseculay  nagdatrog*  it.  Toluberna,  Aàsecida^  na^dan^Qy 
éviQuneXog,  Toluberna  scbcint  eine  koniiscbe  ZusammcnseU 
zung  von  tolos  und  verna.  Gì.  Tolus ,  tQinriJQ.  Cic.  fragni. 
Cornelianae  ap.Ascon.,  p.  1048.  Fragra.  Ern.,  asseniatores  eo' 
rum  atque  asseciae.  Rubnk.  ad  Vellei.  p.  348.  Glossae  Isidori: 
jissecula^  ùuccellarias  homo»  Du  Gange  hi n ter  dem  Glossar. 
Gr.  im  Append.  ad  GIoss.  Lat.  in  v.  Statt  humili  ein  Ko- 
penhagener  Cod.  temiL 

50.  En,  bittere  Ironie,  11,72.  En  habitumJ  Der  Gedanke 
ist  beissender  Sarcasmus:  „So.  ein  alter  schmutziger  Geizlials 
verlangt  nocb,  dass  man  ibm,  wie  einer  Dame,  die  Cour 
macht!<<  viridem  umbellam^  Y,  143.  viridem  lltoraca. 

Griin  die  Modefarbe,  von  der  am  meisten  damals  beliebten 
factio  prasina  im  Circus,  XI,  196.  succi na  ^  Bernslein- 

kugeln ,  ein  Luxosartikel  der  Ròmischen  Damen ,  zur  Kiili- 
lung  der  Hiinde,  pinguia^  VI,  573.  Sabina  11.  203.210.  FaUch 
&prei:heu  der  Sclioliast  uud  die  Au^leger  von  Armbiiudern. 
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51*  Geburtstags-  und  Festgeschenke,  strenae,  an  den 
Matronalien,  dein  grossen  Frauenfest,  KàUMartiìs,  umFruh. 
lingsanfang.  tractctre  j  cootrectare.    tracia»  haben    die 

Codd.  y  tractat  wollten  Britann.  und  Grang. ,  und  Achaintrc 
nahm  es  in  den  Text  aus  dem  Cpd.  Puteanus.  Ruperli  meint, 
die  Kweite  Person  sei  ,,plane  inepta'^,  und  macht  eine  Conjec- 
iur.  Heinceke:  cui  tU'^  mittas — et — tradas,  Glossae  :  ^Jyvi- 
ctat ,  %l/rjXtt(pa ,  kònnte  aus  unserer  Stelle  herrùhren  ,  und 
spraclie  insofern  fìir  die  erstere  Aenderung.  A  ber  diess  ist 
blosse  Yermuthung.  Die  Lesart  der  Handschrifìen  tractas 
ist  aber  ricbtig,  und  vorziiglicber  als  alles  Anderé:  sie  muss 
nur  verstandcn  werden..  Von  46.  an  ist  Alles  gericbtet  au 
den  saubern  Patron  ;  der  Plural  F'os  48.  tritt  ein  im  Af- 
fect  Mit  Erif  cui  -—  50.  lasst  er  im  Ingrimm  auf  einen  Au* 
genblick  die  zweite  Person  fabren,  kebrt  aber  gleicb  wicdcr 
darauf  zuriick,  quoties  redit  —  et  —  tractas  !  Die  Ausdrucks- 
art  ist  an  sicb  natiirlicb,  und  Beispiele  von  solcben  Uebér* 
g'àngen,  oder  einer  solcben  enallage  pei'Spnarum ,  wird  man 
gewiss  mebrere  fìnden. 

54.  passer,  libidinose*.  Hesycbius:  SxQOvSog,  o  xarafc» 
Q^g  xtti  Xàyrog,  Gloss.  JSrgovd^iaafÀogy  petigo,  u  e.  ìnipetigo, 
pruritus.  Falscb  Ger.  Io.  Voss.  Art.  Gram.  Il,  15.  fi.  rj^etigo 
Latinum  non  est".  montes,  Weinbcrge.  pfxiedia  jÉp^ 

pula^  IV,  27.  In  Appulicn  batten  reiche  Ròmer  grosse  Lìiu- 
dereien,  iatifundia^  Hor.  Od.  ITI,  16, 26.  tot  milvos  etc, 

tam-  lata,  ut  nec  milvi  ea  transvolare  possint,  nacb  dem  Scbo- 
liasten;  Ein  Ròmiscbes  Sprichwort:  quantum  non  milvi  vo- 
lanU  Pers.  lY,  26.  mit  Scbol. ,  Petron.  e.  37.  mit  den  An. 
merkk.  Tri/blinus  ager^  in  Campanien,  so  vici  man  aus 

Plin.  H.  N.  XIV.  p.  20.  Dip*  sicbt.  Trifolium,  mons  prope 
r^eapolin,  wird  angegebcn,  Forcellini.  Finum  Trijòlinum  bei 
Plin.  I.  e.,  Martial  XUf,  114.,  keiner  der  vorziiglidisten. 
TQKpoXtyog  unter  den  Italischen  Weinen  bei  Ath'enacus  1.  p. 
26.  E. 

57.  Catirtis,  mons  Campaniae  zwischen  Puteolì  uud  dem 
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Lucriiiersee  ;  vinum  Gauranumy  Plin.  XIV.  p.  18.  Athen.  I.  e. 
F.  inanisj   dcr  Scholiast:    nuper  eilinustus,  transado 

vindemiarum  tempore  (ila  leg.)  ,  oder  specus  habens^  oder 
solis  vinetis  vacans.  Letztcres  Ruperti.  Grang.  :  tibi  inutilis. 
Dìess  Àltes  ist  falsch.  inanisj  der  wenig  gibt,  sparsam  tragt: 
denti  Gauraner  -wucbs  nicbl  vleL  Aihenae.  1.  e.  o  Fav^aiù^ 
òè  xai  oktyog  xui  xdXXiarofj  exigua  copia  nascitur.  Daber 
der  Ber^-inanìsy  minus  uber,  ìnfecundus.  Cumac^  ebeo- 

fatU    in  Campanien:    aber   dunkel    ist   der  Ausdruck   iugum 
stispectum  Ciimis,  Der  Scboliast:  „quod  imtnìneat  Cuinis, .  valde 
o-ltum^.  Dabei  làsst  man  es  gewòbnlicb  bewenden,  und  ver- 
stebt    das  promontorium  Misenum  :   allein    es   ivacbst   letder 
kein  Wein    darauf.     Ruperti    bat    einen   eigenen    Gcdanken, 
vieileicbt  sei  der  Yesuv  gemeint,    dcr  frcilicb  zienilich  weit 
vou  Cumà  entfernt  ist ,   aber   docb  seìne  Ascbe  weit  umher 
wirft  y  und  abo  aucb  fur  Cumà  gefàbrlicb  scin  kann.     ^lach 
Florus  I  ,   16.  in  Campanien  amicti  viiibiis  tnonles  ,  Gaurus, 
Falemus  ,  Massicus  et  pulchenimus  omnùun  P^esevits^  AeUiaei 
ignis  imiiator.      Voss  Virg.  Lb.   p.  357;   lassi   iiur  Wein  anf 
dcm  Vpsuv  wachsen  „vor  dem  scbrecklicben  Feuerei*guss  im 
Jalir  Cbrìsti  79'^    Juvenal  scbrieb  nacb  dleser  scbreckiiclien 
Explosion,  und  don  Bewohnern  (ler  Uingegend    konnte  frci- 
licb der  Berg  nocb  suspectus  sei.n.    Warum  aber  geradc  Ch* 
misi    Hiesse  es  nocb:  bis  Cumu  bin!     Bei  Cumà  wucbs  ein 
Wein,  leicbt  und   vom  5ten  Jabr  an   trinkbar,  o  Kakov^ufog 
Oukfiavógy  Atbenae.  1.  p.  26.  F«  f\nuni   Urbanum  ab  Ui^bana 
colonia  Sidlana^    Capiiae  contributa  ^    Plin.  I.  e.    p.  18.  *  Icb 
lese  daber:    Subiectunique    iuguni  Ciimis ,  i.  e.    vrcinum. 
Hirt.  de  B.  Alex.  e.  35.  Faciliiis  Armeniam  dtftndere  positi^ 
snbieclam   suo   regno  y    qua/n  Cappadociam  longius   remotam. 
Tacit.    Ann.  XV^  9.  sidtiecti  campi,  vicini. 

58.  linity  oblinity  obducit,  pice;  picare  dolin  ;  aucb  ^/i/n- 
miy  l>cim  Columella;  so^ììT  picaia  opercula  gypso  linunt  id. 
XII,  16.  fi.  Priscian  cilirt  unsern  Vers  I.  X.  p.  898.,  alier 
livit*  Sino,  sivi  ;  lino,  livi.    Aber  aucb  lini  erkennt  cr  au  als 
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Sciite  alte  Forni,  nudi  Varrò  K.  R.  aan  ohlinenmt  vasa, 
Forcell.  v.  Lino  sctireiLt  hicr  mit  Prlscian  livit.  Dlcser  ìst 
auch  liìer  ein  wahrer  Zeuge  dér  àchtcn  Lesart,  die  nacb. 
mais,  vano  timore  metri,  geandert  worden  sein  mass,  /fvf, 
M'ie  im  supinum  litum ,  gehòrt  in  die  Classe  anderer  prae- 
terita  dissyllaba  derselbcn  Quantitàt,  bibi,  ffdi  (findo),  scTdi. 

exhausti  litmbm  clienti s  ^  u  ciientem  viribus  exbaustum. 
Am  Ende  des  Satzes  ein  Ausrufungszeichen ,  nìcht  Frage. 
zeichen. 

60 — 62.  Die  meisten  Auslegc^f  raacben  bier  wunderlich 
Zeiig,  weil  sie  im  letzten  Verse  dus  legatus  nicbt  wollen  fab<% 
ren  lassen,  das  in  den  mebrsten  Handscbriftcn  gcfunden  wird, 
und  es  doch  nicbt  zu  nebmen  wissen,  Lubinus  p*  845..  bat 
legalum  in  seinem  Text,  und  sagt  in  der  Anm.  :  Ita  lege, 
non  legatus,  quorsum  cnim  piter  legatus  ?  Den  Sinn  fasst 
atis  ibm  Mnrsball  und  Ruperti,  der  aber,wieder  in  Zweìfcl 
gcratb.  „Verdient  etwa  dein  sauberer  Ges<*ll  mit  dem  Cym- 
balum  das  Landgùtcben ,  das  du  als  Legat  ibm  vermnclist,  • 
jnebr  als  icb  ?'*  Der  Priesterordcn  der  Cybele,  Galli,  bicr 
durcb  das  Cymbalum,  ivelcbes  zum  Cultus  gehòrtc,  bezeicb. 
net,  war  in  verworfenes  Gcsindel  ausgcartet,.  Vili,  176.;  sie 
\¥aren  den  abscbculicbsten  Lastern  ei^cben,.  und  in  der  Rc-> 
gel  cinacdi,  n ,  16.  Peribomius,  Ein  ganz  ofToncs  Conterrei 
ilircr  greulicbcn  Wirtbscliaft  bei  Lucian.  Lucius  s.  AsinuS| 
und  Appuleius  Metamorpb.  Man  darf  iMcbt  zweifcln,  mit 
Rupeili,  dass  ein  Gallus  bier  wirkiicb  gemeint  sei  :  das  Cym- 
balum, sein  Instrumcnty  bezeicbnet  ibn  deullicb  genug;  sonst 
aucb  das  lympanum^  Vili,  176.  Der  amicus  ist  ganz  nalùr- 
licb,  zufolge  des:  siinilis  simili  gaudet.  Eine  wirklicbc  Anec- 
dote  liegt  wolil  zum  Grunde,  dass  ein  Solcher  als  Legat  ein 
Gtitcben  geerbt  batte,  das  liier  mit  bocbst  naiven  Ziigeo  ge- 
scbildcrt  wird  :  rusticus  i/ifans  etc. ,  ein  Meierliof  mit  den 
liistcn.  hic ,  yrìe  oviog,  gcbt  ganz  ofTenbar  auf  etwas  da- 
mab  Bckaunles.  In  diesem  Sinn  aufge^asst  ,  ist  die  Stelle 
'vortrefliicb.     Der  Scboliast    bat   sie   gcrade   so  gcfasbt  ;    das 
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Scholion  ist  corrupt,  làsst  sich  aber  vollkommen  emendircn. 
DerSchoiìasterklurt:  ,,legalario  donabitur'^;  er  ias  also  ohnc 
Zwcifel  iegcLiuni.  Eben  so  lies't  Pithoeus  aus  der  wìdiUgCD 
Ofener  Handschrift,  und  zwei  andere  in  Parb.  Dawider  er* 
Iiebt  sicb  nun  der  Pariser  Ilerausgeber  sehr  weitlauflig,  und 
Tertheidigt,  in  dcm  nanilichen  Sinn ,  legatus  amici:  es  sci 
ebcn  so  gut  als  legatura  ;  denn  diescs  sei  negolium  (res)  ex 
testamento  datun),  et  proprium  factum  ;  weil  aber  bìer  nicbt 
de  negotio  in  neutro  genere  j  sondcrn  de  infante  in  mascu- 
lino  die  Rede  sci,  so  si%i\\e  iegaius  ^  proprius  faclus,  gleicb- 
falls  mit  demGenitiv;  und  wie  gesagt  wcrde:  argentum  Get 
legatum  alicuius,  so  roiisse  man  hier  versleben  :  ruslicus  in- 
fans  fiet  servus  legatus  amici  tui.  Eben  so  verbalte  es  sich 
mit  legatus  populi  Romani^  legatus  Scipionis.  Diess  nennt  er 
zulelzt  ,,  forte  suhtilHiorem  controversiam  ! ''  Ein  subtilc  ist 
in  allem  diesen  nicbt,  wo1il  aber  Àlles  ungcreimt  und  gnmd- 
los.  Legatum  amici  ist  in  eigentlicbcr  Bedeutung  ab  amico 
factum.  Die  andere  Bedeutung  amico  datum  setzt  er  unbe- 
viesen  voraus  ,  und  macbt  davon  cine  ganz  faUche  Anwcn- 
dnng ,  um  einen  neucn  Sprncbgebraucb  berauszubringen  : 
infans  legatus  amici,  also  auch  infuns  legatus  meus,  ftir  amico 
legatus,  mihi  legatus.  Ware  je  Lateiniscb  so  gesagt  wordcn, 
so  kònnte  es  nur  bcdeutcn  legatus  ab  amico,  nacb  der  Ana- 
logie von  res  gestae  alicuius,  meae  rcs  gestae.  Diess  ist  seibst 
der  Fall  mit  legatus  Caesaris,  i.  e.  is,  qui  a  Caesare  legatur* 
Ht^rin  gilt  zugleicb  das  Adjcctivum  als  Substantivum ,  ebcn 
so  in  legatum  amici:  als  Adjcctivum  hat  es  durchaus  deii 
Dativ  des  Objects  bei  sicb,  infans  legatus  amico,  aurum  le- 
gatum uxori.  Dieser  aber  findet  bier  wicder  nicbt  Statt  we* 
gen^e/.  Beim  Scribon.  Larg.  s.  t20,  lies't  man:  Cassii  medici 
colice  (Recept  wider  die  Colik  )  vera  haec  est,  ut  ah  eius 
servo  Atimeto  accepi ,  legato  Tiberii  Caesaris  :  quia  is  eam 
soiitus  erat  ei  componere,  Diess  kann  ,  der  Spracbe  nach, 
nicbts  beisscn  ,  als  :  Legatus  des  Tiber  ;  ein  solcber  ist  aber 
nicbt  bekannt.    Lipsius  ad  Tacit  XIU,  19.  emcudirt  Tiberio 
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Caesari^  vom  Cassius  on  don  Tìber  Icgirt  fn  demsclben  Sinn 
nimmt  Io.  Rhodius  dcn  Genìtiv  der  Vulgata,  und  begelit  gan% 
dcnsclben  Febler ,   wie  unser  Pariser  Herausgeber.     £s  darf 
abcr  aucb  nichts  geandert  -werden  :    sondern  legaius  Tiberii 
Yon  diesem    servus    gcsagt ,  dcr  in  der  Schule  seìnes  Herrn 
Arzt  gcwordcn  war,  gelit  auf  den  besondern  Umstand,  dass 
dieser  (vcrstebt  sicb,  nacbdem  er  manuinittirt  war),  in  arzU 
licbcn  Gescbàfllen  als  legatus  vom  Tiberius  gebraucht  worden 
war:    vom  Sciibonins  wird   s.  172.  Zopyrus  erwàbnt,    Gor^m 
dietisis  medicus  (aus  Klcinasien)>  legaius  inde  mìssus-^  hieher 
nach  Rom.  — -  Ganz  zulctzt  besinnt  sich  der  Pariser  llerausge. 
ber>  auf  cine  andcreErklarungy  ^^sincera  et  simplex  ipterpre- 
tandi  ratio^':    an  hic  rusticus  iufans  cum   maire  etc.   legatu^ 
melius  Jiet  amici  lui  ?      Melius  aus  dem  gemeinen  Leben  iiir 
potiorc   iure.    9,  Wird  etwa  das   Icgirte  Gutcben    besser  den\ 
gutcn  Frcunde  zuf alien?*'     Esse  alicuius  vom  Besitz   ist  b&. 
kannty    und  vòllig  analog^ert  alicuius.     Fèeri  fur  esse  auch 
in    andern  Verbindungen  :    mihi  non  fit  verisimile ,    Terent. 
Dieser  Eiklàrung  stebt  nichts  im  Wege  als  die  Wortstellung, 
ivclche    felilerhaft  ìvàre  ,   da  die  Deutlicbkcit  legatus   binter 
catello  erforderte,  so  aber  eine  falsche  Vcrbindung  Keraus^* 
kommt,  legatus  amici.  Man  irird  also  dennocb,  der  natiirli* 
cliern  Vcrbindung  wegcn,  legatimi  vorziehen  mùssen,   legatum 
amici  ist  eigentlicby  wie  gcsagt,  ab  amico  factum,  ^wie  donum 
,amici:  allein  die  zwcite,  hicr  erforderjicbe  Bedcutung  amico 
datum  ,  in  amicum  coUatum ,    mit  dem  Geuitiv  des  Objects, 
ist  zu  sehr  im  allgemeìnen  Sjprachgebrauch  und  in  der  Ana- 
logie gcgriindet,  als  dass  sie  bezweifcl^  werdcn  kònnte.    Der 
Genitiv  liat  durchaus  die  doppelte  Beziebung,  subjective  und 
Dbjcctive:    amor  patris,  des  Vaters,   und  gegen  den  Vater, 
3ratio  Corinthiorum,    der  Corintber,    und  gegen  oder  iiber 
licCorintber.  Im  Homer  dyytki'ìj  irdgmVy  die  Gefàbrten  be- 
reffend,  aber  aucb  der  Gefììbrten,  die  die  Gefàbrten  ertbei- 
cu.    Hieniacb  legatum,  donum,  amici,  das  Legat ,  das  von 
(L'maad  berkommt|  und  aucb,  das  auf  Jemand  ùbergebt.  Die 
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Zweldetitigkeit,  die  daraus  entstelien  kònnte,  bebt  immer  der 
Conteit,  wie  hicr.  Etirip.  Or.  123.  vsgrégtoy  iooQìjitiaTay  dona 
ìnferorum,  i.  e.  inferis  data.  Segar  zwei  Genitive  werdcn 
niit  dieser  doppelten  Beziehung  nebeneinander  gestellt.  Cic. 
Legg.  II.  §.  42.  iudicia  senatus  —  conservatae  patriae,  u  e. 
de  conserv.  patria.  Das.  Gòrenz. 

63.  Improbusj  impudcns,  IV,  106.  .  ^yais  semper  legen- 
dam  putavi^',  Ruperti,  und  bc^t  es  aus  fdnf  Codd.  aafgenoin. 
men  ;  eben  so  Acbaintre  aus  acbt  Pariser.  Alle  iibrigcn,  mit- 
hin  bei  weitem  die  meisten ,  Codd.  aù.  Don  Aliscbreibem 
giiìg  esy  wie  diesen  Critikcrn:  sie  ànderten,  was  sic  nicht 
vcr!>tanden.  Dieselbe  Unwissenheit  VII,  242.  nnd  X,  291.  in- 
quitj  wo  sie  inqttis  baben  wollen.  Dìese  dritten  Personen 
wcrden  impersonai  gcbraucbt,  wo  wir  im  Deutscben  sagen: 
da  fieisst  es»  alt  bt  aber  in  dieser  Art  das  seltnere;  auch 
einnial  beim  Horaz  Epist.  1,19,43.  Persius  1,40.  Zu  VII,  242. 

pensiOy  dcr  Hauszins,  der  moiiatlicli'  bezablt  wird.  fnsu. 
lae  Hauser  zum  Vermietben ,  partieenweisq  ;  der  insularius 
dariiber,  praefeclus  aediflcio ,  der  Hausverwalter,  der  dem 
Hcrrn  bloss  Recbnung  ablegt,  ùbrlgens  mit  den  Mietlileutcn, 
inquilinis,  allein  zu  tbun  bat ,  mit  ibnen  contrabirt,  die  Re- 
paraturen  besoi*gt ,  monatlicb  die  Mietbe  einfordert.  Diesi 
Alles  in  dcn  Pandecten. 

64.  appellai ,  scbreit  mich  an  um  Brod ,  um  Kleidung, 
mabnt  midi.  Der  Sprachgebraucb:  debitorem  appellare  de 
solvendo  debito.  Der  folgcnde  Vergleicb  bat  eincn  andem 
Sinn,  je  nacbdem  man  ihn  an  unicus  ankniipn,  oder  an  ap* 
pellai.  Im  erstern  Fal|  :  Dcr  Sclave  mabnt  micb,  mein  £in- 
zigcr,  glcicbsam  Polypbcms.  cinziges  Auge,  das,  aU  es  weg 
war,  den  Ulyss  entkommen  liess,  das  also  fìir  ibn  zu  wenig 
war,  wie  der  einzige  Bube  fur  micb  zu  wenig  ist*  Der  Cj- 
ciope,  batte  er  zwei  Augen  gebabt,  w'are  nicbt  so  ieicbt  gè- 
bleiidet  worden,  und  Ulyss  wiirde  vielkicbt  uicht  ungestraft 
entkommen  scin.  Die  Einzigkeit  ist  also  der  Vergleichungs- 
puuct|  uud  der  Vergleicb  sagt  j  dass  uur  einea  Einsi^eo  la 
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hnben  gefahrlicli  ist.  So  gefasst,  isi  die  Verglfiichung  nicbt^ 
wìc  Achnintre  absprccliend  behauplet,  insulsa  et  inepta  :  a1>er 
<ler  Sinn  iàge  nar  scbwacb  in  den  Worten  ;  der  Aasdnick 
ware  durcbaus  unzulanglicb,  Besser  gebt  daber  der  Vergleich 
von  appellai  aus:  ^Metn  einziger  Bube  scbreit  mich  an,  wie 
Polypbem  mit  seiucm  Einen  Auge,  als  Ulyss  es  ibm  aus- 
bobrte  and  entkam'^  Der  Sinn  ist  deutlicb  ,  die  Verglci- 
cbung  angemes^en,  b^perboiiscb  zwar,  aber  eb^dcssbalb  im 
Ton  des  Ganzen  ;  der  Ausdnick  hai  nicbts  Unricbtiges.  Das 
Gcscbrci  des  Cyclopen  ist  beriibmt  aus  dem  Homer  und  Vir. 
gii,  Aen.  1119672.  Clamorem  immensum  iollitf  qìto  ponUis  et 
omnes  Intremucre  undae,  étc.  Od.  i,  395.  a^igiaXiop  és  fitiy' 
iuft(ol^£y  ntgi  ò*  i'a/e  nérgtf,  '  Polyphemi  loia  acies^  Po- 
lyphemus  cum  lato  oculo  suo.  per  quam  efFossam,  oder,- 

per  quam  ,  postqunm  effossa  erat.  Diess  erg'ànzt  sicb  leicbt 
aus  der  Sacbc  selbst,  und  nacb  dem  pronomen  relativum 
nerden  solcbc  Erganzungen  òfler  nòtbig.  XVI,  42.  Exspt» 
ctandus  eril,  qm  liles  inchoet^  annusy  i.  e.  qui  fìnitus,  exactus^ 
dcmum  lites  rursus  ineboet.  Der  Pariser  Editor  kana  sicli 
aber  aucb  in  dicsc  Erklàrung  nicbt  finden  ,  und  verzweifcit 
ganz  an  der  Stelle.  In  dieser  Noth  ist  ibm  ein  Freund  su 
lliilfe  gekommen,  Fii*min  Didot ,  der  Bucbdrucker,  dessen 
^.  6.  er  mlttbeilf,  -*  éin  làcbcrlicbes  Zcug! 

67.  bruma  spirantCj  wenn  der  Win  ter  saus't,  d.  i*  der 
Wind  im  Wintcr  ;  vento  per  brumam  spirante ,  Gesn.  in 
Bruma.  scapidUj  bumeris.  Seneca  £pisl«  64*  ventri  et 

scapulis  suum  reddere.  Aquilone,  Die  meisten  Codd.  mente 
Decembri,  Aber  weit  besser  baben  die  Ultesten,  Budenris  Pi- 
tboeì  und  Puteanus,  Aquilone  Decembri ^  letzteres  adjecti. 
viscb,  wie  tloraz  :  liberiate  Decembri  j  Serm.  11,7,4.  Diess 
wollte  aucb  Lindenbrog,  der  zum  Wort  Decembri  beischrieb 
„  Ho  rat".  Bei  Aquilone  verstcbt  sicb  spirante  aus  dem  Vori- 
gen.    Hierin  ist  durcbaus  nicbts  Hartes. 

70.  dissimides  celerà  o/Ticia  mea.  dissimulare^  sicb  aus 
etwas  nicbts  macben,  nibili  putarc,  contemnere,  XVI,  9.] 
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75.  quofjue^  immo ,  quìn  etiam.    «|Sie  batte  sogar  schon 
elninah^-^.  labuias,  den  Ehecontmct  ;  tab\&lae  nuptiales, 

matrimoiilales,  dotales,  die  eigentUcben  Àusdrikcke,  taòeliae^ 
Vly  200.  mptftUy  vernicbtcn ,    nuptias  rumpere,    testa-  ' 

mentum  loimpere.  ti  iam  stgnaòat  alias.    Der  Ehecon- 

traci  erfordert  Zeugen,  zwei  bis  zebn  ,  und  diese  setzten  ibr 
Siegel  darunter,  den  Abdruck  ihres  Siegelrings  in  Wacht» 
'  Brisson.  de  Ritu  Nupt  p.  290.  mit  TrekelU  Anmerk.  signO' 
bai ,  sie  liess  siegein,  £s  ist  aber  ganz  natiirlich ,  dass  die 
Contrabenten  aucb  persònlicb  siegein.  Die  Ebe  wird  aos. 
driicklicb  gescbiossen  liberorum  procreandoram  causa.  Die- 
ser  Eberoann ,  ein  cinacdus ,  ist  daza  aber  untauglich  ;  der 
moecbus  vertritt  daber  seine  Stellei  und  besanftigt  die  jange 
Frau. 

81.  Quo  te  circumagaSf  quo  te  vertas?  quid  porro  dicas 
adversus  me?  quae  —  ponas?  quid  iam  denique  facias, 

a  me  in  angustias  rednclus?  Der  Ausdruck  von  dem,  der  in 
Verlegenbeit  ist ,  und  nìcbt  weiss ,  was  fìir  Anordnungen  er 
treflen  soli ,  im  Krieg  \rider  den  Feind ,  oder  im  Bretspiel, 
ludus  latrnncuiorum  s.  calculorum.  Aufs  Letztere  weis't  aas« 
driicklicb /70/tere:  calculum  ponere,  d-éa&ai  Tìjvxp^ipov;  da]|er 
auclì  ti  déa^ai  xà  ngày/Auxcu 

84.    Toilis  enim  liberos  meos ,  tanquam  tuos.  librii 

aciorttm  j  Listen  der  Gebornen,  nacb  einer  Komiscben  Poli* 
zeiordnung ,  dass  von  alien  Gebornen  die  V'àter  Angabe  ad 
uctu  maclien  mussten  beim  praefectus  aerarii.  .Brisson.  Sei. 
Antiqq.  I|  5.  u.  A.  vìri^  qui  generare  liberos  potest,  vi- 

rilitatis.  spargere f  divulgare:  denn  diese  oda  bekaraea 

Mebrere  zu  lesen  ;  vermutblicb  gingen  sie  in  Abscbriftea 
berum,  als  cine  Art  Intelligenzbjatt,  Foribut  —  coronata 

gewòbnlicbe  Feierliclikeit  bei  Hocbzeiten,  VI,51.y  und  Gè- 
burten. 

87 — 91.  „Haec  omnia  ad  ius  civile  poeta  retulit/*  Scbol. 
Es  sind  lauter  Bcziebungen  auf  das  ius  liberorum  zufolge  der 
beriibmten  Lex  PapiaPoppaea^  genannt  nacb  M.  Papios  Matilos 
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und  Q.  Poppaeus  Secunclus,  Coss.  suffectt  untcr  Angust,  a.  U. 
762.y  Dio  LVr,  10.  Das  Gesetz  hezweckte  Verininderung  dcs 
Còllbats  und  Bofòrderung  der  Ebeti,  and  bestimmte  ifi  letz. 

"  terer  Hìnsicbt  parentum  praemia  prò  suscipJendis  liberis. 
Davon  AnConius  Aiigustinus  T.  II.  Thes.  Graev.  und  in  seinen 
Opp.y  Lipsius  ad  Taciti  Ann.  fll,  25.  Exc.  C,  am  voMstan- 
digsten  Ileincccius.  DerScbw'àchling  bier  be6ndet  sich  in  dem 

'  Fall,  wie  jener  beim  Ausonius  Epìgr.  89.  lurisconsuUo ^  cui 
vivii  adultera  coniux ,  Papia  lex  plitcnit  ^  lidia  displicuil  : 
welcljes  Forcellini  v.  Papia  lex  unricbtìg  nimmt.  Papia  pla^ 

^  cidt^  quoniam  eius  legis  benefìcio  ex  adultera  uxore  iura  pa- 
tris  et  commoda  babebat.:  Julia  de  adulteriis  displicuii,  ut- 
potè  in  quam  incidunt,  qui  quid  ob  conscientiam  stupri  ac« 
ceperunt.  Brisson.  ad  L.  lui.  de  aduit.  e.  17.  Io.  Gu*  Hoffoiann 
ad  L.  eand.  iura  pareniis  ìuihes ,   als  pater  solitarius,  i. 

qui  unum  babet  natum.  Der  Mann,  wenn  er  aucb  nur  £in 
Kiod  balte,  war  nacb  der  Lex  Papia  berecbtigt,  Universa!- 
erbe  zu  werdea,  ìieres  scribi j  solidum  capere,  heres  ex  asse 
fieri.  Das  ist  ius  liberorunty  aucb  bloss  bei  Einem  Kinde,  wie 
liabere  libtros  intelligimtur  ^    qui   vel  unum  liabent j   "Digg,  t. 

'  de  Yerb.  Signif.  1.  148.  Scbulting  ad  Ulpiani  tit.  XIH.  Der 
solitarius  war  aber  nalìirlicberweise  nicbt  ailein  solidi  capax, 
sondern  er  konnte  eben  so  gut  heres  ex  parte  scribi ,  oder 
legalum  capere^  legatarius  fieri,  omne,  solidum ,  unverkiirzt  : 
deiin  wer  zwar  vereblicbt  war,  aber  kinderlos,  orbus,  ver-.  « 
lor  einen  Tbeil  des  Geerbten,  der  dem  aerario  populì,  nacb- 
Inais  dem  fisco  Principis,  verfiel|  caducum  wurde*  Hier  ist 
zu  erklàren  caductmiy  quod  sine  me  caducum  fieret.  iiot* 

gent'ir,  accedcnt.  Ein  Kind,  das  ius  liberorum,  gab  nach  der 
Lex  Papia  dns  blosse  Becbt  zu  <erbeu ,  und  zwar  nur  dem 
Vater:  Drei  Kiitder,  das  ius  trium  liberorum,  gab  aucb  der 
Frau  das  Becbt  zu  erben ,  die  nacb  der  Lex  Voconia  gar 
tìicbt  erben  konnte,  und  ertbeilte  ausserdem  dem  Vater  meb- 
rere  bedeutende  Vorziige ,  commoda ,  praemia ,  privilegia. 
Dieser  Vorziige  wegen  wurde  das  ius  trium  liberorum  zu- 
Fol.  IL  24 
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wellen  auch  von  clcn  Kaisern  aus  Mlssbrauch  hewìlligt,  ami 
'wird  fiìr  clen  Siietoniiis  Tranquillus  vomTrajan  erbefen  durcli 
Plin.  X,95.  Marlial  Vllf,  31.  IX,  67.  affert,  dicit:  quo- 

modo  ìlle  se  dcfendit,  èxcusat? 

96.  oditi  nach  der  Natur.  Er  hasst  den  Vertrauten  seì* 
ner  Schandiiclikeit,  als  den^  der  jeden  Aiigenblick  das  Gè- 
beimniss  verratben  kann.  Dieser  ist  darum  nodi'  nicht  Ver- 
r'àtbcr:  er  wIrd  aber  gebasst,  weil  er  es  docb  ìmmer  wer- 
den  kann.  iofiquam  prodiderìni  :    erfàbrt  er  vollendS| 

dass  ich  wirklìcb  geplaudert  habe ,  so  riskire  idi  Leib  and 
Leben.  ^ 

105.  toltilo,  eine  Variante,  vermutblìdi  nur  Correction. 
Die  Yerbindiing  :  iuìige  —  toilitCy  mlt  eliier  enallagc  numeri^ 
ist  nicht  imgewòbnlichy  und  madit  den  Àusdruck  lebcndiger. 

clamant  odcr  clanient  omnes  lesen  fast  alle  Codd  ,  audi 
sammtliche  Kopenbagener  und  der  Husumer.  Pilboeos  aus 
dem  Cod.  Budensis  taceant  omnes  ^  weldies  Acbainlrc  ohne 
Griind  fìiir  einc  eigenm'àcbtige  Aenderung  des  Pitboeus  aus. 
gibt.  Wcnn  Rupcrti  bier  recbt  beriditet ,  so  ist  diess  die 
Lesart  auch  in  mebrercn  andern  HandschriCten.  clama/it  sucht 
man  zu  erklaren,  aber  obneEiTolg;  es  ist  anzusehen  ais  eine 
Aenderung  derer,  die  taceant  ini  IVxte  fanden,  und  es  nicht 
verdauen  konnten,  weil  es  103.  schon  steht;  wegen  der  vor- 
anstebenden  Imperative  hielten  sic  clamant  fìir  notbwen- 
dig.  Darauf  also  liìsst  sich  kcine  Emendation  bauen  ;  taceant 
ist  die  altere  und  eigentlicbe  Lesart,  aber  ohne  Zn^eifel  cor. 
rupt.  Die  Emendation  liegt  ganz  iinhe^  iacea nt,  worauf 
schon  Ruperti  verfallen  ist ,  aber  dardi  sein  Sdiwanken  es 
wieder  verdirbt  lacere  j  cubare  in  lecto,  IV,  9.  Hor.  S.  I, 
6, 122.  Adquartam  iaceo  :  posthanc  vagor.  Calull.  XXXII,  10. 
Nam  pransiis  iaceo,  ad  cant,  galli  secundiy  sub  solis  or- 

tum.  Aminian.  Marceli.  XX II,  33.  Secundis  galliciniis  vide» 
tur  primo  solis  exortns.  Daber  ante  diem  108.,  elio  es  nodi 
beller  Tag  ist. 

109.     librarius^  VI,  476.  Ubraria,    wo   der  Scholiast: 
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,ylanipcnclia'^  Wenn  cliese  Bccìeutung  voti  weiblicbeii  Scia» 
vinncii  giU,  so  leidet  sie  auf  tlen  servus  librarìos  kcine  An- 
ivcndung  ;  und  der  Wagemeister  in  dcr  Kiiche  ist  eine  la- 
clierliche  Fiction.  Der  die  Bikcher  und  Papiere  des  Herrn 
iinter  sich  liat,  der  Schreiber;  daber  aucb  sehr  ofl  librarius 
legionis  y  als  Regimentsscbreiber^  auf  Steinscbriflen  :  Gruler 
p.  80.  8.  Reines.  p.  528.  archimagirus  ,  dgx'f^^T^^Q^Cf 

die  Ausleger  und  die  Griecbiscben  Lexicograpben  :  sie  geben 
aber  keine  Autoritat  an«  Die  Kòmer  hildetcn  viele  Griechi- 
scbe  Worte,  die  bei  den  Griechen  seibst  nicbt  ùblicb  wa- 
ren.  Beim  Juvenal  gibt  es  deren  mebrere,  trechedipna  llf, 
67.  sf{.  cyclas  VI,  259.  oenophorum  Vf,  425.  xerampelinm  VI, 
519.  £s  sind  das  meistentheils  Ausdriicke  von  Modesaoben, 
die  von  sp'àtern  Griccben  selbsl  mancbmal  asurj>irl  wurden. 
A  US  Lateiniscben  Autoren  sind  sie  in  die  Griechiseben  Lexi. 
gekommen,  und  gebòren  da  niclit  bin. 

110.  Quod  enim  —  ?  VI,  196.  Quid  andcre  Codd.  Ruperti 

gibt  jenes  .fiìr  nacbdrìickliclier  (gravius)  aus.    £r  scheint  es 

fìir  quale  zu  nebinen  :    das ,  kann   aber  aucb  quid  sein  :    quis 

9go  sum?  aut  quae  in  me  tstjaculias?  Cic.  Der  Unte rscbied 

st:  quid  enim  substantive ,  Vili,  221,  quod  enim  adiective, 

n  der  Verbindung  mit  eiuem  Subject,  quod  enim  inguen? 

ind  bier  quod  enim  crimen?   Cic.  Acad.  IL  $•  35.    quod  est 

^iiur  vestrum  probabile?    Davisius  corrigirt  quid.    Pessime, 

iigt  Gòrenz  :   quod  enim  est  qiudenam  ;    ut  qui  extra  inter* 

ogationem  prò  qualis  ponitur,   und   bewebt    Letzteres   mit 

iner  Stelle  aus  Cic.  de  Orat.  Der  Beweis  ist  nicbt  voUstàn* 

ig:.man  vermisst  qid  fur  qualis  ira  Pragesatz,  welcbes  ubri* 

sns  ganz  ricbtig  ist,  und  folglicb  aucb  quod.  Cic.  p.  L.  Man. 

)•  extr.   quod^  denique  beiium  esse  potesi ,   in  quo  iOum  non 

vercuerit  Jbrtuna'ì     Docb  muss  an  sicb,   statt  des  fragenden 

lale  aucli  quid  gesagt  werden  kònnen  ;    und  Davisius  Cor. 

ction  ist  nicbt  pessima,  aber  superflua  et  indocta. 

112.  balteay  b.  e.  verbera  loreis  cingulis,  sea  generatim 
ris  inflicta,  Forcell.         vinosus^  plenus  vini,  quippe  egresso! 


372  ERKLAERUNG. 

modo  e  popina.  Liv.  XLI,  4.  pauci^  tpti  modìce  vinosi  eranty 
mtmores  fuernnt  fugat,  irteòriety  tra  ridate,  h.  e.   implest, 

garrulitale  obtundnt,  ut  ehriì  solcnt,  Forceil. 

117.  iSaw/èia,  VI,320.  Beidenial  variircn  die  Handschnf- 
teD  Latifella^  und  auch  Màrtial.  111,72.,  wo  jetzt  Laufeia^ 
und  so  haben  nueh  in  den  Juvenalischcn  Stellen  ein  paar  Aus* 
gaben.  Laufella  hat  Acbaintre  selnen  Flandscbrifìeii  zufolge: 
nllein  gerade  die3S  ist  keine  Ròmlsche  Namensform.  Lat^eia 
hat  wenigstens  eine  Sleinschrifì  bei  Gruter  fi\r  sicb,  p.  394. 5.  * 
L.  LaufeiuSé  SaufeiuSy  Saufeia ,  irelche  Form  an  beiden 
Stellen  Pithoeus  liat,  sind  àchte  Namen.  Saufeii  gens  plebeìa 
in  Rom.  Gfandorp  Onomast.  und  Gruter  Ind.  nomin.  Die 
Grundform  lyat^iri;  ;  C.SaviuSy  Fabrett*  Inscriptl.  p.  645.  Da- 
yfon  Savinius  und  Sar^eiusy  mit  verdoppeltem  Bucbstaben  Sau^ 
veius  y  Saiifeiiis,  Die  Verdoppelung  findet  sich  cben  so  in 
Flauviits,  stalt  FlavUiSy  und  die  Verwandlung  des  v  in^in 
jiujidiu9  :  Avius  y  Avidìus ,  AuvidiitSy  Aujidius,  prò  poptilo 

faciens  j  in  sacris  publicis,  Bonae  deae.  Diose  Feier  war  in 
ein  weiblicbes  Trinkgelag  ausgeartet;  dcr  vormals  verbiillte 
Crater  wurde  nun  entbiillt  und  ausgetiiinken ,  11,  87.  Bei 
den  namlichen  sacris  spielt  San/eia  ibre  Rollo  in  erstercr 
Stelle  VI,  320.  .  Fine  Matrone  dieses  Namens  muss  sich  ein- 
mal  famos  gemacbt  haben,  und  der  ^^ame  dient  non,  die 
Gattung  zu  reprasentiren.  prò  pop.  Jacere  y  von  òfféntlicher 
Religionsfeier  der  cigentlicbe  Ausdruck. 

118.  lune  lùs  in  niebrcren  Handscbriflen  und  Ausgabeo, 
wegen  des  Metrums.  So  aucb  Wyttenbacb  Animadvv.  in  Plu- 
tarcb.  T.  f.  p.  528.  Allein  cum  —  tane  kann  io  Beziebung 
auf  einander  niclit  gesagt  werden,  sòndern  nur  tum.  Dieses 
will  nun  Rliperti  mit  dem  Hiatus  rcchtfertigen  ,  iìbersieht 
aber  die  Hauptsache,  dass  twìiy  duniy  ci//n,  wenn  sie  nicht 
elidirt  iverden ,  notbwendig  kurze  Sylben  sind  :  woher  nun 
bier  die  Lànge?  Diese  Riicksicbt  bewog  Acbaintre  wieder 
lune  his  aufzunebmen.  Um  der  Scbwierigkeit  auf  eine  an« 
dere  Art  aussuweicben ,   schrieb  man  aucèi  Uim  de  Aii,  wie 
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Io.  Saresber.  Polìcrat.  p.  162.  Hierìn  ist  aKer  das  tk  offen- 
Lar  gcflìckty  iind  mactit  dazu  'einè  fatale  £lisl«n  im  iètziten 
Fuss.  Schurzfleisch  vertli^idigt  tiim  bis  aus  dcm  Grundei  dass 
h  zuweilen  ab  Consonant  gclte,  und  beruft  sich  auf  TL 
)>uil.  I,  5  (6)^33.  Ei,  tantum  venerata  vi  rum,  Jiunc  sedala 
cureti  wo  ahev  virum  im  viertcn  Fuss  wegcn  des  Versab- 
schnittes  oder  der  Pause  nìcbt  efìdirt  wird  ,  und  die  Lan^e 
bekoinmt  (s.  Voss),  niclit  aber  wegen  /*,  wclcbes  zurVerbin- 
geruug  nidits  beitriigen  kann,  wie  eìn  «ndei  er  Voss;  Ger.  lo. 
Vossius,  zelgt,  Art.  Gram.  II,  15.  s.  fin,  los.  Mercer.  Not.  in~ 
Plonium  p.  86.  reclitfcrtigt  tuni  his  ehcnfalls  durcli  das  h  aus 
CatulL  (66,  11.)  auctus  kymenato  (ausser  der  Pause),  uud 
Virg.  ^Ecl.  6  yò3,)  fitltus  hyacintJto,  Dariiber  Voss  zu  Virg. 
Lb.  S.  782.  Wunderl.  ad  Virg.  Heyn.  Obss.  p.  114.  Grole- 
fend  in  der  Scljuigrnrnmalik  2.  Bd.  S.  59.  fubrt  das  tuni  his 
als  ein  einziges  Beispiel  an,  wo  das  h  als  ein  Consonant  be- 
tracbtet  wi^d.  Iinmcr  bleibi  die  Verlangeruog  von  ium  bòctist 
auffa Uend  ,  und  ìch  suche  noeb  Aufscbiùsse  hierùbcr.  Denn 
Urne  kann  es  nicht  heissen,  und  das  eingeflickte  de  tst  zu 
offenbar  ein  blosser  Notbbelielf. 

121.  tamen,  quiden»,  doch  frtilich,  fui  liber  non  erit 

•iiis,  ab  ilUs,  hftt  gar  kein  Bedenkcn,  und  wird  sebr  gut  er-   . 
ilart  durch  die  glossa  Husum.  :    ,,qui  est  servus  servorum^^ 
\uperti  conjecturirt  fui  liber  contremii  iiios.  Voeabuhim  iius-. 
(uani  audilutnf 

123.  DerVcrs  folgt  in  der  zweiten  Handscbrifl  des  Pi- 

hoeus  nach  118.,    und  febit  aueh    in  zwei  Parisern.     Sehr 

icbtig  urtheilt  Pitlioeus,  man  mùsse  den  Vers  aosslrciclien, 

t  supposi  ti  ti  uni,  aut  petius  daplieein,  Variation  des  erslern, 

lit  possis ,  wie  es  urspriinglicb  hiess  ,  und  wie  aucb  Hund- 

ihriften  baben  ;  nicht  „  glossa"  oder   „  interpretamentum ", 

ie  Kuperti  :    denn  zu  glossiren    oder   za  interpretil*en  gab 

bier  nicbts.     Pithoeas  bringt  ein  glelcbes  Beispiel  bei  aus 

irselben  Handscbrifì,  die  nacb  134.  nodi  den  Vers  einflickt: 

fxitus   eris  :    tu  tantum  Jucis   imprime   dentem.      Dieser   ist 
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eigcntlicb  eìn  Mònclisspassclieiiy  eine  Art  Parodie  sum  Spass; 
wie  Est  modus  in  rebus,  sani  certi  demque  Jiuies* 

124.  communey  mìhi  cum  aliis* 

126.  fTr    Scliòne  Verse.  decurrere  ^    eigenllich  tu 

vitaj  liìer  uneigeutlich  mit  flosculus  tind  portio  verbunden. 
veloxj  vom  Lebcn ,  schnell  ablaufend  ;  von  der  filuine, 
scbneli  verblùbend.  „Es  eilt  abzuìvelken  das  scbnell  verblù- 
bcnde  Blumcben ,  abzuiuufen  die  kurze  Spanne  des  engeo, 
armen  Lebens*^  decurrere  mit  zwei  Subjecten  verbunden  per 
zeugma.  obrepit:  Ciò.  de  Senect.  2.    ohrepsii  ware  gram. 

mnti&cber  in  der  Verbindung  mit  dum  im  Praesens  :  alleio 
es  ist  eine  barte  Form ,  die  de^*  ungemeinen  Weiclibeìt  des 
Ausdrucks  an  dieser  Stelle  viel  scbnden  wurde. 

133.  ^la  etc,  alle  Wcicblinge  der  Welt,  delicati,  scaL 
pere  setzt  Jucken  voraus^  womit  diese  Art  Leute  geplagt  sind; 
digito  unOy  um  die  feine  Frisur  nicbt  zu  verderben.  Lucian. 
Bliet  praec.  %,  11.  T.  III.  p.  11.  sq.  schildert  dcn  Rbetor  nacli 
der  Mode  :  ndvaotpov  ttva  xaì  nayxakov  avòguy  òiaofaaXiv^ 
fiévov  %ò  fidtiofia  (im  Gelien  sicb  bin.  und  berwiegcnd),  ènu 
xixXaofiévop  tÒv  av/épu,  yvìatxiiov  rò  fikdftftaj  fiéXijrgov  ti 
q^iovìjfiaj  fiVQmv  dnonpiovja  ^  T(f  daxivXtf  uxqm  tÌjp  xifa- 
Xfjp  xpci/iisvov,  Juvenal  bat  aber  zunàcbst  bier  vcrsns  Calvi 
de  Pompeio  im  Siane ,  ap.  Senec.  Controv.  Ili,  19.  Fasciola 
qid  crura  iigaty  digito  caput  imo  Scalpita  quid  credas  hunc 
silfi  velie  virum  ?  Lindcnbrucli  in  Terent.  Pliorm.  p.  159. 
Westerh.  Altera  mai.  spes  j,,  ^^dir  blùben  Aussieb^en  io 
der  Zukunft  zu  einer  viel  bessern  Kundscbaff .  Der  Scboliast 
denkt  an  die  heran^achsende  Generation:  diess  licgt  nicht 
im  Tezte.  imprime  dentemj  vescere.  eruca^  herba 

Venerem  excitans. 

136.  si  —  ventery  ,fWenn  ioli  von  raeinen  Talenten  dot 
das  notbdùrflige  Brod  babe'^ 

137.  nostri  j  me  digni,  parvi^  ut  est  fortuna  mea ,  aos 
dcm  Context  Sonst  deus  meus,  dii  nostri,  fur  nobis  propitii: 
das  ware  bier  wider  den  Sion.       ^        ture  minuto  j  mit  ein 
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Btsschen  Weibraucb.  exorare,  velicmenler  orare,    exor. 

nare  viele  Ha ndschrì fleti ,  uìclit  geraJe  ^yinnle'*:  es  kòimte 
ein  Zeugma  seiif.  Allein  jenes  fàllt  als  Lcdeulencler,  ausclrucks- 
vollcr  in  die  Augcn. 

140.     tcgts  j  \y  8.9  Bettlerdecke  y   sclileclite   MalroUe. 
quando  Jlgam  etc,  wann  werde  ich  es  so  weit  bringeit, 
dass  eie.  pignoribus^  vom  Capital  gegeii  sichere  Hjpo- 

tbek  liclegt  Pigims  und  hypotbeca  sind  eigentlich  nicht  ver- 
schieden:  vom  Ulpian  Tùlirt  zuci'st  dèr.  kùnstliclie  Uiiter. 
scliicd  ber,  der  io  den  fnstìtutionen  vorkouimU  Vgl.  For- 
cellini  iti  Hypoilu 

142.   itd  ete. ,  aber  nur  aucb  recbt  gross  !  C.  Fa^ 

brichis  LuscinuSj  Ccnsor,  vei*fuhr  sebr  streng  gegetì  die  iiber- 
batid  nebmende  ,,Silberwutb",  und  stiess  4en  P.  Coi^B.  Ku- 
fìnus  aus  dem  Senat,  weil  er  ein  Silberservtce,  zebn  Pfund 
an  Gcwicht ,   fiir  seiiie  Tafel  braucbte.  notare  ^    vom 

Censor  und  net  io  censoria.  Moesornmj  vfìe  Liburner 

und  Cappadocier,  die  ]>eslen  lecticariì^  als  ein  vorziiglicb 
grosscr  und  starker  Scblag  Menscben*  Mtdorum  baben  |iieb. 
rcre  {iandscbriften ,  aucb  zwei  Kopenhagener;  die  niimbche 
Verwecbselung   wie  VII,  132.  duo    ist  ein   bescbeidctier 

Wunscb  :  er  denkt  also  an  keln  tetraphorum ,  bexa .  und 
octopborum.  cervice  locata ,  ccrvicibus  sub  me  locatis, 

die  Nacken  unterstammcnd.  So  wird  es  erklart,  ist  aber  kein 
Latcin.     Icb    lese   unbcdenklich    loca,tum.      Bei    Dicbtern 
jarf  in  feblen.    Virgil.  gramineoque  viros    locai   ipse  sedili, 
securum:    denn  wer  zu  Fusse  gebt,  vi^ird  gedr'àngt,  gè- 
rcten  ,  gcstossen.  insistei^  Circo  ^   nicbt  gerade   ad  spe- 

:tandos  ludos. 

145.  Der  Ròmer  unterh'ólt  Fabriken,  vrorin  Sclaven  als 
^ refessi onisten  die  Arbeit  tliun*  caelator  ^  ,y8ei*vi  argentarif, 
iboriosi,  anaglypharii|^^  Scbol.  Gold-  und  Silberarbeiter. 
et  alter  etc. ,  cine  andere  Classe,  ^^plastae,  arcbetypus'% 
cboL,  letzteres  eigentiicb  der  Modellirer.  pingat  lies't  man, 
nd  macbt  den  Maler  daraus.  fingete   ist  das  verb.    propr. 
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vom  BilcUiaucr,  im  GcgensaU  voii  pingere.  Jy^nn  fingere  e 
cera,  in  Wacbs  bossìren,  fictae  cera  icones ^  Wncbsfìgui-eii, 
bei  Plinius.  Wachsbildnereì  ist  sebr  weit  verbreitet  bei  Grìc- 
chen  und  Ròtnern.  Bòttig.  »Sab.  I.  275.  Aber  an  Wacbs  ist 
bier  nicbt  besonders  zu  denken  j  sondem  iiberbaupt  an  die 
Kiinstlerclasse ,  die  kleine  Statucn  und  Biisten  ^  sigilla ,  aus 
Metal!  zu  Spielzeug  nus  Tbon  etc.  vcrfertìgt,  sigillarii ,  •  si- 
gilliariarii  (von  sìgilliarium),  b'àuflg  auf  Inscriptionen.  S.  For- 
cellini.  xOQOnliàd^Oi  y  xoQOnkdaxai  :  Rubuken.  ad  Timaei  Lei. 
p.  165.  So  einem  gebt  die  Arbeit  von.  der  Hand,  mulias  fac. 
fingat  leidet  die  Construction ,  fordert  rs  aber  nicbt  gerade, 
A^quifingit  als  blosse  Umscbreibung  des^ubstitnlivums  fìctor 
gilt.  Die  Stelle  ivi rd  von  den  Auslegern  sebr  ubel  bebao- 
delty  und  der  Sinn  ganz  verunstaltet. 

'147*  qutmdoy  quutn  tamen,  quum  semel,  quando  steht^  vie 
buufìg,  fiir  quandoquidem. 

148.  ,,Denn  Fortuna  ist  eininal  taub  gegcn  mein  Fle- 
ben;  sie  balt  sicb  die  Obren  mit  Wacbs  zu ,  ivie  des  Ulvs- 
ses  Gefabrlen,  die  den  Gesang  der  Sirenen  nicbt  bòren  wolU 
ten^^  Sicidosy  Sirenum  Sicularum* 


ZEHNTE   SATIRE. 

1.  a  Gadtbus»  Die  àussersten  Grcnzpuucte  der  Erde  im 
Westen  und  Osten,  nuch  alter  Vorslelluiig.  GadeSy  ràòéi^aj 
Insel  im  Ocean,  ùber  Spanien  bìnaus,  terrarum  Jinis  y  homU 
nuni  finis  bàufig  bei  Dicblern.  usque^  obne  ady  ausser 

bei  Stàdlenamen,  ist  Seltenbeit,  selbst  bei  Dicblern.  Au^' 

roram  et  Gang.j  i.  e.  Gangem  orientis.  Aurora,  ^Hiog,  die 
Morgengottbeit,  bat  ibren  Wohnsitz  im  àussersten  Osten,  uod 
slei^t  jedesmal  mit  Tdge^aabruch  aus  derXicfe  des  óstUchea 
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« 

Oceans  lierauf.  Gan^n  ìst  das  Bicbiige,  mit  Griecbìsclier 
Eiiclting,  aus  dem  Cod.  Husum.  dìgnoscerCf  dìscernere. 

multitm  diversa^  contraria,  vera  mala,  nach  de|r  Analo- 
gìe \on  stcus  in  der  Redensart  recte  an  sccus,  recte  secnsney 
bene  ac  secus ,  wo  secus  das  Entgegcngesctzte  ausdriickt, 
male.  So  im  GriecbiscbcnTÒ  eiegov  fiir  rò  xaxoìLy  x«  B.  T«ì 
/Q^aià  ^  TU  'ézegay  bona  aut  bis  diversa,  inala.  £in  Eupbe- 
inismus,  woriiber  Wytlenbacb  ad  Platon.  Pbaedon.  p.  332.  f« 

3.  tem.  erron's  nebiUa ,  Hoineriscb,  II.  e,  127.  Minerva 
zum  Diomedes  :  d/kvv  ó'  av  toi  un  dg)d'aXfÀ(oy  SXov^  Ij  ngiv 
in^€v ,  0(pQ'  ad  yiyvciaxjj^  i}(4,iv  d'tòv  ^óì  xai  aviga.  Vergi, 
li.  p,  643.  ff»  rationCj  xar'  iniaii^fifiVf  nach  klarér  £in« 

sicbt  von  dcni,  was  wahrbafl  gut  isl  und  beilbringend  fur 
uns.  timemtis  eie,  wir  iìircbten,  was  wir  fur  ein  Uebeb 

halten,  und  sucben  mit  Leidenscbafl,  was  uns  ein  Gut  dunkt. 
timere  und  capere  eben  so  einander  entgegengesetzt  Hor.Epp. 
1,6,9.10.,  wo  beides  auf  das  allgemeinere  mirari  zuriick. 
gpfuiirt  wird,  den  Gemuthszustand,  dcr  von  àussern  Dingen, 
inògcn  sie  timenda  oder  cnpienda  scbeincn,  afficirt,  erscliùt- 
tert,  aus  seinem  Gleichgewicbt  geriickt  wird,  das  davfid^uv 
der  Griecbiscben  Philosopbie. 

5.  dextro  pede  baben  alle  Handscbriften  eininiithig. 
Man  erklàrt  „  dextro  conatu  ^%  sagt  aber  nicbt,  wie  pes  fiir 
conatus  steben  kònne.  Ruperti  will  emendircn  :  „Poeta  forte 
scripsit,  dextro  ornine^  vel  dextra  spe'^,  Spes  dextra  ist  nicbt 
Lateiniscb,  dextro  ornine  ware  nicbt  Lesart,  sondern  Glosse, 
und  pede  konnte  aus  ornine  nicbt  entsteben.  dextro  pede  ist 
vollkommen  ricbtig,  und  sebr  gut  gesagt.  Man  sagt  dextro^ 
secuìido  pede  aliquid  adire  y  aggredì ^  Virg.  Aen  Vili,  302. 
Man  darf  sicb  fiir  conripis  nur  aggrederis  denken  ,  so  fallt 
aller  Zweifel  weg.  concipis,  conaris,  weil  gesagt  wird  codou 
pere  vota,  wie  suscipere.  conaipis  in  einer  Menge  Hancbchrì£. 
ten,  aucb  der  Husumer,  ist  die  Glosse. 

7.  optantihns  ipsisy  D.itivas,  iis,  qui  ip^ii  optavemnt  Kei.^ 
ler  bittet  um  Verderben,  aber  um  Scbeinguter,  die  das  Ver* 
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dcrben  sur  Folgc  habcn.  evertere  y   es  habem  sùhon  — , 

cs  ili  un  citcss,  die  Gòtter  ziiweileny  der  Aoiìstus  ìm  Grieclii- 
sclien,    dvétQèxjjav.     Man  dehnt  diess  offenbar   zu    weit  aus, 
ìvcnn  man  sagt ,    cs  wird  eìn  Pfl€{«cn   dadurcb  ausgcdriickt  ; 
"wle  zuerst  Hermann,  auch  Buttmann  Or.  Or.  391.  f.  d.  lOten 
Ausg.  Besser  Tbiei^cb,  S.  255.  Anm. ,  aber  auch  noch  nicht 
ricljtig.     DIess  fiihlt  man  sehr  deutlich,  wenn  man   in  man- 
cben  Sicllen    diese  Erklàrungsart    anwenden  wìll  \   wie  bier, 
ii'o  der  Sinn  nicht  ist ,    dass  die  Gòtter  diess  zu  tbun  pfle- 
gcn  ;  sic  thun  es  nur  zuwcilen ,   um  die  Menschcn  zur  Vor- 
sicht  anzumabned.  Die  historische  Bedeutung  des  A  orisi  bleibt 
ttucb  in  solchen  Fàllen  ;    denn  es  wird  imraer  damit  gesagt, 
duss  etwas  scbon  mehrmais,  schon  oft  gescheìten  ist»    Daruoi 
kann  man  auch  nicht  sagen,    dass    dicser  Aoristus   statt  des 
Priiscns  slebe,  wie  die  Grammatiker  ebenfulls.    Statt  evertere 
kann    bier   evertunt    nicht    gesagt   wcrden    ohne   den    Zusafz 
sacpfì,  nonnunquam  ;  daber  auch  ini  Folgendcn  midtis  mortifera 
esty  plitres  strangulat^    eine    nothwendige  Einscbrnnkung  des 
Prhscns.  Recht  ktar  licgt  die  Bedeutung  zu  Tage  bei  Ilesiod. 
Erg.  240.  ff.  Graev. 

8.  toga,  bonores  urbani.  nocitura^  perniciosa  futura* 
perii t,  die  letzte  Sylbe  verlangert  durch  die  Casur,  Ar- 
sis.  Ruperti  :  „  ut  v.  118.",  und  verweis't  dort  wiedcr  aaf 
unscrn  Vers  ;  dort  ist  ein  ganz  andrerFall  perity  Zusammen* 
ziehung.  Die  Ursache  ,,ob  contractionem  vel  hiatum".  Con* 
traction  ist  unmòglicb  ,  wegen  der  kurzen  Sytbe  per^  die 
nicht  lang  werden  kann  ;  und  vollends  hiatus!  So  elendes 
Zcug  schreibt  Acliaintre  treulich  nach.  admirandustfue 

aus  zwei  Handschriftcn  ist  das  Wahre  ;  cs  entspricht  dcm 
vorhergelienden  coìifisus  eben  so ,  wie  iacertis  dem  viribuSy 
und  die  concinnitas  membrorum,  tvgvd'iniay  vertangt  es  durcb- 
ans.  Milon,  von  dem  die  Griechen  ein  Geschichtchen  batten, 
Gdlius  XV,  16. 

14.  *  quanto  setzt  das  zu  supplirende  tanto  voraus ,    HI, 
224.  ,    wciìir  im  silbernen  Zciiaiter  in  tantum  y  in  quantum. 
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Jencs  ist  Griecljìscli,  toaovup,  oatfy  und  auch  dìeses  xaro 
%ùaov^  iig  tóaoy.         Britannica^  in  mari  Britann.^ 

15.  Loiìginusy  Seneca,  Latcranus  wurden  unter  Nero 
Opfer  ilires  Ansehens,  ilircs  Rcicijihunns,  w'àhrend  der  un. 
liekannte  Arme  verscliont  blleb.  Suelon.  Ner.  37.  nenni  deo 
Cassiiis  LonginuSj  iurisconsulius^  anter  Andern,  die  Nero  er-. 
inorden  Hess ,  weìl  er  das  Biid  des  C.  Cassius ,  Mòrderà  des 
Gasar  y  noch  unter  selnen  Ahncnbìldern  bcliielt;  und  ùber. 
c'insltmmend  Dio  LXII,   27.  Seneca^   ebe  er  sich  auf 

Nero's  Befehl  scibst  don  Tod  gab,  auf  seiner  Villa,  von  SoU 
daten  unter  dem  Commando  eines  Tribuns  eingescbiossen  : 
Tacit*.  Ann.  XV,  16.  Tribunus  villam  glohis  sepsit,  Hier  Ao/l/, 
die  zu  den  Villen  gebòren.  Von  seinen  bortis,  snburbanis, 
agrorum  spattis,  ab  Scbenkungen  des  Nero,  die  ibm  im  Ai- 
ter  zur  Ltist  wurden  (konnte  er  solclie  Gcsclienke  denn  nicbt 
friklierbin  von  sicb  ablebnen ,  der  tbòrichten  Freigebigkeit 
auf  keine  Wcise  auswelcben?),  und  die  er  nun  crst,  nach. 
dem  sie  ibm  òfTenllicben  Hass  und  Noìd  zugezogen  batlcn, 
durch  kaìserlicbe  Procuratores  verwalt^n  lassen  wollte,  spricbt 
Seneca  seibst  umstandlicb  in  der  beriilimten  Unterredung  mit 
Nero,  Tacit.XIV,  53.  f.  £s  konnte  ibm  vorgeworfon  werden, 
er  babe  es  innerbalb  vier  Jabren  zu  einem  Vermògen.voa 
ter  millies  sestertium  gebracbt,  i.  e.  ter  miJIies  centena  mil- 
lia  nS.,  Tacit.  XIII,  42.,  aus  dem  Munde  des  P.  Suilius,  s« 
Lipsius  das.  ;  oder  75  Miilionen  Dracbmen ,  Dio  LXI ,  10., 
die  Dracbme,  nacb  Bartbelemy  und  Combe,'  zu  5  Gr.  6  Pf* 
gerecbnet   Daber  praedives*  Laieranontm  aedes  ,    zu 

Vlir,l46.  Plautius  Laleranus  ermordet,  Tacit.  XV, 60.  Dass 
aucb  dessen  Haus  von  Sóldaten  umringt  wurde,  sagt  nur 
Juvenal.  Die  Stelle  ist  aber  aulFallend  wegen  der  Verbin- 
dung  :  Longinum,  et  Senecae  hortos  claudt  cohors.  Rnperti  : 
„dura  dictio^^y  und  wili  àndem  Longini  et^  nicbts  weiter  als 
ein  Notbbchclf;  es  ist  aucb  von  Gàrten  und  Besitzungen  des 
Longinus  nicbts  bekannt.  Die  Conjectur  langt  also  scbon 
darum  nicbL!>,"weii  dabet  etwas  vorausgesetzl  wird,  Was  uicht 
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xu  erweìsen   steht.    Burmann  »d  Propcrt.    p.  18.  betracht^ 
dìesc   Stelle    als    ein    exemplum  fi^axvXoyta^  y    und  suppUrt  : 
Loiiginnin  mori  coegit  et  lìortos.Seoecae  clausit.  Di'ess  nìihmt 
Heineeke  an  p.  94.     Der  Redegebrauch ,   zeugma ,    sjllepsiS| 
conliinctum,  ist  bckannt,  wornacb  eio  einziges  Verbum  mej»« 
rere  Substanti  ve  umfasst ,    das  eigentlich    nur  zq  diera  einen 
gebort.    Attsser  deii  voti  Burmann  nachgewiesenen  Gelchrten 
bnndeln  davon  Matlbià  Gr.  Gr.  S.903.  Wjttenbacb  Bibl.  cr. 
Xf.  p.  110.  und  Ànimadvv.  in  Plutarch.  T.  F.  p.  255.  sq.  Gei- 
ner  ad  Cic.  Oratt.   p.  374,  Wolf.    Die  Anwendung  dieser  Re- 
dcform  bat  aber  ihre  Grenze,  und  muss   niobi  zit  weit  ge- 
trieben  werden.  Virgil.  Aen.  II ,  320.   Sacra  manu  victosqne 
deos  parvumgue  nepotem  Ipse  tra/ut^  wo  das  Verbum  eigent. 
IigIì  bloss  Yom  Enkel  gilt,  zugleicb  aber  aucb  in  einer  allge« 
mcinem  Bedeutuns    die  beiden   erstern  Substantiva   umfasst 
Hesiod.  Tbeog.  640*  véxxaQ  r'  d^^goat'ijv  re^  fùneg  d^eoi  av. 
zoi  iSovaif  wo  das  Verbum  eigenllicli  nur  vom   letaten  Sub- 
stantìvum  gesagt  wird,  allgemein  aber,  geniesseHj  auf  beides 
geìit.  Cic.  pro^Rosc.  e.  8.  eodem  tempore  et  ea,  quae  praeterita 
sunty  et  eoj  quae  videntur  instare ^  praeparat.  Hier  stelli  prae- 
parare  in  der  allgemeiiien  Bedeutung  von  curare.  So  sind  alle 
dicBeispiele  hescbaffen,  dass  in  einem  mit  Sub&tnntiven  ver- 
bundeneii  Verbo  eìn  allgcmeìuer  Begrif!   licgt.     Ueber  diese 
Grenze  hinaiis   wird  der  Àusdruck   feblerbafl;    daher  ist  gar 
sebr  zu  bezweifeln,  dass  Juvenal  Longinum  et  Senecae  hortos 
dausit   gesagt  babcn  kònne,    wenn   er  sagen  wollte:    Long, 
mori  coegit  etc*    Denn  Jedermann  muss  bei  dieser  Verbin. 
dung  glauben  ,   Longin  w'àre   ìnseinem  Garten   oder  Uause 
eben  so  umringt  M'orden,  wie  Seneca.  Man  kann  aucb  nicbt 
sagen,  in  claudere  licgt  das  Ermorden,  da  Seneca  aus  dieser 
Ursacbe  eingescbiossen  worden  ;  denn  der  Dicbler  wiirde  iu 
diesem  Fall  nicbt  Senecae   hortos  y,  sondern    Seneeam   gesagt 
boben.    £s  muss  also  das  clansit  so  verstanden  werden,  dass 
e$y  inil  Longinum  verbunden,  nocb  genug  von  sciucr  eigent. 
lichen  Bedeutung   bebait|   um   nicht  uugerclmt  zu    werdeo. 
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Abn  muss  wissen  ,  class  nacb  Tacit.  XVI ,  7.  und  Pomponius 
Digest.  .1 9  2,  2.  $.47*  Cass.  Longinus  nicbt  sterben  musale, 
sondem  nach  der  Insel  Sardinien  verwiesen  wurde.  Diess 
ymr  eine  Art  Einschliessung,  Dieseo  Urnstand  hai  der  Dieh- 
ter  vor  Augen  :  ,,  Nero  schloss  den  Longinus  auf  der  Insel 
eìn,  und  den  Seneca  in  seinen  Gartén'^  Ein  Zeugma  bieibt 
aucb  so  nocby  nur.von  besserer  Art:  die  tota  coììotn  gebt 
allcin  den  Seneca  an. 

20.  Scbòne  Ma  lerci  :  die  bestàndlge  Angst  des  Reichen 
vor  ràuberiscben  Anfóllen,  wahrend  der  arme  Wanderer, 
der  nicbts  im  Beutel  bat,   ganz  rubìg  sein  Stiickcben  pfeift, 

23.  Prima  ^  praccipua,  daher  nacfa  dcm  Contexte  fre-« 
quentissima.  votum,  in  aiter,  àchter  Bedeutung  aliquid 

deo  pi:omissum  certa  sub  conditione.  Glossae:  F'oveo  ^  dwu 
ri'dìjfu.  Eine  bestimmte  Art  von  Gebct,  die  Bitte,  wobei  im-. 
mer  etwas  gclobt  wird,  ein  Weihgescbenk  in  dem  Tempel; 
Opfer;  dasGeliibJe.  ^  notissima,  weil  es  mit  iauterStimme 
gelhan  wìrd  vor  der  Statue.  arca  foro.  Der  Reiche  de* 

ponirt  sein  baares  Geld  beim  argentarius,  der  auf  Recbnung 
des  Eigentbiimers  damit  wuchert,  und  far  ibn  eine  eigene 
Casse  fìibrt.  Hat  der  Eigentbiioier  Zablungen  zu  leisten,  so 
bescbcìfft  er  sic  durch  Anweisung  an  den  Cassefubrer,  per» 
scribere  f  £m.  CI.  Cic.  mensae  scriptum  ^  Salmas.  H.  Aug.  p. 
229.  F.  Hier  vom  Wucher,  wie  I,  105. 

27.  Setinum,  vinum,  von  der  Stadt  Setia  in  Campanien. 

ardere^  vom  Wein  im  goldenen  Pocal  fiir  Aligere,  nach 
dem  Griecbiscben  (pXéyéiy. 

30.  aitctor,  doctor^  vom  Pbilosopben ,  Cratippus  mictor 
Cic.  Off.  11^2.  Pytbagoras  auctor  naturae  verique  Ilor«  Od. 
I,  28, 14.  Vi  eie  Handscbriften,  auch  die  Husumer,  baben  aU 
ter,  das  Ricbtige.  Die  beiden  folgenden  Verse  sind  vielleicht 
anacbt. 

34.  ,,  Obgleicb  dori  nocb  lange  kein  Rom  war ,  und 
Vfenscben  in  der  praetexta  u.  s.  yr,  sich  nicbt  lacberh'cb  maob-» 
:cn^'.  trabeae,  zu  VIH,  259«    Diese  Kleiduog  trugeu  die 
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Consulti  bri  gcwisscn  feierlichcn  G^legcnheiten,  und  tlìe  EquL 
tes  Lei  clcr  tmiisvectio.        tribunal^  Praetoris  ius  dìcentù. 

36— -46.  Eine  Hauptstelle  Uber  die  pompa  CìrcensK; 
eine  zwcite  iiber  die  ludos  Circenses  selbst  XI,  191.  fi*.  Die 
VolUtandige  Erlàuterung  dieser  beideo  Ilaupbtelleii  erfordert 
viele'Kennlnisse,  und  wùrde  sehr  urnstiindlich  ausfallcn.  Die 
Sache  ist  sebr  reichbahig  ,  und  greift  tief  ein  in  die  Den- 
kungsart  und  den  Gescbmack  des  Ròmischen  Volks,  das  mit 
gròsster  Leidenscbafl  an  diesen  Schanspielen  bing.  Juvenal 
siebt  darin  nicbis  als  Thorbeit ,  und  macbt  sicb  lastig  dar- 
ùber,  ganz  wie  Plinius  IX,  6*>  den  man  nacblesen  mu$s«  Von 
dem  Satirikcr  lassi  sicli  diess  nicbt  anders  erwarten.  Diese 
ludi  wurdcn  im  Circus  maximus  gegeben,  und  sind  von  den 
Gladiatorenspielen  im  Ampbitbcater  wobi  zu  unterscbeiden  ; 
die  Feier  selbst  war  retigiÒsenUrsprungs,  'wie  alle  festlicbeii 
Spiclc  der  altcn  Welt,  von  den  àltesten  Spielcn  bei  Leichen- 
begàngnisscn  im  beroischen  Zeitalter  an,  wie  Homer  sie  schiU 
dert  bei  der  Lcicbcnbestattung  des  Patroclus.  Hier  galten 
die  Spiclc  dem  Verslorbenen  ;  sonst  wcrdcn  sic  zur  Ebre 
von  Gottbeiten  gebalten,  wie  die  zu  Olympia  eie.,  die  uoot 
dymveg.  In  der  sebr  verscbiedenen  Anordnung  der  Spiele 
und  in  der  Mannicbfultigkeit.  derselben  zeigt  sicb  auf  eine 
merkwi'irdige  Weise  das  erfinderiscbe  Genie  der  alien  Vói- 
kcr,  und  eben  so  sebr  cbarakteristiscbe  Verscbiedenbeit  des 
Sinnes  und  Gcschmacks.  In  Rom,  in  den  Kaiserzeiten,  arte- 
ten  die  Spiele  aus ,  und  verloren  ibre  Bedeutung,  je  mebr 
sie  von  den  Kaisern  als  Miltel  gebraucbt  wurden ,  das  jntis- 
sigc  Volk  zu  bescbàinigen*  Man  batte  es  aucb  bald  so  weit, 
dass  das  Volk  nicbts  weiter  verlangte,  als  panem  et  Circtn» 
sesy  V.  81.  Dabei  stieg  der  Aufwand,  die  Pracbt,  der  Glanz 
der  Spiclc  immer  bòber.  Die  Hauptsacbe  waren  die  certa- 
Diina  curulia,  tbeils  mitWagen,  bigae,  quadrigae,  tbeils  blos- 
ses  Pferdcrennen  :  aber  ausserdem  nocb  vide  andere  Arlen, 
ccrtamina  gymnica,  cursus,  saltus,  discus,  iucta,  pugilatus; 
lud^s  Troiae;  venationes  eie.  Dieses  Alles  wurdc  nicbt  immer 
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anf  einmal  gegcben,  sondern  man  wechselte  ab.    Pompa  et 

sacra    cròffiieteii  die  Feier;   eine   àusserst   pHicbt^e  Proces- 

sion  mil  grossem  Scliaugeprunge  ging  vom  Capitolium  in  den 

CircuSy  um  ^cnselbeii  herum ,    und    es   wurden  Gebete  und 

Opfer  verricbtet;  Dioiiys.  Ilal.  Àntiqq.  Ylf,  72.  f.  Diess  var 

der   eigenllicb  religióse  Tbeil    der   Feier ,    aber    auch    dem^ 

Volke  schon  ganz  verbasst ,    das  nur  mit  Ungeduld    anf  die 

Spielc  wartete.  Scio  quam  sii  odiosa  Circensibus  pompa^  Se* 

neca  Rbet.  p.  ^9.    Hiernach  kann  man  beurtlieìlen ,  vras  aus 

diesem  urspriinglìch  religiòsen  und  bòcbst  feieriichen  Institute 

géworden  war,    und  wie   sehr  es,    in  einer  soichen  Ausar. 

tung  ,    die  Salire  dcs  Dichters    verdiente.     Man    muss   daza 

nocb  bedcnken  y   dass  Seneca  jenes  scbon  viel  friìberi  unt^r 

dem  Tiberius  scbrieb,  und  dass  bis  auf  Juvenat  ein  betriicht- 

licber  Zeitranm  verflossen  ìvar,    wo  natii rlicb  die  Frivolililt 

immer   im  Zunebmen  >irar  y    und    voUends    den  letzteA  Rest 

einer   ebrwiirdigen  Feier  vertilgt  batte.     So  kann  man  sicb 

iiber  'die  Ansicht  des  Juvenal  und  Piinius  weiter  nicbt  wun. 

dern.     Unsere  Stelle  scbildert   bioss   ein  Stiick  der  pompar 

der   P/xietory  qui  praesidct  ludis,  XI,  193.,  auf  Hbbem,  offe- 

nem  Praclìtwagen  stebend,  mit  den  ornamentis  trinmpbalibus. 

Ueber  V.  37,  und  38.  falscb  Ruperti  in  V.  L.  Spater  V.  41. 

MTÌrd  jer  Consul  genannt,  insofern  er  ais  Triumpbator  ersebeint, 

jer  gewòbnlicb  der  Oonsul    ist.  in  nacb  suhlimem  witl 

Boissonade*  ad  Herodian.  Epìmerism.  p.  297.  streicben,  ,,cum 

lon  sit  in  Thuaneo^^     Die  Pr'àposilion  ist  jcdocb  notbwen- 

lig.  tunica  lovis  :   der  Pr'àtor  repr'àsentirt  den  Juppiter 

3apitolinus  ,   ganz  wie  der  Triumpbator  ;    den  Ornat    nabm 

V  auf  dem  Capitol  erst  in  Empfang,  tunica  und  toga/iSar- 

nna  y  i.  e.  Tyria,  purpurea.     2d(ìQa,  ein  àlterer  Name  von 

[*jrus.  Hemsterb.  ad  Lucian.  T.  I.  p.  304.  Bip.     Dazu  coro« 

am  auream  lovis.    Hinter   ibin    auf  dem  Wagen   stebt   ein 

3rvus  piiblicus,  der  die  scbwere  Krone  ùber  seinem  Haupte 

:b\vebend  balt    Dieser  Sclave  konnte  den  Prator  erinnern, 

dss  er  auf  seine  Hcrrlicbkeit  nicbt  zu  Stolz  werde,  sicii  nicbt 
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^  ztt  vici  zu  gute  tliue ,  uhi  ne  placeat ,  sich  nicht  der  Goti 
selbst  zu  sein  dùnke.  Dcr  Ausdruck  gehórt  zu  dem  %Sprach. 
gebrauchy  den  Ruhnkenius  erl'àntert  ad  Vcilei.  p.  432.  Plin* 
£pp.  T,  21.  ne  tibi  plactas*  Gronov.  ad  Xacit.  Gemu  11.  p. 
536.  Oberi.  Die  beiden  Verse  41.  und  42.  entbnlten  eioe  Art 
Pai^entbjese  :  qmppe^  ironiscb.  Die  Parenthese  ist  Juvenaliscb. 

43.  Duj  adde  bis;  um  die  Pracbt  voilstandig  zu  ma- 
chen,  kommt  nocb  hinzu*  officia^  clientes.  mvetiSp 

geputzte  Qutriten,  in  frìsch  geweisster  Toga,  albus  in  officiis 
Martial.  I,  56. 

47.  Tum  quoque  aus  einigen  Codd.,  aucb  dem  Husumer, 
besser  als  tunc  quoque^  mai  tòte  ^  scbon  damals:  was  wikrde 
er  nicbt  jetzt  erst? 

53.  moìidaret  iaqueum^  iuberet  se  laqaeo  sospendere, 
despiceret,  nibii  curaret  Plautus:  restim  cape  et  suspende 
te*  medium  unguem^  digitum.  Spott,  Yeracbtung,  fieleidi- 
gang  wird  oft  durcb  conVentionelie  Gebebrden  ausgedriìckt; 
nocb  beute  in  Itab'en.  Eine  solcbe  bedeutsame  Gebebrde  bt 
das  Ausstrecken  des  Mittelfingers,  digiius  infamis,  Pcrs.  Il,  33. 
Das.  Casaub. 

54.  Ergo  kniipft  wieder  an  nacb  der  làngern  Abscbwci- 
fung;  ErgOf  ut  dixi.  haec  nacb  supervaaui  feblt  in  dar 
Husumerllandscbrift  und  alien  andern^  und  ist  erst  von  dea 
Editoren  bineingcsetzt  worden,  zur  Vcrineidung  des  Hiatus 
in  supervacua  Und  auL  Dieser  ist  aber  keineswcgs  ohne  Bei* 
spici.  Hier  bat  er  seinèn  Grund  darin,  dass  die  Sjlbe  a  ge- 
rado  in  die  Casur  fàllt,  wodurcb  sogar  muncbmal  die  knrae 
Sylbe  lang  wird.  /iis  esty  es  bat  ein  leder  die  Erlaubnis^ 
^iemand  wcbrt  es  ibm;  ist  satiriscber  Ausdruck;  also  niclit 
mos  est,  \s^ie  Kupcrti.  itwerare  komiscb,  tabellas  cereas 
\otoruni  statuis  appendere:  cin  aberglaubiscber  Gebrauclif 
als  wenn  die  Gòtter  das  Anlicg^  vergessen  kòonten*  Gesner 
Tbes.  V.  Incerare, 

56.  Es  folgcn  jclzl  die  verscbiedenen  Gegenstànde,  wor- 
nacb    der  Mcuscb  gewòbnlicb   so   sebr  strebt ,    worauf  scine 
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sehnllchsten  Wiinsche  gerlclitet  sind,  die  aber,  wenn  er  sie 
erreicht  hai,  ilìm  oft  nur  verderblich  werden.  Zaerst  Maclit, 
Ansehi)  und  Einfluss  durch  .bobe  Ehrenstellen.  Die  Behand» 
Jung  ist  durclìRus  dichterisch,  Àlles  Darstellung  und  Geroalde, 
Gem'àlde  vom  Stura  des  Scjiin  his  113.  Sejan  ist  natikriich 
nur  Reprhseiitant  der  ganzen  Gattung  von  Ehrsùcbtìgen ,  die 
Scbilderung  aber  ganz  ìiidividuelL  Nìcbts  kann  vortrefflicher 
sein  ,  als  die  Art,  wie  der  Dicbter  die  Volksstimmung  malt 
bei  dem  Sturze  des  Sejan;  er  ist  bier  wubrer  Dramatiker. 

58.  honorum  pagina y  tabula,  Piatte  von  Bronze,  Mar. 
mor,  am  Postament  der  Statue  mit  Inscbrift.  So  pagina  man- 
morea^  Forcellini.  rtstemtjue  sequuntur  ^  I,  164.  'Alles  ge<^ 
seb^bt  auf  bòcbsten  Befebl,  durch  dazu  bestellte  Lente*  Von 
Yolkswutb,  woran  die  Auslcger  denken,  ist  bier  keine  Spur. 
Lips.  Exc.  ad  Tac.  Ann.  VI,  2. 

59.  Der  currus  triumpbalìs  wird  zertriìmmert  ;  sogar 
die  schònen  Rosse  miissen  es  enlgollcn. 

61.  Die  Statue  des  Angebeteten  wird  vernicbtet,  einge- 
scbmolzen,  das  Metal!  davon  verkaufl  etc.  crepaty  crepi- 

tai, im  Feuer.  Diess  Alles  widerfubr  dem  Sejan,  nach  dem 
Kaiser  dem  Macbtigsten  im   ganzen  Reicbc.  Jacies  se- 

cunday  bominis  secundi,  se.  post  Caesarem.    L.  Aelius  Seia- 
nus ,    unter  Tiberìus  praefectus  praetorio ,  erster  GunsUing 
les  Kaisers,  wurde  gestiirzt  und  bingericbtet  31.  a.  Cbr.,  Tm 
fahr  seines  Consulates.  Seine  Gescbicbte  bei  Sueton.,  TaciL, 
Dio  Cass.    Tiilemont  Hist.  des  Emp.  T.  L  Tbcod.   Rycquius 
le  vita  et  morte  Saia  ni ,  L.  B.  1697.  4.     Sejan  war  bei  sei- 
lem  Leben  angebctet,  an  seinen  Statuen  irurden  Opfer  ver» 
icbtet;   nacb    dem   Sturze   verwiinscbte  man  ibn;   man  be- 
rachtete    ibn    als   den   Urhebcr   vieier   durch    den  Tiberius 
eriibten  Greuelthaten ,  als  den  stàrksten  Gehiiifen  der  Des- 
otie  ;  die  Freudc  iiber  seinen  Fall  wai:  allgemein.  pa^ 

llae  ,    diminutivum  von  patina,  Scbiissein,    worin  ^peisen 
ifgetragen  werden  ,    geniigte  den  Abscbreihern  nicht ,    die 
aiciiae  daraus  machlen.    Boissonade  ad  Hérod.  Epimejj^ism. 
roL  II.  25 
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p.  295:  „  Godei  Tliunneas  prò  patellae  exhibet  metellae* 
Scribo  mateUae^^,  Man  kann  hìer  niclit  gerade  entschieden 
absprechen. 

65.  Dramatiscbe  Scene.  Dcr  Leidinam  wird  durch  die 
Strassen  gescblcppt,  unco ,  T,  158.  ;  dns  Benebmen  des  Volks 
dabcì  aus  cbaraktcrlstìscben  Àeusseriingén.  £s  sprechen  Mcb. 
rere,  die  der  L'àrm  berbclgelockt  bat,  die  don  berìicbtigtca 
'  Sejan  wobl  kennen,  aber  mit  seiner  Gescbicbte  doch  nicht 
recbt  bekannt  sind,  und  sicb  einandcr  darikbcr  fragcn.  Den- 
lioch  jubeln  sic  ubar  seinen  Stur^.  Ein  màclitìger  Gùnstling, 
so  selir  man  ibm  aus  Niedertri'iclitigkcit  scbmeicbelt,  ist  doch 
eigcntlich  imuier  vcrbasst.  Poìie;  „der  Tag  seiner  Hin- 

ricbtung  ist  eiu  Festtag^^,  sagt  nocb  der  Dichter  bis  zu  gau» 
dent  omnes,  lauros,  als  Freudcnbezeugung.  due: 

Es  muss  ein  Dankopfer  gebràcbt  werden.  Der  Scboh'asi  bai 
den  V^ers  des  Lucretius  :  Cretatumque  bovem  duci  ad  Capito^ 
Ha  magnani  Bcim  Lucrez  kommt  dieser  Vers  nicbt  vor;  es 
ivird  also  Luciliiis  beissen  sollen  ;  aucb  bat  man  ibn  bereits 
untcr  dessen  Fragmente  gesetzt.  cretatitSy  nìveus,  ist  wider 
die  Spracbe  ;  cretattts  ist  nicbts  anders  als  creta  infectus,  mit 
Krcide  bemalt;  es  gebòrt  zura  Aufputz  des  Opferthiers,  es 
mògen  nun  die  liòrner  odcr  die  Fiisse  gemeint  sein ,  oder 
der  ganze  Ocbse.  Eigentlicb  solite  der  Opfersticr  ganz  mcìm 
sein;  konnte  man  keinen  solchen  baben ,  sb  balf  man  sicli 
mit  Rreide.  Die  Erkiàriing  Gesners  ìmTbes.  ist  daber  nocb 
nicbt  riclilig.  Man  muss  sicb  der  weissangestricbenen  Fcisse 
der  Marktsclaven  erinncrn  ,  pedes  albi  j  1,  111.,  aucb  zor 
Verzierung. 

67.     Ein  Drilter  fragt:  Quae  lahra?    „Was  macbte  cr 
fur  ein  Maul?"  quo  sub  crimine?    ,,Was  war  es  dodi^ 

das  ibm  den  Hals  bracb?^''  sub  konnte  aucb  fehien,  und  ist 
bier  merkwiirdig;  durcb  das  Verbuin  co^/ere  veranlasst,  wcii 
man  sagt  cadere  sub  aliquo,  indiciis  nuiss  es  allerdings 

heissen  mit  vièlen  Handscbrifìen  ,  i.  e.  argumentis,  Gic.  prò 
Cociio:  /iccusatio  crimen  desiderai^  rem  ut  dejitùaij  ìtomiaem 
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Ut  ìiotei,  argumenio  prohetj  Uste  coìifirmtt.  Verr,  1 ,  6.    Quae 

resj  iiulicesy  pertenui  nohis  argumento  imiicio^ue  patefacta  est. 

probavitj  uicht  Tiberius ,   ^wie  Ruperti  ganz  ungereimti 

^Vn<l    widcr  die   augenscheinliclie   VerLindung  :     Delator    — 

probavit. 

71.  Antworl  :  Nil  horum,  epistola^  Botschaft  an 
den  SenaL         verb,  et  grandis,  Sueton.  Tih.  65.  mìt  Casaub. 

72.  Bene  habetj  satis  est,  ^^ìch  bab'  scbon  genug,  schon 
gut  «. 

73.  turba  tremenSj  Lesart  vielcr  Handschrtften ,  aucb 
der  Uusumer.  Remi  ist  der  Satire  angemessener ,  ivie  sonst 
ofl  in  gleicbem  Sinn  Quirites^  Romulidaey  das  entartete  Volk. 
aaxv  ^Pdfioio ,  Dìodor.  iunior  Brunck.  Analcct.  IL  p.  186. 
nr.  VI.  Persius  1,  73. 

74.  Nurtia  Tosco j  Fortuna  Sciano.    jSejan  war  ans  YoU 

iinii  in  Etrurien.     Die  Stadt  batte  eine  eigene  Localgottheit 

«it  einem  Tempel,  f^olsiniis  templum  Nortiae^  Etruscae  deae^ 

.iv.  VII, 3.  Keines.  Inscriptt.  Class.  I.  131.  MAGNAE  DEAE 

iORTIAE.     Nursia  die  Scbreibart   vieler  Handsobrifltcn    und 

er   Husumer.  Tertulliano    Apologetìc.  e.  24.     Volsiniensium 

fitrsiaj  Sntrinonim  Nortia.     Wàre  dieser  Unterscbìed  ricb- 

g^  so    musste  es  beim  Livius    und  Juvenal  heissen  Nursia^ 

ie  Ruperti  aucb  bat.  Man  kann  sicb  aber  auf  den  Kircben- 

iter  nicbt  ganz    verlassen.     Das  Sicberste  ist,  die  Sébreib- 

*t  Nurtia  beizubebalten,  die  mit  dcm  Liviiis  iibereinkommt: 

>nn  li  und  o  macht  keiucn  wesentlicben  Unterscbìed.    Dass 

e  Gottbeit  'die  Fortuna  sei ,    sagt    das  ScboUum  :    dicss  ist 

tiessch    bioss   aus  dem    Contexte   genommen.     Wir  kònnen 

t  Sicberbeit  diese  Gottbeit   Hìr  nicbts  weiter  nebmen ,  alt 

men  patrium. 

77.  ex  quo  snffragia  etc.  Tiberins  scbaifie  die  Comitien 
Spanhem.  Orb.  Roman,  p.  336.    Hier  ist  eSn  Seitenblick 

r  die  friibern  Zeiten  und  den  damals  berrscbendcii  ambi- 
Es  ist  iSqt  Gedanke:    Seitdem  wir  aufgebort  haben  un- 

ì  Sliuime  zu  giben.  effuditj   i.  e.  abiecit.    Ebcnso 
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Seneca  de  Ira  II,  35.     Anilere,   aucli    der  Husumer  Godei, 
effusa. 

81.  panem*  Melircre  Handschriflen  pan  (n)  et  Green' 
sesy  auch  die  IlusUiner  mìt  der  Erklàrung  ,,Lupcrcalia*^  An- 
dere  panniim ,  bcides  nus  fulscli  verstaudeiier  ALbreviatur. 
Pronto  p.  250.  ed.  Berci,  aus  unsrer  Stelle:  populuni  Rom. 
duabus  praecipue  rehusy  annona  et  spectaculis  ^  teneri.  Panem 
et  Circenses  auch  von  dcn  Alexandrinern  Dio  Chr^s.  Voi.  I. 
p.  668,  3.  mit  Casaiib.  p.  509.  W'er  sagt  abcr  das  Bìsherige 
\ ou  Sed  quid  an,  V,  72.?  Idi  glaube,  der  Dicliter  selbst,  und 
es  ist  Alles  bis  zu  Circenses  als  cine  Zwiscbenbetraclilung  za 
nebmen.  Hierauf  wird  die  vorige  Volksuutcrrcdung  wìeder 
angcknupft.  Der  Eiue:  Peritwos^a.  m.  ;  cin  Aiiderer  :  N'd 
dubium  —  • 

82.  magna  estfornacula  wird  auf  mancberlci  Weìsc  er- 
kliirt.  Wir  mùsscn  bei  der  eigentlicbcn  Wortbcdeutung  ste- 
ben  bleiben.  /br/tojT,  derScbnielzofen,  worin  die  Statuen  Se- 
jam  eingescbinolzen  wurden ,  Y.  61.  Die  Rede  ist  hicr  voo 
der  Gefabr,  die  dem  màclitigen  Anliang  des  Sejan  drobt:  es 
wcrden  nocb  vicle  Staluen,  nicbt  bloss  die  des  Sejan  ,  ein- 
gcscbmolzen  werdcn  ;  es  werdeii  iiocb  Viele  burzelii.  Das 
Diminativiimyo/7iac'ii/tf  ist  aus  der  Volkssprache  :  das  Oef- 
cben  ist  gross,  da  geben  nocb  Viele  bincin.  Ebenso  paHidu* 
luSy  bìjbsch  blass,  ganz  artig  bicicli.  Es  licgt  etwas  Spótli- 
sches ,  eine  vei^tcckte  Scliadenfreude  in  diesen  Diminutiven. 

Brididius.  Brutus^  Brutius,  Brul*dins.  Brutid.  Nigtr  un- 
ter  dem  Tibcr,  Taci t.  Ann.  111,66.,  wo  Lips.  zu  vei gleichriu 

ad  Martis  arante  in  Campo  Martio.  Liv.  XXXV,  10. 
XL,  45.  Cardini  Roma  Vet.  p.  939.  und  1289.  Ruperli  i$t 
iinwisseiid  bieriiber. 

84.  Tibcrius  sab  ein ,  dass  er  beinab  selbst  vom  Sejan 
verdriingt  wurde,  und  dass  dieser  anfing,  ibm  iiber  den  Ropf 
zu  wacbsen  ;  er  bielt  sìch  von  ibm  beleidigt,  und  forderte 
vom  Senat  Genugtbuung.  lu  diescm  Verhialtniss  konnte  er 
mit  dem  ^jax  verglichen    werden.     Ajax   niacbte  uiit  dem 
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Tjsses  gleiche  Anspriiche  an  die  WafFen  des  amgekoinmenen 

chìiles  y   und  da   das    v'ersammelte  Heer  zu  Gunsten   seiiips 

egners  entschied,  wurde  er  rasend.         victttSy  iti  certam ìnr^ 

id  male  de/ensus^  weii  die  Stimmen  wider  ihn  waren.  Dcr 

ergieich  Ut  um  so  trefTender,  duSejan  demTiberius  gegeii- 

)er  fuglich  als  eifi  Vlysses  angesehen  werden  koiinte,    der 

inen  Ajax  ,  den  Tìberius,  an  List  ùbertraf.    Ucbtc  der  Se- 

it  und  dasVolk  nicht  vollstàndtge  Bache  an  dem  Sejun,  so 

ir  zu  furclrten,  dass  der  Leleidigte  Tìber^  ergrìnnnit  ober 

nat  und  Yolk ,   ìvie  ein  Tvutbender  Ajitx    um    sìeh    liernm 

stzein  wiirde.     Das  viclus  musa  man  n^cbt  so   genau  neh- 

en  palle  GÌ etcbnisse  binkcn  ein  wenig,  d.  h.  es  passen  (licht 

rade  alle  einzelnen  Umstande  der  eìncn  Soche  so  ganz  ge- 

u  auf  die  andere  :  das  male  defensiis  ni  desto  genauer  non 

is  defensttSy  vindicatus  a  Senatu  et  populo* 

86.  in  ripa,  der  todte  Kòrper  des  Sejan  fag  ganze  drei 
gè  amUfer  der  Tiber,  und  warde  vom  Pòbel  gemisshan. 
t,   dann  erst  in  den  Fluss  geworfen.  Sed  vtdeanC. 

Tnsere  Sclaven  miissen  sehen^  dass  wtr  es  thun;  sonst  sind 
r  docb  verloren'^  In  jenen  schrecklichen  Zeiten  ^vurden 
!  eigenen  Lente  oft  Anklager  ilirer  Herren,  und  es  bedurfte 
p  Verurtheilung  gar  oft  weiler  nichts  als  eìner  Sclaven- 
zeìge,  cervice  ohstricta ,  ricTilrger  astricta  mit  rielen 

ndsohrìften  y  auch  der  Husumer,  die  die  Erkk'irnng  faat: 
queo  posHo  ad  collum^^  adstrìctìs  fattcibus  ^  Tacit.  Ann, 
y  70.  Sonst  wird  ge;agt  obtorto  collo  rapere  in  ius ,  ad 
letorem.  Das  beisst  aber  bloss:  ,,cincn  beim  Halse  neb- 
n^^y  und  so  aucli  cerv,  astricta:  dcnn  der  Strick  um  den 
Is  ist  nicht  zu  heweisen.    Vergi.  Bntann. 

90.  haberij  Hasum.  u.  a.  Diess  balte  ich  fùr  falsch.  ha^ 
i  tanti  ist  richtig,  aber  nicht  tojittmdem.  Man  kann  nicht 
en  haberi  tantittn^  und  also  auch  nicht  tantruidem^  ivel- 
s  nichts  weiter  als  tantus  mit  angehangtem  dem^  ivie  idcm^ 
sntlich  isdem*  liabere  tantundem ,  wie  e/ap ,  nXioy  €/ftv, 
n  so  grosse  Vorzii^e  haben,  tantundem  valere.  algue 
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ist,  wie  ee  und  que,  erkiàretid.         illi  —  ìUum  bemcrkeos- 
werlliy  stati  huic   —  iJluin.  tutor,  tanquam  tutor;  cr 

Ailirtc  die  Rci^ìerungsgcschafte  fur  Ihn.  angusta.  Die  Les- 
art  jiugusta  ist  Kunstelei  dei*  Àbsclireiber.  cum  gr»  ChaldacOf 
Cbaldae'oruni,  genclliliaci,  matlicmnticìy  astrologi,  %Synonjmr, 
94.  P^is  certe  ist  niclit  Fragc,  sondcrn  AfUrniation.  Die-f 
sali  Britannicus  richtig  ein  y  legt  aber  den  ftdsclien  Sinn  uii- 
ter:  yjicli  weissy  du  strcbst  nacb  der  Wtirdc  des  Sejan^^ 
Cfr^e  ist  cinscbninkendy  und  der  Sinn:  ,,WenD  du  auch  niclit 
eiii  Sejan  werden  willst,  so  sucbst  du  wenigstens  Ansehn  und 
Maclìt  in  boben  Aemtern^^  Die  angesebensten  Aemter  wareo 
untar  den  Kaisern  militi'iriscbe,  wie  meistentheils  In  Monar- 
cbieen.  pila  in  der  bekannten  Bedeutung   als  Wurfge- 

scbiitz  dcs  Bómiscben  Fussvolks,  tela  Romana,  gibt  bier  keì- 
non  Sinn.  pilum  kann  durcliaus  nur  sein  fiir  pilus ,  priiniis 
pllus,  und  die  Stelle  ist  dessbalb  merkwùrdig,  da  die  Lexico- 
graplien  ketn  siclieres  Bei^piel  von  diesem  Gcbrauch  gekannt 
buben.  Forccltini  in  Pilttnu  Der  centuno  primi  pili  oder 
primipilus  nacb  den  Tnl)uncn  der  vorncbmste  Onicier  in  der 
Legion  ;  er  bat  den  Adler  in  Verwabrung  ,  XIV,  197.,  und 
dignitatcm  equestrem^  Lips.  Milit.  R.  Il,  8.  Gesner  in  Prii/d' 
pilus,  cohortcsy  praetorianas ,  i.  e.  tribunatuni  cobortis 

practorianae,  cura  cohortis  1,  58.  egregios  equites  ist  lur 

uns  unbcsttmmt  gcsagt.  Ruperti:  y^munits  et  dignità tem  equi, 
tum  illastrium^^  Equites  illustrcs ,  insignes,  splendidi  uiiter 
den  Kaisern  bàufìg,  ein  vornebmererGrad,  die  censum  sena- 
torium  batten  und  bereclitigt  waren  ,  den  latus  clavns  xa 
tragen  ;  daber  aucb  laticlavìi.  Lips.  und  Ernesti  ad  Tadt 
Ann.  Xf,4.  und  Lips.  de  MagniL  Rom.  IV,  2.  Dicse  sehr 
fùglicb  egregiiy  \¥Ìe  aucb  primores  eq u ittt/Hy  HisL  1,4.  Britao- 
nicus  verbi n de t  die  equites  mlt  castra  domestica  ,  ond  sagt, 
die  praetorìani  wàren  equites  gewesen.  Diess  ist  durdiaos 
falscli  :  sie  wurden  aus  guten  Familien  genommen ,  waren 
aber  keineswegs  Bitter.  Dagegen  fìndet  man  Evocatos  erwàbnt, 
tin  kieines  Corps  Lcibwacbe,   eque^tris  ordinis  ìuvenes,  dit 
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alle  den  Rang  des  Centurìo  batteri,  eine  edelige  Carde,  die 
aber  nur  zuweiien  erricblet  worden,  keine  stebende  Einricb-. 
tung.  Lips.  Magiiit.  Rom.  I,  4.  p.  380.  Auf  keinen  Fall  ifvar 
aadi  dìess  eine  bedeutende  Wiirde ,  die  in  diesem  Zu^am- 
nienbnng  bàtte  genannt  werden  kònnen.  Es  ist  also  die.er- 
stere  Erkiurung  vorziizteben.  castra  domestica^  praetoria, 
ad  portaui  Viminulcm,  ein  Standquarlter  fur  die  gesaxnmtcìi 
cohortes  practorianae  seit  der  praefectura  desSejnn,  da  un- 
ter  August  nar  drei  Coiiorten  in  der  Stadt  lagen,  die  libri- 
gen  in  benaclibarten  Stùdten.  Tacit.  IV ,  2.  und  Lips,  tìier 
Fùr  dignttas  praefecti  praetorio,  dergieicben  August  zwei  er- 
nannte  ^  unter  den  foigenden  Kaiscrn'  die  bòchste  Reicbs. 
iviirde.  Es  ist  bier  Gradation,  vom  primipilatus  bis  zur 
praefectura   praetorio. 

97.     Sed  (juae  etc. ,    wclcbes  Gliick  der  Art  ist  so  viel 

i^ertb  (dass  man  es  wunscben  mòcbte)?         utj  b.  e.  quam- 

^is  non  minus  niiili  admistum  sit.    So  erklart  Ruperti  vòllig 

innios.     Marsball  bat  in  seinen  Text  aufgenomnien  Cum  re- 

ms  laetis,  ,,postulanle  sentcntia'^,  wclcbes  Ruperti  in  V.L.  fur 

eine  Conjectur  ausgibt.    Die  Aenderung  ist  zu  vi^ìllkubrlich, 

)ie  vulgata  lasst  sicb  erkliiren:    ut  par  sit  mensuray  i.  e.  ut 

imul  parem  suscipias  mensurain  maiorum.      Aber  auf  solcbe 

.rt   ist  der  Ausdruck    iìberaus    labin.     Vide  fjandscbriften, 

ucb  die  Husumer,  baben  tantum,  Diess  zum  Foigenden,  und 

acb  prospera  ein  Comma,  so  erbalten  wir  eine  Ciceronìscbe 

rt  za  reden,  tantum  ut — ,  nur  so  weit  dass—.  Cf.  adCi- 

eron.  Oratt.  partes  inedd.  p.63.  Demnacb  ist  der  Sion:  Sed 

iae  praeclara  et  (  etiam  )  prospera  sunt ,   tantum  ut  par  su 

ensura  maiorum  rebus  iaetìs  :  nur  in  so  wert,  dass  das  Maass 

3r  Widerwi'irtigkeiten  das  Maass  des  Cuten  nicbt  iibersteigl, 

^  Uebels  also  nicbt  mebr  ist,  als  des  Guteo.     Auf  solcbe 

/'eise   wird   rrcbtig  unterscbieden    zwiscben  praeclara    und 

H)speraj    jenes,  was  gliinzt,    in  die  Augen  fallt,    dieses  das 

abre    Giuck;    und    man   kann    mit   Wabrbeit   sageo  :    non 

mia  prospera  sunt,  quac  praeclara^ 
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100.  Fidenae^  Gabii,  in  Laliuin,  Municipien,  vormab 
anselinllchy  aberzn  HorazZeit  schon  sehr  unbedeutendy  EpisL 
1, 11,7.  8.  poteslas^  mit  Ironìe,  weil  diese  Obrigkeiten 

nìcht  vici  zìi  hedcutcn  hatten  ,  wìe  Uoraz  Serm.  1,5,  34. 
Fundos  Aufidio  Lt(sco  Praeiore  libenter  Linquimus.  Hier  ist 
die  Rede  vom  lUiumvir  in  den  coloniis  et  municiplis  ,  der 
einen  Praelor  im  Klein^n  vorstellte.  In  unsrer  Stelle  jiedU 
lis,  III,  179.,  neben  den  Duumviris,  Leinesw^s  ^^infimi  magi- 
stratus^^y  -wie  Ruperti  meint.  Panclrolus  de  inagistratib.  rnu- 
nicìpal.  Gracv.  T.  IH.  Norisius  Cenotaphia  Pisana  1,3.  Den 
£v.  Otto  habe  icb  schon  genannt  1.  e.  Der  Aedilis  batte,  wie 
diese  Stelle  schon  Jehrt,  Polizei-Jnrisdictìon.  Ulpian.  in  Digg. 
XI  Xy  2.  1.  13.  §.  8.  Bach  D.  Traianus  p.  12.  sq.  B  risso  u.  Se- 
lectt«   Antiquitt.  Ili*  e.  10.  Opp.  ed.  Trek  eli.  pannostUf 

miser,  conteinius,  lumpìger,  armseliger  Aedil.  y,pannis  vesti- 
tasi^ erkJàrt  nichts.  Das  Beiwort  beziebt  sich  darauf,  dass 
er  in  der  tunica  geht,  wie  l.  e. 

105.  numerosa y  muìia^  classis' mimerosay  VII,  151.,  einc 
Bedeutung  des  silbcriien  Zeitalters,  nur  bei  Quindi.  (Spald.  ad 
11,  12,  3.  )»  Plinius,  Tuctk,  nicht  aber  bcìSallust.,  Cic,  Caesar* 

107.  praeceps  iininane^  se.  magis,  aus  dem  vorhergeheo- 
den  aliior  zu  assnmircn.  praeceps  steht  substantivlsch  iurprae- 
cipitatio.  Stat.  Silv.  1,4,51.  subiti  praeceps  iuvenile  perieli, 
impidsoe  ruinae  als  Geniti v;  es  konnle  auch  gesagt  werden 
impulsa  nuV/a,  ^quurn  impellitur  ruina,  ad  ruinam,  ut  ruereL 
Der  Gedanke  koinmt  oft  vor,  Horat.  Od.  II,  10,  10.,  woseibst 
die  Ausll.  vulnere,    Eine  Variante  sanguine  ist  die  Glosse. 

Dicss  kann  man  recht  deutlich  sehen  im  Cod.  Husum.,  wo 
sanguine  iiber  dem  Worle  vulnere  geschrieben  steht. 

114.  Beredsamkeit,  Ruhm  des  Demosthenes  uod  Cicero, 
ist  der  sehniichste  Wunsch  so  Vieler  von  Jugend  an  ,  und 
gerade  Jene  fìelen  darch  ihre  Kunst.  aiti.  Im  Cod.  Hiis. 
acjlamam  D.  alque  Cic.  atque  ist  verschricbcn  statt  aut\ 
dagcgen  ist  die  Copula  ac  oder  besser  das  weichere  et  ud« 
gleicli  richtigcr  an  der  Stelle  des  ersteni  euU* 
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115.     Qtdnqiiairibus  fest.is,NHor.  £pp»  llyS,  198.     Drei 

Formen:  Quinquatres  (feriac),  Quinquatria  (festa),  Quinqna-' 

trus,  Fest  der  Minerva,  maiore$  and  minores  a  iunclis  quiri'm 

qut  diehusy  nach  Ovid.  FasL  III,  810.     Es  ivar  dìess  bcson. 

ders  ein  Fest  Air  die  Jugend  beiderlei  GeschlechU ,    die  von 

der  Gottheit  Segen   und  Gedeihen  fur  ibre  studia  erflefate. 

M aterialien  bei  Gesner  Tbes.  quisqius  etc. ,  der  ABC 

.Scbiiler»    colii  Mmervam^   studia;   es  ist  aber  der  erste  An- 

fàngerunterticbt,  der  niebt  viel  kostet,  eine  Minerva  uno  asse 

parta^  fur  einen  Scbiliìng  zu  baben.     Der  Rnabe  gebt  zum 

magister  ludi,  und  lernt  iitteratu^'apn ,  Lesen  und  Scbreiben. 

Dann  kommt  er  zum  Grammatiens,  auf  die  gelebrte  Scbùic, 

und  endlich  zum  Rbetor,  auf  die  Universitat.     Der  Knabe, 

der  die  Lesescbule  besucht,  bat  allemal  den  paedagogus  bin- 

ter  sicb   drein  ,    der   die  Cap^el   mit  den  Scbulbiicbern  und 

Papieren  tragt,   custos  vernula  capsae^    Dieser  ist  ein  blosser 

Aufwarter,  pedisequus.  YetL  Glossae:. i7 ai Ja^ai^oc,  paeda^io^ 

gu5,  pedisequus,  Also  ein  sebr  demutbiger  Anfang  der  Pàda- 

gogik,  die  noch  beute  ihren  Ursprung  niebt  vergessen  solite, 

um  biibscb  bescbeiden  zu  bleiben!    Das  Detail  tiber  die  Ein. 

ricbtung  des  Scbulunterricbts  fur  Kinder   lernt  man  kjennea 

aus  den  CoUoquiis  Scboiasticis ,   H.  Stepb.  Glossaria    p.  281» 

sqq ,  wo  mancbes  Interessante  vorkommt,  Dem  Knaben  steckt 

scbon  von  friiber  Jugend  an   der  Redner  im  Kopfe;    wobeì 

man  das  alte  Rom  ver  Augen  baben  muss,  aucb  nocb  unter  deo 

Kaisern  ;  obwobl  damals*aUe  Beredsamkeit  nur  nocb  auf  die 

Rednerscbuien  un^  die  iudicia  centumviralia  eingescbrànkt  War» 

120.  Ingenio —  coesa,  Der  Centuno  Herennius  bieb  bei 
Cicero's  Ermordung  ibm  Kopf  und  Hand  ab  ;  beid^  wurden 
dem  Antonius  gebracbt ,  als  er  ében  Comitien  bielt;  -  dieser 
liess  sie  prò  rostris  auf  der  Rednerbiibne  ziìm  Entselzen  des 
;anzen  Volks  zur  Scbau  ausstcllen»  Plut.  V.  Cic.  in  fin.  Diess 
ivar  die  Racbe,  die  Antonius  nabm  fiir  die  Orationes  Pbi- 
ippicae. 

122.    O  forlunatam  etc.     Cicero   war  nicbt  gliicklicb  in 
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der  Poesie.  Cicerone  m  eloqitentia  sua  in  carmini  bus  destituii, 
Seneca  Rliet,  p.  397.  Don  Vers  fiihrt  aaòh  Quìntilìan  zwci- 
mal  an,  IX,  4, 41»  and  XI|  1,  24.  Eìne  Abharìdlung  von  A.  W. 
Ernostì,  Comm.  in  locam  Inveii.  Sat.X,  123.  sqq.  Lips.  1785. 
4.  Man  tadelte  den  UebelLlang  —  natam  natam.  So  Lat  Cicero 
in  der  Prosa  gesagt:  pleniore  orcy  und  in  einem  Briefe:  Bes 
niihi  invisae  visae  sttnty  Brute;  aber  im  Verse  ist  es  freilicli 
etwas  ai^.  Der  Vers  ist  vorzUglich  durch  diesen  Witz  des 
Juvenal  so  ins  Gescbrei  .gekommen  ;  vertbeidigt  hat  ibn  der 
Jesuit  A.  Schottus,  Cicero  a  caluinn.  vlndicat.  e  10.  An- 
toni gladioSf  eine  witzige  Parodie  von  Cicero's  eigcnen  Wor- 
.ten,  Philipp.  If.  §•  118,  Defendi  rem  publicam  iuiolescens^ 
non  deseram  senex  :  contemsi  Cdtilinae  gladios,  non  perti- 
mescam  tuos,  „Auch  die  Schwertcr  des  Antonius,  nicbt  bloi» 
die  des  Ciitilina,  konnte  er  verachten^^  S.  zu  V,  102. 

124.  „Liebcr  làcherliche  Verse;  als  bewunderte  Reden: 
V,  denn  jene  ko^ten  keincm  den  Ilals^^  divina  P/diippicu. 

Faliricius  BibL  Lat  T.  I.  p.  165.  bczleht  hieber  Plin.  I.  Epist. 
20.  ($.4.),  aber  anricbtig.  Die  zweite  Philippica  wird  er- 
vriihnt  als  Musterrede^  aiid  wurde  ohne  Zweifei  in  den  Red- 
nerschulen  vor  alien  studirt. 

126.  Nicbt  glucklicber  endigte  das  Vorbild  des  Cicero, 
Demostlienes.  Er  war  nach  Alexandcrs  Tode  eìne  der  vor- 
neliinsten  Triebfcdern^  dass  die  Griecben  den  lelzten  Versuch 
macbien  ,  das  Muccdonisclie  Jocb  abzuwerfen  ;  bei  Annàbe- 
rung  des  Antlpater  und  Craterus  suchte  er  sicb  mit  den 
iibrigen  Hauplern  der  antimacedoniscbcn  Partei  durch  die 
Fluclit  zu  rettene  dieso  wurden  ergrifFen  und  von  Antipa- 
ter getòdtet  ;  Demoslhenes ,  der  sicli  nach  der  Insci  Caiau» 
ria  in  den  Tempel  des  Neptun  gefluchtety  und  dort  schon 
eingescblossen  war,  entzog  sich  der  Gewalt  seiner  F^einde 
durch  freiwilligen  Tod;  er  nnbm  das  Gifl,  das  er  fur  den 
NolliQill  in  seinem  Schreibzeiig  bcwahrt  batte.  moderane 

teni.  In  der  Husuiner  Handschrill  stclit  durcir  cinen  l.iciier- 
lichen   Schreibrebler   mordentem,    mit   der  Glosse   ,,  pcrMia- 
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deiitetn'%  die  offeiibar  ku  moderantem  gehdrt  tlieatn\ 

nadi  AllK^niciìsihcher  Art,  wo  odt  yolksveraaromlungen  ìm 
Tlieuter  gehultrn  wurden.  Warurn  solite  aber  gerade  daran 
dcr  Diclitcr  gcdaclit  hahcn  ?  lìteeUrum  ist  vielmelir  zu  nrh. 
metiy  wie  Cìc.  Brut.  c2.Jbnim  popoli  Romani,  quasi  ihea^ 
tram  illius  ingenii,    Quintil.  I,  2,9.  malore  thealro  digmts» 

quem  pater  etc.  Der  Vater  des  DemostheQes  war  ein 
AVaffenscbniidt ,  /iia/aiQOnotóg^  Taylor  Prolegg.  ad  Demosth, 
Voi.  Vili.  RcUk.  p.738. 

133.  Kriegsrubrn  wiinschen  Andere ,  ein  eitles  Gat! 
Beispielc  :  Hannibal,  Alexander,  Xerxes.  Siati  des  Krìegs. 
rubms  werdcn  die  Insignien  genannt ,  tropaea  and  arcus 
trìumpbnles.  Jene  waren  nur  bei  den  Griechen  ublìch»  Ca. 
saub.  ad  Strabon.  p.  88.  Wesseling  ad  Dìodor.  T.  I.  p.  561  • 
Dagegcn  Perizon.  Anlmm.  bistor*  p.  220.  f.  Das  Frontispiz  des 
Triumphbogens  ist  mit  Rcliefs  verzieri,  der  Triumphaior  aiif 
dein  Triumpbwagcn  stcbend,  zu  seinen  Fiissen  besicgte  Feinde 
in  Fesseln.  buccuUij  am  Helm,  worìiber  die  Lexx.  necb 

un])cstimrnt«  Glossae:  nagayvad'i'gy  aber  auch  OfAg>aXógy  eiwas 
P^abelfònniges ,  metallene  Buekel,  vielleichi  eine  Zierath  am 
untern  Tbeile  des  Helmes;  daber  bouclier;  vermutblich  die 
insignia  galearum^  Gaesar  B.  G.  H,  21.  God.  Ha^um.  :  9,vulgo 
la  insera''.  Dufresne  Glossar,  v.  Biiccula.  Glossar.  God.  Tbeo* 
dos.  T.  VII.  RItler,  und  Golbofred.  T.  IH.  p.553.  Hom.  II. 
dy  142.  nagriiov  tnntov.  SeboL  naQuyvad'iSiov ,  rò  vvv  /aXi. 
vagiov  xaXovfievov*,  Ducange  Gloss.  Gr.  Hom.  Hymn.  31,-  11« 
nagiiat  am  Helm;  s.  Hermann. 

137.  ad  hoc  se  —  erexiL  „  Da  mach  bai  verlangt  von 
jeber  und  verlangt  nocb  immer''.  Der  Spracbgebraucli  ist 
nacb  dem  Griecbiscbcn  ògdysad'ai  rivog.  Fiir  ad  hoc^  wie 
aucb  God.  Husum.  bat,  lesen  Andere  ad  hatc*  Indessen  ist 
ad  hoc  ricbtiger,  nacb  dem  Spracbgebraucb  dieses  Zeiialters. 
Plin,  Epp.  p.  25.  ed.  Scbacf. 

144.  Eine  Herrlìclikeif,  die  von  einander  zu  spreng^n 
ein  eicndes  Bàumcben  binreicbt.       Jicus  $ilvestrÌ8|  caprifìcus. 
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MnrtiaL.  X ,  2.  Mormora  (marmorea  moDumenU)  Messaiac 
fitidit  caprificus, 

146.  ist  eìne  gans  ùberfliissige  Natxaowendung,  etn  m»U 
ter  Wqts^  den  ich   fur  unacht  halte.   . 

147»    Exptnde,  „Lege  den  Hannlbal  atrf  die  Wage;  wìe 
vìei  Pfiind  wird  er  noch  wiegen  V^  non  capita  ov  /m^il 

des  Demostbenes  vom  Macedonisclieti  Pbìlipp  ;  auch  von  Ale- 
xander wurde  es  gesagt  ;  ein  trefflicher  Ausdruck  von  einern 
Eroberer,  dcr  mit  scinen  Planen  um  sich  greìft.    Die  loter- 
punctlon    der  Stelle    mnss    verbessert  werden  :    nacli  tepenti 
ein  Comma,  nach  elephanios^  das  Punctum.    Diess  halHupcrlì 
sehr  ricbtig  entdeckt,  und  Ueinecke  durcb    die  Parallele  bei 
Maniliiis  IV,  596  —  602.  bestatigt.     Der  Siun  :  „Das  ist  der 
grosse  Held,  dem  das  weitausgedebute  Africa  zu  klein  war!'' 
Die  Ausdcbnung  Africa's  geograpbiscb  bestimmt:  Mauro  per^ 
cttssa  Oceano,  im  Westcn  begrenzt  vorn  Atlniilischen  Meerc; 
Niloque  admoia^  extensa  ad  ^ilum  usqtic,  im  Oste»;  zufolge 
der  Eintbeilung,    welcbe  Aegypten    mit   seu   Africa    re<?b nel, 
und  den  Arabiscben  Mcerbusen  zur  Grenze  macbt,  bei  Strabo. 
tepens  vom  Nil,  tepidits  beim  Lucan,  nnd  Claiidian  Bell.  iV\\à. 
476.    Im  Siiden,  bis  nacb  Aetliìopien,  ad  Aelhioputn  popidos^ 
zu  wìedcrbolen  adinota  aus  dcm   V^orliergebenden,  nacb  dcr 
doppelten  Construction  von  admovere,  alieni  und  ad  aliqucm; 
und  aUo   ist    nicbt   cxtcnsa   zu  supplìren    mit  Ueinecke.     Bei 
ailosqiie  elepfiantos  verirrt  sidi  Rii porti.    In  dieser  engen  Zu- 
sammeiistellung   mit   de»   Aethiopiern    sind    cs    Aetbioptscbe^ 
Eine  beachtenswertlie  Variante  aliosqne  in  mebreren   Iland. 
scbriflen  ,   aucb    der   Husumer:    wieclcr    aiìdere  Elephanteui 
weil   deren    in    mebreren  Theilcn  Afric^tis   gcfundcn    werden^ 
und  von  verscbiedener  Art.    Dennocb  balte  icb  es  fur  einen 
blossen  Scbrcibfebler. 

157.  8.  Eine  s«itiriscbc  Parentbcse,  veranlasst,dttrcli  den 
Gedanken,  dass  HannibaI  beinab  nacb  Rom  sctbst  gekommen 
wiire:  „\Vclch  einen  Anblick  halle  das  gegcben  ,  wie  werlh 
eines  Gemàldes,  der  eiiiMugigcFeldberr  auf  seinem  Elcpbautcn 
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in  Rom  hcrumreitend  !''  Hannlbal  liatte  wirkiicli  sclion  sein 
Lag(^r  drel  Ròmìsclie  IMelIen  vor  Rom ,  uod  konute  bercits 
\on  den  Anliòlien  die  Stadi  seheii. 

166.  /,  demensy  i,  saevas  lies't  Burmann  ad  AnthoL  Laf« 
T,  I.  p.  510.  y  imd  Heinecke  hilligt  és.  Achaìntre  versichert, 
fasi  alle  Pariser  Handschridcn  liiltien  diese  Lesart,  worarhich 
noch  zwciielc.  Alle  bislier  rerglicbenen  (roii  Ausnabnie  eiiicr 
einzigen^  die  o  demens^  i,  hai^  was  ganz  aussicht,  wic  eine 
Correction),  auch  die  sechs  Kopenhagener  und  die  Husu- 
mer  haben  /,  thmensj  e<  — ,  and  dieses  /  mit  folgendem  et 
ìsi  nielli  nor  iiberhaupt  dem  Juvenal  eigen  y  sondern  auch 
in  dicser  Verliindung  mii  folgendem  Imperaiivus  curre  das 
Ricbligere.  Unten  310.  /  nunc  ^  et  laetare.  VI,  306.  /  nunc^ 
et  €Ìubita,  XH,  57.  1  nuìic ,  et  committe,  Persius  V,  126*  /, 
puer,  et  defvr.  Seneca  Rbei,  p.  62.  Ite  hunCy  et  quaerite  ora» 
torem.  Quintil.  Declamaii.YIFI,  20.  Ite  nunCy  et  quaerite  y  an 
eie.  Petron.  p.  534.  Burnì.  Ite  cauti  y  et  opes  disponìtei  Mar- 
tiid.  1,43.  Vrn,  63.  IX,  3.  Salmas.  adTeriulI.  de  Pali.  p.  161. 
Heins.  ad  Ovid.  Agi.  111,3,  1.  M.Anionin.  IX,  29.  vnaye  vvvy 
xui  'yl'ké'^uvÒQOv  fioi  Xiy$^  i  nunc,  et  — .  Aristoph.^'ub.  vnaye, 
ti'  fiéXXiig;  unricbtig  liier.  de  Bosch  Obss.  iu  Antb.  Gr. 
p.  497. 

167,  ut  pueris  placeas^  ut  puerì  te  oblectentur,  ibrLicb. 
lingslbema.  declamatioy  materia  declaniationis.  HoraL 
Epp.  I,  13,9.  Cognomen  vertas  in  riiuni,  et  fabula  Jias.  So 
im  Griccbiscben  yé'hwju  eivuiy  zum  Gelàcbter  werden.  Sì- 
nionid.  Fragmm.  de  Mulicr.  74.Yalcken.  ante  Ilemstcrb.  Orati, 
p.  XX;  noi.  35.  Hannibal  war  cin  rbeloriscbe$  Scbultheroa, 
V¥\e  Sulla  1,16.  Suasoria:  Deliberai  Hannibal,  an  A  Ipes  trans, 
eat;  oder  auch:  an  supcratis  Alpibus  pergai  Romam  profi- 
sisci.  DusTbcma  aus  Livius  gezogen  XXI,  29.  und  30.  Sua^ 
\oriae  pueris  deiegantury  DiaU  de  corr.  Eloq.  e.  35,  Die  con- 
roversiae  fiir  die  Gciiblern, 

170.    Gjari,  Zu  I,  73.  quum  tamen  eie.   Baby  Ione 

luditur,  cui  patuit   Oceani^ ,   vom  Alexander  Seneca  *Rhct. 

•     / 
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p.  27.  urbentf  Babyloncm.         Jaletur,  dcclarat,  signifiòaL 

Duker  ad  Fior.  IV,  12,  62. 

173.  Xerxes,  der  mit  abenteuer lichen  Zuriistongen  Grìe- 
clìcnland  versclilingen  "wolUe,  war  bald  genòthlgt,  gans  de- 
tnuthig  w leder  beiinzukebren.  Die  Anstalten  dcs  Xerxes  gè- 
gcn  Griccbenland  beriibrt  der  Dicbter  meistens  nach  Herodot 
YII,21.sqq.  Die  Griecbeoselbstmacbten  davon  ungebeure  Scbtl* 
derungen.  Ibre  Uebertrelbungen  sind  sebr  wobl  zu  erklùren, 
obne  dass  man  gerade„Atbeniscbe  Volkslicder'^  (  Beck,  1.  Tlil. 
S.  305.)  annimint;  Witz  iind  Eiiibildungskraft  iiùschte  sìch 
bei  den  Griecben  ùberaU  in  die  Ge^^cbicbley  am  allqrmeisteny 
Vìo  ein  Nationa {interesse  ins  Spie!  kam.  Juvenal  driickt  diess 
mit  satirbcber  Derbbeit  aus:  et  f/uicitfuid  Graecia  mendax 
etCy  ein  Satz,  woriìber  sicH  eine  grosse  Abbandlung  sebrei. 
ben  liesse.  constrattim,  imposiio  ponte,  ùber  den  Helles* 

pont.  Sallast.  Catil.  13.  constrata  maria^  u  e.  iactis  molìbus 
iiiaedifìcata.  Liv.  XXXV,  49.  rtx  peditum  equitumcfue  nubes 
iactat  et  consterni t  maria  siiis  classibtis,  jo/i^f/m,  quum  so- 
lidatum  cssct.  defecisse ,  ganz  der  Ausdruck,  den  fiero* 

dot  immer  gebraucbt,  nora/ÀÒg  inéXine  nivigxevoq^  e.  21.  42. 
58.  Meda  prandtnte  ^    ein  treffllcbér  satlrischer  Zug: 

w'àhrend  der  Kònig  sein  pr'àcbtiges  MittagsmabI  bielt ,  be« 
gnijgtcn   slcb    Menscbcn   und  Yieb,    die    Fliisse   auszusanfen. 

et  quacy  i.  e.  et  alla  quae.    Zu  II,  156.  Sostratusj 

sonst  unbekannt,  nacli  dem  Scboliasten  ein  Dichtcr^  der  die 
Thatcn  des  Xqrxes  besungen  batte.  cantata    als  Decla. 

mator,  recitat  cum  cantu;  er  llcs't  aus  Leibeskràftcn  and 
scbwitzt  iibcr  und  iiber,  madidis  alisi  „ut  alae  eius  sudent'^ 
sagt  der  Scholiast  ;  „  bircosus,  cui  ad  omnem  iaborem  alae 
madeiil'S  Gesner  unter  Ala»  DIese  Erkl'àrung  ist  wegen  der 
Verbindung  mit  cantare  ricbtig,  und  ubrigens,  was  Niemand* 
bemcrkt  bat,,  cine  Parodie  des  Ovid.  Mct.  I,  264.  Madidit 
Notus  evolat  alis, 

180.    in  Corum   (Caurum)    atque    Eunini  ctc.   ist   niclit 
bei  ilcrodot ,  sondcrn  :  er  liess  dem  llellespont,  dessen  Strom 
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die  Briicke  nilnirt  hattc,  300  Geisselliìebe  gcbrn»  Dagogen 
Jtivenal:  compedibus  vinxerat,  w!e  Seneca  de  Constant.  Sap.  4* 
demissis  in  prqfundum  cùlenism  ♦ 

183.  sane  ist  ironisch:  ^^Ja,  er  maclite  es  noch  gnadìg, 
dass  er  den  armen  Hellespont  nìcht  auch  nocli  brandmur- 
ken  licss^^  Sclaven,  die  man  mìt  Fesseln  bestrafte,  erbieitcn 
gewòhiìlich  aucb  das  stigma  auf  die  Stirn^  notam,  aus  meb- 
rcren  Worten  bestcbend.  Lips.  Elecit.  11,14.  p.321.  sq.  Opp. 
Rnperli  und  JEleinecke  fìnden  bierin  eine  Unricbtigkeit;  sie 
sagcn  :  Iferodot  erzahlt  wirkiicb,  Xerxcs.babe  nuch  den  Hel- 
lespont brandmarken  lassen ,  und  also  konnte  Juvenal  nicbt 
das  Gegentlieìl  sagcn  ;  und  nun  bringen  sie  Conjecturen  zìim 
VorsHiein.  Aber  es  darf  durchaus  nichts  an  dcr  Lesart  gè* 
Vindert  wcrden.  Ilerodot  Vil^35.  fiibrt  das  Brandmarken  als 
ein  Malircben  an ,  das  er  setbst  nicbt  glaubte.  Valckenaer 
n.  92.  bcmerkt  ausdrucklicb  die  Stelle  des  Juvenal,  und  stòsst 
nicbt  dabei  an.  Sie  ist  aucb  scbr  ivobl  mit  dem  Herodot  su 
vereinigen:  dcnn  der  Dicbter  sagt  nur,  dass  er  dasMàbrchen 
;ar  zu  abgcscbmackt  fand^  uin  darauf  Riicksicbt  zu  nebmen. 
Uebrigens  erwabnt  eTty^axa  xai  nXt^yug  Plutarcb.  de  cohib. 
ra  p.  455.  D. 

184.  Hidc  qiusquam   \vird    als  Frage   genommen.    Aber 

'uisquam  ist  nicbt  fragend.  Yielmebr  muss  man  diesen  Satz, 

rie  Marsball,  affirmativ  nebmen,  als  Ironie:    ,,£ine  Gotlbeit 

?ird  sicb  aucb  scbòn  dafur  bedanken ,  bei  so  Einem  Sclave 

u  sein  !  '^    mit  Ansplelung  auf  die  Mytben ,    dass  Gottbeiten 

ei  Mcnscben  auf  cine  Zeit   lang  als  Sclaven  gedicnt  baben, 

eptun  beim  Laomedon^  Apollo  beim  Admct  ;  wie  der  Sebo. 

ast  scbon  bcmerkt.   qxdsquam  deonun  ist  ganz  ricbtig,  und 

;  braucbt  nicbt  aliquis  zu  beissen,  wiè  Ruperti  im  Vorbei. 

*lien  sagt.  aliquis  „arbsolute  profcrtur'^,  aliquis  venie  ad  me; 

lisquam  bingcgen  relative^  „pendet  ex  infinito  omnium  nu- 

ero^',  wie  ullus  ;  bei  beiden  muss  icb  mir  eine  AnzabI  den-. 

;n^  aus  wclcber  quisquam^  ullus^  irgend  eine  nicbt  bestimmle 

nbeit   ist.  Prisclan.  p.  1058.    Uebrigens  bilden    die  Verse 
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183.  4.  cine  Juvenalische  Parenthese.  Sed  kniipft  wieder  an, 
wie  veruntamen,  ìgitur,  inquam,  im  Griechischen  òé^  i^ 
ciAXa,  ovv,  „Aber,  was  idi  fragen  wollte'*, 

187.  einc  (jberfliissìge  Nutzanwendung,  TFÌe  V.  146.  Der 
Vers  ìst  wahrscheinlich  von  sp'àterer  Hand. 

188.  9,Eiti  hobes  Alter  wùnscben  sich  Viele^  and  docb, 
irie  traurig  sind  die  Tnge  cines  schwacben  Alters  !  wie  schwer 
driickt  ofl  das  Scbicksal  ein  langes  Leben!  Ruperti  meint, 
der  Dicbter  scbildere  die  Beschwerden  des  Alters  mit  so 
lebbaflen  Farben  ,  'wabrscheinlich  weii  er  sie  selbst  bitter 
empfunden  habe*  Umgekehrt:  Wenn  der  Dicbter  diesa  Sa- 
tire iin  faobeo  Alter  sebrieb,  so  ist  die  Lebendigkeit  seinet 
Gemilldes  ein  sicherer  Bewets ,  dass  er  von  den  Beschwer- 
den des  Alters  nicbts  eeapfand.  Ein  Grcis,  der  in  so  schwa- 
cbem  Zustande  lebt,  wie  der  Dicbter  ibn  beschreibt|  muss 
sich  es  wobl  vergcben  lassen,  noch  solchc  Satiren  za  dich- 
ten;  eher  kÒnnte  er  etwa  noch  Anmerkungen  machen,  wic 
die  Rupertischcn  sind! 

189.  i^cto  vidlUy  sine  verecundia,  audacter.  VI,  401.  recia 
Jacie*  Bentlcj  ad  liorat.  I,  3,  18.  pallidus,  voli  Augst 

uiul  Sorge,  die  Gottbeit  mòchte  ihm  den  Wunsch  nicht  gè- 
waliren. 

103.  Runxcln  im  Gesicbte,  wie  die  AfTen  im  Waide  von 
Tabraca.  Tabraca^  sehr  verschieden  gescbrieben,  Stadt  in 
Africa.  Herodot.  IV,  194.  und  Strabo  XVII.  p.  827.  A.  Casaub. 
(Bakcy  Posidonii  Reliqq.  p.  131.,  der  die  Stelle  des  Javenal 
vergesscn  ìiat),  sprecben  von  der  grossen  Menge  AfTen  aaf 
den  waldigen  Kùstcn  Africa's,  obne  diesen  Ort  su  nennen. 
,,Ha$slicb  ,  wie  ein  AITe^^,  ist  bei  den  Alten  ein  Sprichwort« 
,,A(rengcsicht^^  sagen  wir  cbenfalis  von  eiuer  widrìgen  Pbv- 
siognomie. 

196.  7.  ille  "^  Hit.  So  selbst  Cicero  prò  Caecina  §.39. 
fin.,  woErn.  sich  irrt  S.  Heus.  undScbaef.  ad  Plin.  Epp.  VI, 
20,  15.  mad,  infaniia  n.,  madidus  nasus,  at  infantìs. 

204.    ìMm  coiius:    denn  vom  sogenanntcn  sechsten  Sion 
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isl  er  Isngst  vcHnisen  ;  da»  pliysisclie  Unvermdgcn  dei  Orei- 
scnultcrs.  coneris,    ein  Ueber^ang  in  der  zweiien  Per- 

son;  das  Gewolinlichc,  coneiur.  ramrx,  gtnut  hernine, 

Mtgaojt^ki],  CcIsHs  VII,  18.  Salmnsìui  Epìst.  LVI.  ed.  Glemen^ 
Fragmeiitum  Lucilii  Bip.  p.  204,  17.  ap.  Nonium:  Qaod  de- 
Jormis  senex  arthriliciii  oc  podagrosus.  Et  quoti  maneùs  mi- 
serque  escUis  ramire  magno,  mancu'  mùenjue. 

208.  impecia,  unnatiirliclier  Litste  verdikciitig.  d^QtjTO- 
notcTi',  nefanda  Venus ,  die  allgemeincn  Ansdriicke  Hir  diese 
Werke  der  Fiusterniss.  Hier  fellslio. 

209.  parlis  alUriuSf  audìtiu.  pars  Tur  sensas.  nam 
quae  etc.  Die  riclitige  Le«art  ist  :  cantatile  voluptas,  SU  lìcet 
e^imius  citharoedus  sitve  Seleucus.  So  Ruperti  aui  Haiid- 
scliriflcn;  auch  die  Husutner.  Die  Conslruction  ist,  wìe  v.  2.53, 
quaeril  ab  omni,  Qnisqtds  adest  socìus.  Sie  geliòrt  zur  Attruc- 
(ion.  Die  Variante  sìve  ist  an  sich  sehr  gut,  fdr  vel  ti  (Te- 
l'ent.  Andria:  Dehinc  postido,  siv^  aequum  est,  te  oro.  Ci- 
cero Legg.  1.  §.21,},  Iiat  aber  lu  wenig  AutoriUt.  SeUucus 
\fX  jonst  niclit  bekannt,  Tonkùnstter  iwar,  meint  Ruperti, 
aber  weder  citliaroedtis,  nocb  tibicen  ;  denn  eben  von  dìe- 
icn  werde  er  unterscbietlen. .  Der  folgende  Yen,  Et  quibus 
:tc.  beneichnet  tibìuines  und  citUaroedos.  Wurde  alter  Se-  - 
eucus  von  dtesen  unterscbicden  ,  to  miisite  es  Aut  beiiien. 
A'as  soli  aber  Seleucus  denn  anders,  als  diese,  gewesen  sein? 
^ocb  nielli  ein  Dudehiickpfeìfer ,  ascaules?  Et  qtdbtu,  se. 
Itis,  gerade  wie'  ob,  178.  Dai  Costiim  der  Citharódea  wi«r 
lic  palla  rnit  dcni  syrma.  So  ma»  man  die  antv^  des  Arioo 
enkeii,  llerodot.   1,26.  Tibull.  H,  5,  7.  vom  Apollo;  HoraL 

.  P.  216.  Tibicen  traxit  vagUM  per  pulpita  vestem,  lateriut 
ncigentlicb  iind  komiscb  fìir  palla.  In  einer  alten  Aosgabe 
ne  iiierkwùrdige  Lcsart:  mos  est  decurrere  ptdla;  wob«r 
Ì6M?  Eine  f'eine  Aenderung,  uin  das  Horaiiicbe  -ooffit  ant- 
idrucken. 

213.  theatri,  bei  ciner  commissio,  agon  mniicns.  Coroi- 
nes  dnd  ttibicines    machtcì)    dubci    die  Ouverture  und  den 

*'-•  jh:  .    2« 
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Bescliluss,  ivie  bei  alien  liiclìs.  Lips.  Saturo.  II,  19.  Sle  stan-. 
den  auf  eincr  Erbòliung  in  dcr  Mitte  Jes  Schauplatzes,  m«- 
dio  aggere  Virg.  V,  113. ,  wo  er  die  Uòmische  Sitle  copirt, 
nach  Servi  US. 

216.  quot  nunciet  horas  ^  der  sagt,"wve  vici  es  an  dcr 
Uhr  ist.  Die  Altcn  huttcn  bekanfitlich  keine  Schiaguhren  ; 
die  Stundcnzeiger  wai*en  Sonnen-  und  Wasseruhren ,  solarla 
und  clcpsydrae ,  die  in  don  Stadten  auf  òifentiiclie  Rosien 
uiiteibalten  ivurden.  Ein  Sclave  batte  das  GeschafTt,  nach 
der  òfTentlicben  Ubr  die  Stunde  anzusagen  ymmcforr  Jèoras. 
Subuas.  Èxercitatt.  Plin.  p.447.  G.  I.  A.  Ernesli  de  Solarii^, 
Opusc.  pliilol.  p.  21.  sqq.  BecLmann  Beitrage  4.  Dd.  S. 
122—125. 

220.  (F.  Eine  acbt  satiriscbe  Wendung ,  woKci  die  gè- 
liauften  Vcrglcichungen  nur  alles  Lob  verdiencn.  Hip-- 

pìa^  yii  82.  Themiso/i,  beriibniter  Arzt  :  Plinius  XXIX,  1. 
s.  5.,  Scbtilcr  des  Asclepiudes  :  Celsus  de  Medie.  Proocm.  und 
sonst.  Vergi.  Atbcnae.  VII.  p.  289.  F,  X,  438.  D.  Appulei.  Apo- 
log.  p.  299.  und  305.  ed. Elmenb.  Seneca  Epist.  95.  p.  599.  A; 
Stiiìer  einer  arztlicbcn  Scbule  unter  August:  Gruler  Ind. 
Nomin.  Sprengel  Gescbicbtc  der  Medìciu.  Basiltts^  Sacb- 
ivalter,  causi dicus,  VII,  145.  socìos  circumscripseril ^  de- 

fraudaverit.  Die  socii  sind  wabrscbeinlicb  Zollpùcbter,  pu- 
blicaniy  und  er  der  magister  sociclatis  ,  odcr  aucb  blosscs 
Mitglied;  denn  diese  bctrogcn  oil  die  Andern  :  prò  socio 
damnariy  Cic.  p.  Flacc.  e.  18. 

226.  Der  niimliclie  Vers  I,  25.  Man  will  hier  den  Ci. 
nainus,  einen  Emporlòinmling  aus  Domitians  Zeiteii,  ver- 
atanden  wissen. 

232.  mater  ieiuna^  der  Muttervogel,  der  sich  seibst  die 
Speise  entzicbt,  um  nur  seine  Jungen  zu  befriedigen  ;  ein  Ho. 
meriscber  Zug ,  II.  i ,  323.  4. ,  den  aucb  Plato  wiedergìlit. 
liuscbke  Anali,  crilt.  p.  100.  Wyttenbach  Animadvv.  in  Plu- 
tarcb.  T.  1.  p.  407. 

233.  dementi  a  y   Gcistesscbwàcbe,    Stumpflieit  des  Ver- 
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stancles  nnd  Gefìiliis.  Als  Ilauptzug  wird  besonders  bervor- 
gchohcn  die  oblivio^  wie  es  scbeiiit,  mitRucksiclit  auf  Clau- 
dius,  dessen  Gcistesscbwacbe  Tacitus  gcnau  so  scbitdcrt^  An- 
nal.  XF,  38.  £r  erkennt  seine  eigenen  Kinder  niebl,  weiss 
gar  nicbty  dass  er  Kinder  bat  ;  er  macbt  dalicr  ein  Testa- 
menl ,  worin  er  die  Kinder  iibergebt ,  und  eine  scblecbte 
Wcibsperson  ziir  Universalerbin  cinsetzt.  codice^  testa- 

mento ;  s,  Forner.  Sciection.  1.  II,  e.  19.  hei^edes  velai 

esse  suosj  excludit  ab  hcredìtate.  suos  furipsius,  ist  sehr  gè- 
wòbnlicb.    Exberedatio  ist  das  nicKt  :  denn  dazu  gebòrt  die 
ausdriickliche   Erklàrung   im   Testamente ,    mit  Angabe    der 
Grunde,  warum,  Es  ist  praeteritio.  Digg.  XXVIII,  2,  1 — 3, 
Institi.  H;  13.  pr.  Suus  Iteres,  niemajs  beres  suus,  ist  der  le- 
gitimeAusdruck  vom  notbwendigcn,  natìirh'cben  Erben;  Digg. 
XXVIII,  2,29.  §.  12—14.  Institt.  11,19.  §.2.     Allein  es  ist 
nicbt  nòtbig,   diesen  Ausdruck^bier  anzuwendcn,   und  oboe 
Piotb  diirfen  wir  die  juristiscbe  Spracbe  deh  Dicbtern  nicht 
aufbi'irdcn.     Um  ein  gùUiges  Testament  za  erricbten ,    Teird 
intcgritas   mentis    erfordert  ;  Digg.  ibid.  tit.  1.  1.  2.  Hier  ist 
das  Gegcntlieil,  dementia.   JXan  aber  Tesiamenium  nullius  est 
momenti f  quumjilius^  qui  fidi  in  patris  pò f estate y  praeteritus 
estf  Digg.  ib.  tit.  3.  1. 1.,  d.  b.  quum  suus  beres  praeteritus  est. 
Und^  diess   bat   der  scliwaclie  Alte  in    der  dementia  gethan, 
nitbin  macht  er  ein  ungiiltiges  Testament.  Das  folgende  bona 
otaJerunUtr  ad  Più  ist  diesem  ganz  und  gar  nicbt  entgegen; 
%  stcbt  diess  in  codice  «    bat   aber  darnm  nicht   aucb    diese 
«"olge,  sobald  die  sui  beredes  ihre  Recbte  wabrnebmen.  In«. 
liti.  11,18.   Ja,  seibst  im  Fall  der  exberedatio  w&re  es  eia 
ngiilliges   Testament:    denn  die  Fidale    ist    persona  turpis* 
>id.  §.  1.   Ruperti  gibt  bier  aus  Unwissenbeit  im  Ròmiscben 
ecbte  grosse  Blussen,  geriìgt  von  Cramer  im  Progr.  de  pu- 
ertatis  termino    ex   discipL  Rom.  1804.   p.  5.  sq.     Cramer 
immt    aber   seibst  Biheredatio    an  :    diese  geschieht  immer 
it  Besonnenbeit  ^   und  bier  ist   die  Rede  «vòn  der  amentia, 
e  gar.  nicbt  weiss^  was  sie  tbut,  roith in  praeteritio. 
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238.  orìs  artiflcis^  iur  artificiosi,  impuri ,  foedac  mere- 
tricis,  quae  cUu  in  fornice  solita  crut  ore  inorìgei*ari  (Suet 
Tiber,  44.).  halilus,  kt/jxa^ovoìjgy  Nicarch,  l^-pif^r.  1,4,, 

Jiinibentis,  fellantis.  Arnoblus  IL  p.  73.  Inlupoìiaribiig  pramtae^ 
in  Jbrnivibiis  obvi'ae,  nihil  pali  reìuieìUes^  ad  oris  sacri  cam'» 
paixUae  stuprationtnu  ^uv^ov^iig;  Xeafiidì^etv  y  Brunck  in  Ari- 
'     stoph.  Ran.  1308.  qiiod  steieratj  ipsa.  caivetv^  cella. 

-  Jbniicis.  in,  156,  XI,  171. 

246.  quidifuam,  se.  ex  omnibus,  quac  tradii.  a  com. 
sec.j  longbsimae  post  cornicem.  Das  bobe  Alter  dcr  Krabeo 
wird  bei  den  Alten  baufig  erwiibnt.  Burm.  Antbol.  Lat.  II. 
p.  420.  Die  alteste  Stelle  ein  Fragmcnt  des  Hesiodus,  Lòsoen 
p.  450.  ^exlra  computai  aimos»  Uebcr  die  Weise  der  AU 
ten,  mit  den'  Fingern  zu  recbnen,  schon  Grangaeus  ad  b.  1. 
Ci*.  Lacerda  Advcrss.  sacr.  e.  52.  n.  6.  Geso.  adQuintil.  p.  55. 
llctnst  ad  Lucian.  T.  I.  p.  122.  Schneid»  ad  £clog.  Pliys.  p. 
318.  Fabric.  Bibl.  Lat  Ern.  HI.  p.  384. 

251.  ipsc  quetxilur^  in  bcrubmtcn  Dicbtcrstellon,  bei  Tra- 
gikern  und  bei  Virgil.  £s  scbcint  a1)cr  incbr  die  Rede  zu 
sein  von  einer  Trugòdic,   die  cine  solcbe   Traucrscciie  batte. 

altendasy  vom  Zuscbaner  ini  Thcaler,   VI,  65. 

258.  „Priamus  butte  den  Fall  seines  Reicbes  ,  dcn  Vn- 
tergang  seines  ganzcn  Ilauses  nicbt  erlcbt,  ware  ein  kùrae- 
res  Leben  ibm  bcstimmt  gcwesen^^  Juvenal  hat  den  Cicei'o 
vor  Augen,  Tuscul.  L  §.  85.  Ci*.  Wvttenbacb  Animm.  in  Plu« 
tarch.  T.  I.  p.  758.  sq.  primos  edere  planctits  ^   nacb 

•.Trojani&clicr  Sitte  bei  Excquien  ,  wie  Homer  sie  scbildert 
.  beim  Leicbenbegàngniss  des  Ilector,  il.  co,  723.  f.,  wo  an  der 
Babre  Andromache,  Hecuba  und  Helena  nacb  einander  dea 
Trauergesang  anstimmen  :  i^p;f£  yòoio  ,  und  zuletzt ,  ini  oh 
aiovi/ovio  yvpaixeg.  Vergi.  Heyne  Obss.  p.  744*  Cassandra 
batte  Vorsangerin  bei  seiner  Bestattung  scin  kònnen ,  sie, 
deren  schreckliches  Scbicksal  bei  der  Einnabnie  von  Troja 
er  erleben  musste.  An  dcn  „mos  praeficarum/^  den  Ruperti 
hìcbcr  ziebt,  ist  liier  nicbt  zu  denken. 
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267.  tiarCy  pileus  Phrygius  sjDCcrdotis  et  regis,  cine  Art 
Turban,  niich  cler  Persìschcn  Kònige.  Curtius  III,  3,  19.  gihl 
cine  deutliche  Vorstclluiig  i]a\on  iregium  capitìs  insigne,  f/ito fi 
caeriitea  fascia  albo  disiincia  circnmiùai.  Poilux  YIL  s.  58. 
Priamus  von  Pyrrhus  getòdtet,  Virg.  Aen.  H,  506.  f.  init 
Heynes  Exciirs.  XL  ui  vetultts  bos ,  Ilomcrisch,  fiovg 

ini  qxirvfjy  Oclyss.  J,  535.  A,  410.  ab  ingrato  arai.,  scbòn: 
dell  min  der  Pfiug'undnnkhar  verschmi^lìt;  undankbar,  weil 
der  Stier  so  lange  ìlin  treu  bedicnt  batte. 

271.  ,,  Dieses  Ende  war  elend  zwar ,  abrr  docb  oocb 
nienscbh'cb'^  Zu  yersteben  :  utcunque  erat,  ìtomim's  crai.  Die 
Audtissiing  1)ei  ntcum/ite  bestatigt  sieb  durcb  glcicbe  Auslas-. 
song,  in  àhnh'cben  Fallen,  bei  quoqno  modo,  qnandociinque 
u.  a.  Darnber  Voss  Virgil.  Idyll.  p.  155.  Durcb  dieselbe  Aus- 
lassung  entstand  qnisqne  j  unusquisqiie ,  ui-sfuitfigbeh  quts-. 
cunque. 

276,  „Dcm  iangen  Lcben  verdankte  es  C.  Mnrius,  dass 
er,  im  70sien  Jabre  ,  verfolgt  von  Sulla,  aus  Rom  flicbcMi 
musste/'  etc.  Minturnae^  auf  der  Grcnze  von  Cainpanien  ; 
Siimpfe  umber.  «,  circwnducto  eie. ,    „ìvcnn  cr  gleicb 

nacb  gefeiertem  Triumphc' iiber  die  Cimbern  geendigt  bat- 
tc^^  Vili  9  249.  f.  wnr  von  dem  itòmliclicn  Triunipiie  die 
Rede. 

283.  „Ware  Pompe jiis  in  Campanien^  als  er  dort  gefabr. 

licb  krank  lag  ^  gestorbcn  :  so  ware  ihm  das  klagliebe  Endc 

erspart  worden,  das   er  zuletzt  in  Aegypten  finden  musste**. 

Der  Dicbter  bat  aiicb  biér  dcn  Cicero  vor  Ange»,  Tnscul.  i, 

$..86.  y    dessen  Gedanken  aneli  Yelleins  ausdrùekt  II,  48,  2. 

jiìnz  Ita  ben  stctlte  damals  fur  scine  Wiedergenesung  pubiica 

>jota  an  ;  universa  Italia ,  sagt   Vellekis ,  mnltae  iirifes  Juve- 

lai,  freilìcb  etwas  schwacb.  Kein  Ausleger  ist  bier  angcstos- 

en  :  aber  der  vortrcffliehe  Rnhnkenius  ad  Velici.  I.  e.  lies't: 

ed ,moestae  urbes,  und  zeigt,  dass  nudtus  und  moestus  oft  in 

landscbriften    verwecbselt   Mtirdcn.    Wyttenbacb   Bibl.    crit. 

^  IV.    p.  66.   billigt    diese  Acnderung   und   nennt  sie  ^aciila 
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veraque  eineiulatio^^  Dcnnoch  scheint  multae  nrbes  absicliU 
]icb  gew'nlilt,  ab  Gegeiisalz  voa  der  einz/gen  Campania;  da* 
ber  uucli  yicerunL 

285,  Fortuna  ìpsìtis,  i.  e.  servavi!  eum,  ut  ei  caput  au* 
ferrei  9  poslquuro  victus  erat  ;  tler  Gedanke  des  Verses  von 
Pacuviu^i  Su  et.  Gaes.  84.  Men  servasse  y  tu  esseni  ^  qui  me 
perderent  ?  Fortuna  y  das  wechselnde  Gliick ,  das  ersi  rettet, 
dami  verdirbt.  AltertliuniHcb  Fortuna  hominis,  Fortuna  ur- 
bis (Dorville  ad  Charit.  p«484.  )»  ietztere  haufig  auf  Mùdsco 
der  Stadie:  Eckbcl  Numm*  veti.  p.  183.  vergi.  Doctrìna  Numni. 
P.  I.  Voi.  p.  72.  Tvxìj  nókecogy  bei  den  Aòmern  aucb  Genius 
Urbis*  Vólkel  Beschrcib.  einer  selienen  Silbermiinze  voa 
Consiantin  d.  Gr.  im  Hcssencassel.  Cabinet,  Gòtiing.  1801, 
S.  22.  f.  Daber  Tv/jtop  in  dcnStadten;  BasiEpist.  crit.  p.  55. 
Es  ist  also  uielit  Fortuna  adversa  ,  wie  die  Ausleger  sagcn; 
diess  wijrdc  ein  politisclics  Urtheil  in  die  Stelle  bringen,  als 
tv'àre  die  Erinordung  dcs  Pompejus  ein  Unglikck  iìir  Roin 
gewesen*  Unmòglicb  wiire  cs  nielli ,  dass  Juvenal  so  gedaclii 
baite;  aucb  Livius  baite  in  deni  verioren  gegangenen  Tbeiio 
seiner  Geschicbie  den  Pompejus  in  ein  so  voribeilbaflcs  Licbt 
gestellt,  dass  man  ibn  einen  Pompejaner  nennen  konnic  ;  Ta. 
eli.  Ann.  IV ,  34.  Abcr  es  liegt  kein  Grund  in  der  Stelle, 
diess  anzunehmen.  Hoc  cnicintuj  den  Kopf  cinrubiissen. 

,,Da  batien  Lentulus  eie.  nocb  ein  besscres  Loos,  wieHobl 
sic,  als  grosse  Vcrbrecber,  ein  vìei  scbiimmeres  verdicnl  batien^'. 

289.  Der  Ictzle  Gegensland  sebniicber  Wiinscbe,  Scbóu- 
bcii.    Die  Gefabren  derselben  werden  gescbildert.  m/ir- 

nrnrej  VI,  539.  In  Aiben  eine  'AfpQòòiirj  Wi&vqoq  ,  die  man 
auf  das  Gemurmel  der  Belenden  (leu tei.  Eustath.  ad  Odyss. 
p«  1881.  1.  Diess  ist  aber  sebr  unzuverliissig  ;  s.  Maussacus 
ad  Harpocrat  p.  351.  sq.  Vales.  Noit.  p.  135.  Vielmebr  eine 
besondere  Ari  von  Verebrung  ,  dass  man  im  Tempel  nicbi 
laut  sprecben  durAe.  us/^iie  ad  delicias  votoriatiy  usque 

ad  ineptias ,  bis  zur  Uebertreibung  ,  bis  zur  Lacberllcbkeit 
Man  macbi  viele  andcre  Aubiegungen,  die  ulcbts  ^ertb  sind. 
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DI  verstancligHen    ist  anch    hler  Bntannicus.     Aebnlich  Se* 
;ca  de  Benef.  IV,  5.  usqiie  in  deiicias  amamur,  Pulrra 

Uidet  Ltit*  Diana,  yéytjdi  òé  it  q>^iva  yli^rtOj  Hom.  Oiljss. 
106.,  nach^eahmt  von   Virg.  Acn.  I,  502. 

295.   Die  Gefahren  cìer  mannllchcn  Jiigenfl,  mit  Hinsicht 
if  eine  gewisse  Seìte  dar  Immoraillnt ,    die   man  im  Alter.' 
lam  weit  verbreitet  6ndet ,  Ktialicnliebe.  non  licei 

se  viros  j    aut  molles,  paUiici  fìunt,   atit  castranlnr.    viras 
iben  die  mebrsten  Uandscljriflcn  ,    viris  einìgc  wenìge,  de«^ 
;n  Hupcrti   gcfolgt  isl,  aucli  die  Husumer,  alter  tfiros  a  m. 
e  Duker  ad  Liv.  XL[ ,  36 ,  6.  nee  praeiextahun  etc. 

erp's  unnatiirlicbe  Laster,  1,62.         loripeffem,  zu  11,23. 

313.  felicior  auro  Martis  wciss  man  nlcht  r.u  crki'àrcn, 
is  Unkunde  der  Spracbc.  £s  ìst  die  abgekiirite  Construc. 
on,  bei  111,91.,  and  aufziilasen:  ncc  erit  eius  astrum  feli- 
US  astro  Martis.  „£r  ivird  nicbt  inebr  Gliick  haben,  als 
^r  Gott  Mars,  um  niemaU  ertappt  za  werdcn'^  in  la* 

KOS  incidere  y  in  die  Rleinme  geratben  ;  hter  eine  wahre 
ilogie  ,  weil  die  latfuei  beim  Mars  mit  der  Venus  gans  ci- 
enllich  Statt  fanden. 

317*  qifosdam  etc,  „man  hat  sogar  Bcispiele,  ^lass  etn  in 
agranti  betrolFencr  Ehebrecbcr  seinen  Frcvel  nocb  àrger 
iissen  mus8<^  Man  brauchte  dazu  Bettigo,  oder  eincn  Scc- 
scli ,  mugil  s.  mugilis  ,  der  dcn  namlicben  Dienst  ieistete. 
Vas  gcmcint  ist,  bcscbreibt  Catull.  XV,  17.  in  ciner  komi- 
:lien  Droliung  :  ^h  !  itim  te  miserum  nmliqtte  fati ,  Queni 
ttractis  pediùtiSy  patente  porta ,  Percwrent  rafìlianique  magi^ 
fsifue.  Vergi.  Gesncr  in  AfugiL  Casaub.  ad  Atbenae.  U  p.  5.  D. 
cbweigb.  Animm.  T.  ì.  p.  68. 

323.  Deterior  eie.  Dieser  Vers  ist  matt,  und  ivahrscbein- 
idi  cingescboben. 

324.-  imn:o.  „Viclraehr  mnss  man  fragcn;  Quid  prof  uit —  ?" 

grave  propositum  j  const.mtla.  Hippolytu-  versclimable 
lie  Liebc  der  Pbadra,  seiuer  Sticrniuttor,  Cre<<^sa,  als  Todi  ter 
les  kreten^ibdicn  Minos;    Belleroplion    vervvarf  die    Antragc 
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der  in  ìhn  verllcbtcn  SlheiiebÓa^  dcr  Gcmahlìn  dcs  Argivi- 
sclien  Kònìgs  Pròtus  ^  seiiics  Gastfreiuides.  Bcide  \Veibcr, 
da  sie  sich  verscliniiilit  saheru,  gcrietlien  in  Wulh  und  nali- 
inen  Rache,  se  concussercy  wurden  rasend;  entlohnt  von  der 
Vorstellung  rasender  Bacchanten  ,  Ovid.  Mei.  IH,  726. ,  und 
Furien ,  id.  IV  ,  473.  Aehnlich,  docb  nicht  gleick  ,  Florus 
111  y  1.  se  Numidia  concussitj  gerieth  in  Aidstand,  und  gans 
versclìieden  Horat.  Serm.  I,  3,  35.  te  ipsum  Coticute,  ì.  e.  ex- 
cute^  explora.  Àber  haec,  326.,  bezweifell  Ruperti  and  will 
corrigircn.  Dagcgen  Heinecke  p.  97.  £s  ist  nur  eioe  nicbt 
verstandene  Abweichung  vom  Gewòbiilichen:  lutee  ^  nec  ilia 
minusy  stati  desscn  Stheneboea.  repulso  ist  ebenfails  ricbtigi 
uviewobl  repulsa  ,  das  Pariicipiiim,  in  vielen  Handscbrifleit, 
aucb  der  Husumer  ;  Ruperti  nabm  es  in  den  Text  y  weil  er 
jenes  nicbt  verstand.  repulso  ist  ein  ablativus  absoliitus  par. 
ticìpiiy  und  aufzulòscn:  quum  accidlsset  repulsa.  Gronov.  ad 
Liv.  1,41.  Pcrizon.  ad  Sanct.  p.574.  ed.  Scheid* 

329.  quimi  eie.  ,,  wenn  Scbaam  ^  wenn  das  eigene  .Be- 
wusstsein  der  Scbuld  sie  zur  Racbe  treibt'^  Sie  rat;bt  sich 
an  deni  Gegeustande,  der  die  Yeraniassung  war,  dass  sic  sich 
ibrer  selbst  scbatnen  musste.  .  Ellge  ctc.  Die  famose  Mes- 
salina ,  Ciaudius  Geniahlin  ,  verb'ebtc  sicb  in  den  edein  and 
scbòncn  C.  Silius  ,  und  bescbioss/  Òffentlicb  und  init  alleo 
Formalitàten  ibn  zuin  zweiteii  Mann  zu  nebmcn.  Die  Lia- 
derlicbkeit  dieses  kaiserlicben  Weibes  wur  vòllig  zur  Tuli- 
beit  gewordcn,  so  dass  dieSacbe  wirkiicb  durcbgesetzt  wurdc. 
Die  Begebenheit  mit  alien  Uinstiinden  Tacit.  Ann.  XI,  26.sqq. 
Dio  LXy  31.  und  das.  die  Ausll.  Der  scbwacbsinnigc  Kaiser 
Mussle  von  dem  Alien  nichts,  bis  seinc  Vertrauten  ilim  end- 
Hcb  die  Augen  òITneten.  Diese  bestimmten  auch  erst  scinco 
Willen  in  Ansebung  der  Racbe  ;  Silius  und  Messalina  musSi- 
ten  sterben.  Man  bat  aucb  in  neuern  Zeiten  grosse  Greael 
an  Hófen  geseben  :  diese  Gescbicbtc  bleibt  aber  docb  norh 
einzig  in  ibrer  Art  !  Juvcnal  gibt  davon  dieTbatsachen,  oboe 
Uebcrtreibung. 
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332.  ra/n'iur  octilh  geliórt  snsammen  ;  trefllicher  Aui- 
druck  einer  bloM  siniilichen,  titid  tlurum  um  so  liefligeren  L«.-i- 
(lenscliiiil,  àptiài^ftf.  Gunz-falsch  Schnlting  NolL  in  Senec. 
Controvcrss.  p.  300.  „proptcr  Messaliiiae  amorem",  and  wte. 
(ler  ad  QuintJ.  Declnmatt.  1.  p.  15,  Burm.,  mit  dem  Zusati 
„i]ui  illi  adieccrnt' oculos".         Jlameoh.  Za  11,124,  ir 

ìiortìs,  Lucullionis,  damals  dem  Aitaticiu  gehorig,'  die  Mesta- 
lina  an  sich  za  bringcn  gewuMt  batte.  Dortbin  begab  sìch 
«ber  Messìtiina  erst  nacb  der  Vermùhlung;  Tacit,  e.  37.  Dio 
1.  e.  5.  2P0. 

335.  Die  do5  ritit  antitfito,  die  Summe  abcr  nach  Ver- 
IiViItniss  des  damaligen  Rcichtbums  und  dea  Stonde*  derVer- 
lobtcn,  Der  ansptx  ^ehort  tur  Fonnalitat  des  Ehevertrugs. 
Rcimar.  ad  Dion.  §.284. 

338.  Quid,  scìl.  igitur.  Quitiffiiìd  etc.  „welclies  von 

beidcn  du  aucb  wàhlen  mògcst".  puian's,  der  Optativns  mit 
av,  wird,  unabbiingig  von  quidquid,  vom  Gcdanken  seibst 
regicrl. 

346.  Des  Dicbters  eigene  Grundsittte  zum  Schlius,  eìiie 
crbabene  Morat,  gant  Rokraliscli. 

354.  Ut  tornea  concedamus,  ut  et,  etiam,  poKos  aliquid 
:crli.  tomacula ,    nòftftaia ,    Vet.  Onomastic.  ;  Flciscb- 

itìicke,  die  bdm  Opfcr  verbrannt  werden.  Der  Ausdruck 
st  drollig,  nnd  aus  der  Oekonomie  cntlehnt.  Gemer  Tbes. 
.  V.  divina,  „(juibu!  utìmur  in  sacrilìciis",  Schol.  Hu- 

um.  mens  sana  y    gewòbnlìcher  bona;  hìer  sana,    dem 

■egcmalie  cu  Gefallcn.  Schulting  ad  Scnec.  Rh.  p.  266. 

365.  66.  Dieselben  Verse  XIV,  315.  16.,  aucb  wieder- 
olt  von  Lnctantins  Institutl.  I[I,  29,  17.  Die  HHndscbrlRen 
)  beidcn  Slcllen,  dessglciqljcn  bei  Lactantius,  tbeilen  lich  ìti 
tvei  Lesarten  ;  Nullum  numen  habes ,  oder  abest.  Jeni»  Rat 
le  Hiuomer  undRuperli,  so  dass  dcrSinn  ist:  „Du,  Gliick, 
ist  keino  JVIncbt  iJtier  uni,  wenn  wir  wcise  sind"  etc.  Dii- 
tgrn  streitet  t)  <la«s  die  Anredt!  an  die  Fortuna  cr.-it  im 
reiten  Satze  folgt ,   die   vielmebr  im  ersten  slcbvn  niiutitc, 
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2)  dnss  der  zweìte  Satz  rnit  (lem  ersten  iibcl  liannonìrt ,  3)^ 
]ii*\vcls't  aucii  Nicrnand  ,  dass  es  eine  ricktige  Spnidie  sei, 
dcui  numerì  liabct.  Da  Fortuna  erst  \m  zweiten  Satze  gè- 
iianat  ist,  so  sìeht  maa  deutlich  ,  dass  aucli  da  nur  von  ilir 
die  Rede  sei ,  iind  durch  die  Lesart  abest  gcwìnnt  der  Ge« 
danke  dcs  erstcrn  Salzes  sowohl  an  sich,  als  In  Verhindung 
mlt  seinein  Gegensatze.  ,,Keme  Gotthcit  felilt  uns  ;  alle  GòU 
ter  slnd  fìir  uns,  wenn  wir  welse  slnd  :  die  Wett  inuclit  da. 
gegen  die  Fortuna  zu  ihrer  Gòttin,  Icgt  die  Hande  in  deii 
Schoossy  und  verllisst  sicli  aufs  Gldck".  So  VI,  294.  Nttilum 
Crimea  abest.  Der  Gegensatz  nacli  Juvenaliseher  Weise  oline 
particula  adversatlva.  habes  ist  christliche  Aendcrung,  um 
die  scheinbare  Blasphemie.  fortziiscbafFen.  Uebrlgcns  ist  nocb 
si  sii  zu  bernerken  ;  cs  ist  odenbar  scbwncli,  und  eben  danim 
niclit  Juvennlisch  ;  icb  lese  dafur  si  ad  si  e,  abest  —  atlsit 
siiid  nun  vollkommcne  Gcgensalze.  Die  S>ibc  ging  verlorcn 
wegcn  der  Elision  ,  wovon  wir  bercils  Bcispicle  goseben  lia- 
ben.  Den  Gedanken,  \%'ie  icb  ibn  angcgcben,  erkcnnt  auch 
Wyltenbacb  Bibl,  crit.  P.  IX.  p.  18.,  uml  besti'itigt  ibn  dnrch 
abiilicbe  Ausspriicbe  alterar  Dicbter  und  Pbilosopben,  Iiiccr- 
tus  Stobaei  ap.Brunck.  ad  Sopb.  Pfìil.  782:  dXk'  t^  (pgoyf^atg 
^  'yd&^  &£og  fiiyag. 


EILFTE   SATIRE. 

1.  Ilàlt  ein  Rcicber  eine  priicbligc  Tafel,  so  heisst  er 
elii  Elirenmann,  ein  Tbor  aber,  der,  nicbt  rcicb,  es  jencm 
nacbtbun  will.  Solcbe,  die  im  Luxus  der  Tafel  es  den  Rei- 
cben  nacbmacbten,  gab  es  der  Zeìt  viete.  Ungcbeure  Schlem- 
merei  gebòrtc  zu   den   Excessen   der  Zeli.  ^iiicns ,  ffin 

Bi'icbcr,  ein  Allicus.    Die  Salire  brdient  sicb  gangbarrr  >.i- 
niun>  oline  dass  sic  daruiu  persònlicb' sein  \%'iU  ^  sie  gcbraudU 
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die  Namen  sprlchwòrtllch.  AuicuSy  ein  cognomen  in  melirera 

Fumilien;  eia  Julius  AtUcus  ini  Zeitalter  dea  DicUters  unier 

Domilian  ^   Pliu.  £pp.  1,12,  10.,  den  Glandorp  hielier  zieiit, 

Onpm.  Rom.  p.  485.  Dieser  dumak  lebende  konote  liier  wobl 

schicklicher  Weise  gemeint  scin  ,  da  diese  seine  Erw'àlinung 

uiclits  Beieidigendcs  liat  :  alletn  es  ist  von  seinem  fieicbihum 

nichts  bekannt.  £$  wlrd  also  ricbtig  gedacbt  an  T.  Pompo^ 

tiuj  AtlicuSy  den  Freund  des  Cicero,  der  von  seinem  Obeini 

[}•  Gaecilìus  ein  betnicbtlicbes  Vennògen  gccrbt,  grosse  Be^ 

litzungen  in  Landgiitern  batte,  nnd  der  Mann  war,  der  gros«- 

«n  Aufwand    bàtte  macben  kònnen  ,'  obgleicb    er  ibn  niobi 

temacbt  bat.         eximie^  besonders  fein,  eleganter.    Der  Ge- 

»ranch  ist  zu  bcnierken,  wic  domus  exltnie  ornata»  lau-m 

^iSf  splcndidus,  abcr  nicbt  magnifìcus,  wclcbcs  mebr  ist.  Ne- 

)0s  vom  Atticus:  Elegiinsj  non  ntagni/icuSy   splendidus  ^   non 

^imtuosus.  Lautus  und  splendidus  sind  lobcndc  Beiwòrter,  die 

on  bòbcrn  Stànden,  besonders  vom  Ròmiscbcn  eques,  recbt 

igentlicb  das  bezeicbnen,    was  anstàndig,    standesmiissig  ist« 

Es  beisst  bloss,  er  lebt,  wie  es  sein  Stand  erfordert^^     In 

ìner  Ulmer  IJandscbrift  Eximie  dives  si  coenat  —  Si  pau^ 

fr  demens.    Diese  Handscbrift  ist  an  onzahligen  Stellen  auf 

ine   nionstròse   Weise   durcb    Auslassungen ,   Abkiirzungen  , 

enderungen  verstiimmclt.     Sic  muss  fiir  die  Klostcrscbulen 

;niacbt  worden  sein.  RtUiius  unbekannt,  ein  cognometl 

I  mebrern  Familien. 

3.  jépiciusj  1V|  23.  M,  G0VÌIIS  Apicius  ^  unter  August 
)d  Tiberius,  nacb  Plin.  H.  N«  ad  omne  liixus  ingenium  mi^ 
'^  et  ìiepotiun  omnium  altissimtis  gurgesj  ein  grosses  Genie  in 
der  Erfìndung  der  Ueppigkcit,  und  ein  wabrer  Ausbund 
►n  Verscbwendung.  Der  Name  wurde  auf  mebrere  grosse 
blemmer  ùbertragen,  daber  mebrere  sp'àtere  Apicii.  Das 
iscbiecbt  ist  auch  beute  nocb  nicbt  ausgestorben.  DieStel- 
1  der  Alten  Fabric.  Blbl.  Lat.  II.  p.  468.  und  ad  Dion.  Cass. 
^n,  19.  Omnis  conv.  „er  ist  die  Zielscbcibe  des  Spoftes 
alien  Cirkchi^^    convictns  tur  couvivium,  im  Latcin  dieses 
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Zeitnlters.  iherniae^  Badelil^user ,  in  dcr  eìgentliGhen  Be- 

deiitungy  nlclit  wic  Vill^  168.  fìir  thermo polla  :  denn  dazu  ist 
liler    kcìn  Grutul.  staiiones  j    eiue  Bcdeutung  ersi  im' 

silbef nen  Zcitaitcr,  òfTcntliclie  Platze  mlt  SìUen,  zu  GescliatìT. 
ten  und  miissigcn  L^nterhaltungen.  Plin.  Epp.  1,  13,  2.  und 
Gestì.  Ulpian.   iti  Dìgg.  Brisson.  s.  v»  eie  Ridilo  y  se.  Ìo« 

quitur.  I^asVerbum  wird  nicht  ansgesprochen  in  der  affecU 
Yollen  Rede,  oder,  vfie  hicr,  im  komischen  Ton. 

5.    Nani  ist  richtig.  iuvenalia^  eine  gute  Variante, 

die  ùUere  and  sellenere  Form.  Solche  Varianten  entsteheii 
nicht  von  Olingefàhr.  S.  Beoti,  ad  Hor.  S.  11,6, 108.  Ouden. 
dorp  ad  Apuleii  Metam.  p.  723.    Die  Vulgata  liier  iuveniUa. 

dtimque  ardent ,  eine  Verbesserung  neuerer  Kritikcr, 
oline  Àutoritàt.  Das- wiederholte  dum  vortri'igt  sicli  damit 
ùbcl  ;  es  zeigt  vielmebr^  dass  ein  aiideres  Subject  eìntrìtt, 
und  alle  Handscliriften  haben  ardenSj  nàmiich  est»  Jer^ 

tur  —  scrìplitnts  (esse)  iegesy  dictata,  die  Regcln  dcr  FecbU 
Lunst ,    die   der  lanista    dcu  angehenden  Gladiatoren  dictirt. 

regia  j  superba,  severa,  eine  svnonymischc  Erweitcriing 
von  Icgcs.  Die  Comma ndoworte  bei  den  Fecbtìibungon  ge- 
bòrcn  nicht  hicher.  Der  Sinn:  ,,Wiihrciul  er  nodi  in  Lrai- 
tigcn  Jahren  ist,  heisst  es  schon  in  alien  Cirkcln  ,  der  wird 
sich  aneli  buld  geniig  zuin  Fechtcr  geschmaiist  haben'^  Fn^r, 
die  ihr  Vorinu<;cn  durchgcbraclit  linltiMi,  liessen  sich  in  die- 
scu  Zeiten  liaufig  als  Gladiatoren  annehmen ,  voluntarii ,  au- 
ctorati,  ini  Gcgensatz  der  Gezwungenen  ,  coacti.  non 

cogente  etc.  ist  nicht  sogleieh  dcutlicb.  Wic  kommt  der  Tri- 
btin  hicher?  V'Ill,  193.  in  dem  niiinlichcn  Zusammcnliang 
nidlo  cogente  Nerone  :  wahrend  kcin  Nero  ihn  zwingt ,  cr- 
nicdrigt  cr  sich  freiwillig  zum  Gladiator.  Nero  zwang  Min- 
ncr  der  erstcn  Stando,  Patricier  und  Bitter,  òlVentlich  inil 
Gladiatoren  auFzutreten.  Der  Dichlcr  spricht  hier  hrise  dai- 
selbc  aus  :  „uàhrcnd  kein  Kaiser  ihn  dazu  nòthigt^^  Die 
Kaiser  sicit  Augnstus  iiannten  sitii  nicht  Tribuni  :  das  komi- 
teù  sic  nicht,    wcil   die  Tribuni   plcbis   uicht  auden»   als  ex 
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ebeiis  scin  konnten  :  abcr  sic  legtcn  sich  tribunicinm  potc- 

atem  bei,  cin  polilischer  RnifT,  wodurck  sic  ersi  recbt  ei- 

snllich  sìcb  in  dcr  bòcbstcn  Gcwalt   bcfestigten  ;  ale  risscn 

if  dicse  Weise  das  Veto  an  sich ,    das   nuii  Kìemand  gcgcii 

re  Usurpationcn  aussprecbcn  koniitc.  Dio  LUI,  17.  p.  712. 

Iirist.  Golii.  Scbwarz.  Diss.   de    Augustorum    Cacsaruincjiie 

ibuiiitia  polestale,    Allorf.  1715.    pmhibci'e  isl  das  Eigcnt. 

:he  der  tribunicbcben  Gewall.  Bei  Geli.  VII,  19.  zwcì  For- 

ein  eines  tribuniciscben  Veto  mil  prohibeo*  Dcr  Vcrs  driicit 

so  bnVorbeigehen  einc  Missbilligung  aus,  dass  solcbes  Uii- 

esen  dennoch  geduldel  wird.     Der  Vcrs  niu&s  abcr  in  Pa. 

.'lìtliese  stehen  :    er  gebòrl  nichl   zuin   flaupUaUi    und   ist 

ne  Piebenberaerkung  des  Dicbters. 

9.    porro  macbt  cine  Art  Vcrbindung  :    „Da  siebl  man 
ielc^^  macellum ,  dcr  grosse  Viclualiciimarkt,  wo  aite 

ogiicbcn  Speisearlikel  rob  odcr  zubereilel  verkanft  werden, 
o  man  aucb  bei  Restali raleurs,  die  in  dcmBczirk  des  ma- 
sili  ihrc  Tabernen  haben,  ganze  Traciamente  beslellt*  Zu 
,95*  Der  Gl'àubiger  passi  ibm  bier  auf,  um  ibm  auf  Ab- 
blag  das  Geld  abzunebmcn ,  das  er  btcr  ausgcben  %vil]  ;  es 
ì  I  dass  er  sclbsl  komml  einzukaufcn  ,  und  durch  Sclaven 
as  Eingckaufte  wcgbringen  lassi,  ivie  die  Auslegcr  es  neb- 
len,  oder  dass  cr  cin  Traclamenl  accordiren  \iill,  wclcbcs 
orausbezabll  werdcn  muss.  ad  introiUim  :    dcnn    dcr 

»nze  PiaU  des  macelli  isl  mit  einer  grosscn  Barriere  um*- 
eben. 

12.     Je  liefer  cin  Solcher  in  Scbulden  steckl,  je  nl^ber 
r  dcm  Ruin  ,  desto  mebr  nur  lassi  er  aaigcbeu.  miser^ 

er  Verscbuldcte.  Egrcgius  j   der  Comparalivus  aus  dcr 

Itcn  Lalinilj'il,  daber  aucb  beii»-Lucre2.  Aucb  der  Supera 
iliv  egregiissitjius  war  iiblicb.  Dergleicbcn  Fornien  gallen 
och  im  geroeincn  Lcbcn  ,  daber  in  der  Salire  ;  die  kunsl- 
crccbte  Sprache  vcrwarf  sic.  Aus  dem  Supcrlaliv  siebl 
lan  ,  dass  dcr  Compara  ti  v  eigenllicb  warc  cgrqgiior ,  von 
gregius.   Allcin  die  Formation  mil  einfacbcm  /  stanimi  von 
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rgi*ex,  eine  alte  Positivform.  Isicloin  Glossaexinit  Gmcvìiis. 
^un  sielit  man  ,  warum  àer  Comparati v  vermieden  wortlc: 
die  eine  Form  war  wegen  des  verdoppeltcn  t  misstònenci, 
die  andere  unterschied  sicii  nielli  von  dem  gans  gleichen 
Positivus.  Der  Dicliter,  der  sie  dennoch  hier  gebraucht,  ver. 
fabrt  behutsam  ;  er  weicht  der  Zweideutigkeit  aus  durch  eine 
Verhindung  mit  einem  andern  Gomparativ.  Also  nur  in  einer 
so  vorsichiigen  Verhindung  konnte  er  die  Form  gchrauclien. 
Die  Construction  der  Verlràllnisssatze  liegt  hier  ausser  der 
gewòhnlichen  Sprachregel.  ^ach  dieser  musste  es  heissen  : 
£o  melius  coenat,  quo  quisque  horum  miserior  est  et  citios 
eie.  ccidere^  von  dem,  der  Bankerutt  maeht.    Der  Aus. 

druck  ist  iihertragon  von  einera  Geh'àude^  das  den  Einstun 
droht,  und  schon  durchsichtig  ist  durch  die  OefTnungen  der 
])ereits  gchorstenen  W^nde.  Eigentlich  domus,  paries  perlucct, 
vie  Seneca  Herc,  Far.  1001.  oninis  perlucet  regia.  Hier  peA, 
mina  j  durch  die  gcsprungcnen  W^ande  sieht  maa  deutiich 
den  nahcn  Einsturz. 

14.  gustus,  ein  Kunstwort  der  Gourmands,  missus  coe- 
nae  ,  fcrcula ,  wie  gesagt  wurde  gustus  primus ,  der  erste, 
Kwcite  Gang.  Die  Beziehung  des  Wortcs  muss  durdi  dea 
Ton  hcrvorgchohcn  werden. 

17.  Ergo  ist  nicht  conclusiv  ,  sondcrn  hat  ironischen 
A  nfidvii A  :  Jreilich.  l,  15.*  Die  Prosa  hat  dafiir  quidem  and 
seilicct.  perittiram  ,    die  hcstimmt  ist  verschmaus't  tu 

wcrden.    Diescs  vielhaltigc  Participium  auch  I,  18.    VI,  44, 

opponere^  deponere  in  pignlis.  matris  imaginc  frada^ 
rine  kleine  Statue  von  Silbcr,  die  er  durch  Verstiimraelung 
unkcnntlich  macht  und  dann  als  altes  Silher  versetzt.  VeL 
Schol.  „Si  in  auro  pietà  est,  aut  in  argento^'.  Daraus  schlicsst 
Hupertiy  der  Scholiast  hahe  imag,  pietà  gelesen!  Schol.  Ha- 
sum.  „vase  in  quo  est  scuipta  mater  sUa'^  qìiadr.  mt/n* 

misy  sestcrtiis,  die  ganze  eingelòs'te  Summe.  Achaintre  maclit 
liicr  eine  Innge  arithmetische  Anmerkung.  Bei  nummi,  sflgt 
er,    'v\*ùrde  imracr  hinzugedacht  aurei  oder  argentei;    jeiies 
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ir'àren  solidi  aurei,  diess  g'àbe  einc  Summe  von  7800  frnncs; 

diescs  denarìi,  318  fr.     Verstande  man  Sestcrtlen,  so  w'àre 

idic  Summe  zu  klein,    ut   luvenali  bilem  satiricam  moverei: 

demi  das  whren  nur  obngefàlir  80  fr.   Er  nimmt  also  Dena- 

rien  an,  318  fr.    Alles  dIess  griindet  sìcli  auf  niclits,  als  auf^ 

tJi)kunde  und  Willkiibr,  worin  dicser  Ilerausgeber  unglaub- 

Ucb  vici   gelban   bat.     Nuoimus  (tir  sich     wìrd   vom   aureus 

und  denarìus    der  Griechen    einigcmal    beim  Plautus   gesagt, 

ITO  ^'iemaiìd  an  Bòmiscbcs  Geld  denkcn   kann.  S.  Forcclilnu 

Wo  Ròraer  sprccben,  und  vom  Ròmìscbcn  Miknzfuss  die  Rcde 

st,  wie  bier,  ist  nunimus,  von  bestimmtei*  Gcldsortc  gesagt, 

liemals  etwas  andcrcs  als  nummus  aereus,  n'àmlich  sestertius. 

)ie  Suinme  fiir  cine  cinzige  Scbiissel  ist  boch  genug,  wenn 

aan  weiss,    dass   der  Wertb   des    Geldes  damals  wcit  bòber 

land,  als  zu  nnscrn  Zclten.     Es  ist  nldit  zu  vici  gesagt^  dass 

umaligc  400  wSesterllcn  oder  80  fr.  gegen  den  bcutigen  Wcrtb 

einab  lOmal  racbr  bétragen.  Wolf,  Von  einer  milden  Stif- 

ing  Trnjnns  S.  6.  und  21.  condire  j  parare,  wùrzbaO, 

cliciit  zubcrcitcn.  Retile  patina,  gulo^um  Air  Scbicm- 

\CYy  leckerbafl.    Etne  sogenannte  patina  miscellanea,  tiie  sic 

icton  Im  Yltcll.   13.  bescbreibt.     EIne  solcbe  Scbiissel  ivar 

e  cigentlicbc  Kronc  eines  iipplgen  Scbmauscs.  Vgl.  Salmus. 

Tcrtull.  Pali,  p.432.  ^     , 

20.    ^ach  Jlctiie  muss  mit  cinem  Punct  interpungirt  wcr- 

n.  Der  Salz  Sic  veniimi  etc.  bat  Scbwierigkelt.     Das 

bolion  ninunt  Ìndi  als  den  Geniliv  von  ludus,  gladiatorius, 

d  erkli'irt  miscellanea  fùr  cine  schlecbtc  Ko.st  der  Giadia- 

rcn.  Sebo).  Husum.:    „  erant   cibi  facti    ex  multls  misUiris 

OS    dabat    lanista  gladiatoribus  ut   duriores    eflìcerentur'^ 

hts  von  der  palaestra  gladiatoiiim  ist  Sprachgebraucb  beim 

esar.  Cicero;   s.  Forccll.     Die  miscelianea  aber   in  dieser 

Icutung  bestatigen  sicb  nlcbt  welter.  Neuere  Ausleger  zie- 

)  aus  Suet.  Gal.  20.  ludos  miscellos  bicber,   wo  aucb  Er- 

ti  geradezu  sagt,  Juvenal  in  unserer  Stelle  ncnne  sie  mi^ 

^ancos.  Diess  bt  aber  um  so  weniger  begiundcl,  da  beim 
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àSueton  nocli  Nìemnnd  zu  sagcn  gcwusst  bat ,  was  jenc  ludi 
miscelU  eigentlich  sind;  und  wiis  warc  das  fiir  Latcin:  mw- 
celiiznea  ludi  fur  ludi  miscellanei!  Àndere  nahmen  misceU 
lanca  mii  dem  ^choliastcn  und  ùuii  fur  den  contrahirten 
Geniti V  hidii ,  i.  gladiatoris.  liidius  fììr  gladiator  aacb  VIy82« 
"Wleder  Àndere  ludi  contraliirt  als  PÌuraliS|  L  e.  ludii  facti. 
Wìe  liulte  aber  dìese  contrabirte  Form  so  unvorsicbtig  bier 
gebraucbt  werden  kòonen,  wo  cine  unvermeidiiche  Zweìdea- 
tigkeit  herauskommt?  ludi  kann  bier  nur  als  Genitiv  von 
ludus  g/elten ,  und  die  Erklarung  des  ScboUasten  von  mis- 
cellanea als  scblecbte  Gladiatorenkost  y  eine  Art  Gemengsel 
oder  Ragouty  l'àsst  sicb  zwar  nicbt  weiter  beweben,  sia  kana 
aber  aucb  nicbt  bestrìttcn  werden.  Das  Scbolion  gilt  uns 
bier,  wic  in  andern  Fallen,  als  gute  Aulorfiat.  Dcuinach  lit 
der  Sinn:  ^^  So  verscblingen  sic  denn  nocb  zu  guter  Letzt 
fur  den  Rest  ibrer  Habe  ein  recbt  Icckeres  Gericbt,  und 
inacben  den  Sprung  sur  Gladiatorenkost^^.  Vergi.  Forcellini 
y.  Misceli, 

22.  P^entidius  VII,  199.  Die  Namensform  verlimgert  aut 
Ventius,  bei  Fabrelti  Inscrìptt.  p.  655.  P.  F^eìUidius  Bassus, 
ein  beriicbtigter  Emporkòmmling  und  Giinstling  des  Trium- 
vir  Àntonius,  dessen  Gescbiclite  Geilius  XV,  4. 

23.  silmit  —  trahiL  Hier  feblt  durcbaus  das  Subject  : 
denn  luxuria  kann  uninoglicb  als  Subject  genommcn  werden. 
Alle  bisberigen  Ansleger  geben  gedankenlos  darikbcr  weg; 
der  Text  bat  aber  bier  gewiss  einen  Febler.  Der  Fdiler 
licgt  in  sumit;  icb  lese  daftir  sumtusy  als  Sabjectsnoniina* 
tiv.  So  verscbwindet  zugleicb  die  anstòssige  Tautologie  iu>- 
men  sumitj  et  famam  On/tit. 

24.  ifui  scit  etc. ,  der  wobl  in  andern  Dingen  verscbie- 
denes  Maass  kennt,  nur  sein  eigencs  Maass  nicbt  kennty  meint, 
or  kònne  mit  scincm  sacculus  eben  so  viel  tbun,  wie  ein  An- 
derer  mit  seiner  arca.  sacculus^  marsupium,  XIV,  138.9 
aucb  in  den  Pandecten.  crumena  V.  38.  ^  friiber  bolga,  ein 
Bcutcl    am   Arm    getragen    oder    am    Habe;    Gesner    onter 
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Crumtna.  ignorai  zwci  Hand&chrìftcn.    Aber  die  vulgati 

ist  riclitig ,  .Tiacli  cler  nìcht  tingewòlmlidteu  mulatio  iQodo* 
nini»  Der  Conjunctiv  im  «wciteD  Satz  ^nthi'ilt  eine  Bedìn-r 
gung:  yy^venn  dodi  der  Namliclie  iildit  wìsscn  ^will^^    Diess 

j 

»ind  feinere  Nuanccn  der  Spraclie,  die  man  oft  durch  fakcbe 
Aenderungcn  ìns  Triviale  biniibergczogcn  siebU  V.  33.  éjffcr* 
cias^  wofiir  Buperti  mit  Gewalt  affectes  ìiaben  will.  Im 

erstcrn  Satz  dient  Alias  bloss  als  Beispiel;  Libata  in  diesen 
ì^eilcn  der  ^'ame  des  drilten  Erdtbeils  :  Voss  Ylrg.  Lbait 
S.  609. 

27 — 34.  y,Eine  gòtllicbc  Lebre  ist  das  Nosce  te;  Jedcr 

ODuss  das  Maass  seiner  K rafie  kennen,  er  roag  beginnen,  was 

?r  irill'^    In  diese  Stelle  kònnen  sicb  die  Ausieger  niolil  ^ix^ 

ten,  und  irren  sich  auf  mancberlei  Wcisc  Ruperti  rath,  ii'je 

;ewòbnlicb,  bin  und  ber;    Hcinecke  biiU  30  —  32.  ìv^c  enim 

•--  ancipitem  fur  untergescboben,  ,,  absurdissimum  glossepna  **  ; 

indpitem  sei  eine  Glosse  zu  magno  discrimine  j  das  XJebrige 

ine  notula  am  Bande  von  einem  ludi  magistcr,  Wir  wolleo 

cben!  Erstlicb  miissen  wir  dieSatxe  ricbtjg  vertbeilen:  svme 

-  esse  vclis  sum  Vorbergebeoden  ;  nacb  velis  und  nacb  an^ 

ipitem  Colon  ;  sive  —  vel  entsprecben  einander,  indem  tive 

ir  vel  si  stebty  z.  B.  Ciò.  deLegg.  L  §.  21.  TerenL  Andria^ 

hhtnc  postulo ,    sive    aequum  estj    te    oro*    seu  tu  etc«  ist 

ordersatz  zum  Folgenden  ;    mit   tu  wird    das  Subject  ber* 

)i^eboben  j   weil  die  Verbindung  untcrbrocben  w.ar  durefa 

nen  langcrn  Zwiscbensatz  ;    es  folgt   aber  seu  mit  dem  In* 

cativus  qffèctasy    eben  weii  dieser  Sats   nìcbt  in  glelcbenu 

erbvdtniss  mit  den  beiden  erstern  fortlauft ,  sondem ,    voa 

nen  unabbangig,  einen  Vordersats  biJdet«  ^Oder  du  ^bist 

cb  versucbt,    in   einem  scbwercn  Process   den  Anwald,  w 

icben  ;  priife  dicb  zuvor'^.  ^uis  sisj  ein  Redner  von  uniiri« 

rsteblicber  Kraf>^  wie  Cicero,  Demostbenes,  vehtmens^  iuvo^f 

cr  ein  blosser  Scbwatzer»  an  Matho  in  vieten  Handscbrif« 

I  und  Ausigaben  ist  feblerbaft;  «^.scbeiot  aber  aucb  nock 

!ht  das  Rccbtc,  sondern  vielmehr  aut.  Matho  I,  32.  VII,  129. 

yol  //.  27 
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Cmtiiìs  Montamis  nnter  Doiinitian,  \\y  107.  ìntccae  ist  Appo« 
sitioii'y  blosse  Bficken ,  Backenhli'iser,  q^vaiyvu^oi  ^  wic  der 
Froìsch  in  der  Butrachomyomnchìe.  S.  Foixrellinì  v.  Buceo, 
y,lactantlciili,  qiit  tantum  bucctis  inflant,  et  nihII  diennt*', 
Schol.  lily  35.  SaliTiVisius  in  H.  A.  p«  419.  vers teli t  Schin»- 
rotxer ,  wegen  der  Glosse  Buccones ,  nagdaizoi;  eìne  blosse 
Vertrning,  weil  or  an  denGegensatz  nìcbt  dudite.  Oen  Sebo- 
tiasten  kann  man  mìt  gròsscrem  Rccbte  bericbtìgen  ans  der 
Horociscben  Stelle  Serm.  T,  t^  20.  Quid  cmtsae  est,  meriio  4pMÌn 
illis  luppiter  ambas  Iratits  bnccas  inflet ,  wo  bttccas  ùtflare 
eine  komiscbe  Darstellung  ties  fngriinins.  biiccaCy^  scbiecbtc 
Siicbwalter,  die  sicb  in  ibren  Reden  liicberlicb  èreifern.  Vgl. 
da^  Gematde  von  solcbeo  causidìcis  Vlf^lll.  ^  nec  enim  — 
àncipitem  ist  satiriseber  Zwiscbonsatz ,  ganz  in  der  Manier 
ftivènals.  neque  enim  aus  Einef  Handscbrifl  wahrscheinlich 
die  bessere  Scbrerbart,  vorrdem  Vocal,  der  aucb  keln  oc  vor 
sieh  leidety  wiewobl  aucb  X,  Sl3.  nec  ent;  dann  Iraditcebat^ 
/lìcbt  dàs  veraltete  transdiicebat ,  und  Ulixts  die  Ròiniscbe 
Schì^eibart,  die  aucb  Bentley  durcbgìingig  im  Uoras  befoigt 
S.  Reines.  Not.  inManil.  p.  20.,  im  Anbang  zur  letzten  Aus- 
girbe  des  Manìlius  von  Scaliger.  „  Ein  Tbersit  macbt  doch 
lìicht  Ansprucb  auf  den  Panzer  des  Acbill,  worin  sclbsl  Ulys- 
ses  sicb  nicbt  sonderlicb  ausnabm^*.  se  traducebaty  komiscber 
Ausdruckf  Vili,  17.,  sicb  blamircn,  risai  se  cxponere.  Lìpsiui 
ad -S enee,  de  Benef.  IV,  32.  ancipitem  verband  Mancber 

jìiìì  iòricam  im  Vorbergebenden  mit  einem  Gomma  oach 
UlisceSj  eben  so  sebr  >vider  den  Sinn  als  wider  die  Gram- 
matlkt  se  mteipitem  gebòrt  durcbans  zusammen.  anceps  vom 
Ti^Sger  des  Panzers  :  €r  erscbien  etwas  zweideutig  in  dem 
Panzer  y  der  fur  den  grOsscrn  und  stàrkern  A jax  gemacbt 
trar;  es  War  nocb  sebr  die  Frage,  ob  der  Panzer  ibm  passte. 
Diesèr  Zwiscbensatz  bat  ùcbt  satiriscbe  Laune,  imd  I^ieman. 
den  darf  éinfallen,  bier  an  ein  glossèma  zu  deuken.  Nimmt 
itian  die  Wortc  t^us  dem  Text,  so  kommt  freilich  oline  wei« 
teres  ein  IcicUicber  Hexameter  beraus*  Alicia  diess  ist  elwas 
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ZaTHlliges ,    unii  knnn  fiìr  sich  niebU  beweiscn ,   wenn  ntcht 

andere  Grunilc  vorlianden  sind. 

35.  sui  und  nachher  cupiasj  ein  leichter  Uebergang  von 

einer  Person  in  die  andere.  Man  niuss  also  niclit  ttd  &ndci*ti 

vrollen.         gobio,  aneli  gobius,  xmfiiog,  Seefìscb,  aucb.Fluss. 

fìsch.  loculi  y    jedes  Beh'nltniss  mìt  Facbcrn  ,    Geldkàst- 

shen,  Schalulle.  I,  89.  XIII,  139. 

42.  a  dominisx  i^'as  ist  das?  Alle  nebmen  es  fur  helluo- 

lìbus  ;  das  aber  kann   dominus  uumòglicb  bcisscn ,    nnd  V9i\% 

'ikr  cine  Constriiction,  exit  a  dominisi  exire  ab  aiiquo  wird 

robl  gesagt,  abcr  in  gnnz  andcrer  Fedeutung.  Offenbar  licgt 

lier  ein  Fehier,  aus  eincr  AbbreviutMrentstunden.    Der  Cod. 

iiisuni.  scbreibt  diiis^  cine  Abkiirzung  der'  Vulgata  ;  mit  ei- 
cr  Ktbniichen  Abkiirzung  wurde  auch  das  Wort  damnis  gè- 

(rbrieben,  dìtiis ,  und  diess  ist  bier  das  Reclite.  damna,  Óa^ 
avaiy  VI,  508.  nec  mentio  fiet  damnorum.  Pb'n.Paneg.  e.  12. 

^gentibus  damnis  immensi sque  muntriòus,  Menag.  Amocnitt.  p. 
75.  F'ergeudungen  ;  Talibus  a  damnis ,  post  talia  damna, 
wenn  scbon  so  Vieles  vergeudet  ist,  so  tnuss  nocb  nacb  al- 
ni dem  das  Ibtzte  Ringelclien  springen^^  ;  der  annulus  au« 
!us,  der  dcn  Mann  von  Stande,  den  Senator  und  Ritfer, 
iszeicbnet.  Rciclie  Nacliricliten  iiber  den  Gcbrauch  der 
Inge  bei  Plin.  H.  N.  XXXIII.  s.  4.  a.  f. 

43.  Pollioy  Carvi  litts  Foli  io  y  den  Plinius  ausycichnet  als 
(finirten  Verschwender,  H.  N.  IX,  13, 

47.  dominusy  i.  q.  fenoris  auctor  im  folg.  V. ,  fencrator, 

r  Zinsberr.  qid  vertere  soL  —  curruniy    lasst  sich 

rstehen,  ist  abcr  scbwerlich  eine  Lateiniscbe  Construction. 

is  Wabre  scheint  cum  aus  Einer  Handschrift.  Baiasx 

»    sie  den    letztcn   Rest  noch   recbt   zu  geniessen  denken. 

ad  ostre'a   nitissten  die  Austcrn  sein   aus   dem  Lucriner- 

,  IV,  141.,  die  gewìss  in  Baja  haufìg  genug  Terzehrt  wur- 

I.     Doch   baben  bei  weitem  die  meisten  Codd.  ad  Osiia^ 

Stadt  mit  dem  beriihmten  Hafen   an  der  Miindung  der 

er.  Ostia,   ae,  aber  auch  Ostia,  orum,  binlanglicbl>&stùtigt 
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fluiteli  Cli^risiuA  p. 76.  Piifscli.  //nani  etc^nls  aus  àn^m 

Qii<H*lì^)'  ^('1*  Stiidt  ins  aiiflcre  zu  lichen. 

55.    e/Zìigienùcm.    A'icli^  Codd.  habcn  hcsscr  das  simplei 
Jtigfefiteniy  weklics  dm-ch  VI,  20.  uiitcrsiulzt  wird. 

63.  aquis.  Aciica3  ward  todt  gcfunden  in  der  Scblacbt 
gegon  die  Latìiier  un  eiiiern  Flusse  nach  dcr  altitalìscbcn 
Sago  [sitns  est  super  Numìcium  Jlumen^  Lìv.  I,  2.),  und  nadi 
seiiiem  Tode  aU  Golllicll  verehrt,  wic  Hercules.  Das  \Vas. 
ficr  i$t  rcinigendes  Elcment,  das  Fcuer  lauteindcs.  Der  Aos* 
druck  liier  ist  di^.m  Tìbull  nacbgcahmt,  11,5,44.  Àber  der 
Yers  scbeint  niclit  voin  Juvcnal. 

64.  ir.  GeiiiuUle  eincr  frugateti  Dewirtbung,  im  Idjllcn- 
cbaiakter.  Das  Gauze  bai  vortrcfTliclien  naiven  Ausdruck. 
Der  Dicbtcr  bebauptct  abcr  aucb  bier  scincn  Cbarakter  ab 
Satirikcr  durcb  die  eingestreutcìi  vcrglctcbendcn  Biickblicke 
auf   dcn    bcrrscbenden   Luxus   seines  veruòbntcn ^  Zeìtallcrs* 

ornala  kanu  dcm  nacbdenkenilon  Leser  aufTallen,  und  so 
liat  Jacobs  Atitbol.  IIY.  2.  p.  18.  corrosa  cmendireu  wolten. 
Aber  di/ess  passi  nodi  weniger,  weil  auf  dcm  macellam  Alles 
ini  Ucberfluss  war.  nullis  ornala  maceliis  i»t:  nullo  e  macello 
instructa.  Martini.  X, /&9«  Tibiirlinus  ager,   ein  Landgat 

■ 

des  Dicbtci*s  bei  Tibur;  darauf  wcist  viUica  69.  S€JU 

ctwn^  Wcidciigcbiiscb,  fiir  sulix,  die  niedrig  wacbsende,  lau 
miii'Sy  vìminalis  bei  deji  Ackerbaascbrinstellern,  aucb  Graeca. 
Porcellini  v.  *Saiix,  asparagi^  V,  82.,  die  jungcn  Scbòss- 

linge,  caules ,  von  alien  essbaren  Gcwacbsen.  montanif 

wild  'wacbscnde,  kcÌ4ìe  kiinsilicb  gezogenen,  borteoses» 

73.     Signinum  pirtmt*    Plin.  H.  W.  XV,   16.  nee 

melueìula  etc. ,  ùbcrwinterte  Aepfel,  Air  gesiindcr  gebaltcn. 
,,\Yenn  sie  den  IJerbst,  das  Scbadlicbe  der  lierbsM'cife,  ver- 
loren  baben".  Lagerreif. 

90.  autcm  iallt  bier  auf;  es  ist  nur  verbindondc  Purti- 
kel,  nnd  als  solcbe  passi  cs  liicr  nicjit,  adhuc  wàre  das  Bechte, 
und  so  sclieint  der  Dicbter  gescbricben  %u  baben.  -  Falnas 
etc ,    alles    Namen    vou   beriibuiien    Cemoren    der   Voreeit. 
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posfremo  s&vefOà  etc.  bczieht  ^5Ìcli  nuf  die  Geschichl^  von 
d«n  beiden  Cciisoren  n.  U.  549.  M.  Liviits  iiiul  C.  Claudkis^ 
beitn  Liv.  XXIX ,  37.  Der  SGholiust  giht  cine  andere  Er- 
^lilung  ir  Od  de  n  Ceiisoren  Fahius  —  nìcht  Fabricìus  —  Mu* 
Kitnus  Unni  P.'  Deeius^a..  U.  457.  Abcr  dìcse  ErzilliUing  ist 
ticUt  b^gruddett  1)  kommt  sic  sonst  nirgeiids  vor,  2)  strcU 
;et  sia  widcr'Jns  sichcrc  Zcugniss  des  Livìus  X,24.  «U  Ci^U 
egeii  in  dèr  Censiir,  contordia  inter  se  ciati  y  3)  Lann  zìi. 
etKt  nlcbt  *  wi-cder'  von  eiiicm  Fabìus ,  &oiidern  es  xnixsi 
lotbwendig  von  andern  Censorcn,  als  den  scbon  gemuinteu^ 
Iter  die  Rède  sHn;  Oceani  Jluctu.  Untcn  ku  113. 

96 — '98»    Jy^t'lecius^  worauf  man  bei  Tische  lag,    nncb 

tter,  citi facber  SrliOé- Das  Ganze  war  klein,  die  Seitenstiicke 

OD  blossem  Hois,    nudum  Idtus  y  Acr  vordcre  XbciI    halle 

me  siniple  Verzioniiig  von  Mctall,  eine  ebe me  Piatte,  y/'om 

ffeva.  Diu  piH>sniscl>o  und  geniiue  Gonstruction  w'àre  :  Icclns 

arvus  nudo  lutcre  et  fronte  acrea.  A  ber  Jrons  aerea  tst  aU 

Huptbegritr  zuin  Subject  geniucbt.  Das  Biid  :  ein  scblccbtcr 

lebkopf,  hckri'uizt.  vUe^   von  getneincr  Arbeìt.     Dicses  Bild 

t^  reb'giòseti  Ursprungs;    der  Esci   geliort   in    die  Symbolik 

ebrei ér  alteri  Bcligionen.     Nacb    einer  Localsage  des  Pelo* 

nuies'gab   ein  Esci,    der  eine  Wcinranke   abfrnss ,    worauf 

11*  Wcinstock  scbónere  Friiebte  trng ,  Gclegenl»eit  zur  Er- 

lAung  des  Bescbneidens  der  Weinstocke^  pulalio;  in  Nau- 

iii 'stand  dcsswégen  ein  Eset  inr  Stein  gchaucn  :    Paosan.  II, 

i,  3.   '  Der  "Esci  ersebeint  also,   nacli  alien  Sagen  ,    aU  diis 

>bUhiìtige  Thier'  fùr  die  lilriindting  des  VVeins  uiid  das  Gc- 

iben  tU*s  Weinbaus  ;    er    ist    aucb    das  geweihte  Tliier  des 

K^nus  ;  anf  ìbrn  rittcn  einst  Bacebus  und  die  Satjrn  in  die 

gantcnschlaclit.  Der  Esci  spictt  hicr  eine  svniboliscbe  Bolle, 

!r  weiss  nacb  ìfelcber  atten  Bcdculung.   Der  Scbiidel  einer 

etin  wardjn  Garten  aufgestclU,    zur  BefruGlitung  ;    Palla- 

15  1,35.  extr.  («copon,  XII,  6.    Die  ulte  Welt  bat  ibre  ei- 

rre  Symboltk   der  Tbiure ,    woi  ùber  selir    vici    JXciics  und 

ickli^s  au  sugcu  vi'dìv,    Dur'Oiieul  tnuss  dabci  zìi  iJulie 
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et.  y   venitniis  j    die  Lese rt'des  Scholiustcn  nnd    gvter  Ilund* 
fl^lirìfteti.  Die  aiisgclassene  PhVposition  dai^  bei  dieser  Lesart 
mclit  bèFremden  ;  die  AusUssung  ìst  so  gair  sellen  tiìc^t.  Atis 
Verkennnng   dieses  Gebrancbs   entstaiid  die   Aeiidemng^^ 
gentts  in  Vieien  Hatidseliriften.    Dus  Scbollon  ^erklàrt  :  ^^Mar- 
iÀs  ad   Iliam  venìentis,    ut  coticiimberel^^     Andere   dacbteu 
sich  das  Bìld    tnit   dem    erstern    verbunden  ,    und    meinten, 
Mars  komme/ nm  seineti  Kindern  bei  der  VTòUìn  die  Visite 
Zìi  niacben,   Diess  ist  aber  keine  aite  Vorstelluiig,  nnd  bloss 
etwas  WilIkQbrliebes.  Ruperti  will  Jesen  miniianiis,  selir  niu 
ùberlegt;   denn  das  ganze  Bild  wiirde  dadurcb  serstdrt.    Es 
Mt  das  BilU  dei  venitntis  pendentìsqiie.   Der  Sclioliast:  y^pciw 
dentis  de  aere^S  Ein  anderes  Scbotion,  welcbes  Rigai tias  aus 
eitier  Handscbrift  mittbeilt:  „quasi  ad  ietum  se  inclinnntis'^ 
Diess  erlaiibt  der  Spraebgebratieb  nicbt.     Wxnii  VirgiI  sagt 
proni  auriga^   in   verbera  pendenty    so    ist  das   was  Anderes* 
Aneli   pendentis  proemia  coxae  VI,  321.  ist  verscbiedcn.  Diesi! 
Erkiàriing  gibt  auéb  Glassa  Cod.  Husum.  „pi'oni  quippe  ini. 
naÌ)uodi^^  Die  Auslcger  von  Britannicus  bis  auf  Ruperti  und 
Aeliaintre  vérsteiien  pendens  von  der  Figur  i\es  Kriegsgottes, 
dre  boch  oben  ain  Heluie  angebracbt  ist.  Pendere,   pendulos 
und  pensilis,   wird  von  Gegenstiìndcn  gesagt,    die    auf  einer 
steiien  liòbe  stebcn,   und  zu  scbu'e1>en  scbeinen.     Diess  bier 
aiìwcnden  zu  wollon,  gcht  aber  durchaiis  iiber  die  Grenxen 
des  Spracbgcbraucbs.  Von  dem  Buscbc  anf  dem  Helm  licsse 
pendere  sicb  wobl  sagen,  aber  nicbt  vom  Relìef,  das  an  ei- 
ner Seite  angenietet   ist.     Man  bat    zu   t*nìendii*en    gcsuclil, 
aber  Itòcbst  trostlos  ,  wie  man  bei  Ruperti  naebsclien  kaiin. 
Lessing,  Laokoon  S.  81.  f.  bat    einc  ganze  Abbandiung  ùber 
diese  Stelle,  wovon  das  Resultat  ist  :  „non  liquct'^   AddÌ5<»n 
und  Spence  batlen  vor  ibm  die  Idee  desDicbters  nacb  dem 
alien  Scboliou  mit  Vergleicbung  ciner  Ròmiscben  Mùnze  aus 
der  Zcit  des  Antoninus  Pius  erkiiirt:  Mars ,  vdllig  wie  birr, 
nackt,  mit  Scbild  und  Sptev  ^  kojnmt  scbwebcnd  zur  «cWa- 
kudou    Hia    odcr   Rbca  Sylvia;    dieZeugung^gesebicblu   der 
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Slìricr  Roms.     Dagegcii  maclit  nun  Lessing  Wcittauftige  EtTi** 

^vencliiiigci)  y   die   sìcb    aber  «Ile  gar  wobi  wìderlegeu  laMeu* 

Die  Miiiize  ìst  zur  Eriauteruug  anscrer  Stelle  sebr  gut  abge- 

Litciet    im  luvenalis  und  Persius  C^ntabrigiae  1763.  tab.  XL 

iìg.  2.  tnit  der  Ànmerkung  in  TubularumExplicalione:  y^lMara 

ad  llinm  veniens.  ^'um.  AntoDiDiPìi.  Special  Sai*  IL  v.JLOG. 

et  seq.  Cimi  verbuin  peneleniis  diu  fruatraque  Inlerpratei  ve- 

-XikVìty  bic  immmus  facile   ìUud  diiucidat  ;   ncque  opus  est  Ut 

TO  perdenti s   in  eius   locum  adinittatur  ^S     Speoce  besass  die 

Miknzc  seibst  ;  Excuiphire  in  Gold,  Siiber  und  Erz  ira  Miinz*. 

kabinet  zu  Wten;  sie  ist  von  Eckbd  aufs  genaueste  bescbrie^ 

ben,  Dottrina  Nuin.  Yett.  Voi.  VII.  p*  31 ,  und  naich  desseii 

Bemcrkungen  darf  an  der  Wabrheit    dieser  Erklnrung  ivei- 

ter  nicbt  gezvveifelt  werden.    Eckliel  erw'àbnt  aiicb  die  Eia-* 

ivcndungcn  Lessings,  und  nennt  sic  mit  Recbt  leviores  caiu. 

sas.     ^ocb  etwas  voii  nllem  dicsen  sehr  Abweicbendes  findct 

iicb  iiber    dicsc  Stelle   von    Mòser    in    d«  Derliner   Monats«* 

icbrift,  Soptcmb.  1787,  S.  206.  7.,  etwas  aucb  bei  einem  Ju- 

risCcn,  Conradi  Parerg.   p.  318.  ,    was  nacbsebcn  mag^   wei* 

Liist  hat.    Die  beidcn  Bilder  an  den  Heln^en  der  Kriegsleule 

•ind  nun  dcn  religiòsen  alCen  Zeìten  bòcbst  gem'ass;  sie  spie* 

cn  an  auf  den  gòltlicben  Ursprung    der  Ròmiscben  Macht, 

md  sagen  dem  Feinde  als  bedcutende  Symbole  :  du  entgelist 

leinem  Untergang  nicbt;  mit   uns  kampfen  die  Gólter,  die 

lem  gegriindct  babcn.     DaKin   weist    auch    der    gebaltTolle 

lusdruck  perituro  ìtosti»  Lessing  dacbte  an  niobts  als  un  den 

oncubitus  Martis ,   und  fund  desswegen  die  Abbildung  einer 

.Scbaterstuude'^    atif  dem  Heim   eines   Ròmiscben  Soldaten 

/idersinnig.     Man  sieht  daraus,  dass  er  den  Sina  des  Dicb- 

ers  gar  nicbt  ge.fasst  batte* 

108.  ff.  JarratUy  pultes.  ex  farre.  Als  Substantiv  mir 
ier;  bcim  Vgtmus  Jarrata  olla»  „Die  einfacbsten  Speisen 
l'ugen  sie  auf  im  einfacbstt^n  Geschirr'^*  Tusco  catiìiOy  fidili^ 
iònernes  Kiicben«  und  Tiscbgcrath  aus  Etniri.scbcr  Krde^ 
mAretiuni;  Aniktv  Aretina  vtt&Aj  Areiinae  teHae  bei  Martial. 
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A  US  dtesér  Erde  vorfertìgte,    bei  Arezzo  und  Volterra  mis* 
gegrabene  Gef'nsse  werden  noci)  jetzt  In  Florenz  aufbewabrt; 
Bòttiger,  Andeutungen  S.  32.    Vasengemalde  T.  S.  72.    Diesel 
sind  aber  Kunsfgefussey  geitialte  Vasen^  die  zq  der  Classe  der 
Tases  Etrusqnes  gebòren,  mìt  der  gemei nen  Tòpferarbcit  niclt 
ztt  vermengen,  vfìe  bter  Acbaintre  thut:     Uebrìgcns  h'óngrn 
die  Verse  ganz  gujt  zo^amnaen ,  wenn  nacb  catino  intcrpan. 
girl  ivirdw  Aber  der  Zusammenbang  ist  gar  za  prosaiscb;  cr 
>?ird  kniftiger  und  poetiscber^    wenn  man  V.  108.  auslàsst, 
der,  wie  viele  andere  im  JuTenal,  bineingcmacbt  sein  kaim. 
Der  Vers  feblt  wirkiich  in  eincr  gutcn  Handsclirifl  ;  in  einer 
andcrn  leblt  dagegen  der  folgende  Vers  y   der  auch  iui  Cod. 
IJus.  erst  von  nenerer  Hand  am  Rande  binzugescbrieben  uL 
In  viden  Handschriften  stehen  die  beiden  Verse  transponirt, 
Hucb  in  ciner  Kopenhagener,  und  diess  bnt  der  Fran^os  ange- 
nommen.  Die  Versctzung  miiss  daber  riihrcn,  dass  ciner  der 
Verse  am  Kande  beigescbrieben  war  ,    dcn   die  Absebrciber 
verscbiedcn  einscbalteten.    Allem  Anscbn   nacb  war  das  108. 
"Wie  kommt  es  aber  dennccb,  dass  liandscbriften  geradc  nur 
diesen  tm  Tcite  baben?    In  einer  altern  Abscbritì^  wornacb 
andere   gcmacbt    wurden ,    liess   der   Scbrelber    zufallig  den 
zwciten  aus.     £in  nnacliter  Vers   fiiidct   sicb  also  aucb  faier, 
der  aber  scbon  ziemlìch  fnibzcitig  gcmacbt  worden  scin  muss« 
IH.    yjy'ìe  Mflcbt  der  Getter  war  den  Menscben  naber, 
die  Gòlter  waren  damuls  biilfroicbcr.     £s  waren  die  ZcitcOy 
wo  nodi  Wunder  gcscliaben  ".     il/.   Caedicius  de  plebe  mui^ 
ciavit  trilHtnis  se  in  Nova  via  *iH>cem    noctis  silcntio  audisse 
clarioretn    humana  ,    (fuae    magistratibus  dici  iuberet    Gallos 
ndventatv,  Liv.  V,  32.  vgl.  50.,  und  Plutarcb.  de  Fort.  Ro- 
ijiiiiior.  litore  ab  Oceani:  Livianiscber  Ausdruck  V,  37. 

von  der  Gallisclicn   Invasion ,    inusitato    atque    inaudito    ìiosie 
ah  Oceano  terrarwnqne    ultimis   oris  bellum  cienie.     Oceano 
bai  cine  ganze  Menno  von    Flandscbriflcn,    aucb  unsere  llu- 
sumcr  nnd  cine   Kopeiibagcner.    Die  nnmliclie  Variante  oben  . 
y4«  Ocetmo  Jbtl'tUj  wo  uber  die  IJu^uuier  Oceani,  lùs  strcitut 
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màvr  die  Analogie  ;  dicsc  uber  mackt  in  Dingen  desSprncb^ 
;ebr»uclis  nicht  Alles.  Oceanum  mare  bat  mebrere  sicbere 
Icispiele  far  sicb  stati  Oceanicum*  DIess  gibt  selbst  Gcsner 
'.u  ;  Thes.  v.  Oceanus.  S.  Davlsius  ad  Cacsar.  B.  Gali.  HI,  7* 
l/Vesselìng  ad  Vctera  Itiner.  Rom.  Dem  Dicbtcr  muss  cben 
o  Oceanus  fluctus,  Oceanum  litus  eriaubt  scìn,  und  solcbo 
^ariantcn  entstehen  nicht  ieicbt  aus  Versebeo. 

114.  hìs  kann  nicht  ricbtig  sein  ;  de  his  làsst  sicb's  niebt 
rkl'àren  ;  das  ist  kcin  Latctn.  Man  bat  verbessern  wollcn, 
ber  ungliicklich.  £s  wird  zu  lesen  sein  hinCy  daher^  inFolge 
iescr  Unscbuld  dcr  Sitten,'  gescbab  es,  dass  etc* 

121.  damuy  die  altcn  Glossarien^  Jo^xclg  und  n^o|,  Ewei 
erschicdene  Thiere  aus  dem  Hirscbgescbiecbt  ;  Scbneider 
riech.  WB.  Aelian.  Nat.  Anim.  VII ,  19.  Ruperti  will  wis- 
in,  dass  es  die  Anlilopenart  ist  beim  Aclian.  XIV,  14.|  aber 
is  was  fiir  Grund?  Beim  Hornz  und  VirgiI,  in  den  Eolo. 
!n  und  Georg. ,  verstcbt  man  Gemscn.  Dicse  passen  bier 
blecbt  als  Dclicatesscn.  Viclmebr:  Rcbbraten. 

123.  et  eriX^vetìAf  ndmlich,         pardusj  kùnstlicber  Tiscli* 

ss  aus  Elfenbcin,  als  Panthertbier,  Parder  gcbiidct,  trape^' 

pìiontm  Cic.  ad  Div.  VII,  23.  und  in  den  Pandecten.     Der 

inther  gehòrt  zum  Bacchus;  Bòttig.  Arcbàol.'  der  Malerei 

196.  porta  Sjrenes ,  nicht  ganz  deutlicber  Ausdruck. 

xne  ist  cine  Stadt  irn  ausserstcn  Aegypten,  ivo  Aethìopien 

grenzt,  in  der  Nàlie  der  Nil-Insel  Elepbantinc.  porta^  wie 

Xai  y  eine  geograpbiscbe  Bezeichnungsart  ;  Vili,  160.  Tdu^ 

tea  poria^  der  Pass  von  Idumaa  ;  so  bier  porta  Syenes^  dcr 

ss  von  Syene,  von  wo  man  die  Grenze  Aetbiopiens  betritt; 

D  fur  Aetbiopia.    Die   Aethiopischen  Elepbantcji   sind  be- 

imt.  et  qitos  deposuit  etc. ,    Arabiscbe  Elephanten. 

hathaei  bcwohnen  den  grossen  Landstricb  vom  Petràischen 

ibien   aii  ,  dieses  selbst  mit  begriffen  ,  siidiicb  herab  nach 

1  iviisten  Arabien  liin.     Aber  Arabische  Elephanten  wcr- 

sonst  nirgendb  erwahnl  ;  Nabathaisch  wiue  also  zìi  neli- 

I,    IV ie    NaOalhaca   regna,  plaga  Nabathaea   bei    andern 
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Diclitern,  Ovidius  und  Seneca,  als  poeliiclie  Bexeìchnung  rom 
Onent,  besonders  Iiidien.-  Pem  steli t  aber  wieder  enigegrn, 
dass  Indiscìie  ebeu  scbon  genannt  waren  ,  und  bì^r  iilso  an* 
doro  genicint  sein  miissen.  Von  dìescr  Scbwìcrigkeit  Ciipcr 
in  'dea  lebrreiclien  Exercltalt.  de  Elepbantìs,  Tbesaiir.  Antiqq, 
Boin.  Salleng.  T.  IH.  p.  129.  £r  glaubt,  unter  Nabatbàein 
bf^greìfc  der  Dlcbler  Arabes  Troglodytas.  Im  Lande  derXro- 
glodyten  gab  cs  allerdings  Elepbanten.  Dicss  Ut  aber  eìne 
bioss  wìlikubritche  Anoabiné,  weti  ^^abatlii'ier  docb  ftir  Tro» 
gludyten  nicbt  gesagt  wcrdeu.  Eìne  viertc  Art  Elephanten 
soli  bczeicbaet  vverdeu ,  in  Verbindung  mit  ludtscben;  Na^ 
bal/iaisch  sagt  also  der  Dicbter  als  Bezeidjoung  cines  von 
Indicn  versebiedenen  TheiU  dea  Orìents,  wìe  audrre  Dich. 
ter,  die  ùberhaupt  fàen  Orient  dauiit  bezciclinen.  saliu^  eben- 
^lls  nicbt  ^treng  geograpliisch  :  der  Dicbter  tleukt  sicii  dort 
Waldungen.  Die  Scbreibart  Nabathaeiis  babcn  gcwòbniieli 
dio  Lateiniscben  Manuscripte  :  Slrabo  iiniaor  Na/furuioi. 

127.    orejcisj  VI,  428.  bilis  ^  in  dcn  nieisten  Iland- 

scliriilen  ,  sucht  man  zu  recb tfci*tigen  diircb  don  Ausdruck. 
rahies  cdcndi ,  FresswulU ,  Iieissbuni>er.  bilis  ist  aber  nlclit 
Wulb,  sonderà  Erbitlerung,  und  der  Ausdruck  wiire  i'alscb. 
Aucli  passt  die  Fresswulb  uicbl  btebcr,  avo  bloss  voui  Gegen- 
sulz  des  EkeU  die  Rcde  ist.  iv/fò* ,  aucb  aus  llandscbrifìcii, 
ist  aUo  germlc  da  rum  riclitigcr  ,  wcii  e^  weniger  so^t. 
I,  Dudurcb  crst  bekouiuit  der  Magen  Krafl^S  So  druckte 
man  sicb  damais  aus^  eine  Art  Modeausdruck.  VI ,  253.  viirs 
amat, 

'131.  mdla  unvia  fi'ir  ne  minima  quidcm  pars^  spricb« 
wòrtlicb,  wie  aucb  bei  Plautus  und  MartiaL  tessera  ,  te*- 
òt/iiiy  iapìllus  quadratus,  jsaauQfjy  der  eigentlicbe  Wùrfel, 
xvfitig^  im  Glucksspiel,  alca,  caicuius ,  i.  q.  latrunculus ,  der 
Slrin  ini  Brel*  oder  ScbacbspicI,  il/fjtpog.  Die  ganze  Materie 
von  (licscn  hcidcn  wcscutbcb  verscbiedcncn  Spiclarten  wird 
vuu   Saliua2»ins  mei<>terbail  eròrtt'it,  iu  Vopit»c«  p.  459 — 72. 

1J4.  o/^^u/im  MjJireibt  Kupcrti  und  Acliaiulre*  DittScbruib- 


'^  •■  i« 
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irt  ohsofiiay^iisich  icr  weichprn  A.ussprache,  fst  nber  di^  ridi- 
ì^Cy  Tvie  a1>8ÌSy  ubsinthium.  Das  Griecliische  yj  bcM'cjst  hier 
lìclits.  Sìelie  Bentlej  znm  Tercfntiiis.  Forcellinì  V»  Absis. 

136.  struclOTy  V,  120.,  der  Vorscbneidei;,  ein  Sclave,  dcr 
lie  Kiinst  bei  eincm  Lelirmeistcr  gelernt  bat;  daber  Le.  di^ 
^tata  megisiii.  Ein  solcber  Mctster,  sonst  magisier,  bìer  7r^-- 
ìììterus  doclor^  Icbrte  seìnc  Kuiist  òfTcìltlicb  in  oincr  pergula^ 
tflencn  Bude.  Man  muss  die  p9rgulue  an  den  Hàusern  von 
liesen  Kùnatlerbudcn  untei*scbciden  ,  -  pergulae  maglstralcs, 
>ahna$.  in  II.  Aug.  p.458.  In  den  spalerà  Kaì$ei*zeìlen  wur- 
len  daxu  ordentlicbe  Concessioncn  ertbcilt,  und  Mcbtcon. 
:es5Ìonirte  durften  keine  pcrgulas  baben.  Im  Zeilalter  des 
fuvenal  warcn  alle  Kunsle  und  Gcwerbe  nocb  frei*  Unser 
3octor  dcr  Vorscbneidekunst  bat  seine  Bude  an  dcr  frequen. 
estea  Strasse,  der  Subura  ,  des  Zulanfs  wegen,  und  vicle 
ìcbiiler,  ontìds  perf;,  TryphtruSy  Griccliiscber  !Nanie,  walir. 
.cbeìnlicb  ein  Freigciassencr.  Bei  ibm  iernt  man  die  Kunst 
in  bòlzernen  Pbautoinen ,  Hasen,  wiideu  Scbweinen,  OcfliU 
\c\  ulmea  coena,  Das  Vorscbneiden  war  unglclcb  scbwercr 
ind  kùnstlicber  ais  bei  uns;  ganze  Tbiere,  kòstlich  zuberei- 
ct;  es  wurde  als  scbònc  Kunst  getricben,  mìt  tactm'àssiger 
)ewegung  der  Arme  und  des  Troncbirmesscrs.  Der  gelerntc 
/orscbneider  gcliòrte  durcbaus  zum  Luxus  der  TafeL  siu 
nen  ,  sugimcn ,  am  Mutterscbwein ,  der  Untcrleib  mit  den 
triisten,  als  Deh'eatesse  zubcreitet.  Daran  gibt  cs  aber  nicbt 
'iel  za.  trencbiren,  und  es  %verden  absicbtlich  bier  nur  ganze 
rblerc  gcnannL  Man  uipcbte  also  iieber  zusammennebmen 
umiae  cum  m.  Jepusy  \%enn  nur  sumen  auch  vom  Hasen  gè- 
agt  wiirdo,  wofiir  noqb  BesUìtigung  zu  sucben.  pyg^f^ 

^HSj  aus  deia  Hirscbgescblecbt,  Antiiopenart.  et  Scyih,-^ 
\ryxy  auslandiscbes  Geflugcly  Scyildcae  voL  ^  pbasianus  Col- 
liìcus  Linn.  phoetucopiernsy  ein  Wasservogel,  plioenico- 

»terus  ruber  Lion.,  in  den  Seegegenden  der  w'àrmern  Erdstri- 
be,  ijber  und  iiber  vom  scliònsten  Carmosinrotb.  V.  Gas- 
end.  ^Vìt.  Pei  rese,  p.  83.  uiid  86.  ed<  tert.  oryxj  cine 


43a  ERKLAERUNG. 

Cizcllenart  in  Aegypten  und  Libycn  ,  dahcr  Gaeiulits,  Afri- 
canìsclì.  Salmas.  Exercìtatt.  Plìn.  p.  157. 

142.  Die  Aufwarler  bei  der  Tafel ,  junge  Sclaven.  V, 
56.  f.  ^fra  avis,  gallina  Numidica,  das  Perlliiiliny  Horat. 
Epod.  2,53.  mit  den  Ausll.  tinmatlus y   servulus;    dcr 

die  Spitzbubereien  abgefeimter  Sclaven  ewig  nicbt  Icrnt, 
dazu  fur  ìmmer  verdorben  ist ,  der  in  Sdavenpriflcn  cwig 
eìn  Anfànger  bleiben  winl.  et  exiguae  ,   er  hat  nìchts 

stcbicn  gelemty  als  scldecbte  Bissen ,  -weìì  es  auf  der  frtiga- 
Icn  Tafel  des  geniigsamen  Hcrrn  nicbts  anders  zu  stcbien 
gab.  qfeila  fìir  die  Regel  der  Wortbildung  xu  mcrken. 

O/fiif  und  beim  Ucbcrgang  ins  Diminulivum  die  erste  Sjlbe 
verkiìrzt.  Mamma^  mamilia,  u    a. 

146.  iUqite^  „und  nur^.  So  etwas  crg'ànzt  sich  leicbt  aiu 
dom  Contcxt;   150.  Yollst'àndig  atqtie  tantum,  Der  Mond- 

scbenk,  pocillator^  pincerna,  der  den  Ganymed  bei  den  Ta- 
fein  dcr  Rcicben  repr'àsentirte,  ivnr  eìn  llauptstiick  lìes  Lii* 
xiis  ;  junge  sebòne  Asiaten  aus  Phrygien  oder  Lycien,  woher 
sclion  die  Griechen  ilire  Mundscbcnken  erliicUen.  Die  aanze 
Materie  ^ebr  lebrreicb  und  vollslandig  abgobandelt  von  Walcli, 
Pocillator  PbrygiuS)  in  Actt.  Soc.  Lai.  len.  Voi.  H* 

148.  Eine  verdorbene  Lesart  in  magno.  Aucb  Ruperti 
ivciss  nicbts.  Ricbtig  ist  aus  Manusoriptcn  et  (non)  magno; 
et  also  fiir  neqne.  Die  Negation  aus  dcm  erstern  Satz  wìrd 
namb'cli  beim  zweiten  assumii*t.  Diess  ist  sprach ricbtig  im 
Lateiniscben  und  Griocbiscben  ,  docb  nicbt  gar  bi^ufig.  Zu 
VHI,  241.  VgL  Cic.  prò  Coel.  e.  7.  extr.  condujfit  in  Pah^ 
tio  non  magno  domum,  Quum  posces.  Er  verstebt  nur  La. 
teiii.  Die  fremden  Sclaven  aus  Asicn  sprachen  Griecbisch, 
und  mocbten  in  Rom  dasLateiniscbe  wobi  nicbt- besser  ler- 
nen*  als  cs  in  Deutscbiand  die  Franzosiscben  Bedienten^  Ró- 
cbe,  Kainmcrdiencr^  Gouvernanten  lernen,  vor  welcbein  Gè- 
sclimeiss  uns  ùb rigens  der  Himmel  fiir  die  Zukunft  bcwah- 
ren  mòge  ! 

149«  In  den  Il'àusem  der  Reicben  waren  die  Sclaven  in 
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]|asscn  gelbeilti  und  classcnwciss  ver&cbìetlen.  costuinirt.  Ru« 
lerti  fiiiirt  Stcllen  an  ,  nach  Lipsius  ad  Scnec*  de  Brcvit. 
jtac  e*  12* ,  die  dus  nicht  beweìseo  y  ivorin  nur  die  Rcde 
il  von  Verseli iedenheit  dct*  Sciaven  luieU  Alter  und  Farbe^ 
Fcìsse,  braune,  schwarze.  ìutbilus  gebt  auf  die  Kleidung  und 
las  ganxe  Costum,  und  darauf  weist  aucb  der  Zusaranien- 
lang.  capilli  tonsi^  forcipe^  non  rasi  novacula.  rccliy  obne 
^rìsur,  ungekr'àuselt. 

151.  Piistor  spcciell  vom  Schaaf-  oder  Zìegcnhirt,  opl* 
lo,  caprarius.  DasDcispicl  hier  ist  enlscheidcnd,  und  darum 
scrkwùrdig.  siispirat  gcht  auf  das  erstere  hic  zuriick 

rcgen  haedos  Im  folg.  V.  f {/oj  —  vestii j  u  qui  prae- 

sxlati  sunt.  Die  piaetcxta  (toga)  wul*de  vom  jungen  inge* 
uus  getragen  bis  zur  toga  viriiis. 

156 — 58.  £r  ist  ganz  unschuldig,  unverdorbeu.  DieDar- 
lellang  ist  in  derlicr  satiriscbcr  Manier.  Friibzcitige  Aus- 
ihweifungon  verratbcn  sicb  durch  fruhcs  Aaubwerden  der 
timine,  raucuSy  und  durcb  bescbleùnigte  Yergròsserung  der 
eugungstbeile.  pugiliaresy  ì.  grandiores,  qui  pugnum,  ma- 
um  impient  ;  woran  sieb  im  GedanLcn  anscbiiesst  y  aber 
urcli  eincn  Zwiscbensatz  davon  gctrenut  ist,  158.  giti" 

tf.  Ili,  263.  Xtjxv&ioy  y  die  Oelbulle,  ampulla  olearia  ^  zum 
aUben  im  Bade,  die  der  Sciave  dem  llerrn  nucbtragt.  Diesa 
alt  er  vor,  um  sicb  zu  verbergen*  £r  Iritt  in  ein  6ade« 
mmer,  wo  Mebrere  zugleicb  baden  {in  intimam  baltieae, 
le  prò  Coei.  Cè  26.  ) ,  entklcidet ,  wèil  er  mit  dem  Herrn 
adeo  soli;    dabei  suclit  er  sicb  mit  der  Oelbulle  zu  belfen. 

veUtre  aias.  geliòrt  zur  Galanterie  der  Weicli Unge.  Toup 
I  Suid.  p.  541.  Trillcr  ad  Tbom.  Mag.  p.  690.  Daher  isti 
'iài  atque  ejcpolili  Seneca  Contro v.  !•  praef.  und  sonst  ofl; 
alsas  fiir  mollis,  effeminalus.  £s  gescbiebt  durcb  den  alipi* 
is  mitteUt  einer  KneipzangC|  vulsella  oder  volsella.  Eiue 
ndcre  Manier  durcb  aufgelegte  Pecb  •  oder  Harzpflaster, 
«ilòlbrum,  dropax.  Vili,  114.  resinata  iuventus,  £s  gescbah 
ickt  allein  sub  alis:!!^  12,  podice  leviy  u  e*  vulso.        praém 


4.32  ERKLAERUNG. 

hiiit,  se.  {il?pilo.  OvìcI,  Art.  A.  IH,  235.  /il  non  pectendos  co^ 
rnm  p9-aebere  capillos  — •  vetein^  So  naoaòMvat» 

159.  wna  ctv.  Lanclwcino,  Kràtzer  in  Tliiirìngcn,  keine 
frcmden  ,  bus  cótfenvtcn  Gegenden  Itnlìens  ,  oder  voii  dt^ 
Griecliiscìlon   Fnseln,  Chios,  Lesbos  etc. 

161.  wiirde'  besser  wegbicìbcn ,  vìelieichi  ein  versus 
spuri  US. 

162.  Auch  keine  wolliistigcn  Ges'ànge  nnd  TiinKC,   eìne 
gewòlinliche  Tafcluntcrbaltung  der  Ueppigen.  Quintil.  1,2,8. 
omne  convivium  obscems  canticis  strepit;  pudeiùia  diciu  spe* 
ctanliir.  Livius  sagt  ausdriicklicb,  XXXKX,  6.,  dass  mii  den 
iibrigen  Artcu  der  Ueppigkeit   auch    die  psoltriae  und  sain- 
bucistriae  bei  Gastm'àlern  aus   Asien    gekommen  waren«     £s 
ist  aber  \vahrscheinlichy  dass  der  eigcniliclie  Ui*sprun^  in  den 
Baccbanalien  ^u  sucben   ist,  die  in  Unteritalicn  weit  verbrei. 
let  wnren,  und  wobei  wenigstens  Flòtenspiclcrinnen ,   libici* 
nac,  ganz  gewòhniicb  waren.  Bòttiger  Arch'àol.  der  Malen*i, 
S.   233.     Sinnlicbe   Rcligionen  habcn  dcrgleicben   Ausscbwei- 
fungcn  bcinah  regelmassig  in   ibretti  Gefolge;  noch  ìcfzt  sincl 
M'illfabrigc  Tanzerinnen,  die  sogenanuten  Bajaderen,    an  den 
Toinpeln    in  Indien    ganz    allgcmein.     Der  Bdmer   zog    diese 
Krgòtzungen    ins    gemeine    Leben    hiniiber  ;    aus   Asien  kam 
vobl    nur  die    gròssere    Mannigfaltlgkeit   binzu.     Der    allge- 
ineine  Name  fur    das   ganze  Personal    von   Tafeltàn^ern  und 
Musikern  acroamata,  £rn.  £xc«  VIIT.  ad  Sucton.    mit  AVolfii 
Zusatz.      £inc  Uebersicbt  der  verschiedenen  Arten   gibt  Pi« 
gnorius  de  Scrvis  p.  79.  ff.  Dcnn  nur  von  Sclavcii  beiderleì 
Gcscblecbts  Mrurden  diese  Kùnsle  gctrieben.  Diese  Ergòtzuo- 
gcn  dienicn  der  Sinniicbkcit  und  ^nsittlicbkeit  und  wurden 
imnier    ansschweifender.     Tbeodosius   d.  Gr.   gab  ein  Gcseti 
dawider,  Cod.  Tlicodos.  V.  1.  7.  tit.  10.  Aber  dadurcb  koiuitc 
das  Unwesen    nicbt   gleicb   ausgerottel  werden;    auch   hi^ 
dìess  in  der  That,  das  Kind  iiiit  dem  Bade  aussefaùtten  ;  dcnn 
scbr  schòne  und  feine  Kùnste   ivurdcn  auch  bèi  dieser  Oe- 
legenbeit  g<!zeigt.     Aber  die    cbrisClicheu    Kaiser  gingeo  in 
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«rem  frommen  Eifer,  tlas  Heulenthum  unii  alle  Fròblìchkcit 
cs  heicinbciicn  Lebens  aus  der  Welt  zu  scbafTen^  ùberhaupt 
a  weit  ;  >sie  macbtcn   durcb   ihre  Verbote  das  meiiscbiicbe 
«ebcn  io   gar  inoncher  Riicksicbt   leer,   steif,    trockeo    und 
ikrilig.  Sie  verstanden  das  Cbrìsteiilbiim  scbr  scLlecbt,  wena 
e  die  Menscben  zu   Kopfluingern    und  Fròmmlern  macben 
rolltcn.    Die  eifemden    Valer  der  Kircbc .  gingen   aber  mit 
dlchen  MissgrifTen  scbon  frtiber  voran,  und  bereitcten  einen 
ieist  uod  eine  Stimmung  vor,  'wovon  einc  giinzlicbe  UmblL 
uug  àes   gesaiDintcn   Menschcncbarakters  ausgehen    musstc. 
iine  Hauptrolle  bel  scbwclgeriscben  Gastm'àlern  spielten  die 
Icgantcn  Lustmàdcben ,    mit  Musik  und  Tanz  ,    fiovaovgyoi\ 
inzeln  und  in  gnnzen  Cbcircn,  al^es  Frcmde,  Syrerinnen,  IH, 
3.  f   und  gerade  in  dicsen  Zeilen   àm  baufigstcn  Gaditane^ 
ìnnen.  Gades,  Colonie  von  Tyrus^  batte  damais  einen  sebr 
ibbaften  Handel  auf  deni  mittellandiscben  Mcer^  und  stand 
aVUircb  in  vieletn  Yerkebr  mit  Italien  undKom  ;  Strabo  Ilf. 
•  168.  D*     Sebi  (Te    von    Gades    licfcrlen    dcn   Ròmern    die 
^bwarzen  Sclavcn  und  Scbivinnen  von  dcn  Àfricaniscbcn  Kit* 
;en ,    und  bracbten  die  kunstgeubten ,    reizendcn  Tanzmad- 
ben  aus  Spanien  mit*    Dicse  fanden  ibr  gutes  Fortkommen 
leiU   in   der   reicbcn,    ùppigen    Uandelsstadt  Gades   selbst, 
leib  in  Rom.    Hicr  waren  sie  unter  der  Benennung  Gacfi^ 
uioe  gerade  damais  sebr  in  der  Mode ,    wie  man   aus   den 
leìchzeitigen  ScbriftstcUern  ersiebt,  vorzuglicb  aus  Martiah 
lin.  Epp.  1, 15, 3.y  wo  der  Ijyristes  gcnannt  wird  bei  cinem 
Qstaodigen  Male,  und  bei  dem  iippigcrn  als  Gegensatz  GadU 
ma.     Der  Scboliast  erkli'irt,  sie  itir  pantomimas    oder  lyri- 
;rìas,  Leiermàdcbén,  nicbt  genau«   Die  Hauptperson  ist  eine 
olotanzerin  mit  Castagnetten,  crotalis,  eine  crotalistria  ;  der 
anz  stellt   sclilupfrige  Scenen   dar   in    obscònen  Steli  ungen 
nd  Gebebrden.  Alle  Stidlander  lieben  solcbe  lascive  Tànze  ; 
panien  bat   derglcicbea  .  nocb    beutzutnge.    Dazu   eln  Oboi* 
MI  singenden  Madcben ,    cmionis  chorus  ;    Gaditat\a  cantica 
eiin  Martial.     Dieser  muthwillige  Cbor   nimmt  aucb  Tbeil 
'  Fot,  IL  28 
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am  Taiue,  t63.,  wobei  aber  tlie  Sololanzerin  immcr  Haiipf- 
figur  ]>leibt.  -  Forsilany  wic  forssin ,  regclmassig  mit  Con* 
junctiv,  wcgeii  wi>  cìioro,  \m  Clior,  dcr  eìnen  Elaibkras 

um   sìe  benirn  bildet.  pruni  re  ^    von  dcr  Tiinzerìn  sclbst, 

die  dell  priiritiis  nach  der  Natur  darstellt.  carmina  pruriunt 
von  obscònen  Oedìclilcn  Marlial.  F,  36.  tinctae  saie  prurientt 
rhartae  ìd.  XII,  97.  So  kann  vom  Tanz  pnirire  gesagt  wcr- 
den,  iind  endiicli  von  dcr  Tànzerfn  seibst.  incipere^  S%à^ 
yiiVy  von  der  Vortànzcrin.  jmellae,  der  Cbor*  Jc  mclir 

sic  Ocifall  erhaltcn^  desto  bòher  troiben  sic  die  Schamlosig- 
kcìt.  ad  lerratn  desc,   kann  unmòglicli    bcissen  tcrmin 

pcdibus  pulsant,  l'ile  Rupcrtl  und  Acbaintre.  £s  ist  se  de 
mittunt,  sic  lasscn  slcb  auf  die  Erde ,  mit  unziicblìgcn  Be- 
wegungen,  tremulo  clune^  nates  agitantes,  crissantes,  Vl,322« 
Qvdfiòq  xtyxXopÙTìjg,  Toup  inScbol.  Tbeocr.  p.  500.  ed.  Derol. 
Also  der  vòllige  actus  concubitus,  dcn  dicse  Madebcu  den 
Tiscbg'àsten  vormacbcn  ,  zur  Rcizung  dcr  scbon  abgcslumpf- 
ten  Sinnlicbkeit.  urlicae,  stiinuli  libidinis,  li,  128.,  eigeut* 

licb  scliarfe  Ncsscln  fiir  dcn   Beicbcn. 

165.  66.  Beidc  Vci*sc  bat  dcr  Cod.  Hus.  an  dieser  Stelle; 
In  cinigen  andem  Ilandscbrifìcn  fulgcn  sia  ersi  nacli  200* 
Sonst  fìndet  man  sic  aucli  nocb  an  drci,  vier  verschiedeDCii 
Stcllcn  cingescbabcty  aus  zicmlicli  vicleu  liandscbrìflen  auch 
ganz  \reggelasscn.  Dìcss  zeigt  cine  doppcite  Classe  von  HaniU 
scbriften,  cine,  die  von  dicscm  paarVcrsen  gar  nicbts  wussle, 
cine  andere,  bei  ivelcber  cine  altere  zumGrunde  lag,  worìii 
dicse  Verse  irgendwo  obne  Zcìcbcn  beigescbricben  waren, 
so  dass  die  Scbrciber  nicbt  TNUsstcn  ,  wo  sìe  bingebòrtcn* 
Unaclit  sind  sie  ganz  unslrcitig,  und  cs  kann  niclit  die  Frage 
seìn,  wo  sic  bingebòren,  —  denn  ibr  Verfasser  dacbte  wohi 
nicbt  dabei,  den  Tcxt  damit  verfai.schen  zu  wollcn,  —  «on- 
de rn  bloss  ,  bei  welcber  Stelle  dcs  Gedicbts  sie  entslandea 
waren.  Dicss  ist  nun  gewiss  dicse  da,  wo  aacb  die  Huìmmer 
11.  a.  Codd.  sie  baben.  Hieber  mùssen  sic  also  aacb  gesettt 
werden,  aber  in  Klammem. 
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168.  voliiptas  alter,  sexus  ist  eigentlicli,  quam  alter  scxui 
iliet,  percipit.  Diess  ginge  auf  die  veiblìchen  Mitgl leder 
»  Gastmuls,  die  noch  starker  als  die  Maniier  dnreh  dicse 
anse  gereìzt  werden.  ejctenditiir^  ,,nd  Venerem,  illis  saU 
mtìbus'*,  Schol.,  ger'àth  in  wolliistige  Spannung.  Glossa  Cod. 
US.  ,,incitatur  ad  libìdinem^^  urina  movetur^  sie  kòn- 

cn  dasWasser  nlclit  baiteli,  nacb  der  Natur:  VI.  64.  Tuc^ 

* 

a  vesicae  non  imperai ,  bei  '  der  n'àtniicben  Veranlassung. 
on  Mànnern  kónnte  diess  nicbt  gcsagt  'wcrdeiu  Die  Redc 
t  aUo  'von  der  M^olliistigen  AfVirkung,  die  dicse  GcsVmge  und 
ànxe  aaf  wcìbliclie  Zuscbauerinnen  machen;  das  Ganze  ein 
ktirisclier  NebensaU,  eine  Juvenalisclie  Parentbcse.  In  fi*u- 
erti  Zeiien  liess  sicb  nun  freilicb  niebt  de'nken ,  dass  Rò- 
lische  Matronen  an  solcbeii  Gaslrnàlern  Tbeil  nabnnen.  Aber 
I  diescn  Zeiten  der  bòcbsten  Àiisgclassenbelt  macbten  die 
fatroiien  schon  Altes  mit.  Die  sechste  Satire  gibt  Jiier\'Ou 
eweise  genug.  Der  Sinn  der  Stelle  kann  also  nicbt  zweì- 
ibafl  sein.  Der  Pariser  llerausgebcr  gibt  dngegen  in  ciner 
eitlaufìgen  Anmerkung  cine  ganz  andere  Erklarung.  alter 
'XU9  nimmt  er,  im  Gegensatz  von  dcii  wciblicben  Xànzer- 
inen  y  iur  das  niannliche  Gescbiccbt  ^  scbòne  Knaben,  die 
neh  mit  tanzen  ,  und  cs  nocb  Viel  arger  macbcn  ,  als  jcne. 
^àdurch  wird  die  ganze  Stelle  vòllig  umgekcbrt.  Der  Gc- 
ItfT  aiten'ns  sexus  erh'àlt  dann  eine  uneigentlicbe  active  Be« 
eutang  :  quam  alter  sexus  facit.  Diess  erlaubt  Mobl  die 
pracbcy  aber  durcbaus  nur  da  ^  ivo  die  eigentlìcbe  Bedeu- 
mg  nicbt  Statt  (ìnden  kann.  alier  sexus  wird  ferner  zum 
il^nnlichen  Gescbieclit,  wie  kein  Ròroer  doeb  sagt;  es  gebt 
nmer  auf  das  weibliebe.  Und  vollends  die  beiden  ÌoU 
snden  Si'itze  magis  ille  ctc.  werden  bei  dieser  Erklarung 
iQzlicb  unsinnig.  Dieser  Einfall,  so  vici  Wesens  der  Fran- 
M  daraus  macbt,  taugt  also  scbiecbterdings  nicbts ,  und 
t  nicbt  einmal  sein  eigen  y  sondern  von  Henninius  ge- 
orgt, 

172.  testatj  crotala,  crepitacula  testacea.    Baeiica  crus^ 
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mata  bei  Martial.  Die  Caslagnelten  warwi  aus  drcìrriri 
Material,  Holz,  Erz  nncl  £;cbranntcm  Tlion;  Eustalh.  ad  li.  A. 
p.  838,  23.  Scliol.  Aiistoph.  Ran.  1340.  Casauh.  ad  Suct. 
^'er.  20.  p.  172.  Abj^obiUJet  in  dcn  Hàiiden  tanzenderZwergii 
Bronzi  d'Ercobino  T.  II.  tav.  91.  92.,  und  verklcincrt  BòUì'- 
gers  Sabina  IX.  Taf.  cum  vefbis  ^    mit  Gesangen ,  za 

sclirautzig  fiir  tlic  gcincinste  Dirne  im  Oeldanapf  des  Kastens, 
formXy  111,156,  X,  239^  cella  meretrici s. 

175.  einer  dur  geplagtesten  Verse  im  Juvcnnl,  ùber  des- 
sen  Sinn  und  Lesart  von    jcber   vie!    liin-    nnd    liergemllien 
worden  ist.     Muretus  bat   cin    eigencs  Capilel  dariiber  Var. 
Lectt.  X,  6.,    und  zùblt  schonacbt  Mcinungen  seiner  Vor- 
gcingcr  auf  ;    er  selbst  sagi,    in   vctustis    libris  werde  gelesen 
pèdettmale,  und  muchi  daraus  petteumate,    Aber  jene  Lesart 
fìndet   sicb   in  alien  bckannlcn   FlandsobriHcn  uod   Au$ga1>ea 
iiicbt,  nur  pedemate  in  eìnigcn  àltern  Aasgaben/blosse  Cor- 
reclion.  los.  Scaliger  ad  Manli,  p.  412.  urtbcilt  von    Murets 
Conjcciur:  tam  ridicalo  sensu,  quam  verbo.  DasWort  ptt» 
teuma    namlich    exlstirt  jm  Griecbiscbcn    nicHl  ;     unter   dea 
Lexikograpben  bat  es  allei n  Scbneider  aus  ^ìicelas,  einem  Bj- 
zanliner  im  13.  Jabrbundert.     Juvenal  aber  kònnte  es  oiclit 
selbst    nach    der  Analogie   gemacljt   baben  ;   er   braucbt  nur 
Griecbiscbe  Wòrler  ,    die   zu  seiner  Zclt  Mode  waren ,    wie 
beute    nocb   eìn    Satiriker   Franzòsiscbe   gebrancheii   wiinle 
Der  Sinn    ist  nacli   diescr   Conjectur    aucb   nicbt    besonders, 
und  im  folg.  V.  liegt  keine  Bestatigung,  wie  Muretus  glaubi* 
Ruperti  tbut  bier  wieder  sehr  gelebrt  in  einem  Excurs  uimI 
einer  langen  Note  zum  Commentar;    er  bat  abcr  Alles  bloss 
aus  dem  Henninius  abgescbrieben.     Meinungen    ùber   dieseo 
Vers  (indct  man  nocb  bei  H.  Stepb.  Ind.  Tbes.  L.  G«  p.  I667.| 
Martinius  Lcx.  pbil.  v.  Fitysma.    Nic.  Hcins.    in  SylL  Kpist 
Burm.  T.  il.  p.  822.,  lacobs  in  Matibiae  Misceli,  pbil.  Voi.  L 
p.  87.     Schncider  ad  Vitruv.  I.  VII.   p.  51.  fuhrt  den  Veri 
an,  sagt  abcr  niclits  dariiber.  Vgl.  dess.  Gr.  Wòrterb.  unter 
IliTvkiofÀm.    Die  Lesart  pytismate  baben  alle  Uandschrifteiit 
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itt  unbcdeu tende D   Felilern    in    der   Sclii-eiltHrl ,    aiich   dcr 
choliast  mit  dcr  Erkliirung;    ,,  Qui  exspuit  jupra   tnaniior 
■ccdaemoniuin  ,    quo  ^tratum    est    pavimentuin"  ,   ilcr  dm 
fein  aussprudelt  auf  den  tniirmoriien  Fuits)>odeii.  Dicse  Kr- 
irung    ist    der   Ilaiiplsaclie  iiacb  meistcrliall    durchgerùlirt 
id  bewlesen    von  dem  groucn  Ics.  Scatigcr    I-  Q-,  .  und  sie 
,  die  oiniig  riclitìge ,  wird  aucli  anerkannt  voii  Itriinck  ad 
ristoph.  LTsistr.  S05.    Man  ver(^l.  dasUitbeil  von  C  Railli 
Ivcrss.  XXV,  1.  p.l212.  und  vou  Gciner  Tbes.  v.  Piljsma, 
eh  Salmas.    in  Spartian.    p.  150.  ,    der  ìn  dcr  Hauptsadie 
t    Scaljger    uberei nslimint.     Pytissare,  pjlisma  ,   jiviiXfy, 
TiOfia  (derni  so  -nird  richtig  ;;escbriebc;n) ,  vom  ProbircD 
I  Weins  mit  dcm   Muude  ,    ciiicn  Scbiuck  Vic'in    in    don 
ind    nebmen    und    wicder    auMprudeln    oder    ausipucken. 
iintrinkcr  wolilen  blou  dcn  Gescliniack.  d^s^Yl;ins  Iinbcn, 
le   sicb  den  Magcn    anEitflillcu,    und  spiickleu    ilcn  Wein   ' 
)der  au)  auf  die  Erde.    Auf  dieseWeise  wuiden  die  koDt- 
■Icn  Wcine  verscbwendel.  Terent.  Hcaiil.  IN,  1  ,48.  pi- 
melo modo  mihi  quid  vini  absumiil .'    wo    man    die  Ausll. 
;leichen  muss.  Vitruv.  VII,  4,  5.  vom  Fnssboden  des  Iri- 
ii  :    Ila  convivili  eorum  et  quod  poctdis  et  pytismatit  ef- 
Utiir,  simid  cadit  siccesdtque.  So  koiinte  aUo  rcclit  eigeiil- 
gc$agt  werden  von  einera  ausacbweifeiiden  Oaslgi-lai;  na- 
ia pavimenta  vino,  Ci'c.  Plijl.  n,4l.,    unii  nifi-o  tìiignet 
menlum  superbum  von  dcm  vciscliwcndcndcn  Eilien,  Hor. 
il,  14;  Qrbis,    soniil  von  runden  Tiscben,  und  vom 

mortiscb  verstelit  ci  Salmas.  I.  e.;  allein  diis  pnsst  iiicbt 
pytisma.  Mitbin  bat  Scaliger  Becbl,  der  prUs  vom  mar- 
ncn  Fnssboden  vcrjtebt,  dern  orbcs,  ì.  e.  lignrne  ovntae, 
ìStiickc  a  US  Marmo  r  von  anderii  Farben,  eingelegt  siud  ; 
lae  in  pavimentili  Palladiiis  J,  9,  5.;  abo  pars  prò  tulo. 
Lacedaemtmiuai.  Dicser  Mai-nior  gehcirt  zu  den  eileUlcn 
n,  der  scliwarie  Tànariscbe,  vom  Vorgebii^e  Tanttrus 
ikonìka,  bei  Flinius  und  Slrabo.  lubricat,  liibricum 

't,  Oudendorp  ad  Appulci.  Mclam.  p.  480.   Der  Vers  sagt 


438  ERKLAERUNG. 

alio  gniiz  dasselbe ,  was  Horaz  sagt  :  qid  mero  iinguii  pavi* 
mentitm  superbuntf  dcr  rei  che  Verschwentlcr. 

176,  Jbriunae  (nrclit  jFbrfri/i/itf),  divitiis,  man  verEeibt  es 
dem  Reicfien;  oder  flìr  conditio  :  man  sagt,  er  ist  in  der 
Lage,  dass  er's  tliun  kann.  Dass  aiea  folgt ,  Leweist  nicbu 
fur  Muretus;  denn  es  folgt  auch  adulterium.  £s  siod  spe- 
cielle  Ausdriicke  fur  die  allgemeinen  Begrìfle  :  Verscbweii- 
dung,  Ausscbweifung.  ijuumfaciant  bt  grammatisch  fal!ich; 
Jaciunt  baben  scbon  Handscbrìften.  /ularesy  niii'tit\  merk- 

wurdig  fùr  dcn  Spracbgebraucb  ;  es  sind  die  milderndcii 
Modewòrter,  die  Eupbcmìsmen  der  Mode.  Oben  22.  alige- 
mein  laudabile  iiomen* 

182.  Dieser  Vers  scbeìnt  nìcbt  wobi  mìt  denri  regelrecb- 
ten  und  rbythmiscben  Vortrage,  auf  den  cantabiiur  hinwcist, 
in  Einklang  zu  stehen,  und  ist  aller  Wabrscbeinlicbkeit  nach 
un'arbt:  eine  scbònc  Bemerkung,  die  mir  mein  iieber  FreuDil 
Maltliias  Sebastiani ,  als  er  im  Sommer  1827  den  Juveoal 
bei  mir  berte,  mittbeilfe. 

184.  licebil  :  wei»t;n  dcr  Festfcicr.  nec^  prima  eie., 

bittcrer  Witz:  „  Luss  den  beimlicben  Aerger  fabren  ,  weao 
deine  Frau  ivieder  einmal  den  ganzen  Tag  ans  dem  Haine 
\rar,  und  IVacbts  erst  zurtickkebrty  die  verralberiscben  Spo- 
r{*i\  der  be^angenen  Untreue  aii  sicb  tragend'^*  muliicia, 

II,  7(>.  Iiuinidaj  feucbt,  %vas  die  dunnen,  cng  anb'egeiideo 

Oewander  Icicbt  werden,  wenn  dcr  Kòrper  starker  ausdùii* 
stet  Man  nimmt's  gewòbnlicb  faUcb  in  einem  ekelbalten  Sina. 

193.  Rom  ergòtzi  sicb  beute  an  dcn  SpielcQ  ìm  Circus 
Pferdcrennen  und  Wagenrennen.  mappacy  ad  mappain: 

dcr  Pràtur  gibt  damit  das  Signal   znm  Auslaofen.  hit- 

galesiacaCf  bei  den  Megatesien ,  Megalesia  ,  ludi  Megalenscs, 
VI,  69.,  dcr  Mugna  Dea  oder  Mater  Idaea ,  daber  Itlaeum 
80 Ilei n ne y  eino  uraltc  Asiatiscbc  Naturretigion  der  C\belf. 
Die  Roijiiscbe  Feicr  im  Aprii,  nnfanglicb  pridie  Idus  Aprii, 
t2.  Aprii,  abcr  verlcgt  auf  prid.  !Xoh.  Aprii.,  4.  Aj>r.  Livim 
XXI \,  14.  und  die  Ausll.  ;  aucb  Fasti  Praenestioi*  Sie  wàhile 
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ndirere  Tngc  dìicIi  einnniter,  £i  warcii  ludi  fcenicl ,  Liv. 
iXXIV,  M.  XXXVI,  30.  .O.vid.  Fast.  IV,  Ibi.  IIÌ«r  Circun- 
ra,  tlic  idi  un  tliesem  Feste  ittdit  wdter  eitvibnt  linde.  Sic 
rarcn  die  Leitlciiscbnft  dm  ndmisdicn  Vulki  und  dr»ii<tlfi) 
idi,  wie  e$  sdicint,  an  die  Sldlc  dei'  olten  sceniicben.  Hier 
it  dn  krliftigcaGemuIdc  iindi  dem  Ldien;  cin  ahnlidici  bd 
mniian.  Alaicdlinusi  Gibbo»  VH.  p.368.  Der  Anfang  mit 
incm  feicrlicben  Aiifziit;.  'Scio  quam  tit  odiosa  Cinensibia 
ompa,  Seneca  Controversa,  p.  69.  1)lt  Praelor,  dcm  die 
lira  liidunim  otiliegt,  hat  dui)  Vorsilx ,  simìlis  triumpho ,  i. 
iumpbiinti,  iti  vnste  triumpliali  :  deiin  bdin  Vorsits  Imtten 
e  dus  iiis  togne  piclac  ,  X  ,  37.  T.  pruetla  cabalhrum 

it  (Icr  Sdiolinst,  due  gule  ì'.nhi  Ilandicbrincn  ,  anch' die 
usumcr.  Andcie  pratdo ,  uiiliiu^licb.  Sidinus.  perda  sinn- 
lidi,  aber  dtis  Wort  ist  oline  Iteslatigiing.  Ruperti  madit  audi 
neConjeclur:  pnieco.  Dei- .Sdiolint  erkiiirt  praeda:  „()uu- 
nni  mnlti  eqnì  IVuiii- ebani  tir  Circcnsibus  t't  Dcr  Pructor 
^t  die  Wcllrcnncn  iinf  scine  Koslen,  mniierurius;  mit  gros- 
n  Aufwand  «uhaill  cr  die  Plcnle  an  ;  dii'sc  ruiniren  ibii, 
wii-d  glulcbsain  ibre  Jìeiile,  praciiit  cahallonim,  wie  praetla 
:lorU,  s.  Rubnk.  ad  Vellei.  p.  360.  Wcr  Wsbihdtuinn 
t,  kaiin  an  der  volikommenen  Aidiligkeit  dìcserEikltirung 
:bt  iwcifi'ln.  Sie  i$t  mit  iitlcn  niòj>lichen  Bcwcisi'ii  diirdi- 
Tiilirt  VOI!  I.  F.  tironov.  Oli».  IV,  34.  Gcsner  v.  Caballut 
\as  darnucb  Lericbtigt  nerden. 

\^)1 .  Jragor,  pliiudeiilium  et  acdiimantium.  evenluin, 

xessam,  vicloriain.  viridU  panni,   fàclioni^  prasinacj 

'(IMI,  wie  Plin.  Epp.  IX,  6.  nmic  fave  ut  panno  ,  />annum 
■ant.  V.S  gab  vier  fiictioncs  Cird ,  Roden,  nacb  den  F>ir. 
\  benannt,  VII,  114.  lac.  Godofred.  «d  1.  10.  Cod.  Tbco- 
i.  de  e<|in4  cnrulitm-i.  Die  grìine  Rolle  balte  dannili  die 
rk«le  Purtei  iin  Publicnm;  tnit  iIÌivmt  bidlrn  cs  aucb  die 
leu  Kaiser,  ^eio,  Calignhi,  Commodiifi,  Ilclingiibabis.  Sue- 
.,  Dio  C»ii.  Giiin  war  line  Modefaibe  ;  iioi;iinslii;te  man 
1  dicse  Uollu  wegcn  der  buIidilciiFuibe,  oder  wurde  die 
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Furbe  Mode  wcgen  der  Rotte  ?  Lctztcres  ist  wahrscheinli* 
cYier;  aiis  soiclien  Ursachen  entsiclii  aucli  noch  jrlzt  Liei». 
haberel  fiir  dieso  und  jeae  Farbe  ;  so  trugen  ver  mehreren 
Jahreti  die  Dnmcn  in  London  scbwarz  mit  biau  dcm  tapfem 
Corps  des  Hcrzogs  von  Braunscbweig-  Ocls  su  GefHlleny  u. 
dgt.  Dcr  Grand  der  Yorb'ebe  fur  die  grtine  Fiction  Wiir 
also  ein  andcrer:  aber  welcber?  .Vermulbiìcb  lag  die  crste 
Vera n lassù ng^  darin,  duss  sich  die  Pferde  und  Fubrleute  dieser 
Farbe  wirklicb  auszeichneten.  Daraus  wird  dann  cine  Par- 
Icilicbkeit)  die  sich  fortpflanzU  Die  vicr  Farben  des  Circuì 
hai  ùbrigens  Bòttigcr  fur  allegorisch  crkliirt  y  als  «Sinobilder 
der  vier  Eieinentei  griin  fur  die  Erde.  Das  i$i  etwas  Alles, 
und  làngst  von  mehrereii  Allegorienuincbern  gcsagt  £s  bai 
aber  keincn  andern  Grund ,  als  dass  es  so  scbeinen  kaoii* 
Die  Altcn  seibst  sagcn  nicbts  davon. 

199.  (h'ficerety  cederei ,  vinccretur,  Salnias.  in  H,  Aog. 
p.  333.  D.  „Wcnn  ibr  der  Atbein  febltc  ;  wcnn  sic  nielli 
incbr  fort  kònnle". 

203.  ,,Uns  lass  indcssen  don  Lcib  pflogén  !  "  conUvtcla^ 
rugosa,  wie  lì ornz  ff*ofis  contrav/a.  Besser:  zusaramengczo- 
genc  Haut ,  bei  gcbemmtcr  Transpiralion.  Dieso  zu  ]»efór« 
dern  y  diente  die  apricatio  oder  insolalio ,  r^Xi'aHiig ,  Foesias 
Occon.  Ilippocr.  in  v.,  Sliltsilzen  oder  Bcwegiing  in  der 
Senne,  lucere  In  sole,  sole  uti,  ein  Stiick  der  alten  DiàI, 
Plin.  Epp.  ltl>5,  10.  init  GesTier*  Dazu  waren  aucb  in  flàa- 
scrn  die  beliocamini  und  solarla.  eff'ugiaique  iogam, 
obne  die  Last  clcr  Toga,  die  man  zu  Hause  nicbt  trug:  bd 
òffcntlicben  Spieien  hingegcn  konnte  der  Ròmer  nur  togatos 
erscbcinen. 

204.  Vor  dcr  coena  wlrd  regelm'àssig  gebadet  ;  das  Ba- 
den  macbt  Appetii.  IH,  261.  f.  VI,  419,  f.  Die  coena  isl  gc- 
'wolinlich  bora  nona,  nacb  gecndigten  Gescbaffien,  das  Bad 
die  Stunde  vorbcr.  Ileule  kann  man  es  scbon  bora  quinta 
iiehmen,  wcll.wegen  des  Festtags  kciiic  GcscbafTlc  dabci  ver- 
^àunit    werdeu.   Sabnas.   in  Vopisc.  p.  424.     An  Werkiagen 
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scliiiiiit  sicli  i(er  al(glàiibì{;e  Ròmer,  die  Genossceit  friihcr  an* 
zufungcii;    daiicr  salva  fronte  y    pudore.  ffuinque  diebus 

conUnuisy  w'àhreud  der  ganzeo  Dauer  dcs  Festcs. 


ZWOELFTE  SATIRE. 

1.     Dcr  Dichter^atte,  nach  religiòscm  Gebraiich,   der 

sicli  iin  Kalliolicismus  erhalten  hat,  den  Gòttern  das  Gcliibde 

gethaiiy   bei    dcr  gliicklìcben  Znruckkunflt  des  Freundes  von 

oìner  Seercise,  vermutbHcb  in  gefàbriicber  Jabresseìt,  ibiicn 

Opfer  su  bringcn.    Von   der  Relse  selbst,    vom  Zwcck  dcr- 

seibcn,  vom  Orte,  wobin  sie  ging ,    wird  nicbts  gesagt;   das 

Alles  liegt  jcUt  dem  Dicbtcr  fem  ;    er  dcnkt    nur  den  cin- 

eigen  Gcdankcn  :    der  Freund  ist  gerettel  !     Das  Gefiibl  dcr 

hVcudc  dariiber    ist  diirchaus  wahr  und  Icbhaft,    nur,   wie 

latiirlicb,  mit  des  Dicbters  eigentkumlicher  Laune  gemiscbt. 

)iesc  Mtschung  von  Ernst  und  Scherz,  und  beides  mit  dem 

Tàftigslcn   Ausdruck ,    die  Vereinìgung  des   Ticfcrnsten    mit 

lem  Hocbkomiscbcn ,    ist  der  wabre  Juvenab'scbe  Cbarakter, 

ler  aucb  bier  "wicder  sicb  vernebmiicb  genug  ausspricbt.  Den 

icburlstag  feicrt  jcder  Ròmer  und  jede  Ròmerin  mit  Opfern, 

Ite  der  Mann  dem  Genius ,  die  Frau  dcr  Juno,    dem  weib- 

icben  Genius ,  darbringt.     Die  Ausleger  erw^bnen  hier  aus 

lem  Servius  ad  Virgil.  p.  17. ,    in  der  alien  Spraebe  sei  re- 

ehnassig  natalis  gesagt  worden,  spj\ler  erst  natalls  dies.    So 

7ìe  Servius  es  meiht,  im  Gcgensalz  von  VirgiI,    Horaz  und 

uvcnal  an  dieser  Stelle ,    ist  die  BebaupUmg  fatscli.    Cicero 

igt  natalis  dies  sebr  h'àufìg.   Das  abgekiirzte  natalis  mocbte 

ci    den    àltern  Komikern    das  Gewòhniicbe    scin  ,    aus    der 

pracbc  dcs  grmeliicnLobcns.  .Te  narlidem  die  Scbreibart  isl, 

iedrij^er    oder  hòber ,    kann   beides ,  gesagt    werden.     Gauz 


44a  ERKLAERUNG. 

sìnguli^r  ist  eiti  A.ttsdrtick  Ulpians  in  don  Pandecten  IV,  4,  3. 
diem  nnttìlis  sut\  ,,den  Tag  seines  Geburtstiigs^^.  Hler  sclieiiit 
nalalis  fur  nativitas  gesagt  zu  sein ,  odor  der  Text  ist  nìcbt 
i^iciitig.  Die  Feier  dus  Gcburbtags  ^  als  ein  gnnz  rcllgioscr 
Acty  sacra  nalalis;  fiir  die  heutige  Art  eìner  sotclien  Feier- 
llclikcii  wird  riclitiger  gesagt  festa  odcr  solleninia  natalU, 
und  wo  der  Genitiv  der  Person  ìiinzukommen  muss  ^  nala- 
litia.  dulciory  unstreilìg  das  Geniikttiliclierc  und  Besserc. 

Nur  ein  Ruperti  kanii  cariar  oder  ciarlar  vorzlclicn. 

2.  dcisy  aucli  114.  Plin,  EpisL  VHI,  8,  5.  dti\  s.  Scliacf. 
Sclineider,  Formenlelire  d.  Lat.  Spr.  S.  68.  ccsftes, 
,,ad  ornandas  aras'',  Scliol.  cbd.  Husum.  Die  ganze  ai*a  war 
cespititia. 

3.  ^'ac1l  exspeciai  setxt  man  clu  Punct;  hcsser  commata 
liier  und  nacli  agnanij  so  dass  die  Rede  (ortgclit,  und  bfide 
Siitze  nodi  vom  rclativcn  qua  abliàngen.  Regina,  luno: 
Andcre  Fortuna.  Dicse  kònnte  wolil  regina  Anlii  heisscii 
[DivQy  quac  regis  Anliunij  Horat.  Od.  f,  35.),  abcr  nicht  Re^ 
gifia  scblcchtweg.  Dagegen  Inno  Regina  inlt  dem  berrscbcn- 
dell  Beinamen  scbr  oft  aucli  auf  InscbriRen. 

4.  Gorgone:  der  Dìcbter  deukt  an  deii  Scbild;  nacli 
anderer  Vorstellung  ist  das  ]\(cdusenhaupt  auf  dem  Hariiìsch. 
Diese  Vorstellung  ist  die  neucre,  die  aufkam ,  ajs  die  Aegis 
der  Pallas  vom  Brustharniscli  Vcrstanden  wurde;  ad  Scut. 
llcrc.  t200.  Deiin  in  der  altestcn  Fabcl  biess  es:  Pallas  setzlc 
das  Ilaupt  der  Medusa  auf  ibre  Aegis,  iy  fiéofi  tjj  (lam'òiy 
Apoiiodor.  H,4.  s.  3.  Maura:  Afrika  das  Locai  der 
FabeL  Waruin,  kann  man  fragen,  gllt  das  Geliibde  der  Jtuio 
und  Minerva  9  nlclit  dem  Ncptun  und  der  Vcnus  marina? 
Was  fùr  Beziebung  babeli  jene  zwei  Gottbeiten  auf  das  Meer 
und  die  ScbiilVabrt?  Man  kònnte  an  die  Juno  Samia  dciu 
ken  ,  die  von  den  Pbòniziern  in  Samos  eingcriilirt  und  gè- 
uiss  aucb  tur  gliirkiicbe  Scereise  aiigerufen  wurde.  Die>c 
aber  wurde  der  Dicbter  aU  solcbc  bc*zeicbnet  baben  ,  und 
sie  liat  aucb  scbweilicb  in  der  Rouiiscbcn  Wclt  eincu  Cultu> 
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gch:il)t.  luno  comervDtrix  kann  auch.niciit  bielier  besogen 
'nfr[l<:n  ;  ileun  sic  itt  nur  Ei'lialterin  in  Bfsichting  anf  deli 
Eliescgnn.  Inscriptìo  Gi'uter.  XXV.  4.  lunoni  CoiuervaliKt 
iiberoniM  doimit  jtug,  Hegina  Icònnle  IsU  seiii ,  lais  pela[;in, 
verni  nielli  ilic  Ziuammenstellung  mil  dcr  Minerva  cine  Ró- 
iniichc  Gotthcit  verri^llie.  NacU  V.  6.  soli  aucli  Tàrpeio  lovÌ 
giropfert  werden.  £«  siiiil  also,  obne  nuLerii  B»ug  auf  das 
Mccr,  iiberliBupt  Ròmisclic  Gottkeiten,  denca,  dai  Opfer  gilU 

5.  Sed  eie.  „Abei'  jelct  gieìch.  Jeoe  erstern  OplersoU 
leu  nodi  aurgcschoben  werden:  ein  juDger  Opferstìer  ftir 
den  Juppiter  Turpeins  stelit  schon  beruil".  Der  BegrifT/HA- 
gerSlitr  ist  scijon  ausgemalt.  ^uatit  fiatoni,  er  arhcitct,  «teli 
vom  Seil  liMEumacIien.  Jroatem  conucat,  cornua  vibmt, 
vom  sireitlustigcn  .Stiur.  tpargendusqiie  mero,    ì,  e.  t:t 

■nero  miitiuns,  quo  spnrgalur.  Ovid.  Met.  VIII,5!J4.  iacer~ 
dot  —  fuiidil  puruiti  iiUer  cornua  vìiutni. 

10.  tiinitit,  Iiier  verweciiselt  mit  par.  Hispulla,  VI, 
74.  Der  Name  isl  abgclcìlet  voii  Hiipo,  11,50.;  Hìsponilliit, 
JJiipouilla,  conlrahirt  Hispulla'  Aebntìch  Ttlaro,  Maronit- 
Itu,  Maronilla,  lUaruUiu  uod  Mandla.  Von  Falco  FaUonil- 
ilu,  OaXmòftlXa  Elymol.  M.  p.  19, 52.  Reines.  EpUt.  ad  Ru. 
pert.  p.  396.  tq.  Plinìiu  Epist.  IV,  li).  Hispidlae.  sanguù, 

i.  e.  sanguine  ost.  pascua.  An  dem  Unibrbclieii  Flussc  CIU 
liminut  lagen  die  schoncn  Trìfflen  mit  dcn  berrlicben  Hecr- 
den  grouer  und  -weìsser  Rtnder.  Vosa  Vii^.  Lhau  p.  329. 
Dai  'groMte  DanlLopfer  bei  einer  gliicklìcben  BcgebenbeJt 
wor  ein  Stier,  grò»  und  von  weisser  Farbe.  Solclie  Stiere 
wurden  dnhcr  iin  Trìumphiug  suin  Oprer  nufii  Capito)  ge- 
fàhi't.  Ruperti  will  den  Veri  ausatouen,  und  statt  sanguis 
Imch  sacri.  Der  Ver»  iit  »o  gnt,  wie  irgend  einer  ;  oinu  inu» 
nher  in  die  Lebcndigkuit  der  Spracbe  und  in  den  poetiscben 
Aiudruck  sich  tu  finden  wiuen. 

17.  Nuch  der  herrscbenden  Les-  und  Interpuncliomart 
\tt  hier  das  Participium  evasum,  sonai  uhne  BeUpiel.  Atadanu 
inuM   igni*    19.  von    eincm    andern    Feuer,    uU    dem  Blili, 
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n'àmlicli  Toni  dcn  clectrìschi^  Flàmmcben^  die  sich  wàhrcnd 
des  Sturms  oben  ani  Maste  seigcn,  das  St.  Elmsfeuer ,  wlc 
es  die  SchifTcr  nennen,  genoinmen  w^rdcn.  Daran  konn  abcr 
'  dcr  Dicbter  nlcbt  gcdacbt  haben  :  dcnn  impulit  und  V.  20. 
21.  geht  ofTenbar  auf  deii  Bìtz,  4er  ins  Tauwerk  etnscbis'igt 
und  zùndet.  Eine  vortredlicbe ,  alle  Zeicben  der  Wabrbeìt 
an  sich  tragende,  und  docb  bisber  gans  vernacblassigte  Les- 
art  bietct  die  zweite  Handscbrift  des  Pìtboeus  dar:  ictus 
Evnsit,  e  wurde  vom  foìgenden  d  absorbtrL  Es  ist  also  bier 
nur  die  Red6  von  Sturin  und  Gewìtter  sur  See,  und  von 
Densae  an  j  mit  vorausgebendem  Punct ,  gebt  Àlies  au&  Ge- 
wìtter. 

23.  „Gerade  so  natiirlicb  gebt's  ber,  wcnn  ein  poetu 
sclker  Slum)  sicb  erbebt'S  Das  wiire  ein  Lob  fur  den  poe- 
tisclien  Sturm  ,  das  dcr  Dicbter  nicht  bczwcc^t.  Jiur  der 
Sinn  Yiiìì'c  passend:  y^AlIcs  gescbab  so  scbrccklicb  |  wie  iu 
eincr  poetiscbcn  Bcscbrcibung  ;  dcr  poctiscbe  Sturm  war 
bier  vòllìg  realisirt''.  Dann  muss  es  beissen  quam  quando^ 
worauf  cineHandsobriH;  fiibrt,  die  si  weglàsst,  und  QVANoa 
•cbrcibt,  i.  e.  qnam  quando,  fiiml  fiir  das  Impcrfectum  darf 
^liemnnden  anstòssig  sein.  Dcr  Scbolia^t,  der  den  namlicbeo 
Sinn  angibt ,  muss  ebeti  diesc  Lesart  gcbabt  baben.  Vergi. 
Schurzfl. 

24.  Gentts  aliiid  discriminis ,    die  Gefabr  zu  vcrsinken. 
celerà:   das  Uebrige,    wns  cinem  sur  See  begegnet,    ist 

freiliclì  nicbt  wcnlger  fatai:  diess  aber,  das  '  Vcrsinken ,  ist 
docb  cine  gnr  sclirccklicbe,  die  scbrecklicbste  Partici  die 
Vide  jcdoch  scbon  erfiìhren  baben. 

27.  Die  aus  dem  ScbKTbructì  Geretteten  weiheten  ei 
voto  treue  Gcmalde  ibres  Ungliicks  in  den  Tompebi  des 
ISeptun  (Ilorat.  Garin.  1.5.  extr.)  und  der  Isis.  Aus  der 
Trcue  diescr  Gcmaklc  crklàrt  sicb  der  Vergleicb  Hor,  S.  Il, 
1,  .'il  IMalcr  Icben  tron  dcr  fslsy  koiniscJier  Ausdi*uck;  nielli 
bloss  wegcn  dcr  SchifTbruchìgen  ,  aucb  wegc;i  der  von 
bcbwereu  Rrankbeiten  Wiedergenesencn^  die  dcr  isis  aU  Gè- 
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tnnclheilsgòttin    ebenfulls    pietas    t<ibcllas   vidmctcn ,    TibulL 
1,3,28. 

31.  32.     „  Wahrend  das  Scliiff  umEtiscblagcn    droble". 

>cburzflciscb   und   Ruperti   babcn   bemerkt ,    dass   die  Wrsc 

cbwer  sind,  "wisscn  ciber  nidit,  wo  die  Schwierigkcit  Ucgt, 

ind  kònnen  sie  dalier  nicht  bebcn.    "Wir  miisscn  die  Worte 

!i*ivagcn.  latus  evertere  von  den  Wellcn,  in  conlrarium  sta- 

um  vertere ,  das  SchifF  nacb  einer  Seite  ivcrfen  ,    was  vom 

IcHiffe  bcisst  mutare  latus,  abire  in  latus*  Uebcr  den  SpracK^ 

ebrauch  Nic.  Hcins.  ~  ad  Tacìt.  T.  IV.  p.  880.    Oberi  aller^ 

uni  vcrstcbt  sicb,  von  einer  Seite  sur  andern.     Diess  Irifft 

un  das  ganze  SchifT,  nicbt  bloss  den  Hintertheil  ;  latus  pup» 

is.  ist  also  notbwendig  die  Seite  des  SehifTs.  Darnach  ist  der 

mn  vollendct  mit  imdis;  was  machen   wir  mit  dem  Beisatx 

irboris  incertaeì  Markiand  ad  Stat  Silv*  p.  142*  b*  vergleicht 

en  Ausdruck  mit  dcm  gleicbbedcutenden  dubia  navii ,    be- 

iimmert  sicb  aber  um  nicbts  weitfr.    Der  Ausdruck  ist  an 

cb  verstàndiich  genug;  arbor  stebt  oft  fur  navis*  So  deut- 

:b  diess  ist,  so  bilft  es  hicr  nicbts  ;   es  Tàsst  sicb  unmòglich 

die  Construction  des  Ganzen  bringen.    jirhoris  incerto  le- 

n  melirere  Handscbriftcn  ,  aucb  unsero  Husumer,   mit  der 

losse:  „  ihcertudini ,    i.  instabililati'^  ;  das  ist  sinnlos,  auch 

enn  man's  als  Àblativ  nchmen  ivollte.    Jacobs  bat  eingese- 

jn,  "wo  der  Febler  liegt;  er  emendirt  ^er/uom  incertiy  wci- 

les  Heinccke  annimmt,  p.  7.  Indcss  ist  dieso  CoDJectur  noch 

cbt  voUkommcn  befricdigend.  Wcnn  Aequoris  stand,  dieses 

chte,  verstandiicbe  Wort,  wie  konnte  ein  Abschrei]3er  ir. 

n?  Mit  vollkommener  Gewisshcit  lesie  icb  viclmebr:  òlar^ 

oris  incerti.    Der  Anfangsbuchstabe  war  vcrwischt ,    und 

r  Abschreiber  sah   das  Meer  fur  einen  Baum  an ,    er  las 

'^oris.   marmor  ist  das  seltenere,  poetiscbe  Wort  fur  mare. 

rg.  Ce.  F,  254.  Hcyne    ad  Aen.  VIIj  28.  Burtnann  ad  Ne- 

rsian.    Cyneg.   276.    marmor  infidum  Silius  It«  XIV ,  465, 

ire  incertum  Horat.  Epod.  9|  32.    Tacitus  Ann.  II,  23.  in 

ter  beriilìmten,  der  ansrigen  sehr  Hlinlichen,  Bescbreibung 
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eìnes  Secstunns  :  iniriis  tsmliffue  pfocellìs  incerti  Jiueius  y  die 
vom  Sturm  omporten  \Vo<;pn.  Die  Stelle  ist  nun  vòllig  ini 
Bcincn:  ^^Wahrend  die  Weiien  des  empòrten  Meeres  das 
SebifT  bald  aiif  dieso,  bald  auf  JL*ne  Seite  warfen'^ 

33.    deciilerey  transigere,  pacisci.  iactus ,  das  vocab. 

propriufii.  Daber  die  berùhmte  L.  Bhodia  de  iactu.  te^ 

sticuli  n  nacb  der  Fabcl  der  alten  Naturhlstorie.  Denti  dai 
eigeiitlicbe  Beb'àltiiiss  fiir  das  castoreum  ist  eine  besondere 
Biase  Ewiscben  dea  Hinterbeincn.  Die  Fabel  erhielt  sich 
sebr  lange;  von  ilic  ist  der  Deutsche  Kame  Bibergeil  noch 
ein  ^^acblass.    Àber  der  Vers  ist  angeflickt. 

40.  quartini  ipsuni  peciis  ^  ipsum  lanam ,  nat.  generou 
gram*  infecit^  coloravit*  Kleider  atis  ungefàrbler,  aber  von 
?{atur  farbigor  Wolle;  diess  ist  die  rotbe  Wolle  von  Bili- 
scben  Scbafen ,  in  Baetica  y  dem  beutigen  Granada  and  Aiu 
dalusia.  Von  der  natiiriicben  Fiirbung  der  Wolle  vrird  bier 
eine  dreifacbe  Ursacbe  angegeben:  grameni  fons,  aer.  Die 
alten  Naturforscber  vermuthen  noch  andere  Ursachen  :  Voss 
Virg,  Lb.  p.  630. 

44.  Parthenio  i  Heinecke  p.  99.  f.  widcrlegt  Buperti,  sotit 
abcr  die  unbewiesenc  Bcbanptung  an  die  Stelle ,  es  sei  der 
JVarne  cines  nicbt  mebr  bekannten  Kilnstlers.  Zu  so  etiras 
darf  man  nicbt  elier  seioe  Zufluclit  nebmèn,  ab  bis  nicbts 
Anderes  ubrig  bleibt.  Parthenìus  ist  ein  Partbenier,  ein  Sa- 
mier,  von  Partbcnia  ,  wie  Samos  in  alten  Zeiten  biess:  die 
Jungferninsel.  ,,  Kostliares  Gescbirr  von  einein  Samier  ver- 
fertigt^',  vasa  Samia;  in  friibem  Zcitcn  als  ordinares  Gut  er. 
w'àbnt,  von  Piautus,  Cicero,  Tibiill  (Gesner  v«  Samius)y  das 
kostbare  von  Bronce,  Silber  und  Gold.  Weitcrbiii  wurden 
aucb  irdene  Gefàsse  kostbàr  durcb  kilnstlicbe  Bearbeitung. 
Scbon  bei  den  Griecben  oaxQaxtva  xoQSVfnatay  Strabo  p.  3S1. 
D.  Die  IlaupUtclIc  Plin.  H.  N.  XXXV.  p.  318.  sq.  i«r. 

nae,  VI,  426.  bascauday  aucb  acbt  aU  masculioam;  eioe 

Art  Silbergescbirr ,    grosse  silberne  Kuinme  ,   aach   noch  im 
Mfttelalter.  Du  Gange  Gloss.  tscaria  y  richtiger  t9eaiia\ 
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ah\.  ìUìs,  eschaiia»   Dolier  das  Deutsclie  Schale.  caela" 

r«fft^  opus.  ifìio,  ex  quo,  poctiscb. 

48.  fjfuis  qua  mundi  parte  hiingt  zasammen  ;  das  Comma 
adi  alius  y  welchcs  diese  Construction  zcrstort ,  muss  neg. 
Vìr  Imben  dcn  Fall  sclioii  friihcr  gcbabt, 

50,  51.   ^,  Gcwisse  Lente  macbcn  sicb  Vermògciiy^nicbt 
n  zu  lebcii,  soiidcrn  sic  Icben  wogcn  dcs  Vermògcns'^.  An 
i*b  eiii  guter  Gedankc,  aber  scbiccbt  ausgedruckt,  und  aii 
escr  Stelle  bòcbst   fadc.    Dcr  glosse   Bentley    erklart   die 
erse   mit  siegrcicben  Griinden  iiir  unacbt,    ad  Ilor.  A.  P. 
17.   In  der  llusumer  liandschrifl  (inde  ich  die A^ei*$c  ivirk- 
h  durcb  vorgcset/te  Kiammern  als  un'àcbt  bezeicbnet,  un- 
*eìtig  nicbt  bloss  nacb   dcm  Urtbeii   eInes   ehemaiìgen  Le« 
rSf  sondern  aus  Vcrgleicbung  eincr  oder  mebrerer  altercr 
indscbnrien.     Von    ailcn    ùbrigen  HandscbriAen    ist  keìnCy 
;  diese  Merkwiirdigkeit  bat.    Acbaintre  sagt  hier  gar  nicbU* 
52.  res  uiileSy  rcs  utensiles^utensilia  (Cicero,  Livias). 
54.  decidii,  Latihilat  des  Zeitalters  fur  reciditi  gerecbU 
tigt  von  Ileincckc  p«  101.  Aucb  TaciU  Ann.  II 1,  59.    l/uc 
udisse  cunclaj  ut  etc.,  wo  Ernesti  irre  flibrt.  summiu 

ci,  reclor  navis:  er  làsst  den  Mast  abbaucn*         ac  se  eie. 
0  biUl  sicb's  ,  wenn  die  ietzten  Mitici  in  dcr  Notb  angc- 
ndt  vverden^^  Dies^  die  gemeine  Érklarung.    Dcr  Sinn  ist 
nicbt  sondcrlicb ,    und  die  Latini  tilt  se  exfdicat  a»guslum 
nigstens   niisslicb.     Man  sucbt  auf  mebr   als   cine  Art    za 
fen.  Heìnecke  p«  101.    Ich  nebmc  die  Lesart  cincr  Deat-» 
en  Ilandscbrift  auf:    iuic  re,   mit  vorausgcbendem  Semi-   * 
on.  esplicare  afigustum^  expedire  se  ex  pericolo,  superare, 
sagt  man  in  der  besten  Latinitat  belium,  fngam,  pericuta 
licare.     Nacb  angustum  \i^ieder  cin  Scmicolon.     Das  FoL 
de  ist  allgemeiner  Satz.  discriminis  ultimay  der  aus- 

ate Grad  der  Notb,  n'cnn  Iliilfe  nur  dadurch  zu  scbaffeo 
dass  man  das  Scbifl  kleiner  niacbt. 

57.     dolato ,      gezimmert.     Jacobs   doloso  :    cin   Scbòiu. 
sterchcn!         digitisele.  £in  alter Gcdanke,  dcmScytben 
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Anaohnrsis  zngcschrieben,  'd^n  die  Griechcn  mlt  den  scbòn* 
sten  Eiiifailcn  ausstailRrten.  Erhòrtc,  dieWi'mdò  einesSchi^ 
fcs  seicn  vicr  Finger  dick.  -  Um  vìer  Fìnger  ^  sagt  er ,  sind 
pbo  Seefalirende  vom  Tode  fcm.   Diog.  Laert  I^  103. 

60.  Mox  y  deindc^  seine  eigentliche  Bedeutung.  ,,  Hìer 
ncben  deui  Brodkorb  und  der  Fiasche  Iiegt  das  Beil ,  im 
S turni  zu  bra lichen  ^^  reiiailis  et  patte  ist  eine  Hendiadys: 
Arodkorb,  geflochten,  yvqya^oq^  Hor.  S.  F^  1,  47.  opus  retì- 
culatum,  netzartige  Arbeity  Filet,  Flechtwerk. 

62.  tempora  posùfUam,  se.  redìerunt  ;  diess  Hegt  im  V.70. 

cuairrii,  prora.  vesdbus  extenlis,  Tacit  Ann.  Il,  24. 

nacià  bcruhigleni  Meere  naves  raro  remigiOj  aui  intenin  ve^ 
sii  bus  j  et  quatdam  a  validioribus  iracìac ,  revertere,  Hist  V, 
23.  captae  iintres  sagtiiis  versicolorìbtis  haud  indecore  prò  ve* 
iis  hivabantur,  velo  suo:    das  klcinste  Segei    auf  dem 

Vordertheil  des  SchifTs  war  noch  geblieben,  ióktoy  y  dolotiy 
Schneider  Wòrterb.  Der  J)eatsche  SchifTeraosdrack  :  dvr 
Kliiverm 

70.  gratus  lido  —  apexy  ein  merkwurdiges  Beispiel  ei- 
ncr  iiberspringenden  Constructìon,  Hyperbaton.  £s  urird  der 
mons  Albanus  verstanden.  Das  SchifìP  kommt  westwarU  vom 
Tuscischen  Meere  ber  ,  von  "welcher  Scile  der  Albanische 
Berg  zticrst  in  die  Augen  fiel.  lulusy  Ascanius,  vertiess  die 
von  seinein  Valer  crbaute  und  nach  dessen  zweiter  Gemahlin 
Lavinia  genannte  Stadi  Lavinium,  iind  grùndete  einen  nenen 
Wohnsitz,  Alba  Longa.  Lavino y  gewòhniich  Laviniuni* 

Tibnll.  Wyby  49.  mtirus(fue  Lavini.  Das.  Heyne  Obsenralt 
und  zu  Virg.  Aen.  I,  2.  Diese  zwei  Beispiele^  and  mdirere 
gibt  es  nicht  y  sind  aber  nicht  ausser  Zwcifel  :  betm  Tibull 
kann  es  die  zusammengezogene  Form  sàiìy  Lavini y  und  hier 
LavlniOy  dreisylbig,  das  i  ab  Consonant,  als  ein/  gespro- 
chen,  wovon  ^vir  schon  Beispiele  gehabt  haben  zu  VI, 82. 

73.  scroftty  VI,  177.  sumen,  abdomen  suis  cum  ube* 
ribus.  mirabile  sumen  poetisch  fiir  sus  mirabili  samine*  Die 
sns  alba  mit  30  Jungen  bei  der  Erbauung   von   Alba  Longa 
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mis  Aen.  IIL  bekannt:  aber  den  Nainen  hatte  die  Statk 
sili  von  der  weissen  Sau ,  sonderò  von  der  schimmernden 
eisse  der  Geliaude  oder  Mauern:  candida  jilba^  Tibull. 
^,58.  Eine  alte  Art,  Stadte  uiid  Inselli  nach  dem  Gesiebts- 
driick  aiis  der  Ferne  zu  bezeìchnen ,  scbon  beim  Homer, 
/9,  647.,  wo  Kòppen  mehrere  Beìspiele  gibt. 

75.    Endlich  gelangt  das  mùde  ScbifT  in  den  Hafen  von 

:ui.  Dieses  Ricsenwerk,  eine  der  kiibnsten  und  erstaanens. 

rdigsten  Unternchmungen  des  alten  Roins,  beschreibt  der 

btcr  nacb  der  Natur«    Die  grosse  Idee  dazà  kam  von  Ju. 

I  Ci\sar  ;    untreue  Gcfàlligkeit   Jegte   sie  dem  August  bei  ; 

^efiilirt  wurde  sie  ei*st'  unter  Ctaudius,  unter  Aufsicbt  seU 

Freigelassenen  Ciaudins  Optatus  ,    der  in   dieser   Eigen- 

ift  durch  cine  Inscbrift  verewigt  ist.   Dass  auch  Nero  noch 

n  Anlheil  daran  nahm,  durch  Befestigung  oder  Erweite- 

g,  bezeugt  cine  gleiehzeittge  DenkmiuiAe.  Die  Bcnennun^ 

variiren  :  Porttis  Ostiue  oder  Ostiensis,  Portus  schlecbl« 

y  Portus  RomaCy  Portus  Romanus,  P.  Urbis,  P.  Augusti. 

wichtige  Zìvcck    dieser  grOssen   Arbeit  war ,    Rom  vor 

gersnoth  zu  schùtzen.  Die  SchifHahrt  in  den  Gegenden  der 

Tmiindung  war  hòchst  unsicher,   und   es   fehiten  Hàleo 

dicScbilTe  in  der  gefàhrlicben  Jabreszeit;  es  konnten  da- 

oilt  die  Getreidescbiflfe  nicht  ankommen ,    nnd  die  unge* 

e  Volksmenge  von  Rom  lief  nicht  selten  Gefahr  zu  ver. 

ern.     Durch  Aula  gè  des  ungeheuern  Werks  wurde  alle 

\ìv  abgcwandt.  Dio  Cass.  LX,  11*  und  LXXV,  16.  extr.  ; 

crden  Stellen  die  Anmerkk.    Soeton.  Claud.   e.  20.   und 

ùnsere  Stelle.     Im  16.  Jahrhundei*t  waren  die  Ueber* 

der  Aniage  noch  sichtbar;  sie  wurden  untersocbi,  ond 

achverstandigen  erkHlrten,  das  Werk  sei  so  gross,  dass 

fonarchen  von  Europa    nicht   im  Stande  sein   ivùrdenf 

&urùhren.   Gibbon  YII.  TliL  S.  396.  d.  Uebers.    Weit 

8  Meer  hinaus  wurden  kiinstiiche  Damme  angelegt,   so 

»    dass  die  stiirmende  See  sich  daran   brechen  miuiie« 

i  dadurch  der  Eìngang  in  den  Hafen  xa  alter  Zeit  %%^ 

il  Ih        '  29 
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BÌcberl  war,  konaten  die  gròsstcn  Schìffe  in  drei  trefen  vnd 
welten  Bocken ,  in  welche  sicli  dcr  nòrdiiche  Arm  der  Tiber 
er^osSf  rubig  vor  Anker  liegen.  Auf  grosscn  Steinmassen  war 
ijberdiess  ein  Leuchttburm  erricjitet  nacb  dpm  Muster  det 
Pbarus  von  Alexandrien.  Gothofrcd.  ad  Cod.  Theodos.  T.  V. 
p.  210.  moies,  die-  Damme,  die  dcn  Eingang  scbùUten. 

brachiai    circumducto  dexlra   sinisiragiie  bracIUo   ci  ad 
introitum  profundo  iain  solo  mole  ohiecta  Sueton«  por^ 

revtaquc  nirsuìii,  retroversum,  was  Sueton  deutlicher  beseich- 
net  circttmdiiciHnt  dextra  sinìstraque,  occurrunty  nacb 

Handsobiif^en,  spracliricbtiger  und  poetìscber:  stcmmen  sich 
entgegen.  FaUcb  B aperti  :  in  cornua  cocunU 

80.  Baianae.  :  Boot  von  Baja,  kleines  Boot  auf  dem  Lu- 
crinersec  bei  Bufa.  interiora  slagna y  der  innere  Hafen. 

tati  sinus,  ein  Genitiv,  wie  VII^23.  bcmerkt  wurde,  uod 
111,48.  gaudent  ubi  ctc.,  eiu  treflLichcr  Zug:   der  wie- 

der  eintrctende  Frobsinn  nacb  ikberstandener  GcAibr.  vrr- 

tice  raso..  Ks  war  Siite,  dass  die  aus  ciiiem  ScbifTbrucb  Gè- 
rctteien ,  wenn  sie  nus  Land  kumen  ,  sicb  das  Ilaar  abnelu 
men  liessen,  nm  ibr  iiberstandenes  Ungliick  Jedermann  sicht- 
bar  zu  macben.  Ilaufen  von- Tbelinebmendcn  oder  ?ìeugierì- 
gen  traten  dann  zu  ibnen  y  und  liessen  sicb  ibre  GescbicLte 
erzàbien.  Lucian.  de  mere.  cond.  %.  1.  1,  652*  roit  dem  ScboL 
Hcmiotìro.  §.  utt.  1,831.  (bloss  die  ,,Freien'').  Vergi.  Arte* 
midor.  1 ,  22.  und  die  Stelle  ap.  Salmas.  in  Vopisc.  p.  365. 
a.  F.  Anne  Scbi(!l>rucbige  weibtcn  das  abgenommene  Ilaar 
aucb  den  Gòltern  des  Meeics  als  Dankopfer.  Bruuck*  Aniii. 
Jl.  p.  311.  nr.  XV.  Intpp.  Pclrom  e.  104.  exlr.  Die  Sudile 
Petrons  ist  8cbei*zbafk  zu  ucbmen  ;  cs  Mrird  geseberzt  ùbcr 
die  Sitte,  die  daber  nur  als  ein  I^ebenbcweis  benuUl  wcr- 
den  kann. 

84.  delubriSf  in  die  Tempel  der  Juno  und  der  Mìuen^a, 

nacb  V.  3*  4.  /arra,   molam  salsam,   vomii  aucb  die 

Opfermesser  bestreut  werden ,  als  Einweibung,  molles 

foeos  glebamifuej  ara»  ex  molli  gleba,  i*^  cespite  ;  V«  2*        or* 
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bA>,  durch  Umwiudung  von  geweihien  BÌDden  niid  Kr^nicn, 
tilt  e,  verbenae. 

SG.   tacro  tjuod  praestat  y   praestantìorì ,    du  vorgelicn 

lus,  dna  llauptopfcr.  parva  timulaera,  Larcs  ;  diese 

llcn  init  «ili-tea  Kranxen  geicliiuiickt  werden.  gmctltt 

roiias,  fcin  g«wundene,  von  Blumen.  Das  fcin  lìnnìge  Al- 

rtlium   tcigte  sicli    auch  bicrin  :    die  Stephanoplokie   war 

ne  eigene  feine  Kunit.  timulaera  nitentia  cera.    Grao- 

eos  vergleicht,  von  Ohngefahr  lehr  gut  und  bener  als  er 

■elbit  meinlj  renìdeiUes  Latet,  Horat.  Epod.S,  66.,  die  liell- 

tirtcD,    •ptcgelblankca   Laren,    wobeì    Mìlscbertìcli    ìrrige 

ngc  vorbriiigt,  Bottiger  vor  ifam  wenìgitens  den  Wortsinii 

:htig  gefa»t  bat:  „renidere  von  blanli  polirteo  Sacbe%  II, 

^2,"  ànoatilfiti».     Hier  nitentia.    Aher  cera,  von  Wach»! 

iperti  dcnkt  sich  die  Laren   ali  Wachspuppen ,   und   icin 

chfolger  lùsit  e*  auch   dabet    bewendcn.     Die  Idee  itt  ab- 

d ,    so  Itald  mail  weiss ,    da»  dìc  Laren  bcini  Hauibeerda 

ben,    wo  immer  Feuer    gemacht    wird.     Man  denke  >ich 

Jer  von  schinelzendem  Wadii   in  der  Kiicbe   beim  bren- 

iden  Fcuerbcerde!    Groiioviui,  vou  dein  uber  die  gdehr- 

Herren  nichU  wìuen,    Diatribe  in  Stat.  p.  217.  sagt:  e* 

1  limulacra    „encnu3tÌCB  pìctura  eiornata  ,  ceris  inulta''. 

lanatik  i>t  die  verloren  gegaogene  Kunst  der  Altea,  mit 

;ebninnten  Farben  lu  maten.  Du  Gange  GIom.  Kijfòxvnf 

yi;.  Gronoviut  spricbt  io,  ali  wenn  er  sich  die  Laren  alt 

n&Idc  gedacht  hiitle:    oder  liat    er   sn    Statuen   gedacbt, 

nuMten  dtese  anf^emalt  geweien  lein.  Jenes  ist  falscb,  die- 

falich  und  liicherlich  nigleich:    Gronovi  Meìnung  ist  altb 

1)  nicht  die  recbte.  Band  L 1.  berull  ùch  auf  Plinius  H,  N. 

XIII, 40q  welcbe  Stelle  er  aber  nor  ventiimmeU  anltihrt. 

le  er   recbt  lugeseben    und   den  PIÌnÌtu  Terstanden  ,    io 

e  er  diete  Stelle  nicht   fìir  Gronor,   sonderà  gegen  ihn 

raucben  miisien.  Pltniiu  apn'cbt  gar  nicht  Ton  enkaiuti- 

:r  Malerei,  tondern   bcichreibt  die  K,na*t,  den  Statuen 

Mannor  mittclst  cinct  Ucfaentagi  von  WachilìmiM  Glai» 
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tu  gd^cn,  Alt  ioricatio.  Pimiselics,  d.  i.  weisses,.Waclis  win! 

mit  Ool  gesclimolzcii  iind  sicdi^iicl  lioìss  mit  clem   Borstenpìn« 

sci  aurgelrngen,  dann  mit  darangcItaltcncnKolilcn  eingcbrannt: 

ita  mar  mora  nitesctnU.  Vitrnv.  VII,  9,  3.  bcsclireibt  dasselbe 

iiiif  ganz  gleichc  Weisc:  ita  signa  marmorea  mula  eurantr» 

ìyxavai^f  niclit  xoptuaig ,    wie  nodi  Scbneìder  beìm  Vitruv. 

bat  :  %SnhnRS.  Exercrtt.  Plin.  p.  164.  F.    Man  gebraucbte  dio- 

ses  Mittct  allgemein  bei  kostbarcn  Mnlcreicn  in  Zinimem  and 

SAlen  ;    man  zo^  ìiber  die  Farbcn  diescn  enkanstischen  Fir. 

niss ,   und   sie  erbielten  dadnrcb   eine  nicbt  zu  verwcbtende 

Douei*.   Der  i^tkvai^g  dyaXfidtcoi^,  von  Scbneìcler  im  Wòr- 

terb.  aTigeflibrt  aus  dein  Plutarcb  (das  Citat  Iriffl  nicbt  zo; 

àus  dém  Pliitarcb   citirt  Scbneìder   gewòbnb'cb    fulscbl),  ist 

der  Polirei* 9    nicbt  der  Maler:    dyuXfjLaja   werden  nicbt  gè- 

mali.  Rcines.   rnscriplt.  Class.  IX.  51.  Aq>QOÒtaiog  Jr^^irjt^tov 

0  xai  Enarpgag  ayak/tiaronoiog  tyxavaifjg.  In  Frankretcb  bai 

man  die  Sacbc  jetzt  \Vieder    nacberfunden  ,    und  wendet  sie 

bei  deli  Slatuen  an.  Schneider  ad  Vitrav.  1.  e.  p.  70.        cera 

fragili.     Burmann  ad  Antbol.  Lat.  T.  H.  p.  575.  wollte  cor- 

rigìrenyrtr///.  Ovid.  Met  XV,  169.  Jragilis  signatur  ceraji^ 

guris  ,    wo    aber  Hahdscbriflen  aucb  JaciliSf  baben  ,    welcbei 

ileyne  diicb  baben  wollte  ad  Tibull.  !,  Ìy40.jragilis  liat  dcn 

ailgeitieinen  Begriff  von  mollis:  fragiiis  Pedialta    bei  Horaf 

S.1,8,  S9.  ist  entscbeidend.  Gr<Hiov.  Obss.  IV,  22.  p.  778.  sq. 

90.  iaàtabOy  dai  q^vWopoXstv  ^  fiir  spargere.  viola 
bat  mcbrerc  Arten  und  Farben.  Voss  Virg.  Idyll.  p.  77. 

91.  ,,  Alles  ist  im  festlicben  Scbmuek'^*  ertxii^  we- 
gon  longos  schr  gilt  gewl^blt.  operitur  riibrt  von  Lipsim 
ber:  dio  Handschrifìeii  lesen  alle  operatnr  ianua  oder  ope» 
ranturjesta,  Das  Lctztere  entstand  aiis  der  Verbiodung  mit 
dem  diirangrentehden  Pluralis.  Jestà  ist  die  Tbùre  w^en  ih* 
PCS  Fcstscbmocks  y  und  operalur  sacra  facit,  „racrificaf  die 
Husumer  Glosse;  sie  feiert.  mattuinit> Itteemùy  mit  Frùb- 
lampen,  frtJb  "vor  Tagesanbrucb  sdion  erlenchtet  ;  eine  Ilio- 
minaiion   in  der  Priibey-wic  Grangaeiis  aas  dem  TerlttlKat 
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ìgt«    Rapertì  vàscbt   liin  und  ber  bissuin  Ekel,   qnd  am 
ide  —  komint  er  au^  -openiur  surikcl^! 

93.  Per  Dichter  ist  frolilìch  gestìmmt;  in  dìeser  Stioi. 
iDg  lìimmt  er  eine  iiberraschende  wìUige  Wendung,  $eì^ 
m  Chariiktcr  vollig  getreu.  ,,  Freuiid^  werda  mìr  niclit 
^wòhnisch  ,  da  du  siebst,  da$s  icb  jlu,  Ebrcn  des  XatulluB 
viel  Umstiinde  niacbe!  Bccrben  kann  j^  ibn  iiicbt:  deun 
hat  bereits  Erben^^  Die»s  fùbrt  aiif  eine  ^'ebenbctrach- 
igy  womit  das  Gedicbt  scUlìesst,  das  dariiin  nicbt  aus  z^wci 
eiien  besteht.  ^ 

100.  iabeliis,  tiibulìs  votorum,  tituHs,  Suctoil.  Aug.  97« 
l  Calig.  14.  mlt  Ernesti.  exsi$ttint  qui  promitlitntf  sebr 
e  Handscbriften.  S.  zu  Xllf,  86.  exsistunl  fur  sunt^  weL 
I  bcirn  Cic.  in  Pison*-  §•  96.  Ernesti  fùr  „non  bene  Lsili* 
1^'  erklart.  hecatombeni  iin  neuern  Sinn,  ein  Opter 

tOO  Stiick  kleineria  Vicb,  bestìmmt  Scbafe  oder  ScbHeìnri 
areiche  an  demselben  Otte  eben  60  vìelt;  arae  ce.«pilitia« 
chtet  sind.  Capitolin.  p.  169.  C. 

102.  y,Denn  leìder  sind  bier  zu  Lande  keine  Elepbantcn 

cbalTen  :  sle  wurden  somt  Eiephantcnopfcr  geloben.   Die 

linatiscbe  Verbìndung  ìst  :  qUaiema  hic  hoh  sunt  tltph,^ 

ìfenetlesy   neo  Léilio  etc,    ì.  e.    nec  nativi.     Es  darf  also^ 

Caperti  will,  nicbts  an  der  Lesart  gei^ndert  werden.- Der 

sre  Satz    stande  freilich    deutlìcber    znci^st  :    Elepbanteii 

es  bier  nicbty  ureder  werden  welcbe  liìer  geboren,  uocb 

{t  man  sie  zum  Verkasf,    als  ausli'indisebe  llVaare.    non 

ìe  aifgemeine  Verneinung,  nec — nec  die  partiiivc.  Non 

vnt,  nec  parvi  montes^  nec  magni;  und  eben  m>:    Nulli 

sunt^  nec -aurei  nummi,  nec  argentei.  aul  Hsqnam^ 

r   irgcndwo  sonst^^y   gebort   unter  denselben  Spracbgc- 

;b,  dèr  ahijuis  sagt  far  alins  quis^  u.  dergk  Zu  11,  156« 

•ilomm  tmimaBy  i.  e.  aliorum  bellortim. 

105»  Nacb  itgro  ein  Comma  ;  Caesaris  armentitm  uì  Ap* 

on:  Katsei*svieb  y    zu  vorntibni  eìnrm  schlecbten   WivnU 

zu  dieneu.   Dic^s  Allcs,  aucb   da$  Folgcnde,  3Ìebt  aus,^ 
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ivie  trockene  Erzilhlang ,  ist  aber  itn  Grande  eine  Satire  anf 
^asVorrccht  des  Raisen,  allein  Elephanten  su  halten.  or- 

boribus  Rutidisy  u  e.  in  agro  Ardeate  s.  Ardeafino ,  aof  der 
Kuste  Latiums.  Der  Sclioliast  besttmmt  genauer  ^^apud  La* 
vinium^  y  welclies  noch  zu  Stralio's  Zeit  exij»tirie  ,  recbter 
Hand  an  der  Via  Appia ,  Strabo  V.  p.  239.  C  Elepbanten 
kamen  Buerst  nacb  II  alien*  ats  Beute  in  den  Kriegen  mit  Pvr. 
rbtis  und  Carthago  ;  weiterhin  wurden  sle  zoweiien  bei  Scbaa* 
gefechten  im  Circus  gebraucbt,  Als  Ziigthìere  sah  man  sie 
Kuin  erslcnmal  vor  dem  Wagen  des  Potnpejus.  Elepbantca 
su  balten  bebielten  sicb  die  Kaiser  aU  eìn  Regole  vor;  dem 
einzìgen  L.  Cornufìcius  gestattete  August,  seiner  Verdìenste 
wegen,  sicb,  so  oft  er  zu  Caste  war,  nùt  Elepbanten  nach 
Hnuse  fabren  zu  lassen  ;  Dio  Cass.  XL1X ,  7.  §•  23.  mìt  der 
Anmerk.y  lacobs  in  AnthoL  Or.  IF.  2.  p.  169.  DIeses  aosge- 
zeicbnele  Elephantcnprivilegium ,  dus  wohi  aucb  von  den 
sp'àtern  Kaisern  nocb  mancbmal  in  Gnaden  ertbeilt  ìrorilen 
ist,  obgbìcb  die  Geseliìchte  nicbt  fiir  nòtbig  fund  »  die  Bei- 
5piele  aurznzeichnen,  vcrwandcUe  sicb,  als  man  keine  leib- 
baftigen  Elepbanten  niebr  batte ,  in  den  Elepbantenorcien 
(D'anemurk).  Alle Ritterorden  sìnd  aus  Symbolen  entstanden, 
10  dass  sicb  urspriinglicb  etwas  dabei  denken  liess«  Sp'àterhin 
Terloren  sich  alle  Gedanken.  in  den  duiikeln  BegrifT  derEhrc, 
was  besonders  bei  mancbemOrden  neuer  und  neuesterStiftang 
zuweiien  sebr  auffallend  wird.  U eb rigens  wàbrte  das  armrnfttai 
Caesarii  nocb  lange  fort;  nocb  am  Ende  des  Sten  Jabrbun- 
derts ,  unter  Aurei ianus ,  fìndet  man  kaiserlicbe  Elephanten; 
bis  dabin  aucb  b'àufig  auf  den  Miinzen.  Cuper.  Exercitat 
sec.  de  elepbnntis  in   nummis,  Tbes.  Sallengr.  T.  III.  p.  238. 

107.  ,,Fur  blusse  Privatpersonen  sind  diese  Thiere  la 
vornebm,  «internai  sic  abstammen  von  jenen  beriihmteo  Vor. 
'Éltern,  die  Hannibul  commandiile  und  Scipio  und  Pjr- 
rbus"  e  te. 

111.  NitJla  mora  ptr  Noviuniy  quìa  ctc.  Die  namlicU 
Conòtruction   mtt ,  folgendcni    quo   minus  VI  ^  333*     KitUéun 
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omm  interponendam  pultivimus ,   qtiin  •— ,  Ctc.  Acad.  I-,  I. 

Noviì,  cine  Wuclierhrnclerschafl  beiuiHorat.  S.  I,  6,  ISI., 
1  abcr  schwei-lich  tier  Text  riclilig  ut:  obevmìus  Marsya, 
i  se  ViJtum  Ji-irc  negat  Noviorum  passim  minorem,  Ich  lei« 
tllu  — mìnoris,  Hìstrr  Pacmi'ia  II,  58.    Iliater  iit  «lis 

irm  auf  Denkmnlern  (s.  Grulera  Inscriplt.  ],  nicht  /tfcr. 
ien  so  muisten  wir  VI,  53.  Hi'^rrna  1>itligen, 

113.  vietima  sola  ,  gewobnlìclie  In  ter  pu  action.  Nacli 
■dina  muM  ein  Comma  ;  sola  lum  Folgenden.  Uebrigeiu 
t  dcr  Iltisumcr  Codex,  ivie  uucli  vìdu  ande^,  n'ichl  tuia, 
liecn  sacra,  ante  Larvs  Gallitae  tvSre  dcn  'Worleu 

Hi  ;  im  Hause  der  Gt-fcicrten.  Es  i$t  uber  kaum  deukbvr, 
•  das  Opfer  du  solile  vcrriclilet  werdcn.  Es  sclieìnt,  man 
ite  die  Laren  ons  dtm  House  ao  dei)  Ort  liin,  ^vo  diu 
fer  vor  sìcli  {•eitcn  solite. 

115.  Miei;  Ucraine,  dtr  cs  am  àrgsten  iilicrtrt;ilit;  Pa. 
ius,  von  tlem  nnn  bloss  die  Rede  ist.  eiiimì  „und 

ut  nodi  nielli  Alics:  denn  der  Eine  tblite' nodi -melir". 
r'sngen;  „Jn  der  Etne"  etc.  Die  Vcrbìndutig  ist  nivht 
a  genau  ;  genauer  wiire  obiie  Zwcifel  :  Qnid?  qiiod  — , 

116.  aul  liat  (un  keinun  Sion:  et  Icseii  vide  Codd.  un. 
cb  bes«er.  „Die  grósslcn  uud  schonsten  Sliicke".  ma. 

ìa  dieser  Verbindung  benHrkcn.swcvlh,  lùr  maiinia.  5um- 

wdcbes  der  Vera  lultess,  erlnuble  der.Simi  nidit.  cor. 
^  von  Sdnven  cbaraklerislisdì,  vie  im  Criediucheii  Worte 
ttii/tnOQot ,  venuliciarÌDs,  der  Leibcr  verlLBuH;  Artemid. 
t.  ifiné^ois  —  atOfièiTmv,  Ks  ist  diess  gHris  enlge^mgcselst 

tnodcmen  Aiudruck  Snelenverkniifh;  vet,  ndeo.  Der 
•■fé  Satz  j;ing  auf  das  voveit,  dìescr  gebt  auf  das  nia- 
■;  es  ist  uUo  nidit  ,,scnlentìn  bit.  eipresaa" ,  wìe  lluperti 
il,  und  destwegen,  mitbin  aus  gani  nicbligem  Grunde, 
rn  will. 

130.  furtiva  piacuia,  t.  furtiio  lulMtilutant  irì  pra-pia- 

cvrvnm. 

121.    Irouiv:  „McÌn  Laudtinanu  madit'*  geicbeidl  ;  «ine 
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Erbscliadl  ist  aoch  ein  beSscrer  Preis,  aU  1000  Sclitffe^'  (dU 
Flotte  der  Griecheny  die  nur  so  geretlet  wenleo  konote). 

127.  quam  grande,  etc.  y»wìe  lierrtich  sìch  auch  das  gròsste 
Opfer,  Tikv  cine  Erbschaft  dargebraclit,  belobnt. 

128 — 30.  Der  Scbluss  :  ein  bitterer  Wunscb  fiir  Uerrn 
Pacuvìns  und  seines  Gleichen*  Lente  der  Art  bàngcn  gewòho- 
licb  sehr  am  Leben.  ^^Mòge  er  dcnn  nlt  werden ,  wie  Me. 
tbusatem ,  u.  s.  w.  und  dabei  kein  menscblicbes  Wesen  Ile- 
ben  und  von  keìnem  gellebt  werden  !''  Diess  sagt  der  Didi* 
ter  in  dem  scbònen  GeiiiJil  der  Liebe  uncl  Freundschafì| 
worin.  das  ganze  Gedicbt  gescbrieben  ist ,  und  f^wiss  nìclit 
obne  Erinnernng  an  die  Horaziscbe  Stelle  Serm*  Iti,  HO.  (T* 

F'ivat  —  vel  Nesiora  ioium.  Der  Gebraucli  des  Accui^ 
tivus,  %vie  hier,  ist  eigentlich  Griecbiscb.  Plutarcli:  r^«/fiy 
tòy  ^fiiovov*  Wyttenb.  Animadvv.  T.  I*  p.  935.  sq. 


DREIZEHNTE   SATIRE. 

1.  ,,  Jede  Uebeltbat  (ìndet  ihrcn  Ricbter  ìm  G<*wffssfn 
dc$»en,  der  sie  bcgebt'^  Diess  ist  urabr,  bis  auC  die  nÌ4<ht 
seltenen  Falle,,  wcnn  Uebeltbaten  aus  Unverstand ,  Irrthiim 
und  Verblcndnng  begangen  werden.  Ejcemplo  maloj  malo 
modo,  male,  Lateinischer  Spracbgebraucb,  aucb  in  mancliea 
andern  Verbindungen.  GesnorThes.  Exempluni  n.  11.  im- 
proba  etc.  „  wenn  aucb  gleich  ein  bestocbener  Ricbter  ilin 
entwiscben  liesse^^  viceriiy  fecerit,  ut  reus  vinceret,  uh* 

solveretur.  Praetor  quaesitor  genannt,  insofem  er  quae- 
stionem  iudlcii  publici  exercet  Sigon.  de  Indie.  II94.  Jdi* 
laci  urnuj  quum  fraudem  facit,  iudicibus  ,  qui  sorte  dodi 
erant,  alios  ìmprobos  supponendo.  Scbulting ,  Diss.  fi.  <le- 
Reciisat.  iadicis,  6,  4.  fallax  als  Beiwort  der  Urne  ii^t  didi- 
teriscb  ^  die  L^tkri  Jailacis  Praetoris  zipht  den  Au^driick  ia 
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ic  l'rnsn  lier»l>,  unti  bringt  die  Urn«.  um  ibr  Betworl.  VoU 
iiiiU  uniam  in  viclcn  Hai)<Ischri(len  und  Auagnlien  maclit 
cn  Aiisilruclt  fast  sinnlos  :  demi  whs  lieiut  dac  die  Guiut 
esic^t  die  Urne?  Da  Einige  doch  Jàllacem  urnam  wollcn, 
I  wundtirt  cs  tnick,  daw  sie  Riu  vicerit  niclit  auch  macbvn 
ecriC;  so  Tv-ure  Alles  reclit  hubich  proiaiscfa  und  populùr, 

5.  ,,£s  knnn  im  Publicum  nur  Eine  SUmrae  sein  iiber 
e  Alisclieuliclikeit  dicscs  Betrugs".  Alio  omnes ,  ntdit  aWr 
mincSf  vie  Jcmond  leien  mòclitc. 

10.  Nielli  Fbrtunae;  Jenn  „dcr  Hnufen  der  Oliicksgól- 
)"  ist  nichts.  Jbrtuna,  re*  quee  accìduol,  ErfaLningcti  :  cm« 
•n  den  Gcscliiclilen,  die  man  ttiglich  erlcbt,  rjuamvU 

nuin,  valde  Icvium,  wie  sotut  quaaUtmvi»,  Vili,  15.  de- 
titum,  V.  60. ,  rem  depositam  ,  der  ]'uri»tUche  Ausdinick. 
ùson.  de  Verb.  Sìgn.  i.  v. 

16.  sitipet  kaec  ,  tullbtu  perlni-bntus ,  nacli  dcin  Begriff 
r  alten  TbilosopUic,  dau  jede  heftigcre  Gemtilbsbewcgung 
1  der  Bcnnuderung  berriilirt,  dui  pbilosopbiiclie  ndmirori, 
vfiiittiv,  lìiis  man  aus  dem  Nil  admirari  des  Ilorni  Venni. 
Fonleùis  kann  nicbt  C.  Fonteiui  Capito  scin,  CoiisnI  niit 
rmanicus  Cucsar  765.  a.  U-,  lt2.  p.  Cbr.  n.,  obgleicli  Gian- 
i-p.  Oiiomast.  Rotn,  p.  348.  diescn  „i)aud  dubic"  versUii- 
1  irbsen  will.  Dièter  spielle  ncben  Gernianictu  cine  «dir 
bedeutende  Rolie  und  wurde-als  Comul  kaum  g^nunnt, 
m  TtlìiàXkwi  ^ifi9ft(Ì'ni ,  nullo  pinne  in  nunwro  liubeba- 
',  DÌO  Cau.  LVI,  26.  Nacb  diesem  benannte  bUo  ge< 
«  kcin  Romer  jcnefi  Consuiat;  er  musile  es  durcli  den 
rmanicui  beteiebnen.  Ein  anderer  Fonlet'ia  { den  Rupertì 
iencm  entern  verwcchielt:  denn  bei  Sueton.  Cab  S.  ut 
mbar  vom  erstcrn  die  Rede)  Consul  nnter  Neru  mìt  C. 
»taniu  a.  U.  812.,  p.  Chr.  n.  59.,  TacJt.  Ann.  XIV,  1. 
Jahre  tpitter  iit  1 19,  dai  ideile  Regieningoìabr  Iladrian«. 
Calvinus  srhoa  60  Jnbre  im  Rticken  batte,  und  im  61ilen 
id:  so  fatit  unscre  Salire  ins  Jnhr  120  unter  fladrian. 
driller  Fonteius  auch  nocb  unler  Nero,  Contul  ini^G, 
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Jul.  Riifiis,  SW*  a.  U.,  67.  p.  Clir*  Diescr  Ut  zn  ^pat,  ati<l 
passi  nielli  in  unsero  Reclinung  iiber  die  Lebcusceit  des  Ju. 
venal. 

18.  proficis  onch  Cod.  Husnnu 

25.  gfaeiioy  bei  den  mòrdorischen  Anfàllen  der  Rauber,  die 
damals  manche  Gegendcn  Italiens  und  strweilen  Rom  scIbiC 
unsicher  machten.  Ili,  305.  f.  numero  vix  stuit  totid.  viele 
Uandscbriden  ,  aucb  die  Husumery  und  so  cìtirl  ForcelUni 
V.  Totìdem  und  Nttmcr.  Andere  mtmerus  via:  est  tot,  ,  weL 
cbcs  Ruperti  veflbeidigt  durch  die  Constrnclion  eatrcituM, 
€uius  numerus  dùodecim  millium  Jìdt.  totidem  gilt  dann  ab 
Geniti v,  namlieb  bominuin:  eoruin  numerus  vix  est  numerns 
totidem  bominuin  ;  aber  eben  diese  Ausiassung  macbt  die 
niirte  aus,  Gleicbwobl  sehcint  diese  Lesa rt  niclit  ni  verwer- 
fen,  und  die  andere  vìcimehr  Correclion  nacb  der  gewóbn. 
lichen  Ausdrucksart  zu  sein.  Sieben  als  vollendc^tc  Zahl  ;  sc- 
ptenarius  numerus  plenus:  darliber  ein  gantcs  Capìtel  beim 
Macrob.  Somn.  Scip.  I,  6. 

28.  Nona  aetasi  davoti  gibt  man  sclir  viole  Erklanin- 
gen.  Man  Gndet  Nova  gescbrieben,  wider  den  Vere.  Ruperti 
fuhrt  die  Conjcclur,  ich  wciss  nicht  wessen ,  an  :  JYutic  ae^ 
tas  af^.,  und  Oluf  Worm  in  seincr  L'cbersetiung  der  8.  1.^ 
und  14.  Satire  mit  Commentar,  Kopenh.  1801,  p.  102.  will 
eben  so  lesen  ,,  mit  eiuigen  Ausgaben'^  So  hat  wenigsteni 
Schrevelius  erste  Ausg.  Heinecke,  ohne  darauf  Rucksicbt  tu 
nchmen,  cmcndirt  mit  der  gròssten  Zuveu^icht  :  Non  attas 
fiìr  nonnn,  als  Fnige.  Dicss  ist  wirklidi  sinnretcb.  Aber  man 
.begreift  doch  niclit,  wie  das  uiiverst'àndhche  nona  aeias  ani 
dem  so  handgreiflicben  mtnc  oder  non  werden  konnte.  Gè- 
sctzt  aber,  cs  batte  der  Zufall  hier  sein  boscs  Spici  getrìe- 
ben  :  sO  haben  die  wackern  Miinner ,  Worm  und  Heinocke, 
ctwas  vici  Wicbtigeres  ùberseben.  ìSimmt  man  namlich  dem 
Snhjcct  aetns  sein  Beiirort  und  vcrvvandelt  diess  in  nunt  oder 
non  :  so  konimt  cine  schlcchte  Sprache  und  ein  IJnlalein 
beraos.    I>enn  ttetas  kann  nicht  allein  obne  Beiworl  stvbeo; 
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1  niiÌMlc  Iieisien:   IVune  oder  Non  aelat  agìiur  peior,  peio-i 

atjue  sccuia.  Oline  iìttes  cweimHl  geseUtc  Bniwort  enbtitncta 

iu  borlist  matter,  fehlerlidfter  Pleanasmus.  Cic.  de  Or»t  1,37. 

tuid  vero  ille  M.  Calo  ?  nonne  ttaquentia  ùtntajìtit,  <fuaa- 

tm  ìlla  tempora  atque  illa  aetas  — Jerrt  maximam  poluit* 

o  illa   wicilcrholt    ist  und  nothwendig  wiederliult  werden 

lusste.  Tfona  inuas  stehen  biciben.    Heineckc  hat  riclitig  gn.' 

Mgt,  da»  von  den  «eculis  der  EOniscer  nicht  die  Rede  iein 

ina  :  denn  nacit  der  bennlniss,  die  wir  davon  iHiLen,  viirds 

ir  Dichtcr  niclit  dns  neunte  ,    sondem  dai  zebnte  erwahnt 

■ben  ,    und  biillc  niich  die  Griecbiscbe  Idee  der  Weltalter, 

mi  tempora,    damìt    nicht   Easammenstellen  kdnoen.     Da* 

'ahre  iibcr  diete  Stelle  sagt  Fabrìciut  Bibl.  Gr.  novae  edit 

>!.  I.  p. 246.    Der  Au&chltus  liegt  darin,.dasj  man  die  in- 

ritcìie  Hvperbel  reobt  fowt     Vier  Weltnller,   da*  golilenp, 

berne,  ehemc  und  cìserne,  ziililen  die  Grieclien.    Aber  die 

'elt    wiirde    nodi    immer   tchlechtcr.     Hesìodut  ^E^y.   174. 

)gt  iclion ,  dass  er  nnter  den  Menscben  dei  tdnflen  luben 

isse,  nofiir  sclion  der  JVanie  eioei  Metalli  febit,  das  schWb- 

■  wire  aU  du  Eisen.    Wenn  nun  in  dieser  traurigen  l'ro- 

Msìon  die  Welt  immer  scMimmer  wurde,  so  katm  Ju*e- 

I,  1000  Jabre  nacb  Mesiodus,  yobl  sagen:  wir  lebnn  niclit 

hv  wie  He»iodus  im  Sten,  wir  leben  wahriuftig  sclion  iin  , 

inten  Zeitaller,  unter  derVoraussetiung  niinilicli,  dass  aeit 

sioduf^  bei  immer  zanehEnenderVenchliaimerung,  das  6te, 

I  and  8te  ZeiUlter  icbon  vei-flowen  war.  Fiir  die$e«  ver» 

inichl,e  neunte   gab   es  nun  natiirlicli  kein  Metal!  mehr, 

nach   es   batte    benannt  werden    kdnnen.      Hiitte    Juvenal 

■ere  Zeit  eriebt  ,    >o  bètte   er  lich  leichl  lielfen    kòiinen  : 

bàtte  ste  nur  Aie  papìeme  nennen  durfen  1 

31.  Dii ,  .  oliaeero  ve«train  fidem  !  dii  vettram  fìdein  ! 
im  ulque  hominunr  Gdeni  implorare,  deorum  fidem  da. 
■re,  Allei  Aiudriicke  der  Desperation  :  ntlilf  Himmel!^! 
•j  in  diewr  Verbindung  Tur  antilium.  guanto  Fae-^ 

um  eie. ,   intìriidi  -  komischer  Vergleich.     Der  Mann  ist 
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cln  Sncliwsiller,  cousidiciiSy  dem^  wcnn  er  plaidirt  »  die  unu 
$Lclicndeii  )iuii<>rigei]  Clìeuten  ihrc  Bravo's  zuschreicn.  voca» 
iis  sportala,  die  toiireicbe  Ctientcnscliaar,  die  er,  aU  patro* 
nusy  ern'nlirt.  sparlala  in  diesein  Siane  eine  kecke  Metouy. 
mie  :  die  briillendcn  Couverts.  Solche  Scenen  halle  man  in 
dcn  catisis  cenlumviralibus  ,  ivo  ehrgeijKige' Advocaten  dunh 
Austlieilung  von  Sportelo  sichZuliòrcr  verschaflltcn,  die  wecli- 
seUweise  assen  und  daswisdien  acclamirten.  Eine  Scliiiderung 
nacli  dem  Leben  Plin.Epp.H^  14.  Wrgen  der  ^'aincnsfonn 
lassen  uns  die  Handscbriilteu  die  WabI  xwiscben  faesidiut^ 
wie  gewòbnlicb  gedruckl  isl,  und  FessUlius.  Ftiesellìia  bei 
Gruter,  Faesoniits  bei  Rcinesius^  beide  vom  Slainm  Faesitu; 
duber  auch  Faesidius.  Beim  Gniler  i«l  aber  der  weibb'che 
Nume  Fessia,  von  Fessius;  daher  Fessiilius, 

33.  senior  nicbls  weiter  als  senex.  Varrò  ap.  Ccnsor. 
e.  14.  mnchl  eihen  Untcrscbicd,  senior  vom  45sten  Jubre  an, 
senex  vom  ÓOslcn,  was  abcr  der  Spracbgebraucb  niobi  be- 
sUiligl.  bulla,  V,  164.  XIV,  5. 

41.  prh^atttSj  nondum  rex  coeli. 

44.  et  iain  yiWi  Ruperti  ftndern  in  nec  iam  oder  €iui  iam, 
AHcin  da  nec  vorbci^ing  ,  ivirkt  die  Negation  noch  auf  dea 
folgenden  Salz,  und  et  isl  fur  el  non.  XI,  148.  non  a  man^ 
gofie  petiiits  Qiàst/uam  enl,  et  magno.  Zu  VIll^  241.  Blindi^ 
iìngs  liidl  bicr  Ruperti  mit  dem  grossen  Benliey  lusaoimen, 
der  als  GrundsaU  annimint,  dass  nacb  ncque  Ewar  die  tren- 
nendcn  Partikcin  aut ,  tW,  ve,  vim  ncgandi  babeli  kònnlen, 
nielli  aber  die  verbindendcn  ety  ac  ^  que  :  e»  Horat.  E|)od« 
16,6.  und  Scrm.  1,6,  68.  ;  welcbes  auch  Rulinkeniiis  an* 
nimml  ad  Velici.  Il,  45,  Dngegeu  sind  bereiU  Einwendungeo 
gcmaclil  wordcn  ;  s.  Hcinecke  p.  103.  Benlle^r  selbsl  hai  sieb 
auf  keiiie  Eròrterung  eingciassen,  and  seine  Beliauplung  hall 
siclier  niobi  die  Probe.  Denn  man  siebt  keineu  Gruud,  war* 
iim  niobi  dassdbc ,  was  von  mit  eie.  giti»  aneli  eben  so  gul 
von  et  ciò.  gt'Uen  sei  he.  FerniT  'vA  es  gewiss ,  dass  €i  ole 
nacb  non  so  gebrauchl  ìvird;  warum  niobi  auch  nacb  ntqti$1 
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lit-h  linhcn  sclion  ilte  Grieclicn  diitaen  Geltraucli  :    fi^ri  — 

il.  S.  Wytlcnliitclt  Bilil.  Crii.  XU.  p.4.  Pinigcr  «U  Lycurg. 

334.     UikI  endlÌL-li  sind  bei    deiv  LaUtnern  die  ficiipide 

znlilrcicli,  al>  dass  man  Atles  nuf  Feliler  der  Abschreilier 

tieben  kònnte,  und  gewitie  Slelli-n  bei  Diclitcrn  hsMn  sicli 

t  Verses  wegen  nìclit  ftndeni.  XV,  133.  nec  lerfibilei  dm. 

!,  nec  Brìtones  unquam,  Sauromataeyue  tmtet,  wo  Mark- 

id  fi-eiitch    ve  àndern    will.     Aber  OvÌd.  Mul.  X,P9.  Aee 

ae  moi/et,  necjhgus  et  ùmuba  latirus,  wo  aiclt  nicliU  iln. 

-n  .Usst.     Der  5inn   de)   ganien  Salies   »t  tibrìgnm  nìclit 

dit.  Man  gagt  aiccnrc  pocula,  calice*,  fìir  epotarc,  exbnu- 

e,  melirmnis  b«i  Ilorac  ;  und  ta  auch  vinum,    necUr  sic- 

V.    Dio  ErLliirungcii  vom  Ganzcn  sind  alle  grundlcH.    Kiu 

ti  xiclit  die  llomci'ìiche  Sielle  liielier  11.  u,  597.  t,,    wo 

liinkcnde  Vulcnn   beim  GotlernHibl  dcn  Wcìii  kredenst 

l  ein  gro5sc5  Gclitcbler  crrcgt  ;  der  Sinn  ioli  scia;    „nnd 

nocb  Vutcan  nìdit.den  'Weinscbcnken  maGhte**.     Davon 

t  aber  nictiti  in  dun  Worten.    £r   zwingt   eìiie  Art  An- 

'lung  liineiii  durch  die  Gonjvctnr  tfndeni,  die  selir  trnn- 

i$t  und  den-Ausdruck  dea  Dicbtert  vcrbunit.     Hciiiecke 

nulbet  bier  eincn  Feliler;   die  Slelle   Ut  aber  voli ig  gc- 

t.    Vulcan   ist  bier  nicìit  Mund^clienk  ,■  sondcrn  Gast  vìe 

indern  Gòttcr ,    aber  ein  tcfamuUtger  und  grober  Cut. 

Dicbter  bat  den  Homer  vor  Augen,  aber  ciue  gans  an. 

<  Stelle,  namlich  II.  a,4l0.  {-.,  wo  Tbetia  eam  Vulcan  in 

A'crkttnU  komint,  und  dieser,  uni  sic  tu  emp&ngen,  vor 

n  Augen    mit    dcm  Schwamm  lich   die  Alme  abwdicht, 

jCiicbt,  (IcnHaIs  etc.cnóyyy  i' ùftfi  n^óotonu  x«i  uftipm 

'  ùnof*ófym,  bracbia  tergebat.  Dieie  drolljge  Toiletten- 

:  parodirt  liìer  der  Dicbter.     Vulcan  komint  aucb   atun 

le,   aber  mit  dem  ganien   Sdimuti    dar  Werkitalt;    cr 

reif  eisen  >icb  vovhcr  biibsch  au  waicben  ;  er  bat  tcboa 

VVeile  geiecbt^  iam  iieea»  tieetare,  io  fAllt  m  ibta  erst 

dau  er  dodi  gar  su  icbmntaig  nnter  den  feinen  Gdttern 

GòltÌBiMa  dasitct,    und  fàngt  nun  erat  bd  ,   ttcb  den 
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Maulesely  fmclithar  werden^  cwar  niclit  unerbort,  aber  dodi 
sdir  sciteli  sind. 

70.  miris  will  man  ftnderiiy  mit  Unrecht.  mina  ist  prò- 
digiosus.  Horat.  Epod.  16,31.  mints  amor. 

73.    arcana  ì.  e»  tacite  commissa  alteri.  angutus  ar^ 

eae ,  periphrastisch  fór  arca ,  der  Verscliluss  dcs  gei^umigen 
Kasteiis. 

.  83.  ifuidqiudy  za  supplircn:  et  quidff.  aliud.  XV  ^  99* 
Vii  r,  27.  seu  tu  SilanuSf  quocunque  alio  de  sangidne,  und36. 
51  quid  adhtic  est. 

84.  Comedam^  se.  si  mentior.       Jlehile  età  Verselr-iing  der 
Bciwòrter  fur:  flebilis  nati  sinciput  eiixum.  elijri  i.  e.  in 

aqua  cocti.  Der  Stamm  lixy  liols,  in  dar  altestcn  Spracbe  aqiia  ; 
davon  lijcae  aquatores  in  castris^  liquor ^  Uxivium  utid  pro^ 
Hans.  Prima  Scaligerana  p.  103.  madentis  solite  auch  eigent- 
lidi  madens  sein  zu  sinciput.  P/iariuSy  das  Beiwort  Ae« 

gyptiscber  ScbifTe  und  Waaren,  Ton  der  Insci  Pbaros  ver 
Alexandrìcn,^  IV,  33.  Dort  waren,  ivie  es  scbeintj  die  Waa- 
renlagcr  und  Packb'àuser  derKaufleute  von  Àlexandricn,  und 
dort  nahmcn  die  SchifTer  ihrc  Ladungen  cin.  Aegyptisclier 
Essig  scbon  in  Griccbenland  vorziiglich  goscbàtzt.  Alhenacui 
II.  p-  67.  C.  Der  Handel  mit  Aegyptiscben  Waaren ,  von 
Alexandrien  aus  spcdirt,  ìvar  in  der  Rómtscben  Welt  sehr 
bedeutend  und  mannichfaliig.  Salmas.  ad  Hist  Aug.  p.  386. 

86.  ff.  ,,Manche  glauben  gar  keine  Gòlteri  leiten  Alles 
vom  blinden  Zufall  ab ,  und  scbwòren  daber  drcist  in  den 
Tag  binein.  Anderc  glauben  zwar  Gòiter,  wissen-sich  aber 
bei  ibren  Rucbiosigkeiten  durcb  Sopbismen  zu  tiuscben*^. 
-  Sunt  —  qtd  —  ponunt  Et  —  credunt  viele  Handschri^ 
ten,  vf  le  XUj  101  •  exsistuntf  qid  promittunt  hecatomien.  Beide 
Stellen  bat  man  nun  nacb  der  trivialen  Regel  corrigirt,  so 
ivie  Ernesti  im  Cicero  ùberail  ^  'oft  ivider  alle  Codd. ,  nacb 
smit ,  qui  den  Conjunctir  gesetzt  bat.  Dagegen  Heusinger 
Praefat.  ad  Ciò.  Off.  p.  XLIX.  tind  p.  204.  Dass  ancb  der 
Indicativ   steben  Lann ,    ist  gewiss  i   aber  eine   feste   R^d 
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•rìjber  fehlt  noch.     Wenn  za  sani  eia  Sobject  kotnmty   so 

ilgt  der  Indicati V,    wenn   cine  T|ìatsache  ausgesagt  wird: 

int  interpretes,  qui  exponunt;  multi  sunt  poetae,  qui  malos 

ersus  faciunt.    Der  Conjunctiv   folgt   aU   Stellvcrti^eter  des 

riecliischen  Optativus  oder  als  modus  potentialÌ5,  wo  etwai 

loss  Gedachtesy  Denkbares  oder  Mògliclies  eintritt:  sunt  in* 

rpretesi   qui  male  exponant,   i.  e*  exponere  possint.    Nua 

lite  man  moinen ,  der  Analogie  wegen  musse  das  Nàmlicbe 

len  so  wolil  von  dcm   blossen  sunt  qui  gelten:    denn  hier 

li   derselbe  Grund ,    wje  dort.     Diess  ist   auch  Heusiogers 

einung  1.  e.    Àber  ein  neuerer  Ciceroniscber  Critiker,  Gò- 

nz,   ad  Acad.  H,  70.   entscbcidet  nacb   dem   blossen  sunt 

I  ohne  Unterschied  ftir  den  Conjunctiv  ;  im  ganzen  Cicero 

ircn  kaum  iunf'Stellen,  wo  die  ilandschriden  alle  fiìr  den 

dicativ  spr'àcben.  Der  Mann  spricbt  viel  zu  dreist  ùber  die 

(ndsohriflen  ,    wovon   er  nur  ein   kleines  Theilchen  kennen 

lernt  hat.    Und  was  wird  aus  so  vieien  Stellcit  der  ersten 

shter,  wo  die  Structur  mit  dem  Indicativ  von  alien  Band- 

irifien  beglaubigt  wird,  wie  beim  Horaz:  Sunty  quos  cur^ 

ìdo  pulverem   Olympicum   Coiiegùse  iuvat;  oder  wo  selbst 

gen  des  Metrums  der  Indicativ  steben  muss?  Beispiele  gibt 

usinger  1.  e:,  wozu  nocb  die  kommen,  wo  das  gleicluirtige 

qui  mit   dem    Indicativ    stebt.     Beides    ist  spracbricbtig, 

i  qui   dicuntj   und  qui  dicarit:   jenes    die  gerade,    derbe 

isage,.  dieses  mit  einem  NebenbegrifT:  Etlicbe  wollen  sagenp 

sesLetztere^  Sprechart  des  gemeinen  Lebens,  wurde  auch 

der  Biicbersprache  das  Gangbare,    Gewòhniicbe,    und  es 

imi'daber  am  bàuGgsten  vor;   es  scbeint  aucb  an  gewis- 

Stelien  nattirlicb  im  Ton  der  Satire.     Die  Structur  mit 

\  Indicativ  scbeint  dagegen   mebr  dem  ernstern  Ton  und 

bòbern  Rede  eigen  zu  sein, 

91  •  e/  peierat,  fiir  sed  tamen.  I,  74.  et  alget. 

92  —  105«  Selbstgespr'àcb  ,  sebr  cbarakteristiscb.  Es  ist 
rer  ij&ixòg  kóyOQ^  morata  oratio.  Den  Meineid  bestrafen 
Gotter,  nacb  alter  Vorstellungsweise ,  mit  korperlichcn 
m.  Ih  30 
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Uelieln,  BlinJheit,  Soliwìnclsuckt  etc.  In  Aegjpien  worrfe  die 
dori  so  liaufìge  Blindlieit  als  eipe  Wirkiing  der  Isis  betnich- 
tety  und  rhit  Einfùhrung  des  Isisdienstes  in-Rom  ward  dieser 
Aberglaube  auch  dort  gcmein.  Das  Jerire  lumina  sislro^  93., 
Lommt  sonst  niclit  vor ,  und  muss  als  koroisclier  Einfall  gr. 
noinmén  Werden.  Durch  Beriihrung  werden  solche  Wirkuo- 
gen  hervorgcbraciit  ;  so  beruhrcn  Merciir  und  Circe  mit 
dcm  Stnbe,  die  Lu perei  mit  der  Peltsche.  sisinanj  die 

Isiskicippery  Attribuì.  Bòltig.  Sabina  !•  238.  rraio^  ver- 

setztès  Belworty  eigentlicb  die  Gòttin*  dimìMum  cnu^ 

fractura,  motilatum,  VFII,  4.  XV,  5.  und  57.  sani  iantìt 

nm  nicht  damit  vorlieb  zù  ncbmen,  wenn  man  dabei  reicb 
sein  kann.  Ncc  dubitet  Ladas,   Ein  armer  Ladas,   wmn 

er  gescheidt  isl,  mag  sicb  nur  das  reicbe  Podagra,  d.  b. 
beim  Podagra  Rcidiibum,  wiinscben.  Ladas  zum  Spricb« 
1voi*t  gewoi'dcn  ,  als  ein  ungebeurer  Laufer ,  dolicbodro- 
mos.  Nec  Ladas  egOy  penntpesve  Perseusj  Catull.  55,  25. 
Die  Stellen  bei  lacobs  ad  Antbol.  Gr.  HI.  2.  p.  58.  ^r« 

chigenes,  mediciis,  VI,  236.  XIV,  252,  Der  Ablativ  e  ìst 
lang ,  wegen  der  Griecbiscben  Endung  des  Nominativs  ìjg. 
BelleropìioìiteHor.  Garin.  Ili,  12,  7.  und  das.  Bentlej*  esu» 
riens  liir  das  prosaische  esurienti  aiif  praeslaU  Commitiunt 
eadem  etc.  Das  namliclie  Yerbrechcn  bat  oli  ganz  entgegen- 
gesetzten  Erfolg  :  durcb  Verbrcchen  kommt  der  Eine  ans 
Kreuz  (beutzutagc  auf  die  Galeere),  der  Andcre  wird  Kai- 
ser*    Das  ist  leider  dei"  WeltlaufI 

107.  confirniant  vertbeidigen  die  Handscbriften,  obgleich 
Ton  90.  an  nur  Ein  Subject  berrscbt ,  auch  gleich  /brtge- 
fabren  wird  praecedit,  Durcb  conjìrmat  aus  ein  paar  Hand- 
scbriften  macbt  man  die  Rcde  nur  stcifer.  Der  Wecbsel  in 
dcn  temporibus,  modis  und  numeris  gebòrt  an  der  recbten 
Stelle  sur  Kunst  des  Ausdrucks,  und  bilfl  gar  scbr  die  Spra- 
cbe  Icbendig  zu  màcben.  vexare  wird   nicfat  verstan- 

den.  Es  stebt  fìir  trudere,    scbicppen  und  foi^tstossen ,  oder 
noch    genauer   trabere   vexando:    „cr  wìirde   dich   bei  den 
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faaren  nachtchleppen'^  superesi  (tir  adest^  tubest,  m 

Ueser  Bcdeatung  merkwiirclig  ;   aucb  237.    Ernesti  ad  Suet 
Mav.  '56.  Gellius  I,  22. 

HO.  ,,Er  spielt  seine  Heuchlerrolie  so  vortrefflich,  wie 
sr  scburkische  Knecht  in  Catulls  ftliinus''.  Q.  LutatUu  CatitU 
s  UrÌHcariuSf  mimographuSy  VIH,  ISÓ.^  wo  iwei  Mìmen  voq 
m  mii  ihren  Titein  genaont  ^werdeD,  Phasma,  das  Gespenst^ 
id  Laureolus  ^  der  gekreuzigte  Sclave.    Das  letztere  Stììcki 
imals  allgemcln  betiebt  uod  oft  gespielt,  muss  aucb  bier  gè- 
eint  sein.    Die  Hauptperson  war  ein  durchtriebener  Sclave, 
ir  davongelaufen,  mehrere  Scbelmstreicbe  yeriibt  balte,  und 
letzt  gekreuzigt  wurde  ;  die  lustige  P|N:«on  im  Stiick  scurra\ 
loxj  „gewandt'^,  1.  e.    Hier  siebt  man,  dass  er,  der  gròsste 
ìlKbtibe,  ein  ehrlicher  Kerl  scbeinen  wollte*  Der  Dicbter 
banuSf  wie  urbicus  VI,  71.    der  Acteur,   cbarakterisiisches 
iwort   des    Catullus  als  Mimograpben  :    der  Spassmacber, 
stenreisser,  scurra  ;  wober  aucb  sein  cognomen  Vrbicarius^ 
114.    nec  làbra  moves  i.  e.  nec  verbum  dicis.  quum 

quum  tamen,  etsi.  eeneus^  za  lU,  286. 

119.  BatìiyUi  die  nieisten  Handscbriflen,  der  bistrio  nn« 
Augusta  wie  glossa  Cod.  Hus.^   oder  der  Samiscbe,  dem 
J^crates   eine  Statue   im  Tempel   der   Juno   setste*    Beide 
(en  bier  scblecbt.     Der  Scboliast   hat  flagelli  ^  y^stnltissi- 
^K  declamator  mulino  corde  ^  XVI  ^  23.    Von  der  Statue 
t  ist  nicbts  bekannt    Es   ist    also   wobl  bypotbetiscb  su 
nen  :    ,,Eure  Statuen  belfen  eben  so   wenig  ,    als  uvenn 
statt  ibrer  die  Bilds'àule  eines  Vagellius  binstellle^^  Die 
lensform  FagelUus  vom  Stamm  Vagius. 
121.  e/,  vel  i^  qui  -— ;  ein  abnormis  sapiens.        tunica^ 
[uod  tunicam  gestant;   denn   die  Cyniker   tmgen  unter 
Pallium  keine  Tanica,  d/jTOfVcg^  bloss  ein  Stiick  Leinen 
dein  Leib,  interula.  Salmas.  in  Tertulb  Pali.  p.379«  i» 
t  waren   die  bciden  Secten  ,  Stoiker  und    Cyniker ,   in 
idsStsen  und   Lebren    damals  ,wenig   Terscbieden.     Der 
e  Cynismus  wurde   durcb    den  Antistbenes    gegriàndety 
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uiul  diesem  n'Hlierten  sich  dre  Stoikcr  imtner  mebr.  non; 
es  fchll  wìeder  die  Copula^  (tir  nec.  phmiaribm^  i.  e.  ole- 
rìhiis ,  von  eìner  Form  piantar,  plantare,  sonst  anch  pian, 
tariuin. 

129.  Nacli  damno  schliesst  der  Sinn ,  aUo  ein  Panct. 
Der  Satz  ìst  eng  verbiinden  mlt  dem  Vorhergehenden ,  da- 
lìer  auch  nach  palma  besser  ein  Comma  :  „  da  doch  eìnmal 
hei  Geldvcriust  getraacrt  scin  muss  '^ ,  da  dqr  Mensch  ntin 
eininal  so  ist,  dass  ein  Verlust  an  Geid  ihn  in  Traurìgkeit 
versetzt.  Die  Trauer  ist  ausgedruckt  durch  clnudere  ìiumam, 
die  Sitte  bei  òffentlichcn  Tra iierf alien ,  wo  alle  Gescbàfiìe 
ruhten  und  alle  Hiiusi^  verscbiossen  wurden,  wie  beim  Tode 
des  Germanicus  Tacit.  Ann.   Il,  82. 

130 — 34.  eine  Nebenbemerkung  ,  ein  Jwvenalischer  Zwi- 
scbcnsatK.         coniefUus  i.  e.  nec  contentus  est.  diducertj 

einen  Riss  dben  ins  Kleid  maclien  ,  obcn  da$  Gcwand  zer- 
reissen,  von  cìnander  reissen,  scindere,  discindere.  Virg.  Aen. 
XII,  60y.  it  scissa  veste  Latimis,  Silius  It.  XVf,  437.  discinr 
dere  vestem.  Dìess  gescbiebt  in  der  Verrweiflung.  deducere^ 
zur  Eniblossung  der  Briist  bei  der  Trauer.  Dìeses  vcrlbei- 
digt  Ruperti  gul  in  V.  L.  Beides  vertràgt  sich  mit  planare 
und  dolor  y  und  es  ist  hier  ein  Fall  ,  wo  sich  nicbt  mit  Si-  ' 
cherbeit  entscheiden  l'àsst.  deduccre  lesen  zwei  Copenbagc- 
ner  ;  die  Husumer  dìducere  mit  der  Glosse  :  dividere.  F/o- 
ratur  —  veris.   Ein  matter  Vers,  der  vielleicht  besser  febite. 

136.  tahellacy  jede  Art  geiscbriebener  Documente,  bier 
Verscbreibung,  syngrapba,  im  fotg.  V.  cìdrographum*  „Zebn- 
raal  bin  und  ber  gelesen^',  man  sagt,  vor  verscbiedenen  Zen- 
gen,  also  durch  Zeugen  versichert.  Dann  war  ja  aber  die 
Ableugnung  nicbt  mògllcb.  Vielmebr  :  Bcide  Tbeile  batten 
den  Entwurf  des  Instruments  oftmais  miteinaoder  durcbge- 
gangen,  die  Verscbreibung  auf  das  Genaueste  gemacbt.  jk- 
perv,  li'gnif  et  supervacuum  lignum,  ein  unnùtzes  Holz;  wir 
sagen  :  „ein  Wisch,  ein  unnùtzes  Papier'^  luterà^  die 

eigenb'éndige  Unterschrift.  gemma ^  der  Siegeiring,  in 
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Vachs  Bl)gedi-uckt.  tardotiyehum ,  Ucbte  Lesart,  iibel  ziu 

ertcbtct  in  den  Hanilschrifìpn.  sardonica*  nlle  Kopepliagc- 
er  und  die  Hiuumer.  Achnìntre  liea't  tardaiiychia  iius  iiiolit 
-eniger  als  30  Paruern  ;  die  Forni  sei  sontt  tardonyx,  abcr 
livenal  nllein  scheìne  tarHonyrhui  s,es»%l  su  hnbcn.  Einige 
odd,  batten  sardonychum  „mule":  es  iei  dergenillTiu  pluralii, 
ad  bier  sei  ein  nominulivus  nòUiig  !  Kuperti  kcniit  eiiie 
arìante  sardonyehes  ;  die&s  sei  „  gclcbrt  "  ;  er  icbiii};!  auch 
ir  sardonydiis  odor  iardonyehaa,  Dci^leicben  bcdaif  kei. 
ir  Widerlegurig  1  cs  ist  tonneiiklari  da»  es  tardonychttin 
licsen  muss,  und  nicbt  anilers  beisscn  kann.  Forcellini  ha( 
:s  unserer  Slelle  sardonychtts,  i,  aber  aU  zweitelhun. 

140.  communio,  communem  sortcm.  Ten',  «  detieìtu 

t  Boperti  au9  funf  seiner  Hnndscbrinen  ;  so  aucb  eine  Ko- 
nbagencr.  Sonst  letcn  die  MBiidschrìden  Te  mute,  dclkitu! 
beiilen  Lesnrten  ist  dtlicias  rin  Aa^rnlj  «ai  bcsteo  Ìii  Ph- 
tthese  EU  stellen:  „0  iibcr  dicb  di-olligcn  Mensehen!"  VI, 
,  Delicias  homlnis !  florat.  S.  ll,8,18>  DiviUas  misrr^n! 
ir  fehit  Hucb  die  Amrufspartikel  o,  gleicbwic  »ie  ina 
iecbisclien  feblcn  diirf;  Matlbia  Gr.Gr.  S.Ò87.3.  Riipcrti's 
lart  scbeint  ulso  nur  eine  doppelte  Corrcelion  lu  «cin, 
ii  man  irrig  gbiuble,  dna  angebangte  ne  sei  bei  de r  Froge, 
I  o  bcim  Ausruf  notbig. 

14L  Qid  in  der  Frage  pleonastiscb,  sonai  lihufìg  bei  Abs. 
Iinge/i.  Vielleicbt  soli  aher  gclcsen  wei'<len:  Quid?  tu—  ? 
.  ad  Fam.  11,8.  Qtàd?  tu  me  hoc  libi  mandnsse  exiili' 
I,  ut  eie  gidlinae  Jilius  aibae,  pullos.  Weìsse  Henopn 

t  der  Ròinùchè  Lnndwirlb  nidit  fur  giti,  weil  sie  wcieb. 
und  nicbt  leiclit  frucbtbar  tciea;  Columella  Vili,  2  ,  7. 
Schneid.  Die  Jungen  von  ciiter  weissen  llenae  uustten 
er  lìir  cine  Seltenbeit  gelten,  uud  an  der  weiisen  Furba 
;  die  N  eben  V  orateli  un  g  von  Cliick.  „Bist  elwt  Dm  der 
me  Auierwablle,  der  selteneGliìcklicbe,  und  wirAndereo 
gemeine  TroM,  den  allein  alles  Ungluck  Irifft?" 
146.  Augelegtes  Feuer  vor  duii  Xbiiren  der  Hauser,  IX,  W. 
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148.  mòigo  i.  q.  aerugOy  61.  Die  bestere  Schreibart  ro» 
bìgo*  S.  Forcellini. 

151.  Statuen  von  Bronze,  tibergoldet,  mil  dùnneo  Gold* 
platteo,  bracteisy  belegt*  Bractearii,  bracteatores,  ìnauratores* 

153.  |,Was  wird  sich  der  fiir  Bedenken  daraus  inacheo, 
der  sclion  ganze  Statuen  stabi  nnd  elnscbmolz?^' 

154.  mercarif  cìnkaafen,  zumWiederverkaufy  oder  ziini 
eigenen  Yerbrauch  ;  mercatore  emtor  ,  wìe  mercaiores  pro^ 
vincianim^  Gic.  ei  deducendum  etc,  den  Vatermòrder* 
Die  bekannte  scbaaderhafte  Todesstrafe  culeus,  nokiiq^  x9v^ 
IjBÓgy  yUly  214.,  hier  corium  bovis. 

157*  custos  Vrbisy  praefectus  Urbi.  Die  Beweìsstellen  bei 
Rubnk.  ad  Vellei.  p.  391*  GallicitSy  eiii  Gallicus.  C  Etu 

tiUus  GalUcus  F'alenSy  praefectus  Urbi  unter  Domitiao,  den 
schon  Glande rp.  ganz  richtig  bier  verstebt,  Onom.  Rom.  p. 
756.  Stat.  Silv.  T,  4.  Soteria  RiUilii  Gallici.  Henninius  confila* 
dirt  diesen  mit  dem  Claudius  Rutilius  Numatianus ,  Gallo^ 
praef.  Urbi,  qui  suutn  Itinerarium  scripsit  a.  U.  C.  1169., 
Cti  417.  Desshalb  zurecbtgewiesen  von  Hagenbuch,  Epistoi. 
Epigrapb*  p.  229*  Das  officium  praefecti  Urbi  umfas&te  in 
diesen  Zeiten  die  ganze  Criminaljurisdìction;  Ulpian*  in  Digg. 
LI.  tit  12.  Tacit.  Ann.  VI,  10.  und  11. 

162.  tumidum  guUuTy  dicker  Hais,  Rropf  ;  gittiarosusy  Ut- 
pian,  in  Digg.  Hàu6g  unter  den  Bewohnern  der  Alpen,  wo 
man  das  Wasser  alsUrsache  ansab,  Vitruv.  VIII^  3^  20.  siruma 
ist  verscbieden,  MerilL  Obss.  VI,  23. 

\6^,  flava:  rulilae  comacy  Tacit.  Germ.  4.  Die  Griecheo 
gewòbnlicb  l^av&6g  y  die  Nationalfarbe  der  Haare  auch  bei 
den  Lacedamoniern ,  sonst  aucb  nvQQÓg ,  rufus ,  die  Dicbter 
auricomus,  Lipsius  ad  Tac.  Le.  Alles  diess  tind  Abslufaogen 
der  gelben  oder  blonden  Farbe  des  Ilaares.  Die  eigentliche 
Farbe  des  Haares  unserer  Vorfabren  trar  bocbblònd,  goU^ 
gelb.     Antons  Geschtchte    der    Deutscben    Nation    S.  79.  i 

torquententy  Gcrmanam.  Salmasius  Eiercc.  p.  535.  £•  ci- 
tirt  torquenUs^  wodurch  Mie  Verbindung  einfacher  wircL  Die 
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aartracbi  der  alten  Deutschea  Ut  hier  beschrieben  ;  oblU 
iUre  crinetn  nodoque  substringere^  Tacit.  Gerni.38.  unti  dio 
telleQ  bei  Lipsius:  Haarflccbten  oben  iu  eiiien  Knoten  {^c. 
unden,  dumit  befestigt  .^^cornua  erkliirt  Saluias,  I.  e.  gè- 
rchte  Uaarbiischel^  Flecbten,  cirnts  erlnis  in  nodum  tortus 

coactus;  also  cirro^  in  cirrum,  Flechten  zum  Ruoten  gc* 
onden.  TertuUian.  deVirginib..  velandis  e.  10.  erwahnt  den 
aarpuiz  mebrerer  Vòlker  uiid  auch  ctrros  Germanoruni. 
ie  Erkiàrung  des  Salmasius   balte  icb  nicbt  ftir  erwiesen; 

$cheint  sie  auch  selbst  zurùckEunebmeo  de  Coma  et  Cae- 
rie,  wo  er  emendirt  madidos  torq.  in  cornua  cirrosj  so  da$s 
e  Bedeutungen  umgekebrt  geltcn.  cirri  sind  HaarbiUchei, 
ecbten ,  berabbàngend  ;  auch  Fraogen  un  deo  Kleiderni 
ri  dependenles  der  Tunica  bei  Phaeilnis  H,  5,  13t  Diese 
laufgescblagen  und  gewunden  uiacben  cornua^  cine  empor- 
bende  VVuUt  auf  dcm  Scheitcl,  nodifs.  cornua  sind  die 
rtes  extremae  bei  videi  lei  Bingen  ;  auf  dein  lielm  cornua 
siae,  Virg.  Aen.  XII,  89,,  was  Heync  richlig  eiklàrt  vuu 
1  getbeilten  Ciiscbchi  des  Helinbuscbes ,  aber  er  vergass 
fìus  XXVn,  33.,  wo  Philipp  der  Macedonier  nùt  dtni 
!rde  gegen  einen  Baum  sprengt  und  un  einem  bervorUe- 
iden  Aste  corna  alterum  gcdtae  praefregit^  cr  bracb  den 
en  Ilelmbuscb  oben  weg.  Vgl.  Lipsiiis  de  Milit.  Rom.  T. 
,Opp.  p.  247.  xsQaq  auch  bei  den  Griechcn  eiue  Ari  Ilaar- 
idung,  gewundene  Locke,  ffinXoxijg  ti  yétog,  S.  die  CoL 
taneen  bei  Heyne  Obss.  ad  Iliad.  A,,  385.,  und  dus  ist  es, 
s  Servius  meint  ad  Virg.  L  e.  p.  694.  B. ,  aber  nicbt  gé^ 
1  genug  ausdriickt:  denn  yé^ara  sind,  so  wenig  ab  cpr^ 
I,  scbiecbtweg  comae  oder  cincinni.  cirro,  e  cirro, 

ne  ungewòbnlicbe  Auslassung.  '  madido,  mit  Wasser 
eucbtet,  damit  diePlecbte  besser  zusainmenhult,  wie  nocb 
ite  in  inanchen  Oegenden  Di^utscfalandSy  z.  B«  in  Tbiirin- 
I,    und  gar  mit  Bier    im  Ilobteiniscbcn    in  der  ^Prob^tei, 

Braulkópfe  accommodirt  werden. 
166,  oflt'ubar  ciu  glosscuiulbcber  Ver5. 
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Ì72.    quanqitam  —  specienittr  lialt  man  fòr  etnen  sckie- 

feti  Gedanken.    Ruperti  glaubt,    der  ganze  Vers  komme  ab 

ingenio  ìnterpolatoris ,  sehr  unwahrscheinlicb  ;  Jacob»  emea- 

dirt:  quando  — speciantur^  letzteres  aiis  Handscbriften,  sient. 

licb  tauschend.   Allein  der  Grund,  warum  Niemand  daruber 

lacht,  soli  nicht  in  diesem  Satx  Hegen  ;  er  liegt  in  dem  Schlnss- 

satz:    ubi  iota  cohors,    und   der  Grund   kann  nicht  zwcimal 

gesagt  sein.    Der  Sìnn  mass    nur  ricbtig  gèfasst  werden,  so 

ist  cr  nicht  schief:    ,,Obglcich    diese  R'àmpfc    dort  viel  Zu- 

schauer  finden ,  das  gafFende  Yòlkchen  sich  dazu  bindiiingt, 

so  lacht  doch  Niemand  ,    weil    die  Kleinheit  dort  ntcht  auf. 

fàllt^^    assidue  spedare   heisst   nicht  quotidie  spectare,    iTÌe 

es  Jacobs  nimmt,  sondern  non  intermisse,  continenter,   bf« 

harrlich,  ohne  davon  wegzugehen;    sie  werden  nicht  màde 

zu  schauen.  Lucret.  IV,  970.  qmcunque  dìes  multos  ex  ordine 

ludis  jissìditas  dederunt  operas  ^    i.  e.  studiose;    V.  981.  */»- 

diiim.  So  assiduitas  in  audiendo  ;    iìberliaupt  hest'andige  Ge- 

genvvart ,  Cic.  prò  Sextio    e.  3.    Sueton.  Tih.  e.  10.     In  dea 

Worten    quanquam    etc.    ist   also   niclits    enthalten  j    als    ein 

komischer  Zug  mehr  zum  Gemàlde ,   gunz  ini  Juvenalìschen 

Geistc. 

178.  sed  etc.  „sondern  noch  ohenein  wìrst  du  mit  dei- 
ner  Genugthuung  Hass  dir  aufladen'^  So  verstand  es  der 
Scholiast:  ,,etiam  si  decoUetur^  nihII  inde  lucri  habebis,  nisi 
invidiosam  defensionem^^  i.  e*  satisfactionem.  minùnus^ 

„schon  der  kleinste  Blutstropfen^^  invidiosa  solatia^  in- 

irisa,  odiosa,  i.  e.  prò  solatio  invidiam,  odium.  ,,Was  bast 
du  davon?  nicbts  als  Hass*'.  Andere  nehmen  sed  ah  cine 
neue  Objection  des  Calvinus  ,  und  invidiosa  ftir  invidenda, 
magna.  Das  ist  wohl  das  Bessere;  aber  180.  nicht  yii ,  son* 
dern  Et, 

183.  schr  iiherffussig y  wahrscheinlich  eiue  Sentenz  too 
nenerer  Hand.  Ein  Mònch  wollte  zeigen,  dass  er  einen  Hexa* 
nietcr  machen  gelernt  habe. 

189.  prima^  praecipue,  ante  omnes.         doeens  in  vielcn 
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[niui9crìpten,  eìn  Nothbelieif,  weil  man  die  Verbindung  ver- 
lìssle.  sic  coiiige,  qtiod  ^  „d<ìs  kannst  liu  nur  gleich  aa- 

^hriien,  da"  eie, 

192.  „Wer  sngt  dir  aber,  dass  Verbrecber,  die  der  Arm 
;r  Gerecbtigkeit  nicht  erreiclìt,  desshalb  tinbestraft  bleibea? 
e  wcrden  von  Hirem  Gewissen  bestrafl'^  £s  folgt  eine  ki'Skf* 
;e  und  reicbe  Darstellang  der  Martern  eincs  bòsen  Gewis- 
ns,  gnnz  psycbologiscb,  ohnc  Bild,  dessbalb  koinè  Furien. 
er  Dicbter  malt  als  Sntiriker  fìir  das  Gefiibl,  nicht  fur  die 
nbildungskraf^.  sardo  ist  passi viscb   gebraucbt  fur 

cito,  unborbar,  VII,  71*  sarda  buccina.  Die  Spracbe  i^t 
sr  bewundernswùrdig.  Das  eigene  Gewissen  àngstigt  sie, 
isselt  sie  mit  stumm'en  Hieben  ;  der  Henker,  der  heimlicb 
t  peitsclit,  ist  ibr  eigenes  Geinutb. 

197.  Caedicius  als  causidicus  XVI,  46.  Ein  Erfinder  grao* 
ner  Strafen  kann  dieser  niclit  gewesen  sein.  Nacb  detn 
fiol.  „aulicus,  Nèronis  crudelissimus  satelles'^*  Diess  iusst 
h  glauben  :  cs  findet  sicb  aber  keine  weitere  Bestaligung. 
ne  Mòncbsglosse  in  Cod.  Hus.  „Cedilius  fait  tyrannus,  qui 
fuit  primus  qui  invenit  liunc  primum  cruciatum'^  Eio 
oliches  R'àtbsel  Eustath.  ad  Odyss.  p.  1834.  29.  ano  xov 
nmov  ^uiyioi  xakovvTui  idtmuy.dSg  oi  dyQÌaq  xo^cc^oiti^. 
gebt  diess  auf  den  Liciniui  fyrannus;  Brisson.  in  v. 

199.  Dem  blossen  Gedanken,  meineidig  su  wcrden,  folgt 

on  gòitliche  Strafe:  wie  vielmebr  der  vollbrncblen  That! 

;  Gescbichte  des  Spartaners  beiin  Herodot.  VI,  86.  Gian- 

I ,  Epikydes  Sobn ,    war  seiner  strengen  Recbtscbaffenbeit 

gen  berijbmt  geworden.  Ein  Mann  aus  Milet  koramt  nacb 

irta ,    und  legt  bei  ibm  eine  Summe  Geldes  ,    die  Hnine 

ter  Habe,  nieder;  Kugleicb  iibergibt  cr  ibm  ein  Zeicben  ; 

r  ein  gleicbes  Zeicben   ibm  bringcn  werde,  dem    solle  er 

Geld  ausliefern.     Nacb  langer  Zeit  melden   sicb  bei  ibm 

Milesiers  Sòhne  mit  dem  Zeicben.  Glaukos  gebt  mit  dem 

lanken  um,   das  Geld  unterzuscbiagen  ;  er  gibt  vor,  sicb 

Sache  nicbt   za   erinnern,    beis^l   aber   die  Sòbne  nuch 
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vlcr  Monatcn  %vicderkommcn.  fndcsscn  geht  er  nacli  Delphi, 
unii  befragt  das  Orakel ,  ob  er  eincn  Eid  scbwòren  ond  d«is 
Geld  bebalten  solle.  ,,Scbwòrc^%  sagt  das  Orakel;  ^derTocl 
erwartet  aucbv  den  Ebrlicben.  Doch  wisse ,  der  bdeìdigte 
Eid  ri'tcbt  sichy  wenn  aucli  ei*st  an  dea  Nacbkominen^^.  Glau- 
kos ,  als  er  den  Ausspruch  gebòrt ,  wUi  seine  Frage  wìeder- 
rufen  ;  aber  das  Orakel  bedcutet  ibn  i  wer  diese  Frage  ibuu 
kònne  an  den  Goit,  der  set  gleich  scbuldìg,  als  babe  er  die 
Tbat  selbst  gcthan.  Glaukos  berief  die  Sòbne  aus  Milct,  und 
gab  das  Geld  zurììck.  Aber  schon  in  der  dritten  Generation 
war  sein  ganzerStamm  aus  Sparta  verscbwunden,  ond  keine 
Spur  mehr  von  ibm  iibrìg.  Juvenal  gibt  die  ernste  GescbicbUs 
genau  nacb  Herodot,  nur  kiirzer.  Rupcrti  erkliirt  sie  bier 
liir  unpassendy  wo  vom  bòsen  Gewissen  die  Redo  seL  Mit 
niclitcn!  Juvenal  sagt  deutlieb  genug  208 — 10.,  in  welcbem 
Sinn  er  die  Gescbicbte  hieber  bezog.  Glaukos  dacbte  nur 
daran,  zu  betriìgen,  und  wird  in  seinen  Nachkommen  dafiir 
gcstrafl  :  wer  den  Betrug  wirklicb  ausiibt,  wird  au  sicb  selbst 
gestraft,  und  zwar  mit  der  schrecklicbsten  Strafe  der  Gewis- 
sensqual. 

210,  Jhcti  crimen  ìiabet  ^  u  culpam  babet  ac  si  fecerit. 

Cedo ,  5(,  Redeform  aus  der  Spracbe  des  gemeiaen  Le- 
bcns  ,  ein  Frngesatz  mit  Ellipse:  vollends  'Sfi^mu  Zu  ergàn* 
zen  :  quid  tuin  fiet  ?  Glossae  :  CcdOy  tins.  VI,  504.  Markiand 
ad  Stnt.  p.  258.  Iiut  sicb  in  unserer  Stelle  ^  die  er  emendi- 
ren  woUte,  merkwilrdig  geirrt. 

213.  crescente  cibo  j  bòcbst  expressi v,  nacbOvid.  Heroid* 
XVI,  226.  Crescit  et  invito  lentits  in  ore  cibus,  Seneca  Epìst 
82*  s.  fi.    Non  in  ore  crevit  cibus ^  non  haesit  inJaucibuSfeic 

sed  beziebt  man  auf  faucibus  siccis ,  (lir  sed  tamen, 
„Dor  Halli  ist  trocken,  aber  docb  schmeckt  ibm  kein  Wein^. 
Obwolil  ein  aoderer  Satz,  inierqtte  —  cOfOj  dazwiscbcn  steli! : 
so  giiigc  diese  Bezieliuug  docb  zur  Noth  an.  Aber  die  Ver- 
biiidung  bleibt  schwerfallig  und  unklar;  viìia  allein  stelit 
aucli  mutt  und  kahl ,    milbin    uujuveuuliscb  uud   iib«i*liau|»t 
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ipoetiscli.    Dìess  ilUilte  einer  der  be$sern  Doutschen  K  riti- 
ra Joli.  Frledr.  Ilerel,  und  erinnerte  sicli  der  Verse  V,  33. 

# 

.,    wo  Albancr*    uiid  Selinerwein    als  vorsiigliche  Weliic 

sammengestelU  sind;  Setinum  auch  X|27,  von  den  Weln-. 

rgen  um  Sctia  in   Cainpanien  y    der  LIeblìngsweìn  des  Au. 

stus.  Herel  emendirte  hiernacU  sehr  gliicklich  :  Setina  //i/- 

iusExspuU;  Albani  etc.*in  Klotz.  Actb  literariis.  Zu  die- 

*  Emendation    ivùnschte    auch  Buhnkenius    ihm   Gluck   ìii 

lem  Privatbriefe    (s.  Rup.  in  Var.  Lect.];    ein   'wicbligcr 

itrilt  !     Ein  einziger  Umstand  machie  micb  noch  zweifcL 

%  dass  Setina  der  Plural  ist,  und  die  Weine  sonst  im  Sin* 

lar  genannt  werden,  Cbium,  Falernum,  Setinum,  wie  gleich 

r  Albanum.     Aber  auch  dteser  Zweifel  hebt  sich.   Horat. 

^  Ily  14,  25.  Caecuba  servata  centum  clavibus*  Serm.  II,  8, 

Caecuba  vina  Jerens  y  wo  gleich  darauF,    wie  bier,    der 

igular:  Chiuni  maris  expers.  Epod.  9,  34.  Aut  Qua  vina 

Lesbia  j  Vel  —  Metire  nohis  Caecubum.  Tibull.  IH,  6,  6, 

nobis  prona  Jimde  Falerna  manu,  Daht^  gehòrt  auch  vina 

y  159.     £s   gehòrt  also    diese  Emendation  des  Deutschen 

lehrten  unter  die  wenigen  Tortrefflichen  ^   die  wir  bìsher 

Juvenat  ha))en«     Achatntrc.iìbergeht  sie  mìt  vornehmem 

llschweigen,  da  docb  Ruperti,  den  er  sonst  iiberaU  aus- 

reibt  •    sie  ihm    aufweist.     Kein  Wunder  !    Er   verstand 

nlcht. 

236.yer/ite,  wie  fere,  fìir  plerumque,  ein  alter Sprach- 
•ranch   schon   bei  Plaulus   und  Terenz,    „  Bòse  Menschen 
1  veranderlichen,  schwankenden  Gemiiths  ;  im  Augcnblick 
That  standhaftì  hinterdrein  wieder  Rcgung  des  sittlichcn 
ìiihts  und  Reuc;    dann  neue  Riickkehr  zum   Las  ter ,   und 
rennen  sie  ins  Verderbcn.     So  wird  sich  auch  dieser  Hen- 
ger verstricken,  und  znletzt  dieStrafe  ihn  treffen^^     '    qttod 
in  vielen  Handschriften   und  Ausgaben.    Ruperli  aus  an. 
n  qiddjasy    mit  Recht.  Sentio,   quid  sit,  nicht  quod  sit. 
;egen  scntio  aliquid,  quod  doleat« 
245.    carveris  lutcutti:    wcgen  dieser  Verbindung  nimmt 
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man  uncus  ntuìcrs  nis  X ,  66. ,  fùr  den  Haken  in  der  Maaer 
cles  Gcràngnlsscs  ,  woran  die  Keifcn  kefestigt  ;  Riipertl  gar 
fiir  catena.  J)iese  Bedcutungen  sind  unerliòrt.  carceris  uncms. 
ist  Ktirzc  Im  Àusdruck ,  lur  uncu$|  quo  sti*angululus  e  car. 
cere  trai  il  lur. 


VIERZEHNTE  SATIRE. 

4.   „Die  mclslen  Laster  lehren  die  Eltern  ìlire  Kinder^. 

ti  fama  etc.,  i.e.  et  turpia  et  foeda.  Umsciireiliung  iur 
plurima  vitia.  maciiiam  ìiaesitramf  inansuram,  \s\e 'Caliunniart 
mtdncterj  semper  aliguìd  haeret,  Dazu  stimmi  figet'v^  ad<per- 
gere.  Gronov.  Obss.  p.  600.    Der  Ausdruck  ist  oline  Tadel: 
abcr  die  melirsten  Codd. ,   aucli    die  Kopenlingcner  und  der 
Husumer;  lesen  anders:   macularli  ac  oder  et  rugam»     Diesi 
erklart  man  ,,rcs  bonas  corrnmpere,  ut  rugac  in  vultu  pul- 
critudinem  oris  corrumpuut''  ,  Forcelliui  v.  Ruga,    ruga,  so 
gesagt,  gingc  an,  bleibt  abcr  in  der  Latinitat  ungewòbnltch. 
Wakefield  Silv.  Crit.  P.  I.    p.  148.    vergleiclit  den  hildlicben 
Ausdruck  des-  Apostel  Paulus  Ephcs.  5,  27.  xf^v  ixxXf^at'ap  fi^ 
è'xovaav  antkov  xui  ^vii'ia^  ecdesiam  quae  non  babet  maca- 
lam  aut  rugam^    und  diess  ist  aucb  obne  Zweifcl  die  wabre 
Quelle    der  Variante.     Der    Fall    ist  merkwiìrdig.    Die  Ab- 
scbreiber  in    den  Klòstcrn  erinnerten   sicb  der  Pauliniscben 
Rcdensart    aus  der  Vulgata  ,    und    verscbònerlcn  sicb  ibreo 
Juvcnal  damit.    Natiirlicb  bebielt  dtese  btbliscbe  Lesart  unter 
don  frommcn    Klosterbriidern    den  Vorzug,   und  findet  steli 
dabcr  so  biUiGg  in  den  Mani\scripten.  Auf  ganz  gleicbe  Weise 
ciildeckte  Bentlcy  cine  bibliscbe  Lesart  Horat  Od.  fIF,  18,12. 
ctim  bove  panius ,    anstatt  pagusy    aus  Esaias  9,6.    —   Vide 
Handscbriften  ;    aucb  alle  Kopcnliagcnci*   und    die  Ilusuiuer, 
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iben  baici  nach  ilem  1. ,  bald  nnch  dem  3.  Visrsc  einge- 
haitét  folgcnden  Vers  :  Et  qiiod  maiorum  villo  seifuHurqufi 
mores,  £in  Icbrrciches  Bcìspiel  von  Vorfàlschang  des  Tei* 
!•  Der  Vers  hai  so  keinen  Sinn  ;  verst'àndlìch  beisst  es  in 
lem  Cod.  Hafn.  :  Et  qnod  est  maiorum  sequitur  vitium  mi^ 
res^  ohne  Meirum.  So  eine  Sentenz  war  hìnier  V.  3,  an 
n  Rand  geschrieben ,  und  wurde  aus  Unwissenheit  in  don 
ixt  geriickt.  VgL  Cren.  Animadverss.  P.  XV.  p.  2.  sq«. 

4.  alea^  I,  88.  movet  arma^  komiscb  iur  iacìt  tesse* 

(•  Jritilliis,  der  Beeber,  pyrgus,  pbimus.    Ueber  diess 

d  was  sensi  zum  WiuTelspiel  gebòrt,  gibt  die  besteo  £r- 
iterungen  Salmas.  in  Hist.  Aag.  p.469.  f. 

7.  ratiere  tuberà^  V,  116.,  seibst  zubereiten.  Ifoletus^ 

147»  eodem  iure^  quo  boletum.    Weniger  natiirlich 

0  parens  mergit.  mergere,  perfundere.  ficedida^  avxttm 
j  ein  kleincr  delicater  VogeU  Die  Qaantitat  hìer j^eduia, 
m  Martial  Jicèdula,  didicit  iiebtdone  par.^  i.  e.  a  patre 
loso. 

11.  arimts  transierit  puero^  niobi  puerum, 
16.  Niobi  corpora  nostra  j  sondern  nostra  materia  j    i.  e. 
lem  y  qua  nos.    Maorob.  Sat  I,  11^  p.  255.   ebenfalls  von 

1  Sclaven  :  quasi  non  ex  isdem  tibi  et  constent  et  alantur 
mentis,  ofTenbar  Nacbabmung  dieser  Stelle.    Wakefjeld  bai 

Lucretft  IH,  375.  eine  geistreìobe  Vermuthung:  er  iies't 
n  fiir  putat.  Allein  materia  bai  scbon  sein  Epitbeton, 
ira^  und  so  niussen  wir  es  bei  putat  bewenden  lassen. 

30.  eisdem,  quibus  ipsa  antea  mater  dederai.  cinae^ 

,  uneigentb'cb  stati  nebulonibiis.  cinaediorj  CatuU.  10,  24. 
enfalls  Caiall  cinaedi  improbi  ^  sa  dass  cinaedus  allgemein 

fiir  improbus* 

41.  ,,Die  Schlecbiigkeii  findet  Tauscndc  von  Nacbabmern 
Catìlina  ,    die  Tugend  keinen  im  Bruius  '^  Brutus^ 

Bnitus,.  Càsars  Mòrder.  Bruii  avuncuIuSy  M.  Porcius 

o  Uticensis ,  dessen  Scbwesier  die  jMutier  des  Bruius, 
viiia. 
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49.  obtieL  Man  lete,  zar  Vermeidang  des  Hiatus,  ans 
vielen  Handschrìften  oìmstat. 

51.  Achaintre  in  Parenthese:  quandoquidem  ei'-^filimM^ 
et  quum  ctc.  Dorchaus  die  tchlechtere  Lesi^rt  :  sie  verdìrbl 
den  klaren  Zusammenhang  derRcdCi  und  macbt  die  Spracbe 
elend*  Derni  das  ist  eine  abscheuliche  Verbindung:  qìuuido^ 
(fuidem  et  -—  dederitj  et  quum  ptccet.  Der  SaU  &0 — 55.  ist 
ltx>iiiey  angedeatet  durcb  nimirumm  quandoque^  aliquo 

tempo  re,  einmal. 

56.  Undcy  wìe  auch  i/iiOf  mit  dem  Àccnsativ.  Untea  V. 
135.  Horat.  Serm.  II,  5,  102. 

^.cucurbita,  der  Scbròpfkopf,  von  den  alten  Aerzlea 
gcbrnucbt,  um  den  Wabntinn  su  curiren*  ventosa^  vento, 

aere  piena.  Daber  im  scblecbten  Latein  der  Scbròpfkopf  so. 
gar  ventosa  y  und  ein  Verbum  ventosare;  Franzòsiscb  veit.. 
toiise*  S.  Gesner  Tbes.  Du  Gange  Glossar.  ^^Der  Schropfkopf 
mchl  scbon  iange  das  bimleere^  Haupt,  sebnt  sicb  am  Uaupt 
angesetzt  zu  wcrden**.    Ist  etwas  gezwungcn  gesagt. 

62.  lavet  ai^enlnm  baben  vìele  Codd.,  aucb  Acbaintre. 
Aber  wer  wdscht  Siiberzeug?  tergere  gebòrt  mit  zu  argen^ 
tunty  und  leve,  aspera  sind  GegensStze. 

67.  scobiSf  scobsy  Sàgesp^ne,  ad  tergenda  marmerà,  pa. 
vimentd,  mensas.  Horat.  Serm,  11,4^81*  enmndat  cine 
Varitinte,  von  Einigcn  gebilbgt  ;  s.  Kup.  V.  L.  ;  auch  Werns* 
dorf  Poett.  Lat.  Min.  VI.  ^.  p.  553.  £s  ist  aber  das  prosai, 
scbe ,  ein  Lieblingswort  des  Colurocila ,  der  Spracbe  des  Ju- 
venal  viel  angemessener  emendata  ,,er  bringt  es  in  die  Reibe'V 
iur  curare,  sanare. 

68.  „Um  den  moraliscben  XJnrath  im  Haose  bekiinu 
merst  du  dicb  nicbt'^  sihe  omni  labe  fiir  ulla,  eine 
Abweicbung  vom  Spracbgebraucb ,  nicht  nacbzuabmen.  Das 
Ricbtige  ist  sine  uHa  causa,  ulto  metu,  ullo  periculo,  und 
in  ncgativen  Stktzen  sine  aliquo  periculo:  non  potest  hoc  fieri 
sine  aliquo  periculo.  Heusinger  Obss.  anlib.  p«  485.  Beim 
Cicero  Off.  II,  11,8.  stebt  zwar  nucb  vorausgegangener  ^e- 
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Blion  sìne  vìla  partìeula  iiistitiae  ,*mheT  ulla    fdiU   in  clner 

aniUclirirt  unii  ist  ron  Facciolnti  gcslricken.   Es  itelit  nber 

odi  ati  àdit  Ciò.  Divinat  Verrin.  e.  18.  non  potes  eum  sine 

ia  vilitptratione  acaaare,    eine  Ausnakme   von   der  Befjel 

s  Sprachgebrauchf.     Die    liicsige  Verwedisetung   des  tillia 

it  omnis  gehòrt  durdiaus  nur  ins  sillierne  Latcìn  ,  und  ut 

idi  da  nur  selten  anzutrcITen.  Sdieller  Praecept.  $t  p.  64. 

70.     patriae  populotjue  verviril  Bcntlcy  ad  IloraU  UtI. 

,6,  30.  und  keweiit  durch   oino  Menge   von  Beiipideti, 

M  regekniissìg  popiihis  und  patrtt ,  nidit  abcr  patria    ver* 

nden  nerden;  er  emcndirt  darnach  jeneHoraiisdie  Stelle^ 

vie  ftuch  Ovili  Met.  XV,  572.  unO  die  umrige,  palriiut, 

I  so  melir,  da  cr  die  Wìederholung  palriae,  patriot  gain 

idieulidi  findet.  DieseGriknde  lasscn  sidi  widericgeo,  und 

«cr,  aU  von  Jani  und  Ruperti  gescbehen  ist,     Populat  ti 

Ires  ist  bei  Diditern    der  Ausdruck   fùr  Senatus  fopultu- 

i,  dcr  Staat.  Auch  untcr  der  Kaùerregìerung  ist  derAus- 

ick  noch    richtig  ,   weil    staatireditlich    der ,  Rai»cr  nidit 

verain,  nicht  Dominut  war,  sonderà  Pvinceps,  der  Erstc 

Sena).     Hitttc  »lso  Juvenal   palribus  gesngt,    so  batte  er 

rdings  niclit  imrichtig  gesprocben.     Dicss  war  aher  Lei- 

nregs  nolliwcndìg,  niid  die  Nolliweudigkcit)  womuf  in  der 

mdirenden  Krilik  Alles  ankommt,    liat  Dciillc^  nicht  er-' 

len.    Die  drci  Stellcn  siud  gcwiss  riditig.    patria  ist  def 

irlandisdiB    Bodvn ,    der    trcuc  Anbauer  braucht ,    daber 

'(    agris.     Die  Wiederholung  im  folg.   V.    ist  nidit  bloss 

iicb;    einen   besondern    Nadidruck,    woinit    sicb  Ruperli 

,  hat.tie  auch  nicht  ;    abèr  sie  war  noUiwendig  fur  dea 

,   wegen  der  Verhindung  nit  utilis.    Der  Dichter  stdlt 

(US  zusaminen  patria  ond  populus ,    und    nuo    folgcn  die 

ehungen  auf  beìde  Subjecte,  eine  nach  der  anderu. 

74.  mata  %i»ÌX  pullo*  liat  dne  Uandscbrill,  und  man  liebt 

or,  wegen  V,143.    Auch  der  Plura)  Iiat  gote  Beùpide 

■ich.    Wollle  man  sicb  an  den  Sjlbenklang  ilossen  làdos 

it,  so  ist  xD  bedenken,  dnst  am  Schiuss  des  Hexameler* 
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ìm  Lesen  immer  e!ne  kitrze  Pause  eintritt,  die  die  Hàrte  in 
den  nufeinandertrefTenden  Sylben  sehr  vermindert.  Nurkomml 
nidos  schoii  wleder  ani  Ende  V.  80.  ;  wesshalb  ich  dar  Einea 
Handschrìfl  wegen  oichts  àtidern  mòdi  te.  Der  Gedanke  vott 
74 — 85.  ist  ùb rigens  nach  dem  Sprichwort  unserer  Vorfali. 
ren:  Wie  die  Altea  sungen,  so  switschertea  die  Jungen  ; 
odor:  Der  Apfel  falli  nicht  weit  vom  Stamm;  beiebt  durcb 
die  Beispielc  vom  Storch,  vom  Geier  und  Adler/ 

80«  arbore  :  da  nistet  der  Geier  selteo ,  gewòbnlich  aof 
boben  Felsen.  Der  Dicbter  wablt,  was  ibm  am  besten  cou- 
venirt. 

83.  Uvarit  ist  'wider  die  Spracbe  in  dieser  Verbin. 
diing.  levabit  nacb  vieien  Manuscripten  besser  ;  das  Wabre 
abcr  levavi t. 

86.  £in  Anderer  ist  ein  Baugeist  ;  der  Sohn  wird  es 
aucb,  und  nur  nocb  loller.  Cetroniiis  von  einer  Starnai* 

form  Cetra  ^    nicbt  seltener  Name,   aucb    auf  Steinscbrifìen, 

yledificaiorj  nacb  dem  Scboliasten  :  y,cupidus  fabricae'*  ; 
der  Hcdeulung  nacb  wie  emax,  bibax.  JVepos  voui  Atlicus 
e.  13.  9i€mo  ilio  Jìdt  minus  emaXy  minus  aedificalor.  Coliu 
niella  I,  4.  eleganter  agricola  aedificet  y  nec  sii  ianten  aedi  fi- 
calar.  So  amator^  ainoribus  deditus,  Hor.  Ep.  I,  1,  38.  und 
nnderswo  corrector^  leidenscbaftlicber  Tadler.  modo  — * 

nunc  —  nuHC,  Villen  in  den  anmutliigsten  Gegenden.  -Caieia 
an  der  Campaniscben  Kiiste,  Stadi  mit  Hafeni  das  beutige 
Gaeta.  Tibur  und  Praeneste,  bergigte  Gegenden  in  Latiuni, 
obnwcit  Kom.  Fortuna  und  Hercules  batten  Tempel  in  Rom: 
abcr  es  ist  aucb  Fortuna  als  dea  Praenestina,  und  das  Ti. 
bur  lierculeum  bekannt:  jene  batte  ibren  Tempel  in  PnU 
neste^  dieser  den  setnigen  in  Tibur.  Daran  wird  unstreitig 
bìer  gedacbt,  wie  der  Gegensatz  V.  91.  seigt:  Càpitolia  no* 
stra.  tit  spada  eie.  Der  Castrai  Posides  war  Freigclasse- 

ner  und  Giinstllng  des  Kaisers  Claudius.  Plinius  erwàbnt  die 
von  ibm  erbauten  aqiias  Posidianas  y  ein  pr'àcbtiges  Bad  am 
Strande  von  Bajà.      Es  muss  aber  in  Rom  seibsi  grosse  ood 
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Mlltarc  GebHude  von  ihin  g^eben  liabcn;   diesi  erfordert 
le  Zussmmemtellung  mit  dem  Capitola 

92.  Die  Construction  :  Dttm  habitat —Jrf gii,  nnd  wied^r 
',  94.  titrbauìt  —  dum  altollìt.  turbare  ralio'nes ,   and 

rbare  lìir  licli,  schoa  beim  Cic.  ad  Fum.VIII,  8.,  ì.  q>  con- 
rbare,  decoquere-  turbare  centum,  Petroa.  e,  119.  iiuVer>e< 
Forcell.  in  v. 

96.  „HKt  einer  eìnen  abei^likubisclien  Valer,  der  frem- 
n  HeligioRsgebiitudieD  anhtingt,  so  gebt  audi  dieseTbor* 
it  auf  den  Sobu  tibcr",  Aiu  einer  Meng«  auslandisclier 
ligionsnrten  ,  toh  wclchen  das  damalìge  Rom  voli  war, 
bt  der  Dì^itcr  die  Jtidiscbe  Religion  bervor,  die,  wegen 
r  Vcriidillichkcit  derPi'ntion,  lelbst  am  verichtlicbsten  cr- 
lien  ,  und  wp^en  Bescbneidung  and  Schweinefleitdt  sich 
;bt  làchei'lìcli  maclien  lieu.  Ruperti  ermnlint  uas ,  wìr 
len  dem  Juvenal  dcsswegen  nicbt  bóse  nerdea,  dass  er  sich 
ir  die  Judcn  so  lusligraacht;  er  sei  ein  vcrdatnmter'Heido 
re«en,  iind  hnbe  cs  iiidit  besser  gcwusstl 

103.  Hier  bcnebmen  sidi  die  Ausleger  scbr  sdilecht  ; 
turare  und  deducere  sollen  infinitivi  liislorici  sein,  nnd  bìo- 
colenti  will  imin  das  liebe  et  anflicken.  Et  liSngt  susam- 
)  ;  ius,  quodcuntfue  etc. ,  itàmUch  non  moitstrare  etc,  und 
b  Jurenalìsdier  Art  iit  die  Copula  absiditlicb  ausgebssen. 
necke  p.  42.  verput,  verpam,  i.  mcntulam  cii'cunicì- 

recutitus.  Das  Wort  fìndct  sìcb  erst  in  dieiem  Zdtaltcr. 
107.  Uebergang  sur  avaritia.  „Alle  andem  Laster  nlunt 
Jugend  freiwillig  nuch;  nnr  cur  Habsudit  wird  tie  ge- 
t,  aach  wider  ihre  Neigung.  Diese  bat  in  ibrer  finitern 
alt  etwas  Abscbreckendes  ;  sie  tiuscht  aber  uuter  detn 
lin  einer  Tageod ,  als  Frugalitiht ,  strenge  Spartamkeit. 
er  dieser  Larve  wird  sic  empfolilen,  gepriesen,  und  {unge 
liìtber  dazu  verleitet".  Der  Uebergang  ist  nicbt.  unnatiìr- 
ff  enn  er  ricbtig  gefasst  ivird.  Vod  den  Ellero  seibst  gcht 
l'erderbniis  am,  sei  e*  durch  lockende  Beispiele,  —  die 
!r  aufges&hit  wurden,  —  odcr  durch  falieben  Scheìn. 
roL  li.  31 
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lOS.  tìngiti  (/Hoqite^  \A  invili:  cnnnert  an  die  Horazi* 
sclie  Charakteristik  dcs  Jiinglings^  Uiilium  tardus  provisor, 
jprodìgus  aeris. 

115.  pittai  aitfue  vcretidum  ni  die  Lesart  Tieler  lland- 
seliridcn,  auchbei  Achaintrc.  Dìes9  Beiwort  ist  unbedeulend, 
und  das  Subjcct  artifcx  steht  unbestlmmt  :  was  fur  ein  KùnsU 
Icr?      Das  Ricljlige   ist*  oline  Zweifcl  acquìrendi»     s.  V.  125. 

f/uctcuuffue  modo  y  per  fas  et  nefas.  Darlo  besteht  die 
Kunst  ;  sie  crlaubcn  sicb  alle  M ittel. 

120.  miraturi  „  dessen  ganze  Leidenscbaft  dcr  Reich- 
Ibum   ist^^« 

123.  Siait  ffuaodam  etc.  :  Laster  enlsteben  nacli  und  Dach, 
haben  ih  re  ersten  Keirne,  eiementa,  principia. 

1&6.  Die  Stufcn  der  Habsucht  ;  sie  wird  begonneo  mit 
kl(M'nlicher  Knauserei,  eie*  modio-^  iniquOy  versagt  ihneo 
insta;  Heusing.  Observv.  p«  413.  neqite  mstinet  consum.^ 

also  servat  in  crastinum.  Das  Scbolìon  ik  bier  iviclitig:  ,yid 
est ,  omnia  sustinet.  Duo  negativa  confi rma ti v urti  faciunt^^y 
einen  affirmativen  Satz.  Das  hi  bekannt  genug  ;  abcr  wo 
baben  wir  bier  die  duo  negativa?  DerScholiast  batte  sicber 
eine  andere  Lesart  vor  sicb;  aber  welcbe^  Man  mcint:  ne» 
que  enim  non  —  Omnia  caerulei  <—  ;  mucida  sei  gemacht  aus 
mucidi  y  einer  Glosse  zu  caeruM,  Man  hat  sicb  dazn  durch 
einen  unentdeckten  Scbrcibfebler  im.Scbolion  verldten  las* 
sen.  Es  ist  zu  lesen  :  „id  est,  omnino  snstinet^^  So  erklàrt 
der' Scholiast,  was  in  seinem  Tezt  stand,  neque  enim  non. 
Aus  non  ist  nacbmals  omnia  verdorben,  eine  aucb  sonst  vor- 
kommende  Verwecbselnng.  Auf  die  Art  habep  wìr  oboe 
Zweifel  die  iàcbte  Lesart  wiedergefunden  ,  mit  vìei  bcssem 
Sinn:  ^^Er  verzebrt  imnier  aucli  die  verscbiramelten  Stùcke 
Brod'^  mìnutaly  genus  edulii  ex   oibis  minutatìm  conctsis 

eine  gewòbnlidie  Bonennung.  Sepiembn:  in  der  beiisea 

Jabretizeit  der  Gegend  von   Rom.  signatamy  obsignatam, 

untcr  demSiegel  gebalten,  bei  nns:  unter  Verscbloss.  Moret. 
Opp.  IVk  p.  76.  ineludere  y  servare.  J^f  Steageb 
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^  to  etwas.   Martial.  XI ,  53.  porris  fila  rfseda  suis*  Co- 
rnelia X.  V.  375.  asparagi  Jiium, 

134.  aliqids  de  ponte^  ineniliciif,  Vy8.  rtegavit  kann 

sht  stelien  ;  als  noristisch  gibt  es  cien  falschen  Sìnn,  alt  wa* 
a  schon  manchmal  Bettier  ifirklich  eingeladen.  Also  aus 
tien  Manuscrìpten  negabii.  In  der  Prosa  w'àre  jes  negaretj 
er  negarti ^  vìe  man  auch  schon  bat  corrìgiren  wollen. 
•  138.  Interea  ^^  qmtm.  \mmev  interea^  interim  dum;  nnd 
jst  gewiss  auch  h'ier  zu  lesen. 

'  140.  et,  et  lumen:  y,und  doch  der  ist  gliìcUicber,  der 
nig  hat  ;   ihn  plagi  keine  Lcidenschaft'^  canet:  nicbt 

jen  der  Blu  (he  dés  Oelbaums ,  sonderò  wie  paliens  oliva 
br  als  eìnmal  bcìm  VirgiI,  wegen  der  blassen  Farbe  der 
Iter,  miltentiir  wiirde  heissen  :  er  droht  bloss.     Also 

ler  miltunUtr  aus  Handschrlflen. 

150.  51.   sind  ziemlich   schleppend,    und   Tielleicht  ein 
;erer  Zusatz. 

153.     9,£me  Bohnenhtilse    ist  mir  Ileber,   als    das  Lob 
ner   ganzen    Nachbarschafì ,    wenn    ich    dabei   arm   sein 


II 


160.  sub  Tatto,  in  den  ersten  Zeiten  Roms,  als  die  Sa- 
r  unter  ihrem  Kònig  Titns  Tatios  sich  mit  den  Ròmern 
r  <)ein  geraeinschaftlichen  Namen  Quiriten  zu  einem  Volk 
anderi. 

163.  ittgera  bina  :    cine  altromische  Yertheiiang  erober^ 

Làndereien  j   die  Varrò  R.  R.  1 ,  10.   und  Plinius  H.  N. 

Bomulus  zuschrieben ,   und  uberbaupt  ^^den  altea  Ro- 

1*^  Sicultts  Flaccus  de  Agror.  Condition*  ap.  Goes.  p.  15.' 

veteranis  et  emeritis  ifurden  noch  zur  Zeit  der  Repu- 

ganz  gewòhniich  L&ndereien   ab  praemia  et   commoda 

onum,  als  Pensionen,  angewiesen,  nicbt  bloss  um  sie  za 

rgen,  sondern  baupts^cblicb.  um  eine  gefàbrliche  Classe 

Biirgern  durch  eine  angeroessene  Beschiiffligung  von  nn^ 

en  Gedanken  abzuhalten.  Augnst  gab  iboen  zuerst  statt 

jftndereien,  die  sie  immer  foderten,  Geldpenstonen.  Dio 
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Cass.  LIV,  25.  Da  in  spi'itern  Zcitèn  aiis  vcrabschiedetmi 
Solclnten  oft  die  gcfi'ihrliclislcn  RuubeiLanden  wurden  ,  so 
M'iiriTe  320.  durch  einc  Verordnang  der  Kaiser  ConstaoUnus 
uiid  Constantius  die  alte  Sitte  der  L'àndereivertheilnng  wie- 
der  eingefùhrt.  Cod.  Tliéodos.  VII ,  20 ,  3.  T.  li.  p.  435.  mit 
dcm  Commentar  des  Gotliofredns.  Aus  unserer  Stelle  ergibl 
sicli,  das9  bina  ingera^  das  àlteste  Maass,  aitch  noch  zor  Zeìt 
der  genanntèn  Kriege  ikblich  war,  wenn  niclit  vielleieht  liier 
dci^  Dichlcr  elwas  zu  gutc  gerechnet  werden  mass,  der  sur 
Vei'starkong  dèr  Idee  geràde  diesc  Kriege,  als  die  ausgeceicb- 
netslen,  liervorliob. 

164^^66.  lUerces  haec  etc*  ^^Diess  war  der  gansusLohn—y 
den  Keiner  zu  gering  biell  fiir  seine  Verdienste,  oder  dess. 
wegcn.iiber  IJndank  des  Vaterlandes  klagte^^.  Fiir  ntMs  bt 
"ti'olil  nulli  zu  Icsen. 

169.  domini.  Dial.  de  corr.  eloq.  28.  infaus  dominus, 
Sonst  auch  dominiilus,  und  in  spatercr  Zeit  domiccllus^  do- 
micclla,  woraus  das  Franzòsische  Dcmoiselle  gebildrt-'wordcn. 

175.  satva  heisst  cupido  sehr  bczciclinend^  weil  sie  za 
Vcthreclìcn  reìzt.  Daher  falli  die  Conjectur  Marklands  ad 
Stat.  )).  85,  caeca^  von  selijst. 

178.  (jfuis  modus  aut  pudor  wollte  Hcrel  verbcssern, 
wegen  des  Ilorazischen  Quis  licsiderìo  sii  pudor  aut  modus  -— ? 
Aucb  Martial.  VII!  y  64.  Sit  tandem  pudor  aut  modus  rapi* 
nis^'  und  in  gleìchem  Sinu  Vili,  3.  Sit  pudor  et  Jinis.  Allein 
es  ist  nicbts  za  àndern  ;  die  Stellcn  sind  aucb  verscliicdeo: 
dori  geht  modus  auf  ein  Objeci,  desiderio ^  rapinis,  bìer  bat- 
ien  wir  modus  avaria  was  gar  ntcLi  einmal  Laieiobcli  wàre. 
Es  kann  nur  spracliricbtig  gesagi  werden  .modus  avaritiae, 
Der  Ausdmck  bai  aucb  durchaus  nicbts  Maiies,  wie  Roperti 
sagi:  denn  das  sind  vcrscbiedcne  Begrific,  reverentia  iegum^ 
metusy  pudor;  er  bai  keine Ebrfurcbi  vor  dcm  Gesett,  keioe 
Furchi  vor  der  Strafe,  keine  Sclicu  vor  sicb  seibst. 

183.    Scbòner    Ausdruck    der    rcligiòsen    Dankbarkeit: 
iidurcb  derea  Guade  dem  Menscbco  verlieben  ut,   die  alte 
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cbetkost  zu  verschmShen  unii  sich  der  WohHhat  ilesBrodes 
fféuen".  post  mimttSy  se.  dulum,  cónces^atn.  '' 

188.  quaecimque  est,  von  Dingen  gesagt^  die  man  telh^t 
:ibt  kcnnt,  nicht  eben  geriiigschatzig  gcsprochen  :  „Der 
rpur,  was  weiss  icli!"  Vlrg.  Aen.  V,  83.  Àeneas  a»  seìnen 
ter  bcim  Todtenopfer,  nodi  che  er  Italien  seibst  gesèbeii 
:  :  Non  licuit  fines  Italos  fataliaqut  arva  ,  Nec  tecitm  Au^ 
àum,  quicunque  est^  quaer&re  T/tybn'm.  Heinsiii»  cor»}ectti- 
t  dort  falsch  quicunque  is ,  itttd  Utyne  iveiss  ibn  nicht  ra 
lerlegcn.  Nach  V.  186.  bat  ein  ^'urnberger  Cod.  nodi  foU 
ideu  Vers  :  Frondoso  parker  requiem  ea/ìtsiere  ledo.  Dor 
rs  ìst  gemacht  aiis  VI,  5.  6.  von  einem  Mòncb  .Kum  Zeìt- 
treib,  und  bat  sicb  von  dem  Band  in  den  Text  gcstoblen. 

190.  post  finem  aittumni ,  mit  doni  Anfang  des  Wìnt^rs, 
ma,  die  Zeit  um  den  kiirzesten  Tag ,  \\6  gemelniglich 
luGubralio,  die  Arbeit  b(*i  Licbl,  in  òcn  Abend-  nud 
"genstnnden ,  anfrng,  aucb  ftir  iìew  Landwrrlb;  Columelln 
^,90.  Der  aUcre  Piinius  iing  schon  an  mit  de»  Vufea- 
en,  23.  Aug.,  zu  lucubriren:  Pbn.  Epp.  UT,  5,8.  ;  wodiircb 
%  berieblìgt  wird,  «u  Virg.  Lb>  p.  139.  Der  Bòmiscbe 
bst  dauert  bis  Mille  Noveoibers,  Voss  Lb.  p..  149.  Me 
OS  Obs«.  VI ,  3.  beziebt  diese  Stelìe  auf  das  Eitde  der 
ilferrcn  :  diese  warcn  aber  scbon  cinen  Monat  friihcr^ 
eOctobcrs,  su  Knde.  Martial.  X, 6'2. 

192.  ruhras  tegesy  rubricatas.  rubrica y  mtniiim>  ^i^ro^; 
1  ìfì  der  ScbònscbretbekuDst  die  Titcl  von  ScbriAcn  oder 
:hnrtten  mit  dicscm  Rotb  ausgézctchnet ,  ganc  gewòhn-. 
die  Gesetatite),  ìm  gcdruckteh  Corpus  lurìs  mit  UnciaU 
[fi.  BrissoD.  s.  V.  l^ìe  Farbc  war  aus  Wachs  gelpi«>cht* 
nb.  ad  Pars.  V,  89.  Rubricete  IQonun  \m  Gegensatz  von 

album  Praetorisy  Quinttl.  XII,  3,11.  I>er  FrahKOsiscbe 
usgeber^eril'iblt  was  ganz  Neties:  in  den  Gesetzbticbern 
I  der  textus  legis  i*otb  gescbricben  ^vorden^  eommcuta* 
et  glossae  sebwara  !  Die  civilistiscbe  Litterargc^cbicble 
liger  Zeit  Lenut  von  jnebrcru  beridiniten  Recbtsgelelirteii 
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commenta  ri  OS  luris  divills;    das  wai^cn    aber   tiicht  Aainer. 
/kungen  iiber  deo  Tex|;.|iDc1i  wcniger  gab  es  schoo  Glosfeo, 
dereo  Ursprong  vie!  sp'àter  ist. 

194.  Sii  caput  ìd  zwei  Manuscrìptcn.  SeJ  ist  selir  licI* 
,tig,  und  gcbòrt  zurLebbaftigkeit  des  Àusdracks:   y^Aber  das 
aage  icb  dir^   du  ^ìusst  durcbaus  ein  reclit  toldatìscbes  An- 
sehn  baben'^  Laélius^  impera  lo  r.  C  Laelùa,  der  AVaC- 

feogefàbrte  des  Scipio  Africaous  maior,  bekanut  durcb  Krieg^ 
thateo  aus  dem  2ten  Puniscben  Kriege.  annoici  y  er  muss 
darauf  aufmerksam  werden,  sie  mùssen  ibm  aufTalleii,  noU- 
biles  sìnt.  Seneca  Rbet.  p,  307.  minus  annoiaiur  keraliOf  ^ffalli 
weniger  auf^^  notaùiiis  in  dìeserBedeutang  li'àufiger.  grwi^ 
des  alas,  bumeros,  breite  Schuitern.  Liv.  XXX9  34.  aladeitHle 
ci  umbonihus  pulsanits^  vom  Eindringen  und  Zuriickdnngen 
im  Gefeclil. 

196.  ailegias  j  casas,  Erdbutten.  atlegia  legiditiay  b.  e. 
tegulis  lecta ,  Gruter.  Inscrr.  p.  54.  n.  11.  liìcr  in  Verbiiu 
dung  mtt  dcn  Mauren  sind  es  die  mapalta  oder  niagalia  (ein 
"Wort  aus  der  Puniscben  Spraclie)  Numidarum;  raris  hahi-- 
tata  mapalia  tectis  Virg.  Gè.  111,340.,  wetclies  Voss  fal^k 
ùbersetit  und  eben  so  fatscb  erklart,  p.610.  £s  sind  bewobnie 
Hitttcn  mit  iiW/Wi/en  Dacbern,  von  Fleclitwerk  oder  Binseo- 
matten*  ranis  in  seiner  eigentlielien  Bedeutung:  non  densas 
non  spissus.  Pfoch  in  der  spiitern  Sprache  ist  aiirgia  eioe 
eigene  Art  Zelt.  Du  Gange  Glossar,  med.  et  inf.  Lat.  Bri' 

gantesy  Tacit.  Agric.  17.,  an  der  Irta ndiscben  Kiiste^  ein  krie- 
geriscbes  Volk,  das  durcb  oftere  Einfalte  das  nòrdiicbe  Bri- 
tannien  sebr  beunrobigle,  ond  erst  unter  Antoninus  Pios  vom 
den  Bòmern  zur  Ruhe  gebi*acbt  werden  konnte.  Scaliger 
Animadvv.  in  Euseb.  p.  190. 

200.     parety    é^nod  etc.  ,,  so    werde  ein  Handelsmann  ^. 

Tiberini  ultra^  cinCrSeltenere  Art  der  Elision  im  fiìoften 

Fuss   des  Hexameters,    wie  Aetldopem,  aibus    XV,  156.  161. 

Jen^eits  der  Tiber ,  an  der  nòrdiicben  Seite  des  alten  Ronit 

in  regione  Urbis  transtiberina,  wolinten  die  K.lcÌRkràmer  «ad 
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jliaclieriudeD;  (lort  tTMenaui'ti  t)MLetlepgerbe.reieii,  (liein«n 

egeii  dea  Geslanks  ilitbin  TcrwicsfB  liatla.  'Ea  war  di«u  cin- 
»)icle^i'iicr  TbcU  tlcrSUdt,  woliin,  nncb  emer  veraunftìgDii 
ilUci,  die  Geverbe,  die  Lni-m  uik)  Geilaiik  inachcn,  anch 
ir  geliuren.  Dulier  merx  ablrganda  :  <l(nii  (lev  Lctlerknim 
urde  in  keinem  HRdcrn  Tlieìl  der  S(iidt  ^eduldtt.  Tiirncb. 
lverss.XXlV,43.  Ala-rlìak  I.  Et  dciracia  cani  tranftibrriiia 
lit.  pellione»,  Cod.  IiutX,  64,  l.  Digg.  L,  6,6.  ex  canicci, 
tgonit  a  PArLi,.  Auch  eorìariì, 

204.  Lucri  bonus  otlor;  „  ivenn  nush  ifie  Vfaare  stinkt^ 
r  Prulìt  slinkt  dock  uictit".  Amtniai).  Mnrcelt.  XXII, 4. 
icra  ex  04iini  othra»lea  octasìone  ,  welcJiss  Hemst  ad  Lu- 
in.  T.  I.  p,  1Ó9.  hiermit  vei^loicbt,  ìst  doch  clwa)  auden; 
iwiiiu  wiUeni,  uberai!  die  GrlK^eulieit  absebeii,  um  Croiìt 
DiacbeD ,  alleiilbnlbcn  aul'  Oewinn  spoulirtu.  [IÌer  iit 
ir  ìm  eigeiilbcheu  Sinn,  mid  d«i'Sats  uiuScbcii  milRiick- 
bt  auf  die  bekannte  Anckdolc  voui  Vespnsiiui ,  Snet.  S3. 
irtltendeitèi  fiUo  Tito,  t/iioil  ethiin  un'nae  m-ctìgai  commen- 
esstt,  picuHÌam  ex  priitin  pcmione  attniovh  ad  uans, 
iciteuu ,  riiiin  odoFC  offkttderetur,  et  ilio  ni-gaiite,  j4li/ui,  in- 
t,  e  iolio  est.  Airiaiius:  é  ù^v(/(tytàftfi>y  j^i/ùj^gr^titi  xaiù 
tftaarav  lOtJ  voiu'atn*ioi  i^  tif/ti,  TJ  éaif^aaia,  jtÀtvtuht 
ùxoij.  MaitiaK  IX,  60,11. 

20(>.  poelae,  £iiiiii,  und  aas  detn  BcHuopIion  dea  Euri. 
e>  ;  so  s&gt  ein  Erkb'irer  drm  andern  huI'ì  Wort  nuch  ; 
h  Superi»  schreilit  es  midi,  nnd  niis  dicfcm  wieder  Achaiu. 
.  Davon  weiss  tibcr  Valckcixier  nicbu  ,  drr  vom  BcLIrro. 
>n  dc-s  Euripidea  bandctt  Uiutribe  Euripid.  p.  165.  £9  ist 
h  gniiE  HBgcgrniidel.  Bei  Sciieca  Kpist.  Ila.  itelien  sHvIt' 
arii  aiis  atten  Trauevsplcl«n,  die  lìlnf  I<;IxIcb  entlcbnl  aus 
1  Iti-ileropbon;  die  sleber>  crs^en  sind  Si-ntrnzen  aua  aiidcn» 
nTragikerri,  uud  diimntertlrr  dritte:  Nou  quare  et  imite: 
l  halieas  Umtitin  rogaiit.  Seimu  Lipsius  Cibt't  dori  tlrn  Ver:» 
JuvcRiil  aii.  Dui-  poeta  ist  aUo  eiii  uidiekauntcr  B^miiL-her 
igik,i;r,  die  Sb'Uteiu  abcr  vuii'Juveuul  dew  Vera  iiugt-puul. 
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808.  petentihus  unii  poscentibus  assetn  haben  die  Kopeu- 
hagener  Codd.  nnd  der  Husumer.  Voti  jencn  einer  ajcem: 
X  und  ss  war  Eins  in  der  Aassprache,  Reioes.  JVotae  in  Ma. 
nil.  p.  20. ,  daher  die  Verwechsclting*  Die  n'àmliche  Lesart, 
so  "wìe  repetentibiis  assem^  noch  in  vieien  andern  Handschnf- 
ten.  Diess  sucht  man  su  rechtferligen  aus  V,  144*  vettda, 
Snbstantiv  fur  anìcula,  ist  auch  sonst  nicht  ungebr^oclilichy 
und  der  Sinn  wàre  nicht  iibel ,  dass  die  afte  liofinebterin 
den  Kleinen ,  indem  er  um  etn  Stùckcben  Geld  biitet ,  des»- 
wegen  lobi,  und  ihm  dabei  cinpr'àgt,  dass  man  das  Geld  iil  er 
Alles  liebbaben  miìsse.  £s  gibt  aber  bier  eine  wicbtige  Va- 
riante,  die  nicht  von  Ohngefàbr  ent^tanden  scin  kann  :  /v- 
pentihus  assae,  Ausser  mehrercn  HandschriOcn  bat  sic  der 
Scholiast  mit  der  Erkl'àrung  :  „Assa  nutrii  dicitur,  qnae  lae 
non  pracstat  infantibus,  sed  solum  difigentiam  et  munditiain 
adhibet:  nutricata  sicca'^  0^5115  ist  siccus  in  mancberlei  Aos- 
drucksnrten:  izssi  cibi,  trockcne,  ohne  Brììhe,  assae  sudatto- 
nes  beim  Celsus^  dem  Schwitzen  ira  Bade  entgegcngeseUt,  sol 
assìis  beim  Cicero  ,  von  der  apricatio  oder  insolutio ,  sinc  , 
unctione:  ad  Attic.  XII,  6«  Daher  der  alte  Ausdruck  ossa 
nutrijc ,  bei  dem  Cframmatiker  Nonius  Marccllus ,  abcr  mit 
eincr  scìiwachcn  Erkiàrung;  nicht  besser  Muret.  V.  L.  XV, 
15.  ,  der  das  Scholion  zum  Juvenal  noch  nicht  kaonte.  ^. 
Gcsncr  Thes.  in  v.  Ruperti  ist  bier  mit  seiner  gcwohnlen 
Ausschreiberci  sehr  iibel  angekommen.  In  V.  L.  gibt  er  die 
Erkiàrung  von  Assae  aus  den  „Gloss.  vett.'^  Diese  ist  a1>er 
in  den  Glossariis  nirgends  zu  fìnden  ;  er  hat  blindfings  dea 
Rigaltius  ap.  Hennin.  p.  708.  abgeschrieben ,  der  ohne  Prii- 
fung  aus  los.Scaliger  ad  Varron.  p.  196.  ed.  Bip.  gescbopft  hat. 
Scaliger  vcrgleicht  ossa  mit  der  Glosse  ivayijQia  bei  Hesv- 
chius,  Ilebamme  :  aber  ohneBeweis.  Der  Ausdruck  ossa  m^. 
trix  boim  Nonius  muss  bei  altcn  Komikern  vorgekoramen 
sein,  viellcicht  seibst  bei  Lucliius  ;  daher  durfle  Juvenal  iha 
gebrauclicn,  vetula  ossa;  jenes  Substantivum  und  das  Scho- 
lion hat  uns  von  dem  seltenen  Worte  die  Erkiàrung  crhalten, 
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ie  sìch  mit  Rccht  nicht  hezweifelii  lu8st«  Die  ^rste  Ereie- 
ung  war  gnnz  in  weìbliclicn  Hundcn  ^  in  dcn  altern-  Zeìten 
ncr  bclngten  wackern  Anvcrwandthii  dann  eìner  emta  niiw 
'ix  oder  einer  Graccula  anelila*  Der  Contras!  mit  scinco 
ochwiclitigcn  Folgcn  trcffiich  gezeigt  im  Dial.  de  coir.  Eloq. 
28.  und  29«  Dort  wird  tiinstandlrcli  gerCfcgt,  wiè  diese  ver- 
»rblic)ì  auf  die  Emehung  wirkén  und  dcn  Grund  ziim  Ver- 
srbniss  legen.  Das  sind  also  die  veiuiae  assae  ,  die  alien 
inderw'àrterinnen  vom  Sclavenstande.  Dass  dem  Dichlcr 
ne  Graccula  Torscbwebt,  sìeht  man  aos  dem  alplia  et  bela  : 
e  Alte  Icbrt  die  Kinder  Griecbisch  plappem. 

212.  praesto  eie.  ,,  ich  stehe  dafiir  cin  ,  dein  Sòbnicin 
ird's  in  der  Schlechtigkelt  noch  weiter  bringen ,  ais  du 
Ibst  ". 

215.  ,,Jctzt  ist  er  noch  Jung,  und  vom  zarien  AUcrmuss 
an  nicht  zu  vici  fordern;  Noch  ist  das  Verderben  ihm 
cht  insMark  gedrungen:  abcr  hiss  ihn  nur  erst  eincn  Qart 
ben''  etc.  niaUtrae  mala  neqiiitiae  y  i.  malura,  adulta 
^quitia*  Der  ganze  Satz  Umschreibung  fur  nondum  eius 
quitia  matura  est  Andere  natitrae ,  ciò  blosser  Sclireib- 
iler  ;  naiivae  die  Gorrectur  davon  :  es  passt  diess  schlccht 
m  Phidicat  ;  cine  necftiitla  nativa  dringt  nicht  erst  ins 
ark,  sic  ist  schon  darin« 

216.  pectere  barbami   wenn    der  Bart  so  lang  ist,  dass 
ihn  kammen  muss.     Dann  ist  es  Zeit  ^    ihn  abznnchmen. 

mucronem  cuitri,  novaculam.  Der  jungeRòmér  làsst  den 
rt  stehen  wenigstens  bis  ins  21.  Jahr;  dann  vrird  er  mit 
ierlichkeit  abgcnommen,  UT,  186.  Diess  ist  radere  novacuin, 
;ht  londere  forcipe,  tmd  von  diesem  erstmaligen  Abnehmeti 
liicr  die  Rcde.  In  der  Foigc  wird  Bart  und  Haa'r  bloss 
itutzt« 

219.  Der  Zeugeneid  im  Tempel,  bter  der  Ceres,  abge« 
;t  mit  Bertìhrung  dcs  Altars  und  des  Fusses  der  Statue» 
Izterer  Urastand  ist  sonderbar.  Ruperti  nimmt  es  von  der 
lieumfassung,  die  abcr  nur  l^i  der  Bitte^  nicht  beim  Sdiwar 
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geliraiiclillcli  UU  Das  pedtmque  bcliiilt  also  nodi  etwas  Bc- 
frcmdeiidcsy  zumai  wegen  .der  VerbÌDduiig  aramque  pedem- 
qua,  aU  wiìrde  Aitar  und  Statue  lieruhrt.  Valckenacr  in  dcr 
Abliaudlui>g  de  rìlibus  ivrisjurandi  hai  uicbts  hleriiber. 

220.  ElaUini  ìan:  ,,so  gut  als  schon  begraben'^ 

224.  magni  sceUris,  per  magnum  scelus* 

227 — 31.  Diesa  Stelle  'ni  von  Rupcrti  mcistentbeils  gal 
behandclt;  ein  scUener  FiiU  !  et  kann  man  zur  Notb  fùr 
etium.nebmen  V.  22S.  ofid  230.,  so  dass  man  zwei  Vordcr- 
s'ilzc  und  zwei  Nacbsiìtzc  bckomml  ;  diess  w'nre  abcr  etti 
scblechter  Gebrauck  ip  einer  solclien  Verbindung ,  und  gibt 
Verwirrung.  Man  kann  aucU  et  streicheu  230.,  dieseu  SaU 
als  Nacbsalz  betracbtet,  aUes  Vorhcrgebenile  als  Vordcrsatz. 
Diess  hat  dcr  Pariscr  Hcrausgeber  er£;rin\'n  unti  maclit  vici 
AuCbcbens  davon.  Allcin  aucb  dahei  koinmt  nur  cine  kiini- 
racrliche  Structur  beraus,  und  Jì'audes  inùssto  man  auf  die 
kleincuKnausereien  (leviores  fraudcs  sagt  Acbaintre)  V.  l2G.f.f 
J)ezielien  ;  bòcbst  gczwungcn  und  uiilatcinisdì  zugleiciu  Der 
ganze  V.  229.  £t  qui  —  coìuiuplicafe  fclilt  in  secbs  llaiid- 
sobri flen  bei  Ruperli,  er  Fcblt  in  zwei  Kopcubagencni  und  dcr 
Uusumer.  Diess  gibt  den  Aufscbluss;  dcr  Vers  i^t  uuiicht, 
angeAickt  y^ab  interpolatore,  qui  verba  Dal  Uberiatem  nou 
concoquebat,  nisi  talia  addercntur^^,  wic  Iluperti  sagt.  dot 
libert.  etc*  .ist  der  Nacbsatz,  ,)£in  Valer ,  der  Lìebe  zum 
Gelde  predigt,  und  durcli  vcrkehrte  Lebren  die  Sóhne  sur 
Habsucbt  erziebt,  der  òfFnct  ibnen  die  Bahn,  sicb  mit  ver* 
bàngtem  Ziigel  in  den  Abgrund  der  iiabsuclit  zu  sliir- 
zen^^  dal  liberi*  awrieulo  ^  h.  e.  cui*sum  liberum  permttLìl. 
Die  Mctapber  ist  von  den  Spielcn  im  Circus  bcrgeuommeo* 

quem  huÌ  pueros  228.,    aU  batte   cs    dort  oben  puerum 
gebcisscn.  Scbtecbt  Ru perii. 

23(5.  level  altoUatque  ^   b.  e,   erigat.  Livius:   qUitmqne  se 
quinque  attoUvre  ac  levare  ve  Ile  L 

240.    Mcnoeceus ,    Sobn   des    Creon  :     im    TliC'bani>clicn 
Kricgc  opfei'te  er  sicb  fur  ^#  von  deci  Argivcin  bcLigerU 
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Tliebcii,  iiidem  er  sicli  von  der  Mauer  tturztc*.  Tìre^ias  batte 
nàinliuli  geweUsngt,  Mars  sei  we<>en  dcrErmordung  des  Una 
geweiiileu  Dracben  durcii  Cadmus  nodi  unversòhnt ,  utid 
vcrlange.ein  Siàbnopfer. 

241-^43.  eine  spasshafle  Parentliese,  in  der  Juvenalisclicn 
Mnnicr  nlcbt  unpassend.  Sie  schltesst  sicb  an  das  si  Crae-* 
eia  vera:  ^fiei  Leuten,  wie  dìo  Tbebaiier,  ìst  freilicb  Vicles 
mòglìcb  ;  auf  ibrcn  Aeckcrn  wacbsen  ja  auch  ganze  Legio. 
nen  aus  der  £rde'^  in  quorum  liaben  die  bestcn  Codd., 

aucb  der  I]usum.|  andcre  quaruni  (Thebarum).  Ih  deni  Satz  si 
Croccia  vera  ist  der  Sinn  entlialten:  si  Tbebani|  ut  Gnieci, 
vera  narraiity  und  daran  kniipft  sich  in  qitonim,  so.  Tbcba^ 
noruin.  Es  ist  also  allerdings  eine  Gònstructio  ad  sensum, 
aber  niclit  zu  bezicben  quorum  auf  das  eutferfìlcrc  Tiicbarum. 

2(30.  ad  vigilem  Casiora,  apud  Castorcm  ,  i.  In  tempio 
Castoris  custodito.  Der  Tempel  dcs  Castor  und  Polhix  auf 
dcm  foro  Romano.  Rhoer  Ot.  Daveutr.  I.  e.  14.  Tempel 
dienten  zur  Niederlage  von  Geldsurnmen,  und  battcn  dessbulb 
Wacbe.  Lips.  ad  Tao.  Ann.  I,*8.  Der  òfTentiiche  Scbatz  ìvar 
im  Teuipcl  des  Sat^rn ,  aerarium  Saturni.  Im  Tcmpcl  des 
Castor  wurden  Gelder  von  Privatpcrsouen  aufbewabrt.  Graev. 
ad  Gic.  prò  Quintio  e.  4.  Docb  muss  diess ,  nucb  dieser 
Stelle  9  erst  sp'àtcr  gescliebcn  sein  y  da  vormais  der  Tempel 
des  Mars  Ultor  dazu  diente ,  dieser  aber  erst  zugleicb  mit 
dem  foro  von  August  crbaut  worden  war.  Die  Stellen  bei 
Fabric.  ad  Dion.  Cass.  LIV,  8.  -§•  65*  £s  miisste  denn  sein, 
dass  es  scbon  vorber  einen  àitern  Tempel  des  Mars  Ultor 
gegeben  b&tte*,  wovon  icb  nicbts  finde.  Diesen  Tempel  ver« 
mied  man,  scit  er  einmal  bestobleo  worden  war,  •*-  ein  sonst 
nicht  bekannter  Umstand.  Das  Aufbewahren  von  Privatgel- 
dcrn  in  Tempelu  verslebe  icb  so,  dass  in  der  Nàbe  dieser 
Tempel  die  VVeehsler  ihre  Gomtoirs,  mensas,  batten ,  weU 
cbes  von  der  aedes  Castoris  ganz  gewiss  ist.  Der  Gapita- 
list  deponir|e  bei  dem  Wechsler  seip  Geld ,  der  fùr  ibn 
cine  besondere  Casse  fiibrte,   arca\  zu  X,  2ò.     Zum  D*e(iot 
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illescr  Cassen  bedienten  die  Wechsler  sich  dcr  beuaclibartcn 
Tctnpel. 

262.  Ludi  scenici  I  Gomòdiecn ,  Mimcn,  Pantomimeo^ 
Atclliiiien,  an  den  Florulien,  Cereaticn  nnd  Mcgalesieii.  Den 
Gedunkcn  dicser  Stelle  ftihrt  auch  Horas  aus  Epist*  H  >  1  ^ 
194.  f. 

265.  y,Dcr  Anblick  cines  Menscben,  der  fur  Geld  seine 
Kiinststucke  sehcn  l'Asst,  ist  nicbt  lustigcr,  als  wenn  Leole, 
um  reicb  zu  wcrdcn  ,  auf  der  gefabrlicl\en  Sce  ibr  Leben 
biuhringcn  etc.  Jetier  crwirbt  wenigstens  um  zu  leben; 
diese  crwerben  bloss  um  zu  erirerbcn^^.  Die  ganze  Stelle 
bis  304.  ist  als  saliriscbcs  Gemaldc  sebr  vortretHich.  Kunst* 
stiicke,  Sciftanzer-,  Tascben^pielerkiìnste  u.  dgl.,  pracstigiao, 
d'av(XttxUy  kcnnt  die  alte  Welt  in  zaiilloscr  Menge.  Sic  ka. 
men  von  den  Griecbcn,  besonders  gewòlinlich  bei  den  Dnc« 
clinnalien  in  Unterilalien  ;  daber  aucb  Vorsleilungcn  davon 
auf  gemalten  Gcràsscn.'CoUectaneen  in  den  Cusaubonianis  p. 
52.  f.  petatirtim,  Gcrust  oder  ISIascbinc,  worauf  baUbie- 

ebende  Springerkunstc  gcmacbt  werden  ;  petnuristae:  daber 
iactala  cor/yora.  Die  Vorstellungen ,  die  man  sicb  davou 
macbty  sind  Tridersprccliend  ,  und  die  Sacbc  muss  erst  nodi 
aus  den  Stcllen  der  Alien  genauer  eròrtert  werden«  re- 

ctìim^  extcntum.  desccndere  Junem  fur  per  funem  ist  sel- 

ten.  Suet.  Ncr.  11.  pfr  catadromnm  dectirrere.  In  den  Pan- 
dectcn:  senws  per  catadromum  descendere  soiitus,  Brissonias 
V,  Catadromtts ,  Snlmas.  in  Vopisc.  p.  490. ,  wo  er  den  Un- 
terscbied  zcigt  zwiscbcn  dem  o/otvoiSttTtjg  ^  dem  gcmeinen 
Selltanzcr,  funambulus,  und  dem  vBVQO^irtj^^  auf  dem  Drabt» 
267.  Corycia  nimnit  man  fiir  Cretensi,  wegen  270.,  wel- 
cbcs  abcr  nìcbts  bcwersl.  Corycus,  bei  Strabo,  ein  sonst  we. 
nii;  gcnanntcs  Vorgcbirge  von  Creta.  Desto  bekannter  Co- 
rycus  ein  Cilicisclies  Vorgcbirge  mit  einer  Stadt  gleiches 
Nariicns,  durcli  Krauterbau  und  cine  wundcrbare  Hòble  be-> 
riibnit,  jetzt  Cureo  ;  Corycius  ist  Cilicisch  bei  den  Dicbterii  ; 
Corycius  saiex ^   Virg.    Gè,  iV,4,  127.,   wo  Voss  trefl'ende 
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irlanlcrungcn  gibt.  Die  Cìllclcr  trieben  Seerì^ubcrei,  bis  Pom« 
ejiis  sic  r.ur  Orilnung  brncbte,  bli^ben  aber  nudi  nacbbcr 
ocb  imtner  Seefahrer,  brnclitcn  aiif  ibrcn  Schiffen  .die  flores 
Vliann  oder messes  Cilicumj  tiìc  sie Statius  neiint Siiv. li,  1, 16. 
[1,3,34.,  namlicb  Crocus  und  mehrcre  andere  duilesde 
.rauter,  nacb  den  Ilufon  Itallcns.  Unser  Kaufmann  treibt 
urcb  CiHciscbe  Scbide  Handel  mit  Ciliciscben  Producten, 
roinaliscben  Kràutern  ,  vornebmlicb  Crocus,  den  man  in 
.om  in  grosser  Quautilat  als  Luxuswaare  verbrauclitP,  mer^ 
ilor  sacci  olentis.  perditus  a  SiciiliSf  fur  oc  vilis^  vide 

odd.,  aucb  dcr  Husumcr  nnd  die  Kopenbagener.  Diess  ist 
icbts  als  die  Glosse  zu  mercator^  und  biess  gewiss  ursprùng. 
cb  a  Cilicihus,   perditus  ist  so  vici  als  improbus*  Coro 

AusirOj  slurmische  Windr,  die  die  See  beben.  Corta,  Cau- 
is,  dcr  Nordwcst,  in  Italicn  und  Griedienland  bcsondeìrs 
lincidcnd ,  nocb  jcizt  von  den  Itaiienern  Maestro  genannf* 

271.  passuniy  Wcin  aus  getrocknetoo  Traubcn;  passum 
reticum  bei  den  Sdirinstcllern  nicbt  scllen. 

278.  Carpathium  mare  ,  um  Carpathos ,  beut  zu  Tage 
^arpanto  ,  zwiscben  Rbodus  und  Creta*  Ilier  durcb  ging 
e  Ilandclsstrasse  nacb  den  Kùstcn  von  Klelnasicu*  Gae^ 
la  aequora,    mare   Libycum,   Handclswcg  nacb    Aegyplen. 

lon^  <-*  mtdiet  (dassis),  „in  wciter  KnUcrnung  von 
luse^';  oder  vicllcicbt  besser  :  ,,  e  longinquo,  nocb  welt 
ivon  ,  bòrt  er  scbon'^  etc*  Calpe ,  Griccbiscb  KtiXnig^ 

srg  und  Stadt  an  dcr  àusscrsten  Spitze  Spaniens,  Arbjla 
Africa  grgeniiber ,  die  Siiulen  des  Hercules ,  ivo  die 
ibifffabrt  durcb  die  Meerenge  von  Gibraltar  (fret.  Gadi- 
n.)  ins  Atlantiscbc  Meer  geht.  solem  stridentem  nacb 

rVorstellung,  die  Sonnc  sei  eine  glùbendc  Goldmasse,  ^v* 
*og  ^iani;(>o^,  wie  Anaxagoras  sagle,  .Diog.  Laert.  IJ,  8.  Vai* 
:cn.  Diatribe  p.  30.  sq. 

283.  iuvenes  marinos  ^  „Tritones  et  Nereides'^  Sebo!., 
iie  jungen  Herren  nud  Fràulein  des  Mecrs^'.  Triton  in  der 
iesten  Fabely  Tritonen  bei  Kiinstleru  und  spatern  Dicbtern. 
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Voss  Mylliol.  Bricfc  If,  2^.  nnd  25.  sororis  in  marnimi^ 

in  amplexu.  ^S^h  ^uclhiis.  Der  rasende  Orest  sielit  ìm 

Wnhnsinn  die  Furien  rnit  gr'assliclien  Gcsicbtem  und  bren- 
itcìidenFackeln  auf  steli  elnstìirmen  ;  Electra,  die  treueScbwe** 
ster,  iimklamrnert  ihn  mit  den  Armen,  nm  das  wild^  Unp;e. 
^tiimm  dcr  Raserei  zuriickzulialten.  Eine  Trauerspìelscetie 
aits  dem  Orest  des  Euripldes,  die  aber  gewiss  aueh  in  Tra. 
godiceli  des  Eòmischen  Theaters  vorkam.  S.  Heyne  ad  Virg. 
Acn.  IV,  471.  Orest  war  iiberhaiipt  das  Liebliiìgstbema  Ró* 
niischer  Tragikcr  ;  I,  6, 

287.  ¥  arcai  etc. ,  ^^scheìnt  er  auch  ilasserlich  ganx  ver* 
niinftig,  zerreisst  cr  sich  nicht  cben  die  Kleider,  wie  ein 
Rasendcr,  so  ist  er  dessbalb  doch  nicbt  weniger  toli^. 

291.  Sarkastitche  Uimckreibung  des  Geldes:  Stiickdipn 
Si^ber  nitl  Gesichtercben  und  Ti  tei  n.  Der  Scholiast  erkiart 
scbr  gut:  ,,in  argentbolos'^  Argenteiis  die  gewòknlicbe  SiU 
beriniìnze,  seit  den  Zeiten  des  Augiist  12  Asses  an  Werfb, 
)>iga(i  ci  qiiadrlgali  vom  Miinzstennpel ,  wie  ebcnials  bei  uiis 
dieLaubtbaler  und  Wildemannsgiilden.  In  diescn  Zeilen  niuss 
der  Stempcl  ver'àndcrt  gcwescn  sein  :  das  Brustbild  des  Kai* 
sers  init  Namcn  und  Titeln. 

292.  solvile  funem  j  „in  die  Sae  gegangen!^^  solvere  tuu 
vem  ^  ancoram ,  Junem  f  auch  solvere  allein,  alles  Scbiffer- 
nusdriicke. 

297.  VieUciclit  muss  morsuve  gelesen  werden. 

293.  modo  non  getrennt.:  y,Cùr  desscn  Habgier  noch  so 
eben  {modo)  alles  Gold  des  Tagus  zu  Trenig  war^^  Modo 
non,  tantum  non,  „bcinah'^,  ist  was  anderes. 

302.  pietà  tempestate j  pictura  naufragai,  eine  hekannte 
Sittc ,  XII,  27.  „Tdem  etiam  videre  est  Londini^  Marshall. 
Vcrungliickte  pflegen  auch  noch  jetzt  in  Ilalien  an  den  Land<- 
strassen  durch  cine  Malerei ,  die  ihren  Unfall  Torstellt ,  die 
Vorùbergehenden  zum  Mitleid  zu  bewegen.  "Wilh.  Tischbcin 
hat  ein  solclics  Bild  nach  der  Natur  unter  scinen  Handzeich* 
nungen  ;  ein  Karner,  am  Wege  liegend^  der  sich  eineo  Fast 
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tgcrnlircn  Itnt;  nettrn  sicli  liat  er  pìn  RcmuUIc  nur^cfilcllt, 
ic  er  an  der  Erdc  liegt,  und  dcr  Karren  iiiit  ilcin  l'ferda 
m  iiber  dcn  Fiiss  wcggclit. 

306.  Licinux,  cin  Licinus,  I,  109.,  FreigelsMencr  dee  Au- 
itt,  der  grosse  Beiclilliiimcr  erwnrb;  Li[».  ad  Scnec.  Epp. 

662.,  Fnhric.  ad  DÌdii.  LIV.Sl.  Daxu  dai  alle  Scholion 
i  1 ,  109.  von  seincr  Jiigciidgcschidite  unter  Julitu  Ctnar, 
iter  Aem  er  n1«  Sclave  liei  dei-  Arnica  diente,  und  tich 
ucm  tuerst  durch  scine  „  Intliuti'ie  "  bemerkliar  inaclilc. 
an  liiidct  dcii  FCamen  auch  Licinius  geschricben ,  remniitb- 
b  unrecbt. 

307.  etecinim,  Bernstcin,  auccìiium,  nicbt  aber  da»  dem 
rnstein  gleiclifarbigc  Mctall  ,  nKmlich  Silher  mit  einen 
inftheil  Goldcs  grmi&clit.  Voss  Virg.  Lb.  p.  663,  Deno  dass 
•ses  diiiiiaU  tum  Luius  vcrwandt  wordcn  >ei ,  linde  ich 
;l)t  ;  da^egcn  Bcmstcin  eu  ko«tbar«n  Gefil»en,  V,  38.,  itad 
clrum  in  dicscr  Bcdeutung  audi  noch  bei  VirgiI  und  Ovili. 

303.  „Der  Gynikcr  in  seincm  Fasi  wap  gliickltcber  ali 
eiandcr".  Dolìiini,  nacbber  testa,  irdune*  Gcfàss,  aus  ge- 
inntcr  Erde,  ni9o(,  eigentlich  eine  grosse  Vuse.  Zu  be. 
l'ken  ist:  Juvcnai  knnntc  scbon  nidit  L!oss  die  Sage  vom 
«,  condcrn  dats  aucb  Alexander  dcn  Diogcnci  iin  Fassc 
jcnd  CD  Korinlb  toh.  Plutareh.  vita  Alex.,  der  die  Anek- 
ie  erxàhll,  wei»  DÌdit«  vom  Faue.  Die  Snge  ist  weltbe. 
imt,  abcr  ducb  niehli  ireiter  als  ein  Witz  der  Grìecben. 
itere  Schriflstdler  nebmen  das  Fuss  wdrtlich,  ancb  die 
nsdcr,  die  de»  Cyniker  leibbaflig  ìm  Passe  wohnend  vor.^ 
Ilen.  Juvenal  benntit  die  Fahel,  vìe  Lucian  de  conscrib. 
toria ,  ohne  sicb  uin  ibre  Imtorische  >VahrbeÌt  za  be- 
nmern.  Aber  cine  Fabd  iit  das  Gescbiebtcbcn  obne 
eifel.    Ste  Croii   Ìm  Eiamcn  etc.   [neue  Aiixgabe)   liefert 

ilem  Titelblatt  den  Diogencs  im  Pass  nacb  eincr  alien 
rslcllnng ,  und  bat  nodi  keine  Ahnnng  von  der  Erdtcb- 
ig.  Auch  Lessing  in  den  Collectancen  l.Tli.  v.  Diogimtt 
tele  so  wenig  darauf,   ab  der   gute  Escbcoburg   in  di'n 
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Ziisatsen.  £s  gab  untergescliobene  Briefe  dea  DiDgeDes^  worìn 
iniiti  ilm  sagen  lìess,  er  habe  sein  Logis  zu  Corintb  in  einem 
Tii^ogj  cellula,  Dìog.  Laert  VI.  s.  23.  Diess  bezog  &ich  auf 
cinen  scberzbad'en  Ausdruok,  -womii  man  scine  seblechte  Woh«* 
nung  bezeìchnete,  als  h&tte  man  gcsagt,  ^,er  wobnt  in  einem 
Muiiftclocli'^  y  und  war  eigentlich  cine  Anspieiung  auf  cine 
Stelle  im  Homer,  IL  Cy387«   Diess  ist  von  mir  weìter  aiis- 

* 

gefubrt  imProoemio  zum  Index  scboiarum  1806. 

310.  plambo  commissa^  zusammengeiòteU  Wir  pfl^en 
irdene  Gefasse  zu  kitten,  solidare,  maltbare;  die  Alten  braucfa- 
ten  zur  Ausbesserung  Bici,  -plumbatura,  fioXifiima^g^  Ver* 
blciung.  Cato  de  Re  R«  e.  20.  21«  und  39.  und  das.  die  An- 
merk.,  Duker  de  Lat.  ICt.  p.  241. 

314.  aequanda,  coroparanda,  i.  e.  aeque  magna,  quam 
ci  US  rcs  gcstne  erant. 

315.  Prudenlia,  wofììr  321.  Sapientia.  Die  beiden  Vene 
sclìon  X,  365.  66.  Dort  ist  gezeigt^  dass  cs  nicht  wunen  ha» 
besy  sondcrn  abest  heissen  muss,  und  dass  vcrmulblìcli  aiidi 
ìveilerliin    zu  lesen:    sì  adsit  Prud^ntia  y    hn  Gegensatz  voa 
jeiicm  abest.   Der  Sinn:  ^^Keine  Gunst  der  Gòtter  fehlt  un.s 
wenn  uns   die  Weisheit  zur  Seite   steht,   irenn   yfìr    unsero 
Versland  gcbrauchen  :  wir  sind  aber  tbòricbt  genug  ,  liehcr 
Alics  vom  Gliick  zu  erwarlen ,  uiiscr  Wohlseln  ,  unsere  Zu- 
fricdenlieìt  von  den  Umstànden  ahbangcn  zu  lassen^^  Wakr- 
scbelnlich  ist  die  Sentenz  aus  einem  àltcrn  Dlcbter,  aus  einem 
Tragiker,  entlebnU  An  jener  Stelle  ist  ihre  Verbindung  zum 
Uebrigen  natiirlicb  und  einleuchtcnd  ;    bier  greift  sie  veni- 
ger  gut  in  den  Zusammenbang.     Die  Rede  ist  von  der  Gè- 
niigsanikeit,  die  allein  gliicklicb  macbt;  diese  kann  der  Mensch 
sicb  scibst  geben  durcb  prudentia,    durcli   die  Macbt  seines 
Vcrstandes ,    und  darf  sie  von  der  Gunst   des  Gliicks  niclit 
erwarten.  £s  steht  in  unscrer  eigencn  Macbt,  uns  vom  Glùck 
unabbangig  zu  machen|  wenn  vrir  nicbt  mebr  verlangen,  als 
wir  wirklicb  bediirfeny  und  diess  ist  wenig.    So  scbiiesst  sicb 
das  Folgende  an:  i>Das  wabrc  Maass  des  Besitztbnms  ist  das 
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edurfiiiss  unserer  Natur,  die  dvaymaVa  ^  und  die  Weislieit, 
•  h.   wcr  weise  isf,  fordert  nie  mehr". 

322.  Das  sind  freìllcl)  'herbe  Exempcl,  Diogenes^  Epictir, 
ocrates;  dass  man  solclien  nacliahmen,  sich  nach  diesen  bc 
brUiìken  soli,  scheìnt  dir  zu  vici  vel'iangt  Air  unsere  Zet. 
n.  cloiiderey  beschranken,  Zugcgeben:  so  begniìge  dicli 
ipr  iTìit  einein  massigen,  anstàndigen  Vermògcn,  strebe  nicht 
lòriclit  ins  Unendliche.  office,  compara,  summam^  ceti, 

m  equestrem,  die  bckannten  40  Sestertia;  I,  106.  Ili,  154. 
,132. 

325.  „Ziehst  du  noch  dariiber  Runzein  und  lassi  das 
aul  Ii'àngcn,  bist  du  damit  noch  nidit  zufrieden^^  £s  sind 
usdriicke  aus  der  IVlìmik  des  Vcrdrusses.  Der  Scholiast  er- 
ari cs  scbon  sehr  treffcnd:  „Si  displicet  et  tristem  facit*^ 
gì.  X IH,  215.  Verro  R.  Rust.  1^2.  fin.  Huiusce  pedes  solenl 
)lere ,  et  in /rotile  conlraìiere  mgas.  Die  iibrigen  Deutun- 
!n,  die  man  gibt,  sind  falsclu  tenia  eigenllich,  wenn 

cere  Vùr  addere  gesagt  sein  kònnte  :  es  ist  aber  so  vici  als  effi- 
re,  und  folglicb  tertia  fiir  tria,  numerus  ordinalis  stati  des 
un.  cardinaiis.  Aelinlicb  seacta  cervice  I,  64.  Rupcrti  :  „cen- 
01  senatorium'^  Dieser  aber  war  bis  auf  August  octingcnta 
illia,  und  wurde  von  dicsem  erliòht  auf  duodecies  sester- 
im,  112000,  nicht  120000.  Sueton.Aug.  41.  vgL  Vespas.  17. 

327.  gremiuntf  sinum  vestis,  togae,  dcrBausch  der  Toga, 
n  der  Rómer,  i¥ie  wir  die  Taschen,  gebraucht,  VII,  215. 

si  panditur  etc.  „gibt'8  Raum  darin  fur  noch  gròssere 
mmen  ''• 

329.   NarcissuSf    Eunuch   und   einer   der  Freigelassenen 

I  Kaisers  Claudius,  ein  College  des  Posides  oben  91.     £r 

T  ab   cpistoiis,  envarb  ungeheure  Reichthiimer,  und  liess 

Namen  des  Claudius    die  Messalina    ermordcn.  Seine  Gè* 

n'chte  beim  Sueton^  Tacitus  und  Dio  Cassius« 
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FTJENFZEHNTE    SATIRE. 

1.  Das  Religionswesen  der  Aegypter  erscheint  dem  Ver- 
fasser  von  dei*  lacberliclien  Seitc;  besonders  riigt  er  den  tol- 
len  Contras!  :  .Tbicre  balten  sie  beilig ,  und  Menschen  fressen 
tic!    Der  Tbierdienst ,   cin  Cattus  der  àitesteo  Art,    war  im 
alten  Aegypten   allgemein  ,    das  Menscben fressen    kelneswegs. 
Die  weiterbin  erzablte  Gescbìcbte  y  die  sicb'  damais  ersi  be- 
gel>en  batte,  war  ailerdings  eìn  Rest  von  Wildbeit  ;   sie  mag 
aber  tbcils  sebr  iibertrìebcn  sein,  tbeils  ist  sie  ein  ganz  par- 
tieller  Ziig  von  Robbeit  eines  Volks  tief  in  Aegypten,  wofur  ' 
das  ganze  Aegypten   nicbt  verantworth'cb  sein  konntc.    Der 
Satiriker  siebt  iiber  alies  das  weg  ;    ibm   ist  die  Gescbicbte 
des  Contrastes  wegen  ivilikomtnen.    Kaiin  es  nun  mit  dieser 
ganzen  Satire  bioss  auf  Aegypten  abgeseben  sein?    Die  Reli- 
gion  der  Aegypter  bat  von  den  aitesten  Zeiten   an  mebrere 
Epocben  gebabt  ;   in    ibrer  ietzten  Epoebe   drang   sie  in  die 
abcndlandiscbe  Welt,  verbreitele  sicb  im  Ròmiscben  Reiche, 
und  nabm  grossen  Antbeil   an  der  Miscbung  reb'giòser  Cai- 
ten,    die  der  Aufnabme  und  Verbrcitung  des  Cbristentbums 
voranging.    Serapis  und  Isis  wanderten  nacb  Rom,    and  um 
ihre  Tempel   sainmelte  sicb    der  Aberglaube.     Unsere  Satire 
scbeìnt   auf  diescn  Aegyptiscben  Aberglauben    in    der  Ròmi- 
scben Welt  cine  indirecte  Beziebung  zu  nebmen.    Die  Nutz- 
anwendung  t'olgt  nur  anders,    als   man  glauben  solite,    and 
verliert  sicb  in  eine  moraliscbe  Bctracbtung.  Dadurcb  ist  die 
Tendenz  des  Ganzen  fast   unkenntlicb  geworden ,   und   ebeo 
desswegen    gev«  issermasscn  veifcblL    Als    Ganzes    betracbtet, 
muss  daber  aucli  diese  Satire   den  meisten   andem    naobste. 
ben.  Dagegen  bai  sie  imEinzebien,  durcb  Lebbaftigkeit  der 
Gem'àide,  durcb  Witz   und  Spracbe,   volikommcn  den  Cba- 
rakter  des  Oicbters. 

1 — 8.    Der  Gedanke  und  die  Wendung  dieses  Eingangs 
sind    nacb    Cico.ro'   copirt ,     Tiisciil.  V.    §.  78.   ^egjrpiiomm 
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orem  quis  ignorai?  eie.  Die  Gcgenst'ànde  religiòser  Vercli- 
ing  siiid  lìicbt  ubcrall  in  Àegypten  dieselben  ;  sie  wechsolii 
fch    ilcm    Locai    uiid    iloti    verseli iedencn   Vòlkcrn    Unter-, 
iltel-  und  Obertigyptens.    Diese  historische  Verscbiedenbcit 
ird  angedeutet,  V.  3.        itó,  dar  heìlige  Vogel  der  grossen 
uticr  Isis  und   von   ihrom   Dìenste  iibernll  unzertrenniich  ; 
ber  aucb  auf  dem  berubmtcn  Hcrculanlseben  Gem&ldc,  die 
:>feicr.    Piti.  d'Ereol.  T.  IL   lav,  60. ,  vierfach   Im  Teinpcl. 
'eiizer  iibcr  ibn  MylboL  ii.  Symb.  L322. ,  bloss  naeb  Bòt- 
;ery  Andeutungen  S.  17.     Alies    Aillt  anders  aus   nacli  det* 
cbttgcn  Untersuebung  des  Parlscr  Arstes   und  Arcbaologen 
vigny,  Ilistoire  natureile  et  mytbologique  de  Tlbis,  1806, 
it  der  Anzeige  tm  Magasin  encyclop.  1806,  Fcvrier.    Cu. 
a**s  anatomiscbe  Versachc  guben  nocb  nicbt  die  gcifriinscb- 
I  Aufscldiissc  ;  «dessen  Abbandiung  im  20.  Cabier  der  An- 
les  du  Museum  d'bistoire  natureile.     Der  beilige  Ibis,  den 
*  Acgypter  zur  Mumie   bulsamirten ,    ist   der  .Wasscrvogel, 
(1  man  in  Italien  Curii  nennt,  Falcinellus  Linn.     Hcrodot 
unte  nacb  damaligerZeit  nicbt  anders  glauben,  als  dass  cr 
(ser   Aegypten    nicbt   fortkomme.     Er   kam   aber  in  alien 
ndern  fort,  wo  der  Isisdienst  eingefiibrt  murde,    nament- 
1  in  Italien.  saluram  serpentibus,  nacb  der  gemeinen 

;e:.  der  Vogel  sci  ein  Wobltbater  der  Killander,  er  be- 
te die  Aecker  von  dem  Ungeziefer,  das  von  den  Uebcr.» 
irenimungen  des  ^'ils  zurùckblitb.  Diess  ist  aber,  y/ìe  dìo 
rige  fabelbaftc  ^^aturge:icbicbte  des  Ibis,  nun  von  Savigny 
lerlegt.  cercopil/tecus  {xiQxogy  caudu),  der  geacbwUiiztiì^ 

;,  verebrt  zu  Tlicben  oder  Diospolis  magna,  in  Oberi\gyptim. 
rt  war  aucb  deV  Localcultus  des  Memnon,  Atnonophii|  Pu- 
nopbis  uiit  der  berùhmten  Memnonsatutuo,  die  {eden  Mor- 
I  beim  crsten  Strabl  der  aufgebcndcn  Sunne  wunderbare 
je  bòren  liess;  cs  waren  Tòney'w'ie  von  stark  angesobhi- 
en  Saiten  einer  Citbara  oder  Lyra.  Die  Statue  kannte 
)n  das  Altertbum  nicbt  anders.  als  vcrsttimmelt ^  ilimùiio 
Vili,  4. 
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11.  „Welch  citi  frommes  Volli  Àher  auch  weldi  ein 
tolles  Volk,  (las  Zìogenfleisch  nìclit  essen  clarf,  abcr  Men- 
achenfleiscli  !^'  Die  zweite  Exclamatìon  ist  nicht  aasgednickt, 
lìegt  aher  ofl^nbar  m  Gegensatz. 

14.  qiuim  narrarci  —  moveraty  sebr  komiscli  :  y^Àls  Uljss 
VOI)  seinen  Lastrygonen  und  Cydopcn  erzablle,  Itef  schon 
einigcn  Ph'àakeii  tlìe  Galle  iiber^^  quihusdam^  ein  sati- 

riscber  Nebenzug:   nur  Einigen;   dcnn    sie  waren   nicht  Alle 
gcscbeiilt.       fonasse ,  sine  dubio,  nach  dem  Àttìcìsmus  tamq. 

16,  arelalogitSf  Suet.  Aug.  74.^  wo  August  solche  Lente 
ani  licbsten  an  seiner  Tafel  bai;  Casaubonus  aher  wenig 
Aufdcbluss  giht.  Sie  gebòren  zur  allgeraeinen  Gattung  der 
scurrae  (seqnerrae),  die  in  viele  Unterarten  zerfàllt  mit  ci» 
ner  ganzen  Mcnge  Namen,  Salinas.  in  Vopisc.  p.  384.  F,  wo- 
von  mebrere  den  scurris  der  Bùbne,  den  mìmis,  angehòren. 
Bei  den  Griecbcn  findet  sicb  das  Wort  nicht ,  nur  a(»€railo- 
yiai  bemi  Strabo  und  Manetho,  mithin  erst  sehr  spaU  Tar- 
ncbus  Advv.  Xy  12.  ivill  esJieber  ableiten  von  d(f$T6g,  woYon 
,  aher  nicht  arelalogus  kommen  kònntc^  sondern  aretologns. 
CfjTttgcTìjaidùui  ist  eine  komische  Benennung  der  Philosopbeo 
in  emern  Epigramrae  bei  Atbenaeus  IV.  p.  162.  B,  womit  Ca- 
saub*  die  ai*elaiogos  vergleicbt*  d^éTuXcyoi  und  tJ&oXó^oi  yoo 
den  Mìmen ,  die  Sittensjpriiche  im  IVtunde  fuhrten ,  wie  die 
Hofnarrcn  in  der  neuern  Welt.  £s  sind  Tugendschwatiery 
die  mit  ihren  Tugenden  prahlen,  eine  Art  Thraso,  dkaì^wr^ 
Aufschncider.  Das  Richtigste  Salmas.  in  Tertulltan.  p.  297. 
Vergi.  Gcsner  Thes.  Lobcck  Aglaoph.  p*  1317. 

20.  Cyanes  ist  corni pt.  Ruperti  hat  drucken  lassen  Cya^ 
neasy^  Apposition:  saxa  Cyaneas.  Da  die  Pariser  Codd.Q<tt- 
neis  haben,  so  vertheidigt  diess  der  Franzose  aufeine  lustige 
Art;  die  aitcn  Ròmer  hatten  gcsagt:  patreis,  sorteis,  und 
darnach  batte  Juvenal  machen  kònnen  Cyantis  y^noin.  plur* 
accus.  (?)  tert  deci,  prò  Cjranes^^w  Hiernach  bekommen  wir 
eine  ganz  nene  Form  Cyanis ,  die  ein  wahres  Unding  ist, 
und  obt^ndrein   eine  lange  Sylbe    in  der  Mitte  !     Daasqueius 
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1  SìL  ItaL  XIV  y  515.  Iiut  cmcnclirt  saxa  Cjraneay  „contra 
etri  leges  et  xaxo^coi^coc'S  sagt  Ruperti.  Beides  faUck.  Dieso 
neodation  ist  die  allein  wahre.  a  fallt  in  die  Cnsar  und 
rd  dadurch  lang;  aucb  die  Anfangsconsonaiiten  des  folgenden 
ortes  belfen  niit  verlangern  ;  eine  seltenere  Art  derPosition* 
21.    tenui  vertere^  virga.  Elpenora»  Dieser  gerade 

rd  nach  der  Odyssee  aicht  vcrwaiidelt;  er  legt  sich  in 
r  Trunkcnheit  aufs  Dach  schlafen,  f'àilt  berunter  und  briebt 
a  Hals.  Diess  wusste  der  Verfasser  wolil  so  gut^  wie  wirs 
gebraiicbt  aber  den  Nainen  mit  dicbteriscber  Fréikcit  fiir 
en  betrunkenen  Gefabrten  des  Ulysses. 

25.  Glosse  :  Teme  tuta  ^  oivog  naXaióg,  minimum  iemetum 
ss  niebt  in  temetì  ge'àndert  werden.  Die  Richtigkeit  der 
istruction  ist  von  Heinecke  p.  105.  gezeigt 

26.  jy  Ulysses  erzablte  diess  Alles  allein ,  ohnc  Zcugcn  ; 
a'Wander,  wenn  es  keinen  Glauben  fand.  Icb  ei*z*àble 
)  Tbatsacbe  von  neuiicb  ^  die  keinem  Zweifel  ausgesetzt 
•  Die  Sache  war  vollkommen  glaubwiirdig  aacb  Rom  be« 
itet  ;  der  Dicbter  sagt  niebt,  dass  er  seibst  sie  in  Aegyp*. 

erlebt  babe  ;  und  dass  vollends  die  Satire  in  Aegypten 
lirieben  sei  y  ivie  nocb  Dodwell  in  AnnaL  Quiiitil.  »ich 
Iteli 1 9   ist  vòllig  grundios.     Das  quantum  ipse  notavi  45* 

augenscbeinlicb  eine  ganz  verscbicdene  Beziebung  auf 
ler  gemacbte  Erfubrungen.  Vòllig  so  raisonnirt  sebon 
las.  Ezercitt.  Plin.  p.  321.  a.  F. 

27.  lunioy  zweisylbigy  ist  obne  alien  Zweifel  die  ricb* 
Lesart,  und  alle  Varianten  sind  nur  Gorruptelen  des  ein- 
Ricbtigen.  Dabin  gebòrt  aucb  das  lunco  in  der  llusumcr 
dscbrift,  entstanden  aus  der  Ausspracbc  lunjo.  Zwei  lunii 
3oss.  dieses  Zeitalters,  einer  nnter  Domitian,  der  andere 
^unius  Rustiàus  y  a.  U.  872.,  v.  Cbr*  119.,  mit  Hadrian 
sicbf  in  dessen  3.  Regierungsjabr.  Ucbcr  dc^sen  Abstum- 
g  und  Verwandtscbafl  vgl.  Reines.  Epistob  ad  Hoffhiann. 
upcrt.    p.  217.     Fiir  dicscn  spatern  wird.von  Salmasius 

Dodwell    entscbicdcn.     Drci    Jabre    darauf  Vnrde  der 
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Diokter  iin  80sten  Lcbensjalirc  aus  Roin  entfenit.  SolUc  der 
crsterc  Consul  gemeint  sein,  so  class  die  Satire  uiilfr  Domi- 
tian  geschricben  w'àre:  so  miissie  der  Diditer  sicli  wuiider- 
bar  iu  seiner  Gewalt  gehabt  babeli  ,  dass  er  so  gar  nic:liU 
von  dem  Hauptbelden  seiner  Indlgnaiion  mit  einfliessen  liess. 
penti  ohne  gebòrigen  Grund  wird  angcnomnien  ,  er  babc 
dainais  nocb  gar  niclit  geschrieben.  Wir  baben  in  der  £in. 
Icitung  gcKeigt,  dass  Juvcnal  sebon  seit  82,  dem  dritten  Jabre 
des  Domilian,  zu  sebreibcn  anfìng.  Und  wic,  wenn  gerade 
jenes  scheussiiebe  Zeitalter  dcn  Dicbtcr  zu  der  Belracbtiing 
iiber  die  Unwùrde  dei.  Menscben  Ycranlassle  ?  Àber  der  Ton 
des  Ganzen  ist  zu  sebr  gedampft,  zu  rubig  und  gelassen  fur 
jene  friibere  Lebenszeit  des  Dicblers ,  und  scbeint  allenliug« 
die  Getnutìisstimmung  auf  einer  bòbern  Slufe  des  Ailers  za 
verrà  tbcn. 

28.  Coplos  caliday  tief  im  Siiden,  iu  Oberagypten ,  '  Xo. 
nxògy  aucb  Konxd^  spatel*  lusiinianopoli».  Casaub.  in  Vopisci 
Probum  p.  244.  F.  Ein  sebr  wicbtiger  Platz  fur  den  W'clU 
bandcl  ;  von  da  ging  der  Ilandel  aus  Arabien  und  Indien  auf 
dem  Kì\  nacb  Alexandria.  S'iper^  oberhalb,  d.  ì.  sùdwarts 
von  Coptos  :  ohtn  ist  im  Sùden.  Zwiscben  Tentyra  und  Ombi 
war  der  Streit.  ^Diese  beissen  bicr  Grenznacbbarn  y  Jimùmi 
33.  und  vicini  36.  Das  streitet  aber  ganz  gcgen  die  Sache, 
iiidem  Ombi  gar  niclit  an  Tentyra  greozt,  sondem  vieimchr 
sùdwarts  liegt,  und  Tentyra  unterbalb ,  d.  i.  nòrdiicb.  Da- 
von  nacbber.  Die  von  Tentyra  scblagen  die  von  Ombi,  und 
verfolgen  sie^  V.  76. ,  bis  sie  einen  der  Fliebenden  ciuboien, 
super  moenta  Copti, 

30.  sjrrmaia,  Vili,  229.  Tragiscbe  Scbieppcn,  fur  ar- 
guinenla   tragoedianim. 

33.  Zwei  bcnacbbartc  Vòlkcrscbarien  befebden  einander 
'lU!»  Religionsbass.  Die  Tcntyrtlen ,  gescbworne  Feinde  und 
Vcrfolgcr  des  CrocodiU  (Aelian.  H.  An.  X,  21.^  und  die  clas- 
sischa  Sli'ileSlrabo  p.  814. D),  falkn  iibcr  cin  Volk  ber,  bei 
wcb'bem  der  Crocodil  bcilig  ist,    die  Oinhiten^  die  vor  alien 
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m  meisten  von  diesein  Tliicre  Iiaiten,  und  daher  auch  von 

elìan  I.  e.  dea  Tentyriten  entgegengesetzt  werden.  Dergleu 

ben  Religionsfchden  gab  es  unter  den  Vòlkcrsclinften  Àcgyp. 

ìns  viete;  Dio  Cass.XLII>  33.  §.  150.  mit  der  Amnerk.  Ca. 

lubon.  in  Spartian.  p.  23.  F.     £in  Beispiel   aus  seiner  Zeit, 

3Ìnahe  gleichzeitig  mit  Juvcnal,   erzabit  Plutarch.   de  Is.  et 

sir.  T.  IL  p.380.B.  von  den  Einwobnern  der  Stadte  Oiy- 

ijnchus  und  Cjnopotis  in  Mittelftgypten ,  die  durcb  Ròmi. 

he  Gewait   auseinander   gebracht    ivurden.     Hier  enUteht 

ir  ein    wicbtiges  Bedeiikcn ,    ivie   Ombi    and  Tentyra  be- 

icbbart  heissen  kònnen,  da  sie  so  betrachtlicb  weit  auiein- 

)dcr  liegen  und  fìinf  ganze  Nomen  (  Phifecturén  )  zwischen 

:h  baben.    Die  Ornbiten  waren  Crocodlltdiener  :  aber  an. 

re  den  Tentyriten  naber  liegende  Yòiker  waren  es  aacb  ; 

'ocodilopolis  lag  ibnen  sogar  naber  :  -warum  fìeien  sie  gè- 

le  tiber  das  entfefn teste  Volk  ber^  und  wandten  sicb  mit 

rerWutb  niebt  an  dieNàbern,  ebenfalls  Anbeter  des  Grò- 

dils?     Und    wie    kann  der  Dicbter  sagen,    die  Affaire  sei 

ìer  Coptum  vorgefallen,  da,  wenn  er  die  Orobiten  \m  Sinne 

Ite,    und  diese   nacb  Coptos  binunter  floben ,   die  'Scene 

ibwendig  infra  war.    Dieses  Bedenken  ist  zucrst  von  Sai. 

isius   erhoben  und  umsti'mdiicb    auseinandergesetzt  Exerci. 

t  Plin.  p.  318.  und  321.    Er  sucbt  sicb  zu  belfen  rait  der 

smiuthung:    Juvenal  sprecbe  vielleicbt   von  derselben  Gè- 

licbte  y  die  Piutarcb  erzabit  ;  die  Naroen  der  Vòikei'scbaf- 

I  kònne  er  willkiibrlicb  anders  gewahlt  baben.    Dass  aber 

mit  nicbt   durcbzukommen ,    fubke^Salmasius  seibst  «    und 

iliesst  mit  den  Worten  :    y,Haec  aliter  expediant  alii ,  vi. 

[ue  per  me  sunto '^     In  den   neuesten  Zeiten    ha1>en   (ìinf 

ebrteFranzosen  die  Sacbe  besprocheu.  Einer  vcrtheidigt  die 

die,    vier  erkiàren  sic  iiir   corrupt    und  geben   aucb  zu- 

icli    die  Emendation.     Die  Debatlen    crzublt  Achaintre  in 

er  kriliscben  Note.    -Sonderbar  nur,    dass  dabei  von  Sai- 

sius  mit  keincr  Sylbe  die  Rede  ist,  und  dass  einem  Ueber. 

Bcr  Dusaulx  (1803  sclion  dic4teAan.)  falscblicb  die  Ehrc 
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beigelegt  wìrd ,  zuerst  den  Knoten  entdcckt  zu  habeii  ;  fer- 

ner,  dass  die  Eineiidation  aucb  schon  geinacht  war,  n'àmiìcli 

von  de  Pauw  in  den  Rech.  pliilos.  sur  les  Egypticns  et  Chi. 

nois.     Grund  zum  Emendiren   ist  allerdings  da;    eine  sotche 

Verwirrung  in  ganz  bekannten  Dingen,  wie  der  fetzigeTeit 

enthalty  rubri  wobl  scbwerlicb  von  dem  Verfasser  selbst  ber. 

Und   dennocb    miìssen    wir  dieses  y    aucb    gegen    alle  Wahr- 

scbeinh'cbkeit  y    glauben ,   wenn   auf  keine  Art   zu    helfen  hi, 

Aber  die  Hiilfe   wird  uns  geboten.    V.  35.    soli    der  Fefaler 

liegen.  Viele'Codd.  baben  scbon  Cómbosy  aucb  die  Husomer; 

es    war  entstandcn   aus  Comptos ,    welcbes    nur   eine   andere 

Ausspracbc  ist  von  Coptos.   Dieses  biclt  ebenfalls  den  Croco- 

dil  beiiig^  Aeitan.  H.An.  X,  24.,  und  liegt  Tentyra  ganz  nahe, 

n&mlicb  scbiilge  iiber  aio  andern  Nilufer.  Hiemnit  ballon  die 

Franzosen    die  Sa^be  fur  abgetban  ;    Copias   et  Tentjra    hat 

der  Pariser   Herausgeber    im  Teite.     Ilierbei    verfabrcn  sie 

aber  ganz  scbiau  :   sie  setzen   stillscbweigend    die  Form  vor. 

aus  Copti  y   oruttty   da  docb  cine    solcbe  Form  nicbl  eiistirt, 

sondcrn  nur  KpniÒQ  bei  Strabo  ,    Aeitan..   u.  A.     Es  miisste 

aUo  wenigstens   Copton  heissen  :    dadurcb    verliert    al>er   die 

Emendalion    wieder    einen    Tbeil    ibrer   Wabrscbeinlicbkeit 

Feruer  scbwcigen  sie   ganz    vom  obigen  super  moem'a  Còpti 

V.  28.    Wenn  der  Angriff  auf  Coptos  gescbab  y    so  ging  die 

Scene  nicbt  vor  mper  Coptuniy    nicbl  siidwarU   von  Copto% 

sondern  infra,  nordwarts.    Tentjra  liegt  unterbalb,  nòrdiich 

von  Coptos.  Der  Pariser  Herausgeber  meini,  es  mòcbte  vieU 

leìcbt  (forte)  zu  vcrstcben  sein  sub  mocnia  urbis,  uud  zwar 

nicbt  ibre  eigene  Stadt,   sondern  die  jenseiligc,    am  andern 

Nilufer,  contra  Copton  genannt,  wobiu  die  Gescblagenen  |*c- 

floben   wàren.     Das   ist  unlateiniscb    und   tbòricbt  zugleidi  : 

»uper  ist  nicbt  sub,  und  da  nur  Coptos  bier  genaniit  wird, 

wic  kanu  dann  niclu  Coptos  versUinden  wcrdeu?  Wer  moe^ 

nia  Copti  sagt,  meint  Coptos,   und  nicht  contra  Copton  ;  and 

cs  kann  ofTenhar  jciies  cben   so  wcnig  fiir  dieses  gesagt  wer- 

den,  ais  Paris  fiir  Strasbburg.    Wie  wcit  haben  uns  aUo  die 
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inf  gclelirten  Franzòscn  ,  DusauU  ,  Brottier ,  Barlkcleiny, 
4ircber  und  Acliaintre,  mit  dem  sechsteii  Gebulfeii  dePauw, 
ebracht?  Keinen  Scbrìtt  wciter,  ak  wir  scbon  mit  Salma- 
US  wareiu  Zuletzt  werden  wir  uns  docb  wobi  nodi  beque- 
len  miksseny  Ombos  steben  sa  lassen,  die  Variante  Combos  iiir 
inen  Scbreibfebler  zu  nebmen,  und  zu  bekennen,  dass  der 
licbter  bier  niebt  streng  topograpbiscb  gerecbtfertigt  wer- 
cn  kann  und  die  Verwirrung  wobi  selbst  veranlasst  bat» 
ie  Ombiten  sind  als  CrocodiUdiener  das  bekanoteste  Volk 
egyptens;  die  Tenlyriten  batten  mit  einein  wcniger  be- 
annten  Volke  Strcit,  und  statt  dessen  vcrfiei  der  Dicbter 
if  die  berikbmtern,   ibm  ddher  mebr  gclaufigen  ,   Ombiten. 

Inter  Jinitimos  —  Ombos  et  Tenterà  b&ngt  ganz  ordente, 
cb  zusammen.  Dass  der  Zwiscbenvers ,  der  so  gut  ist,  wie 
ile  andern,  ein  pannus  versiHcatoris  sèin  soH,  ist  ein  blos* 
X  Einfall  Ruperti's. 

35.  Die  Stelle  Sunimus  utrinque  — -  ipse  colti,  Sed  be- 
acbtele-mein  Scbiiler  und  Frcund,  Jo.  Val.  Francke,  ab 
n  Einscbiebsei ,  das  niclit  vom  Verfasser  der  Satire  ber. 
Ibre;  und  allerdings  erbàìt  so  die  Redo  bessem  Zusam* 
enbang. 

38«  Die  Angrcifer  warten  die  Zeit  ab,  wo  das  Nach- 
irvolk  gerade  ein  Fest  feiert;  v'àbrend  der  Fcier  macben 
3  ibren  Ueberfall.  Die  Spracbe  bis  V.  44.  ist  meistcrbafi* 

45.  est  Coptus  iiir  Aegypius  wollte  Markiand  Explicatt. 
£tt.  aliquot  auctt.  p.  267.  A  ber  der  ganze  Satz  von  H orrida 
-  iitubantibus  ist  eine  Betracbtung,  die  eber  fiir  eiiieii  Klo- 
erphilosopben  passt,  als  ftir  den  Satiriker*  Der  Rubm,  die 
nàcbtbeit  dieser  Verse  zucrst  iaufgedeckt  zu  baben,  gebiibrt 
eicbfails  Francke. 

5i.  Der  Streit  wird  mit  wòrllicben  Beleidigungen  bc- 
mnen;  dann  kommt's  zur  Scbiàgcrei  :  a  verbis  ad  vcrbcra. 

tuba  fiir  priucipium.  Ili,  288.  prooetnia  rixae, 

61.  quo  tot  miiiia  als  Accusativ.  Vili,  00.  effìgìes  quo 
i  bellatorwn  ?- 


506  ERKLÀERUNG. 

64,  domestica  sediUoniy  i.  ipsis  domestica,  consaetay  io 
scdillonc  Sic  fechten  wie   Wilde.  Vergi,  Hor.  S.  I,  3,  99.  C 

71.  ridet  et  odit.  Beide$  vertràgt  sicli  niclit:  ^el  steht 
offenbar  iìir  aut.  Vorher  V.  15.  bilem  aut  rUum. 

73.  tuteli^  nicht  Ombilae,  wie  Ruperti.  aueii  und  pan 
altera  ist  ein  und  dasselbe  Subject.  Der  Kampf  war  bisher 
von  beiden  Seiten  gleich;  die  eine  Partei  erhalt  aber  Ver- 
sturkangy  and  treibt  die  andere  in  die  £lucbt  ;  das  sind  die 
Tcntyriten,  Y.  76.   Diese  waren  aUo  aucb  die  subsidiis  auctt\ 

76«  terga  praestantibui^  i*  dantibus,  praebentibtis.  Man 
will  àndern,  aber  falsch,  Tacitus  sngt  genau  so  Agric.  37. 
armatonun  paucioriàus  terga  praestare,  kher  Jugae  kann  ab 
Dativ  des  Objeiìts  unmòglich  Stati  findcn;  es  mass  durcliaus 
fuga  (stati  in  fuga)  beisseu,  mit  Cod.  Husum.  und  deu  Fa- 
risei* Handschriflen.  Ein  Objectscasus  wird  gewiss  nicht  noth. 
wendig  crfordcrt  ;  man  sagi  terga  dare  mit  und  ohne  bosii.. 
Dennoch  biliigi  Salmas.  Exercc.  p.313.  die  Conjectur  cines 
Gelehrien  :  pixtestant  instantibus  Ombis,  und  zeigt,  dass  Ombi 
eine  ricbtige  Form  ist  fur  Ombitae.  Diess  veràndert  das 
ganze  Verbàltniss  ;  die  Tentyriten  sind  nun  die  Gescblage. 
nen ,  die  vor  den  Ombiten  das  Reissaus  nehmen  ;  diese  die 
viclrix  turba  SI.,  die  obnweit  Coptos  die  scheussiichc  That 
begcbt.  Die  subsidiis  aucti  73.  uiiisslen  dann  aucb  die  Om- 
biten sein^  die  eben  diidurcb  die  Mlttel  ziim  Siege  erhielten. 
Man  siebi  bei  allem  dem  nicht,  welcbes  die  angreifende  Par- 
ici isty  die  Ombiten  odcr  dieXentyriten.  DerErzàhlung  dcs 
Dichlers  fehU  es  an  der  Genauigkeit ,  die  man  wtìnschea 
mochte;  um  so  mehr  ist  es  gewagt,  hier  nach  blosser  Con- 
ìectur  an  der  Lesart  zu  andern. 

76.  Tentyra  liegt  in  der  Nàlie  cincs  Palmenbains.  pal-^ 
ma  fùr  das  collcctivé  palmetum.  Die  Lànder  des  Orienis, 
be.sonders  Aegypten  und  Judaa  ,  sind  reicb  an  Paimcn  und 
Pulnicnw'àldern. 

77.  ìunCy  ex  hiS|  ex  hac  parte,  von  der  letztern  Séitc. 
Das  sind  aber  nacli  unsercr  Lesart  die  iin  Verfolgcn  b^rif- 


SATIRE  XV,  64—110.  507 

sncu  Sieger,  utid  der  Ungliicklicbc  geliòrt  su  den  Flìelien* 
cn.  hinc  also  ex  altera  parte. 

93.  F'ascones  j  in  dcr  Griechiscbeii  Ausspracbe  tnit  lan- 
cili o,  cine  Vci^cliledenhclly  die  gcrade  in  d^escni  Fall  niclit 
ici  auf  sich  liat  und  zu  keiner  Acnderung  bcrechligt.  Der* 
;lbc  Full  Hndet  bei  Brttoncs  Stati.  Die  Vascones,  eiric  Vòl- 
erscbaft  in  Spanien,  ani  recbien  Ufer  des  Ebro ,  uiit  der 
tadt  Calagurisy  bcutiges  Tages  Calaborra  in  ^'eukasliiien. 
liese  Sliidt  bing  de^i  Sertorius  an,  und  bicit  nocb  nacb  dessen 
ode  mit  dcr  àussersten  Hartnackigkeit  cine  der  scbrccklicb- 
Icn  Bclagerungen  aus,  zwiscben  72*  und  73.  v,  Cbr*  In  der 
erzwcifeltsten  Hungcrsnotb  sollcn  die  Belagerten  ibre  Wei- 
er  und  Kinder  gegesscn  babcn.  Valer.  Max.  VII,  6.  beU 

ìrumq»  uldina  (  et  )  cai>us  extr.  ist  zu  verbindeny  nicbl  etwa 
ividia  ultima,  Der  Spracligebraucb  wic  XII,  55*  dùcriminis 
iiima,  tà  salata ,  rà  ia^utuit  ai  a. 

99.  post  herbas  i.  comesas,  fiera  fiórapay  cine  Art  elliptù 
cbcr  Gebniucb,  aucli  mit  ante.  In  einem  Grtecbiscben  Epi- 
ramun  erblasst  -Pandora  fifrri  nwfia.  Burnu  ad  Lucan.  V, 
73.  und  VI,  145.  Boissonadc  in  Pliiiostr.  p.  429. 

104.  Viribiu  sucbt  man  zu  erkiArcn ,  aber  vcrgcbens. 
Jrbibus  babcn  ncuerc  Editt.  und  die  neueste  Pariser  nacb 
ier  Codd.  Diess  warc  zur  >iotb  passend,  al^cr  iiberaus  malL 
teide  Lesarten  scliciiien  dnrcbaus  un'àcbt ,  und  miissen  aus 
incr  gemei nscbaniìcbeii  Quelle  bcrriibren  ,  aus  eincr  alien 
kbbreviatur  Utrihiu^  welclie  bàtte  gclescn  werden  solleu  Ven^ 
ribus% 

109.  Q.  Metelliis  PiitSj  dcr  dcn  Krieg  gegen  Serto* 
'ius  in  Spanien  (ubric.  anlù/muti  hi  Air  deii  .Ró- 
der dieser  Zeit  Alies,  was  nocb  in  die  Zeiten  de« Freistaaics 
'à\\t\  Cicero  gebòrt  fùr  dcn  Juvcnal  scbon  zu  deu  anliquis. 
ilit  tion  Ciisarn  hc^aiin  cine  neuc  Wdl,  in   jeder  Riicksicbt. 

110.  „Dic  Cultur  Gi'iccbenlands  und  Roins  wird  jetzt 
cbon  allgemcill'^  Der  Dicbier  ncniit  insbesondere  die  Re- 
lekunst,    \\n\  Hiesc    'dine  Litteratur   und   Pbiiosopbic  nicbt 
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sein  kann  ,    und  nach  Ròmischer  Aosicht  als  die  Spitxe  der 
Cultur  betrachtet  wird, 

113.  (F.  „Jeoe  heroischen  Vòlker,  Vasconer  and  Sagun- 
ter,  verdienen  Entschuldigung  durch  ibre  Lage.  Auch  die 
Taurlscbe  Gòttin  ist  weniger  unmenschlicb  ;  sie  fordert  nar 
Opfer,  aber  obne  Grausamkeit.  Sagunt  maior  cladty  hàrìer 
bebandelt  vom  Sieger,  HannibaI  ;  zerstòrt  Calagarb  liess 
der  Ròmiscbe  Sieger  docb  stehen*  tale  quid  excusatf 

excusabile  facit,  in  tali  re  eictisaiionem  habet.  Maeoiide 

eie.  Fn  der  Taariscben  Chersones  (  der  beutigen  Krimib  )  war 
im  boben  Altertham  der  Dienst  einer  wilden  Gotlbeit,  die 
mit'  Mensebenopfem  versòbnt  werden  mudate  ;  die  Griecben 
nannten  sie  Artemis,  die  Scythiscbc  Diana  ;  bekanot  aiis  der 
Mytbologie  der  Fpbigenie. 

1 19.  Quis  nèodoj  fur  tamcn.  Sallusl.  Cai.  39.  extr.  tptod 
modo  bello  usid/bfet  Vgl.  das.  Corte ,  and  Gesner  Thes. 
in  V.  nr.  3. 

122.  Die  Ausleger  tappen  im  Finstern  aus  l^nkuode  der 
Spraebe.  invieGaih  diis  focene  ist  ein  eigentbiimlicber  Ausdrock, 
wenn  die  Scbuid   einer  Tbat    oder  eines  Leidens    dergestalt 
aaf  die  Gòtter  gewif^lzt  wird,  dass  sic  ais  Urbeber  Tadel  ver- 
dienen, und  auf  sie  ein  Hass,  eine  invidia ,  fnllt.     Oiess  ist 
gczeigty  docb  rnit  Ucbergebung  der  hiesigcn  sebr  deutlicbea 
Stelle,  von  Cuper  Observatt  li,  4.  p.  182.  sq.  Tcrtullian.  de 
I  ciani is    p.  553.  D.  sciccis  veUui  et  cinere  cottspeni  idoiis  stds 
i'nvidtam  supplicem  (  lies  supplices  )  obiicìunt.    Faiscb  Lacerda 
Advv.  scicr.  e.  123.  n.2.    Wcnn  also ,  da  alle  Frucbtbarkeit 
Aegyptens  vom  Nil  abhangt,  bei  ausblcibender  Ueberscbwem- 
mung   und    daber    entstcbendcr    Hungersnotb    die  Mensclien 
aus  Verzweiflung   sicb   selbst  verzebrten  :  so  fiele  die  Scbuid 
dicscs  Greuels  auf  den  Nilgott  zuriick,  invidiam  Jacerent  Nilo. 
Der  cinfaclic  und  einzigcSinn  ist  also:  „Kònnten  sie  cs  ar* 
ger  maclicn ,    wenn    cine    Diirre   sic    in    die    atisscrste  Notb 
verscizie?^'  Ruperti  bat  natiirlicb  niclits  verstanden  ;  der  Pa* 
riser  Hcrau^gobcr   bat    sicb    mit    cìncr    ncucn  Erkiarung   in 
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nkosten  gesetzt,  die  aber  auch  schlechterdìngs  nichts  taugl. 
Iter  Sìnn  des  Alterthuins  und  seiner  "Werkc  geht  von  den 
prachen  aas  ;  wer  dìese  nicht  verstelit^  kanti  nichts  ver- 
ehen. 

124.  Brìtones  lesen  alle  Handschriften  :  denti  auch  BU 
mes  ist  keinc  Lesart,  sondern  ein  Irrthum,  entstanden  aus 
ìT  verkiirztcn  Schreibart  Btonts.  Markland  will  Teuiones 
len,  weil  Cimbern  und  Teutonen  immer  znsanunengenannl 
iirdcn.  Vili,  249.  Cimbri  und  keine  Teutonen.  Der  Grund 
ir  Aendcruog  ist  durchaus  nicfatig.  Briiones  sind  Britanni, 
id  stchen  hier  iure  suo  in  der  Reihe  wilder  Vòlker  ;  das 
aren  sie  in  der  dainaligen  Zeit.  Sauromaiaeve  ist  auch 

ne  unnòthige  Aenderung:*^iie  folgt  auf  nec^  wie  nec^-^ei, 
j  beim  zweiten  Saiz  die  Negation  repetirt  werden  muss. 
I  Vili,  241.  XIH,  44. 

126.  imbelle  et  inutile  vulgusi  die  allgemeine  VorstcU 
ng ,  die  in  der  Ròmischen  Welt  von  Aegyptern  herrscbend 
ir ,  zumai  nach  der  Schlacht  von  Actium ,  wo  man  die 
tgypter  mit  der  Cleopatra  veracbten  gelernt  batte.  Das 
>lk  war  unstreitig  in  tiefem  Verfall,  empòrte  sich  oft  un. 
r  Ròniischer  Herrschaft ,  aber  ohne  Rraft  und  Ausdauer, 
d  wurde  immer  gar  leicht  zur  Rube  gebracht. 

127.  Spottende  Beschreibung  einer  sonderbaren  Wasser- 
irt ,  wie  sie  in  armseligen  Kilbuen  von  gebrannter  Erde 
d  bemalt,  wenn  das  Land  unter  Wasscr  stebt,  einander 
suclie  machen.  Die  irdenen  Kahne  bestiUigt  auch  Strabo 
788.  D.  vgl,  Salmas.  Exercilt  p.  785.  F.  Voss  Virg.  Lb. 
831.,  wo  cine  Uebcrsetzung  der  beiden  Verse  steht,  im 
mphaflen,  daher  verfehlten  Ton»  Die  Franzosen  in  Acgyp- 
I  unter  Bonaparte  sahen  ganze  FlÒsse  deri  ^'ii  herabfub- 
I,  die  aus  sinnreich  miteinander  verbundenen  irdenen  Ha« 
I  bestanden,  deren  Oeffnung  nach  unten  gekehrt  war,  und 

:  vou  der  Luft  im  Innern  der  Haven  iiber  Wasser  gchaU 
I  wurden  ;  sie  waren  mit  Mattcn  belegt,  um  darauf  zu 
len,  und  ein  Steuerruder  war  daran  befestigt.  Memoiren 
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fles  Ileriog-s  von  Rovigo- (Suvary),  Cnp.  8.  remis  iu^ 

camberei  es  sìelit  laclierlLcli  niis,  wie  slcli  die  Scinvacliiinge 
anstenrimeiiy  die  Schcrbe  aus  cier  Stelle  zìi  b'rìngcn.  ùre^ 

vibuSy  itììi  erbarmlicheti  kurzcn  Stiimmeln  von  Rudcrn  ;  scheint 
Voss  gar  nicht  verstpnden  zu  haben:  y,Das  •—  die  bcmalete 
Scbcrb'  aadrdngt  mit  kiirzcren  Rudcrii*^ 

130.  in  qiionim  mente  eie.  y^die  eben  so   fressbegierìg  ab 
wijlbend  sind.  die  in  der  Wuth  einandcr  aufessen^^ 

131.  f.  Eine  hòcbst  ernstbafle  Betracbtung,  mit  grossor 
Wurdedurchgeiubrt.  Dadurcb  dass  die  Natur  deni  Menscben 
die  Tbranc  gab ,  wiess  sie  ibn  bin  auf  seine  Bestimmung^ 
mild  und  menschlicb  zu  sein.    Das  Weinen  ist  ein  Vorredil 

des  Menscben;  kein  anderes  Gescbòpf  kann  weinen. 

134.  caiisum  dkentis  amici  squaloremqtte  rei.    Wie  kann 
das  ricbtig    sein?    Àebaintre  bilft    sicb  ;    er   erklàrt  :    casum 
amici  causam  dicentis  et  squalorein  rei.  £r  sebiebt  also  stili, 
scliwcigend  ein  Substantiv   ein ,    welcbes   nlcbt  da    ist ,   und 
nirnmermebr  supplirt  werden  kann.    £s  scbeinl,  man  hat  bei 
dicser  Lesart   sicb  verbunden  gedacbt  causam   squaloremqut^ 
und  dicentis  fur  sicb.    Der  Cod.  Hus.  bat  so  iiber  dem  Worte 
ilicentis  die  Erklàrung   ,,  defendentis  se*^,    als    kònnte   dicere 
allein  so    gcsagt  werden  :   weinen    iibcr  die   crausa  des  amici 
dicentis.  Dicss  ist  wabres  Unlatein.  causam  ist  durcbaus  nur 
der  Àccusativ   zu  dicentis  \  plorare   stànde    initbin  obne  Be- 
zicbung.    Man  kònnte  daranf  vcrfallcn,  zu  verbinden  plorare 
amiciy  nacli  Griecbiscber  Construclion,  die  Jloraz  gewagt  but 
Kpod.  ex  Ir.  Florem  artis^  in  te  nii  ìiabentis  exitiun.  S,  Wun- 
dcrlicb  Observatt.  critt.  p.  124.  Daran  aber  kann  der  Dicb- 
ter  bier    niclit  gedacbt  baben ,   da    cr  die  Accusative  folgen 
ì^ssìy  s/jfuaioreniy  pupilluni.  Jiier  bietcn  die  Codd.  Hiilfe  :  vide 
babcn  iugentis  y  und  einige  casum,     Diess  gibt  die  lichtvolle 
and  obne  Zweifel  àcbte  Lesart  :  Fiorare  —  casum  tugen^ 
tis  amici.  Virg.  Àen.  Il,  93.    Et  casum  insoniis  mecum  in- 
dignabar  amivi.  £s  sind  zwei  verscbiedcne  Gegenst&odc:  das 
Ungliick  y  welclics   ein  trauernder  Frcund  erlitten,    und  der 
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strubtc  Aufzug  des  Freundes,    der  unschuidig   verktagt  ist. 
der  es  ist  vielleicht  besser,  die  btiidcn  Sntze  in  Einen  Gc- 
tnstand  zu  vcreinigen  :    dns  Ungliick  eìnes  Freundes ,    der 
ischuldig  angcklngt  ist,  und  sein  rùlirender  Aufzug  vor  Gè- 
;ht,  casum  lugentis  amici  rei  squaloremque.     Die  Bestim- 
ung  ,,un$chuldig  verklagt^^  wird,  wie  Aelmliches  in  iihnli- 
en  Fàllen,  aus  dem  Ganzen  leicht  supplirt.    Dem  verklag- 
I  Freundc  gegeniiber  steht  der  verkiagendc  Miindel,   der 
€ht   suclit   widcr  einen    betrùgerischen  Vormund.    Dieser 
gensatz  zeigt ,   dass  es  wirkiich  besser  ist,    das  Yorige  aU 
i  einzigcs  Bild  zu  nehmen  ;    so  nur   kommt  ein  gebòrigcs 
enmass  in  das  Ganze  :  niobi  zwei  BHder  gegen  cines,  son- 
*n  Bild  gegen  Bild.     Die  Copula  que  ist  aisdann   in  ibrer 
dnung ,    und  zu  pupHlum  ist  kein  Bindewort  nòtbig.  Hei- 
rke   hat   hier    gar  nicbts    verstanden,    p.  42.  cir- 

tscriptorem ,    vie  Juvenal  an    zwei    Stellen    sagt  circunt' 
ibere  pupilloSj  aucli  Cicero  in  der  Bedeutung  von  defrau- 
•e.  Clav,  Ern.  s.  Circumscribere  und  GrcumscHptio.    Drei 
leutungen  hat  das  Wort,  die  man  angibty  aber  niobi  nb- 
eiten  weiss ,   und  daber  aucb   in    alien  Lexx.  wild  durcb- 
ander  vftrtt    Diese  miissen  so  aufeinander  folgcn:  1)  co., 
ere,  2)  e  medio  tollero,  3)  defraudare.  Die  nàmlicben  Be- 
itungcn  bai  aucb  n$QiyQdq>$iv y   dem  es  aber  eben  so  er- 
t  in  don  Griecbiscben  Lexx.    und  boi   Hejne  ad  Epictet. 
7.  Circumscribere  j  nBQiygifpuv  ^    ist  circumducere ,    cine 
trobiibeit  im  Scbreiben,  dass  man  ein  Wort  odor  mebrere 
dum  mit  Strioben  odcr  Punoten  einscbliesst^  zum  Zeichen, 
\  sie  nicbt  mit  gelesen  werden  sollen.     Diess  ist  die  gè. 
Icrc  Art,  wie  man  etwas  Gescbriebenes  ausstricb,  und  fin. 
sicb  nocb  oft  in  àltern  Handscbriften.    Die  derbere  Art 
l  quer  durcb's  Wort  odor  die  Zeile,  pertaibtre^  étaygu^ 
y,  Aus  dieser  zweiten  Art  entstand  derObelus,  ein  Quer- 
eli, yQUfifi^y  am  Rande,  der  sagen  wolltc:   hier  bt  etwas 
eustreicben  ;   wenn   man  im  Texte  nicbt  sèlbst  strefclien 
Ile.  ò^iiXóg^  veni,  aucb  Aoy/^,  basta,  wober  das  falscbe 
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Zeìchen  des  Obelus  ciitsiarulcn  isi  :  ^^..i.   Dcr  achte  Olielus 

ist  nichts  als  eiiie  liorizf  ntule  Liiiic  :  •    Grcumscrihcre 

nun  y    eigenlUcli  von  der  Schrifl ,    wenn  es  angewandt  wird 
auf  andefe  Gegeiistande  «   heisst  iibcrliaupt  ìncladere,  coer- 
cere;  Gìc.  Senaiits  praeiorem  circumscHpsity  hai  eingescluiinkt. 
Belrachtet  von  der  Seite    seiner  Wìrkung,    bedeutet  es  de- 
leréy  und  allgemeitier  von  jederSache,  e  medio  tollere.  Cic. 
Verr.  111,16.  ìwc  omni  tempore  Sultano  ex  accusaUonc  cir^ 
cumscripto*  Asconìus:  ^^sublato,  cìrcumducto  i  ac  (fur  ìd  est, 
ivic  bei  den  Griecliìsclien  Grammatìkern  xui  gewòhniicb  Ut, 
fiir  tovréoTi  )  praetcnnisso''.  Das  mittlere  Wort  weist  gerade 
bin  aaf  den  Ursprung  der  Bcdeutung.     Von  dcr  Bedeutang 
delere  stammt  endh'cb  die  dritte  ab:  fraudare^  decìpere,  eigenU 
licb  Betriigereìen  in  gericbtlicben  Documenten  machen  darch 
Ausstreicben  von  Worten  j    Zahlen  ,   ^amen.     Forcellini  be* 
sclininkt  dicse  Bedeutung  ganz  ricbtig  auf  fallacias  forenscs, 
d.   \u  solcbe,    wo  vor  Gericbt  gtiltige  Docuinente  verfàlscbt 
werden.    £r  siebt  aber  bloss  auf  die  Stcllen,  und  weiss  kei- 
ncn  Grund    anzugeben.  —  Der  Pupill  riibrt  durcb  seine  Ju- 
gctid.     Dcr  Ausdruck  ist  scbr  schòn,  bergenommcn  von  der 
Sitte,  dass  der  Jiingling  das  Hiiuplbaar  bis  zu  gewìssen  Jah- 
ren  lang  wacbsen  li'isst  ;  erst  dann  wird  es  mit  Feierlicbkeit 
abgenommen  ,und  dcr  Gottheit  dargebracbt,  HI,  186.    Dieser 
bedauerte  Miindel  ist  nocb  sdir  fiing  ,    intonsus  ;    sein  màd- 
cbciibaflesy  m'àdcbenbaft  langes  Haar,  capi  Ili  puellares  j  làsst 
scin  vcrwcintes  Gcsicht  kaum  unterscheiden ,  yac/Wi/  incerta^ 
dubia,  ambigua  ,    ob  es  ein  Madchen  -  oder  Jtingìingsgesicht 
ist.  Die  Idee  druckt  Horaz  aus  in  den  bekanoten  Versen  Od. 
11,5.  Qttem  si  piiellarum  insereres  choro,  Mire  sagaces  fallerei 
hospiiei  Discrimen  oùscurum  solutis  Crini Ims  ambiptoque  vuliu. 
Acbnlicbe   Dichterstcllen   sind  haufìg.     Das  Altertbujn  liebte 
diese  zweideutigc  Scbònbeit,    und  die  Kunst   bat  sie  darge- 
stellt    im  Ideal    des  sogenannten    Hermapbroditen.    incertiiSy 
ainbiguus  y  dfi<fi'lioXog ,    durcb  Beispiele  eriàutert  von  Mark- 
land  ad  Stai.  p.  113.  Dcr  Pupill  stelit  bier  zu  Gericbt  widcr 
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incn  Vormuitiil.  Wcnn  ein  PupiU  wtder  scinen  Vormuiitl 
lage  hnlte,  to  wurde  ilim  ein  tutor  Pnietorius  oJer  Frac- 
riaaus  bettellt,  nHmlich  «lurcb  den  Practor  Urbii;  nnch 
llerm  Romisclien  Reclite  ein  curator,  der  nacli  aiisgemach- 
fSiiche  wieder  alilrnt.  lustin.  Institutt.  1,21.  g.S. 

140.  minor  igne  rogi ,  t.  e.  minor  quam  ut  creraari  fa* 
•  VentorbenG  neugeliorne  Kinder  wurden  begraben,  nie- 
lli auf  dem  Ilolzsloss  vcrbrannt;  Lei  keinem  Vutkc,  sagt 
taius.  Jace  arcana,  werlb  dcr  £lcu.iiìnìscben  Weihe. 

res,  die  Gottbeit  der  Eleusinien ,  ist  Ideal  silllicber  Bein- 
it,  Vi,&0.  Die  Fackel  dicbleriscb  fùr  die  Weibe.  Der 
ifle  Tag  der  Elcusinischen  Alyslcrienfeicr  ist  cine  grosse 
«lucbie,  17  Tcòy  XafiitdSiay  ^f*iga  :  die  Eingeweiltten  Iragen 
mnende  Fackeln,  SaSov/tZv  ià  fivar^^ia.  Ein  abolicber 
tiugehòrt  xur  grossen  Frohnléichoanufeier  der  KatboUken, 
bei  in  der  Proiession  brcnnende  Wachskerzen  getragen 
rdcn.  Diis  Cliristenlhum  hai  dieien  und  andcre  Gebt^ucbe 
:  der  Grìccbiscb-Ròmiscben  Religi on  aufgenommen.  Reiake 
Constant.  Porplijrrog.  Ceremon.  p.  19.  a. 

147.  ff.  „Der  Schòpfer  ics  Tbieren  und  Menscben  ge- 
insamen  Alla  veriieb  dcn  Thieren  Seeien,  dem  Mentcben 
Àt,  die  Krafl,  die  denkt  und  Tùblt;  er  bestimmle  die  mit 
*t  begabten  Menichen  zum  g'eselligen ,  menscblicben  Le- 
".  .  Ilicr  ut  der  pbìlotopbisclie  Begrjlf  dea  Menscben  ali 
n>  ìiokniMW  ùberaus  scbòn  und  mit  &cbt  dichteri»cher 
edsumkeit  dai^estellt. 
159.  (F.  ijWie  scbrecklicb  bat  sìcb  der  Mensch  von  sei- 
unpriinglicben  Bestimmung  entfemtj  In  geselliger  Ver- 
;li(Iikeit  ioli  sich  die  Menschb'eit  fórdern ,  entwickein  ; 
iscben  hancn ,  verfolgen ,  todten  sich  in  mòrderischen 
egen;  nicbt  so  wiitbet  Eerslòrende  Zwietrncht  unter  gir- 
li Tbieren",  Die  game  Stelle  bat  den  gcmiissigten  Ans- 
:k  gerecbter  Indignation,  und  'ea  ist  die  wtehtige  Betracb- 
;,  die  fast  unwiltkiihrlich  dnrauf  fìibrt,  dasi  es  in  der 
t  oicbt  immer  so  kann  gewesen  «ein,  dsM  die  Menscbbeit 
Fot.  11.  "  33 
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eìnst  cincn  besscrn,  ìhrer  moralìschcn  Natur  gesiassern  Za- 

stand  geijabt  babeli  mtiss,  und  dcr  jetzìge  Zustand  der  Un- 

natur,  der  Zwìetracbt,  Verfolgung  und  Zerstòrung  narVer- 

fall  der  Menscbbeit  und  Abfall  von  Goti  und  der  Natar  isf. 

Babin  deuten  alle  alten  Sagen,    die  scbdnc ,  sinnvelle  Dìch. 

tung  vom  Paradies  '  und  dèm  Siindenfall ,    und    dcr  Mythus 

^  der  Grlecben    vom   goldenen  Weltalter  und  den  darauf  fol- 

gendcn  immcr  scbiecbtcrn  Altern.    - 

166.  guuìHf  quum.  tamen^  quanquam.  nescierini  ist 

die  Vulgata  ;  die  zusammengezogene  Form  nescirint  scbeint 
allerdings  fììr  das  Zeltaltcr  des  Dichtcrs  die  rìchtìgere ,  wie 
tangst  zu  Cicero's  Zeit  die  Formen  nesctssem,  audissem,  ali- 
gcmein  iiblich  waren ,  und  aucb  von  uns  im  &cht  Laletni. 
schen  Stil  nur  gebraucbt  werden  sollten.  So  wurde  aucb 
scirint  gesprochen  und  geschrieben ,  nicbt  scicrint.  Scbafer 
ad  Plin.Epist.  p.  138.;  sirit  (lir  siverit  restituirt  Gronov.  bei 
Liv.  XXXIV  y  24«  Diese  Formen  sind  in  Hancbcliriricn  oft 
init  dem  fmperfcctum  verwecbselt,  wie  De  corr.  £loq«  e.  33. 
nocb  scii^nt  stebt,  wo  durcbaus  ein  Praeterittun  sein  muss, 
scirint.  So  baben  aucb  bier  nlcbt  wenig  Codd.  nescirent,  was 
iibrigens  bier  aucb  gut  w'àre.  gladios  extendere  ist  das 

Wabre,  fur  procudcre.  Bentley  ad  Horat.  Ep'ist.  11,1,  240. 
Andcre  leicblere  Varianten  sind  blosse  Glosseme. 

171.  credideriuty  „glauben  wobi  gar** ,  possunt  creder, 
ein  modus  potentialts:  daraus  sind  die  falscben  Lesarten  exklm 
standcn  crediderarU  und  crediderunt. 


SECHSZEHNTE   SATIRE. 

Auf  dieser  Satire,  die  den  Bescbluss  der  ganze»  Sarom- 
lung  macbty  rubi  scboo  làng^t  dcr  Vcrdacbt,  dast  sie  den 
Juvenal  nicbt  zum  Verfasser  bat.  £s  ist  eine  Frage  der  bó- 


SATIRE  XVI,  515 

n  Krttik,    vici  daruber    von  jeher  liin    and   ber  gespro- 
n,  «ber  bii  jelxt  tlurcbau  nichb  entschieden. 

Domitiiu  Calderiiius  (im  15.  Jahrìi.)  bemerkte  tuerst, 
I  in  alien  Handscbrincn  diese  Satire  vor  der  15ten  vor- 
gehe;  dìeu  sei  recht;  der  Dicbter  babe  aie  gleicb  nacb 
er  Vérbannung  lum  Lobe  des  Krirgsdienstes  gescbrieben, 
dea  Paris  damit  su  argem.  Diesel  Ai^umeat  aber  be- 
t  auf  ichwacbem  Grundc,  was  die  Verbannungsgescfaicbto 
ifit,  und  ist  falsch  in  Ansebung  dei  Paris,  der  an  der 
iblicben  Vérbannung  keinen  Tbeil  habea  koante,  weil  er 
in  todt  war.  Es  musste  wenigstcns  ein  anderer,  tube- 
iter  Histrìo  unter  fladrian  gewesen  sein.  Oudendorp  lur 
luvenalis.  £s  ist  aber  hocbst  wahrecbeinlicb,  dass  CaU 
DUI  sein  game»  L'rtbeil  h\oss  einem  Scbolion  in  einer 
;r  Handschriften  nacbschrieb.  Derni  vòllig  so  lautet  das 
tlioD  e  Codice  C  Bartbiì,  Adveru.  XiV,  16.  Valla,  17 
o  spater,  beseugi,  vie  Ruperti  sagt,  jn~  der  allern  Hand- 
Ift  sei  diese  Satire  gar  nicht  vorbanden  ;  dasselbe  sagt 
niu,  weiland  zu  Rostock  (1603],  mit  der  Nacbricbt  : 
Scaiigei  babe  ibm  miindlich  die  Satire  Air  ucht  erklart. 
unacht  var  sie  tchon  erklart  worden  von  Angelus  De- 
■rius,  Politiae  Literariae  Parti,  p. 59.  Basii.  1572.  8., 
eh  wegen  der  „stili  ratio",  und  zweilens,  weil  sie  Tiir 
luvenal  gar  cu  kurt  sei  ;  womuf  Cren.  Animadvv.  pbi- 
tt  bist.  P.  V.  p.  113.  erwiedert,  io  Ansebuog  des  ersten 
tei  scbr  verstandig  :  der  Grund  viirde  vici  Gewicbt 
I,  „9Ì  explicuisset",  auf  den  sweiten  sebr  natiirlich;  die 
XT  pllegten  wohl  ancb  manchinnl  kurz  su  tcbreiben. 
iders  wichtig  ist  das  Scbolion  Pithoel:  „lsta  n  pUrisque 
dilur,  et  dicitnr  non  esse  luvenalis".  Das  war  also  das 
lil  der  meisten  altern  Kritiker,  der  fnibern  Verfasser 
Scbolien  iibcr  den  Juvenal.  Die  Notii  ist  gerade  so, 
lundertmal  in  den  Scbolien  zum  Homer,  ohne  Grundc 
rornebnute  Grund  war  aber  aucb  bier  anstreitig  ;  weil 
maneben  angesehenen  Handschriften  fehite.    Entschie- 
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den   hi  nhev  dnmit  nn  und  fiir  sìch  nodi  nichts  ;    nur  cLinn 
wiirc  ilas  Fchlcn  in  den   Handschriflen    entscheidcncl ,    wenn 
es  scidcchterdings  die  altcsten  gewcsen  TViircn  :  d«ivon  wisseii 
wir  abcr  niclits.  Gelelirle  von  Gcwìclit  driìcken  sich  seitd«in 
ubcr  den  Verfnsser  heliutsam  aus  ,  wie  Grotius  ad  Lue*  HI, 
14.  ,,Iuvenalis  aut  qu^quis  est  Scrlptor  Salyrae  de  commodis 
niililtac''  ;  Rutgei^s.  Var.  Lectt.  IV,  4.  absprechend  :  ,,Satyrà  XVI. 
ignoti  poetae,  nihii  enim  minus,  x|uuni  luvenalis'^;  und  oicbls 
uciter.  Ritter  Barth  l.  e.  fallt  gar  kein  Urtbcil,  wtedenn  dieser 
Bitter  mit  manebem  andern  gemein  bat,  dass  er  ìiberhaopt  we- 
nig  urtbeiitt  Mcbrere  andere  unbcdeutendc  Stimmen  komnien 
in  keincn  Betracbt;  docb  soli,  nach  Scbunfleisch,  auch  Dem« 
pstcr.  ad  Corippum  p.  137.  die  Satire  fiir  àcbt  balten.  DerfolU 
giJilIgsteRicbter  wiirde  J.  Scaliger  scin,  cin  grosserKrìtiker, 
vom  stàrkstenUrtbcil  :  aber  auf  die  paar  Worte,  die  er  beì- 
liiiing  dem  Lubinus  sagte,  ist  wenig  zu  bauen.    £s  ist  walir, 
Priscian.  VIIK  p.  801.  fìihrt  an  luvenalis  in  f^(Ubro)  mit  qitod 
si  siibeanltir  prospera  castra^  v.  2.,   fcrner  Serviiis  ad  VirgiL 
Acn.  I  y  16.  p.  172.  C.  citirt  unter  Juvenais  Namen  v.  6.  und 
ad  Aen.  11,102.  p.235.  F.  ebenso  v.  42.    Aber  nicbt  zu  gc 
denken  ,    dass  Servius   scbr   starla    verfàlscbt  ist,    mitbin  die 
bcìdon  Verse  gar  wobi  von  der  spìiteren  Hand  etnes  LeicbU 
glaubigcn  zugesetzt  sein  kònnen,  so  bcweiscn  solche  Allegale 
iiberbaupt  wenig  ;  man  allegirt  gar  manchmal  gangbare  Sn- 
cbcn    unter   dem  einmal   bcrgcbracliten  Namen.      Dann  abcr 
ist  gar  kein  ZweiFcl,  dass,  wenn  aucb  dìcses  Stiick  nicht  vom 
Juvcnal    hcrritbrt,    das    Alter   desselben    docb    ziemlicb  weit 
iiber  die  Zeiten  der  genanntcn  Grammatiker,  d.  b.  iiber  das 
6te  qimI  4te  Jahrìiundert  binauf  gesetzt  werden  muss. 

Die  neucrn  Ilerausgebcr  béweisen  sicb  auch  bier  schr 
mittelmàtssig.  Raperti  bilft  sicb  mit  einem  drolligeù  Diloin. 
ma:  ,,Diese  Satire  ist  entwedcr  von  Jùvenal  seibst  gemacljt, 
oder  auch  von  einem  Andem  gemacbt ,  der  kein  scbiecbier 
Satiriker  war".  Dicss  ist  gcrade  so,  wie  die  Antwort  d« 
Tiresias  beim  Iloraz  an  den  Ulyss  :    O  LaeniadtSy  quidfnàd 
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!iiit,  aiU  eritj  atU  non.    Es  ennitert  a»  don  rfsichlwacbttrCy 

(ur  eìnen  grossen  Wetterpropheten  gelmUen  wurde.  Je. 

ad  wandte  sich  an  ìhn    mit  der  Frage  :   Was  wird  nioi*- 

fiir  Welter  sein  ?  ^Morgen^  gab  er  zui*  ^itwort,  nach 

dIìcIi  langem  BesinncD,  morgen  kann  es  rpgnen,  ts$  kanu 

r  auch  —  nicht  rcgncn.  Achaintre  erklavl  die  Salire  liir 

riirdlg   cines    so    grossen   Satirikers   und    ani    Elìde   a^H  li 

Il  fur  verstuinmclt  ;  diess  hat  er  iiacli  dem  Irtzten  Vcr^e 

Fuiicteiì  bezciclinet.    Aucb  Ilcìneeke  will  nicbt  glaidirn, 

i  sie  vom  JuTcual  sei,  und  urtheilt  unter  alien  am  bestm: 

•Belnindlung  scbeine  ibm  nicht  in   der  Manicr  des  Juv4;- 

;   dieser  wiirde  umstandlicber  verfahren  sein  y    Lier  aber 

niclits,  als  ein  magerer  Abriss.  Diese  Ilcrren  batten  doch 

Gulacbteo    des  Gescbicbtscbreibers  Gihbon    kennen    sol. 

Cap.  5.  in  einer  Anmerkung,     Er  sprFcbt  von  der  Er- 

iffung  der  Kriegszucbt  unter  Sever  :  y^Uebcr  die  Unver. 

mtbeit   und   die  Vorrecbte   der  ScUdatcn    kann  man  die 

ì  Satire  I   die  man    irrig   dcm  Juveiìal    zuschreibt,    k'^en. 

Schrtihart    und  die  Sachen  macbeu    cs  mir  'Habrscbein- 

y  dass  sie  unter  Severs,    oder  seinos  Sobnes ,   Kegierung 

bricben  ist^^  Seplimius  Seterus  regierte  193— 911. ,  der 

a  Antoninus  (IL)  Caracalta   211 — 17.     IJierin  muss  bt*. 

tiget  werden ,   ì)  dass  die  Zeit  des   allgemeinen  Verfalls 

Kriegszucbt  keineswegs  gcrade  die  Begierung  des  Seve- 

war,  sondern  sp'àter  ;  s.  die  Anmerk.  Wcncks  sur  Dcntscb. 

ers.  l.Tbl.313.  ;  und  2)  wenn  aneh  Gibbon  bierin  Recbt 

!,  so  gebl  die  Satire  gar  nicbt  auf  Verfall  der  disciplina 

aris  y  sondern  bloss  auf  die  viel  altere    incivilis  superbia 

isolentia  des  Soldatenstandes ,    und   auf  gcsetziicbe  Vor- 

te,  die  nicbt  erst  vom  Severus  bcrriibrten.    ì)ìe  Sacben, 

i  keine  andern  in  der.Satire  entbalten  sind,  wiirden  iolglicb 

niebts  entscberilen  ;  von  derScbreibart  reden  wir  nacbber. 

Wenn  bestimmt  werden   soU  ,    ob   cine  Selirift    àebt  ist 

nicbt,  so  kann   diess  nur  gescìielien  nacb  folgenden  drci 

idcn  :   1)  nudi  gcsebicbtlicbcn  Umstànden,  a)  wcnu  gùU 


518  ERKLAERUNG. 

tige  Zeugen  die  Sckiift  dem  Verfasser  uozwetdeutìg  beìle^. 
gen  oder  absprechen^  b)  weon  ìnnere  Kennzeicben  fur  dat 
eioe  oder  das  andere  klar  entscbeiden  ;  2)  nach  der  Spra. 
cbe,  vorunter  der  ^pracbgebrauch  nicbt  allein^  sondem  vor- 
ziiglich  aucb  die  geselzni'àssige  Bebandlung,  die  ratio  grani- 
matica,  versfanden  wird  :  derni  bierin  unterscbeiden  sicb  bei 
der  Spracbe  Zeilalter,  aelates;  3)  nach  dem  Stil,  d.  b.  dem 
subjectÌTen  Cbarakter  der  Darstellung.  Der  erste  Grand, 
firenn  anders  dazn  binlàngliche  Data  vorbanden  sind,  gibt  m 
alien  Fallen  eioe  zuverlassige  Entscbeidung  ;  die  beiden  lelz« 
tern  leiden  ^erscbiedene  Anwendang ,  tbeils  nacb  dem  Ob- 
ject)  theib  aber  aucb  nacb  der  subjectiven  Fàbigkeii  dessen, 
der  bterin  Ricbter  sein  wilL  Am  unfabigsten  sind  in  der  Re- 
gel  die  ,  die  sicb  anter  mancbcrlei  Studien  uod  Gegenstàn- 
dcn  berumti'ciben^  und-  dann  aucb  einmal  aus  Curiositat  oder 
Ton  Amtswegen  — -  der  scbiimmste  Fall  —  auf  cine  soldie 
(Intersucbung  geratben.  Ihr  Wesen  ist  allemal  Stùmperei. 
Das  Gesch'àfn;  der  bòbern  Krilik,  das  scbwerste  und  am  mei- 
sten  zusammengesetzle  in  der  ganzen  Litteratur,  Tcrlangt 
cin  besonderes  Genie  sowcbl,  als  cine  vòHig  concentrirte 
Uebung  und  Tiìcbtigkeil.  Ist  aber  aucb  beides  binlanglich 
vorbanden^  so  bleibt  docb  die  Anwendung  oft  missiicby  weini 
der  Gegoiistand  scinem  Umfang  nacb  klein  ist,  und  eben  da- 
durch  das  Urtbeil  zu  sebr  bescbrànkt  ivird. 

Wir  werden  das  Ganze  erst  genau  durcbnehmcn,  uiid 
nacb  dem,  was  wir  darin  bcmerken  werden,  am  Scbiuss  ua- 
ser  Urtbeil  bestimmen. 

Der  Inbalt  ist  einfacb:  die  proemia  militiae,  im  GegriH 
satz  Aes  Civilslandes ,  der  pagani ,  V.  33.  De  Casirettsi/Ha 
ist  die  nicbtssa^ende  Uebcrscbrifl  sewisser  Codd.  Pitlioe. 
p.  696.  IJenn.  Die  Vorziige  sind  angemasste  im  Allgcmciuen, 
uud  Vorrecbte.  Beides  beweist  Zciten,  wo  der  miles  pcr- 
pctuus  scbon  iiblicb  war,  seit  dcn  ersten  Zeiten  der  Kai>er. 
Bei  V.  8.  verwéisen  die  Ausleger,  einer  dem  andern  nacb- 
bctend,  auf  den  Pandeclcntitel  de  re  roilit.  XLIX,  16.,    wo 
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cr  voti  pracnii}^  nichts  zu  findcn  bt.  Ai>cli  crtiren  sic  Sai- 
is.  Obss.  ad  Jus  Att.  et  Rom.  e.  21.  p.  420.  Dns  Lob  dic« 
:  Vorziige  ist  vcrstciik,  die  Ironie  deutl-ìcli  geniig, 

f.  felicis ,    iiberliaupt    voni  Gliick   begiinstigt ,    in    dcm 
[ine,   wie  einc  Legion  Ft^iix  bctitt'It  Miirde.   Diescr  Anfung 

gefurmt  nacU  XV,  1.    iind  Nachahmuiig.  prospera 

tirUf  etti  Ileer  oder  Corps,-  das  Gcdeilicn  bnt,  dcm  das 
iick  wobi  wilL  Uecr  uiul  Lager  sind  nach  RòiuischerKrieg*:. 
irung  unzcrlreniilicli  ;  naclj  jcdein  Tagniarsch  wird  das  La- 
r  aufgescblagca  und  versclianzt.  secundo  siderea  ,,uìit 

r  gutcn  Yorbedeutung^^.  Nani,   Dafùr  liat  Priscian. 

;•  Qitody  oflfenbar  besser.  Der  Sinn  :  i^Unzablig  sind  die 
rrlicbkcitcn    dcr  Miliz.     Kommi   man    uur    tn  cìn  Lager, 

die  Glikckseligkeit  recbt  gedeibt,  (etwa  iinter  eincm  rechi 
:bsicbtigen  Feldlierrn,  )  so  mag  ich  woblSoldat  werden*^ 
r  ictztcre  Satz  cnllialt  ofTcnbar  nicht  die  Ursache  vom 
lem,  vielniebr  umgekehrt:  9,Tcb  mag  wohl  Soldat  ìvcr- 
I  ;  denn^^  etc.  Nam  vor  5/  isl  aUo  wider  dea  Siun.  $ub^ 
tur  und  cxcipiet  andcre  Lesarten,   wcniger  gut,    snbean^ 

als  schurankende  Bedingung  ginge  ivolil  nocb  :  aber  nicht 
ipicly  die  unbedingle  Zukunft  vie  pmvidurn.    K\c\\i 

Imchr  H€cl  „ So  darf  aucb  ein  tiro  nicht  àngstlich  sciti, 
un  er  mit  so  schòncn  Aussiehten  den  Fuss  ins  Lager  setzt'^ 

porla j  liti  ^verschanztcn  Lager  dcr  Ròmer  vièr  grosse 
ore  zum  Yerschliesscn  ;  in  sp'àtcrn  Zeitcn  konmicn  noch 
serdem  portulae  vor,  Lips.  Milit.  Rom.  V,  5.  Hierzii  noch* 

Pandectensiclle  XLIX  ,  16,12.  §.2.  Offìcium  Trihuftoritm 
•—  claves  portarufn  suscipere.  earcipìat:  Tacit.  Il  ist. 

f  24.  qi4ae  castra  alia  excipienl?  Ein  Wunscb,  wie  Viig. 
,  li,  475.  Me  dtdces  ante  omnia  Musat  —  accipiant. 

5.  6.    Verse  von  acht  Juvenalischer  Laune. 

7.  Commoda^  s,  Gesner  h«  v.  commuiiia,  „omnium 

itum^'  ;  das  sind  aber  auch  die  unten  foigendcn,  V.  35.  f. 
perii  bczieht  es  auf  bcide  Stiindc,  die  ihrc  eigene  Gè- 
il^buikcit   habcn  ;    das    ist  unsinnig  :     von  Vorziigcu    dcs 
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Civilstandes  ist  liier  wuYirlicli  nichl  die  Redo.  Ein  Còdei  zo 
Gotha  làsst  den  Vers  ganz  atis  ;.  er  scheìnt  gemacht  la  »eìn 
wegen  V.  35.  aus  IX,  124.  Der  Sinn  fàngt  an  mit  V.  8:  ^^Kein 
kieiner  Vorlheil  ist's  schon^^  etc.         togaius,  Civilist.  au^ 

deal  vom  zwclmal    ist    von  Uebél.  dissimuieL    Dig;g» 

XLVII.  1 10.  'de  iniur.  1.  11.  $.1.  imurianan  aciio '-^  tlissi^ 
mulati'otte  abolelur*  Ctc«  Philipp.  XII.  §•  21.  doiorem  occuliare, 
ocidos  •—  relictos  isi  Correctioo  :  den  Abscbreil>ern 
war  das  Eine  Auge  zu  wenig.  Ruperti  hat  auch  an  Eìneni 
niclit  genug  ;  er  denkt  sich  eins  vòllig  aus  dem  Ropfe ,  das 
andere  nur  so  eben  nocb  drin  bangend.  Absurd  !  Der  Gcdanke 
ist  wieder  gut  Juvenalisch.  —  Grobe  Missbandtangen,  von 
ìnsolenten  Militsìrs  an  biirgerlicben  Persone»  vertibt,  waren 
also  etwas  Gewòhnliches.  Dazu  V.  20 — 25.  Aas  dem  Anfan*; 
des  7ten  Jahrbunderts  ein  Edictum  dawider  apud  Cassiodo. 
rum  :  P^ivoìU  cum  provincialibus  iitre  civili  ^  nec  insolescat 
animus  qui  sentii^  armatnm  ,  quia  -clipeus  ilie  exerciUiS  tui 
quieUm  debet  praestare  pagants.  PraetoH  Urbano ,  qui 

iurisilictioncm  excrcet.  Rup.  und  Acb.  ,,iudici*^.  Der  Prae- 
lor  ist  nìclit  iudei,  sondern  is  qui  dat  iudices.  Bciro  Praetor 
vrenlcii  alle  Klagsachen  angcbracht  ;  dieser  ùbertri'tgt  ent 
die  Uhtersuchung  den  Ricbtem,  iudicii  datio.  Ktagen  wider 
Milita rpcrsonen  wurdcn  in  diesen  Zciten  des  mtles  perpe- 
tuus  Uva  dem  Praefectus  Praetorio  angebracbl  ;  bier  beim 
Praetor  Urlinnus,  und  dieser  verweist  die  Sacbe  an  ein  Mi- 
litargericht,  iudices  castrenscs.  Hicr  Centariones  uh  iudtcìs^ 
es  betriirt  eine  atrox  iniuria,  einen  Criminalfall,  ist  aber  nur 
Pracloria  actio  und  privatum  iudicium';  dskher  cognitio.  Cen- 
turionen  als  Ricbtcr  in  Processen  wider  Sotdatco  wrrdrn 
sonst  nicbt  ausdriicklich  genannt;  sic  diirfen  aber  nivbt  be- 
frcmden.  In  den  Stand-  und  Kriegsrechtcn  der  neucrn  Zeiten 
8Ìnd  die  Ricbtcr  cbenfalls  Militiirs  von  verscbiedenen  Già- 
den.  In  den  Provinzcn  (wiewobi  an*  diese  bier  nicbt  getlaclil 
ìvird)  knnn  es  niclit  nndcrs  gewescn  sein  ;  der  prae>c$  prò- 
viiiciac  liat  zuglcicb   die  Jurisdiction~  und^das  imperium  ;   er 
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cominandìrl  die  Provinfarince  gcgen  bcnachbarto  Fetiule;  cs 

sei  iniierlialb  dcr  Provi iiz   odcr  ausserlialli ,  so  lifisst  er  ìiber 

Rcclilsliandel  'wider  Miliiurs  durvh    ìudices    ycrfaliren.     Von 

Mililargeridilen  komint  aus  dicscn  Zciten  nicbt  vici  vor:  sie 

tnògéti  Eiemlich  selten  gewcsen  scin  ;  dcnn  clcr  Dùrger  uaUui 

licb  wolil  davor  in  AebU    Hicr  eine  Sondcrbarkeit  15 — 17: 

liése  Gcricbte  bcstanden  nacb  alter  Kriegssiltc ,  scii  Camillui 

rerordnet,  miles  ne  valium  liti  gei  extra  etc«   Unterdeti  Aus- 

(egern    Iierrscbt  hier   ein  Mabrctien    von   einetn   angebliclien 

Bdict  dcs  Camillus  bei  der  Delagerung  von  Vcji ,   ,,ne  miles 

n   ius   vocaretur  extra   castra^^     Ein  làcherlichcs  Ding    von 

Sdict,  aU  wenn  sicb  nicbt  obneEdict  langst  von  seibst  ver. 

landen  balte  ^  dass  ein  Soldat  nicbt  soinen  Posteo  vcrlassen 

;ann,  um  Processe- zu  fiibrenl  Gleichwobl  erzablcn  alle  Au«. 

egcr  von  dicsem  angebliclien  Edict|   von  Caidcrinus   an  bis 

uf  die  ncucsten:  Kciner  aber  ciiirt  einen  Autor  ^  dass  man 

;lauben  muss,  die  Sacbe  sci  wcltbekannl.  Rupcrli  citirt  zwar 

len  God.  lust.,  welchesGitat  er  aber  gednnkenlos  vom  Gran- 

aeas  abgcscbriebcn.     In   der  Gescliicbte  des  Camillus  (ìndct 

ìcb  durcbaus  nicbts  von  diesem  Edict:  wober  mag  also  die 

'abel    unter  den  Auslegcrn  cntstanden  scin?     Nacijdem  ioli 

inge  bìeruber  in  Zweifel  gewescn,  zog  icb  meinen  Collcgcn, 

en  trcfUicbcn  Kenner   des  Rccbts  .und  des  AltertìuimSy  A« 

V.  Cramer  zu  Batbc  ;    und  mit  seinem  Bcistandc  gclang  es 

lir  endlich  den  ga'n'zen  Betrug  aufzudecken,  den  Lciclltglan. 

igkeit  Jabrbunderte  bindurcb  fortgepflanzt.    Caidcrinus,  dcr 

lerst  von  dem  Edict  sagt,   Ifennin.  p.  751.,  schricb  wabr- 

ibeinlicb  bier,  wie  er  oft  gctban,  einer  Glosse  in  einer  sei* 

sr  Handscbriften  nacb.    Die  Sacbe  berubt  auf  cinem  Mits- 

srstàndniss,   desscn  Quelle  Livius  V ,  19.  j4d  cxcidiunt  illùts 

ifis  servandaeque  patri ae  Bl.  Furius  Camillus  Dictator  dirtuSk 

'A  quo  ad  Veios  exercilus  ductus,  densioraque  castella  Ja^ 

%  ^  et  a  procursatìonibus  ,   quae  mnltae  temere  Inter  murum 

t  valium  fiebant ,  editto ,    ne  quis  iniuuu  pugnaret,  ad  opus 

ilites   traducii.  opus  ist  die  Belagerungsarbeit  ;   damit  dies« 
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scliiieller  von  Statten  'ginge,  wurdea  alle  Ausfàlle  aus  detu 
Lager  vcrbotcn.  Dìeses  hat  man  sehr  scbiecht  inìt  uoserer 
Stelle  verhiinclcn.  Camillus  gab  den  Befelil,  ne  i/uis  iniussu 
pugnaret;  dars^uf  spielt  die  Stelle  offenbar  an ,  niaclit  aber 
aus  dem  pugnare  eia  litigare,  Ist  das  Witz,  so  ist  der  Witx 
nicbt  sehr  treffcnd;  soli  es  Ernst  sein,  so  Wàre  e$  eine  ìnr- 
plia,  aus  Ignoranz  entstanden.  Das  Letztere  lassi  sicb  niclit 
glauben;  abo  soli  es  wobl  eine  witzige  Parodie  seiu  :  diese 
ist  aber  verangliickt  ^  lind  so  etwas  wicdcrrdhrt  einciu  Juvc. 
nal  ni  emais  • 

13.  f.  ist  komischc  Charukteristik  der  iudicum  castren* 
sium.  Magni  Cènturiones  Hor.  Serm.  I>  6,  73.,  hircosa  gens 
Centurionum  Persi us  III,  77. ,  varicosi  V,  189.»  mit  Jicken 
Bcinen,   ah   stammige,   viersvbròlige   Kerle*  Bardai^ 

ats  iudex  las  und  verband  der  Schc^iast,  gibt  aber  koinè 
siclicre  Erklàrung.  Banlaicus  calceus  verbinden  Àudere,  uiiJ 
dem  Scbub  mòcbte  man  allerdings  ein  Beiwort  ^viinscbcii, 
ViìQ  die  Waden  es  baben  y  grandes.  Eine  andare  Scbrcibart 
ist  Bardiac-usy  wic  aucb  die  Form  scbwankt  bei  Martial.  IV,  4, 
5.  Lassi  bardai ctts  qiiod  evocati  (olct).  Bardiactis  von  dea 
Galliscben  Barden,  Bardaicus  von  den  Bardacis,  einem  Illv- 
riscben  Volke.  Bei  Capitolin.  p.  56.  D.  in  der  Auction  dcs 
Commodus  unter  einer  pr'àchtigen  Gardcrobe  et  cuculli  Bar^ 
daici,  Capuzen  von  Flaus,  lUyrlscbe  vcrstcbt  Salmas. ,  und 
ebcn  «o  Irier  calcetis  Bardaicus;  er  vergleicbt  die  Liùurnicos 
cucullos  dcs  Murtial  und  Pannonios  galeros  der  Soldaten  beim 
Vcgetius  y  eine  Art  Filzmutzcn.  Flausse  kamen  aber  auch 
aus  Galliscben  Fabriken  ,  Sanloniciis  cucullus  Vili,  145. 
Diess  spracbe  wieder  fìir  Bardiacus ,  Galliscb.  Salmasius 
zcigt,  duss  cs  aucb  «pedum  cuculli  gegeben  bat,  Flausscbuke 
oder  Stiefeln  ;  wie  bei  uns  Pelzmutzen,  Scbube,  Stiefeln. 
So  bekommt  der  calceus,  liier  scin  gebiibrendes  Beiwort, 
nach  der  eincn  Scbrcibart  Galliseli  y  nacb  der  andern  //. 
Ijrisch:  dicss  bleibt  zwcifeiliaft.  Unbequem  bleibt  blierbei 
die  Worlstcllung  im  Text,  wornacb  ctwas  unualurlicb  Bar- 
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ffétirus    nielex    getrennt    uiid    £U    calceu^   gcnomtncn    wcrden 
niiiss.    Diess  fiele  iieg  nudi  eincr  anelerà  Eiklàrung,    ivomit 
Hennlnius  gross  tliut,  tlie  ci*  aber  stil Isoli weigend   von  Vos- 
siiis  gcborgt  liat,  Etymbl.  L.  L.  Bardi.    Bardaci^  bei  Ptole-  . 
niaeus  Ovagdatài,  Ciò*  ad  Dìv.  V,  9.  Fardaei^  in  liJjrien  ;  so 
tiannte  Marius  die  zusammengerafFlen  HeerUaufen,  womit^r 
\or  Rom  erschien,  seinc  Bnndurcn  :  Piutarch.    in  Mario^  '/A* 
Xtftuoi  dovkot  y   oi   óiaycDViaufUvoi    vnÌQ    rijc  'IvuXiuq ,   fi€ià 
Ktvvov  xai  Magiov  arguì evadfisvoi ,    xai  iic  loviov  xvgav^ 
v^aavTBZ  xaià  xtàv  Seanotiav  ^  nacb  den  Vcrbesserungen  Co. 
rnìy^s   zu  Plutarcb.  Mar.  T.  HI.    p.  362.     Es  waren  meisten* 
tbeils  Sc[aven  |    ein   vorwcrfencs   Gesindel.    Bardaicus   iud^x 
soli    demnach   ein  veracbtliclicr  Ausdruck   scìn  :    ein  Ricbtcr 
ttus   dcr  Sippschaft  der  Bardaer,    ein  Bardi'ier  von  Ricbler^ 
•in  Kerl    wciland  Sclave    aus  der  Fremde  ,   jetzt    zum  Cen. 
turio  und  gar  zum  index  crhoben.  Mit  andern  Worten  :  ein 
)churkc  von  Ricbler*    Das  w'àre  gnnz  unpasscnd*  Auch  glaube 
Ich  nicbt,  dass  Bardaicus  anders  gesBgt  sein  knnn,  als  beim 
Vlartial,  nndso  balte  idi  die  erstereVerbinduug  fiir  die  walirc: 
Bardaicus  —  calc^us*     Der  Ausdruck   ist  so  aucb  mebr  ko« 
niscli:    ,,  Sie  geben  einem  cinen  Pelzstiefel  und  so  ein  paar 
licke  Waden    zum   Ricbtcr  ^^     Durcb  ì-icbtiges  Lcscn  kaiin 
lucb  die  Verbindung  i?ar£/i^r{/5  —  ra/ceii5  binlànglidi  bczcicb'» 
let  werden*  £s  ist  cine  Art  Syncbysis  odor  Hjperbaton^  wic 
^leicb  nacbber  wieder  curabilis  —  iniuria,         calceus ,  cen- 
.urionis  ;   Brisson.  Select.  Antiqq.  I^  5.  Lips.   ad  Tacit  Ann-. 
,41.  V.24.  caliga,  gregarii  militis.         magna  subselUaj  gròs- 
er  als  die  gewòhnlicben   subsellia  iudicum ,    fiir   so   riesen- 
lafte  Leute. 

17 — 19.  nebmen  Ruperti  undAcbaintre  als  Eiuwurf,  den 
ler  Dichter  sich  macbcn  lassl^^'in  deinSinn:  i^Die  Centuno, 
icn  werden  doch  wobl,  wie  anclcrc  Ricbter,  ftusserst  gerecbt 
ichten";  uUiOy  Satisfaction.  Diess  nach  den  àltern  AuslL, 
^aiderinus,  Britannicus ,  Grangaeus ,  die  abcr  luslisdma  aii- 
lers  beziehen  :  ,,Da  Camillus  das  scbou  verordnct  bat,  so  Ì!»t 
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m  nudi  nielli  niclir  als  reclit,  ilass  Cendirionen  die  Rìcìilcr 
siiiib^  Marslinll  iiiilitn  ilas  Justissima  auf  eine  drilte  Art,  irò. 
nìscli  :  ,,So  situi  dcnn  die  Centurionen  woLl  ganz  streo^  gè* 
reclit,  rechi  unparllieiiscli'^  DasFolgendc  wleder  im  ernsU 
liaften  Ton  :  „Dic  Vcrurlheilung  ineines  Gegners  [uiiio)  vfhd 
mi r  nielli  ausbleihen,  ^enn  er  aneli  {sì  furetiamsi).einc  nocli 
$0  gereclitc  Saelie  anbripgt,  „  Dìcss  ìst  also  Alles  Redc  lìcs 
Dieliters  seibst;  die  Abwecliseiung  des-Tons  uare  aber  iiicbl 
gut,  ultio  auclì  in  diescr  Bcdculung  gctwungcn.  Marshall 
ìst  mit  ticli  seibst  ina  Widei^sprucb ,  da  cr  iin  Texlc  ìnler- 
pungirt:  Vitto;  si  —  {juereiae y  Tota  eie.  Lubiiius  niinnil 
Tusiissima  in  eincm  vierten  Sinn:  f^Die  Centurionen  verfali- 
ren  mit  Soldalen  nicht  slriclo  iure,  sondem  gelinde,  mid 
diescs  Verfahrcn  ist  ausscrst  billig,  lustisr»  cognitio^*.  Danu 
vili  er  nnch  iiitto  cln  Punetum  selzen ,  so  dass  nacli  querc' 
lac  ein  Comma  zu  stehen  kommt,  wie  bei  Marshall.  So  in- 
tcrpnngirt  rùhrlSchuUìng  die  Stelle  an,  Not.  in  Senec.  Rhet. 
p.  177.  „Bringt  ein  Biirgcr  aueh  eine  noch  so  gercchte  Sachc 
an,  so  lehnt  sich  das  ganze  Militar  dagegen'^  Diess  vcrhiinzt 
nur  den  nachfolgenden  Sqtz:  Totacohorsy  dcr  durcliaus  An^ 
fangssatz  einer  neucn  Periode  bleiben  muss,  und  stimmi  cben 
so  wenig  zum  Vorhergchenden.  Der  Zusammenhang  :  „Dcr 
Btirger,  dcr  einen  3oldaten  belangen  will ,  miiss  sich  vor 
den  Centurionen  slcllen.  Das  sind  unstreitig  sehr  gerechle 
Bichler,  und  mir  wird  mcine  Genuglhuung  (ultio)  nicht  fch- 
len,  wenn  die  KInge  gegriindct  isi^  causa  iustae  f/uerrlae^. 
Bei  den  ICtis  ist  querela  expostulatio  ad  iudieem  :  querela  in. 
ofliciosi  testamenti  y  Ubérorum  centra  testamenta  pareniiiui, 
cjuum  quentntur  non  ex  officio  pietatis  teslamcntam  esse  la- 
cium.  Sie  klagen  nicht  iiber  Rechtsverletzung,  testamentum 
non  recte  esse  factum;  dann  "whre  es  actio  ex  iure:  sondern 
bcschwcren  sich  bloss  iiber  eine  hnrte,  lieblose  Behandlung  : 
darum  sind  diess  in  diescr  cinzigcn  Klagc  nusschliesslich  die 
verha  propria  :  queri  und  querela.  Kverh.  Olio  ad  lustin. 
Instili.  II.  l  18.   Brì:>^onius  in  v.    In  dcr  RccliU^prachtt    wild 
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ilalier  querela  von  ancìcrn  Klagcn  nicmars  gesagt,  niclit  quc« 
rcla  furti,  dninni  ciati,  sondcrn  uctio,  ^'ur  Petron*  e.  15.  uU 
—  postero  die  iiuiex  qncrvlani  inspicerei,  iind  hicr  das  zweìta 
Beispleì  :  eine  Akyrologie.  Sic  gehòrt  ziiin  Besondern  der 
Spraclic  in  dieser  Satire.  Der  Sinn  gclit  fori:  ,,Was  bilft's 
•i]>cr  dcm  Biirgrr,  wenn  er  Rcclit  hckonimt  ;  er  macht  sich 
nur  die  ganze  Coliortc  zum  Fcind''  etc.  Es  herrsclit  alto 
p^prit  du  corps  untcr  dcn  Soldatcn.  Das  gilt  durcliaiis  fiur 
von  den  Zettcn  dcs  niiles  pcrpetuus.  Aus  dieser  Erlautening 
wtrd  klar,  dass  der  Dichtcr  sich  hier  keìnen  Einwand  ma- 
chen  l'àsst,  sondem  ano  tenore  selbst  fortredet*  Etwas  Irò. 
nic  liegt  darin  ;  mit  def  /iisiissima  cognitio  kann  es  nicbt  so 
ganz  ernstiich  geineint  scin:  abcr  es  soli  docb  auch  nicht 
gcsagt  sein,  dass  das  Miiitargericbt  imnier  dcn  Soldaten  ge« 
^n  den  Biirger  Rccbt  gibt  ;  ìienn  man  sich  diess  dabei 
jenkt,  wic  Marshall,  so  verwickelt  man  sich,  und  bringt  sich 
iim  dcn  Sinn  sowohi  der  bciden  Folgeshtzc,  als  des  Gegen* 
lutzcs ,  Tota  cohors.  Man  sieht  also  ,  doss  die  Stelle  bisher 
illgcmcin  nicbt  verslanden  wordcn.  Das  namliche  Scbicksal 
lat  die  folgcndc  : 

20 — 22.,  wo  der  Irrlhum  schon  viel  alter  ist ,  and  sich 
m  Scbolion  und  in  der  corrupten  Lesart  zeigt  Hier  bcrrscht 
vieder  scbrecklicbe  Verblcndung  bei  sammtlichen  Ausll.  cO'-' 
ìorsy  cin  ThciI  der  Lcgion,  maaipulus^  eine  Unterabiheilun^* 
3ie  nubere  Kenntniss,  nach  dm  mannicbfaltigen  Zeitver'ào- 
lerungen ,  lirgt  noch  scbr  im  Dunkein  ;  \rir  erwarten  Auf. 
Jàrung  von  Niebubr.  eoìiors  ist  hier  bèdeutcnd  und  weist 
»cstimmt  auf  die  coliortes  Praetoriae  in  dcn  castris  Praeto* 
ianis,  vor  der  Stadt  ad  portam  Viminalem  seit  Tiberius, 
lueton.  Tib.37.  Tacit.  Ann.  IV,  2,  DioCass.  LVII,  19.  p.868. 
nit  der  Anmerk.,  Scbol.  ad  y.  15.,  und  auf  die  coborles  Uk* 
•anae^  di^  ihre  Canlonnirung,  castra ,  cbenfalb  nahe  an  der 
ladt  battcn.  Noch  andare  castra  in  der  Nube,  von  Rom 
rerden  erwàbnt;  Ernest,  ad  Suet.  Ner.  48.  Diese  nahe  bei 
toni   stationirtcu    Truppen    hat    der  Dichtcr    durchs  Ganze 
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Tor  Angcn.  Von  cliescn  kamen  natiirlick  nicht  selten  Solda. 
ten  nnclì  clcr  Staiìt ,  und  ùhtcn  manchcn  Unfug  an  Biii^em 
aas.     Welter  bei  V.  25.     Hier  siiul  zwei  Lesarten  :   efflciunij 
atrabilis,  unti  offìciunt,  Curabilìsi   Jenes  las  mìt  vìelen  Hand- 
^    scliriften  der  Scholìasl:  ,,ut  satis  cures,  quemadmodnm  effu- 
gias  illas^^  £r  erkiàrt  so:  ut  curabiiis  sit  TÌndicla,  et  ot  sìt 
vindicta  gravior,    quam  ininria.     Das  kann  unmògUch  Statt 
fìnden.  Rupertì  :    ^^Dìe  ganze  Coliorte  brlngt  es  dahin ,  -dass 
ibre  Racbe  zìi  furcbten  ist,  und  scbwerer  als^^^  etc.  curabiiis^ 
curanda,    b.  e.  metuenda.    Àber  curabiiis  ist  nicht  curanda, 
curare  nicbt  metuere^  und  die  ganze  Ausdrucksart  anlatei* 
niscb.  Helnecke  macbt's  noch  &rger  :  curabiiis  active,  fìif  co. 
rans.y  ,,  dass  die  Racbe  dicb  in  die  Cnr  nimmtS    Aus  allem 
dem  k-ommt,  wie  man  siebt,  nicbts  beraos*    Die  andare  Les« 
art  j  obne  et  vor  gravior:    „  Ibr  werdet    nur  dafiir    soi^en^ 
dnss'^  etc. ,    als  wenn's  die  Soldatcn  sagten ,    oder   auch  der 
Dicb  ter.    So  baben  vtele  Codd. ,    die  mebrsten  Pariser  ,  da- 
her  AcbaintrCy  aucb  die  Husumer.  Ruporti:  ^^Parom  interest, 
quocunque  modo    legas^'  ;  docb  bloss  y  si  sententiam  nec  sa. 
nam    nec  Latine   expressam  concoquere  possis.     Die  letztere 
Lesart  ist  scbiecbterdings  nicbts  weite.r  als  Correction,    wo- 
durcb  man  den  urspriinglicben  Text  corrumpirte,  weii  man 
den  Sinn  nicht  fasste.    et  muss  gestricben  werden  ;    viìulicta 
gravior  fand  man  anstòssig:    die  folgende  muta  cum  liquida 
macbt  debilem  positionem  ,  wobei  der  vorbergehende  Vocal 
anceps  ist.  Die  Verlangerung  der  kurzen  Sylbe  in  zwei  Wòr- 
tern  vor  gr  ist  freilicb  selten ,   und    in  den  iibrigen  Satiren 
kein  Beispiel  davon.  Bentl.  ad  Hor.  S.  Il,  5 ,  76.    Voss,  Art. 
grammat.  IT^  15.   ScbneiderEIcmentenl.  2.  Bd«  S.  691.  cura^ 
bilis  —  i/iiuria   gebòrt  zusammcn  :    efficiunt ,  ut   sit,  vindicia 
gravior f    quam  iniuria  curabiiis y  i.  e*  vulnus  sanabile;  ,^ie 
nebmen  cine  Racbe,  die  empfìndiicber  ist^    als  das  Locb  iin 
Kopfwar,  das  wieder  zubeiit'^  cttrabilis  gebòrt  zu  den  Mcrk. 
wiirdigkeiten    der    Satire ,   antt\   Xiyóficvov,  .G»  I.    Voss.  de 
Vitiis  Serm*  III ,  7.  v.  Curabile.     Die  Constrnclipn    ist  vòlb'g 
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o  wic  \ .  l'or Bardaicus  —  caicetiSy  cine  Hiirtei  die  Juvenal 
ich   nicht  eriaubt. 

22.  Kein  causici icus  y  kcìn  Zcugc  Iiat  das  Ilerf,  gcgen 
alche   Bekiagtè    aufzutretcn.  F'agellius,   XIII,   119. 

mulino  corde*  Schol.  ,,ignavQS<^  PJautus:  mulo  inscitior. 
iatull.  83, 2.  mule  ^  nihil  sentis,  von  einem  Unempfindlichen, 
cr  sich  Alles  bieten  lassi,  Icntus ,  stupidus  ,  nayvdsQ ^og  ^ 
^cmst.  ad  Lucian.  T.  I.  p.  137.  Suidas:  xav9ìjXioq*  figaóig 
ì^oaiy  ìj  tt(pv^g.  mulinum  cor^  cin  Eseisfell.  ojjcndtre 

;e.    ,y  scine  zwei  Ftisse   sich  zertrelcn   lu  lassen    von  diesen 
robianen  mit  den  nagelbeschlagenen  Schuhen^'.  Ili ,  248, 

25,  Quis  —  prar/^rfa?  zu  interpungi ren.  ,yWer  mag  dar- 

n  den  Weg  aus  dcr  Stadt  bis  ins  Lager  niachen?^^        tam 

vciilf  ironisch  :   dcnn  es  ist  nicht  gar  weit  dahin.  ab 

rbei  in  der  Stadt  fielenalsodie  Handel  vor;  die  Hàndclma- 

erwaren  aus  dem  Lager  hereingckommen:  foiglich  ist  durch- 

s  nur  von  dem  Militar  in  den  castris  ad  Urbem  die- Redo. 

ihin  gehòrt  auch  moles  aggeris  ,  ad  castra  Praetorìana,  V, 

3.  Vili,  43.  511^  oggere  ,  Schol.  ,,in  castris^'y  Id.  ad  X,  95., 

iseibst  ilie  Anm.     Der  agger  gehòrt  su  jedem  Lager,  and 

ìira  gab  es  mehrerc  um  Rom.      Dicser  Wall  lag   von  der 

ìdt  aus   vor   dem  Lager  :    bis  zum   Wall  geht   wohl  noch 

I  Stadter,   aber  nicht   ultra  aggerem y    etwas   vr eiter,   ins 

ger. 

28*     da  testem.  Schol.  ,,Forta$se  dicis  f  habeo   testem'^ 

las  ofTenbar   quem  dixen't  :   „  Angenommen,    du   kannst 

ti  Zengen  gebén,  den  der  Riehler  verlangt  hat^'.   Britann. 

sto,  sit  tibi  dandus  testis,  quem  iudex  diierit  se  acceplu« 

m^'.  Dieses  ijfuem  haben  viele  Handschriften,  auch  Achain. 

r.  Allein  es  verdirbt  den  Sinn:  quum  ist  das  Richtige,  aus 

ndschriften.  Aber  die  Stelle  ist  so  noch  nicht  richtig;  die 

:£e  sind  schlecht  vcrbunden.    Vorher   steht  se  excusaturos 

5  verlassen  ;    chis  kommt   von    den\   falschen   Ponct    nach 

icos,  Es  muss  ein  Comma  sein;  se  excusaturos  —,  Da  te^ 

m  y    ùid.    quum  dixcrit  hàngt    zusammcn.    audeat  ille  etc, 
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Fragc,  fiìr  non  anJebit.  Britannicus  {will  dio  Frage  niclit 
grhcn  lassen  y  „scil  per  pcrinissioncm  est  legendum'^  :  mag 
es  l^ìner  wageii;  iivenn  es  Eiiier  waglc,  dcr  verdieole  tu  un. 
sern  Altcn  grzahlt  zu  iverden.  So  aucli  der  SchoHast.  Die 
gewóliiillehc  Fnigc  ist  offenbar  weit  vorzuzieben.  Ei  — 

(^tic  Ut  spracbrìcbtig  fur  et  —  et,  scbon  nicbt  selten  bei  Ci- 
cero und  Livius.  Bcweìsc  gibtManutìus  und  Davisius  ad  Aca. 
dcm.  I,  11.  Drakenb.  ad  Liv.  XXIX,  12,  5.  Horaz  Sat.  1,3, 
139.  mìt  Heìndf.  barba  und  capilU  wurdeo  in  alten  Zeiten 

unbeschnitten  getragen,  dieneu  daber  Iiaafig  sor  Beseichaung 
dcr  ulten  Sittenstrenge. 

33.  jHiganum ,  civem ,  im  Gegensatz  vom  Soldaten ,  im 
Hòmiscben  Rccbte  ganz  gewòhnlicb  ;  scbon  in  dea  Institatt 
tesiamcnia  paganomm,  Brissonius  in  v.  Der  Gegensatz  Toa 
m'ììas  und  pnganus  nimmt  seinen  Anfang  unter  den  Rai. 
sern  bei  den  Scbrinstellern  des  silbernen  Zcltalters,  Sueton, 
Tacilus,  Plinius  iunior.  Paganus  ist  frùber  uur  Adiectivuin 
Air  ruslicus,  J'àndlicb,  vfìejercula  pagana^  pagani  Jocij  Pro- 
perz  und  Ovid.  Pagani,  als  Substantivum,  ivaren  dann  in  dea 
Provinzen  das  Landvolk  im  Gegensatz  zur  bewafTncten  Milix, 
keincswcgs  ein  allgemeiner  Gegensatz,  wie  zwiscben  Militar 
und  Civil  ;  so  ist  es  nocb  in  Stellen  bei  Tacitus  and  Plinius: 
aber  Sueton.  Aug.  27*  nennt  scbon  paganos  den  miiiiibus 
gegeniibcr,  und  recbnet  zu  jencn  equiies,  wo  es  vòllig  gleich" 
bedeutend  ist  mit  togalus ,  weil  gerade  von  der  Stadt  die 
Rede  Ist.  Togatos  aber  fand  man  nicbt  auf  dem  Laude:  dori  ist 
der  ricbtige  Gegensalz  pagani^  die  unbewebrten  Landbewob. 
ner,  mit  cinem  berabsetzenden  NebenbegriflF,  den  der  Stolz 
des  inilcs  pcrpetuus  binzutbat  ;  diess  ging  zuletzt  mit  aof  die 
Sladter  iiber,  welcbe  die  Soldatenspracbe  urspriìnglicb  mit 
unter  dem  Namen  pagani  (wie  „Pbilister^')  begriflf,  da  to* 
gali  diesen  gebiibrt  batte.  Weil  die  Bewaffnung  stebend  gc- 
wordrn  war,  eìnen  abgesonderten  Stand  ausmacbte,  ond  des- 
scn  Vorrecbte  sicb'mebr  erwciterten  :  so  trat  nun  das  Be« 
diirfiiiss  ciner  umfassenden  Benennung  ein,  zur  Bezeicbnung 
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l!s  Gegensatces   zwìschen   Soldaten    und   Kichtsoldatcn  :    das 

dldatenwort  pagani  wurde  daher  allgemeio,   ond  kegriff  im 

vitefiten  Sinn   das  gesammte  Civil  ;    beim  Sueton   und  hier 

Il  das  Wort  nodi  etwas  von  dei*  veracbtiicben  Nebenidee  ; 

Bler  den  Rechtsg«?lebrlen,  die  Feinbeit  ìm  Aiisdruck  wenu 

ir  alsBcstimmlbeit  suchen,  wurde  es  der  berrscbende  Sprach« 

rbraucli.    Weìl  aber  die  milites  sicb  irnmer  far  etwas  Bes* 

res  hieltnny  als  das  Civil,  wie  allemal  in  mib'tariscben  Staa* 

D  der  Fall  ìst  :   so  fìngen  die  frùhern    Cliristen  an  ,    ver- 

mblicb  die  Stolzern  un  ter  ihren  Scbriftstellern  zuerst,  alle 

fcenner  poljtheistiscber  Religiopen  (  unziemlicb  Heiden  gè- 

ènt),    niit  einer  neuen  Anwendung  des  Wortel,   paganos 

*i  scbelten.      Dìess    ist    die    allgemeine    Gescbicbte    diesel 

srkwùrdìgen  Wortes,  .woran  allcs  Einzclne  leicbt  aniurei- 

h;    Man  hat  dariiber  viele  Erlàuterungen ,  aber  keine,  die 

f  Ver'ànderungen    der  Wortbedeutung    aus   dern    Wecb)»el 

r  BegrifTc   im    ricbtigen  Z usa mmen bang  g'àbe*    Die  Le&x. 

in.  und  Forcell.,  Voss.  Etymol.  v.  Fagtts,  Salmas.  in  Vo- 

0.   p.  456.,  lac.  Gothofred.    ad  Cod.  Tbéodos.    T.  VI.  p. 

L  sq.y  Reines,  ad  Inscriptt.  p.  I0t7.,  Brisson.  v.  Mìles  und 

fomtSf    Du  Gange    Glossar,  med.    et  iiif.  Latin.,    Gib1)oo, 

cCap.  in  einer  Anm.,  Tb.  5.  S.  208. 

'  34.  cantra  foriunam^  potentiam,  cantra  pudorenij  reve- 
tiatn,  quae  ei  debetur.  Besser  :  contra  existiroationein,  ia- 
ti,  wider  die  Ebre,  das  Point  d'bonneur.  Sallust.  Catil. 
''  uhi  eorum  famam  atqut  pudorem  attrh^rat.  luvenal. 
1,83.  Falsch  Gòienz  zu  Cic.  de  Finib.  p.  319.  Plin.Fpp. 
4.  dehe$  famam  dtjuncti  pudore mque  susciptrcy  i.  dc- 
Icre.  Ulpian.  Digg.  XLVII.  t.  10.  1. 1.  §.5.  ìniuria,  qitae 
Uùeris  nostris ,  nostrum  pudorem  pertingit.  Vgl.  Brisson. 
^udor. 

36.  sacramefUorumy  militiae.  Tao.  Hist  1, 5.  miUs  urba^ 

lungo    Caesantnt   sacramento   imbutus ,     wo    aber ,    wie 

Hen    abniicben    Fàllen ,    die   eigentliclie  Bedeutung    vor- 

'scbt.       So   geradezu    gesagt    sacramentum   oder    sacrai 

Fol.  II.  .  34 
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menta    fiir   militln ,    hai    clwns  Singulares    and    Abweichen- 
fics     vom    gmvòhniichen     Spracli<»cliraiirli,    —    Dcr    sweile 
Vorzug  ilcs  «Solchiteli  :  promptc  Justìx,  dnhingegen  die  CiviU 
justlz    den    Schneckcngnng    gcht.     Das    Folgende   find    cau* 
sac  civllo<(y  privatae  ,  die  vor  das  iiidìcìuni  centuinvirale  gè. 
hòren,    Dieses  schon  zur  Zeit  der  Repuhiik  ;  die  HnapUlelIc 
Ciò.  de  Or.  1,38.     Diunnls   stand  es  natiirlicb  nur  in  gerìn* 
gcm  Anschn  gegen  die  grosscn  òffonlJichen  iudicia  :  nachdcra 
ahcr  diesc  aiifi^ehòrt   hattcn,  iinter  dcn  Kaiscrn,  printitm  oU- 
tinebat  locum^  De  corr.  Eloq.  38.     Die    Centumviri    bìellen 
ihre  Sitzungen  in  dcr  basilica  lulia,  wo  gewòhnlicb  qnataor 
iudicia  neben  cinander  gehniten  wurden,  Quint.  Xllyò,  6.  Plio. 
Epp.    an    mchrern   Stclleti.     Siccania ,    de    Cvirali    iadicio, 
Graev.   Thes.  T.  II.  Convallem  etc,  Pnx^ess  ìiber  ua- 

rech  l  massi  gè  Vera  ndernng  dcrGrcnze,  nach  dcm  Grenzreclil, 
actio  termini  mqti  ,  Digg.  XLVII.  tit.  21.  Hicrbci  batten 
die  Ròmischen  Feldmesser,  agrimensores ,  gewòbniich  die  Be. 
sichtigung  und  Entsclieidung  als  Runstverstàndige, .  Niebabr 
R.  Gesch.  II.  532.  fT.  improbits,  das  verbum  propriom 

iuris,  Gothofr.  adCod.  Th,  T.  I.  p.  239.  Ebenso  im  folg.V. 
limesy  bezeichnet  durcli  dcn  termi  nus,  Grenzstcin.  Al  Ics  Eigeiu 
tbumsrcciit  ging  vom  Lnndcrcibesitz  aiis;  die  Grenzc  warbier. 
bei  von  grosster  Wichtigkeil  ;  der  deus  Tcrminus  ìvadite  dar- 
iibcr,  als  Beseliiktzer  der  recbtmnssigen  Abgrenzung;  sein  Fest 
im  Miirzmonat  gefeiert,  Terminalia,  mit  Darbringung  voo 
puh  und  libitmy  V.  39.  /minio ^  der  Form  wegen.  Andere 
Lesart  veiitlo,  Ruperti  :  ,,haud  dubie  exquisitior*'.  Acliain- 
tre  scbreibt  es  nach;  Beide  babcn  es  im  Text.  Jenet  ist 
allein  das  Richtige,  ein  Virgiiisclies  Beiwort,  Aea.  VII,  115, 
patulis  nec  parcere  quadris. 

40.  Eine  actio  depositi.  Dcrfolg.  Vers  ist  ausXIH,  137. 
entlebnt,  mit  unverkennbarer  IVachahmung  ;  ein  Fall  wtev.  1. 

42.  „Es  wàhrt  eine  ewigeZeit,  che  die  Saclie  im  Gericbte 
vorkommt^^  iiichoet  mit  vieien  Handscbrìfteo  undServius 
adVirg.  Acn«  H,  102.  uno  ordine^  \vo  Servius  die  seltsame  An- 
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nerkuHg  macbt:  „Uno  rcHlii  (i.  criminr,  culpa).  Et  esl  de  nn. 

iqua  tractiinìicieittia,  quia  in  ordine  (licebflntur  cuusae  pio- 

>ter    moUitudincm    vvl    tumutlum  feslinHnttum ,    quum  erat 

nniM  lilium,    luveiwlis,    Ea-peetnndus  —  annut^'.     Hier    hi 

Snxlicli  dunkci ,  yras  aiiiius  litiitnt  sein  soli.     Burmann  ver- 

reiìt    lieim    Serv.   aiif  Gothorr.    ad  CoJ.  llieod.  IX.  til.  3(i. 

nd  Salmas.    de    modo    usur.  p.  118.     Heyne  beltandclt   die 

flche   ali  etwai  Bukanntet:    Servìos    Icìte  den   Sìnn    ab    „u 

insiai'uin  clnssibus  vel  ovdinibus",  nur  „nimi$  docte".  Was 

nd   dai  min    ftir    GUsscn    oder  Ordnun);en    der    Proceste? 

erviua    Sìiin   iat   bier    bis  lum  L'nsinn    fulscb    ausgedrùcLt: 

nn  bube  eine  Ordnung  odcr  Folge    bcstimint ,    in  welcker 

ne  Processsucbe  nacb    dcr   nndem   >ei   vorgenommen    wor- 

;n.  Davon  ist  aber  nicliU  bekannt;  was  braucbte  aucb  eine 

rdnung  er&t  bcstimmt  su  wcrden?     Naturlìcb    wurden   die 

icben  lindi  einander   im  Gerichle   verbandelt   in  tler  Ord- 

mg,  wìe  aie  angcbmcbl  woitlcn  wnrcn.  atmus  Utium  hei:itt 

r  nidtts  ,  wrnn  »  nidit  diva  belssen  soli  die  Zdt  im  Jabrp, 

1  die  Sitiungeo  waren  ;    dns  wiire  dann   freilich    ein    lebr 

igesdiickler  Aiisdruck.     P.  Pìtboeus  Subsedv.  11,20.  fund 

enfuUs  die  Sadie  beim  Serviut  unbcgreifiicb  ,    und  oimnit 

)  Stelle  Juvennb  gani    anders;    alles    war   aber  $cbon  tob 

Iderinus  gesngl.   Cren.  Anìmailvv.  philol.    et.bi*t.  P.  V.  p. 

3.  sagt  fàtscblich,  Pithoeni  verde  von  Grangaeus  widerlegt. 

eser  nimnit  annus  lilium,  wìe  ich  eben  meinte,  quuni  non 

tt  va«atiODes,  sìve  non  ttt  prolatae,    wie  der  eigentlidie 

(druck  i>t;  er  bewcist  es  aber  mit  gar-niditi.  Dann  sudit 

„germanma  bnius  loci  sensum*'  tu  erklaren,  aber  so  ver- 

(Tt,   dass    es  schwer   biill ,    sicb    berausiuGnden.     Bei   der 

nge  der  Processe  inRomvraren  oli  Rlagen,  die  bei  eÌRem 

Uor  angebravbt  waren,  unter  diesem  oicht  vorgekommen  , 

biitlen  alio  bis  ini  fulgende  Jabr  warten  miìsseo,  exipe^ 

idu»  annui,   die   ordentlicfas  Zeit  der  Processe   im  Tol-  ~ 

dcn  Jabre.     Hierbd  wird  anntu  in  èioer   durcfaaua  nìcht 

erweisenden  Bedeutuiig  genommen-,    dies,    mensis    litium 
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liesse  sich    hdren:    aber   annus   litiiim    Ui   volli:*    unerLòrt; 
und  welcli  einé  Erklàrung,    die  verlangt,    nicin  soli  bei  an^ 
nits  hinzudenkeiì  scquens^  oline  dass  es  dabeì  stebt!    So   «reit 
erstreckt  sicb  das  ius  ellipsium  nlcbt.    Die  y,aiitìqua  scientia^ 
des  sogenannten  Servius   stebt    also    gant  blòss.    Calderinns: 
^jAfnnus  non  duodecim  menses  boc  loco  sìgniRcat,  sed  longissU 
inam  moram  et  intervallum   iudiciorum  centumviralìum  «  at 
illud  apud  Tercntium  :    Dtim  comwUttr  y   dum  omaniur  (ilum 
moliuntnrj  dum  comuntur  sagt  Tereni),    annus  est^K    NidiU 
anders  sagt  Pìlboeus,  bestimint  aber  die  Ui*sache  der  Laiig- 
sainkeit  genauer:  fiir  die  Cìvilgerichte  warcn  bestimmte  Ge- 
ricbtstage,    ausser  Tveicben  nicbts  vorgenommen  wurdc;  die 
Sacben ,    die  desswegen    llegen    bleiben   mussten ,    waren  res 
prolaiae.     Bei    Soldatensacben    fand  dagegen    keìn    Aufscbob 
Stiitt  ;  ,,niili(ibus  statim    et   extra    ordinem    ius    dicebatur''. 
Hieriii  lit'i^t  noch  cine  Zweideutigkeit;  davon  zu  V.  49.    I^r 
Sinii  uiiie  :   ,,Mnn  muss  eine  Ewigkeii  warten,  bis  der  Pro- 
cess  aiii;eljt,  weil  eben  kein  Gcricbtìilag  ist'^  lites  aUo  fur  li- 
tem.  Aber  die  Schwierigkeit  ist  so  noeb  nìcbt  geboben.  Die 
Yerbindung  annuSy  qui  inchoet  bebalt  etwas   Befrcmdendes, 
wclches  die  Kunst  keines  Interpreten  wegzuscbaffen  vermag. 
Ferner,  annus  populi  ist  obne  Sinn.    Abo  lites  toiins  popuiì: 
lange  wabrt  es,  ebe  die  Processe  wieder  angcben,  die  ìnzwi* 
scbcn  sicb  uneiidiich   geliauft    hùhcn;   lites  totius  popult  eine 
Art  sprichwòrtlicbe  Hypcrbcl ,    fur:  ,,die  ungebeure  Menge 
von  Processene'.  Etwas  Unvolikommenes  ìm  Ausdruck  bleibt; 
ein  Beispiel    von  Unklarheit,    vf'ie    in  alien  iibrìgeD  Satire» 
keines  gefunden  wird. 

43.  ttinc  quoque,  quum  lites  incboatae  sunt.  Man  siebt 
bier  deutlicb  ,  dass  lites  inchoare  anf  den  Wiederanfans  der 
Processe  iiberbaupt  gebt  Es  scbeint  eine  lange  Suspen^ìon 
der  Gescbftfl^e  zu  gewissen  Zeiten  im  Jabre  Stati  gefunden 
zu  babcn.  Etwas  feblt  uns  wohi  zur  vollstamdigen  Kenntni>s 
des  damai igeii  Centumviralgericbts. 

44.  Endiicb  koinmt  die  Sacbe  an  die  Reibe;  der  Ter- 
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In   ist  wìikllch  nuf  beute  anberaumt:  aber  -*   Dun  bleiben 

e  Ricbtcn*  aus.    Man  wartcl  stundenlang;  endiicb  heisst  es: 

IO  miissen  sic  koinmen  I    Die  Ailvocaten  von  beicleo  Seiten 

i«tf'iì    slcb;    vergebens!     Die  Zoit    ìst  abgeluufen,    und  die 

cblcr   sind   nocb    nicht    beisammen;    unverricbtetcr  Sacbc 

ht  AIlcs  wieder  auscinander.    So  wird  die  Stelle  gewòbn. 

Jj  versta nden.  Wer  kann  sicb  aber  eine  so  liederlicbe  Ge-> 

:btsverfassung  dcnken ,    dass   Processe   verscboben    werden 

issen    proptcr  infrequentiam   vel  ahsentiam    ipsoruin  ludi- 

mi  Lubiniis  bat  eincn  andcrn  Einfall  ;  er  erklàrt /^i7/e  mo- 

b:  Sccundum  illud  nostrorum,  Peto  dilationem  in  scquen- 

B.     Der   Sinn    dcr    Worte    toiies  suhsellia    ctc.  :    Es    gè- 

licbt   nìcbis  welter ,    aU   dass    die  apparitores   die  Polster 

negen,   und    die  '  Bicliter    ibre    Platze    nebmen.    Die   Ad- 

calcn    berciten  sicb  scbon  :  aber  es  kommt  dennocb  nicbt 

r    Sacbe.    Jacumlus    bezeicbnet    ofFenbar    don     causidicus. 

edicius ,    XIII ,  197.    als  Erfinder    von    ncuen    Strafartene 

d.  Hnsiim.  Sediìio ,  vcrdorliene  Scbreibart  nacb  der  Aus* 

orbe  9    e    wie   Sy     wie   im    Franzòsiscbcn.    ponente    lucete 

y  oin  lacberlicber  Schreibfebler.    Cacdicius  legt  scbon  den 

berrock  ab  ;    darunter  tr'àgi  er  die  Toga  :    die  Advocatcn 

i  alle   togati.    Ferrarius    tappt  bier  im  Finstern ,    de  Re 

it.  Tom.  VI.  Tbes.    Graev.  p.  818.    Sueton.  Claud.  6.  la^ 

nas  deponere  solebant.  Ferrar.  Le.  p.  822.   Eine  Stelle  im 

ilog.  de  corr.  eloq.  e.  39.  wìrd  von  Ernest!  und  den  Leii- 

;rapben,  Gesner  und  Forcellini,  durcbaus  missverstanden^ 

b'àtten    die  Advocaten    damals  .paenulas    getragen,     Auch 

1  ìst  die  Rede  von  der  toga^  die  aber  beinabe  eine  pae* 

a    gewordcn    sei ,    so  knapp  n'àmlicb ,   wie   eine  paenula. 

Tus,  XII,  45.  Martial.  VII,  28.    Die  Ausll.  Jurelius  Fu- 

.  Fuscus  kommt  ab  cognomen  vor  in  mebrern  Familien. 

fnrire,  in  der  Bedeutung  von  mingere,  VI,  309.  Sind  uun 

dicins  und  Fuscus^  wie  nicbt  zu  zweifein ,  die  Advocaten 

.  beidetì  Parteieny  wober  kame  die  Dilation?   Dlese  kann 

h  nur  Stati  finden  auf  den  Antrag  einer  Partei:  die  Sach- 
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Walter  cler  Parteien  sind  ja  abcr  sclion  vòllìg  gcruslct ,  cler 
eine  Icgt  sclion  clcn  Uebcrrock  ali,  cler  nndcre  micinrit^  Rei- 
ner  denkt  an  Dilation.    Nodi  mclir  :   Dllation  fìndet  in  die- 
setn  Gcricht  gar  niclit  Stait  :    iudicium  centtim latrale  dìffèrri 
nullo  modo  potest  y  Pliii.  Epp.  I,  18.  extr.    Ilòchsteiis  konnte 
man  dirm  excusarc,  aliquu  stroplia  inventa  ;   kehic  rechtlidie 
Dilation,  bloss  cine  IVaclisicht  dcs  Gericlils  auf  getnaclite  Eni- 
scliuldigung:  davon  kann  aber  bier  aucb  nicbt  die  Rede  scìn. 
Uud  endiicb  wìrd  docb  wohi   Dilation  oder  ^'acbsidit  nicbl 
im  Ocricht  seibst  crbetcn,  sondcrn  vorbcr,  ebc  das  Gericlil 
sich  versammclt.     Wie  kann   dcinnaeb    unvcrrichtelcr  Sache 
eine  soicbc  digressio  vor  sicli  gelien?    £s  gab  aHcrding>  Falle, 
dass  eine  Sitzung  nocb  iiì  dein  Angenblick,  wo  die  Veibancl- 
lung  angeben  solite ,  vom  Practor,  dcm  Prhsidentcn,  konnic 
aiifgcbobcn  werdcn.  EinL*n  solcbcnFaH,  liicr  vòllig  erLiulernd^ 
erzìiblt  Plinius  mit  alien  Umstiinden,  Epp.  V,  21.  Er  ging  eine» 
Tiigs  nacb  cler  ?>!istlica   liifia,  um   in  einerSacbc  dcn  Vorirng 
zu  liòren,  dcn  cr  ah  Advocal  dcr  eincn  Parici  das   nàcbsleiiial 
zu  bcantworteu  baben   wtitde.     Er  fand   das    ganze  Gerìclit 
bcisammen ,    die  Rlcbter ,  die  Centuniviriiy    den  Prator ,  die 
Advocatcn    (der  Gegenparlci  )  ;    eine    lange   Stille  berrsrble; 
endiicb  —  a  practort  nunlitis»  Ein  iicuer  de^tgnìrter  Pralor 
butte  ein  Edict  erlassen  ,    und    d<'is  Sciiatuseonsnlt    erneucrt, 
dass  bei  alien   Recbtsbandcln  vor  dem  Anfang  der  VcrÌHiDd- 
lung  die  Parteien  einen  Eid  darauf  ablegcn  solitcn  ^  dass  sie 
fi'ir  die  Recti tsbiìl fé  Ketnem  etwas  gcgebcn  oder  vcrsprocben. 
Diescs    Gesclz    nar    bisber   lange   unbefolgt   gcblieben,    und 
dcr  desìgnirte  Prator  inacbie   eben   dem    noch    fungirenden 
von  seincm  Edictc  Mttlbeiliing.  Dieser  kam  dartìber  in  Ver- 
ìp'genbeit  ;    das  Edict  erinnerle  ibn^    was  er  seibst  wiibi^end 
scincr  Amtsfùbrung  versatimt  batte;  er  woìfte  sicb  erst  bcsin- 
ncn,  ob  cr  nicbt  nocb  fùr  die  ùbrige  Zeit  seiner  Pratiir  das 
Edict  seibst  anwcnden  sotlte  ;  desdwegcn  vcrtagte  er  cTìe  gc 
j;cnw'àrligc    Verbandlung ,    dimittuntur  centumviri ,    ejcimitur 
dies.  Da  bier  aber  mille  laedia,  mille  morae  erwàbiit  wcrdciH 
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»  iit  die»  Bwar  immer  TivpcrbotùcK  gnsugl  :  cs  E<:tgt  «Wr 
och  umlrcilig,  dnu  der  Ursaclien  inclirore  vorgckoniiitfii 
io  mùssen  ,  wcssltull)  der  Pnìtor  scliou  v  unum  in  ci  le  Oe- 
cfate  wicder  auieiiiandcr  gelien  licsa. 

47.  Unlatfut  eie,  „u»d  so  gelit  ungere  gnnic  Jiulìc  di-ii 
;hneckeiigHng".  qtte  liiit  vìin  collcctivam  ,  G<)rt:ii£  iid  Cic 
L.  11.  %.  15.  Zu  unischrciben:  denjfjiie,  et  sic  omnino.  So 
:  lu  VI,  333.  Jori  pitgnamus  arena  ,  nacli  t-incr  svhr 

^tiiiiddiclien  Mcta|i[)cr  dcr  Sclditclit  iin  Felde  oder  di'» 
efeclih  iin  Ampbitlieater  au(  die  lU-cht.sliiindcl  MnrkI.  ad  - 
at.  p.  2tì7,  De  corr.  eloij.  10.  tic  rnmc  le  —  injbnim  ri 
{  calata  et  ad  vera  proeha  vaco.  Dnlicr  auch  der  spiu- 
ide  Auidnick  niìtìtia  lognla  von  dcr  jiiristisclicii  Prorcs- 
>ii  im  Panegvr.  ad  Pijoiiem  v.  26.  und  HUnJbreniis  Unì 
rid.  nrÌMon.  v.  Man.  Cìc.  de  Orai.  I.  §.  157.  Selicit  in 
D  XII  Tafein:  Si  qui  in  iure  manum  tonsermit ,  Gt'lliiii 
K,  10.    Erticsti  CI.  Cìc.  v.  Consemiv.  lenta  tu  an-iia, 

er  eigcntlich  leritum  forum,  (ardum  et  rcs  in  lotiguui  dif- 
Tns;  ubi  rcs  lente  proecdiiitt. 

4tì.  ^uot  balteus  ambi»,  t'mcii:  dcr  fcliurz  um  dcnUnler- 
>.  Im  tbig.  V.  muss  das  Comma  nach  i/;fi.<,  nitd.t  imetics'dclin. 
rSoldat  briinelil  nicbt  su  warien  anf  die  ordeitliicljnttie'- 
htstt^e;  Gericbt  wird  tur  ilin  zu  alien  Zitituti  geliollu».  So 
:  sieb  vorhcr  dcr  Burgcr  im  Pruccss  inil  eineni  Buffer  dnikl, 
atellt  er  sicli  nun  audi  deti  Mìlttl'tr  int  l'ruccM  mit  vinem 
lern  Miliirir  vor,  naiuritcb  vor  dcm  furo  militar».  „l'roceMu 
ifdieii  Hiìrgem  gehen  peìidìHi  laitg^in  ;  die  cwi«clieii  Sutda- 

imd  Lald  aligemacht'*.  Diesi  Letilerc  iti  wobi  die  widiré 
:>chtni^  des  bier  gertibmtcn  V«i'tn-|;«:  tie  »t  abcr  sctiwer 
firideekeit,  timi  n  fehit  wicder  die  nòlbi^c  Klarltcit,  ivie 
tu  V.  42.         Nec  rcs  ctc.  DicSacbe  uird  n.elit  \ei»clili-ppl. 

alleluiar,  irdivuiatiir  ,  lan^uurem  Iriiliit.  itifliamine, 

ra,  i-eliirdalione,  Vili,  I4S.  ii>  (■ìgeiilliehcr  Dmlcutuiig.  Uer 
tl^tueh  bior  ist  eiuirg:  docb  Forcctlini:  „Intcrìpt.  apud 
Iter,  pag.  180.    u.  3.    funlìum    aquiiruiiii{ue  L-nclestiiun   ex 
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niuiitib»  deUbeullum  torrenti  suiflamen  bis  murìs  fossaque 
opposuit^S' Scalii<er  im  Ind.  Grammat.  erklàrt  cs:  obex.  Aits 
welcher  Zeli  ? 

51.    Drllter  Vorzug,  Eweites  VorrecLt  :  castrense  pecu- 
li uin  liberum  babent    ScboL  y^Castretise  peculìum ,  bona  co» 
strensia,  cjuod  a  parentibus  vel  cognatis  in  inilitìa  agcotì  do« 
ualuin  e^l ,   vel  quod    ipse  fìiiusfaroilias  in  militia  adqttisiit^. 
Digg.  XLIX.    L  17*    de  castrensi  peculio   J.  11»    Der  fiUns- 
fainilias    iiiiles  balle   ì{hs  Vórrecbt  y    bieriibcr    als    ùber  seio 
EigeiiUiuin,  nocb  bei  Vuters  Lebzeiteiiy  frei  zìi  testiren*   £f. 
Otto  ad  lustitutt.  11.  t.  9«  §.  1.  ivill  dieses  Vorrechl  vomJuL 
Gasar  abieiten,  obiie  Grund.    £$  staoimt  .«iìcber  ersi  von  dea 
Kaisern.      Hier   isl    wìcbtig     das  pecuUitni   quasi  ^  autrtfue , 
quod  filiusf.  sibi  in  palatina  vel  togata    mililìa,    ad    siinilitit- 
dinem  peculii  castrensis,  paravit.  Ulpian.  Digg.XXXVIL  l.(). 
1.  1.  §.  15.  mullU  consti iulioniòus  conlineiur.  Es  war  eine  Au$- 
debnung  dieses  Yorrechtes  des  Soldatenstandes  auf  das  Gìvil. 
Augenscbeinlicb  bat  der  Verfasser   dieser  Satire  noch  nicbts 
da  von  gewusst  ;   zu  seiner  Zeit  gab  es  nocb  bloss    ein  pecu- 
lium  castrense^  obne  die  nacbberige  Ausdebnung  :  die  Satire 
Èst  hIso    gescbrieben  worden  ,    bevor    diese  Ausdebnung    ge- 
macbl  wurde.     Tarn  anieriorts  leges^  qtiam  Prìncipales  con^ 
niitutìones  erwabnt  iiusdriicklicb  Triboniun,  Institutt.  IL  t.  11. 
de  militari  teslam.  §.  ult.    Man  miissle  aber  genauer  wìssco, 
zu  welcher  Zeit  die  ei^ste  lex   dartiber   gegeben    worden  ist 
Ueber    das  Wcsen    und    die  Ausbildung   des    quasi  -  castrense 
peculium   bandelt    umstaudlicb    I.  Gotbofredus   ad   Go4«  Th. 
Tom.  I.  p.  161.  sqq.,  von  der  Gescbicbte  insbesondere  p«  l(i3^ 
wo  aber  an  unsere  Satire  uicht  gedacbt  ist.    Gotbofredus  be- 
stimmt  nicbts  wciter ,  aU  ,,anliquum  hoc  ius  fuìsse,  veterì- 
busque  Gonstitutionib.  Principum  ante  Gonstantinnm  M.  san- 
cì tum'^  ,    und  beziebt   sicb  nocb  auf  drei  Stellen  Ulpians  in 
Dtgg.  XXXVII,  l,  3.  §.5.   XXXVI,  1,1.  §.6.   XXXIX, 5,7. 
§.   ult.     Es  war  alter  als  Ulpian,  der  unter  Alexander  Seve* 
rus  um  228  ermordet  wurde  ;  os  war  zu  T Upians  Zeit  durcb 
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nclirere  Conttitutionen  Itcstuligt:  wir  inussu»  itUo  auf  meli, 
«re  Kawerregicrungen  siirtickgphcn  ,  nm  den  Anfiingtpuntt 
u  bestimmeD  ;  tum  nlliTwenigsteii  dodi  tiirùck  bù  auf 
«ptimii»  Scverut,  193  —  211.  Dciio  wic  kònntc  lODst  Ul- 
lun  SHgen  ;  mutlit  corutitationib.  continetiw  ?  Weno  akcr 
ieu  der  Full  iit,  «o  folgt,  dua  die  Salire  niclit,  wie  Cib- 
ai) glaubtc,  unier  ebea  diesem  Scvcrus  odcr  aeinem  Nacb- 
>lger  kann  gescbrieben  sein ,  (aiidern  friiber  vielmelir,  tu 
er  Zeit ,  wo  es  nocli  blosa  ein  pcculium  casti'ense  f;ab  ,  aU 
uucbIi&islicUes  Vorrccbt  dei  KriegssUndes.  Diese*  Vorrccbt 
l»er  bestand  idioti  vóllig  sur  Zeit  Hiidrinni ,  Di)!g.  XLI\, 
17.  de  castr.  pecul  1.16.,  es  bestund  auch  obne  ZwL'il'el 
diou  unter  frijtiern  Kuisern  ,  und  war  luerst  eingerùliit 
ii-ht  lange  iiadi  der  EnUtchung  der  mililia  perpetua.  IJier- 
\it  folgt  alto  fiir  die  Zeit  der  Abfutsung  wciter  uicIiU,  alt 
ui  nir  aiu  dcin  Gnutiii  ubnehin  sdion  wissen:  aber  meri- 
iirdig  itti  ^"^  *''''  Sutii-e  aus  einer  Zeit  durcbaus  nicLt 
■in  kann,  irò  dus  quasi-caslreiise  peculìum  bereitt  verordnet 
ar.  Der  Auadruck  ist  LicriiUcr  iiidil  im  geringslen  iweidciilig  : 
olU  milìtibut  etc.  Hierbei  bietet  sich  aber  wieder  eine  andt-rc 
euierkung  dar.  £s  inuss  auffallen,  init  weldierMagerkeit  die- 
t  game  Vorredit  bdiandclt  ìsl,  aU  niìre  ei  bloss  dag  dominìuin 
ecalii  castrensi^,  worin  die  Ce»etze  dei»  Soldalen  cinen  Vor- 
ig  geben.  Der  Soldatcnstand  liut  vielmdir  eine  allgemcliic 
ealamentsfreibeìt,  milUibus  libera  tcitamenti  factio,  mit  B«- 
-eiung  von  alien  den  recbu  formi  idi  en  Umslanden  und  Ein- 
Ju-ìtnkangen ,  woinit  die  Erricbtung  eìnes  giiltigeo  Tc^ta. 
«nli  jonst  betdiwert  iit;  ein  wabres  privilegium  militare, 
enea  .^ftchtlicber  Unifang  bekan»t  ist  aiu  dcn  Institntt  und 
U  dea  Titela  der  Pandecten  und  des  Codn  de  testam.  nii- 
\h.  XJIpiaii.  Fragment.  t.  XXIV.  $.  lO.  E*  lìng  licb  an  mit 
ner  tempoi^rcn  Bewillìgung  det  Jul.  CoMr,  ward  allgemeiii 
-tbeilt  durch  Titiu  unii  Dumitiaii,  und  im  gansen  L'nifang 
>D  Nei-ya  cÌDgeTubit,  vun  Trajan  bettatigt.  Digg.  XXIX,  1. 
àL   Wie  gcht»  tu,  àn»  der  VerfaMer  diesel  wìdiligc  \'or- 
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reclit  gnr  nlclit  erwalint ,  hicr  wo  es  ilim  so  iiosserit  niilie 
lag  ,  unti  ilen  trefflicbslen  Stoff  fiir  die  Satire  gegeben  balte? 
Der  Stoflf  licf  ibm  gleichsaiif  in  die  Hande,  und  er  benutzt 
ibn  nicbt.  Wer  erwartet  eine  solcbe  Fabrlàssigkeìt  voio 
Juvenal  ? 

53.  tn  corporc  censusy  in  patrimonio,  corpus  patrìmoniì, 
bereditatisy  jurìstische  Sprachc:  Verinògens-,  £rb$cbansmas»r, 

omnt  eie,  M'oriiber  dem  patcrfamilias  alleìn  DUposition 
zustelit.  rrgffìien ,    doiiiinlum.     Allcs,   was  Kinder   er- 

iferbcn,  eriverben  sic  nacb  damah'gen  llecbtcn  fur  iìen  Va- 
ter,  welchcr,  vcrniòge  der  vàtcriicben  Gewalt,  durch  seiiie 
Kinder  alle  Keelile  ùberhaupt,  aUo  auch  den  Besitz  crwirbt. 
Savigny,  Rcclit  des  Besitzcs,  2.  Aufl.  S.  296.  Den»,  wer  io 
v'àterlicber  Gewalt  isl  ,  kunn  nicbt  Besilzer  scin,  Uliusfami. 
lias  adipisci  posscssionefn  nccjuit;  ein  UecbUsatz,  der  sicli 
auf  die  allgcmeinerc  Hegel  grundet,  dass  derSolin  ùberbdupt 
kein  Privatrecbt  baben  kòiinc;  wcssbalb  aucb  jencrSatz  bri 
dem  peculium  militare  nicbt  gelten  konnle,  uclcbes  derSobn 
nicbt  dem  Vater,  sondern  sicb  selbst  erwarb.  Savigiìv  S.  119. 

Eri^  Coraniini  etc.  Der  Sobn  kann  ikber  das  im  Knec;e 
Erworbene  als  Besitzer  fVei  verfiigen,  es  Tcrscbenken,  ver. 
kaufen  y  vennacben,  weui  er  will  :  so  M'ird  wobi  selbst  zu- 
iveilcn  ein  Vntcr  bei  scìncm  eigencn  Sobne  Erbscblcicber  ; 
der  Sobn  im  Fclde  kann  ein  so  betracbtlicbes  Besitstbuui 
erwerben,  dass  der  alle  Vater  selbst  zuweilen  Last  bekommt, 
ibn  zu  beerbcn.  Der  Dlcbter  dcnkt  bier  an  kcine  y,btsloriani 
sui  temporis'^i  wie  Ruperti  mcint,  sondern,  wte  schon  Bri* 
taiiiiicus  verstiindig  bemcrkt,  ,,nlludit  ad  illam  Coranum,  de 
quo  Ho  rati  US  in  Serm.'^  "95,  55.  £  Aber  gerade  drese  Ho. 
raziscbe  Anekdote  von  jenemCoranus  ivint  von  aNen  Au&ll., 
von  Lnmbinus  an  nnd  dem  Commentalor  Crtic|iiii  bis  aiif 
Wreland,  seinni  Ansscbreiber  flaberfeldt  und  Hcindorf,  wie 
idi  glaiibe,  fnliob  gcdeulct  ,  indem  sic  den  scriba  mil  dem 
Coranus  iur  Eine  Person  halten,  und  diesen  ftir  ciuen  altcìi 
rcicben  Geizbuls  nubnien;  y/o\ìQ\Jvnis  Coranus  duix*kaus  alle 
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IczìcliUDg  verliert.  Di'n  tcrilia  nclime  idi  giinz  lìir  sìcli,  ab 
ten,  der  Am  Testaineiit  iclii-k-b.  Duruul'  wcbt  dn*  plcnim. 
ve:  to  etwns  geschali  hàufìg,  ila»  der  scriba  licli  selbtl  ins 
resUiiiGiit  cinscbwarate  [Ueinecc,  Synt.  Anticjq.  |>.  437.  nj. 
:rekcll.  Testumenliract.  p.  184.  ),  und  ein  Dnller  ilurcblìel, 
cr  lich  auf  eine  rette  Erbsclmfl  l'ùiigst  gci'pilzt  batte:  da- 
ingegcn  die  Gcscbivlile  tnit  dein  Erbgchleicber  uiid  *e!nrm 
cbwiegcnobn  «ich  niir  cìiiinal  lulrng,  A'aticu,  ci»  Gcitiiah, 
vtuens  reditere  totdum,  dcr  gcm  vori  alluri  Ziililiingcn ,  ilìu 
r  zu  inacben  butte,  elwas  abzwncLtc  (Forccllini  v.  Solitlum), 
■b  scine  /a/igtf  Toclttcr  dcm  tajtfern  Coranus  ztir  Frati.  Er 
«chte  den  Scbiricgcrs oliti  zu  bcurben.  ^Vie  knu  er  auf  dcn 
edniiken?  Dcr  Scbwicgcrsobn  wiir  ein  Krirgsinann ,  ^rf/i 
oramtt;  er  batte  crst  cbeii  ini  Krìege  sicb  ein  scfiòncs  pc- 
iliuin  erworbcii:  jt-lzt  solite  er  ciiicii  nencii  Mandi  antre- 
m,  uiid  inacblc  vorlicr  sein  Tcstainetit.  Dcr  Sclmicgcrva- 
T,  sicb  solini  cicli  ci  n  d  ,  cr  werde  aui  dicscm  Kricge  tiicbt 
ieder  zurucLlommcn,  maclitc  Jagil  auf  die  Erbschafl.  U;is 
ettàmeiit  war  furlig,  dcr  Schwicgcrsobn  zcigte  <icb  bcreit, 

ibn  Icsen  za  lassen  ;  es  Aiiftings  verbittend ,  lag  cr  deiin 
ich  ,  und  fand  tu  scìuem  Sclircckcn ,  dass  cr  —  wìrkiich 
chts  erbte,  folglicb  geprcllt  war,  und  ntuiste  nudi  oben- 
-ein  eiiie  sturke  Pillc  vcrscblucken  :  mi  àldlegatum,  /trae- 
'  plorare,  woriibcr  die  Aiislcger  Vìeles  sagen,  und  den- 
>ch  nìclit  das  Bechtc  sagcii.  Es  stand  obngetAbr  im  Tosta- 
ent:    Was  meinen  thencrn  Schwiegervatcr  Nasica  bctrilll; 

vermaclie  ìch  diesero  zwar  nìcbts  von  meinem  Vennógeii, 
er  icb  bintcrlasK  ibin  dcn  bcrziichen  Wunscli ,  das(  ilin, 
balli  aU  mdglicb,  dcr  Hrnker  bolen  tnoge.  Hor.  Serni.  I, 
I,  90.  Ilrin!.  Lrclt  Theocr.  p.  317.  a.  Es  ist  bekannl,  dass 
III  in  TcslHineiiten  baufig  die  HinterLliebcncn  bitter  vcr- 
bnle.  Lips.  ad  Tadt  Ann.  VI, 38.  XIV.  50.  Suelon.  Aug. 
56.  Appiilci.  Apolog.  p.  116.  Casaub.  Auf  Inscriplionun: 
x  fiuident  als  Vcrmnclilnìss  (tir  cine  liberta  ingrata,  Gru- 
■  691 ,  0.  [pix  gdiórt  unter  die  tonnenU  serToram.  For- 
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cclliiii  ili  V.);  cbeiiso  restis  et  cIbvus  ,  Grut.  691,9.  715^10. 
Horaz  crzVililt  jene  Gescliichte  weniger  umslàndiich,  weil  sìe 
vUvn  ilaiuals  mìt  alien  Uinstilnden  scboii  bckanat  war.  Aiu 
nnserer  Stelle  y  die  man  beim  Horas  gans  vernacblassigt, 
liabe  idi  den  Umstand  ergànzl,  dass  das  Vermògen  des  G>- 
raiiuS|  woriìber  er  testirte  ,  ein  pecallum  militare  war  ;  er 
brfand  sieb  also  noch  in  vaterlicber  GewalL  Der  caplator 
bercditatis  wnr  sein  Scbwiegervater  :  bier  aber  ceipitU  pairr. 
Zwei  Verse  fruber  stebt  scbon  pater  ;  scbon  die$5  ist  niobi 
aiigenebm:  pater  vcrstòsst  aber  aucb  gegen  die  Horaziscbc 
Krzàhiiing.  £s  wird  gebeissen  baben:  captat  socer.  Die 
Vcrwecbscbing  konnte  einem  etwas  undcbUamen  Abscbrei- 
b(;r  leicbt  bcgegnen  ,  weil  pater  ebcn  vorausg<^angeu  war, 
uiid  diess  ibm  nocb  im  Gedacbtniss  bing. 

56.  iSouc  Scbwicrigkcit.  Der  Siiiu  im  Aiigemeinen:  ^Er 
hrndtet  Ebrc  und  Auszcichnungcii  Tur  scbònc  T1iaU*n'^  lahor^ 
«las  eigenllicbe  Worl  vom  Rriege;  Wb2.  labor  militi ae,  Cf.  Go- 
lliofrcd.  Giossar.  Cod.Tbeodos.  in  v.  Labor.  aeqimsj  decens, 
lionestusy  erkliirt  diircb  das  gleicb  fulgende  pulcro  labori,  quem 
suscipere  aequum  est  y  cin  ausserst  matles  ,  fast  nicbUsageii- 
des  Bciwort  von  labor.  Die  gròssere  Scbwierigkeil  liegl  iu 
der  Verbindung:  labor  reddit  sita  dona  labori:  das  bat  gar 
kcinen  Sinn.  Britannicus,  der  das  wobl  (liblte,  wollle  jener 
Vefbindung  ausweicben ,  und  las  reddii  ^^und  dass  scbòne 
Tbaten  belobnt  werden ,  ist  selbst  des  Fetdberm  Interessc'S 
hocy  ut  soli  nun  beissen  :  ea  ratione,  ut.  Das  belsst  aber 
iiiir  Cliarybdim  velie  vilarc  et  incidere  in  Scyllam.  Der  cr- 
slern  schlechten  Verbindung  wird  ausgcwicben  ,  und  eioe 
neue,  niciit  bessere,  eingefubrL  Icb  weiss  bier  nicbts  Bcs- 
seresy  als  den  guten  Einfall  'RuparlVs:  IJunc  J'avor  aeqma ^ 
„des  Feldberrn  verdiente  Gunst".  Uomt.  Epp.  II,  1,9.  /Jo- 
mulus  et  Liber  pater  et  ciun  Castore  PolUuc  —  Ploravere^ 
suis  non  respondere  Javorein  Speratimi  nieritis,  Claudian. 
de  Mail.  Tbeod.  Cons.  262.  cerlusque  mereiiii  stai  favor. 
Es  wurdc  fabor  gcscbrieben ,    worauà»  labor   leicbt  entstand» 
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lene  Schreihurt  f  b  stntt  v  y  war  selir  gewòhnllch  ,  in  dcn 
[iiossariis  H.  Slcpliaui  (s.  Stepli.  in  Pracfat.)  unii  in  den 
Pandcctis  Florentinis  bc8ondei*s  iiàufìg  ;  der  Corniptelen  sind 
laf*aus  viete  cntstanden.  Zwci  Beispiele  liabeo  iiir  glcich  in 
leu  Scliolien  zu  Juvenal  :  vid.  ad  I,  105.  und  XIII,  44.  Der 
blgende  Satz  best'àtigt  diese  Conjectur  :  dcun  nun  scLliesst 
icb  vollkomnien  gut  an  :  Ipsius  certe  diicU  ctc. 

59.  erat  lies't  eiue  Ilandsehrifl,  eine  andere  bei  Ruperli 
Alt  vier  Parisern:  Ut  f/iii  siljbrets,  sitjel,  id.,  niebt  „forte 
eetins^%  wie  Ruperti  und  Aeliaintrc,  sondern  zufallige  Cor- 
cetion  eines  Absebreibers.  Der  Verfasser  wollte  das  zwci- 
laiige  sit  der  Prosa  absiclitlich  veruieiden  ,  und  fur  diesen 
'.weck  'war  ent  vorziigb'cber  als  erai. 

60.  omnes.  Die  Wiederbolung  dicses  Wortes  but  niebt  fe- 
tide ^yinagnam  vim'^  nacb  Ruperti,  sondern  bringt  nur  alic|iiifl 
rave  in  die  Rede.     Etwas    am  Teit  zu  'àndern ,    darf  man 
eh    niebt  einfallen    lassen.     omnes  ist    ubrigens  freilieb  flir 
ieSaebe  etwas  zu  vie!;  dus  Wabre:  quam  plurimi.        p?ia^ 
'rae  und  torques  sind,  unter  andern,  militiiriscbeDccoratio. 
en,  vom  Feldberrn  ertbeilt.  Lipsius  Mil.  Rem.  V,  17.    tor~ 
lesy  goldene  Haisketten  ;  daber  das  Ròmiscbe  cognomen  Tor. 
jaius.  phaierae,  Xl,  103.  an  dcm  Pferde.    AU  donum  militare 
erden  sie  ausscbliesslicb  dem  Reiter  ertbeilt,  ree  (paXaga,  und 
m  diesem  vor  der  Brust  getragen.    Diess  sagen  die  StelIcMi 
*i  Lipsius:    dagegen  keine ,    dass  plialerae  aU  Scbmuck  fiir 
iS  Pferd  ertbeilt  worden  wi'iren.  Der  Reiler  triig  ile  seibsl  : 
berne  Sebilder  oder  Buckein ,   vermntblieb  auf  Leder  be- 
ttigt.  Die  Bedeulung  scbwankt  nie:  Scbiidcben  von  Metal!, 
peoli,  orbiculi  ;  beim  Homer  auf  der  Vordcrseite  des  HeL 
ss  9  Hejne  Obss.  ad  lliad.  y,  371.  und  n^  106.|    nur  etwas 
bestimmt  ;  bei  den  Ròmern,  am  Zaum  und  Stirnband  des 
erdeSy  wabrscbeinlich  aucb  am  Brust  ri  emen,  anteiena,  Glos- 
-.  Stepb.    p.  20.  y    fsidor.    Origg.    p.  496.  ,    H.  lunius   No- 
fncl.  p.  247.  Gesner  v.  jéntilenaj  Voss.  de  Vitiis  Serm.  HI, 
.    V.  Postella.    Du  Gange  Gloss»   Lat.  j  Lobeek  ad  Sopitoci. 
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Aiac  V.  846.,   unti    endllcli  auch  vor  der  Brusi  des  Rellers 
scllist. 

Wir  Im.ben  bUlicr  iins  bcmiilit,  dìesc  ìd  jedcr  Hinslclit 
nodi  sdir  scbieclit  bdiandelte  Satire  in  ein  besseres  Lìdit 
711  sctzcii ,  und  es  ergiib  sicb  gnr  mandics  ^cuc  (tir  Krilik 
iiiid  Erkliiriing*  Es  ist  nun  Zeit,  uns  zuriick'zuwenden  in 
iiiiscTcr  IfaiiptfragCi  uin  dercntwillen  cs  bier  voiT.iiglìcb  wìcli- 
tig  wur,  mìt  allem  Einzelnen  aufs  Genauestu  xu  verfabrcn. 
Wir  fassen  jetzt  zusammen,  was  das  Resultai  der  bisberigen 
Untcrsudiung  isU 

1.  Gibt  es  àusserc  geschìditlicbe  Griknde ,  diese  Satire 
dem  Juvcnal  bestirnmt  abzuspredien  ? 

Ein  eigentlicber  Zeuge  fehlt,  der  diescs  Stiick  dem  Jo. 
vcnal  bestiinmt  ab-  oder  ztupiiicbc.  Diess  beeiatràcbtigt  die 
Untcrsucbung  niebt  welter,  als  dass  sic  eben  dadurcb  inter- 
essanter  wird,    indem  nun,    bei  dem  Mangel  eines  dircclen 
Bcweises  fiir  oderwider,  ein  kiinstlicbcrBeweis  nòtbig  winl, 
i;anz  wic  bei  alien  'Ahnlicben  Gegensti'inden  der  Kritik,  z.  D.  bri 
verdi'icbligen  Dialogen  des  Plato,  Rcden  des  Demostbenes  und 
Cicero  u.  s.  w.  Slatt  directer  Zeu^rn  irelen  indirecte  auf,  die. 
jcnigcn  Codices,  welcbe  sebr  friih  die  Satire  dem  Juvenal  abspra* 
cben*  Diess  ìst  ein  Factum,  welcbcs  aus  dem  alten  Scholion 
bcr>'orgcbt.     Dcnn  es  ist    durcbaus   kein    Gruud  vorbanden, 
dieses  ScboUon  fiìr  neuer  su  ballcn,  als  die  iibrigcn  aitcstco 
der  Sammlung:    diese   aber   sind   erwcislicb   aus    den  Zcitcìi 
Constantins  d.  Gr.  und  Dioclctians,  zwiscbcn  284 — 330.    £s 
xnuss  bedeutende  Grùnde  gegeben  baben,  wcssbalb  scbon  iror 
diesem  Zeitranm,   abo   scbon    im  Sten    Jahrbundert,    kaum 
150  Jabre  nacb  Juvcnal,  dieser  fasi  allgemein  nicbt  fiir  dco 
Verfasscr  galt|  und  die  Satire  als  un'àcbt  geradezu  ▼erwor« 
fen  wurde,  „a  pterisque  eiploditur^^  Diese  konnten  nur  be- 
nihcn  auf  eincr  Tradition ,    welclie  stark  untcrstiilzt  wurde 
durcb    die    innere  Bescbaffenbeit  des  Stiickes  selbst;    ferner 
auf  der  Autoritat  Vdterer  Handscbriften  ,    die   das  Macbwerk 
nicbt  ancrkannten.  Dass  es  solcbe  Handscbriftco  gegeben,  i>t 
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ralindtcinlidi  iclion  vcf^en  des  Scliolioni ,  unti  niit)  fa«t 
iir  tiewisslteit,  ila  e«  solclie  Ilandsclirincn  nocli  jeitt  gibl. 
Tmlì*  unii  Luliinus  reileii  von  llancbcltriilcn  ,  worin  tlie  Sd- 
ire Teblte;  in  xwciumcrcr  Ku|)cnliugencr  fMt  sic  ebenfalU. 
Volile  inali  dìcscn  Uinstand  fìir  Zufull  lialien,  io  wui-e  dìCM 
in  bloasur  Verdaclit,  cine  Móglichkeil,  die  wcilet  nicbu  fìir 
icb  bat ,  die  daber  aucb  dcr  Erbcblicbkcìt  ilìcset  Unutau- 
et  aclbst  nicbts  bcnebmen  knnn. 

Iiinere  bìitariAcbc  UinitiindG  ergnben  sidi  avu  dcr  Salire 
diist    Leine ,    wcsubalb    sic    nolhwcndig    crst   nuch    Juvcnal 
liissle  ge'iclimben  scin.  Was  von  Soldutenprivìlegien  u.  s.  w. 
iriii  vorLomnit,  ist  nicbt  iiur  glcicbseilig  mit  Juienul,  Ton- 
ini   tuin  Tbeil  «cbon    liiiberen    Ursprungs.     £s    kann   al^o 
ioM  ibrci  lubalts    wegen  die  Satire   allerdings    voii  Juvcnal 
Mcbrìebcn  lein.  Sic  must  nbcr  uucli  dcsswcgen  nicbt  nolb- 
endig  von  ilim  oder  bus  sciner  Zcit  scin,  wcil  alle  die  cr- 
■lintcn  Umstiinde  forldaucrnd  sicb  nocb  Jabrlinnderte  nach 
in  erbielten.     Kur   dai  durcliaus  bcWeisende  Stillscbweigco 
.  Auscbiing  dcs  quasi -cast  re  nsis  pcculìi  setit  cinen  Grcni- 
inct,    wonibcr  binaus    die  Zcit   der  Abfassung  dieter  Sa- 
.-e  nicbt  aogcnommcn  werdea  kann.    Es  kann  dìcse  Salire 
irchau  i»  cincrZeit  uìcbt  gesciiricbcnsein,  wo  cs  ci n  pecu- 
li» quasi- cast  reme  bcrcits  gub.     Eiiicn   nocb  uiicrrorscbtca 
mstaod  bictet  die  Erwabnung  dcr  friitonsclicn,  mitbin  dcr 
vilklage  iiber  Real-Injuric,  V.  9.  fi.  Licssc  sicb  bewciten,  dau 
Javeink  Zcit    die  grobc  Injurie   nur  noeti  ex   lege  Cor. 
lia  de  iniufiis,  mitbin  criminaliter,  bcbandelt  vorden,  dau 
r   Civilprocess   dariibcr    nicbt  frùber   aU    unter   Caracalla 
;Giitl!ch  eingerùbrt  wurde,  so  wiirde,  sofeni  dicscr  Punct 
r  Ròmiscben  Rccbtsgescbicbie  mit  Sicbeibcit  ervriesen  wer- 
1  kònnte,  die  Satire  nicbt  voin  Juvcnal ,  iiberbuupt  nìcbt 
(  leinem  Zeitaitcr ,  scin  konneo  ;  sie  kónnte  nicbt  friiber, 
unter  Caracalla  verfasst  sein.   Docb  darf  ilic  Kritìk  bicr- 
r  nicbts  bauen,  *o  Unge  dieserPuDCl  dcr  Recbtsgetchichla 
eh  ito  Duukein  lie^t 
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'L  Gibt  es  Sprachgrunde^  woratis  die  Satire  ais  iinacht 
erkannt  werden  kann  ? 

Wir  haben  der  Eigenhetten  in  Worlen  y  im  Spradige. 
hrauch  y  in  dar  Structur,  raehrere  nachgewiesen ,  die  einen 
iitìdern  Yerfasser  verrmitben  lassen ,  hIs  den  aller  ùbrigen 
Satìren.  Dieser  Satiren  sind  genug ,  um  die  Sprache  und 
Spracbbehandiung  des  Juvenai  daraus  ^icber  Kit  erkenneo: 
von  bei  den  aber  entbalt  diese  Satire  Abweichiiiigen^  die  zo- 
snnnnengenomnien  einen  zweiten  Grund  ausmaoben,  sie  dem 
Dicbtcr  aller  iibrigen  Satiren  abcuspredien. 

3.  Was  kann  9  wns  muss  nech  deni  Stil  and  nacb  der 
gnnzen  Art  der  Darstellung  geurtbeilt  werden^? 

Das  Argumeoty  da  ber  genommen,  ist  vom  grossten  Bc- 
lang.   £s  bcisst  dieseni  bloss  aiisweicben,  wrnn  mun  die  anf. 
fallenden  Mangel  dcr  Darstellung   mit  dcr  Unvoilendung  dts 
Gedicbts    entscbuldigen    vili.    £$    ware   cin   mòglicber  Fall, 
dass  wir  bier  bloss  eine  balbe  Satire  vor  uns  b'àtten,  sei  es, 
dnss  der  Yerfasser   sie  nur  balb  gescbricben  ,    oder  dass  sic 
balb  verloren  gegangen  w'àre  :    wobei  dodi   der  erstere  Fall 
scbr  ippenig  wah'rscbeinlicb  wàrc,  da  kein  Grund  voibaiiden  ist, 
nìcht  zu  glauben,  dass  die  ganze  Sammlung  der  Satiren  vom 
Dicbter  selbst  berri'tbre,  dieser  aber  kein  solcbes  Brucbstiick, 
was  er  selbst  verwerfen  musste,  in  die  Sammhing  aufgenom- 
men  babeu  wiirde.     Denn  das  ganze  Macbwerk  spricbt  sicli 
ganz  unzweideutig  aus  —  nicbt    ais    ein  scbòner    Theii   voa 
einem  scbònen  Ganzen  ,   sondern  ais  ein  wabrer  fetus  abor- 
tivus.    Zwar  fcbien  ihm  nicbt  einzelne  ^cbte  Ziìge  einer  Ju. 
venaliscben    Laune:    diese    beweisen    aber    nichts   mefar^   ab 
einen  witàsigcn   Kopf,  dem  darum  aber  nocb  viel  febite ,  um 
riti    Dicbtcr  ,  ein    satiriscber  Dicbter ,  ein  Juvenai   za  seiiu 
Er  verrà tb  eine  aufTallende  Scbw'àcbe  in  der  gesammten  Be- 
bandiung  seines  reichbaltigen  StofTs.    Mag  er  nur  ein  Brucfa- 
stiick  gescbricben,    bder  nur    ein  Brucbstiick .  sicb   erbalten 
baben  ;  die  Tbeile  dieses   BrucbstiicLs  sind  docb  ganz,   nicht 
durcb  gròssere  Corruplionen,  nicbt  durcb  Lùcken  vcrstìim- 
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tncU.  Dicse  Tlieilc  sind  olfenbar  di'irflìg  bchanclrlty  die  Vor- 
theile  dcs  StolTs  schwach  benutzt,  cine  Art  Unklaiheit  sicbt- 
bar,  deren  Verdacbt  auf  Juvenal  nicbt  komnien  kann.  So 
wie  also  der  Kenner  der  Maicrei  an  dcr  Wabl  des  Gegcn- 
standcsy  an  der  Zeiebnung,  an  dem  Colorii,  an  dcm  àstbeti* 
scben  Cbnrakter  des  Ganzen  un'àcbte  Gemiilde  erkennt,  mtt 
ebcn  der  Sieberbeit  erklnren  ^vir,  allein  nacb  ibrer  ganzcn  poe- 
tiscben  BescbafTenbcity  nacb  Stil  und  Darstellungsart,  diese  Sa- 
tire entscbicden  fur  untergeseboben.  Dicses  Urtbeil  in  Vcrbin- 
dung  mit  jcncn  Nebengriìnden,  demYerdammungsurlbeil  dcr 
meisten  altcn  Kriiiker,  der  Wcglassung  aus  melireren  Hand- 
scbriflen^  den  beinerkten  Spraebbesonderbeiten,  —  Alles  zu. 
sammengenommen  gibt  einen  fiewcis  der  Unacbtbeit,  so  be- 
friedigend ,  als  sicb  bei  dem  geringen  Umfang  des  Gegen- 
standcs  nur  immer  vcrlangen  -l'àsst. 
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Coiiiitianui  Cjpilo   3iC. 

ColU,  Aureliiit  111. 

cottaaa    lìì. 

Cotjtto  106. 

crepido   lyS. 

crepitare  ^j. 

creicit  ci  bui  i-}\. 

crioem  rotare  a^g. 

CriipÌQiil  39.   174' 

Criipui,  C  Vibiu*  ,K. 

criita    181.  lS9> 

crotalìitria,  cicouia  jj.  Syra 

cnimnia  416. 

cryilallioa  335. 

cucuilui   ■49'  3ig 

cucurbita  47S. 

culctla  300. 

culeul  344' 

cultellu)  laS. 


Cunine  ii3. 

curabilii  $36. 

curare    .44. 

oiraor  304. 

Curliui  Hontaaui  188. 

curuc.    345. 

cuitol  Urbi)  470. 
Cjbele  371. 
Gjclai  343. 
cyBDU)  337. 
c;IÌDilru9  3o.  98. 
C/niktr  467* 
DeJttchie  Si]. 
Daedaliti  Si. 
ilania  437. 
Damaiippus  334- 
damila  4i9- 
<l>nii)are   iSS. 
de  60.  134- 
December  367. 
decidere  447. 
Deci!  3So. 
declamatio  397.     . 
ilecocla  a  qua  304  ' 
de  lìcere  44i>. 
Jelator  43. 


delici 


ijo.  : 


Delphi ichtt  Oraktt  176. 
Demelritii  137. 

deponere    iS'J. 
depo<il.>m  457. 
deicendcre  fiiDem  4g3- 
deiignator   147- 
ileitioare   134. 

de  veli  e  re  a  98. 

.dìcU  »3. 

dittata  114. 

dìducere  468- 

iliffuudere  aoi. 

digreiiui  133. 

dimidiui  3i6.  466. 

Diminutiva    SS.    101.     117.    lU. 

300.  33i.  388.  430. 
Diogene*  49S- 

diripere  ]56. 
diicurrere  65. 
dttcurtu)  64- 
diipeiiMtoi  67. 
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dissimulare  367. 

iloctus  5^> 

Domitianiis  93.   18G.   195. 

Doris   i36. 

clrama  satyricum   i3. 

Driistis,  Ti.  Clauiliiis  Caesar   160. 

cium  54-   >''^4-  '^^1*  4^'* 

durus    i49*  353. 

(lux   iq'i. 

jj  —  jj  3o3, 

ecce   1 69. 

eiTiiudere  387. 

e^regius  4*^- 

Ehecontract  368. 

tìntolo t^  a 43. 

electrum  495. 

Elephanten  454* 

Elision  8'i.    i33.     198.    ^39.    373. 

410.  4^G* 

eVmmn  464* 

EUipse  66.  80.  85.  120    i53.  159. 
166.  373.    304.    349.    367.  378. 

4o5.  469-  4^4-  507. 

emblema  63* 

rmendare  47^* 

Emphase  277. 

en   i(>3.  36o. 

Enallage  modovum  164.   187-  4 '7* 

numeri  370.    ptrsonaruni   36 1. 

lem  por  um   ^66, 
iyJno/ÀÌg    137. 
Enkaustik  45 1. 
eutliymcma  262. 
epimeiiia  298. 
epirhedium  324* 
Epoaa  33 1. 
Equites  egregi!  3go. 
eraai  ad  damna   ìuceodiorum  su- 

slinenda  1 58. 
iQéaasa&at  a5o. 
ergastula  333. 

ergo  3o.  36.  73.  85.91.  274-  4*4* 
erigere  68. 
escalia  44^* 
Eiel  421. 
Hsquiliae  207. 

esse  aliquem  62    aliquid|i59. 
et  63.   io4>    116.    167.    178.    218. 

222.  25 1.  299.    309.    4'''7'    4^^* 

5o6.  et  —  que  5'i8* 
euoucbus  262. 
Euphemismus  170.  377*  \ZS. 


eveliere  iu  coeluw  46. 

exarare  60. 

excipere  619 

exclaroare  259. 

exeinplo  malo  4^* 

e&heredalio  4^3. 

exodium  7.   i5o. 

exsistunt  453. 

e\spectare  344. 

exstare  63. 

exleuderc  614. 

f  und  V  372. 

Fabius  Persicus  317. 

fabula  togata  3o. 

KabuUa  101. 

Tacere  96. 

Factiones  de*  Circus  297.  4^9- 

Faesidius  460. 

fallax  456. 

fama  324* 

famosus  23 1. 

fanaticus   191. 

far  canìuum  200* 

farrago  65. 

farrata  ^i5, 

fartus   175. 

fascia  243. 

fa  le  ri  398. 

fatum  91. 

favor  540. 

Fenster  der  JUen  164. 

fenestra  71. 

ferculuib  68. 

ferme  475. 

fermentnm  i5a. 

ferulae  manum  subducere  36. 

Fessili! US    460. 

fessus  23i. 

fìbula  229 

Gcedula  477. 

FideDae   392. 

neri  365. 

figere  476. 

fiium  tfi'i. 

Finger  4o4' 

flagellum  265. 

Flaminius,  C.   55- 

fluclus  25u. 

fodere  359 

folialum  264* 

Fouteius  457. 

furica   129. 

furiasse  5oo. 


ZUM   COMMENTAR. 


ForriiuK  383.  4o6. 

mil  vtràndirUi-  BldruluHs  .3), 

foniti    iSS. 

.37. 

Jorun.  77. 

e...iu.  4.4. 

fon»    90. 

guUiir  470. 

f"sor  ,94. 

guttiia   iG3. 

frai.Rere  393.  4a3. 

Gyann  Ga. 

f>ilill^.  4,7. 

pymnaiia   .3a.   .4.. 

Fronlo  35.' 

babu.  343.  ' 

rrui  dia  irati*  5o. 
frustra  i5;. 

Ha....n/.37- 
Ilrlioilorus  -j53. 

fiiliiso  107.  30». 

Iletvi.lius  Priicui  aoa. 

fulni.D  3'*6. 

H€ndiad,,  Ga.   >m.   .a5.  147  44». 

funiiis  «luiiii  78. 

Heradra  5.. 

fuiiMtare  3 18. 

fJerci.rM  93, 

Fiiit:iii,  Aurelius  &33. 

here   .«6. 

r.i.tii  9. 

Il«riiiae  3]9. 

fulurum  67.  8i.   l6a.  a88. 

Hcrmaphi-odUen  Sia. 

g  und  t   197. 

ll«r.Ti.-.r«».   .44. 

Gubii  3gj. 

Hialui   .So. 

Gaditaniie  (33. 

llibenii  a'jS. 

(ijrtiilicui,  Cu.  Lealulus  Coiiui 

llip|.ia   aio. 

3i8. 

t-ii'^omaoe.  a33. 

G.li.a,  A.   .97. 

gaibinu.   108. 

Hi,|,o  9e. 

galla  38. 

)li>pi.lla  97.  H3. 

Galli   37..  363. 

|ji.ter  4. 

Oallici»,  C.  RxilillMi  V>lei» 

4jo 

Ili.ter  455  • 

Gilliuari.)  pim»   166. 

iiijloriaB  a63.  3ia. 

G.mmam.  307. 

Jiorridiii  98. 

Gaurouum  viuum  36l. 

liorti  «3.  aWi. 

Baiisapa   |3S. 

l.o<piri.>m  .49. 

B»n.fr<  .«6    a4(. 

Hytaj  8B. 

l-riiima  41.  aOl. 

Hfprrbel  .a..   .7,.  36;    4Sll- 

ernriis  178, 

i    aii  Cu-ionaat    'jO.    J3..    448. 

Gtii.l!vus  3i    74.    •14,    laS 

.ag 

J.,^.  .,au  «   .74- 

agi.  34$.  36&.  4àu. 

j.».3i8. 

iactare  balia   .38-   190.  iaclare  le 

;iei.tili)   i3l. 

atkuì   56. 

Urmanen  4jo.  471. 

■act.1*  446. 

;eri-a   iiC. 

iaciil.ntor  aGa. 

litio  47- 

SrC"""""^"' 

ìlaJi<it'>ren.pitU   118.  338. 

llduk..)  473 

IdiolUinni    dts   Juveiltll    76.    144. 

ìoldukktrti  a65. 
ira.lìvm   (>>. 

«aJ,    a7li.  48.. 
lJiii..apa  33a. 

;r<ii>.<Hdl.A  3o>.  3io. 

ipcir  5u 

ra».at(.r   >m. 

ii^uicKlllI     .37. 

remi...»  3,«    497. 

iHi,U  8.. 

'•tierhUthil  lyoi'formtnUoii 

'r/*n 

ille  ii<4.  i3i.  ille—ilU  4dd. 

m>Mrn  R^biU€t  .3j.  ajj. 

3,.. 

improba   ,tì\.   )tt8.  366. 

1  .^d« 

iuauii  ibi. 

LaUiuinh€     iìùeruas*" 

aud. 
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inceslus    172. 
iiicipere  4H' 
iucilare  a^O* 
iiirlinure   i4o. 
Indicativa»   i34*  i49    4^* 
iiiiiiciiini  386. 
iiidiipcrator    174* 
iiieriiii  lustitia    i85. 
iufelix   171. 
iiigerere  se  a84« 
iiiiqtiiis   43* 
iufiiiit  1)7    3ia. 
inserta  63- 
hispicere   129. 
inversus    i4o. 
iuvidiam  diis  Tacere  5o8. 
lonius  23 I. 
ipse  56. 

Jrdene  Kàhne  in  Àeg/pien  Soq. 
ire  in  coelum   i34'  i  —  et  397.    it 
clamor  aSi.  ilur  180. 
Isaeiis   i33. 

Isis  36S.  374.  275.  44)*  4^- 
islud    162. 
inciindiis  i85. 
Juilen  i'j5.  27$. 
iiigera    171. 

liiniiis,  Q.  Rustìcus  Sol* 
luppiter  207. 
Jurisien  179. 
inveunlis  4>^ 

Juvenalische  Parenthesen  i25-  i44' 
146.  207.    238*    *6\.    294.    384- 

396.  s^oo.  4*3.  4'^'  4^^'  49*' 

iiivenis   148. 
liiveutius  Celsus  242. 
iuveutus  4- 
liiveroa  121. 
xtti  299.  5 12. 
xéQ«g  47  >• 
x(n«a(fÒQog  246. 
Ttltoyfjòg  279. 
Knaùenliebe  ^o^, 
xoQv&atokog  1 1 2. 

Kràhe   4^4* 

xvùjy  229. 

I  i4/ic/  r  79. 

labor  5^0. 

I.icerna  147. 

laceruatii  umica  56. 

tacerla  160. 

lacunar  62. 

lacus  283.  Lucriuiis   i9'|. 


Xaxxónooììaog  90. 

Ittxxójivyog  90. 

Lamia ,    L.  Aelius  Plautini   Ajeroi- 

lianus   196 
lanam  traliere  97. 
Laronia  94. 
Lateraniis  33o. 
Latiuus  44* 

latiis  claudere  14S.  evertere  ^\5. 
laureolus  335. 
laurum  mordere  390. 
laxare    180. 
leclica  4'3* 
Leda  926. 
legere  1 1.  3o2. 
Xenroanad-ijTÓg  100. 
keafiif'eCfty  404. 
lex ,    Julia    de  adulteriis  52.    369. 

lulia  tlieatralis   147.  Papìa  Pop- 

paea  368.  Roscia  tlieatralis   147- 

Scantiuia  96. 
liber  186.243.  libri  actorum  368. 
libertinus  71. 
libet  69. 
librarius  370. 
libum   i52. 
Liburni  161.   182. 
Lihjren  4>7. 
Liciuus  72.   49^« 
ligula  200. 
lina   piscatoria   177. 
li  ne  re  3^)2. 
tirare   463. 
Lìlotes  337. 
livorem  ducere   io5* 
loculi  66.  4*9' 
locus  242. 
longe  292. 

loogus  343.  longum  est  240. 
loripes  93. 
lubricare  4^7- 
Lucanus,  M    Annaetis  293. 
lucerna  Venusina  5i. 
Lucilius,  C.   IO. 
luclus  publicus   157. 
Lucusta  61. 
ludius  23u 
luna  307. 
Lupercalia   117. 
luKtrare    1 19. 
Xvtai  321. 
macellum  208.  4*^' 
fiti^aifìcc  223. 


ZUM    COMWEiNTAR. 


iiiacutoiui  «fi. 

monUuui   104.  aii. 

Haevia  Galla  38. 

Moriycl..!.   34- 

magisler  3a3. 

inorimi  97. 

tmguu.  41. 

mo»   448. 

■naiu»  <► 

Miiciut   81 

■iiauatuiii  i5o. 

mane  agj. 

miillMt   i;3. 

Maur.    Mi^ 

in«IUda  99- 

MaDilU  ^4,. 

m»llu.  :j. 

u..u,.m  implere  3,5- 

inuDui  laS 

„..palia  496. 

niunnur  406. 

mappa  301. 

inurrioa   335. 

lujre  Doitriini    ig3.  30Ì. 

tSuita    >:6. 

matga  io. 

marìicii  go. 

u  uW  »  3<9. 

M.rio,,  C.  349    Pri»="'  So. 

N^LalLaci  4'J7. 

inarmor  (45.  marmora  36.  l&S 

NievoLu  354. 

■narra  166. 

Karci..u<  497. 

M»tii  lucui  33. 

nati»  53.  auJ. 

ÌUatbo   43. 

paUii  <IlM  441. 
■laiiluip  3j6. 

lueiliciii  00. 

»ta^(«(   .48. 

M<-gale.ia  438. 

ylnr/axos    148. 

Mtianoaiitalue   41)9. 

nec  66.  uec  uoa  ci  .55. 

Aleuippeae  g. 

nxcJuia  3>. 

me.»-  63. 

^tjalion  166.   3»a,  4I0.   4C0    S-g. 

mfut  laua  409. 

incriloritiin    160. 

i]«<|i.«   C6.   4>8. 

merìt..n.   ,44. 

Nero   .88    3)4.  344    3^^- 

Uoiatiaa  iìì.  \oS. 

UMcio    (|l>ìl    78- 

fina    àaj. 

nicrlem   .33. 

Hitt  —  xttl  461. 

Didui  74. 

uielreta    161. 

ni.nbiu  307. 

uialrtn'    laS. 

tiimiium   .08. 

roitUTire   533. 

Nìpliatei  aSj. 

Uitilàrtritiunat  *g&. 

Nomina  dtrivtta    wit  tomliutrl 

Iiillilia    logaU  S3S. 

«33. 

Milouia  CaMODia  aSS. 

UOD  tantum  80. 

i>.|..or»  83     .  la-  347- 

uoUbilit  486. 

ratìu  463. 
loiriuillo  339. 
.iiiicellaDca  4>S. 


Modtfttibtn  3|6.  J60.  43g. 
luudu    |63.  S08. 

...udu.    356. 

Hoesi  57S. 
fUÒxos  348. 
uhjIIìi   .37. 


lulla  n 


ti3. 


1  38-    uudui  60.  loi. 
,  .,..m  454. 


ui.nieruius  3t)3. 
p..mm...  4.5. 
Hutlia  387. 
obiurgari  frri.lii  49- 
obionium  439. 
obtrilui    .6a. 
Ocoanui  4^7* 
occorrere, 5  J. 

«disia  338 
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ofiÌGÌuni   ii6.    i44* 

uliiii   186.  356. 

Oiiibi  5o'j. 

omnis  478-  omnia  nobis  i34« 

opìcus  i56.  263. 

onixiCfiy  i56. 

opabalsamiiin  95. 

Optativus  320. 

opus  296. 

òof^y  53. 

orbìs  81.  200.  437- 

ÓQXSia&CCl    212. 

orchestra   i5i« 
OrJÌHalia  60.  497. 
Oie^tles  494* 

Orlho^raphie   174-   179.  3oo. 
oryx  4-^9. 

O&tia  4' 9*  449* 

Olbo   108. 

Oxymoron  81.   159.  282. 

PacCius  290. 

Paedago^ik  393. 

paganui  628. 

pagina  385' 

naiJis  309, 

Palaeuion  263. 

Pallai  72. 

pallia  ìactare  241* 

palliulum   i36. 

palma  5o6. 

palpare  44* 

pauis  ao5.  263.  388. 

parapsis   146. 

ardtis  4^7> 

*artheniti4   <|46. 
ParUcipium   172.  224.  4'-Ì* 
pascere   1 46. 
passer  36i. 
paiillatim  64. 
pecten  253. 
pectere  2'j3. 

peculium   i5a.  caslreuse  536. 
Pecunia  73. 
pecled  albi   73. 
Pegasus  142.   182. 
pegiiia   190. 
pelauiys  298. 
pellex  98.  216. 
pelvis  260. 

pendere    i5.{.  a5o    4^4- 
pennae  subsidiiul  239. 
Pensionen  483. 
percursor  333. 


r. 


perculere  357. 

perditus  49^* 

Perfecluin  8^.   86.    129.    148.  166. 

288.  378. 
perferre  243.  255.  3o2. 
Peribumiiis  91. 
7i€QtyQàq,tty  5i  1. 
perliicere  4 14* 
perorare   loi. 
perscribere  5i  1. 
Perton  stali  dev  Sache  36. 
maaoi  66. 
Pelosi ris  ■.-!78. 
Pferdeadtl  322. 
phaecasiauus   1 58. 
tf'ttixeioioy  i58. 
phalae  281. 
plialerae  4^3.  5}i. 
phallus  3)3. 
PUarius  175.  464* 
Miasma  335. 
(p^ai  ì\^,  3i3. 
Plioebi  balnea  5 12. 
pboeuicopterus  ^'ii). 
(f'vklofiokfty  309. 
pictus   i3i. 
pi  Inni  390. 
pincerua  2o4< 

pinna   i4a.   194*  piuuae    148- 
Piso^  C.   211. 

ntiHìg  495.  • 

pix  539. 

piacere  sibi  384* 
plagipalida  219. 
plaiitaria    191. 
platanus  35. 
Plaulins  Lateranus  379. 
plebs  39. 

Pleonasmus  222.   224.   243.   4^9* 
nkk{^\ìlUiy  5;. 
plurarc  5io. 
plumbutura  49^* 
plura  96. 

PluraLis   180.  264. 
plurinius  77.   160. 
pluleum  Qo. 
podiuni    119. 
Poena  82. 

Pollio  254.  Carvilius  4*9- 
noXvanft^fiìóg   toc 
poma  217. 
pomaria    191. 
Pompeius  4^5 • 


/UM    COAIMENTAK. 


l<<.|i,.ii-3   Sahiua  3G3.  1G4. 

auÓ!  ■■',».  379.  jB". 


priRlprilla   ^03. 


PmcLjU    .3*. 
Pm.„lpi,.,  47. 
prc,.[.icere    io).  341. 
Vf.f.nt  387. 
prr,liil)ere  4i3. 
FroUpiii  64.  336. 
npoi^in.  lai. 

l'nilDPlIlFIII    191.    331. 
Proiiomtit  346. 
pciipunpre   158- 


!"■<>"■ 


■  65. 


piier  359. 
pulino   194.  387. 
pulpìluiii  319, 
I...lMr«    1.4. 
pumex  318. 
piirpiira  niaior  JJ. 
p]r titilla  ^ZG. 

cjua<lrÌTÌiiui  medium  ig. 
i|iialere  3g4- 
(|i«)  a5i.  ;>3S. 
tjiierela  S14. 

^»ì  37.. 

.|mc.i..q..<  «.t  485. 

.jo.J  37.. 

ijuiucliiis,  L.  MaminiiMii  5j. 

Quin(|u>lria  3g3- 

<^uÌDtilianui  3o5. 

QuiutìlU  393. 

ijiiistjuam   599. 

<|uo  317-  4v9-  Sa5. 

qiioil  33S.  ai)8. 

quota  portio  lìo. 

quum  a3J. 

radere   333. 

raperò  i84-  373.  fog. 
Accilationen  'iS.  agi- 
rcelo lultu  4oa. 

redimicula   io5. 

Hefiiua,  luDO  443. 

tttligioa  dtr  Aegypttr  49S.  frtmdt 

firUgionen  in  noia  369. 
repoiiera  39. 


niioaxvydi'  t3S. 

pf »   '7»- 

Proto-*iie.   14J. 

froverùia  3i.  73.81.  88.  log.  137. 

l58.    160.      iGl.    167.     331.     33l. 

Jl3.  aig.  a6o.   a84.    a85.    395. 

3jo.  36i.  466.  Sia. 
pruna   i3S. 
prurire  434. 
piidur  JaS.  539.   puiIoreiD  Iiaberi 

9S. 


-  Rhelorii  3oi. 
rhoiukui  176. 
robigo  469. 

KubHliui  Plautu*  3ig. 
rubeta  61,  387. 
rubrìca  485. 
Kubriiii  Gallili   188. 
Kuriii,  Q.  Curlliii  3io. 
ruga  476.  rugaj  contrahere  497. 
rum  pere  3G.  393. 
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Sahiniis  l35. 

sacciiliis  4*6' 

sacramentiim^  Sag. 

galapitla  q^o. 

attltùéad-ui  aSo. 

SaliuA    1 1  i 

saltare  ^tt.  aSo. 

Sainuites  338. 

Saraoiliraces   ì\6. 

sandapila  333. 

saligli  is  47* 

sauna  a^8. 

Sanlones  339> 

sariiientiis   ig6. 

sarracum   162. 

satelles   190. 

satira,  nicht  satyra    16. 

satura  4* 

Saturai*!,  versus  3. 

Saufeia  aSo.   379. 

saxa  ligustica    162* 

scabies  104. 

scaluria   191. 

scapliium  243. 

o/iJ,uferrc  2SG. 

Schijfbruthii^e  ^i\.  45o.    ^g\. 

Sclaven  i49*  ^40.  333. 

scobis  47^' 

scutica  2G5. 

scutulatus    107. 

sectus  232. 

seculum   180. 

scGunclus  357. 

Secunilus  Carinas   3o8 

secutor  34  >• 

sed  71.  i^oo- 

sedere  70. 

segmentuni    1 1  i- 

Seianus*   l»*  Aelins  385. 

Seillànzer  49^- 

Seius  173. 

sella  4^*   i4^' 
sellarla    146. 
senijanìmus   176. 
SenatutconsuU  328. 
Seneca  379 
seusus  coinmunis  324* 
sententia  327. 
sequi  86* 
Sergius  a3n. 
sernio  promUis    i33. 
serpentes  atri  208' 
sestertium  G7. 


Setinuni  475- 

si   144*  364.  307.  si  quando  i5o. 
sibi  462. 

siccare  nettar  461. 

sigillaria  235. 

signare   i35. 

signalus  483. 

Signinum  piruin  4^0. 

siligo  2o5. 

atXXot  16. 

Silvauus  262. 

simplicitas  83. 

2!tyJ6ytoy  332. 

Singularis  i46.  i55.   a35.' 

sinus   177.   357. 

sipariuin  335. 

siplio  249. 

sistrum  466. 

sive  401.  4»7-   sive  —  Tel  4>7- 

axXtjQÓs  a 53* 

axùÙéty  3 10. 

solea  384. 

solvere  32  1. 

Solymus  275. 

sonare   38. 

Sonne  493* 

sophista  3o3. 
spado  37. 
anài>^    100. 

spedare  53.   lacunar  52. 

specularla    173. 
speculum    108. 
spira  340. 

sportula  69-   iGi.   4^^' 
a/ìVQts  69. 
squilla  207. 
Stare  63. 
fttalio  4i^* 
Statius  293. 
stemma  3i5. 
Stepha  noplokie  4  ^  >  • 
stigma  399. 
ailufit  107. 
stlalnrius   3oo. 
Stoicides  98. 
Strjtocles   137. 
ajQfctÓTiiifoy  193. 
stridere   179. 
strigilìs   i63. 
stringere  218- 
struclor  211.  4^9* 
struma  4/0. 
studia  a88. 


ZUM    COMMENTAR. 


=t.,|.Ìj»i  1.9. 

lesta  435. 

Mi..ori.ìe  36.  3-.. 

test.niidi  1Ìb«rtai  340. 

subitili  t  3Ca. 

Thais  .36. 

KiLite  97- 

Tkeaier  i5o.   334' 

Kibmovere  45. 
Sulxira    134. 

tliratn.m  3g5. 
Tbemiion  403. 

iiilivfliere   998. 

»topla?higu 

SHCciuiim  378-   36o. 

tti€r..iae  333. 

incili^,  lana  301. 

The.eis  39. 

mdare  aJ8- 

tliorax  ai6. 

...Jei  ^43. 

'Ibraiea,   V.   P.iFti.i   303. 

iiimamen  535. 

Tbrasjll.ii  378. 

jillfiir  303. 

Thrasj'inadiui  307. 

S>ilJa  37. 

Tlires   339- 

SKlpìcia   18. 

TUymelB  44. 
tiara   406. 
Tibi.r  iS3. 

suat  4.11  mil  dtm  Indìcativui  i6i. 

Tigrllinui.  Sophoiilu*  83. 

luperarn   ,8u. 

%,»ivict  83. 

si.peresl  467. 

tlanire  36°. 

iiipiuiis  Go. 

Titilli  173- 

»urd«.  jg,.  4jJ. 

togi  65.  69.    76.    loi.    1^4. 

,S^. 

iiifgere  396. 

.49-  8"- 

>!....  I.er»  4o3. 

togatiis  70.  3il. 

ai  J/  5l. 

Sjeambri   194. 

totnacula  409. 

ffÙXO»'  90. 

tendere  38.  aJa. 

ionior  333. 

<»i.0(;(...  379. 

ÌÒTIOÌ   341- 

.jrma  5o,. 

torquere  34-  36a. 

,yropl,oeni.  3Jl. 
tabella  377.  39,.  368. 

tori(..ei  54.. 

loriiui  sleruere  33i. 

tabcroaa,  quìanue  ji. 

trabea  35o.  38<. 

Tabrac.  400. 

traducere  390.  3.8.  »e  4.8. 

tabula  JS9.  liuoria  66. 

tragicu,  si." 

tacl.11   107. 

Traile»    .33. 

.a«<U  84. 

traneEopborum  437. 

rfl«:«  4'a- 

Trebii.,   .96. 

trecLedipniim   .3.. 
tribuoicia  poteilat  41 3. 

tautum  38.  ut  391. 

Tarsus    ,43. 

triens   (61. 

Tauft  8,3. 

Trifulium.  vinum  Trifuliniin. 

1  36i. 

Tete|ibu9  3o. 

triel.  mi.lU.*  334. 

Trleslnin  391. 

triicurrii.ni  335. 

teliim  coDcutrrp,  quasjara   11 5. 

tfistitia  90. 

tpm<-t...u  5oi. 

Trilantn  49I. 

TexipH  48  r. 

triumphalei  78. 

Tempora  83.   144.   178. 

Troi.ifjena  70. 

jqinos  356. 

Tenlyra  5oa- 

ipoÙiAef  .39. 

terga  praeitarr  5o0. 

trulla   .39. 

tM»ra  304.  4:18. 

IQVqhlS    139. 

tiim  u5<. 
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tunc  ^5i. 

tunica  molesta  347* 

tiirliare  4^'>* 

Tyria  Lirorna  89. 

u  afs  Consonani  176.  Jliir  o  62. 

127.  174. 
Uhren^tiiy'x.  ' 

IJlixp»  4*8     » 
ultima  607. 
ululare  t;i49    a5o. 
uiiciid  84* 
nude  317.  478. 
nrceohis   i5S- 
urina   435. 

ITrsiilins  Postiimus  'X'xil. 
nrlica  434* 
uxor  i3G. 
nxoriiis  aSg. 
vactiiia   i!i3. 
valere  !i39. 
Valeriiis  Klaccas  34* 
Tnrirosns  a56. 
Vnrillns  92. 

Varrò,  M.  Terenlius  9. 
vasa  Sainia  44^* 
Vascones  607. 
Valinius  3o3. 
Vectiiis  3o*a. 
veliemcns  4*7* 

Veienlo,  Ani    Fabriciiis    i5i.   189. 
velarla   igo. 
velis  uli  8'J. 
veliera,  peracla  97. 
veliere  alas  43 1- 
velox   i33. 
veliim  u4i« 
venatio  38. 
Veneliis   1 49« 
venire'  io5. 

Veiitidiiis,  P.  Bassus  4i6* 
ventilare  39. 


i'erba  composita  67. 

verna  39.  355. 

versus   pollex    128. 

veruin    186. 

vesica  46. 

vestihulum  So* 

Vettius  3oa. 

vetus  80. 

v  ex  a  re  96. 

via,   b'Inniinia  54*  Latina  87 

vidiia    170. 

villicus  i53.   184. 

vina  475. 

vinosus   371* 

violare  126* 

vires  4^B- 

virga  317.  Tirga  annuere  33 1. 

virro  358. 

viscera  i33. 

vlscuin  355. 

vi*  In?  •J07. 

vi  varia   166. 

vocare  ad  partes   169- 

Vocativus  24^' 

voluroen  3o 

ForschneiJekunti  ai 4»  4^9- 

votuni  6}. 

Vulcanus  46^*  ^"1^^"*^  ^■^^cuni  33. 

ìVachhhiìdnevei  376. 

fVeihKvasier  273. 

iFeiise  liennen  469. 

fVórttr  vcrwechselt  :   facilis    unti 
fragilis  4^^*   iii(>^sl"s  cn<'  muU 
tus  291.   non    und   omnia    48'A 
perferre  und  profcrre   3oa.    la- 
nien  und  tantum  286. 

x  und  ss  4B8. 

xerampelinus  272. 

Zeugma  374*  ^^o. 

Zusammengezo^ent  Forme n  5 1 4 . 
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